Сооч[е 


Оъег 41е5е5 Висһћ 


П1ез 15 еіп 41еа]ез Ехетр]аг епеѕ Виосһеѕ, даз зе( Сепегайопеп ш еп Кесаеп 4ег В1ЪПоеКеп аиГре\уаб и угигае, Беуог еѕ уоп боое Іт 
Кабтеп ештез Ргојекіѕ, ти ает фе Вісһег деѕег М1 опПпе уегГазЪфаг сетас \ег4еп зоПеп, зого асе сеѕсаппі уиге. 


Раз Вась Ва 4аз ОтреБетесв( іБегдаџегї опа Капп поп бНеп св 7тасйпесЬ сетас уегаеп. Еп ОНепсВ хосӣпоісһеѕ ВасВ 1$ еп Вась, 
аз мета1ѕ Отћебеггесһћеп оипѓепао ойег Бе1 дет фе ЗсБам 1$ 4ез ОтреБеггесЬ $ або@ая{еп 15. ОБ еп Восһ ОНеп св хазсйпойсьЬ 15, Капп 
уоп Гапа 7и Гапа опѓегѕсһіеаісћ ѕеіп. О#епіісһ 7аойпоЙсВе Вісһег ѕіпа ипѕег Тог тг Мегдапсепћеіі ип4 ѕќеПеп еіп сеѕсһісһҺісһеѕ, КиигеПез 
опа у1ѕѕепѕсһайісһеѕ Үегтӧоеп Яаг, даѕ ВАий® пиг ѕсһу1егіо 7и епійесКеп 15. 


Себгаџсһћѕѕригеп, Аптегкипоеп опа апаеге Капабетегкипоеп, Че іт ОпоіпаІБапа еп®аЦеп ша, бпаер ѕ1ісћ аосћ 1п деѕег Рае! – еше Епп- 
пегипе ап фе Іапое Ке1ѕе, Че ӣаѕ Восћ уот Уетерсег 70 етег В:1Бпоек опа \ецег хи Іћпеп Бищег ѕісһ себгасһ Һа. 


Миєлипоѕгісаіпіеп 


Соое1е 134 51017, ши В1ІБпоћекер ш рагіпегѕсһайісһег «иѕаттепагбел оНеп 1сЬ 7тиоапоПсВез Мжепа]| хи Чецайзлегеп опа е1пег Бгецеп Маѕѕе 
гооӣпејісћ 70и тасһеп. Оҝепіісһ 2џсӣпеісһе Вісһег сеһӧгеп 4ег ОНепсНКей, опа міг ѕіпа пиг іһге Ніќег. №Фсыздезюно 15 Фіеѕе 
Атрей Коѕіѕртепо. От феѕе Кеззоигсе уеѓегћіп таг Мегѓісупо ѕѓеПеп 20 Кӧппеп, һабеп мг Ѕсһтіќе ищегпоттеп, ит деп М15$6гаисЬ аогсћ 
КоттегллеПе Рацееп 70 уегипаегп. Рахо себогеп ќесһпіѕсһе Еіпѕсһгапкипоеп Ёйг ашѓотайѕіегѓе АЫгасеп. 


Үг Ыщеп 51е ит Бапһаќипо ѓоІсепег Кісер: 


+ М№Миїѓипе аег Раееп ги пісікоттеггіеПеп Хмескеп Уи һаБбеп Сооз]е Висһѕисһе Раг Епаапуепаег Копл1р1егї опа тоӧсһеп, аѕѕ 51е Чезе 
Раќѓееп пог Ёйг регѕбпісһе, псћКоттегтлеПе УмесКе уегуепаеп. 


+ Кетпе аиіотайѕіегіеп Арјтавеп Ѕепеп 51е Кепе ашотайѕіетќеп АЫгасеп тоепа\уесВег Атї ап ӣаѕ Соос1е-Ѕуѕїет. У\епп 51е Кесһегсһеп 
йБег таѕсһіпеПе ОЪегзелито, оріѕсһе 2еісһепегкеппипе ойег апдеге Вегеісһе йшгсһ йеп, іп йепеп ег Хисап 7 Техііп огоВеп Мепоеп 
піќтПпеһ 1$ уепдеп 51е ѕісһ ќе ап ипѕ. Міг Гогаег Фе Магипо дез ОНепсВ хосапеһсһеп Маепа1$ Гаг Чезе /меске ипа Кӧппеп Шпеп 
ищег От${пдеп ВеГеп. 


+ Вефейайипе уоп Соое-Магкепеететеп Раз "У\аззеглелсВеп" уоп Соозе, 4аз 51е ш ]едег Рае ћпаеп, 15 \лсВих лиг Іпѓогтабоп йбег 
Члезез Рго]еке опа БИ деп Апуепаегп \уецегез$ Мжепа! йбег Сооз]е Висһѕисће хи Впдеп. Віќе епќегпеп 51е даз Маѕѕеглеісһеп пас. 


+ Веуевеп 51е ясй тпетйаЬ аег Гезаша! Опабћапо1е уоп гет Уегуепіопоѕумуеск тйѕѕеп 51е ѕісһ тег Мегапіууогіопо беуиѕѕі зе1п, 
ѕ1СһегтиѕѓеПеп, ӣаѕѕ Шге Миіхипо Језа! 15. Сеһер 51е пісһ дауоп аџѕ, ӣаѕѕ ет Висһ, даѕ пасһћ ипзегет Раѓйтћаќеп Раг Миѓлег 1п деп ОЅА 
ӧвепсеһ хосапоһсеһ 151, аџсһ Раг М№иќхег ш апегеп Г дпаегп ОНеп сЬ хасапо|сВ 15. ОБ ет Висһ посһћ дет Отћебетгесһ ижегПесь, 151 
уоп Гапа хо Гапа уегѕспейеп. Мг Кӧппеп Кепе Вегаѓипо Іе1ѕ(еп, об еше Беѕотитќе Миблис ешез Безатииепт Висһеѕ сеѕеѓігісһ 720145510 
15. Сеһеп 51е пісһ дауоп аиѕ, ӣаѕѕ аӢаѕ Егѕсһе1пеп еіпеѕ Висһѕ ш Соое Висһѕисһе бейеџќеѓ, ӣаѕѕ еѕ ш јЈейег Когт опа йбега1 ао дег 
Үе] уегуепаеїѓ уегӢеп Капп. Епе Отһебетггесһіѕуетеѓлипо Капп ѕсһуегміерепіе Еоееп ВаБеп. 


ОЪег Соооје Висһѕисһе 


Раз 7ле] уоп @оое Бежеш Ӣагп, Че уе \ецеп ШшТогтайопеп 7и огоапіѕіегеп опа аПоетеіп пиѓхбаг опа хооӣпосћ хо тасһеп. Сбооѕ]е 
Воисһѕисћһе ВИЁ Геѕегп ааБе1, Че Вісһег діеѕег \еЁ 70и епійескеп, ип4 опѓегѕій(хі Ащогеп опа Уепесег абе, пеџе 71е1огирреп хи еггеісћһеп. 


"Реп оеѕатќеп Воисһехі Кӧппеп 81е пп Пиеге аще Е Ер : / /роокз. доод1е. сом аигсЬзисВеп. 


Соозе 


Тем, что эта книга дошла до Вас, мы обязаны в первую очередь библиотекарям, которые долгие годы бережно хранили её. 
Сотрудники @оозе оцифровали её в рамках проекта, цель которого — сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 


Эта книга находится в общественном достоянии. В общих чертах, юридически, книга передаётся в общественное достояние, 
когда истекает срок действия имущественных авторских прав на неё, а также если правообладатель сам передал её в 
общественное достояние или не заявил на неё авторских прав. Такие книги — это ключ к прошлому, к сокровищам нашей истории 
и культуры, и кзнаниям, которые зачастую нигде больше не найдёшь. 


В этой цифровой копии мы оставили без изменений все рукописные пометки, которые были в оригинальном издании. Пускай они 
будут напоминанием о всех тех руках, через которые прошла эта книга — автора, издателя, библиотекаря и предыдущих 
читателей — чтобы наконец попасть в Ваши. 


Правила пользования 

Мы гордимся нашим сотрудничеством с библиотеками, в рамках которого мы оцифровываем книги в общественном достоянии и 
делаем их доступными для всех. Эти книги принадлежат всему человечеству, а мы — лишь их хранители. Тем не менее, оцифровка 
книг и поддержка этого проекта стоят немало, и поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять этот ресурс, мы предприняли 
некоторые меры, чтобы предотвратить коммерческое использование этих книг. Одна из них - это технические ограничения на 
автоматические запросы. 


Мы также просим Вас: 


® (Не использовать файлы в коммерческих целях. Мы разработали программу Поиска по книгам Сооз[е для всех 
пользователей, поэтому, пожалуйста, используйте эти файлы только в личных, некоммерческих целях. 

® (Не отправлять автоматические запросы. Не отправляйте в систему Сооз[е автоматические запросы любого рода. Если 
Вам требуется доступ к большим объёмам текстов для исследований в области машинного перевода, оптического 
распознавания текста, или в других похожих целях, свяжитесь с нами. Для этих целей мы настоятельно рекомендуем 
использовать исключительно материалы в общественном достоянии. 

® (Не удалять логотипы и другие атрибуты Соозе из файлов. Изображения в каждом файле помечены логотипами Сооз[е 
для того, чтобы рассказать читателям о нашем проекте и помочь им найти дополнительные материалы. Не удаляйте их. 

® (Соблюдать законы Вашей и других стран. В конечном итоге, именно Вы несёте полную ответственность за Ваши 
действия — поэтому, пожалуйста, убедитесь, что Вы не нарушаете соответствующие законы Вашей или других стран. 
Имейте в виду, что даже если книга более не находится под защитой авторских прав в США, то это ещё совсем не значит, 
что её можно распространять в других странах. К сожалению, законодательство в сфере интеллектуальной 
собственности очень разнообразно, и не существует универсального способа определить, как разрешено использовать 
книгу в конкретной стране. Не рассчитывайте на то, что если книга появилась в поиске по книгам Сооз[е, то её можно 
использовать где и как угодно. Наказание за нарушение авторских прав может оказаться очень серьёзным. 


О программе 
Наша миссия — организовать информацию во всём мире и сделать её доступной и полезной для всех. Поиск по книгам @Сооз]е 
помогает пользователям найти книги со всего света, а авторам и издателям — новых читателей. Чтобы произвести поиск по этой 


книге в полнотекстовом режиме, откройте страницу Һіїр: / /роокз. Е 











рух. 
Библіотека 


при КниЖно-бумажн. 
магазинв 


А. ИВАНКОВА 
вә г. Выборг. 


Берегите Книгу! 
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С.-ПЕТЕРБУРГЪ 
# 7 ТИПОГРАФИЯ А. С. СУВОРИНА. ЭРТЕЛЕВЪ ПЕР., А-4 
1902 


ПОДПИСНАЯ ЦЪНА: Годовая (съ 1-го января 1902 г. по 81-е декабря 1902 г.) 4 р., съ до- 
ставкой и пересылкой 5 ро за границу 8 р.; полугодовая ® р. 50 к., съ доставкой и пе- 
ресылкой 8 р., за границу 5 р. За перем$ну адреса: иногородняго на иногородній #8 к., 
иногородняго на петербургскій и петербургскаго на иногородній 50 к. 

АДРЕСЪ РЕДАКЦІИ И ГЛАВНОЙ КОНТОРЫ: С.-Петербургъ, Малая Морская, 9. (Пріемъ 
для жичныхъ объясненій—по субботамъ, отъ 1 до 2 ч. по полудни). Телефонъ 2327. 

@ИЮ За доставку книгъ въ такія ићстности, гдЪ нить почтовыхъ учрежденій, ре- 

‚ дакція не принимаетъ на себя отвЪтствениости. | 
При 6-Й (іюньской) книг «Новаго Журнала Иностранной Литературы» 
всфмЪ Шодписчикамъ разсылается Брошюра о Государственныхъ сберегательныхъ 


кассъ. · 
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ОТЪ УПРАВЛЕН!Я 


ГОСУ ДАРСТВЕННЫМИ СБЕРЕГАТЕЛЬНЫМИ 
КАСАМИ — 


‚ ДОВОДИТСЯ ДО ВСЕОБЩАГО ОСВЪДЪНІЯ, 
ЧТО СЪ ТЕКУЩАГО ГОДА ВКЛАДЧИКАМЪ ПРЕДОСТАВЛЕНЫ 
СЛЂЛУЮЩІЯ НОВЫЯ ЛЬГОТЫ: 


а) Вкладчикам сберегательныхъ каесъ при учрежденіяхъ 
Министерства Финанеовъ — 


1) Дозволено, съ разр$шеня завЪфдующихь кассами, дзлать 
дополнительные взносы безъ предъявленія сберегательныхъ КНИ- 
жекъ, съ выдачей, по желанію вкладчика, особой квитанціи въ 
пріемв отъ него денегъ. 


>) Разръшено требовать высылки вклада по почт не только 
на имя самого вкладчика, но и нд имя другого лица, съ тБмъ 
лишь, чтобы подпись вкладчика на требованіи, а при безграмот- 
ности вкладчика —дЪЙствительность составленія имъ требованія 


была удостов$рена м%стами или лицами, имфющими казенную 


или должностную печать. 


3) При взносБ однимъ изъ родителей вклада на имя своихъ 
малолътнихъ или несовершеннолвтнихъ дЪтей вносителю предо- 
ставлено право едБлать указане, что до совершеннол я вклад- 
чика распоряжаться вкладомъ могутъ оба родителя. 


4) Служащимъ правительственныхъ и общественныхъ учре- 
жденій, а райно чинамъ воинскихъ частей разръшено произво- 
дить взносы въ сберегательную кассу и получать изъ нея деньги 
перезъ казначеевъ или экзекуторовъ учрежденій. 

6) Вкладчикаиъ почтово-телеграфныхъ сберегательныхъ 
касеъ — | 

1) Разр$шено пользоваться указанной въ п. 3 льготой отно- 
сительно распоряженія вкладами, внесенными родителями на имя 
своихъ малолЪтнихъ или несовершеннолЪтнихъ дтей. 


2) Предоставлено право подавать непосредственно въ почтово- 


телеграфныя кассы заявленія о переводЪ вкладовъ и о покупкЪ 
процентныхъ бумагъ. 

3) При истребованіи изъ почтово-телеграфныхъ кассъ части 
вкладовъ въ суммБ до 25 рублей, а въ нБкоторыхъ изъ сихъ 
кассъ до 100 рублей, сберегательныя книжки возвращаются 
вкладчикамъ одновременно съ выдачею имъ денегъ. 


Кром того, съ 1-го августа сего года въ каждой ебере- 


гательной касеБ разрЪшается дълать дополнительные. 


взносы по книжкамь, выданнымѕ изз другихз кассг. 
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НОВЫЙ ЖУРНАЛЪ 


ИНОСТРАННОЙ ЛИТЕРАТУ РЫ, 


_ ИСКУССТВА И НАУКИ. 
Т. П. ПОНЬ 1902 т. | № 6. 


СОДЕРЖАНІЕ. 
СТАТЬИ СЪ ИЛЛЮСТРАЦІЯМИ: 


СТРАН. , СТРАН. 
І. Гюнь. Съакварели Раффаэлли. 241 УП. Путешествующія растенія. 
П. Жанъ Франсуа Раффаэлли. ° (Съ рисунками В. Пирса). . . . . 268 





с (Съ его портретомъ и 4 илл.) . . 242 УШ. Ксавье де-Монтепэнъ. (Съ его ~ 
ПІ. Жены Гейнца Арнольда. Ро- | портретомъ). . . . .. .` . .. 272 
манъ Теи фонъ-Ромъ. Съ рис. ІХ. Поэтъ мысли(ФридрихъНитц- 
Каспари. (Съ нзмецкаго переводъ ше). (УГ гл.). А. М. ав 

Е. В. Кившенко). (Гл. УП—Х).. 250 Пушкина. (Съ вин.).. .. 278 

ТУ. Весеннія забавы Психеи и Х. Каррикатуры М. Бемера . 284 и 801 
Амура. (Рисунокъ въ декадент- ХІ. Англія и Америка въ борьбъ 
скомъ стилЪ)....... . 259 за экономическое преоблада- 

У. Забытый поэтъ (Джемсъ Том- ніе. (Съ вин.) ......... 285 
сонъ). (Съ его портретомъ). Е. М. ХИ. О вулканахъ. (Съ 7 рисунками). 294 
Студенской......... . 260 ХП. Разговоры объ искусств $, В. М. 

УІ. Поцлуй музы. (Рисунокъ) . . 267 Гёнта. (Съ вин.) . .....’.. 302 


ИЛЛЮСТРИРОВАННАЯ ХРОНИКА. 
25 статей и замЪтокъ съ иллюстр. р. (Подробное оглавленіе см. на стр. 308). . 308—363 


СЪ ОТДЪЛЬНОЙ | НУМЕРАШЕЙ СТРАНИЦЪ. 


Фаустъ. Трагедія Гёте. Въ перевод прозой П. И. Ве йнберга. Съ новБй- 

шими иллюстраціями. . ааа . 81— 96 
Плутархъ ХІХ вЪка. (Новый томъ). Знаменитые люди ХІХ вка въ біо- 

графіяхъ и портретахъ. Вып. У1-Й: Фридрихъ Гершель (съ портр.), Ипполитъ Тэнъ 

(съ портр.), Вальтеръ Скоттъ (съ портр.), Александръ Петёфи (съ портр.), Робертъ 

Пиль (съ портр.), Юстусъ Либихъ (съ портр. » Теодоръ Моммсенъ (съ портр. » Анна 

Сталь (ОБ: Пора пора оо а 81— 96 
Представители ОВОС оное Эмерсона. (Сведенборгъ) . .. 88— 48 
Дидро и Екатерина П. Ихъ бесћды, напечатанныя по собственноручнымь 

запискамъ Дидро. Съ подстрочнымъ текстомъ и примъчаніями Мориса Турнё. 

Въ перевод К. К. Толетого....... в о е аан `. 81— 96 


НОВЪЙППЕ РОМАНЫ, ПОВЪСТИ И РАЗСКАЗЫ. 
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Съ акварелли Раффаэлли. 


Т. хх.—[ 1 





Жанъ Франсуа Раффаэлли. 


ЖАНЪ ФРАНСУА РАФФАЭЛЛИ, 


д 


Ж. Ф. Раффаэлли занимаетъ довольно ис- 
ключительное мЪсто во французскомъ ис- 
кусств$. Изъ числа многихь молодыхъ ху- 
дожниковъ, начавшихъ лЪтъ двадцать тому 
назадъ вести борьбу противъ рутины, уста- 
рёлыхъ традицій, однимъ словомъ, противъ 
«школы» и проповфдовать индивидуализмъ, 
почти одинъ только Раффаэлли остался на 
прежней высот. Въ то время, какъ Дегазъ, 
Клодъ Монэ, Ренуаръ, Пизаро и другіе ради 
извЪстности и славы прибЪгали къ разнымъ 
пріемамъ, трудно совиЪстимымъ съ дЪятель- 
ностью истинныхЪ художниковъ, къ шумной 
реклам%, къ баснословнымъ цЪнамъ, просто- 


таки ошеломляющимъ какъ публику, такъ 
и знатоковъ искусства, Раффаэлли оставался 
все тЬмъ же скромнымъ художникомъ. Онъ 
пренебрегаетъ такими уловками, не при- 
знаетъ заискиваній и потворствованя гру- 
бымъ вкусамъ массы. Если онъ и достигъ 
үспха, то лишь благодаря своему сер1оз- 
ному отношенію къ искусству и постоян- 
ному стремленію къ усовершенствованю и 
развитію. Про него можно сказать, что овъ 
дЪйствительно сдержалъ тв обфщавя, кото- 
рыя подавалъ въ началь своей художе- 
ственной дБятельности. Въ этомъ ему по- 
могли его ясный умъ и необыкновенная сила, 
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воли. Всегда строго критически относясь къ 
себЪ самому, онъ сумфлъ точно и правильно 
оцфнить размфры и силу своихъ природныхъ 
дарованій, и такимъ образомъ онъ могъ пря- 
мо и үвБренно идти къ той цфли, которую 
овъ по своему личному чувству, по своему 
художественному темпераменту считалъ для 
себя достижимой и возможной. 1Ъйствитель- 
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жаетея его способность пониманія природы 
и жизни, —будүтъ имфть большое значене 
для послфдующихъ покол%ній, какъ вфрные, 
выразительные, точные документы его та- 
ланта и среды, въ которой онъ живеть и 
работаетъ. Нельзя указать ни одного изъ его 
произведевій, въ которомъ онъ бы не выпол- 
нилъ заданной себЪ задачи, не достигъ же- 





«ДЂдушка». (Жана Франсуа Раффаэлли). 


но, дарованія Раффаэлли болће интунтивны, 
ЧФМЪ ИНСТИНКТИВНЫ. НО ОНЪ—ОДИНЪ ИЗЪТЪХЪ 
созерцателей и наблюдателей, которые при 
помощи здраваго и вЪрнаго размышлевія и 
долгаго изученя ухитряются выпытать у 
природы и жизни ихъ самыя сокровенныя 
тайны. Многія его произведеня— именно тъ 
изъ НИХЪ, ВЪ КОТОрыхъь яснЂе всего выра- 


лаемаго эффекта или измфнилъ бы своей 
манер работать и техник. Это происхо- 
ДИТ", отъ того, что онъ всегда умфетъ, если 
такъ можно выразиться, сохранить равнов$- 
се въ своихъ вам%ревіяхъ. И воть по- 
чему въ его работахъ нтъ ничего напыщен- 
наго, неяснаго, вымученнаго. Онъ никогда 
не выходитъ изъ границъ своего сюжета, 
1% 
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однимъ словомъ, не старается въ ущербъ 
вЪрности, ясности и художественности вы- 
полненія превзойти себя. 

Слфдуетъ ли причислить Раффаэлли къ 
ампрессіонистамъ, къ которыиъ онъ по своей 
нервной тгехник%Ъ и темпераментү стоитъ по- 
жалүй ближе всего. Въ первой главЪ своего 

екраснаго труда «Исторя импрессіонизма» 
Жоржъ Леконтъ, объясняя стремленія и 
тенденцій художниковъ этой школы, пи- 
шетъ: «Они даже больше адентовь школы 
_ Фонтенебло отрицали и возставали противъ 
сельскихъ сценъ съ сантиментальной уста- 
новкой и компоновкой и противъ банальной 
красоты прикрашенныхъ пейзажей, но доби- 
вались, желали и стремились боле всего 
передать блескъ свфта, прозрачность и осв$- 
щеніе окружающаго воздуха на свонхъ по- 
лотнахъ. Восторгаясь тихой и вмЪстЬ съ 
тъмъ величественной поэтической торже- 
ственностью полей, тишиной и красотой лћ- 
совъ, они говорили, что главной задачей, 
главной цфлью каждаго художника должна 
быть передача со всей искренностью, на ко- 
торую онъ только способенъ, личныхъ впе- 
чатльнй, восиринятыхъ имъ отъ природы, и 
пусть каждый художникъ, отбросивъ всЪ 
академпческія традищи, правила, всю рути- 
ну школы, войдетъ въ непосредственное 
общене съ природой, пусть каждый из- 
учаетъ ее собственными глазами п восприни- 
маетъ своими индивидуальными чувствами. 
Импрессіовисты вмфсто утомительныхъ скуч- 
ныхъ засЪданій въ освъщенныхъ болће чЬмъ 
сомнительнымъ свфтомъ мастерскихъ подъ 
руководствомъ профессора, почти всегда 
внушающаго ученикамъ свою манеру, свою 
технику, а очень часто и свои взгляды, 
предпринимали каждодневныя экскури въ 
окрестности, писали этюды на открытомъ 
воздухз въ предмЪстьяхъ города и сосЪд- 
нихъ лЪсахъ. Они стремились передавать 
первое, моментальное впечатлЪніе, воспри- 
нятое ими оть пейзажа, деревьевъ и свЪта. 
Особенно въ первыхъ произведеніяхъ этой 
школы ясно выказывается это страстное 
стремленіе передать воздухъ и свтъ. Бла- 
годаря абсолютному освобожденю отъ какой 
бы то ни было рутины и чисто индивидуаль- 
ному методу, стромящемуся къ реализащи 
инстинктивныхь ощущенй и виечатлфнй, 
они добивались того, что заливали или окру- 
жали поля, деревни, дороги потоками бле- 
стящаго солнечнаго свћта или окутывали 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


туманно - серебристыми тфнями, которыя 
нЪжно, точно легкой дымкой, покрывали 
НХЪ». 

«Новая школа импрессіовистовъ, зам%- 
чаетъ французеюй писатель Гюисмансъ въ 
«ГАтЕ Мойегле», проповъдовала слъдующүю 
научную истину: полный дневной свЪтъ 
уменьшаетъ` колоритъ тоновъ, и ноэто- 
му контуры, тонъ или цв%тъ дома, дере- 
ва, вообще какого бы то ни было предмета, 
написаннаго въ мастерской, совершенно от- 
личаются отъ контура, това или цвзта тЪхъ 
же предметовъ, но написанвыхъ на откры- 
томъ воздух». 

Разсматривая работы Раффаэлли съ точки 
зрБнія только-что приведенныхъ опредълевій, 
его можно было бы смЪло причислить къ 
импрессіонистамъ, но онъ самъ не признаетъ 
себя приверженцемъ этой школы. Очень ин- 
тереснымъ документомъ для характеристики 
этого художника является написанная имъ 
въ 1884 году замЪтка въ видЪ прибавленія 
или введешя къ каталогу выставки его 
произведевій и скромно озаглавленная имъ: 
«Кое деѕ Моцуетепіѕ де Га тодетпе». 
Хотя въ этихъ пятидесяти страницахъ 
встрёчаются неясности и неточности, но 
эта замфтка даетъ возможность соста- 
вить себЪ понятіе о томъ, какъ Раф- 
фаэлли смотрить на искусство. Въ то 
время когда онъ писалъ эту замфтку, ро- 
мантизмъ, классицизмъ и реализмъ отжили 
свой въкъ, и Энгръ, послд знаменитый 
представитель школы классицизма, кото- 
рымъ Франція гордится и признаетъ зам$- 
чательнымъ французскимъ художникомъ, по 
манію Раффаэлли, не оставилъ ни одного 
произведенія, которое можно было бы на- 
звать дфйствительно французскимъ; онъ 
былъ въ своихъ картинахъ и портретахъ то 

имляниномъ, то грекомъ, но не французомъ. 
обще Раффаэлли его считаетъ только 
умнымъ честолюбивымъ художникомъ, стра- 
давшимъ отъ тфхъ традицій, которыми онъ 
самъ себя «насытилъ до пресыщеня», и 
оставившимъ посл долгой и тревожной ху- 
дожественной дЪятельности, послЪ всЪхъ 
волновавшихъ и мучившихъ его сомнЪній, 
послБ гифвнаго упорства не признававшаго 
нарождавшихся вокругъ него новыхъ побъ- 
говъискүсства — ТОЛЬКО восиоминаніе, какъ 0 
человък%, страстно любившемъ свое искус- 
ство и писавшемъ портреты съ свинцовыми 
лицами. 
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«Что такое пресловутый реализмъ, про- 
должаетъ въ своихъ замъткахъ Раффаэлли, 





обширное понятіе, но такое же фальшивое, 


какъ, наприм%ръ, понятіе театральная скала. 
Реализиъ, буквально понимаемый нечто иное, 
какъ полиъйшее отрицаніе самаго искусства. 
Что есть дъйствительность? ДЪйствитель- 
ность есть вещественное или, такъ сказать, 
тфлесное существованіе міра такимъ, какимъ 
онъ намъ представляется независимо отъ 
всЪхъ чувственныхь нашихъ виечатл%ній. 
Писать дЪйствительность значило бы низ- 
вести дъятельность художника до дЪятель- 
ности фотографическаго объектива. А искус- 
ство живетъ субъективностью и объектив- 
ностью, разумомъ и личностью. Не имя 
подъ собой почвы дЪйствительности, искус- 
ство до извЪетной степени было бы безилот- 
но, безтЬлесно, какой намъ, наприм%ръ, ка- 
жется музыка, но оно отъ объектива возно- 
сится до прихоти и причудъ фантазии и во- 
ображевія, до такихъ положеній, которыя 
болЪе или менфе удаляются отъ правды. Безъ 
субъективности, что только можетъ быть, 
когда художникъ безъ мысли и безъ чувства 
сталь бы смотрёть и передавать природу, 
(чего онъ, впрочемъ, не въ состояній сдћ- 
лать), природа казалась бы ему некрасивой, 
не вдохновляла бы его, такъ какъ безъ 
мысли, безъ чувства ътъ и не можетъ быть 
возвышенныхъ цфлей, н®тъ фантазій, вътъ 
идеала, потому что идеалъ и красота то- 
ждественны. Природа такимъ образомъ, если 
ее хотятъ воплотить въ произведевіяхъ ис- 
кусства, не можетъ быть наблюдаема и раз- 
сматриваема безъ субъективности н объек- 
тивности. Делакруа въсвоемъ этюдћ «Пдеалъ 
и реализмъ» опредълилъ это послъднее -по- 
нятіе такъ: въ искусствь реализиъ не 
имћетъ другого значеня, какъ только то, 
что слъдуетъ передавать «кажущуюся» 
дЪЙствительность. Буквальный  реализиъ 
былъ бы абсурдомъ. Гольбейнъ кажется въ 
своихъ произведеніяхъ самой дЪйствитель- 
ностью, а тЬмъ не мене его произведеня 
одухотворены мыслью и чувствомъ. Да- 
видъ подражалъ, копироваль дЪйствитель- 
ность елико возможно точно и, хотя 
и старался все прикрасить, тъмъ не ме- 
нфе онъ ръдко достигалъ идеала, потому 
что онъ не обладалъ даромъ воображенія». 

«Курбэ считается главой реализма, амеж- 
ду тЬмъ онъ говорилъ, когда писалъ своего 
знаменитаго «Камнелома»>: въ этомъ произ- 
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веденія до камней включительно все должно 
будить мысль —значитъ, Курбэ былъ прежде 
всего человкомъ мысли. Но во Франщи, да 
впрочемъ и всюду, судятъ о личности худож- 
ника по тъмъ сюжетамъ, которые онъобыкно- 
венно изображаетъ: если вы пишете жен- 
щинъ, То васъ считаютъ надушеннымъ 
идеалистомъ и галантнымъ человЪкомъ; 
пишете выпородчстыхъ лошадей — значитъ, 
у васъ благородныя страсти, и ве классы 
общества открываютъ вамъ свои двери; ког- 
да же вы пишете рабочихъ—-вы приверже- 
нецъ коммуны, сощалистъ, даже анархистъ; 
баталистъ считается чЪмъ-То въ род аташе 
при геверальнояъ штабъ; ну, а если вы изо- 
бражаете подонки общества —значитъ, вы 
сами къ нимъ принадлежите; если же вы 
обладаете благородной наклонностью изо- 
бражать только боговъ, посланниковъ, при- 
дворвыхъ, высокопоставленныхъ лицъ, ну, 
тогда васъ приглашаютъ на придворные 
охоты н балы, награждаютъ звавіями и титу- 
ЛАМИ». 
«НатурализмъимЪлъ много приверженцевъ 
п пользовался особенной любовью художни- 
ковъ и публики. Посмотримъ, какъ понятіе 
«натурализиъ» было воспринято нами, хүдож- 
никами. Если реализмъ абсурдъ въ искус- 
ств потому, что упраздняетъ само искус- 
ство, то я лично не люблю натурализма за 
его теорю красокъ; она черезчуръ научная 
для насъ, а между тъмъ большинство 
художниковъь нашли, что натурализмъ 
очень легкая штука, п не усиЪли мы, 
французы, оглянуться, какъ у насъ уже 
было тысячъ пять-шесть натуралистовъ, 
п веБ принялись кошровать природу п 
изображать рЪшительно все, что видфли 
передъ собой безъ разбора и выбора. Скоро, 
однако, пришлось убфдиться, что публик% 
натурализмъ вадоБлъ, прискучилъ, она 
охладЪла къ нему и стала равнодушно отно- 
ситься къ произведенямъ этой школы. И всЪ 
шесть тысячъ натуралистовъ сказали сами 
себъ,какъвидно этой манерой нельзя продол- 
жать работать, но почему, что за причина?» 
«У искусства есть выраженіе, которое 
не измфняется п не измЪнится, по край- 
ней мр, до тЪхь поръ, пока искус- 
ство будетъ искусствомъ, это выражене— 
красота. Безъ красоты немыслимо ника- 
кое искусство, потому что безъ красоты 
художественная дћятельность не предста- 
вляла бы никакой цфны. Если выраженіс 
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«красота» и не измФняется, то идеалы этой 
красоты могуть принимать всевозможные 
образы`и измфняться вмЪстћ съ тфмъ, какъ 
измЪняются нравы и обычаи. Натурализмъ 
и его адепты кричали: природа красива, 
красота въ одной природЪ. НЪтъ, красота не 
въ природ%, она живетъ въ самомъ человЪк%, 
въ индивидуальномъ характер% его. И глав- 
ная цфль современнаго искусства дать воз- 
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можность художнику выразить свою индиви- 
дуальность и соетояніе своей души. 
Посмотримъ же, какъ выразилъ въ своихъ 
произведеніяхъ Раффаэлли свое душевное со- 
стоянтеи индивидуальность и какъпримънилъ 
онъ на практик% теорія, высказанныя имъ 
въ его замфткахъ «Художникъ бъдноты» — 
вотъ титулъ, Заслуженный имъ и которымъ 
его будуть называть будущія покол%нія. П 
нЪтъ сомнЪнія, что Раффаэлли ничего не 
будетъ имфть противъ такого названія, по- 
тому что вся его художественная дфятель- 
ность посвящена изображенію бЪдняковъ, 
отверженныхъ и несчастныхъ и, если онъ 
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иногда изображаетъ элегантную свБтекую 
жизнь, то всЬ его предпочтения, всЪ его луч- 
шія чувства принадлежать этимъ бъднякамъ. 
Даже природа пейзажей въ его картинахъ, 
служащихъ фономъ для егофигуръ. жалкая, 
Оёдная, анемичная природа далекихъ па- 
рижекихъ предм%ъстій и пригородныхъ окреет- 
ностей. Этобольшею частью глухіе пустыри, 
поросше выжженной пыльной и желтой тра- 
вой, однообразныя, прямыя, грязныя 
дороги, теряющіяся на туманномъ с$- 
ромъ горизонтъ, разоренныя лачуги, 
жалкіе садишки съ чахльми и искри- 
вленными деревцами, подозрительные 
кабачки, мрачныя, закопченныя вы- 
сокія фабричныя трубы, стоячіе пру- 
ды, заброшенныя камнеломни, лесные 
дворы. Вее это наблюдалось и изуча- 
лось пытливымъ глазомъ художника, 
сум5вшаго схгатить и передать весь 
‚ меланхолично-грустный, не лишенный 
своеобразной красоты характеръ этихъ 
мъетностей, все написано опытной, 
искусной кистью, умфющей безоши- 
бочно класть именно т% тоны, ТБ 
краски, о которыхъ можно сказать, 
что ни убавить, ни прибавить нельзя 
ръшительно ничего, не нарушивъ ц$- 
лости гармоніи, п все передано съ 
тъмъ даромъ обобщенія, который пре- 
вращаетъ картину въ высокое произ- 
веденіе искусства, и придаетъ ей обще- 
человъческій интересъ. Среди этой 
природы размфщаеть Раффаэлли лю- 
дей, живущихъ тамъ и какъ бы срод- 
нившихся, слившихся съ ней, все 0%Ъд- 
вяки, голытьба, полугорожане, полу- 
крестьяне: воть сидитъ въ своемъ 
жалкомъ садикЪ мелочной лавочникъ; 
по грязной дорогЪ тащится, еле пере- 
двигая ноги, усталый старьевщикъ; тамъ, въ 
сЪромъ печальномъ разсвътЪ туманнаго утра, 
тянется вереница жалкихъ оборванныхъ тря- 
пичниковъ, мусорщиковъ, плетется дряхлый 
старикъ-панеонеръ какого-нибудь үбъжища 
для престарфлыхъ, старый инвалидъ, ста- 
раясь казаться бодрымъ ведетъ за руку по 
пыльной тропинкЪ внучку, какія-то темныя 
фигуры исчезаютъ въ калитки лЪсныхъ 
дворовъ, въ заброшенныя камнеломни, —это 
бъдвяки, не имъющіе иного ночлега. 
«Все было написано, все было изображе- 
но съ тъхъ поръ, какъ существуютъ люди и 
искусство». Такъ можно перефразировать 
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знаменитое изреченіе Ла-Брюйера, и это, быть 
можетъ, вфрно до тъхъ поръ, пока мы хо- 
димъ по выставочнымъ заламъ п смотримъ 
на массу плохихъ и посредетвенныхъ произ- 
веденій. Но стоить только наткнуться на 
дЪйствительно художественное произведение 
свЪжаго оригинальнаго художника, и ка- 
жется, что то, что онъ высказываетъ въ 
своей работ, ново и что до него никто 
намъ нз говорилъ и не показывалъ этого. 
И такимъ образомъ міръ искусства обога- 
щается постоянно новымъ и расширяется 
до безконечности. | 

Годъ отъ году увеличивается, къ сча- 
стію, разстояніе, отдаляющее современное 
искусство, современныхъ художниковъ отъ 
той эпохи, когда подъ вліяніемъ акаде- 
мической рутины и «великихъ традицій 
хүдожникъ долженъ былъ трактовать при- 
роду и дЬйствительность не иначе, какъ 
облачивъ ихъ то въ героическія, то въ сан- 
тиментальныя маски, когда та или другая 
отрасль искусства, тБ или друге сюжеты 
считались несовмЪстимыми съ задачами чи- 
стаго искусства, когда художникъ призна- 
вался крупнымъ по величинв его поло- 
тенъ и по напыщенности и патетичности 
позъ и жестовъ, а историческій жанръ 
считался самымъ высокимъ ВЪ искусствъ. 
Нельзя сказать, чтобы подобные взгляды 
не высказывались и теперь; вЪдь, все еще 
существуютъ академія, выспия 
художественныя Школы, гдЪ 
профессора и члены раздаютъ ме- 
дали, отличія, устанавливаютъ 
художественныя репутащи сво- 
ихъ учениковъ ипротежедалеко | 
не по качеству ихъ художествен- 
ныхъ заслугъ. Люди, стоящіе во 
глав такихъ үчрежденій, явля- ^^ ! 
ются почти всегда самыми ръши- = | 
тельными противниками всего 
оригинальнаго, новаго и неза- 
висимаго въ искусствЪ, такъ, напримъръ, 
одинъ изъ членовъ Французскаго Института, 
Жерохъ, говоря о школ импрессіонистовъ, 
школ, давшей Франщи такихъ художни- 
ковъ, какъ Ренуаръ, Клодть Монэ, Сислэй, 
Пизаро (ве говоря уже о выдающихся 
художникахъ въ другихъ странахъ, послћ- 
дователяхъ этой же школы), провозгласилъ, 
что произведевія импрессюнистовъ только 
посрамлеше французскаго искусства. По 
странной провіи судьбы Раффаэлли—ученикъ 
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Жерома, и не служатъ ли лучшимъ доказа- 
тельствомъ силы, оригинальности таланта и 
характера этого ученика вс его произведе- 
нія, ясно и наглядно показывающія, что онъ 


развивался и шелъ своей дорогой, не под- 
даваясь вліянію своего профессора. Тогда 
какъ слабыя натуры обыкновенно подпа- 


даютъ подъ такое вліяніе и утрачиваютъ 
всякую самостоятельность, всякую индиви- 
дуальность, Раффаэлли далъ много поваго 
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и свЪжаго въ своихъ произведеніяхъ; врядъ 
ли кто до него обратилъ внимане или счи- 
талъ достойнымъ своей кисти всЪхъ этихъ 
тряпичниковъ, ночныхъ бродягъ, старьев- 
щиковъ, уличныхъ ораторовъ, собирающихъ 
на углахъ улицъ или на нерекресткахъ тол- 
пы слушателей, акробатовъ, любителей со- 
бачьихъ дракъ, оборванныхъ нищихъ и т. п. 
Первую часть своей художественной дђя- 
тельности посвятилъ ОНЪ ЭТИМЪ ЛЮДЯМЪ И 
тъмъ печальнымъ, безотраднымъ, можно 
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сказать, трагическимъ заднимъ планамъ, 
такъ прекрасно гармонирующимъ съ мо- 
ральной и матеріальной бъдностью выдф- 
ляющихся на нихъ образовъ. «Возвращене 
тряпичниковъ» ,«Оборванецъ подъ дождемъ», 
«Любители абсента», «Га, томе е Іа Кёүо]- 
(е рат Ја пеіве», «Тряпичникъ,закуривающій 
трубку», «Человъкъ, только-что укравшій 
хлЪбъ» — воть характерныя произведенія 
этой эпохи пессимизма и мрачнаго воззрънія 
художника на все окружающее. 

Но съ теченіемъ времени, не изм$няя прав- 
дБ и искренности своихъ воззръвій, Раффаэл- 
ли сталъ смотрёть на все болће оптимистиче- 
ски, болћеснисходительно и легче, можно ска- 
зать, что онъ нашелъ въ своихъ произведе- 
ніяхъ между горемъ, отчаяніемъ и слезами 
мЪсто и для улыбки и для болфе свфтлаго 
луча надежды. (Онъ перешелъ къ изображе- 
нію другихъ типовъ, другой природы, другой 
обстановки. Покинувъ печальныя, безцвЪт- 
ныя предмфетья, зачумленные берега Сены, 
опасныя заставы и укрБиленія, художникъ 
вернулся къ самому центру Парижа и сталъ 
изображать части нарижекихъ улицъ, буль- 
вары, площадь Согласія, Елисейскя поля, 
роскошные сады, скверы, элегантныхъ &тап- 
де; дашезѕ, шикарные экипажи, гвардейцевъ 
п Т. д. Тогда появились его «Кормилицы на 
площади Соглас1я », «Парижанка на Елисей- 
скихъ поляхъ», «На бульвар», «Въ скверЪ 
церкви Св. Троицы», цфлая серія изобра- 
женій Моше Ваше и много другихъ картинъ, 
написанныхъ мягкими, нЪжными, пріятными 
для глазъ тонами, правдиво и ясно скомпо- 
нованныхъ и исполненныхъ съ большой лю- 
бовью и знаніемъ. Нельзя сказать, чтобы 
онъ совсфиъ отказался отъ своихъ преж- 
нихъ сюжетовъ; нёть, онъ часто къ нимъ 
возвращается, во въ такихъ произведеніяхъ, 
какъ «Выздоравливающие старики», «Доро- 
га, освъщенная солнцемъ», «Тряпичникъ и 
(Ълая лошадь» его первоначальный песси- 
мизмъ является сильно смягченнымъ, про- 
скальзываетъ не много жизнерадостности, и 
чувствуется больше добродушія. Такимъ 
образомъ, онъ хотя нЪсколько измЪнилЪ 
своимъ сюжетамъ, но онъ остался все тЬмъ 
же искреннимъ и правдивымъ художникомъ, 
только состояніе его души стало иное. А 
такъ какъ индивидуальное чувство худож- 
ника именно и составляетъ главную цЪН- 
пость его работъ, то произведенія Раффаэл- 
ли нисколько не утратили своей художе- 
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ственной цённости. Они продолжаютъ пре- 
красно отражать его индивидуальность, его 
душевныя чувства, потому что онъ опять- 
таки передаетъ ихъ со всей искренностью, 
правдивостью, на какую только способенъ. 
При этомъ у него много качествъ, которыя 
придаютъ его произведеніямъ особенную. 
прелесть, онъ надфленъ богатымъ вообра- 
женіемъ, способностью воспринимать впеча- 
тлЪнія въ самыхъ разнообразвыхъ формахъ, 
а также прекрасно передавать ихъ и съ тех- 
нической стороны. Одно, чему онъ остался в%- 
ренъ и что сохранилъ неизмфинымъ и до сихъ 
поръ, это его колоритъ и любовь къ извЪст- 
нымъ товамъ и къ извЪстнымъ сочетаніямъ. 
красокъ. Какъ въ его первыхъ сценахъ изъ 
жизни бфдняковъ бфлые рукава рубашекъ 
играли особенную роль, а мфетомъ дЪЙйствія 
избиралъ онъ предпочтительно зиме пей- 
зажи, точно такъ же и теперь отдаетъ онъ 
предпочтеніе бълымъ снфжнымъ поверхно- 
стямъ или съ особевной любовью изобра- 
жаетъ свои фигуры на фон% свЪтлыхъ зда- 
ній; онъ очень часто пишетъ внутренности 


‘скульптурныхъ мастерскихъ, гдЪ художни- 


ки въ бълыхъ блузахъ работаютъ среди б%- 
лыхъ гипсовыхъ статуй или высфкаютъ фи- 
гуры изъ бБлыхъ мраморныхъ глыбъ. Тотъ 
же красочный аккордъ звучитъ чаще всего 
въ его дамскихъ портретахъ и въ его паге 
поце. То дама въ бБлой ночной одеждь 
вырисовывается на фонЪ бЪлой стЪны, опи- 
раясь на бълую кровать, илп же дама вся 
въ бђломъ сидить передъ бЪлой стфной въ 
голубомъ креслћ. Охотно пишетъ онъ буке- 
ты бЪлыхъ и голубыхъ цвфтовъ въ голубыхъ 
вазахъ на бЪфломъ фонф. Можно сказать, 
что большинство его произведенй—гармо- 
ви бфлыхъ и голубыхъ тоновъ или бълыхъ 
п черныхъ. 

Раффаэлли испробовалъ себя во воЪхъ 
отрасляхъ искусства, и можно сказать, что 
им%лъ үспъхъ во всфхъ. Многія его иллю- 
страціи царижской жизни и нравовъ, пом%- 
щаемыя имъ въ разныхъ журналахъ, 000- 
бенно въ «Кетпе Шиѕігёе» ‚ увражи, изданные 
отдЪльно подъ заглавіемъ «Типы Парижа», 
могүтъ служить доказательствомъ богатства 
его воображенія и ум%вія ловко владћть 
какъ карандашомъ, такъ и перомъ. Онъ 
офортистъ и исполнилъ нЪсколько прекрас- 
ныхъ гравюръ, иллюстрирующихъ «(годи 
е Рагіѕ» Гюисманса и «бегтіте Гасегќеих» 
Гонкура. Въ 1890 году въ художественномъ 


= 
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‘магазин® издательской фирмы Воп3504 еќ 
Үајайоп появилась цзлая серія очень инте- 
ресныхъ небольшихъ бронзовыхъ барелье- 
фовъ, исполненныхъ Раффаэлли и очень по- 
нравившихся публикЪ и художникамъ, и 
овъ продолжаетъ изръдка давать скульттур- 
ныя произведеня, свидфтельствуюцщия о его 
выдающихся способностяхъ и въ этой обла- 
сти искусства. Онъ кром того пишетъ 





статьи по вопросамъ искусства, читаетъ 
лекщи, рефераты. Его пытливый үмъ не мо- 
жетъ довольствоваться однообразной дъя- 
тельностью или изображенемъ однихъ и 
тБхъ же сюжетовъ. онъ всегда стремится и 
добивается открыть и изобразить новое, не- 
известное еще, и до сихъ поръ это удава- 
лось ему вполн%. Это художникъ, постоянно 


идущій впередъ. 


«Јагііп дТоатаһе» Раффаәлли. 





ЖЕНЫ ГЕЙНИА АРНОЛЬДА. 


РОМАНЪ Теи фонъ-Ромъ. 


(съ рисунками Каспари) (съ нЪмецкаго переводъ Е. В. Кившенко). 


УП *). 
Солнечный свЪтЪ. р 
Полдень за- — Н%тъ, благодарю, не надо. 


сталъ Арнольда 
у дверей квар- 
тиры Лизы 
Квандтъ. 

— Фрейлейнъ- 
докторъ узха- 
ла, — сказала 
| служанка. 

(ФЕ |А — Уъхала, 

с куда? 

— Въ Копенгагенъ на конгрессъ какой- 
то, да разв вы не читали, это напечатано 
въ газетахъ. 

7 (на ничего не оставила для меня? 

— НЪтъ ничего, она хотфла вернуться 
черезъ восемь —десять дней. 

— Надо ей что - нибудь передать отъ 
васъ? 





1) См. «Нов. Жур. Ин. Лит.>, №№ 4 и 


Точно ошеломленный, шелъ онъ по ули- 
ц. Былъ ли это отвфть Лизы? Да, а раз- 
вБ она не должна была такъ поступить, 
вБдь эта женщина оставалась вфрна себъ 
во всЪхъ жизненныхъ положеніяхъ. Онъ за- 
видовалъей и вмЪстћъ сътЪмъ негодовалъ. Но 
сердце его до боли стремилось къ ней, и онъ 
вернулся и опять позвонилъ у ея дверей. 

— МнЪ нужно сообщить очень важное 
извЪсте фрейлейнъ Квандтъ, могу ли я ей 
написать здћсь же сейчасъ? 

Ему хотБлось во что бы то ни стало вой- 
ти въ ея комнату, дотронуться до предмета, 
принадлежащаго ей. Служанка ввела его въ 
рабочую комнату Лизы. Какъ удовлетвори- 
лось бы ея самолюбіе, если бы она могла 
виДЗтЬ, какъ чфжно провелъ онъ рукой по 
ея бювару, а затЪмъ поднесъ ее къ губамъ. 


5, 1902 г. 


ЖЕНЫ ГЕЙНЦА АРНОЛЬДА 


а^ 


«Лиза, я хочу все, что ты хочешь» —-вотъ 
ӧыли первыя слова, которыя онъ написалъ, 
но онъ сейчасъ же разорвалъ листокъ, НЪТЪ, 
не такъ, совсфмъ не то. (Онъ открылъ бю- 
варъ, ища новый листокъ, на одномъ изъ 
нихъ онъ увидалъ слБдующія слова, наши- 
санныя ея рукой: «Гейнцъ, приходи, я сдъ- 
лаю все, что ты хочешь!» Листокъ былъ ра- 
зорванъ пополамъ, но что значило это для 
Арнольда, вЪдь слова все же были написа- 
ны! Радостно волнуясь, написалъ онъ на 
оборот%: «Лиза, зачћуъ же мы мучает, другъ 
друга! Приди ко мн% и будь мнЪ, чфмъ хо- 
чешь только приди! Ждутебя, твой Гейнцъ». 





Мужчины никогда не прощаютъ женщи- 
нь ея побфды, если только они не стоятъ 
выше человъческихъ слабостей. Арнольдъ 
не принадлежалъ къ числу этихъ послЪд- 
НИХЪ. . 

ПослЪ четырехъ м$еяцевъ такого полнаго 
счастія, какого онъ никогда, себЪ и не пред- 
ставлялъ, его начала безпокоить именно без- 
облачность этого счастія. Лиза же была до- 
вольна и совсБмъ счастлива, никогда еще 
не была она такъ красноръчиға, никогда 
еще не были ея воскресныя статьи такъ ин- 
тересны и увлекательны, какъ теперь. Да 
разв не работалось въ два раза быстрће и 
лучше при одной только мысли, что лю- 
бимый человъкъ будетъ читать ея рукопи- 
си, — что посл работы наступять веселые 
вечере часы, когда они, сидя вдвоемъ за 
чайнымъ столомъ, забываютъ весь міръ и 
только видять себя. Для нея, дни которой 
проходили прежде въ одиночествь. для нея, 
не знавшей съ дЪтетва ласки и нЪжности, 
было величайшимъ наслажденемъ отдавать 
свое сердце, свою душу другому. Она чув- 
ствовала себя такой богатой, съ такой щед- 
ростью давала всю себя и не могла понять 
того чувства страха, удивленія, мучившаго 
ея возлюбленнаго, который, выроешій въ 
строгой семьЊ, не знавший до того ни силь- 
ной страсти, ни душевной жизни, видЪлъ въ 
этой любви запретный, какъ-бы грховный 
плодъ И, какъ школьникъ, тайно наслажда- 
ясь, страшился ожидающаго его за это на- 
казанія. (Онъ даже перебрался на другую 
квартиру, боясь, что его близке могүтъ 
узнать объ его отношевіяхъ къ ЛизЪ; онъ 
вздрагивалъ каждый разъ, когда произноси- 
лось имя красивой приватъ-доцентки, и не- 
довЪрчиво прислушивался, съ достаточнымъ 
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ли уважешемъ говорятъ о ней. Вирочемъ, въ 
ея присутствии эта боязнь, это недовольство 
большей частью исчезали. Она была такъ 
весела, такъ бодра, ея нЪжность и хорошее 
настроеніе оставались все тфми же и, когда 
онъ сидЪлъ съ другими въ ея большой, иро- 
питанной ароматомъ цвфтовъ комнат%, тогда 
его самомнніе росло въ той же мър%, въ 
какой за ней ухаживали и восхищались ею. 
Его кругозоръ расширился въ постоянныхъ 
сношеніяхъ съ ней и ея друзьями; даже его 
работоспособность усилилась, онъ началъ 
усердно заниматься, чтобы усовершенство- 
ваться въ своей професаи. Было такъ отрад- 
но, такъ шрятно говорить съ Лизой обо 
всемъ, о своихъ занятіяхъ, повфрять ей свои 
идеи, взгляды, слышать, съ какимъ интере- 
сомъ она относится ко всему этому, выслу- 
шивать ея грандіозвые планы, постепенно 
научаться пониматьея всеобъемлющия мечты, 
а потомъ обнимать ее, прижимать ее къ 
своему сердцу и чувствовать—она моя, моя. 
И все же бывали часы, когда ея прево- 
сходство оскорбляло его, и онъ жалълъ, что 
поддался ей, поддался своему чувству. 


УШ. 
Потерп$вшая крушеніе. 


Маленькое узенькое личико, худенькая 
фигурка въ сильно потертомъ шерстяномъ 
плать, робкіе, утомленные глаза. 

— Грета Мейеръ! — воскликнула пора- 
женная Лиза, — откуда ты? Или я должна 
называть тебя фрау профессоръ Лингнеръ? 

— 0, нтъ, „иза, нтъ, я такая не- 
счастная. 

— А, воть что, бъдная Гретель, выплачь 
свое горе и скажи мнЪ, могу ли я тебЪ чЪмъ- 
нибудь помочь. 

Да, за этимъ-то она и ирхала сюда, эта 
маленькая несчастная студентка, одна изъ 
многихъ, чей гордый до верху нагруженный 
надеждами корабль потериълъ крушене въ 
бурвыхъ волнахъ женской эмансипации 
которыя, уже т5мъ довольныя, что удалось 
спасти ихъ жизнь, жаждутъ найти теперь 
тихую пристань, гд бы он могли скромно 
прозябать. 

— Выдержала ли ты экзамены? —спро- 
сила Лиза, —я, по правдЪ сказать, забыла, на 
какомъ ты была факультетВ, на математи- 
ческомъ или филологическомъ? 
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— На филологическомъ, — прошептала 
Грета, —но я не рЬшилась держать экзаме- 
новъ. Подумай только, онъ былъ назначенъ 
въ экзаменаціоннүю комиссію, не могла же 
я ветрЪтиться съ нимъ послЪ того, какъ 
онъ меня бросилъ, и если бъ ты знала, какъ 
бросилъ Нътъ, скорће бы я согласилась 
умереть. Въ Женев нашла я ванятія въ 
женскомъ пансіон безъ жалованія за столъ 
и комнату. Но и это продолжалось только 
полгода, а затъмъ...—-она, рыдая, останови- 
лась. — ЗатЬмъ чего только я не вынесла, 
Лиза, — продолжала она. Это неуваженіе, 
презръніе, это осмфяне самыхъ священныхъ 
чувствь женщины! Н%тъ, какъ ужасно 
устроено на свт, что женщина, безъ обру- 
чальнаго кольца на вазыць, не имфетъ нра- 
ва любить своего ребенка, не вызывая все- 
общаго вегодованія, что самое сильное горе, 
какое существуетъ на свт, смерть ея 


собственнаго ребенка, признается всеми за 


самое счастливое избавленіе, если мать не 
замужемъ. Неужели же только мужъ при- 
даетъ намъ цфну? Я вдь ничего не хотфла 
отъ него, я бы охотно согласилась просить 
‚милостыню для моего ребенка.—Радуйтесь, 
что онъ умеръ, это избавляетъ васъ отъ 
многихъ непрятностей,—твердила мнЪ та 
ужасная женщина, у которой я была. Ахъ, 
Лиза, если бъ только онъ жилъ Тогда ү ме- 
ня была бы цфль въ жизни и я бы не жало- 
валась. Мужъ можеть насъ сдлать только 
счастливыми или несчастными, а ребенокъ 
даетъ намъ сознане того, что мы носитель- 
ницы ВЪЧНОСТИ. 


БЪдваямаленькая носительница вЪчности, 
какъ она плакала, и рыдала! А Лиза невольно 
подумала, какъ плохо пришлось бы человћче- 
ству, поддерживайся оно только такими жал- 
кими и слабыми подпорками. Сильныя жен- 
щины — сильные люди, да, пора женщинамъ 
стать сильными духомъ и тёломъ. 


— Ну, пока ты останешься у меня, —ска- 
зала Лиза, ласково обнимая ее, —можетъ быть, 
мн$ и удается тебя пристроить куда-ннбудь. 
Но скажи мнЪ, Грета, неужели у тебя не 
явилось желанія пойти на зло ему на экза- 
менъ и показать этому молодцу блестящими 
дЪльными отвЪтами, чего ты стоишь? 


— НЪтъ, Лиза, я думаю, при одномЪ взглядћ 
на него я бы упала въ обморокъ. Подумай 
только, явиться передъ нимъ съ этимъ ужас- 
нымъ чувствомъ покинутости и передъ веЪми 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


знавшими или подозрёвавшими это. НЪтъ, 
я вћдь не такая, какъ Соня. 

— Какая Соня? 

— Да твоя Соня Кралевская. Она какъ 
разъ передъ экзаменомъ поссорилась съ про- 
фессоромъ Хальмеромъ, ея «богомъ», какъ 
она его называла до того, и онъ хотёль ей 
на экзамен$ отмстить проваломъ, но ему это. 
не удалось, она такъ блестяще отвћчала, ея 
знавія были куда значительнће того, что 
требовалось, а ея диссертація «() жолчи» вы- 
звала всеобщее одобреніе... 

— Браво! Вотъ это я понимаю! 

— Да, но не вс на это способны. Ну, 
воть, когда все было кончено. когда вс про- 
фессора в въ томъ числ» и онъ поздравляли 
ее со званіемъ доктора медицины, она пре- 
спокойно и на глазахъ у всЪхъ закатила ему 
звонкую пощечину, такъ, что онъ, сгорая 
отъ стыда, долженъ быль уйти. ВеБ вЪдь 
одобрили ея поступокъ, и его даже выклю- 
чили изъ еписковъ экзаменаціонной комиссии. 

— ӘтосовесБмъ похожена (оню, молодецъ, 
она такимъ образомъ какъ бы испробовала 
до дна каждое изъ этихъ трехъ чүвствъ: лю- 
бовь, ревность и месть. 

— Ну, знаешь, то, что Соня называла 
«любовью» ‚было только мимолетной искрой, 
любопытством”, слабостью нервовъ—любви, 
настоящей любви, ва которую способна 
истинная женщина, эта үмная полька и не 
знаетъ, для нея это чувство— только вол- 
неше страстей, времяпрепровожденіе. 

Присутствіе Греты стъсняло Арнольда и 
не нравилось ему; онъ не могъ, теперь во 
всякое время радостно врываться въ комнату 
своей возлюбленной, не могъ сидя у камина 
въ полусвЪтЬ сумерекъ, обнимать ее и шен- 
тать ей слова любви, илипоутрамъ за чаемъ 
выслушивать ея планы и мечты, Повсюду 
между ними блёдной тЪнью стояла эта жал- 
кая фигурка: въ ея заплаканныхъ печаль- 
ныхъ глазахъ, казалось, можно было читать 
грустное предуүпрежденіе. Ичаще, мъ когда- 
либо, этого, воспитаннаго въ строгомъ ува- 
жении семын, человћка тревожила мысль, что 
все это незаконное счастіе—тръхъ. 

— Неужели ты не можешь ее куда-ни- 
будь пристроить, Лиза?---сказалъ онъ, нако- 
нецъ, раздраженно.-— право же, настоящая 
пытка вЪчно встрфчаться съ ея заплакан- 
ными и точно вопрошающими глазами. 

Лиза нъжно разгладила рукой морщины 
на его лбу: 


ЖЕНЫ ГЕЙНЦА АРНОЛЬДА 


--- `` о ин и. 


— Я сегодня вечеромъ приду къ теб%, 
милый, а недфли черезъ дв я, надћюсь, уст- 
рою эту божью коровку. Я поручилась за ея 
нравственноеть фрейлейнъ Вюрцъ, и та со- 
гласна взять ее үчительницей въ свой пан- 
сІОНЪ. 

— Воть этого ты не должна была дЪлать. 

— Отчего? 

— Ну, знаешь, посл цюрихской-то исто- 
рии, а вдругъ да будетъ повтореше!? 

— Что ты говоришь, Гейнцъ, это несчаст- 
ное создане. . 

— Да, нельзя сказать, чтобы красота и 
ова находились въ какихъ бы то ни было 
отношеніяхъ другь къ другу, но не даромъ 
же есть такая поговорка: «Кошка никогда 
не перестаетъ ходить на охоту за мышами». 

—щ Какъ тебћъ не стыдно! 

— Да почему же бы ей и не поискать себ 
үтЬшителя, ничего не вижу въ этомъ необы- 
чайнаго. 

— Это твой женихъ? — робко спросила 
Грета, когда Арнольдъ ушелъ. 

— Это мой мужъ,—отвфтила, спокойно и 
серюзнымъ тономъ Лиза. 

Грета покраснла, на глазахъ ея показа- 
лись слезы. 

— Какъ, и ты, Лиза, а я-то вЪдь готова 
была клясться, что съ тобой не случится ни- 
чего подобнаго. Лиза, Лиза, неужели теб не 
достаточно моего несчастнаго примфра? 0, 
если бъ ве испытанныя мною муки могли 
тебя спасти, избавить отъ такихъ же! 

— Пожалуйста, не принимай такого тра- 
гическаго тона, — улыбнулась Лиза, —я - то 
вћдь не потерплю крушенія отъ любви 
и меня, повфрь, не нужно спасать. 
Это вфдь совсмъ не то, что было съ 
тобой. 

Гейнцъ упрашивалъ меня выйти за 
него замужъ, а я согласилась принад- 
лежать ему именно только съ однимъ 
условіемъ—-полной свободы. Я вЪДЬ 
не просто только женщина, какъ ты, 
Грета, я кром того поборница женскаго 
равноправія, а мое личное счастіе стоитъ у 
меня на второмъ план%. 

-— А счастіе того, кого ты любишь? 


— 0, да вЪдь онъ мужчина, а для нихъ 
любовь никогда не была главной цфлью въ 


жизни. || всЪ мои усилія, всЪ мои желавія 


направлены именно къ тому, чтобы и для 
женщины она перестала быть конечной и 
главной цфлью, это слишкомъ парализируетъ 
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ея умственныя и общечелов ческая способ- 
ности. 

— Можетъ быть, ты и права, —задумчиво 
отвътила Грета, —нотогда исчезнетъ и самое 
понятіе «семья». |1, если онъ тебя покинетъ 
и будетъ искать въ законныхъ узахъ счастія 
и настоящаго домашняго очага, кто возна- 
градитъ тебя за это? 

— Дитя мое, да ты, кажется, начинаешь 
совсБиъ поэтически выражаться. Не бойся 
за меня,—и Лиза невольно взглянула въ зер- 
кало,— я не изъ тёхъ, которыхъ бросаютъ. 

Грета видла этотъ самоувфренный и тор- 
жествующий взглядъ Лизы, и ей стало больно 
отъ него. 

— Я знаю, что твоя красота побъждаетъ 
всф сердца, что твое положеніе блестяще, во 
ВЪДЬ ВЪ КОНЦЪ КОНЦОВЪ... 

— Ахъ, ты маленькая глупенькая овечка, 


‚Грета, и ты только, извини за, грубость вы- 


раженія, «самка». Это была большая ошибка 
позволить тебЪ жить одной въ Цюрих%. 
Завтра ты пойдешь къ фрейлейнъ Вюрцъ п 
скажешь ей, что внезапная смерть твоей иа - 
тери лишила тебя возможности продолжать 
учене. Она же будетъ въ восторг отъ того, 
чтодешево заполучить студентку, пробывшую 
пять семестровъ въ университетв. Это я ей 
все внушила и обфщала, не называя твоего 
имени, номфстить замфтку въ «Моргенцей- 
тунгъ» о томъ, какія въ ея нансонЪ ученыя 
учительницы. Только, смотри, не проболтайся 
тамъ о томъ, что было и прошло. 

— Какая же ты добрая, Лиза, если бъ я 
могла когда-нибудь отилатать теб за это! 





ІХ. 
Свадьба Августы и помолвка Гейнца. 


Госпожа Арнольдъ събольшимъ разборохъ 
выбрала для сына шаферицу, тъмъ болЪе, 
что она инстинктивно чувствовала, что его 
сердце какъ будто занято другой. Богатая 
кузина майора. красивая и строго воспитан - 
ная дфвушка, мило болтала всякій вздоръ, 
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дЪлала глазки Арнольду, по нЪмецкому обы- 
чаю добыла себъ, танцуя вмЪстЪ съ НИМЪ, 
вфтку мирты изъ вЪнка молодой, однимъ сло- 
вомъ, старалась всякими способами выставить 
себя и свою красивую фигурку въ самомъ вы- 
годномъ свЪт® и кончила тъмъ, что поста- 
вила его въ неловкое и непріятное положе- 
не, тфмъ болфе, что ему совефмъ было не до 
флирта. Какъ на воспитаннаго въ строго обря- 
довой семьћ, нанего не могъ не дЪйствовать 
такой торжественный обрядъ, какъ бракъ и 
его важное значеніе —основавіе собственной 
семьи, собственнаго домашняго очага. Ему 
было грустно, отчего возлЪ него нётъ Лизы, 
разв это не было ея правомъ сидЪть тутъ, 
на этомъ семейномъ торжеств рядомъ съ 
вимъ, вуфсто этой маленькой, кокетливой и 
глупой гусыни. Грустный и недовольной, про- 
водилъ онъ Августу до ожидавшаго ее эки- 
пажа, давая ей мудрый совЪтъ не обманы- 
вать такъ майора, теперь ея мужа, какъ она 
обманула его, желая заполучить жениха. 
Онъ вернулся въ зало, гдз продолжались 
танцы .Группаотдыхающихъмужчинъ стояла, 
разговаривая, у самаго входа, и до уха его до- 
летБло имя Лизы. 

— Какъ относится общество къ этой 
знаменитой докторшв Ёвандтъ,—спросиль 
пріъзжій офицеръ, —моя жена была разъ на 
ея лекцій и находитъ, что она высказываетъ 
слишкомъ уже свободныя воззрћнія. При- 
надлежитъ ли она къ дамамъ свфта или 
полусвъта? 

— Къ сожалъвію, она не бываетъ въ на- 
шемъ кружк,—отвЪтилъ молодой лейте- 
нантъ, — но въ кругу профессоровъ, ученыхъ 
и учителей съ ней очень носятся. Впрочемъ, 
я недавно слышалъ,—и съ той особенной 
радостью, съ которой обыкновенно люди 
передаютъ дурное о своихъ ближнихъ, онъ 
продолжалъ, — она, кажется, сошлась съ 
КЪМЪ-ТО, Даже называютъ его имя, это... — 
онъ вдругъ остановился, замътивъ доктора 
Арнольда. 

— Продолжайте, — спокойно сказалъ 
Гейнцъ, —то, что вы сказали, правда. 

— Ахъ, чорть возьми! 

— Да, — продолжалъ Арнольдъ, насла- 
ждаясь смущеніемъ офицера, — фрейлейнъ 
Квандтъ моя невъета, но, прошу васъ пока 
не разсказывать объ этомъ, потому что 
у меня нётъ еще реверса. 

Минутная пауза всеобщаго замЪшатель- 
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ства, а за тъмъ послЪдовали шумныя по- 
здравлешя и пожелания. 


— Вотъ къ чему привела неосторожность 
Гизы, —думалъ Арнольдъ, —в%дь навърно 
большинство присутетвующихъ больше зна- 
етъ или подозръваетъ, чЪмъ слЪдуетъ. Но 
вмЪСТЬ съ тЪмЪ это его радовало: теперь 
она должна будетъ выйти за него замуж». · 


Позднфе къ нему подошла взволнованная 
Анна-Марія. 

— Хорошъ братъ, нечего сказать, я узнаю 
о твоей помолвкЪ отъ постороннихъ! 


— А по-твоему я долженъ былъ ждать, 
пока ты устроишься, какъ устроила помолвку 
сестры, —отвЪтилъ онъ иронически, — я, ка- 
жется, довольно ясно далъ тебЪ понять, какъ 
я не одобряю твоего поступка съ маіоромъ 
ТБмъ, что переъхалъ на другую квартиру. 


— Ну, твой переъздъ могъ быть вызванъ 
и другими соображеніями,— колко замЪти- 
ла она и черезъ минуту уже кружилась 
въ вальсћ съ лейтенантомъ Кремеромъ. 


— Значить, мой предположенія не были 
ошибочны, —сказалъ ея кавалеръ—я вЪДЬ 
все время быль въ этомъ увфренъ. Не да- 
ромъ вашъ братъ не пропускалъ ви одной 
лекцій этой красивой приватъ - доцентки. 
Вотъ счастливецъ! 

— Какъ такъ, развъ и вы влюблены въ 
это восьмое чудо свћта?! 


— Что вы, фрейлейнъ Анва-Марія, в®дь 
вы же прекрасно знаете, въ кого я влюб- 
ленъ,—и онъ крфиче прижалъ ее къ себћ. 


— Пустите меня, это неправда, вы толь- 
ко-что завидовали моему брату. 


— Да, его помолвк%, если бъ я могъ такъ 
же поступить. Но я не имю права женить- 
ся прежде, чћмъ не буду капитаномъ, а до 
этого надо ждать десять-двЪнадцать лћтъ, 
или же искать состоятельную невъстү. 


— Десять-двЪнадцать лЪтъ, и Анна- 
Марія чуть не расплакалась, —в%дь это же 
ужасно, зачмъ же вы меня любите, если 


вы знаете, что изъ этой любви ничего не 


выйдетъ. 

— Но разв я могу не любить васъ, вы 
такая милая, хорошая! 

— Вы правду говорите? 

— Ахъ, Анна-Марія, я, кажется, готовъ 
былъ бы отдать свою жизнь, если бъ это 
могло принести вамъ какую-нибудь пользу. 
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Молодая дЪвушка совефмъ овладЪла со- — Я могу задать теб такой же во- 
бой. Въ сущности она не питала къ нему просъ. 
особеннаго чувства, она просто надвялась — — Ноя уже на него отвётилъ, я въдь 


скорой помолвкой избфжать предстоящаго подчинился твоимъ желаніямъ и, если я те- 
ей экзамена, а такъ какъ теперь нельзя перь вынужденъ былъ такъ поступить, то 


было на это надЪяться, то, значить, можно прежде всего ради тебя же, ради твоей 
было спокойно выбросить изъ головы этого чести, 


бЪлокураго лейтенанта. — (беуди сначала хорошенько, Гейнцъ, 
— Ну, если я такая прелесть, какъ вы обо мнЪ не перестанутъ говорить и тогда, 
говорите, сказала она уже слегка насм®- когда я соглашусь надфть обручальное 
шливымъ тономъ,—то я Навърно могу тоже кольцо. Избъжать этого нельзя: мое 
найти состоятельнаго мужа. призваніе, моя дъятельность въдь нЪкото- 
— И вы не сердитесь на меня? рымъ образомъ принадлежитъ обществу, а 
— За что, за то, что вы меня любите? 00ъ общественномъ дфятелЪ нельзя запре- 
Напротивъ, я нахожу это очень мило съ ва- ТИТЬ Говорить. 
шей стороны, и за это сейчасъ же вамъ при- · — Да, но когда ты выйдешь за меня, ү 
несу самый большой и самый красивый ко- меня будетъ законное право защищать те- 
тильонекій орденъ. бя, когда тебя булутъ затрогивать въ твоей 
— домашней жизни. 


Когда Арнольдъ въ три часа утра подхо- __ Моя домашняя жизнь? Да разв это 
ДИЛЪ къ своему дому, онъ увидалъ, что окна не второстепенная вещь? Я въдь никогда, 
его квартиры освфщены. Лиза сидфла за его слышишь ли, никогда не откажусь отъ моей 
письменнымъ столомъ, она писала, но тот- дЪятельностн, не говоря уже о томъ, что я 
часъ же радостно встала и посиЪшила къ обязала себя трехлЪтнимъ контрактомъ про- 
нему навстрћчу. должать ее. 

— Лиза, ты здЪсь и въ такой поздній — — Но въдь призваніе женщины... 


| 
часъ: — Знаю, знаю, и я нисколько не желаю 
— Милый, я чувствовала, что эта свадь- отказываться отъ прямыхъ обязанностей 


ба разстроить тебя и что ты вернешься ВЪ моего пола, но и умъ мой требуетъ своихъ 
скверномъ расположени духа, и мн% за- правъ. 


хотЪлось помочь тебъ разогнать всё твои _ | | 
грустныя мысли. Скажи, милый, что тебя Ну, а когда ты Отанеть матерью: 
— Тогда я буду этимъ гордиться и увф- 


аЛ на, что сумћю воспитать лучшихъ людей 
— Но, осо о и са вс, такъ уннан Е 
о одня ВОБМЪ ООЪЯВИЛЪ 0 Нашей зто очага. Прошу тебя, Гейнцъ, еще 
РИИ разъ обсуди все это. Наша любовь теперь 
Лаза ыы радость и счастіе нашей жизни, не думаешь 
— Вакы Даже не спросивъ меня, хотя „ли ты, что ова погибнеть отъ соприкосно- 
ты прекрасно знаешь мои взгляды на бракъу вевія со всъми мелкими деспотическими тре- 
— Да, но иначе нельзя было постӯпитё. бованіями того, что ты называешь семейной 
Всъ уже подозрћваютъ о нашихъ отноше- жизнью’ 


ніяхъ, я даже намфренъ перевестись въ дру- — — Н%тъ, Лиза, моя любовь не погибнетъ, 
гой городъ... напротивъ, когда ты будешь и предъ людьми 

— Ну, вотъ и прекрасно, это въ значи- моей женой, она еще усилится. 
тельной степени облегчитъ нашу разлуку, — 
отвфтила Лиза, спокойно надфвая передъ Х. 
зеркаломъ шляпу. 

— Неужели ты хочешь упорствовать до 
конца — грустно воскликнулъ Гейнцъ, —не- Помолвка Јизы поразила вефхъ и про- 
ужели ты не можешь ради любви ко мнф извела большее впечатлъніе, чБиъ она сама 
пожертвовать твоими такими непонятными предполагала. Шильманъ сейчасъ же поспћ- 
предубъжденіями? шилъ къ ней, чтобы напомнить ей о кон- 
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тракт%, и, казалось, не могъ вЪрить ея сло- 
вамъ, что все остается въ прежней сил%. 

— 0, я это прекрасно знаю, сначала какъ- 
будто остаются прежнія намъревія и стрем- 
ленія, ну, скажемъ годъ, два, а тамъ и всему 
конецъ. Нъжныя обязанности, домашнія за- 
боты наполяяютъ все время, и прощай тог- 
да наука. Если уже мноме мужчины глүпф- 
ютъ въ счастливомъ брак, то тъмъ болће 
женщины... 

— Надюсь, вы не пожелаете, чтобы мой 
бракъ былъ несчастнымъ, —смЪясь, прервала 
его Лиза, —я же вамъ обфщаю, что даже ни 
одной запятой не нарушу въ нашемъ кон- 
тракт. Вы поймите, что мн нуженъ мой 
заработокъ. 

— Какъ,а развъ вашъ будущйсунругъне 
можетъ васъ содержать, тогда, чортъ возьми, 
скажите мнЪ. зачЪмъ вы выходите за него!. 

— Надо полагать, по любви, — кокетливо 
улыбаясь, отвфтила Лиза, — вы же прекрасно 
знаете, что одно богатство не могло бы меня 
прельстить. 

— Да, но я не понимаю. что вы изъ-за 
какого-то скоро проходящаго чувства, стави- 
те вашу будущность на карту. Вотъ если бъ 
вы маћ дали право оправлять каждую вашу 
МЫСЛЬ ВЪ ЗОЛОТО, ТО... | 

— То и тогда вы бы сдфлали очень вы- 
годный гешефтъ,— холодно остановила она 


его, —а, впрочемъ, я чуть было не забыла, я 


хотЬла просить васъ отмЪнить одинъ пунктъ 
въ контракт. — 

— Какъ, вдь вы меня только-что үвћ- 
ряли, что даже не нарушите запятой, и я 
могу поэтому вамъ спокойно отказать въ 
вашей просьб%. 

— Нтъ, я не считаю васъ такимъ мелоч- 
нымъ, рёчь идетъ не о моихъ научныхъ 
трудахъ, а я собираюсь издать новеллы, а 
это право не оговорено въ этомъ пүнкт%. 
Совфтую вамъ кром% того не озлоблять меня 
противъ васъ, я вёдь могу мстить тъмъ, ЧТО 
буду писать самыя пустыя, незначительныя 
статьи. 

— Ну, этого мн нечего бояться, прелест- 
ный противникъ, я увфренъ, что вы скоръй 
согласитесь, чтобы весь свЪтъ сомнфвался 
въ вашей красотъ, чмъ допустить вашихъ 
читателей сомнфваться въ вашемъ ум и 
талантЪ. 

Лиза покрасн%ла, но ея правдивая натура, 
одержала верхъ надъ непріятнымъ чув- 
ствомъ пораженія. 
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— Вы правы, — сказала она, подавая ему 
руку, —яникогда не подамъ вамъ повода жа- 
ловаться на безсодержательность моихъ ста- 
тей, мое собственное самолюбіе страдало бы 
ОТЪ ЭТОГО. 

— Ахъ, фрейлейнъ Квандтъ, какъ жаль, 
что вы не хотите меня понять и оцфнить 
моихъ предложеній, прошу васъ, обсудите 
хорошенько, пока есть еще время. 

Приходъ Арнольда прекратилъ ихъ разго- 
воръ, но Шильманъ почувствовалъ нЪкото- 
рое удовлетвореше, когда үвпдалъ ревнивые 
взгляды счастливаго жениха. Онъ простился 
съ покровительственнымъ видомъ: пока эта 
красивая барыня нуждается въ деньгахъ, она 
еще въ его власти. 

—- Моя мать ждетъ тебя, Лиза, —сказалъ 
Гейнцъ, когда ушелъ принципалъ. 

— Я хотБла пойти къ ней посл пяти 
часовъ, милый другъ, я должна еще мно- 
ГИХЪ повидать. 

— Это все не такъ важно, какъ моя мать. 

— Но, Гейнцъ, какъ ты не хочешь по- 
нять, что миъ особенно важно всъхъ ихъ 
повидать сегодня п сказать, что мое заму- 
жество рфшительно ничего не изМЪняетъ, по- 
тому-то уже въ «Моргенцейтунгъ» появи- 
лась слЪдующая замфтка: «Мы съ сожал%- 
шемъ должны сообщить о большой потерћ 
для науки: фрейлейнъ Квандтъ согласилась 
наложить на себя брачныя оковы, а вЪдь 
опытъ показалъ и не разъ, что бракъ всегда 
является препятствіемъ къ дальнЪйшей үм- 
ственной дВятельности женщины». И кром 
того я жду окружного школьнаго инсие- 
ктора. 
Но вмћсто ожидаемаго инспектора при- 
шла его дочь. | 

— Тысячу самыхъ лучшихъ пожеланй 
вамъ счастія отъ всЪхъ насъ, а папа про- 
ситъ васъ еще и отдфльно поздравить. 

— Поблагодарите его отъ меня, милая 
Іоганна, и не знаете ли вы чего-нибудь на- 
счетъ мЪста директрисы? 

— Видите ли, мянистръ не хотЪлъ назна- 
чать женщины на это мЪсто, и отецъ только 
ради васъ соглашался идти наперекоръ его 
желанію. Теперь же, когда отецъ узналъ о 
вашей помолвк%, онъ даль свой голосъ про- 
фессору Гейденрейху, вамъ же вЪдь не нүж- 
но это мЪсто, когда вы выходите замужъ, 
не такъ ли? 

— Напротивъ, больше, чфмъ когда-либо; 
замужество не измфнитъ моего образа, жиз- 
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ни. Скажите отъ меня вашему отцу, что 
онъ, какъ мужчина, долженъ же прекрасно 
знать, что нельзя жертвовать своей дЪятель- 
ностью ради брака. 

Молодая дфвушка ушла, а Лиза не могла 
успокоиться. 

Гейнцъ попробогалъ ее утфшить: 

— Милая, право же, это очень хорошо 
для насъ, что ты не получить этого мЪста. 

— Длятебя, можетъбыть, —отвЪтила она 
грустно, —но ты не знаешь, какое огромное 
значеніе имфло бы для женскаго движеня 
мое вазначеніе, это была бы большая побЪ- 
да, одержанная надъ министерствомъ, про- 
тивникомъ нашего движенія. Право, я ка- 
жүсь сама себ какъ-бы предательницей, 
покинувшей своихъ въ самую важную ми- 
нуту! И чего ради я объявила о своей по- 
молвкЪ/. 

— Не сожалћешь ли ты и о томъ, что 
меня любишь? 

— Ахъ, милый, мы съ тобой, право, начи- 
наемъ говорить на разныхъ языкахъ. 

— Не пора ли намъ отправиться? 

— НЪтъ, ми еще надо написать въ га- 

зету опроверженіе слуха, что я будто-бы 
прекращаю мою ученую дфятельность. 
_ Овъ вздохнулъ и терифливо ждалъ ее. 
Когда они, наконецъ, вошли въ гостиную го- 
спожи Арнольдъ, объденная пора давно ми- 
новала, было больше трехъ часовъ. 

— Вотъ, наконецъ, моя Лиза, матушка — 
сказалъ Гейнцъ,—-она такая знаменитость, 
что полгорода соЪжалось ее поздравлять, вотъ 
почему мы такъ запоздали. ` 

Госпожа Арнольдъ холодно и формально 
поцфловала, свою будущую невфстку. 

— Какъ часто слышала я ваше имя — ска- 
зала она сухо, — но я никогда не думала, что 
такая знаменитая особа, согласится пород- 
ниться съ нами, такими простыми и незна- 
чительными людьми. 

Лиза, улыбаясь, ноцфловала ея руку и 
сказала: | 

— Пожалуйста, не вините меня за то, что 
я не отвЪчаю вашему идеалу невЪфетки. 
Гейнцъ можетъ вамъ подтвердить, какъ я 
противилась этому, вы должны обвинять въ 
этомъ только любовь, которая такъ часто 
разрушаетъь надежды родителей и которая 
насъ соединила раньше, чфмъ мы ясно от- 
дали себ въ этомъ отчетъ. 

Госпожа Арнольдъ ничего не отвЪтила, 
только грустно подумала, что другіе сыновья 
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принимаютъ во вниманіе желанія и надежды 
родителей. А Анна-Маря, радуясь, что та- 
кая красивая и умная женщина будет ея 
родственницей, воскликнула: 

— Какое это для меня үспокоеніе узнать, 
что ученость не является помфхой для люб- 
ви. Я вфдь боялась остаться старой дћвой, 
потому что ве хотятъ, чтобы я держала эк- 
заменъ на учительницу. 

иза, ласково поцфловала, ее: 

— Ну, милая д%вочка, съ такимъ пре- 
лестнымъ личикомъ, какъ ваше, нечего бо- 
яться учености, она же не отниметъ отъ 
васъ вашей красоты и привлекательности; ' 
гораздо хуже, если бъ любовь являлась по- 
мЪхой учености. 

— Не думаю, чтобы отъ любящей жен- 
щины требовалась особенная ученость,— 
колко вставила будущая свекровь. 

. — Вы такъ полагаете, но не смЪшиваете 
ли вы при этомъ страсть съ любовью? 

— Знаешь что, чмъ вступать въ такія 
безполезныя словопренія, пойдемъ-ка лучше 
Ъеть, — перебилъ ее Арнольдъ, замътивъ по 
лицу матери, какъ она шокирована словами 
Јизы. А тдЪ же Гартманъ? Я голоденъ, какъ 
ВОЛКЪ. 

— Фритцъ уже пообфдалъ, служба вЪдь 
не ждетъ, обфдъ былъ приготовленъ къ ча- 
су, и теперь жаркое никуда не годится. 

— Прошу, извините меня великодушно, — 
сказала Лиза, —это по моей вин%. Что касает- 
ся до меня, то вамъ, право, не стоитъ за- 
ботиться о жаркомъ, я вдь не Ъмъ мяса, а 
только разныя каши, зелень и фрукты — 
воть моя обычная пища. Госпожа Арнольдъ 
н Августа изумленно переглянулись. 


— Вы, моя милая, должны будете при- 
выкнуть къ болће разумной — другой пищф, 
хотћла я сказать, — замФтила Августа, вЪдь 
Гейнцъ.... 

— ЗачЪмъ же мФнять привычки? Гейнцъ 
можетъ попрежнему сть то, къ чему при- 
выкъ, ВЪДЬ и моя слүжанка Ъсть мясо. 

— Я хочу быть тоже вегетаріанкой, — 
воскликнула Анна-Марія, отталкивая та- 
релку съ жаркимъ. 

— Прошу тебя, веди себя прилично, — 
шепнула ей раздраженно Августа. 

— Двойной столъ повлечетъ за собой и 
двойной расходъ,— сказала, сдержанно мать. 

— 0, нБтъ, мы будемъ вфдь объдать въ 
ресторанЪ, гдЪ каждый изъ насъ за сравни- 
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ао ЕАН 
тельно недорогую плату можеть Ъеть по сво- 
ему выбору. | 

— Въ ресторан! Какъ, но вфдь у васъ 
же будетъ свое хорошо үстроенное хозяй- 
ство? 

—- Да, да, конечно, все устроится, —вм%- 
шался примирительнымъ тономъ Арнольдъ. 

— Что вы называете хорошо устроеннымъ 
хозяйствомъ? — сказала Лиза, которая нашла, 
что это самая подходящая минута высказать 
ея взгяды на пхъ дальнфйшую жизнь, — 
вЪдь часто будутъ бывать такіе дни, когда 
у меня накопится такая масса работы, что 
миъ, пожалуй, и не придется въ эти дни да- 
же подумать о какой-нибудь регулярной 
ЪдЪ. НапримЪръ, въ дни монхъ лекцій или 
когда надъ моей душой будетъ стоять ре- 
дакщонной разсыльный и съ нетерпъвіемъ 
ожидать моей заключительной точки. 

— Я полагаю, моя милая, что посл вы- 
хода замужъ врядъ ли найдете много сво- 
боднаго времени, чтобы еще писать какія-то 
газетныя статьи. 

Лиза посмотрћла удивленно на Гейнца: 

— РазвЪ ты не разсказалъ твоей матери, 
какъ мы рЪшили устроять нашу жизнь Мы, 
видите ли, не хотимъ ничего измЪнять, ни 
нашихљ занятій, не профессій, и каждый изъ 
насъ будетъ дфлать свое дћло, какъ и рань- 
ше, мы только будемъ жить вмЪсть въ од- 
ной общей квартир. Вы не должны забы- 
вать, что я избрала себ, какъ мужчина, 
профессію, а мнЪ до сихъ поръ не приходи- 
лось слышать, чтобы мужчина ради брака 
отказывался бы отъ своего призванія. ЗачЪмъ 
же мађ отказываться? И Лиза спокойно до- 
чистила апельсинъ и отдала половину своему 
будущему мужу. Госпожа Арнольдъ была по- 
ражена, она не знала, что отвЪтить, и толь- 
ко мысленно представляла себ, какъ часто 
будетъ ея Гейнцъ приходитъ тайкомъ къ 
ней и просить, чтобы она его порядкомъ на- 
кормила. Августа думала о своемъ Фриц%, 
которому даже во время ихъ медоваго мЪся- 
ца не приходила въ голову возможность от- 
казаться отъ разъ заведенной привычки ос- 
новательно завтракать и обдать, и она не 
могла удержаться, чтобы не сказать: 

— Какое счасте для моего Фрица, что 
я воспитана постаромодномх. Что бы длалъ 
мой офдный муженекъ, если бъ его силы, 
при той утомнтельной службЪ, которую овъ 
несетъ, ‘не поддерживались хорошо при- 
готовленной и во-время поданной пищей! 
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— Не судите меня слишкомъ строго, —от- 
вЪтила Лиза, дружески пожимая ея руку, —я 
вЪдь была лишена счастия рости въ семь%, 
и жизнь не оставила мнЪ другого выбора, 
какъ сдфлаться самостоятельнымъ человћ- 
комъ во вефхъ отношеняхъ, и мой будущій 
супругь заранфе знаетъ, что я далеко не хо- 
зяйственный геній. 

— Боже мой, да это-то и прекрасно! — 
вскричала восторженно Анна-Марія, —та- 
кихъ дъвушекъ, какъ Августа ия, десяткиты- 
сячъ, атакихъ женщинъ, какъ вы,—дДвф-три, 
и только. Ня нахожу, что женщины совершен- 
но правы, не желая больше быть только 
служанками своихъ мужей. 0, я еще много- 
мү должна научиться у васъ. 

— Прежде всего ты должна выдержать 
твой экзаменъ. и мнЪ кажется, что этого 0у- 
деть совершенно достаточно для тебя, — 
ироническимъ тоножъ остановила ее госпо- 
жа Арнольд». 

БЪдная мать, она никакъ не могла себћ 
представить, чтобъ ея сынъ могъ быть сча- 
стливымъ и безъ традиціонныхъ атрибутовъ 
семейной жизни. Она въжливо предложила 
ЛизЪ помочь ей въ выборъ приданаго и 00- 
становки, но будущая невъстка обидЪла ее, 
заявивъ, что считаетъ все это совершенно 
ЛИШНИМ». 

— Къ чему все это, милая мама, у меня 
очень приличная обстановка, у Гейнца тоже 
есть мебель для двүхъ комнатъ. 

— Но вЪдь въ этомъ какъ-бы заключает- 
ся своего рода священный символъ: всту- 
пая въ новую жизнь, женщина окружаетъ 
себя и новой обстановкой. 

— Да, конечно. это нужно молодой дћ- 
вүшк, для которой дфйствительно послЪ 
брака начинается новая жизнь. Но моя жизнь 
уже давно и навсегда опредфлилась, такъ 
же, какъ и мой ежегодный заработокъ. Было 
бы весьма глуно съ моей стороны затратить 
мой маленькій капиталецъ на покупку ве- 
щей, которыя я могу по мърћ надобности 
пріобрътать изъ моего текущаго заработка. 

— Да, но вЪдь нужна же гостиная. 

— ЗачЬмъ? Моя пріемная годится для 
постороннихъ, а друзей я принимаю въ 
моемъ рабочемъ кабинетњћ. 

— Ну, а какъ же спальня, вЪдь вамъ 
непреЪнно нужны дв одинаковыя кровати. 

— Н%тъ, даже п этого не надо, по той 
простой причин%, что у насъ будутъ отдЪль- 
ныя спальни. 


ОЬ мл ии. 


— Лиза, что ты говорить! —үжаснулась 
госпожа Арнольдъ. 


— Въдь не захотите же вы, чтобы вашъ 
сынъ былъ лишенъ возможности спать спо- 
койно? Ну, а я часто работаю до часу и да- 
же позже н буду ему мЪшать. 


— Но вёдь это же нездорово такъ долго 
сидЪть, дитя мое? 


— А разв я выгляжу больной, — ы Ли- 
за, смЪясь, выпрямилась во весь ростъ. 


Госпожа Арнольдъ отвернулась, вздыхая. 
Да, если бъ эта фрейлейнъ-докторъ не обла- 
дала такой наружностью, а то вдь мүж- 
чина всегда остается мужчиной — бъдный 
Гейнцъ! Но Гейнцъ, казалозь, нисколько не 
чувствовалъ себя несчастнымъ, напротивъ, 
за исключенемъ тфхъ непрятныхъ минүтъ, 
когда мать смотрфла на него съ такимъ со- 
страданіемъ, онъ чувствовалъ себя прекрас- 
но: всЪ наперерывъ поздравляли его, полко- 
выя дамы ваговорили ему массу комплимен- 
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товъ по адресу Лизы, а сама командирша 
просила его передать отъ ея имени госпожъ 
Арнольдъ, что она ее сердечно поздравляетъ 
съ такой красивой и умной невЪсткой. 

— Ахъ,—отвЪтила на это, вздыхая, его 
мать, — когда я подумаю, что кузина Фрица 
съ ея стотысячнымъ капиталомъ и прекрас- 
нымъ приданымъ чуть не сама нредлагала 
быть твоей женой, и она еще вдобавокъ та- 
кая красивая, тогда, право... 

Әти вздохи и сожалћнія матери дЪйство- 
вали очень пріятно на Гейнца, онъ гордился 
свонмъ исключительнымъ положеніемъ же- 
ниха выдающейся и даже знаменитой жен- 
щины и выфеть съ ТБМЪ чувствовалъ себя 
герозмъ, ради чувства отказавшимся отъ 
матеріальныхъ благъ и всякихъ искушений. 
Только въ присутетми Лизы блЬднълъ этот^. 
воображаемый ореолъ героя, .которымъ ему 
такъ нравилось окружать себя, и его само- 
миЪніе понижалось на нЪсколько градусовъ 
передъ богатетвомъ ея дара. 


(Продолженіе будет»). 





Несеннія забавы Пеихеи и Амура. 


(Расунокъ въ декадентгкомъ стил). 
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ЗАБЫТЫЙ ПОЭТЪ. 


23 ноября 1834 г. въ Глазго, въ семей- 
ств шотландскаго моряка родился перве- 
нецъ, Джемсъ Томеонъ. Черезъ нЪеколько 
лЪтъ отца его разбилъ параличъ, мать умерла, 
но мальчика удалось пометить въ пріютъ, 
гд онъ п иробылъ восемь лт. По оконча- 
нш этого средняго үчебнаго заведенія онъ 
мечталъ избрать болће зъмъ скромную карье- 
ру клерка въ банкъ или какомъ-либо про- 
мышленномъ учреждени, но въ такомъ слу- 
ча пришлось бы первые годы служить безъ 
жалованья, а это было для него немыслимо. 
Поэтому онъ избралъ карьеру учителя въ 
арми, для чего поступилъ школьнымъ по- 
мощникомъ въ образцовую школу королев- 
скаго военнаго приюта въ Чельсе. Годъ, иро- 
веденный имъ въ этой школ». онъ носвятилъ 


не только спеціальнымъ педагогичеекимъ за- 
нятіямъ, но общему своему образованію, ко- 
торое старался пополнить чтеніемъ лучшихь 
англійекихъ классиковъ; изъ нихъ самымъ 
большимъ любимцемъ его на всю жизнь 
остался Шелли. 

Изъ школы Томсонъ отправился въ ка- 
честв помощника учителя въ гарнизонъ въ 
Баллинколигь (въ Прландіи). ЗдЪеь 18 лЪт- 
ній юноша влюбился въ 14 лЪтнюю дочь 
одного изъ офицеровъ. Было рБшено, что 
какъ только Томсонъ получитъ какое-либо 
прочное положевіе, молодые люди поженят- 
ся. Такъ прошло два года, самыхъ счастли- 
выхЪ въ жизни юноши. Томсонъ нЪжно п 
страстно любилъ свою молоденькую невъсту, 
и тъмъ ужасне было для него извъете о 
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ел почти внезапной смерти, которое онъ по: 
лүчилъ уже въ колледж въ Чельсе, куда 
его отправили доканчивать образоване. Онъ 
былъ неутЬшенъ, и эта утрата наложила 
мрачный и безотрадный отпечатокъ на всю 
его послъдующую жизнь. Причиной этому 
фыла не только дЪйствительно глубокая лю- 
бовь его къ молодой дЪвушкЪ, но также и 
то, что Томсонъ по натурф быль склоненъ 
къ меланхоліп, и въ этомъ случа его от- 
чаяніе послЪ смерти невЪеты только усили- 
ло и ускорило-развите въ немъ его природ- 
ныхъ свойствъ. Онъ легко үнывалъ, отчая- 
вался въ своихъ силахъ, упрекалъ себя за без- 
полезную трату дорогого времени, презпрая 
себя за безсиле и неспособность. РазумЪется, 
въ ‘эти недостатки существовали главнымъ 
образомъ въ его воображении. Онъ трудился 
много и добросовЪстно, исполнялъ въ тече- 
не восьми лётъ свои учительскія обязанно- 
сти, кочуя по разнымъ полкамъ въ Англи 
и Ирландии. Онъ не любилъ своей професеш 
и тяготился ею, но это не мЪшало ему чест- 
но п старательно исполнять свое дфло. Въ 
свободное время онъ много читалъ и пре- 
красно изучиль безъ помощи преподавате- 
лей французскій, нфмецый и италіанскій 
языки. Его переводы изъ Беранже и Гейне 
прямо художественные и показываютъ, на- 
сколько онъ усвоилъ себЪ самый духъ из- 
ученныхь имъ языковъ. Въ это же время 
Томсонъ началъ усиленно писать стихи, ко- 
торыхъ, однако, не торопился печатать. Его 
первыя произведеня были напечатаны въ 
1858 г., т.е. когда автору ихъ было 24 го- 
да. Въ 1862 г. онъ вышель изъ арміи и 
окончательно посвятилъ себя литератур®, 
работ въ различныхъ журналахъ. Собствен- 
но его стихотворенія не давали ему почти 
никакой литературной выгоды, ибо пом%- 
щать ихъ ему было весьма трудно. Ни одинъ 
добронравный англійскій журналъ не согла- 
шался печатать его крупнЪйшихъ произве- 
денй, проникнутыхъ столь горькимъ песси- 
мизмомъ и невріемъ. Издать же свои иро- 
изведевія самостоятельно Томсонъ не могъ 
по недостатку средствъ. Пытался онъ ирн- 
строиться нЪеколько разъ агентомъ въ раз- 
личныя промышленныя компани, но и түтъ 
его преелъдовала его всегдашняя неудачли- 
вость: всЪ эти компани прогорали. Между 
прочимъ, по дзламъ одной изъ нихъ онъ 
%здилъ въ Америку. въ Колорадо. Путе- 
шествіе его оживило и развлекло, но, какъ 
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это ни странно, вовсе. не отразилось на его 
поэзіп. Черезъ годъ онъ былъ посланъ въ 
Испавію, въ качеств корреспондента №ем 
Уогк Мот. Но и эта страна не произвела 
на него, повидимому, никакого впечатлЪВія; 
по крайней м®рЬ въ его произведеняхъ 
нфть ни одного, рисующаго природу или 


`нравы этой страны поэтовъ. Причина этому 


та, что Томсонъ всегда слишкомъ замыкал- 
ся въ самомъ себћ, въ своемъ внутреннемъ 
мір, ‘въ своихъ отвлеченныхъ размышле- 
ніяхъ. Это тЬмъ болфе жаль, что какъ разъ 
лучшими его произведенями являются т, 
гдЪ онъ, отбросивъ свою философскую тогт, 
откровенно отдается настроенію, навфянно- 
му на него какой-либо картиной природы. 


Меланхолическй и угрюмый’ характеръ 
Томсона заставлялъ его вести одинокую и 
безрадостную жизнь. Къ этому присоеди-: 
нился еще недостатокъ, обратившійея вско- 
ръ въ болъзнь и быстро сведшій его въ мо- 
гилу. ъло въ томъ, что Томсонъ, еще служа 
въ ариш, началъ пить. Сначала приступы. 
были очень р$ёдки, но потомъ болфзнь на- 
чала быстро развиваться, и подъ конецъ не- 
счастный поэтъ сталь типичнымъ запой- 
нымъ пьяницей. Немудрено, что это нало- 
жило еще болфе мрачный и трагическій от- 
печатокъ на его жизнь и произведенія. По- 
слъдвія недфли своей жизни Томеонъ про- 
велъ, какъ послЪдній бродяга, спалъ въ при- 
тонахъ, валялся по улицамъ. Помфщенный 
заботами друзей, наконецъ, въ больницу, онъ 
умеръ въ 1882 г. отъ кровотеченя. 


Такова безрадостная жизнь этого без- 
спорно талантливаго поэта. Главный тра- 
гизмъ ея въ томъ, что не внЪъшнія, а внутрен- 
нія, вравственныя причины привели поэта 
къ гибели. Кизнь его сложилась не хуже 


жизни сотенъ другихъ людей, но запой, а 


также оть природы меланхоличный харак- 
теръ сдЪлали изъ нея какую-то мучитель- 
ную, неустанную пытку. дотого ужасную и 
безотрадную, что при одномъ вид ея (по- 
скольку она отражается въ произведеняхть 
поэта) становится жутко на дүш%. 


П. 


Вс произведенія Томсона можно раздћ- 
лить на два крупныхъ отдфла: произведеня 
съ философской тенденціей и чисто лири- 
ческія.произведенія. Первыя являются лю- 
бимыхъ дБтищемъ Томсона; въ нихъ вла- 


а 
галъ онъ всю свою душу, ве силы и вс 
знанія. Къ сожалћнію, все это не могло вне- 
сти свъжести и жизни въ этотъ условный и 
отжившій родъ поэзіи. Поэтическое выра- 
женіе философскихъ истинъ и положеній 
очень ръдко кому удавалось, и мало кто 
могъ избфжать при этомъ двойной опасно- 
сти: или впасть въ прозаизмы и дидактику, 
или затемнить и исказить идею поэтически- 
ми образами п сравненями. Одною изъ немно- 
гихъ, вполнЪ удачно справившихся съ этой 
задачей была Луиза Аккерманъ ( «Нов. Журн. 
Иностр. ит.» № 12,1900 г.). Къ сожалЪню, 
Томсону вовсе не удаются поэтическія фи- 
лософствованія главнымъ образомъ потому, 
ЧТО онъ въ СУЩНОСТИ весьма илохо знакомъ 
съ философлей, а то, что онъ за нее прини- 
маетъ, есть только коллекція изъ нБеколь- 
кихъ оощеизвЪстныхъ и не связанныхъ ни 
въ какую общую теорію истинъ. Ему онЪ 
кажутся необычайно важными и передовы- 
ми, на читателей же наводятъ скуку, въ 
лучшемъ случа% вызывая ироническуюулыб- 
ку. Вдобавокъ ко всему, у Томсона есть ка- 
кая-то роковая склонность къ аллегори. Въ 
. одной изъсамыхъкрупныхъего поэмъ( Үапе’ѕ 
“югу) герою является его умершая милая, и 
безконечно-дливный рәзговоръ съ нею слу- 
житъ автору рамкой, въ которую онъ встав- 
‚ ляетъ свой псевдофилософскія разсужденія о 
Бог, о душ%, о беземертіи и т. п. Поэма 
эта— одно изъ слабыхъ произведеній Том- 
сона, и останавливаться на ней подробно 
не стоитъ, ибо т же идеп и уоЪжденія вы- 
разилъ онъ лучше и полнфе въ главномъ 
своемъ произведени — «Городъ ужасной 
ночи» (фе СИу оГа Чгеаай! №10). Нельзя 
однако же совершенно обойти молчаніемъ 
Узпе’; З4огу—слишкомъ много своихъ силъ 
и души вложиль въ нее поэтъ. Пересказать 
содержаніе ея невозможно; это отрывочный 
далогь о самыхъ разнообразныхъ вопро- 
сахъ религіи и нравственности, перем шан- 
ныхъ личными воспоминаніями поэта. Том- 
совъ не вфритъ въ Бога, не признаетъ бу- 
дущей жизни, громитъ обрядовую сторону 
релими. Небо не можетъ измЪнять свои 
вфчные законы по поводу какого-то ни- 
чтожнаго пигмея. Наша вЪра или невъре, 
все равно, ничего не измънятъ въ мір. Т 
‚ же, кто, не задаваясь общими вопросами, 
посвящаютъ всю свою жизнь лишь на спа- 


сеніе своей души, —просто черствые себя- 


любцы, духовные ростовщики: 
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. Ихъ милосердье— ссуда Богу, 
И вчность на, сто—ихъ процентъ. “ 


Оригинально то, что для изложеня сво- 
ихъ атеистическихь воззръвій Томсонъ за- 
ставляетъ героя вызвать именно изъ за- 
гробнаго міра свою милую и нимало не 
смущается этой несообразностью. Но куріоз- 
нфе всего, что въ заключене своего длин- 
наго діалога съ милой, герой поэмы предла- 
гаетъ ей—отиравиться съ нимъ потанцо- 
вать! Она соглашается, они идутъ на вече- 
ринку, танцуютъ, и, наконецъ, герой снова 
оказывается у себя въ комнат на диван%, 
въ вечернемъ туалет —и одинъ. Неожидан- 
ное это окончаніе, также какъ и многія, 
отдёльныя места поэмы навфяны на Том- 
сона— Гейне, передъ которымъ Томсонъ 
буквально преклоняется и прямо называетъ 
его «СВЯТЫМЪ»: 


Святой нашъ Генрихъ! 0, какъ много 
Таиль онъ святости въ себф! 
Его мученья были хуже, 
Ч%мъ Симеона на столб. 
| Уапе’$ Угу. 


Аъ сожал%нію, характерное для Гейне 
смЪшевіе прозы съ поэзіей, паеоса съ иро- 
ней, любовной пъсни съ ®дкой насмЬшкой 
всего менфе поддаются подражанію, что и 
доказала попытка Томсона. . 

Зато тамъ, гд Томсонъ · никому не 10- 
дражаетъ и не старается сдфлать изъ сгойхъ 
стихотворений философсюй трактатъ, тамъ 
онъ часто, неожиданно для себя, достигаетъ 
очень хорошихъ результатовъ. Таковы его 
мелкія философскія стихотворения. 

Въ мір® нътъ души, говоритъ поэтъ, и. 
наши мольбы не находятъ отвћта: ` 


Онъ закричалъ во тьмф ночной: 
«(О гд же, гдЪ же свЪтъ живой? 
Ужель небесныя врата 
Для насъ закрыты навсегда? 

0, какъ я сиръ и одинок! 

Какъ мракъ вокругъ глүбокъ!» 


...Онъ закричалъ во тьмЪ ночной. 
Нигдъ не брызнулъ свътъ живой, 
Отвфтный звукъ не задрожалъ; 
Лишь долг тренетъ пробъжалъ 
Въ глубокомъ мрак, и потомъ 
Все замерло кругомъ. 

Хоће. 


ия жи ли. Ци 


Нашъ міръ—это крошечная золотая пес- 
чинка, затерянная во тьм%: | 


Я проснулся утромъ 
Полнъ очарованья; 

Вижу, вьется рёчка . 

Въ сладостномъ журчаньи. 


«0, откуда, воды, 

Льетесь вы въ журчаньн!» 
— Мы сюда струпуся 

Изъ Страны Молчанья. 


«Но куда жъ спъшите 

Вы въ своемъ журчаньи?» ' 
‚ — Ве отсюда льемся 

Мы въ Страну Молчанья. 


«Что же здьсь за царство?» 
Бл%дное еіянье | 
Среди тьмы глубокой 
Той Страны Молчанъя. 
| рат. 


_ Разумћется, это не отвъчаетъ ва вопросъ, 
зачъмъ и какъ существуетъ эта песчинка— 
міръ, и въ чемъ смыслъ его существованія, 
‚ Но вЪдь этого и нельзя требовать отъ поэта. 
Онъ даетъ намъ хорошенькую поэтическую 
картинку въ изящной форм пЪсенки —и 
это лучшее, что онъ можетъ сдЪлать. 

Небо молчитъ, а земля всегда занята, и 
творитъ, не заботясь о людяхъ, которые къ 
ней взываютъ: «Скажи намъ, что здЪсь 
смыслъ всего?» На эти мольбы она отвъ- 
чаетъ: 


Бшъте, пейте, что хотите, 
Все, что можете — хватайте, — 
У меня же много дъла 

И ко мн% не приставайте. 


Үегѕ1сІеѕ. 


Въ стихотворени «Геба жизни» поэтъ 
рисуетъ, въ излюбленной имъ аллегориче- 
ской форм, эту богиню, разливающую 
жизнь въ кубки. каждый волевъ примЪши- 
вать къ нектару жизни все, что ему нра- 
вится. Одинъ примфшиваеть только чистую 
Воду —и ему живется свъжо и радоетно, 
другой — вино, и онъ падаетъ въ тупомъ 
опьянении и т. д. А богиня все продолжаетъ 
съ улыбкою наполнять кубокъ. Одинъ воз- 
вращаетъ ей его нетронутымъ: 


...Не тронувъ кубокъ, онъ вернулъ, 
И пустъ былъ все же кубокъ. 


ЗАБЫТЫЙ ПОЭТЬ 


р ре н ким ^^. - 
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— Склонился предъ богиней онъ 
Въ почтени глубокомъ 
И поцфлуй запечатлълъ 
Онъ на чел высокомъ. 


Онъ предпечелъ разстаться съ жизнью, 
не испробовавъ ея. 


Но тотъ, кто кубокъ вновь схватилъ, 
Все выпилъ, не мечтая: 

Һогда жъ его онъ возвратилъ, 

Былъ кубокъ полнъ до края. 

И смъло, страстью опьяненъ, 
ПоцЪловалъ богиню онъ. 


Це ` Нее. 


Әтотъ взялъ жизнь, какова она есть, и 
оба избрали себЪ лучшую долю. Всякій во- 
ленъ жить или не жить, пить или не пить 
изъ чаши этой Гебы. Она, пюетъ: 


Всякъ воленъ пить или не пить, 
По сердцу выбрать дъло. 

Стара ли я? Строга ли я? 

Лишь двое храбрецовъ меня 
Поцфловали см$ло! 


Это одно изъ лучшихъ аллегорическихъ 
стихотворений 'Томсова, но и то въ немъ 
есть много туманнаго и непонятнаго; дру- 
гія же еще менфе содержательны и болфе 
растянуты, такъ что разгадывать ихъ надо 
на подобіе ребуса (Тһе доот оѓа (ќу, А 
Чеа4 уеаг, Тре пакей Јоййеѕѕ и др.), 

Обзоръ философскихъ стихотвореній Том - 
сова слЪдуетъ закончить главнымъ его 
произведеніемъ, длинной аллегорической 
поэмой «Городъ ужасной ночи» (Тће Су 
оса ігеаіѓаї №10. Поэма эта длинна и 
үтомительна, хотя безусловно не лишена 
духовной силы и производитъ гнетущее, тя- 
желое впечатлЪніе. | 

Поэть рисуеть аллегорическій город», 
погруженный въ вфчную тьму и слабо освћ- 
щенный только фонарями на улицахъ. Без- 
шумно течеть темная рћка. Дома не освЪ- 
щены и безуолвны. 

‚По улицамъ изрфдка скользятъ молчали- 
выя и унылыя тни и фигуры людей. Этотъ 
городъ-— челов ческая жизнь. 

Въ рядБ отрывочвыхъ и аллегориче- 
скихъ картинъ поэтъ излагаетъ все тот, 
же свой безрадостный взглядъ на жизнь и 
на людей. 

Вра и надежда умерли въ сердцахъ лю- 
дей. Любовь не можеть уже дать счастія. 
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Въ мір нътъ цЪли, души и воли, онъ равно- 
душенъ къ человћку. НЪтъ будущей жизни; 
всякій воленъ прервать нить своей жизни. 
Жизнь есть сфинксъ,и умолить ее раскрыть 
свою загадку не можеть ни религія, ни 
сила воли, ни человъческія слабыя мольбы. 

Мрачный городъ погруженъ въ вБчную 
тьму и УНЫН!е: 


ГдЪ бы людей ни`скүчились толпы, 
Тамъ воздухъ весь пропитанъ ихъ стра- 
СТЯМИ; 
Колышатся въ немъ звучными волнами 
Ихъ стоны, сиъхъ, проклятья и мольбы. 
Тоской людей, ихъ мыслью и желаньемъ 
Пропитанъ воздухЪ, какъ’ людскимъ ды- 
ханьемъ, 
И полнъ страстей, безумья и борьбы. 


...Й въ Город стоитъ тяжелый смрадъ, 
Хоть и немного бродить въ немъ несчаст- 
НЫХЪ; 
(тъ испареній скорби, зла ужасныхъ 
Удушливъ воздухъ средь нЪмыхъ громад». 
Въ немъ сперся ядъ отчаянья нмого. 
Ужасный ядъ безумья рокового, 
НЪмой тоски неизлЪчимый ядъ 1). 


А надъ Городомъ возвышается величе- 
ственная и мрачная статуя Меланхолія, па- 
нее и королева Города: 

1 взоры всъхъ къ ней подняты съ мольбой, 
Чтобъ почерпнуть у дЪвы роковой: 
Отважный— мощь желъзнаго терпфнья, 
Слабъйшій — новый ужасъ и мученья, 

Ве —подтвержденье скорби вЪковой. 

Әтимъ мрачнымъ аккордомъ заканчиваетъ 
Томеонъ свое изображеніе жизни. Не смотря 
на крайнюю субъективность и односторон- 
ность этого изображенія (зависящую, какъ 
уже было указано, отъ личныхъ особенно- 
стей Томсона), нельзя не признать въ этой 
поэм большой цфльности настроенія и не- 
сомннной сплы въ передач безотрадныхъ 
картпнъ «У жаснаго Города». Эти фантасти- 
чески-мрачныя картины небывалой природы 
являются для поэта какимъ-то роднымъ 
пейзажемъ, съ которымъ онъ настолько 
ежился, что кажется, можеть описать каж- 
дый кустикъ въ пол, каждую струйку въ 








1) Мы нарочно старались соблюсти тяжелый 
и неровный размфръ подлиннпка, хорошо 
передающій настроеніе поэта: какъ будто 
звучатъ въ этомъ разм®р неровные и уста- 
лы” шаги измученнаго отчаянісмъ человћка, 
невольнаго путника въ «Страшномъ Город». 
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ръкЪ. Его природа напомпваетъ декадент- 
скія картины, гдЪ все не похоже на истин- 
ное, все вымучено— и тъмъ не менЪе произ- 
ВОДИТЪ несомнфнное впечатлЪніе. 

Сгущая до крайности свои мрачныя 
краски, Томсонъ достигаетъ того, что даетъ 
ощущение почти физической, ноющей боли. 
Особенно ярко это отразилось въ его пре- 
красномъ стихотвореніи Іпѕотпіа (Безсон- 
ница), страдающемъ только излишними 
длиннотами. 

Ему не спится и чудатся, что въ головахъ 
его постели стоятъ, сифняясь, часы-–-Пер- 
вый, Второй, Третій и т. д. въ образъ заку- 
танныхъ мрачныхъ статуй. Его давить и 
гнететъ ихъ присутствие; ихъ неотстуиный 
суровый взглядъ. Вся ночь представляется 
ему громадной пустыней, перерћзанной ска- 
лами и пропастями: 


П по вершинамъ скалъ надъ мрачной кру- 
ТИЗНОЙ 

Сномъ перекинуть мостъ воздушный и пря- 
МОЙ. 

Но чьихъ усталыхъ глазъ сонъ не сомкнулъ 
любовно, 

Тоть долженъ самъ сползать мучительно, 
безмолвно 

По страшной крутизнЪ до дна, въ глубокій 
ровъ; 

П вновь ползти наверхъ, дрожа и оступаясь, 

На слъдующій склонъ съ үсиліемъ взби- 
раясь: 

Годами длатся часъ несказавныхъ трудовъ! 


И въ первый мрачный ровъ, гд рокоталъ 
ПОТОКЪ, 

Я слЪпо сталъ сползать измученъ, одинокъ, 

о и скользя, цфоляяся руками, 

Пзраненъ, оглушенъ обвалами, камнями; 

А тамъ внизу на днЪ, что устлано дремой, 

Стремительный потокъ слабъющіе члены 

Внезапно охватилъ и съ яростью такой 

Увлекъ и закрутилъ въ волнахъ и брызгахъ 

ПЪВЫ, 

Такъ больно бичевалъ струею ледяной, 

Что если и теперь я вспомню то страданье, 

Мутится память вновь, и меркнеть вновь с0- 
знавье. 


Һакими мрачными и яркими красками пе- 
редана здБеь безпредметная тревога и гне- 
тущая тяжесть безсонницы: 

Н%ътъ на земл ужаснфе мученья 
Безсильной бури дикаго томленья. 


А ль ии ЗУ и мы ль нь 


Ш. 


Томсонъ— мыслитель, и Томсонъ — лирикъ 
это два разные человЪка. Насколько первый 
мрачевъ, высокопаренъ и монотоненъ, на- 
столько второй радостенъ, простъ и разнооб- 
разенъ. Самый слогъ его, растянутый и при- 
ПОДНЯТЫЙ, ЗДЪСЬ мъняетея, становится очень 
ЛеГКИМЪ, живымъ И разнообразнымъ. ТЬ же 
истины, но затронутыя вскользь, шутливо, 
звучатъ гораздо правдивфе. Оловохъ,Томсонъ 
всего больше философъ тамъ, гдЪ онъ не фи- 
лософствуетъ. 

Живая натура поэта здёсь прорываетъ 
наброшенное имъ на нее мрачное покрыва- 
ло и точно старается вознаградить себя за 
доле дни и годы тоски И ҮНЫВІЯ. 

Въ длинвомъ стихотворении «ЛЬтнЯя ночь 
Ричарда Фореста» поэтъ чудно передаетъ на- 
строеніе ласкающей лЪтней ночи: 


На песокъ золотистый волна набъгаетъ 
Прихотливою бфлой каймой, 

Ближе, ближе на берегъ отлогій взбЪгаетъ 
Серебристою нитью прибой. 

...0 какъ медленно день золотой умираетъ, 
Облака догораютъ вдали, — 

П природы безмфрный покой пробуждаетъ 
Въ сердцъ жажду безм®рной любви!.. 


И онъ полонъ этой любовью; ему кажется, 
что вся природа раздъляетъ его счаспе: 


Люблю ли васъ больше за васъ я самихъ, 
Иль только за счастье, что здЪсь обитаетъ, 
И мощныя вфтви дубовъ вЪковыхъ 

Когда ея ручки меня обнимаютъ? 

...Люблю ли васъ больше за, васъ я самихъ, 
Иль только за счастье, что душу волнуетъ, 
0 брызги и п%ніе волнъ голүбыхъ, — 
Когда меня милыя губки цфлуютъ... 


Онъ идетъ къ завътной калитк%, НО, о го- 
ре! его милой тамъ нътъ: 


0 Люси, Люси! Неужели 

Романомъ увлеклась ты вновь, 

Гд все такъ холодно, такъ чуждо — 

Когда зась ждетъ твоя любовь! 

Но что въ тфни скользнуло мимо? 

° Здђеь, здЪсь она! Съ цвъткомъ рукахъ, 

Съ лукавымъ смъхомъ на үстахъ, — 

0, какъ сюда она спиЪшитъ!—какъ медлить 
нестерпимо! 


Рука объруку съ любимой дЪвушкой идетъ 
онъ бродить, негодуя только на то, какъ ко- 
ротки лБТВІЯ ночи: 
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Холодныя ночи и знойные дни 

Еще сократилъ бы я бол%, 

Но теплыя ночи и свЪж!е дни 

Продлилъ бы какъ можно я дол%; 
Продлилъ бы такъ долго, какъ длится сер- 


децъ упоенье, 
Волшебныя ночи любви, араматовъ и пънья! 


Й вся эта нЪжная эпопея кончается по- 
желантемъ доброй ночи своей милой: 
Покойной ночи! 0, какъ правъ поэтъ, 

Что лишь тогда намъ ночь полна отрады, 

Когда устамъ трепещущимъ не надо 

Произносить печальный тотъ привътъ: - 
Покойной ночи! 


Кісһата Еогевіѕ Мійѕшптег №114. 


Въ стихотворенін «Онъ слышать ея п%- 
віе» поэтъ прекрасно передаетъ настроеніе 
влюбленнаго, опьяненнаго своей любовью и 
музыкой, раздававшейся ТОЛЬКО -ЧТО ПЗЪ-ПОДЪ 
нЪжныхъ пальцевъ милой. Онъ ушелъ отъ 
нея, наконецъ. но не можетъ запереться въ 
душной комнат: 


Волны сонныя тихо шептались, билось серд- 
це до боли въ груди, 

Одному мнЪ хотћлось остаться, и все даль- 
ше и дальше идти; 

Одному съ этой ночью волшебной и съ лю- 

бовью безмфрной моей... 

Спать не могъ я: такъ ярко сіяла инъ луна 
средь безмолвныхъ полей, 

П глубокой, торжественной пЪснью всЪ со- 
звучья звенфли въ ушахъ, 

(тъ Бетховена мощныхъ аккордовъ до чи- 
риканья птички въ кустахъ... 


Не һеага һег шо. 


ЗдЪеь даже самый размфръ передаетъ это 
мощное колебаніе звуковых волнъ, кото- 
рое такъ звучно отдается въ счаст ливой гру- 
ди поэта. Это въ полномъ смыелЪ слова 
«ифень торжествующей любви». Къ сожал$- 
нію, стихотворенте это страдаетъ обычнымъ 
ү Томсона недостаткомъ —растянутостью. 

Любимой формой для лирическихъ сти- 
хотворешй является у Томсона описаше про- 


Гулки СЪ МИЛОЙ, ГД въ ряд то НЪЖНЫХЪ, - 


то веселыхъ, то задум чивыхъ ифеенокъ изли- 
ваеть онъ своп разнообразныя настроения. 
Таково уже приведенное стихотвореніе «Ночь 
Ричарда Фореста», таковы же два лүчшихъ 
его стихотворенія «Воскресенье на ръкћ» и 
«Воскресенье въ ГәмпетэдЪ». 
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И гребу я въ молчаньи версту или дв, 
МЪрно пня спокойную воду: 

Но сегодня трудиться почти что грёшно 

Въ итальянскую эту погоду! 

Все жъ гребу и гребу я лЪнивымъ весломъ, 
Облака пробъгаютъ, играя, 

Ты же правишь и правишь усердно рулемъ— 
Л%съ и волны — лишь рамка теб%, дорогая! 


Мипіау пр (ће №уег. 


Здћеь опять прекрасно переданы въ сти- 
хЬ разм5ренныя движеня гребца и легкій 
ходъ лодки. Вообще стихъ здесь —покорное 
орудіе въ рукахъ поэта. То звучптъ онъ гру- 
бовато, какъ любовная пень моряка: 


‚ дадите ль парню ботикъ ходкій, 

Коня послушнаго узд%, 

И онъ богатство и здоровье 

Найдетъ на суш% и вод$. 

Снабдите ль парня трубкой вЪрной, 

Да книжкой умною при томъ, 

І будетъ миренъ и отраденъ 

Его простой и бБдный дом». 

Но дайте вы ему голубку, 

Чтобъ горячо овъ могь любить, 

И ва земл%, въ дому и въ моръ 

Великъ онъ сердцемъ можетъ быть. 
1ет. 


То разливается ликующимъ гимномъ: 


Пускай мой голосъ прозвучитъ далеко, 
Сквозь плачъ и стонъ страдающихъ сердецъ, 
Веселья полнъ и золотого счастья: 

Тебя за жизнь благодарю, Т'ворецъ! 
П.Пусть голосъ мой звучитъ вездћ и всюду, 
„ускай весь міръ наполнитъ безъ конца: 

Я Жизнь моя, моя „Гюбовь и Радость! 

‚ О за тебя люблю Творца! 


То искрится непринужденной веселостью: 


Компаней цзлой мы здЪсь 

‚ Сегодня пить чай сговорились, 

И— право, кто думать бы могъѓ— 
`Вефхъ раньше съ тобой. мы явились! 
...Блаженствуетъ Лиззи теперь 

И съ Вильямомъ бродить въ туман, 
Съ любовью въ счастливой душ — 
И съ сахаромъ нашимъ въ карман%. 
...А. Фанни навърно ушла 

Дразнить долговязаго Тома: 
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Фанни, мы сваримъ тебя, 
Коль чай нашъ забыла, ты дома! 


Упрекая такъ другія запоздавшія пароч- 
ки, поэтъ и его милая вдругь замъчаютъ, 
что већ уже давно сидятъ въ углу полянки 
ц ждутъ ихъ, потЬшаясь надъ ихъ запо- 
зданемъ: 


Когда воскресевія трубы 

Усошпихъ начнуть вызывать, 

Они проворчатъ лишь съ досадой: 
«Кто вздумалъ такъ рано вставать?» 


Әопдау аё Нашрѕќеай. 


Всъ парочки весело болтаютъ; одинъ изъ 
юношей разсказываетъ фантастическія ист0- | 
ри, прерываемыя насмЪшливыми замћчані- 
ями слушателей, и, наконецъ, подъ вечеръ, 
усталые и довольные, вс отправляются по 
домамъ на цфлую недфлю упорнаго труда: 


0 свзтъ луны серебристой, 
Окутай дымкой чистой 
‘Сокровище мое! 

0 ночь, подъ звёзднымъ кровомъ 
Укрой своимъ покровомъ 
11 защити ее! 

Храни мое дитя! 

Храни мою голубку! 

Какъ я скорблю душою. 
Когда ночной порою 

Я долженъ уходить! 

Чиста и одинока 

Средь скорби и порока 
Должна ты проходить... 
Покойной ночи, крошка! 
Храни тебя Господь! 


Сколько ныжности умфетъ вложить Том- 
сонъ въ СВОИ стихи, и какъ жаль, что онъ 
всю жизнь точно стыдился высказывать всЪ 
эти сокровища, своей души и своего таланта! 

Такой же безконечной и мягкой нЪж- 
ностью проникнуто все стихотворене «Спя- 
щая (Тһе агеашег). ДЪвушка заснула, уби- 
тая горемъ о смерти своего жениха: 


_ Пой, пока сномъ позабылась бЪднязжка, 


Старую п%еню тихонько ей пой; 

Пусть, не тревожа обманчивой грёзы, 
Льются тъ. звуки ей въ душу волной. 
...Пой ей тихонько знакомую изсню, 
Пусть она будетъ нЪжна и чиста 

Такъ же, какъ кроткая грёза Оъдняжки: 
Видишь, дрожатъ поцфлуемъ үста! 


мии 


...Сши, дорогая! Педольше останься 
Въ сонномъ краю. Милосердый Творецъ 
Создалъ его для такихъ же несчастныхъ, 
Скорбью и мукой разбитыхъ сердецъ. 


Тһе агеатег. 








Просто не врится, что одинъ и тотъ же 
человъкъ могъ написать эти нъжныя стро- 
ки и мрачныя картины «Ужаснаго Города». 

Крох% философскихъ и лирическихъ сти- 
хотворенй, у Томсона есть нЪсколько 10- 
литическихь ((бапраі@ї, ГАпсіеп Кёріше, 
Роог шеей и др.), ве представляющихъ 
особаго интереса. Томсонъ и здЬсь, какъ и 
въ релипи, свободомыслящій. Есть два длин- 
ныхъ эпическихъ произведения (М ейдаһ апі 
От-е]-Вопалт1 и Тағо Гоуегв), прекрасныхъ 
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по форм%, но слишкомъ растянутыхъ; нако- 
нецъ, есть нфеколько стихотворенй, харак- 
теризующихъ его взгляды на поэзію, на ис- 
кусство, но все это очень туманно и несо- 
вершенно по форм%. 

Лучшими произведеніями Томсона все же 
остаются его лирическія стихотворения, ибо. 
Томсонъ прежде всего субъективенъ, и 
никакія его старанія не могутъ дать ему 
трезваго и объективнаго взгляда на Вещи. 
Да и слава Богу! Поэты не созданы для от- 
влеченныхъ спекуляцій, и можно только 
пожалћть, что Томсонъ такъ много пютра- 
тилъ силъ на этотъ мертворожденный родъ 
поэзш, а также и о томъ, что неудачныя 
жизненныя условия такъ рано стали подры- 
вать его несомнфнный талантъ. 


‚ Ё, М, Отуденокая. 


® 


а м р Я 


ПОЦЪЛУЙ МУЗЫ. 


Натуралиста. 





Модерниста. 
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Въ самомъ широкомъ смысл% слова, жизнь 
есть движеніе, въ самомъ узкомъ— она, есть 
проявленіе разумной воли. Если смотрёть на 


мится къ кислороду. Вообще вопросъ о жиз- 
ни, объ одухотворенности, не смотря на свою 
древность, не только не рёшенъ еще, но въ 


жизнь широко, то всякая матерія окажется“ постфднее время особенно запутался. 


живою, потому что частичныя движенія — 
химическія, тепловыя, электрическія, никог- 
да въ ней не прекращаются; если же смо- 
трьть на жизнь узко, то-есть требовать отъ 
живого существа, воли, руководимой не толь- 
ко инстинктами- —безотчетными стремленя- 
ми, но и разумомъ, да еще, пожалуй, обога- 
щеннымъ знаніями, то живымъ окажется 
одинъ лишь человфкъ и можетъ быть даже 
не всякій. Такая неопредЪленность понятія 
о жизни или, лучше сказать, о душ —дъя- 
тельномъ началь, особаго рода энергін, ха- 
рактеризующей все живое—была причиною 
того, что не только философы-математики, 
а даже и естественники, отрицали душу у 
зкивотныхъ, не говоря уже о растеніяхъ. 
ДЪйствительно — все зависитъ отъ широты 
взгляда. Если присутствіе души: проявляется 
одвимъ лишь способнымъ къ развитію и раз- 
витымъ разумомъ, то обладаютъ ею только 
люди, а если признать, что душа проявляется 
даже и въ безотчетныхъ стремленіяхъ, то 
вся природа окажется одушевленной, пото- 
му что вфдь и химическое сродство и тяго- 
тЬнів суть тоже безотчетныя стремленія, 
вполнф подобныя голоду или половому ин- 
стинкту челов$ка. 

Многіе пробовали и теперь еще пробуютъ 
характеризовать жизнь сознаніемъ. Но о 
присутствш или отсүтствін сознанія судить 
весьма трудно. Докажите, что новорожден- 
ный ребенокъ сознательно стремится къ гру- 
ди матери, тогда, пожалуй, можно будетъ 
доказать, что и водородъ сознательно стре- 


Какъ бы то ни было, однако же, матеріа- 
лы для его рЬшенія съ каждымъ годомъ все 
болће и болће накопляются. Теперь уже есть 
основане думать, что животныя, всЪ безъ 





Рис. 1. Клубни орхиден. 


исключеня, отличаются отъ человћка толь- 
ко степенью ихъ одухотворенія. Никто ихъ 
теперь не считаетъ автоматами; никто не от- 
казываетъ имъ ни въ сознани, ни въ вол%, 
ни даже въ разумъ. Но вотъ по отношеню 
къ растемямъ мы все еще стоимъ ва точк 
зрЬвія древнихъ —ни воли, ни сознанія, ни 
тъмъ болђе разума, никто въ нихъ не при- 





знаетъ, чувствительность же стали призна- 
вать лишь недавно. 

А между тъмъ кто же не видалъ или хо- 
тя бы только не слыхалъ, какъ цфлесообраз- 
но и ловко карабкаются ползучія растенія 
по скаламъ и деревьямъ? Какъ хитро данэи 
и дразеры ловятъ насъкомыхъ? Какъ созна- 
тельно (съ виду по крайней м®рБ) нЪкото- 
рые цвфты открываются и закрываются въ 
зависимости отъ температуры, освЪщенія, а 
главное— отъ обычаевь насфкомыхъ, пере- 
носящихъ пыльцу съ одного изъ нихъ на 
другой? Какъ дикій ленъ ищетъ въ стЪнахъ 
трещинъ, чтобы положить въ нихъ свои съ- 
мена? Въдь већ эти... поступки поневолЪ 
приходится признать если не разумными, то 
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разомъ на цфлый футъ, а дайте ему время, 
такъ оно `объБдетъ и вокругъ свфта. Чего 
ово ищетъ? Да, можетъ быть, пищи, болЪе 
обильной на свъжемъ мъст... 

То же явлене, но въ боле выраженномъ, 
болЪе цфлесообразномъ видЪ свойственно ш 
луковичнымъ растеніямъ. Тюльпаны, буду- 
чи посажены въ тЪни, стараются уйти 
на болће освфщенное мЪето и дћълаютъ это · 
такъ: отъ луковицы въ свое время отдћ- 
ляется бБленькій ростокъ, который ползетъ 
подъ землею на нЪеколько дюймовъ виередъ, 
а затЬмъ на немъ образуется утолщеніе, пре- 
вращающееся въ новую луковицу. Если въ 
одинъ годъ тюльпанъ не успфлъ донолзти 
до свЪта, то продолжаетъ свое путешествіе, 
пока доползетъ. | 

Садовыя лими, особенно [.. ага и 1. . 
урес1тозиш, продълываютъ то же самое, но 
по другимъ причинамъ и на другой манеръ. 
Посадите такую лилю поередин% цвъточна- 
го горшка; годъ или два она не тронется съ 
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Рис. 2. Дикая земляника. 


все же волевыми, инстинктивно-сознатель- 
НЫМИ. 

Но растенія не только произвольно дви- 
гаютъ своими членами, они могутъ даже пу- 
тешествовать. По крайней мЪрЪ, нЪкоторыя 
изъ нихъ. Вотъ, напримъръ, обыкновенныя 
орхидеи. Попробуйте вырвать это растеніе 
съ корнемъ, и вы увидите, что послЪдний со- 
стоитъ изъ двухъ клубней— стараго, отъ ко- 
тораго идетъ стебель, и молодого, только-что 
образовавшагося (рис. 1). На селъдующій годъ 
старый клубень умретъ, а стебель пойдетъ 
изъ новаго, на которомъ своевременно по- 
явится новйний. Но въдь каждый новый 
клубень сидитъ уже не на томъ мЪстЪ, на 
которомъ сидълъ старый, а на полдюйма да- 
лъе. Въ теченіе двадцати съ чфмъ-нибудь 
лфтъ, все растеніе передвинется такимъ 06- 


мета, но потомъ луковица ея раздЪлится 
на несколько частей, изъ коихъ каждая 
дастъ стебель, и стебель, этотъ не пойдетъ 
кверху, а будетъ стлаться по землЪ до тъхъ 
поръ, пока не встрЪтится съ краями горшка, 
и тогда только начнетъ рости вертикально. 
Посадите ту же лилю въ саду и отмфтьте 
палкой то мЪето, въ которомъ она посаже- 
на, а черезъ н$Ъеколько лЪтъ посмотрите, 
какъ далеко она уйдетъ отъ палки. Причи- 
на путешествия лилий вполнф ясна— стебли 
ИХЪ такъ толсты и сочны, что въ одномъ И 
томъ же мЪстъ имъ скоро не хватитъ пищи, 
а кромЂ того они, въроятно, гонятся за чи- 
стымъ воздухомъ— избфгаютъ тфеноты. 
Шафранъ и царскія кудри также путе- 
шествуютъ, но, благодаря своей сравнитель- 
но съ лилями худобЪ, ръже нуждаются въ 
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перемЪщеніи, да и совершаютъ его иначе. 
Твердые клубни шафрана, наприм%ръ, вы- 
пүскаютъ по стеблю изъ каждаго своего 
«глазка» , при чемтъ сами какъ бы всасывают- 
«я, предоставляя заботу о питави растенія 
листьямъ и корешкамъ. Но когда цвфтене 
кончилось, то на мЪстЪ стараго клубня 0б- 
разуется столько новыхъ, сколько было стеб- 
лей, и мЪсто, занимаемое растеніемъ, такимъ 
образомъ расширяется. Новые клубни, одна- 
ко же, располага- 
ются вокругъ ста- 
) раго въ формЪ по- 
| лүшарія, такъ что 
новъйШе изъ нихъ 





Рис. 8. Прыгающій папоротникъ. 


съ каждымъ годомъ все ближе и ближе 
подходятъ къ поверхности земли и, на- 
конецъ, оказываются надъ нею. Такіе, ле- 
жащіс на поверхности земли клубни въ кон- 
цЪ концовъ отрываются и разсфиваются по 
окрестностямъ материнскаго кустика. Посе- 
лившись на новомъ мЪстЪ, клубень тотчасъ 
же укрђиляется на немъ, пуская прямо внизъ 
прочный корень. 

Многія многолЪтнія растенія — барвенокт, 
земляника, фіалки весьма быстро разро- 
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стаются на огромныя пространства, пуская 
стелящіеся безлистные стебельки, которые, 
прикасаясь къ землЪ, даютъ на, опредћлен- 
ныхъ разстояніяхъ корешки для новыхъ ку- 
стиковъ (рис. 2). | 

Такимъ же образомъ путешествуетъ еже- 
вика, хотя она не даетъ стелящихея стеб- 
лей, а пользуется для этого обыкновенными, 
которые растутъ такъ быстро, что, не усп$- 
вая одеревенЪть, становятся очень тяжелы- 
ми, наклоняютея къ земл$ и въ м5стахъ со- 
прикосновевія" съ лослъдней пускаютъ ко- 
решки. Почти такимъ же образомъ посту- 
паеть и баванъ, котораго добавочные ко- 
решки. отдъляясь отъ горизонтальныхъ вЪт- 

вей, погружаются въ землю и выро- 
стаютъ въ цфлые столбы. 

Нъкоторые виды папоротниковъ 

носятъ на концахъ свопхъ длинныхъ, 

граціозно изогнутыхъ ваій ма- 

ленькія почки, быстро разви- 

вающіяся въ воздухЪ до степени 

’ цфлыхъ растеньиць, съ кореш- 

№ ками и стебельками. По мъръ 

"л того какъ это растеньице, раз- 

впваясь, становится тяжелће, 

конецъ вали наклоняется къ 

землъ; а когда онъ ея коснется, 

то растеньице, быстро укоре- 

няясь, начинаетъ жить отдЪль- 

ною жизнью, при чемъ вновь 

повторяетъ весь процессъ пее- 

скакиванія съ места на мЪсто(рис. 3). Неда- 

ромъ таке папоротники получили въ народ 

назване «прыгающихъ». Въ Америкъ (имен- 

по въ Пененльвани) крутые и высокіе бе- 

рега нъкоторыхъ рБчекъ сплошь заросли та - 

киль папоротникомъ, который размножает- 

ся п спорами, но предиочитаетъ перепрыги · 

ваше, какъ процессъ болфе легкій. Въ бота- 

нок онъ извфетенъ подъ вазваніемъ: (ап - 

ріоѕогив грізорруПиз. 

Подобные вышеописанному папоротники 
есть и въ Сибири, и въ Инди. Особенно кра- 
сивъ видъ А 1апеиш Ее \ог т, растущий 
въ Кита% (рис. 4). 

Почти такимь же образомъ путеше- 
ствуютъ нћкоторыя изъ европейскихъ ра- 
стеній, напримръ: круглолистая солнеч- 
ная роса п крессъ, а также такъ называе- 
мая каменоломка (саксифрага). 

Но есть растения, неумъющія ходить пЪш- 
комъ п потому Ъздящія на чужихъ плечахъ. 
Сюда принадлежать нЪкоторые виды чуже- 
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Рис. 4.. Айіарёит Едр\огіћ`а. 


ядной повилицы, столь губительной для по- 
съвовъ льна. Это суть нЪкоторымъ образомъ 
уроды въ прекрасной семь вьющихся ра- 
стеній, родетво ихъ съ которыми доказы- 
вается только строеніемъ цвЪтка. По наруж- 
ности же они представляютъ собою темно- 
красныя ниточки, обвивающіяся вокругъ 
стеблей крапивы, репейника, льна, дрока, 
вереска, овса и удушающия эти растенія 
безъ всякаго милосердія. На всемъ ихъ про- 
тяжени нЪтъ ни одного листика, и ни по 
виду, ни по цвфту они не похожи на чест- 
ную травку. Да п на самомъ дЪлЪ это суть 
растительные вампиры, сосущіе чужую 


Рис. 5. Морская осока. 


кровь. Проростаютъ они въ землћ, но жить 
на ней не могутъ. Только-что усифвъ поню- 
хать воздуха, нитевидный стебелекъ ищетъ 
уже, къ комубы прицфпиться, и если не най- 
детъ, то въ нфеколько дней погибаетъ, а ес- 
ли найдеть подходящую жертву, то немед- 
ленно захлестнется вокругъ нея мертвой 
петлей и успокапвается. Выростая, жертва 
тянетъ его за собою и вытаскиваетъ коре- 
шокъ его изъ земли, чего именно ему и тре- 
бовалось. Корешокъ этотъ засыхаетъ, а ни- 
тевидный стебель вампира, поднимаемый все 
выше и выше на воздухъ, запускаетъ воз- 
душные корешки подъ кожу своей жертвы, 
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начинаетъ сосать ея соки и развиваться, 
тогда какъ сама жертва, въ большей части 
случаевъ, увядаетъ рано или поздно. 
Нъкоторые изъ нашихъ злаковъ п осока 
также даютъ ползуще стебли, мЪстами пу- 
скающе корни, изъ которыхъ возникаетъ 
новое растеше. Обыкновенный пырей, напри- 





> 
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мръ, принадлежитъ къ числу такихъ пу- 
тешественниковъ. Но особенно отличается 
такими свойствами морская осока, растущая 
на песчаныхъ дюнахъ, по берегу моря (рис. 5). 
Ползуче корешки ея такъ прочно скр%- 
пляютъ сыпучй иесокъ, что являются пере- 
довыми бойцами въ борьбЪ суши съ моремъ. 





Ксавье де-Монтепэнъ. 


30-го апрля н. с. умеръ одинъ изъ по- 
пулярнфйшихъ въ Франщи фельетони- 
стовъ. Въ свое время, лБтъ 40 назадъ, 
Ксавье де-Монтепэнъ пользовался боль- 
шой известностью среди всей читающей 
публики. Тогда еще не вошли въ моду 
«психологическіе» 
романы, и публика. 
съ восторгомъ за- 
читывалась безко- 
нечными «крова- 
выми» фельетона- 
ми Монтепэна, съ 
ихъ неизмфннымъ 
и заманчивым 
обБщаніемъ въ 
концЪ: «Продол- 
жене вь слЪдую- 
щемъ номерЪ>.Од- 
но изъ первыхъ 
произведен! Мон- 
тепэна «Рыцари 
ланскнехта> вы- 
росло сразу въ де- 
сять томовъ! А 
чего стоили одни 
заглавія: «Любовь 
сумасшедшаго», 
«Красная маска». 
«Дочь каторжни- 
ка», «Живая по- 
койница»! Это ли 
не увлекательная 
литература! Да и 
дъйствительно, 
естьцБлыйЙ классъ 
людей, для которыхъ ни одинъ нашъ реа- 
листическо-психологическій романъ ‘не 
можеть дать того наслаждения, которое 
доставляютъ эти фельетоны. ВсЪ эти ра- 
ботницы, горничныя, швейцары, лавоч- 
ники, мастеровые весьма мало цфнятъь 
реальное изображеніе той жизни, темно- 
ту и неприглядность которой они такъ 
хорошо знаютъ по собственному горько- 
му опыту. Это наведетъ на нихъ только 
тоску, тБмъ болЂе, что художественная 
сторона романа п его юморъ остаются 
для нихъ непонятными. То-ли дЪло, ког- 
да можно забыть вс свои непріятности 
и весь тяжелый трудъ, присутствуя на 
какомъ-нибудь феерическомъ балу въ ро- 
скошныхъ покояхъ гордыхъ графовъ и 
герцоговъ, или елфдя съ трепещущимъ 


Ксавье 





де-Меитопэць. 


сердцемъ за темными происками грабн- 
телей и наемныхъ убійцъ! ЗдЪсь и харак- 
теры должны быть ясны и опредЪленны; 
съ одной стороны невинность, чистая лю- 
бовь, честный трудъ, съ другой разбой- 
ники, «роковыя» женщины, ложь, ядъ и 
| кинжалы. И веего 
этого въ изобилии 
разсБяно въ без- 
конечныхъ рома- 
нахъ-фельетонахъ 
Монтепэна. На- 
сколько велика въ 
нихъ потребность 
среди извЪстной 
части читающей 
публики, 
ваеть слБдующій 
фактъ. ЛЪтъ 35 на- 
задъ въ парламен- 
ть былъ поднять 
вопросъо вред по- 
добной литерату- 
ры, переполненной 
°вснкими ужасами 
и преступленіями, 
и опасно дразня- 
щей неопытное во- 
ображеше. Пред- 
ложено было‹ Рейї 
Јоцгпа1» измЪнить 
характеръ его 
фельетоновъ. ВмЪ- 
сто Монтепэна 
тамъ появился Ша- 
ветть съ забав- 
нымъ, но невиннымъ романомъ «гіпо йе ѕоп 
сопсістбе». Но успЪхъ былъ менфе чЪмъ по- 
средетвенный, число подписчиковъ быстро 
начало падать, и «Рей Јоцгпа]», не смотря 
на грозные запросы въ палалЪ, поспъшилъ 
вернуться къ Монтепэнү и Понсонъ-дю- 
Террайлю и ихъ раздирательнымъ произ- 
веденіямъ, —подпискатотчасъ же возросла. 
Какъ бы то ни было, хотя смерть Мон- 
тепэна и не является потерей для лите- 
ратуры, можно навЪрно сказать, что най- 
дется не мало «смиренныхъ людей» (какъ 
зоветъ ихъ Франсуа Коппе), котсрые по- 
мянутЪ добрымъ словомъ человЪка, дав- 
шаго имъ возможность столько разъ 
пріятно забыться отъ скучныхъ мелочей 
повседневной жизни, читая его пестрыя 
и увлекательныя произведенія. 
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Оть систематическаго уничтоженя сти- 
ховъ самимъ Нитцше изъ періода 1871 — 
1877 годовъ уцфлфло ТОЛЬКО ПЯТЬ ПОЛНЫХЪ 
стихотвореній: «Къ меланхолии», «Посл 
ночной грозы», «Путникъ», «На краю глет- 
чера» и «Осень»; одно ничтожное число это 
указываетъ на бурный періодъ борьбы въ 
Душ поэта, прощавшагося уже въ эти мо- 
лодые (25—30 льть) годы съ житейскимъ 
общеніемъ; изъ содержанія стихотворенйеще 
ясне выстүпаетъ тотъ фактъ, что Нитцше 
сознательно уходилъ уже тогда въ глубокое 
одиночество жизни и духа. Такому душев- 
ному перелому соотвЪтствуетъ постепенное 
измЪненіе въ направлени поэтическаго 
творчества Нитцше и полная замфна преж- 
нихъ довольно обыденныхъ хүдожествен- 
ныхъ образовь и старыхъ поэтическихъ 
формъ новыми. Већ пять, приведенныхъ вы- 
ше, стихотворений говорятъ о разетаваніи съ 
прежнимъ, о посвящен себя новой дћя- 
тельности, и ве проникнуты глубокой ме- 
ланхоліей: это послъЪднія зарнпцы маровой 
скорби, послъдніе романтическіе образы. 
Къ «Меланхоліи» обращается Нитцше, изо- 
бражая себя сидящимъ въ глубокой пусты- 





н, некрасиво согнувшимея «подобно при- 
носящему жертву варвару»: онъ такъ не- 
подвиженъ, что ястребу при вид% его мере- 
щитея привычная его добыча, трупъ въ дикой 
долинф. Подавленный сознаніемъ своей лич- 
ной слабости п безсилія человъка вообще 
предъ мощью природы, поэтъ ставить себя 
не выше одинокаго цвЪтка, кое-какъ уцћъ- 
пившагося на неподвижномъ утесВ; жалкій 
цвътокъ соблазняетъ, однако, мотылька, 
вводя его своими красками въ обманъ; надъ 
поэтомъ нависла лавина, которая ежеми- 
нутно съ грохотомъ, веселясь, можетъ за- 
давить его, не замћчая даже этого, и тБмъ 
не мене онъ поетъ славу меланхоліи — 
богин%, дающей ему силү—стремлевіе, ото- 
рвавшись взоромъ отъ далекихъ тучъ, за- 
глянуть въ себя, въ пропасти бытія свЪт- 
лымъ бодрымъ глазомъ; этого, гордо, ра- 
достно сверкающаго, глаза не разглядълъ 
ястребъ —ошибея ястребъ:— поэтьнетруйъ, 
онъ вновь воспрянетъ къ жизни, потому 
что ОНЪ жизни, жизни жаждетъ. 

На рубежф описываемаго душевнаго и 
поэтическаго переворота та же богиня уже 
ВЪ ВИДЪ грозы ночной— все еще нЪсколько 


1) См. «Новый Журн. Ин. Лит.», №№ 1, 2, 8, 4 и 5. 
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романтической, а Іа Неше, стучитъ въ его 
окно цБиью изъ грубаго, необработаннаго 
желЪза и говоритъ: 


№ип Цоге, маз ісһ Ып! 

Віп іе сгоѕѕе, еу’се \талопе, . 
Хиптег меірісһ, ѓацрепһаѓі опа хеісћ, 
Катр ег т Маппеѕһаѕѕ ипа —Аоһпе, 
Ѕіерегіп ипа 'Пхегщ 2091еісһ! 


а . Слушай же, кто я такая! 

Я вЪчная и великая амазонка, уже на- 
всегда чуждая женской слабости, мяг- 
кости и голубиной кротостн, я вооружена 
въ борьбф мужественной ненавистью и 
насмфшкой—я одновременно и побБди- 
тельница и тигрица. 


\ 


Отихотворевіе «Рег \алаегег» («Пут- 
никъ» ) является въ старой Гейневской фору%; 
объ автобтографическомъ значеніи его (оно 
написано по поводу свадьбы другая уже уио- 
миналъ; Нитцше пишетъ его въ 1876 году, 
т.-е. черезъ пять лЬтъ посл жертвоприно- 
шенія «Меланхолія»; все еще подъ оба- 
яніемъ этой богиви грустить поэтъ въ со- 
знанш предстоящаго ему въ жизни одино- 
чества, когда такъ хорошо поетъ лЪтвей 
ночью соловей, очаровывая свою скромно 
притаившуюся подругу; — не понямаетъ 
овъ, этотъ соловей, что за дЬло поэту до 
его изени, не къ нему обращенной, что за 
дЪло до ифени «бЪдномү, оБдному Путникт», 
въчному скитальцу, который, заслушавшись 
пЪсени, «все еще стоитъ на мЪстЪ», не въ 
силахъ пуститься въ путь. 

Какъ мальчикъ съ усталыми, горячими 
_ глазами (< 41а (Пеѓѕећег» —«На краю глетче- 
ра») обвявшій шею умирающаго отца, про- 
щается Нитцше съ прежней жизнью, для ко- 
торой онъ самъ несъ въ сердцъ неистощимый 
запасъ тепла, запасъ, способный если не 
растопить, то на время, хотя бы снаружи, 
вызватьтаян!е даже въ глетчеръ, также какъ 
знойный лЪтній день; —онъ самъ, Нитцше, — 
этотълЪтнІЙ день, этотъ «отрокъ съ горячими 
үсталыми глазами. Къ полудню только, по 
обыквовевію, удается лЪтнему дню -отроку 
добраться до глетчера, гдъ его любитъ вея 
природа, и снЪговыя вершины, и ель, и от- 
таявпий на короткое время, низвергающійся 
трепещущимъ бълымъ столбомъ ручей; здЪеь 
не слышно привътственной и въ то же 
время прощальной рчи отрока, ни отв- 
товъ окружающей его природы, но все здБсь 
отв$чаетъ мальчику въмымъ, согръвшимея, 
любовнымъ влажнымъ взглядомъ; все здЪсь 
любитъ его, все молитъ его не уходить: 
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и вершины, и ель, и ручей плачутся бле- 
стящими, холодными слезамя -каплями, все 
жалуется на предстоящее безъ него одино- 
чество, на то, что опять природа оцфиен$- 
етъ въ холодной мглЪ: но мальчикъ самъ 
близокъ къ смерти; онъ холодћетъ и покры- 
вается инеемъ, онъ сифшить прочь, онъ 
долженъ уйти; коротокъ его вЪкъ здЪеь, на 
этихъ суровыхъ высотахъ, и только на мн- 
нүтү еще останавливается онъ, задумавшись 
о близкой разлук, о близкомъ концћ его 
молодой, горячей жизни. 

«Осень» наступила: грустно завываетъ 
вфтеръ; созрЪвиий, разрумяненный лЪтнимъ 
солнцемъ плодъ обледенфлъ за ночь, какъ 
посл страшныхъ кошмаровъ, срывается 
онъ, вздрогнувъ, съ оголенныхъ сучьевъи па- 
даетъ, покрытый бълымъ инеемъ ужаса; 
поэтъ вепоминаетъ о юношескихъ грёзахъ, 
о красотЪ, о жизни сердца, олицетворенныхъ 
для него въ эту горькую минуту разстава- 
нія съ лЬтнимъ счастіемъ въ безхитростной 
полуувядшей, не блистающей красотою аст- 
рф, послЪднемъ одинокомъ цвЪткЪ, полномъ, 
однако, любви къ людямъ: ради ихъ милый 
послЪднІй цвЪтокъ готовь съ радостью по- 
гибнуть, — сорванный, онъ, умнрая, нано- 
УНИТЬ людямъ 0 лучшемъ, о томъ, чБмъ 
они наслаждались въ юности, въ счастіи, 
въ минувшемъ... Эта зарница минувшаго 
вспыхиваетъ въ ихъ глазахъ при вид» по- 
слъдней астры, и она умпраетъ счастливая 
этимь уже чуждымъ ей счастіемъ... 

Воть въ сжатомъ пересказЪ содержаніе 
этихъ пяти прощальныхъ стихотворений, ри- 
сующихъ переходъ поэта къ періоду зрло- 
сти, къ самостоятельности; смыслъ пхъ, пе- 
реданный мною въ вид одного разсказа, 
именно біографическій, какъ и смыслъ всей 
нитцшевской поэзш. Даже въ наиболће дра- 
матическія, а впослъдетвін и трагическія ми- 
нуты жизни Нитцше, создавшія позднЪйшія 
его стихотворенія, гордый, возвышенный 
стихъ его продолжаетъ звучать вътонћ мощ- 
наго лиризма, при чемъ прорывающееся глу- 
боко-элегическое настроеніе, даже старая 
скорбь о покидаемой жизни никогда не окра- 
шивается вялыми слабыми оттфиками, а го- 
ритъ яркимъ пуриуромъ заката. Доказатель- 
ствомъ автобіографическаго значенія этихъ 
пяти стпхотвореній, кромЬ полнаго со- 
отвътетвія ихъ содержанія даннымъ о 
жизни Нитцше въ Швейцаріи, гдъ онъ пи- 
салъ ихъ во время үединенныхъ скитаній 
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въ горахъ, служить то, что, передълывая, 
напримфръ, въ 1884 или 1886 году, какъ 
указываетъ г-жа Едгеќег- №ілѕсһе((е4. 192), 
стихотвореніе «Путникъ», Нитцше сдълалъ, 
кром прибавки  послфднихь четырехъ 
строкъ, еще другія измфненя въ текст%, 
подчеркнүвъ въ пен соловья, что и чудно- 
хорошая лЪтняя ночь не хороша для оди- 
нокаго; при этомъ были вычеркнуты стояв- 
шія тамъ ране слова 0 томъ, что щўэтъ- 
путникъ никогда не пойметъ соловьиной 
ИЪСНИ. 

Семь долгихъ «одиночествъ» выдержалъ 
Нитцше, отръшаясь отъ людей и жизнью, и 
дүхомъ. Әти отлучки въ неизвЪстныя виллы 
и гостиницы, это пустынножительство среди 
мелкой чуждой ему суеты вызывались 
и болъзнью и также присущимь Нитцше 
влеченемъ къ созерцательному существо- 
ванію. Отсюда понятны оба странныя на 
первый взглядъ заглавія, которыя Нитцше 
собирался осенью 1884 года и весною 
1886 года дать сборнику своихъ стихо- 
твореній — «Рип» УодеШе» обег «Аџѕ 
ѕіереп ЕшзатКейепт» («Свободный, какъ 
птица, принцъ» или «Нзъ времени семи 
одивочествъ» ); переживъ эти семь одино- 
чествъ, о которыхъ онъ вспоминаетъ по- 
стоянно и въ стихахъ, и въ проз, Натцше 
үсплъ взвесить и оцфнить все, что онъ 
лично потерялъ въ жизни, разставшись съ 
людьми ради достиженя своихъ высшихъ 
плей, ради достойнаго встүпленія на учи- 
тельскую стезю; онъ любилъ и тепло, вновь 
переживалъ былое въ этихъ стихотворевіяхъ 
и, какъ я уже указалъ, ате вещи 
семидесятыхъ годовъ въ 1884 и 86 годахъ, 
когда уже превратился самъ въ Заратустру; 
въ это же время были пореработаны окон- 
чательно и «Ат (Неіѕеһег» л «Оег Негр» 
{ «На краю глетчера» и «Осень» ). 

По мЪръ развития новаго, уже вполн% са- 
мобытнаго поэтическаго склада Нитцше въ 
качествЪ поэта мысли ко времени созданія 
Заратустры (1882—84 тг.) и принадлежа- 
щихъ къ этому періоду «Медузиныхъ 
гимновъ », ОНЪ понемногу оставляетъ 
риөму и строгій размФръ,—все чаще риску- 
етъ даже прозаическими по фориъ словами 
и строками, но въ общемъ постоянно пишетъ 
ритмической рћчью, то бълымъ стихомъ, то 
поэтической прозой; до’ послдней строки, 
не смотря на частыя повторенія (что вызы- 
валось перерывами въ нерюды болъзни) на 
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всемъ протяженш его работъ онъ всегда вы- 
соко настроенъ, и сообразно съ этимъ слогъ 
или, вЪрвЂе, стиль его стоитъ неизмЪнно на 
поэтической высотђ. Рядомъ съ этимъ все 
дальше отходятъ отъ него старые, такъ на- 
зываемые избитые. надофвиие въ безчислен- 
ныхъ лирическихъ перепфвахъ эпитеты, уио- 
добленія, и картины: въ качествъ поэтиче- 
скаго арсенала, онъ уже почти исключи- 
тельно употребляетъ образы и вообще эле- 
менты дикаго горнаго пейзажа, со всЪми его 
грозными и величавыми явленіями, оттн- 
ками и красками, и колоритными типичными 
настроешями временъ года. Эту перемЪну 
палитры можно наблюдать наглядно, срав- 
нивъ два стихотворенія: «Къ иеланхоліи» и 
«Посл ночной грозы» съ одной стороны съ 
болфе поздними по происхожденію осталь- 
ными тремя — («Путвикъ», «На краю глет- 
чера» и «Осень» )—еъ другой. 

Наборъ иностранныхъ словъ, пантеонъ 
старыхъ и новЪйшихъ реторическихъ и ро- 
мантическихъ богинь, фауна и флора доли- 
ны— все постепенно, но ръшительно и без- 
возвратно замфняется поэтическими дбраза- 
ми снЪговыхъ вершинъ, уходящаго лЪта, 
парящаго орла, горнаго вЪтра, титаниче- 
скою мрачностью не духовъ, а пустоты и 
безлюдія, аналогіямп изъ миөовъ, столь близ- 
каго духовной жизни Нитцше, эллинскаго 
міра. Әта перемЪна поэтическаго арсенала 
стоить въ прямой связи съ тъмъ, что вашъ 
поэтъ мысли все больше отдается служеню 
этой послЪдней, вфря ей, какъ самой истин%, 
насколько она мысль. не вымученная, а 
твореская, стихійная, природой продикто- 
ванная. 

Вее послБдующее изложене уже можетъ 
поэтому дать богатый матеріалъ, доказываю- 
щи право Нитцше на титулъ поэта мысли, 
не умствующаго поэта автора «Думъ», а жи- 
вущаго творческой мыслью человЪка, изо- 
бразителя трагеди существования мыслите- 
ля, который идетъ не по указкЪ школьной 
логики, а неустрашимо заглядываетъ въ 
«пропасти» безсознательнаго, въ діонисскія 
пропасти; тамъ, въ черной глубин съ са- 
маго дна схвативъ свою добычу, поэтъ стре- 
мительно поднимается орломъ съ нею подъ 
небеса въ свое горнее холодное жилище. Съ 
этой высоты роняетъ онъ человфчеству от- 
рывки свопхъ живыхъ мыслей —страданій, 
свопхъ лучезарныхъ мыслей—блаженетвъ: 
«Авины внизу наслъдуЮютъ одно его тБло»; 
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то это афоризмы, то поэтическія строфы, 
оборвавпияся, на первый взглядъ, случайно. 
гдЪ пришлось, а на самомъ дфлЪ— въ таин- 
ственной зависимости отъ неизелъдованныхъ 
еще законовъ ритма и законовъ поэтиче- 
ской жизни хүдожественныхъ произведеній 
будущаго. тБхъ ироизведеній, въ которыхъ 
сБрая, нынЪ человфческая мысль станетъ 
переливаться всфми цвфтами радуги, будетъ 
сіять жизнью, не призрачной и выдуманной, 
а неподдБльно дышущей и творчески дфя- 
тельной. Эта живая мысль—дфло, эта, поэ- 
тическая «правда», прежде чЪмъ родиться, 
должна «долго быть тучей» (пиѕѕ Јапсе 
Може зет), ибо только изъ тучи, накопив- 
шей электричество, родится молнія, только 
молнія осВЪТИТЪ ночную тьму жизни подлин- 
НЫМЪ, а не «чүжимъ вороватымъ луннымъ 
свЪтомъ». Только такую истину, не вы- 
мышленную поэтами, а самодовлъющүю, въ 
природ найденную, вселенною рожденную, 
можно полюбить, только ей можно отдаться 
_ вполн®; только такой союзъ съ такой мыслью 
не расторгаетъ связи мыслителя съ приро- 
д0й, которая всегда въ послЪднюю минуту 
явится къ изстрадавшемуся изелфдователю, 
подобно древне-греческому цЪлителю, отцу 
природы — Дюнисю, который, явясь безна- 
дежно-влюбленной женщин%, говоритъ ей 
утЬшающій и үмиляющій привътъ: «Я самъ 
твой лабиринтъ». Это значптъ— не поры- 
вайся куда-то изъ подъ власти природы. 
отъ нея вырваться нельзя, но она знаетъ 
много мудраго, прислушайся къ ней, п ты 
найдешь успокоене. Такимъ успокоиваніемъ 
заканчивается знаменитая «Љалоба Аріад- 
ны>, которую я, какъ и остальные два 
изъ числа «Медузиныхъ гимновъ», приведу 
тоже цфликомъ въ своемъ перевод%ћ. 

Въ этихъ трехъ большихъ стихотворе- 
ніяхъ по всей полнотъ сказалась жизнь 
Нитцше въ періодъ до учительства, до За- 
ратустры, гдЪ эти художественныя строфы 
опять звүчатъ, но уже только какъ восно- 
миванія. Въ «№ш Магг. лиг Пе ег» (Лишь 
скоморохъ, поэть и только») звучитъ глу- 
бокое разочароване правдиваго до степени 
полнаго просвтленія, уже готоваго отдаться 
своему служенію человЪка—въ истинности 
столь заманчивыхъ для человћка поэтиче- 
скихъ грёзъ; въстихотворенш «Ст(егТосМеги 
дег Ме» ( «У дочерей пустыни» ) въ необык- 
новенно энергической формЪ выражено сти- 
хійное стремлевіе нормальнаго, естествен- 
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наго въ смыслЪ Руссо. — человЪка къ просто- 
тв и искренности въ общеніи съ людьми, въ 
отношеніяхъ мужчины къ женщин%; эта 
потребность подкошенакультурой—она про- 
является только въ условныхъ  искус- 
ственныхъ рамкахъ: удовлетвореше ея вы- 
родилось въ современномъ свропейцф въ 
словесныя реторическія упражненя на тему 
о добродътели: анемичный сынъ европей- 
ской культуры легко укрощается безкров- 
ными сентенціями на тему о добродътели; 
но непонятны онъ и смЪшонь такой чело- 
вЪкъ для дочерей пустыни. Наконецъ, въ 
«КІаредег Апіайпе» ( «Жалоба Арладны» )изо- 
оражена страстная борьба человЪка съ кри- 
тической мыслью. захватывающей его въ. 
свою власть, но не отдающейся въ его рас- 
порявеніе, на его пропзволъ. 

Для большей наглядности трагизма этой 
борьбы съ невидимымъ и непобфдимымъ 
врагомъ поэтъ далъ борцу съ мыслю 
образъ Аріадны изъ древняго греческаго 
мпөа: какъ извЪстно, герой Тезей убилъ. 
въ Лабиринт чудовище, — Мивотавра, по- 
жиравшаго живую дань греческихъ го- 
одовъ—дБвъ и юношей, но выйти изъ. 
Јабиринта самому Тезею удалось только 
при помощи ноти, данной ему Арадной; за- 
ТЬмъ Тезей удаляется съ Аріадной на 
островъ Наксосъ и вскор$ покидаетъ ее.. 
Влюбленная въ героя и покинутая имъ. 
Аріадна дфлается жертвой стрфлъ Даны, 
т.-е., говоря нашимъ языкомъ, терзается въ. 
лунныя ночи поруганной любовью вдали. 
отъ безжалостнаго «божественнаго палача», 
но затфмъ является богъ Діонисій, богъ вее: 
возрождающей природы. и утЬшаетъ ее. 

о все тотъ же старый минъ о Проме- 
те, посредник между богами и людьми. 
Әта вить Аріадны тотъ же небесный огонь, 
спасающій людей и героевъ, но посредникъ,, 
поднимающій людей до героевъ п полубо- 
говъ, какъ мы зваемъ, долженъ быть вака- 
занъ: и коршунъ, и стрълы съ неба мучатъ. 
и поражаютъ и Прометея и Аріаднү, тер- 
заютъ, не убивая; божественная ихъ приро- 
да полубоговъ, рхъ Дюнисй, выводить ихЪ 
пзъ этой 0$ды. дЪлая ихъ ясновидящими; 
просвътлевные, ови позваютъ, что ихъ 
лабиринтъ—весь міръ человЪческій, тотъ 
же, который породилъ ` пхъ, родной имъ, 
олизкій; въ немъ начнуть они разбираться 
на-ново и уже не стануть болъе рваться 
изъ него: тамъ они опять ветрётятся— в 
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Прометей съ Юпитеромъ и Аріадна съ Те- 
зеемъ. Заслуга этого спасенія спасителей 
и заступниковъ человЪческаго рода принад- 
лежитъ блюстителю земной жизни, вели- 
кому зиждителю и освободителю міра Дю- 
нису-Вакху: въ немъ, въ его лабиринтЪ 
найдутъ они свое успокоене и свою славу. 


Трудно было дать болфе подходящіе 
Фбразы для мысли-огня, плущей съ неба 
отъ боговъ, и для жертвы этой мысли, сперва 
ищейки, а ватънъ добычи ея, чъъ образъ 
Аріадны, терзаемой . любовью къ грозному 
невидимому чужеземцу-охотнику, и чЪмъ 
невидимый Образъ этого заоблачнаго охот- 
ника, не отдающагося земной любви и даже 
не показывающагося; неудержимо, однако, 
стремится онъ къ человЪку, къ своей люби- 
мой жертв%, страстно жаждущей невидимаго 
холоднаго героя, олицетворевія невидимой, 
холодной, леденящей, но дорогой, необходи- 
мой душъ критической мысли. 

«Жалоба Арадны» приведена въ <Такъ го- 
ворилъ Заратустра» въ особой глав%, какъ 
иень высшаго человъка, страдальца за 
мысль, томимаго мыслью, мученика духа, 
кающагося духомъ чародъя-поэта; разга- 
давъ, что онъ рисуется своими страданіями, 
встрётивший его Заратустра, не давъ емү 
кончить пвесню, бьетъ его палкой и выну- 
ждаетъљеозваніе въ шарлатанств$. Естествен- 
но, что въ указанной главЪ нЪтъ ни загла- 
вія «Жалоба Арадны», н®ТЪ и заключи- 
тельнаго Діонисскаго утфшения. 

Въ сборник стиховъ —это стихотвореніе 
полно неподдвльнаго трагизма съ едва 
уловимыми указанями на чисто психический 
характеръ любовной драмы. 


Жалоба Аріадны. 


Кто въ силахъ отогр%ть меня, кто еще лю- 
бить? 

Горячая мнЪ руки протяните 

И пламя рдфющихъ углей для сердца дайте. 

ежу безсильно я, отъ страха цЪпен%я, 

Какъ передъ смертю, когда ужъ ноги сты- 
НУТЬ, 

Дрожа въ припадкахъ злой, невфдомой бо- 

ЛЪЗНИ, 

И трепеща подъ острыми концами 

_ Твоихъ холодныхъ, леденящихъ стрл». 

За мной охотишься ты, мысли духъ, 

Окутанный, ужасный, безымянный — 

Охотвикъ изъ за тучъ!— 
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Какъ молнией поражена я глазомъ, 

Насмъшливо изъ темноты смотрящимъ, 

П такъ лежу я, извиваясь, 

Согнувшись, мучаясь, постигнутая веЪми 

Мученьями, что на меня наслалъ ты, 

Безжалостный охотвикъ, 

Невъдомый мнЪ богь!— 

Рази же глубже, 

Еще разъ нопади въ меня и сердце 

Разбей и проколи. 

Но для чего жъ теперь 

Туцыми стрфлами меня терзать’ 

Зачфиъ опять ты смотришь на меня, · 

Ненасытимый муками людекими, 

Молніеноснымъ и злораднымъ бога взгля- 

Да, убивать не хочешь ты, [домъ!! 

А только мучить, мучить хочешь! 

Зачфмь тебЪ, зачфмъ мое мученье, 

Злорадный незнакомый богъ/ 

Я вижу, да! 

Въ полночный часъ подкрался ты ко мн%; 

Скажи жъ, чего ты хочешь? 

Меня тБенишь и давишь ты, — 

ПІ, право, черезчуръ ужъ близко! 

Ты слушаешь дыханіе мое, 

Поделушиваешь сердца бьенье -— 

Да ты ревнуешь!! Но къ кому жъ ревнуешь? 

Прочь, ирочь! Куда –- 

Пробраться затфваешь ты? . 

Ты въ сердце самое проникнуть хочешь, 

Въ завЪтнЪйшіе помыслы проникнуть! 

Безстыдный, ты чужой мн%, воръ' 

Что хочешь выкрасть ты себъ на ДОЛЮ 

Й что подслушать хочется тебђ/ 

Что хочешь выпытать ты отъ меня, мучитель? 

Божественный палачъ! 

Ужъ не должна ли, какъ собака, я 

Валяться предъ тобой, хвостомъ виляя 

И отдаваясь, вн® себя отъ страсти, 

Тебъ въ любви виляньемъ признаваться’! 

Напрасно трудишься, 

Рази спльнъй! 

Какой уколъ ужасный! 

Нътъ, не шцейка я теб, твоя добыча, 

Безжалостный ОХОТНИКЪ, 

Я олЬнница лишь гордая твоя, 

За облаками скрывшійся разбойникъ! 

Скажи же, наковецъ, чего 

Чего, грабитель, отъ меня ты хочешь? 

Какъ’ Выкупа? 

Какого же п сколько? 

Потребуй много, — такъ твердитъ мн$ гор- 
дость. — 

И кратко говори, другой ея совт». 
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Такъ воть какъ? Да? Меня? 

Меня ты хочешь! 

Меня всецъло, всю? 

А!—такъ зачфиъ же 

Ты мучаешь меня, глупецъ, при этомъ? 

ЗачЪмъ терзаешь душу униженьемъ... 

— Дай ми любви, кому меня согрфть!! 

Горячую мнЪ руку протяни 

И пламя рдъющихъ углей для сердца дай 

| МФ, 

МнЪ одинокой въ зломъ уединеньи, — 

Той, что ко врагамъ п семиричный ледъ '), 

Къ врагамъ стремиться научаетъ. 

Ты самъ отдайся мнз, 

Необоримый врагъ,— 

(ахъ —ма%. 

Прочь! үлетЬлъ!— 

Умчался прочь — 

Единственный товарищъ мой и врагъ, 

Великій врагъ 

И чуждый маъ опять 

Божественный палачъ. 

Нътъ! 

Возвратись ко мн 

И съ пытками твоими, 

Мон вс слезы льются за тобой, 

И для тебя вдругъ загорълся снова 

Огонь поелъдвій на сердцъ моемъ. 

Вернись, вернись ко мнЪ, мой богъ, — мое 

| страданье, 

И счаетіе послЪднее, мое! — 
(Молюя.—-Дюнисъ появляется въ изум- 

рудномъ сіяньй). 


10нисъ. 


Умна будь, Аріадна! 

Открой свое ушко, вЪдь у тебя мой слухъ, 

И вникни въ мудрое словцо: 

Чтобъ полюбить, — сперва возненавидЪть 
надо. 

Я самъ— твой Лабирпнтъ. 


Приведенный переводъ сдфланъ мною по- 
чти дословно вЪрно, за пеключеніемъ рЪчи 
Дюниса, въ которой удалось только сохра- 
нить общ смыслъ; въ подлинник% эта рфчь 


1) Семиричный ледъ—-выраженіе само по 
себЪ мало понятное. представляетъ автобіо- 
графическую черточку. Нитцше, семь разъ 
удаляншійся въ «пустынножительство» (Еір- 
запКей) даеть понять читателю, что онъ 
самъ захолодавшій въ одиночеств$, онъ самъ — 
мученица Аріадна, самъ атоть мученикъ 
мысли. 
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имфетъ пророческій характеръ; это — фило- 
софскій, такъ сказать, придатокъ, спокойное 
нравоучительное заключен)е бурнаго драма- 
тическаго монолога; это призывъ къ спокой- 
ствію, къ плодотворной, но будничной рабо- 
ТБ въ томъ лабиринтЪ, который иредста- 
вляетъ собою мъ человъческой мысли, гдЪ 
логика отнын% пойдетъ дружно, рука объ 
руку, съ интултивнымъ мышленісмъ; отны- 
нъ, полюбивъ, признавъ сложность стихій- 
ной души человЪка, логика будетъ считать- 
ся съ вя влеченіями и темными силами; раз- 
сужденя уже не заслонятъ собой душевной 
жизни мыслителя, не поработятъ ее. При- 
веду на выдержку, чтобы дать поняте объ 
оригинальномъ поэтическомъ язык этого 
стихотворенія, послЪднія заключительныя 
строки монолога Аріадвы, въ подлинникъ 
съ точной передачей манеры расположеня 


строкъ. 

мет! 

Котт хигаскК! 

Ми аПеп реіпеп Магќегп! 

АП шеше ТгАпеп ]ал{еп 

21 аіг деп Гай 

Спа шеше Іеїлќіе Неггепѕ=Йатте 

аіг 21016 ѕіе аи. 

ОБ, Котт 20гӣсК, 

теіп ипбекаппїег Соё! шеш Зештеги! 
теіп Іеілќеѕ СІйскК!... 


Только, елдовательно,отдъльнЫя воскли- 
цашя и отдёльныя мысли начинають стро- 
ку съ большой буквы; отсюда одинъ шагъ 
до ритмической прозы; строго, однако, сохра- 
нены ямбическія стопы; о числЬ ихъ въ 
каждой строк поэтъ не заботится и даже 
не стъсннется два слога той же стопы по- 
мЪстить въ разныхъ строкахъ, ради того, 
чтобы рЪзче оттфнить мысль; три слова, со- 
ставляющія въ сущности первую двухстон- 
ную ямбическую строку: Хеш! Копи 2иг@ск, 
раздълены на дв строки, и одинъ слогъ пер- 
вой стопы Меш поставленъ въ отдьльной 
строк, ради большей энергіп выраженія, 
что представляеть громадную выгоду для 
чтеца; въ самомъ дълЂ здЪеь на одномъ сло- 
гБ все дЪйстве останавливается и обра- 
щается въ противоположную сторону; по- 
ставьте Мет въ одну строку съ остальными 
стопами, она потеряетъ это значеніе, ска- 
жется незамЪтно. Такое внимательное отно- 
шеніе Нитцше къ расположенію словъ съ 
соблюденемь прежде всего сплы и значенія 
ихъ придаетъ необычайную энергію его сти- 
хү, свободная форма котораго позволяетъ 
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при сохранени ритма до послфдней степени 
вфрно отражать мысль и чувство автора; на- 
примфръ, рёзюя перемфны настроения, совер- 
шенно невозможныя въ обыкновенныхъ 
стихахъ, здЪеь, какъ мы видЪли, сохраняютъ 
свой характерный оттћънокъ, свою силу. 

Это вниманіе, эта строгость къ стиху, 
который такъ легко свести къ безпорядоч- 
ной рёчи п потому такъ трудно сохранить 
въ границахъ и условяхъ ритмической фор- 
мулы, еще не найденной, а только предчув- 
ствуемой— объясняются той благоговЪйной 
любовью, съ которой Нитцше относился къ 
слову; онъ считалъ его не мертвымъ мате- 
ріаломъ, а живымъ, милымъ созданіемъ, по- 
слушнымъ поэту, который съ своей стороны 
обязанъ о немъ заботиться. 

Вспомнимъ аналогичное милое отношеніе 
Пушкина къ риемамъ, которыя онъ въ сво- 
емъ «Домик въ Коломнф» рекомендуетъ 
какъ добрыхъ, нечопорныхъ знакомыхъ— 
друзей: 


ВЪдь риемы запросто со мной живутъ: 
Двъ придутъ сами, третью приведутъ. 


Но далЪе у Пушкина эти друзья стано- 
вятея въ строй и хотя шутливо, но муштру- 
ЮТСЯ: 

Ну, женсые и мужескіе слоги: 
Благословясь, попробуемъ: Слушай! 
Ровняйтеся, вытягивайте ноги, 

И по три въ рядъ въ октаву зафзжай! 


Ологи и риемы нужны түтъ Пушкину, 
какъ солдаты, для завоеванія «октавы», п 
онъ требуетъ отъ нихъ порядка внфшняго; 
Нитцше тоже наблюдаетъ порядокъ, но ему 
дорого само слово, особенно со стороны его 
живого содержанія, со стороны его жизнен- 
ности; каждое, входящее въ стихъ, слово 
должно продолжать жить въ немъ самостоя- 
тельною жизнью, а не только виЪшне гар- 
монировать съ сосЪдями, со всЪМЪ звонкимъ 
строемъ ихъ; Нитцше выразилъ свое сер- 
дечное отношеніе къ слову въ небольшомъ 
стихотвореши, которое, къ сожалЪнію, очень 
теряетъ въ моемъ, а можетъ быть должно 
терять и во всякомъ переводъ;—но другого 
перевода я не знаю и дать. не могу; ово на- 
писано уже въ послъдній перюдъ жизни 
поэта между 1882—1886 годами, когда 
великій стилистъ-поэтъ, поглощенный «За- 
ратустрой», очевидно, уже не шүтилъ и 
выразилъ въ немъ одну изъ самыхъ 3а- 
душевныхъ симпатій своихъ. 
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Лаз М№оті. 


Гефепа’сет Моге Ып ісһ вис 

Раз ѕргіпої Вегап зо моһеетийћ, 

Раз єтӣ551 тії агіісет СепісК, 

15% геоісћ ѕере6 іт Опоеѕсһіск; 

Наё Вис іп св, Капп Бега ѕеһпаођбер, 
Кгіесһі дапр 2ат Оћһте $е16$1 дет 'Гаифеп, 


Опа гіпсе! ѕісһ опа Паїтегї јеїл7, 


Спа маѕ еѕ #106—4аѕ \\огт егобеї21. 
"Росһ Шейх даѕ Мог еіп 2агіеѕ Меѕеп, 
Ваа Кгапк опа ађег баа репеѕеп. 
№1150 іһт ѕеіп КЈеіпеѕ ереп Іаѕѕеп, 
Миѕѕё аи еѕ Іеісһе ира ліегісһ Ѓаѕѕеп. 
№іеһі ріотор Беѓаѕќеп цпа Ъедгаскеп. 
Еѕ ѕїігрё ой ѕсһоп ап боѕеп Віскеп— 
Спа Пе? дапп да, зо ипремай’ 
Зо зее]еп10$, ѕо агт ира Ка, 
Ѕеіп КІеіпег 1.е1сппат аго уег\апйеії, 
Уоп Тоа опа Зќегђреп тіѕѕсеһапдеі1. 


Еіп 1044ез М№огі—еіп һаѕѕ]ісһ Отх, 
Ем К]аррег4аггез Кіп-Кіпе-К1іпе. 
Рѓиі аПеп һаѕѕісһеп Семегреп, 

Ап депеп Мог ипа Мӧтісһеп ѕќегреп! 


Подстрочный прозанческій переводъ не 
въ состояни передать то, что цънвЪе всего 
въ этомъ стихотворени— его настроене, 
нЪжное отношене къ слову, сквозящее въ 
значени выраженй и уменьшительвыхъ на-. 
званій, даваемыхъ «слову»; стихотворная, 
необходимая здБсь, форма перевода неиз- 
бЪжно в%сколько отдаляеть въ передач 
содержаніе отъ подлинника, такъ какъ нф- 
мецкій языкъ богаче русскаго, именно, 
оттБнками п пластичностью! выраженій и 
СЛОВЪ. 

Слово. 


Люблю живое слово я, 

Оно ко нъ всегда спЪшило, 

Головку скромно наклоня 

Въ неловкости своей —такъ мило. 

Въ немъ кровь кипить, въ немъ сердце смћло: 
Втолкуетъ и глухому дЪло, 

То вдругъ вепорхнетъ, то вдругъ завьется, 
П сердце весело забьется. 


Но слово нъжное творенье: 

То сонъ больной, то пробужденье. 
Чтобъ этой крошкъ жизнь сберечь, 
Съ нимъ надо обращаться нёжно— 
Не смять и не толкнуть небрежно, 
(тъ злого глаза уберечь. 

Не то: словечку вдругъ конецъ: 
Застывшій труникъ безъ души 
Обезображенный мертвецъ, 

Такъ грустны, такъ нехороши. 


РА 


280 _ РИН 
Безъ жизни слово— скверный звукъ, 
Сухой трещотки стукъ, стүкъ, стукъ. 
Пусть стыдъ на злыхъ людей падетъ, 
На тъхъ, кто слову смерть несетъ. 


Стихотворная форма, къ которой Нитцше 
пристрастился съ дФтства, какъ мы видимъ, 
продолжала чаровать его до конца; даже 
послЬ 1882 года, онъ, напримЪръ, со значи- 
тельно риторическимъ оттфнкомъ, перед%ъ- 
лываетъ свое старое стихотвореніе «8118- 
Мапа», кратко передававшес моментъ по- 
явленія «призрака Заратустры». Это вы- 
росшее изъ стараго, коротенькаго стиха 
новое, большое стихотвореніе подъ загла- 
віемъ «Ацѕ һоһеп Вегреп» («Съ горныхъ 
вершинъ» ) уже разобрано мною выше; здЪсь 
кстати указать, что оно написано пяти- 
строчными куплетами и сплошь рифмовано, 
форма его—безукоризненна и наглядно по- 
казываетъ, какимъ мастеромъ версификаціи 
былъ Нитцше, сохранявшій свою своєобраз- 
но-живую поэтическую рЪчь даже въ строго 
размфренныхъ строкахъ, исполненныхъ от- 
влеченнаго, идейнаго содержанія. По м®рђ 
того, какъ настроеніе Нитцше дълается все 
болфе и боле неровнымъ —онъ все чаще 
отдается произвольному въ своемъ течени 
стиху, удаляется отъ строгой метрики, но- 
ражая за то тфмъ большей цфлостностью 
поэтическаго настроенія при философской 
глубин еодержанія. Въ этомъ період онъ 
уже исключительно поэтъ мысли, въ жи- 
выхъ образахъ воплощающій явленія своей 
сложной внутренней жизни. 

Слово «мысль», прилагаемое мною въ ка- 
чествъ главнаго признака его поэзи, над- 
лежить понимать именно на почв его 
сложной и глубокой натуры, какъ мыель 
интуитивную, вырастающую безсознатель- 
но не изъ логическихъ группировокъ но- 
нятій, а изъ существа «безсознательной 
души» Нитцше, изъ совокупной непрестанно 
кииЪзвшей ключемъ, душевной дфятельно- 
сти въ самомъ широкомъ и глубокомъ смы- 
слЪ этого слова. 

Въ свою душу перенесъ онъ окружав- 
шүю его въ Швейцари, величественную 
природу, внутри себя видЪлъ и снЪговыя 
вершины, и мрачныя пропасти, и себя въ 
вид парящаго надъ ними орла, въ видЪ 
ладьи, несущейся по волнамъ то олфдно- 
спокойнаго, то бурно-темнаго житейскаго 
моря. Еще юношей онъ переселился, такъ 


‚ИНОСТРАНН АЯ ЛИТЕРАТУРА 


вт тт т ии 


ии м АИТ МА щим... 


сказать, въ природу, слилея съ нею; отсюда 
его живописный языкъ, и въ немъ уже не 
уподоблевія,а живые образы, среди которыхъ 
онъ самъ вращается въ качествЪ поэта, 
перевонлощаясь изъ одного въ другой, 
наприм®ръ, въ письм$ къ другу Эрвину; 
22 февраля въ день рожденія Шопенгауэра, 
онъ пишетъ изъ Лейпцига, что чувствуетъ 
себя въ этомъ городф, какъ бы заключен- 
НЫМЪ . «въ пепельно-сБрой тучф одиноче- 
ства». 

Эта способность видфть себя—внЪ себя 
во образЪ явленій природы, въ животныхъ 
и птицахъ, такъ жива, что поэтическія 
картивы произведеній Нитцше произво- 
дять неотразимое впечатлніе; особенно 
рЪзко это наблюдается въ стихотворени 
«Миг Магг, паг Юіеһќег» («Лишь скоморохъ, 
ПОЭТЪ И ТОЛЬКО» ), 

Приводя его цъликомъ въ своемъ дослов- 
номъ по возможности перевод, я желалъ бы 
дать понят!е о впечатлЬнш отъ цфлой вещи, 
такъ какъ отрывки естественно безенльны 
дЪйствовать на читателя съ той силой вну- 
шеня, которая присуща всему стихотворе- 
НЮ ВЪ ЦФЛОМЪ. | 


° Лишь скоморохъ, поэтъ и только. 


Богда яснфетъ воздухъ и на землю, 

Какъ утЬшене, роса нисходитъ 

Стопой невидимой, неслышной, нЪжной, 

Какъ все, несущее успокоенья сладость— 

Ты вспоминаешь ля, горячая душа, — 

Какою жаждою томилась ты когда-то 

По ниспадающимъ съ небесъ елезамъ-ро- 
синкамъ, 

Усталая въ изнеможеньй жалкомъ, 

Подъ злыми взглядами спускавшагося 

солнца, 

(тъшившаго тропивкой пожелтъвшей 

Злорадно ослфилявшими лучами 

Между деревъ, чернъвшихъ вкругь меня. 

Ты правды рыцарь?! Ты? такъ тЪшились они. 

Нътъ, ТЫ поэтъ и только. 

Ты хищный, лживый ползающій зв®рь, 

Который долженъ лгать, 

Подъ маской хитрой жертву карауля, 

Самъ маска для себя 

И самъ себ добыча. 

И это рыцарь правды“! Нътъ. 

Липь екоморохъ, поэтъ и только. 

Хитро болтающій подъ маскою затфйной. 

Ты, рыскающій вкругъ, карабкаясь, вепол- 
заешь — 


ў 
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я я а лье 


По ложнымъ изъ нагроможденныхъ еловъ 
мостамъ, 
По лживымъ радугамъ среди небесъ обман- 
НЫХЪ, 
Лишь скоморохъ, поэтъ и только. 
И это рыцарь правды?! Нътъ. 
Ты не стоишь холодный, недвижимый, 
Какъ образъ божества, спокойный, 
Бакъ изваяніе его предъ храмомъ, 
Какъ вратъ господнихъ стражу... 
Ты добродтельной устойчивости врагъ, 
Не въ храмахъ дома ты, а въ дикой чащз, 
Ты полнъ упрямаго, кошачьяго стремленья, 
Радъ выпрыгнуть въ окно подъ всяюй слу- 
чай, 
И льсу дъветвенному радъ кричать привЪтно, 
Что въ чащъ непролазной ты носился. 
Средь пестрыхъ хищниковъ въ косматыхъ 
шкурахъ, 
ГрЬховной красоты здоровья полный — 
Что сладострастно ноздри раздувая, 
НасмЪшливый въблаженствъ кровожадномъ. 
Ты хищничалъ и кралея полный лжи. 


Порой орлу подобно съ высоты 

Уставивъ въ глубину недвижный взглядъ, 

Въ свое владфнье, въ пропасть смотришь 
ДОЛГО, 

Бакъ, вглубь стремясь, она все ниже, внизъ 

ЗмЪится кольцами, спускаясь внутрь— 

И вдругъ 

ЗатЪмъ 

Въ паденіи отвътномъ 

Полетъ, какъ мечъ, направивъ, 

Въ ягнятъ удариль ты, 

Стремительно бросаясь съ хищнымъ жаромъ 

Терзать ягнятъ 

Со злобой противъ веъхъ овечьихь душъ 

И яростно кипя на все, что смотритъ 

Овцеподобно, добродфтельно, курчаво. 

Съ привётной тупостью ягнятъ молочныхъ. 

Вотъ такъ 

Пантеры свойствъ, орлиныхъ качествъ 

Исполнены поэта ощущенья, 

Они твои подъ тыеячью личинъ. 

Твои, поэтъ и скоморохъ. 

Въдь это ты, признавшій въ человъЪкЪ 

Такъ безразлично бога и овцу, 

И божество, терзая въ человЪк%, 

Въ немъ также и овцу терзаешь ты, 

Терзаешь, радуясь. 

Твое блаженство въ этомъ, 

Блаженство злой пантеры и орла, 

Блаженство скомороха и поэта. 
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Когда яснфетъ воздухъ и луна 

Серпомъ зеленоватымъ между тучекъ, 

Среди полосъ пуриурныхъ вдругъ мельк- 
НУВШИ, 

Прокрадется, завистливо, какъ врагъ, 

Дневного свЪта врагь— 

Она все ближе, ближе подступаетъ, 

Подръзывая тайно, постепенно 

Ковры изъ розъ, гирляндами висящихъ. 

Пока цвфты съ головкой поблъднъвшей, 


‚ Не опрокинутся въ ночную тьму. 


Такъ я упалъ когда-то съ высоты, 

Гдъ въ сновидфньяхъ правды я носился — 

Весь полный ощущений дня и свЪта, 

Упалъ я навзничь въ тьму вечерней тни, 

Испепеленный правдою одною 

И жаждущий единой этой правды — 

Ты помнишь ли еще, горячая душа, 

Какъ мы тогда томились этой жаждой 

Томились тмъ, что ты въ изгнаньи вЪч- 
| НомЪ 

(тъ всякой правды далеко, 

Лишь скоморохъ, поэтъ и только. . 


Рядомъ съ драмой Аріадны мы видимъ, 
слъдовательно, образецъ элегіи; лирическую 
картину скорби поэта-философа, лучиия, 
чистъйшія упованя котораго померкли въ 
надвинувшейся ночной тфни, подрЪзанныя 
обманчиво-красивымъ луннымъ евЪтомъ, на- 
полвившимъ навсегда міръ человческій 
лживыми и мертвыми призраками ночи. 

Түтъ ужъ нЪтъ ни одного элемента, ро- 
мантики, већ образы взяты изъ живой при- 
роды, и страдальческій образъ поэта, извЪ- 
рившагося въ собственной правдивости, из- 
гнанника отъ правды, производить особенно 
реальное и тяжелое впечатлћніе; это уже 
не романтическій рыцарь печальнаго образа, 
не пророкъ міровой скорби, это поэтъ-фило- 
совъ, нагнувшй голову подъ придавившимъ 
его ярмомъ безпроевътнаго пессимизма. 

Во человъкъ живъ. Поэтъ ярко сознаетъ 
все богатое содержане природы, онъ готовъ 
отдаться ей со вефмъ пыломъ дикаря, не- 
тронутаго цавилизащей, съ грубою наив- 
ностью нагихъ ]рЪфзкостей дикаго языка, съ 
откровенной радостью и здоровымъ веселі- 
емъ половыхъ үвлеченій—и вдругъ: лице- 
мЪріе культуры, придавленность сформиро- 
ванной въ холодильникахъ цивилизащи ду- 
ши, добродътельная атрофія стихійно-силь- 
НЫХЪ Когда-то инетинктовъ- -желЪзнойрукой 
сковываютъ его порывы, п природа не при- 
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знаетъ его своимъ сыномъ, а отвергаетъ его. 
Поэтъ со скрежетомъ ярости, бичуя самъ 
себя въ качествъ неисправимаго европейца- 
культуртрегера — разражается прописными 
афоризмами высокоприподнятой морали ма- 
некена-моралиста предъ« дочерьми пустыни». 
Эго сатирически-трагическое произведение я 
тоже привожу цфликомъ въ своемъ перево- 
ДЪ— потому, что приводить его въ переска- 
зъ невозможно и безцфльно. — Создаше это- 
го стихотвореня доказываетъ не только 
поразительную пластичность той формы, ко- 
торую усвоилъ сеоъ Нитцще въ качествЪ по- 
эта мысли; но и возможность для сатиры, 
имфющей по преимуществу лирическій ха- 
рактеръ, возвышаться до трагическихъ мо- 
тивовъ и сценъ. 

Въ заголовкъ Нитцше ставить эпигра- 
фомъ торжественно-күльтүрный полный 
«обезьяньей», сказалъ бы онъ самъ, подра- 
жательности афоризмъ и, сразу подымая 
его на смфхъ, привётствуеть двухъ дочерей 
пустыни возгласомъ ѕеја, заканчивающимъ 
обращенія дикаря въ лиц поэта къ дикар- 
камъ; обращенія же поэта къ дочерямъ пу- 
стыни въ качествЪ европейца, заключаются 
элегически--напыщеннымъ «аминь» И «да 
будетъ такъ». 

Несомнънно, что въ иных строкахъ Нитц- 
ше намфренно доходитъ до крайнихъ пред- 
ловъ откровенности, живо переносясь вооб- 
раженіемъ въ общество Зулейки и Дуду, 
которыя въ природной чистотъ своей сио- 
койно и ясно выслушиваютъ самыя риско- 
ванныя съ нашей точки зрБнія уподобленія 
п сближенія, такъ какъ фальшивая скром- 
ность европейской испорченности пмъ чу- 
жда, и грубость рисуемыхъ предъ ними ка]- 
тинъзаставляетъ ихъ только весело, неудер- 
жимо смЪяться или горько рыдать, не за- 
трогивая вовсе ихъ чувственности; он$ оста- 
ются непроницаемыми для циническихъ 
раздражешй, которыя не вызываютъвъ нихъ 
п Т№ни нездороваго томленія; тъмъ болће 
чүвствуетъ изелЬдующій, такъ сказать. ихъ 
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и себя въ этомъ отношени поәтъ-путеше- 


ственникъ всю фальшь европейской добро- 
дьтели, гордо выставляющей по привычку 
свои прописи не только у себя дома, гдЪ уже 
все безнадежно испорчено, но и тамъ, гдЪ 
«ревъ добродфтели» въ устахъ европейца 
только смфшонъ; такой эффектъ, вЪрн%е, 
провалъ проповъди поддфльной правдивости 
и чистоты въ торжественныхъ вЪщаніяхъ 
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МАМ ии МЧА ЧИМИ 


поэта-авгүра предъ неподдЪльно. иравди- 
выми я чистыми дикарками является чрез- 
вычайно сильнымъ и невымъ въ поЭзЗіИ кон- 
трастомъ. 


Среди дочерей пустыни. 


Пустыня ширится сама со- 
бою: горе 

Тому, кто самъ въ душ 
свою пустыню носитъ! 


Воть какъ! Торжественно. 

Достойное начало 

Торжественно, по-африкански, да. 
Достойно даже льва 

Иль обезьяны — ревуна морали; 

Но вфдь совсёмъ ничто для васъ, 
Прелестныя мои подруги. | 

А между тЬмъ сидфть у вашихъ ногъ 
Мн%, европейцу у подножья пальмъ, 


На долю счастье выпало. 
зеа. 


Ца. это удивительно: сижу я 
У самой у пустыни и все также, 
Попрежнему, далекій отъ нея 
Средь пустоты ея самъ горшая пустыня. 
Сказать ясвћъе: проглотилъ меня 
(азисъ маленькій, | 
Который, вдругъ зЪвнувъ, 
Мн ротикъ свой открылъ ваветръчт, 
П въ эти тонко пахнущія губки 
Попалъ я вдругъ и тамъ пропалъ, 
Ворвался, проскочилъ, и вотъ я среди васъ, 
Подруги мои милыя. 

Меіа. 


Да слава, слава овому киту, 

Коль также хорошо въ немъ было гостю! 
Вфдь ясенъ вамъ, не правда ли, вполнЪ 
Намекъ ученый мой? 

Да здравствуетъ во вфкъ китово чрево, 
Когда оно такимъ же милымъ было 
(азисомъ-брюшкомъ, какъ мой пріютъ; 
Но это мн сомнительно, конечно, 

Въдь прибылъ къ вамъ я изъ Европы, 
Что недовърчивъй всфхъ женокъ въ мір. 
Пусть самъ Господь исправитъ то. 


Переслащенный. словно финикъ смуглый, 
| объщаній золотистыхъ полнъ, какъ онъ, 
Я съ вами здЪеь въ оазисъ-малютк. — 
Какъ онъ, томлюсь по дъвичьей мордашк%, 
По зубкамъ-грызунамъ, по бълоснъжнызъ, 
Какъ дфвушки, и острымъ и холоднымъ; 
По нимъ-то именно сердца тоскуютъ 
Везхъ накалёныхъ финиковъ. 

меа. 
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Какъ этоть южный фруктикъ, самъ Быть можетъ. въ ужасв предъ офлокурымъ 

Похожий на него чрезъ м$ру, ‚ Чудовищемъ со львиной гривой или, 

„ежу я здЪеь, летучимъ роемъ Быть можетъ, ужъ обглодана до кости 

Мучковъ крылатыхъ окруженный, Она увы, изъёдена! 

П вкругъ меня въ игривой пляскЪ Бя, \еја. 

Мелькаютъ также крохотныя ваши 0, да не плачьте же, не смЪйте плакать 

Язвительно затЪйливыя ваши Вы, нъжныя сердца! 

Причуды и желаньица... Въ бБломолочной грудкъ, словно финикъ, 

Вы, окруживипя меня облавой молчаливой, Сердечко ваше, кошелекъ —мЪшечекъ 

Чего-то чающія п въмыя, Со сладкимъ корешкомъ. 

Вы кошки —дЪвүШки Зүлейка, будь мужчиною, довольно! 

Зулейка и Дуду. БодрЪй, бодрЪе, блфдная Дуду, 

Осфинксовали вы меня кругомъ Не плачь же больше! — 

(Чтобъ много чувствь вмЪстить въ едино — Иль, быть можетъ, | 
слово— Ум%етиЪй здЪесь иное средство, сердце 

Гръхъ иротивъ языка прости ми, Боже,)— Способное легко унять —скрЪшить? 

И я сижу, вдыхая здћеь— Какъ назидательное изреченье, къ слову— 


ЧистЬйшій воздухъ, райскій воздухъ, право, Или воззваня торжественный иризывъ/ 
Прозрачно легкій въ золотыхъ полоскахъ. Да, да, зову тебя, 


Н%Ътъ, никогда еще сълуны на землю Достоинство, на сцену, 
Не ниспадалъ такой хорошій воздухъ, Ты добродБтелью надутый мЪхъ 
Ни по случайности, ни цо капризу, Шипи, свисти и дуй еще, 
( чемъ намъ пъли древніе поэты. | Да, да. 
Но это мн сомнительно, конечно. Еще разъ прореви 
Вфдь ирибылъ къ вамъ я изъ Европы, Морали ревомъ, 
Что недовфрчивЪй вефхъ женокъ въміръ, Рыкая львомъ предъ дочерьми пустыни, 
Пусть самъ Господь исиравить то. Морали львомъ! 
АМИНЬ. | Въдь, милыя мои!.. 
Чистъйшій этотъ воздухъ поглощая Вой добродътели въ Еврои%, знайте, 
Ноздрями-кубками, раскрытыми широко, Оильн%й, чЪмъ жаръ души, души вфдь евро- 
Безъ будущаго, безъ воспоминаній, пейской, 
Сижу я здЪеь, прелестныя подруги. ЧЪуъ европейца страстная тоска. 
П все, смотрю, смотрю на эту пальму, Й воть я передъ вами европейцемъ 
Которая, подобно танцовщиц$, И не могу, о Господи, иначе. 
Такъ изгибается и ластится, качаясь... Да, будетъ такъ! 
Что заглядъвшись, станешь д%лать то же— АМИНЬ. 
Подобно танцовщиц, долго мнится, Пустывя ширится сама собою: горе 
Опасно долго, на одной на пожкъ Тому. кто самъ въ себф свою пустыню но- 
(на стояла до того, что позабыла СИТЪ. 
Она совсъмъ о ножкЪ о другой. 0 камень—камень тамъ хруститъ и на про- 
По крайней мЪр® тщетно я старался сторБ— 
Сокрывшуюся прелесть разглядфть, — Пустыня, какъ петлей, живое ловитъ—ко- 
Обопхъ близнецовъ единства прелесть, — . СИТЪ, 
Конечно. именно, вторую ножку, Тамъ смерть — чудовище сквозь знойный 
Въ священной близости пзящныхъ п во03- сумракъ пышетъ, 
душныхь Въ кремнистыхъ челюстяхъ жуетъ и смертью 
Блестящей юбочки порхающихъ зубцовъ. дышетъ. 
И если мн%, прекрасныя подруги, Не забывай, оты,въ комъ сладострастья пла- 
Готовы вфрить вы охотно— прелесть эту | мень: 
Она, утратила. Ты самъ пустыня, смерть, хртстящій ка- 
Ужъ нътъ ея! Утраченная ножка мень. 
Навъкъ потеряна, какъ жалко милой ножки! 
 Гд® одинокая она грустить въ разлук$. Основной мотивъ этого стихотворения, на- 


Покинутая, гдЪ она тоскуетъ? поминающий Руссо съ его проповъдью чи- 
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стоты неповрежденныхъкультурою нравовъ, 
звучалъ въ душ Нитцше съ юношескаго 
возраста, подобно ‘таинственному призыв- 
ному колоколу въ знаменитой сказкЪ о ко- 
локолЪ ( «іе 010ске» ) Андерсена; —елЪдя его, 
отыскивая колоколъ, безстрашно, какъ маль- 
чики, пробиравшіеея глухимъ лЬсомъ Андёр- 
сеновской сказки, къ своему колоколу— 
Нитцше углублялея все далће въ чащу 
этики и, начавъ съ первобытнаго ея пе- 
ріода, неутомимо искаль разръшенія за- 
дачъ личной и общественной нравственности; 
въ самыхъ илВнительныхъ перспективахъ 
на этомъ пути рисовалась передъ нимъ 
жизнь свободно-нравственнато существа, 
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чуждаго оковъ и въ то же время благо- 
родваго не только со стороны внфшняго 
вида, но и главнымъ образомъ со сто- 
роны внутренней сущности; о такомъ на- 
строевін Нитцше, еще въ школьный пе- 
ріодъ, свидфтельствуетъ рядь его писемъ къ 
другу — товарищу Карлу фонъ-Гередор- 
фу; —напримЪръ, въ нисьм$ изъ Наумбурга 
отъ 7-го апрфля 1866 года, Нитцше гово- 
ритъ, описывая грозу: «Какъ могучи мол- 
нія, буря, градъ—свободныя силы, не свя- 
занныя никакой этикой, какъ счастливы ов%, 
какъ могучи— чистая воля, не помраченная 
интеллектомъ». 


А. М. Вобрищевъ-Пушкинъ. 


(Продолженіе будет). 





Карикатура М. Бемеръ. * 
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1. 


Испанская война и 


Недавно въ Нью-Іоркъ вышла книга, на- 
писанная извфстнымъ американскимъ уче- 
нымъ Бруксомъ Әдамсомъ. Назване ея та- 
кое: «Ашепса’з есопопис биргешасу», Т.-е. 
«Экономическое преобладане Америки». 
Книга, эта обратила на себя большое внима- 
ніе въ АмерикЪ. Иное отношенте получилось 
въ Англіи. Не смотря на то, что авторъ со- 
вершенно искренно предлагаетъ союзъ между 
его отечествомъ и родственной ему страною— 
Великобританіей, англичане не только не 
отозвались сочувственно на его призывъ, они 
всячески замалчивали это изданіе. Говорятъ, 
его даже не было въ продаж ви въ одномъ 
квижномъ магазин% Тондона. 

Все это, однако, объясняется просто: 
Бруксъ развернулъ въ своей книгЪ цфлую 
картину экономическаго упадка Англии, 
правда, только еще начинающагося, но тъмъ 
не менфе все же имћющаго мЪсто. Такимъ 
образомъ, авторъ раскрылъ иредъ читате- 
лями то больное мЪсто, которое, можетъ быть, 
сознаютъ и сами англичане, но которое они 
стараются или скрывать или обходить мол- 
‚ чантемъ. 

Исходнымъ пунктомъ своего изелъдовавія 
авторъ беретъ послъднюю американо-испан- 
скую войну, происшедшую, по его инфню, 
не случайно, а въ силу естественнаго тяго- 


міровое равнов%еіе. 


тЪнія странъ къ экономическому мировому 
центру. . 

Испанская война есть только звено въцфии 
событій, ведущихъ къ перемъщенію мірового 
экономическаго центра. До 1670 года центръ 
этотъ лежалъ въ Голландіи; событіями 
1815 года онъ передвинулся въ Лондонъ. Съ 
тЬхъ поръ въ теченіе ста лътъ центръ тяже- 
сти экономическо - промытленнаго міра на- 
ходился въ Англи. Первое мЪсто послЪ Англи 
занимала Франція. Съ 1870 года, послЪ оже- 
сточенной борьбы, экономическая силы Фран- 
щи были подорваны. (Съ тфхъ поръ центръ 
тяжести перемфщается отсюда, по направле- 
ню къ ВислЪ, какъ изъ Англи онъ пере- 
мЪщается по направленію къ Америк$. 

Такъ какъ основашемъ для развитія но- 
въйшей фабрично-заводской промышленно- 
сти считается торговля желфзомъ, тоэта, тор- 
говля и можетъ служить указателемъ выше- 
приведеннаго явленія. Въ половинЪ ХУШ 
столЪтія наибольшее количество жел$за иро- 
изводила Франція; Англія и Германія произ 
водили равныя количества его; что касается 
Америки, то желфзная промышленность бы- 
ла развита, въ ней всего менће. Въ теченіе 
100 льть Англія обогнала Францію; Франція 
усилила свое производство болће, чЪмъ Гер- 
манія; Америка, производившая прежде лишь 
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1/20 количества желЪза, добываемаго въ Ве- 
‚ ликобритави, но истечени 100 лътъ стала 
производить уже */з этого количества. 

ПослЪ 1870 года это перемъщеніе центра 
промышленностпеще бол%е ускорилось. Отно- 
шеніе металлическаго · производства Герма- 
ній и Франщи въ 1875 году равнялось 4 : 3, 
а въ 1895 году—о: 2. 

Въ Великобританіи производство желЪза 
въ болванкахъ, повидимому, остается. все на 
той же ступени. Соединенные Штаты, напро- 
тивъ, съ1870 года производство желъза уве- 
личили съ 1, до 12 милл. тоннъ. Вывозъ 
стальныхь издъл изъ Америки все воз- 

стаетъ; они отправляются не только въ 

Індію, Австралію, Японію и Россю, но и въ 
Великобританію. Въ англійскомъ «Экономи- 


«тЬ»> отъ 16-го апрля 1898 года говорится: 


«Соединенные Штаты въ состояніл теперь 
производить желфзо въ болванкахъ и нЪКо- 
торые сорта стали дешевле, нежели въ Ве- 
ликобританш, что служить серіозной угро- 
зой заграничной торговл послъдней въ 0у. 
дущемъ». 

Съ перемъщеніемъ центра промышленно- 
сти перемфщаются и капиталы. Примфромъ 
тому служить Франція. При уплат® ею воен- 
ной контрибущи много ея денегъ ушло въ 
Германю. Такъ какъ она осталась изолиро- 
ванною поств разгрома 1870 года, то она 
заключила союзъ съ Россіей и дала взаймы 
послфдней два милліарда, которые могла упо- 
требить на развитіе своихъ фабрикъ и заво- 
довъ. Въ настоящее время въ южныхъ сте- 
пяхъ Росаи устроились заводы и фабрики, а 
Польша превратилась въ мануфактурную 
провинцію Росси. 

Между тъмъ, уже ранће 1898 года, когда 
Англія не вела еще никакой войны, сталъ 
замфтенъ ея экономическій упадокъ. ДЪло 
въ томъ, что она не въ состоянін прокор- 
мить свое населеніе и въ случаћ войны бу- 
детъ въ зависимости отъ пноземнаго рынка. 
Пра томъ сумма ея вывоза непрерывно пони- 
жается, а сумма ввоза непрерывно возра- 
стаетъ. 

Въ 1897 году дефицить Англи, повиди- 
‘мому, д0етигъ почти полтора милліарда руб- 
лей. При этомъ, замфтимъ, что англійскія 
деньги изъ Лондона перемфщаются въ Нью- 
Іоркъ. Виъетъ съ тЪмъ и съ политической 
точки зрЬнія взанмное положене европей- 
скихъ государетвъ также измЪнилось. Ве 
романскіе народы клонятся къупадку. (Ъвер- 
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ная Европа и Азія, т.-е. Россія, вскорЪ на- 
столько усилятея, что станүтъ опасными 
для интересовъ веБхъ чүждыхъ имъ расъ. 
Тогда самое существоване Англін можетъ 
быть подорвано. 

Англія получаетъ сельск1іе продукты для 
пропитанія своего наееленія съ береговъ Чер- 
наго моря и изъ Сфверной Америки. Если же 
Росая усилится, то Черное море будетъ въ 
ея власти, а Соединенные Штаты могүтъ за- 
переть входъ въ рБку св. „‹аврентія и Въ 
свои порты. 

Великооританія—үкрЬпленный аванпостъ 
англо - сакеонской расы, наблюдающій за 
восточнымъ материкомъ; опорою ему слү- 
жить Америка. Вотъ почему Америка должна 
поддержать Англію. Существоване Англи 
необходимо для благосостояшя самихъ (:0е- 
дпненныхъ Штатовъ, такъ какъ узбытокъ 
свонхъ пропзведеній они вывозятъ именно 
въ Англію. Не будь Англи, враждебные 
флоты уже плавали бы около американскихъ 
береговъ. 

Иснанская война произошла велъдетвіе 
соперничества романской расы съ англо- 
саксонской. Разлагающаяся Пспанія вовлек- 
ла ‘Соединенные Штаты въ войну. Әта вой- 
на, какъ и ве прежнія, произошла изъ-за 
обладанія центромъ обмфна. Если этотъ 
центръ будетъ неремфщенъ далће на западъ, 
то олагосостояніе Америки повысится. 

Будущая борьба разыгрывается между 
морскими и континентальными расами или 
же между сухопутной и морекой торговлей. 
Черезъ всю исторю проходить эта оже- 
сточенная борьба. Сначала Китай и Индя 
служили сосредототемъ торговли; центр 
власти находился въ томъ пункт, ГД Шю- 
изводился обмЪнъ пхъ Продуктовъ на шо- 
дукты Запада. На зар цивилизацін этотъ 
пунктъ перемфщался изъ Халдеи въ Асси- 
рю и обратно; Вавилонъ или Ниневія ста- 
новились поперемнно столицами міра, 
такъ какъ они поперем%нно захватытали въ 
свои руки міровую торговлю. Финикійцы на 
берегу занимались лишь транзитной торгов- 
лей. Позже центрь торговли перешел» въ 
Карвагенъ; но разрушенін Гареагена Римоуъ 
обуфнъ шюдуктовь изъ Африки перешелъ 
въ Пталю, и древняя цивилизащя быстро 
достигла своего апогея. Изъ этого выведемъ 
слЪдующіЙй законъ: по мфрф того какъ за- 
падныя расы цріобрътаютъ способность уно- 
треблять восточные продукты, сфера циви- 
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лизащи распространяется, и энергія центра- 
лизаціи возрастаетъ; если же, обратно, да- 
падъ засынаеть или утрачиваеть способ- 
ность къ потребленю продуктовъ велъд- 
стве одичанія, цивилизація удаляется въ 
Азію, гд, въ долинћ Тигра и Евфрата, она 
и создала типическія азіятскія столицы Ни- 
невію, Вавилонъ и Багдадъ. 

Въ силу этого закона, съ [У етолЪтія, 
когда Италя, Галлія п Испаня стали вар- 
варскими странами, центръ торговли пере- 
ходить въ Византю и Ктезифанъ, на Тигр», 
гдЪ въ первыхъ годахъ УП столътія цар- 
ствовалъ Хозрой. Въ Х столътіи торговыми 
центрами служили Алешо и Антіохія. Позже 
онъ перемъщается сперва въ Каиръ, а ио- 
томъ въ Венецію. Когда, въ 1497 году, 
Васко де-Гама открылъ болће дешевый путь 
въ Индю, нежели путь черезъ Левантъ, 
Венеція, Генуя, Пиза п Флоренція утратили 
свое торговое значеніе, и центры торговли 
перемъетились въ Антверпенъ и въ Аметер- 
дамъ, чЪмъ и закончились велике перево- 
роты ХҮІ столћтія. | 

Соединенные Штаты должны охранять 
свои рынки сбыта, иначе они задохнутся. 
Эти рынки сбыта— за океаномъ, и имъ угро- 
жаетъ та же коалищя, какъ и Англи. По- 
литика континентальной Европы не пред- 
ставляетъ ничего новаго. Это политика На- 
полеона 1 и Хозроя. Россія, какъ и они, 
стремится къ тому, чтобы обмънъ продук- 
товъ шелъ сухимъ пүтемъ, а не морем». 
Черезъ нЪеколько лътъ Пекинъ и, вЪроятно, 
Янгъ-Тее-№ангъ будутъ соединены съ \Мос- 
квою и съ Берлиномъ желъзнодорожной ли- 
ніей, и тогда возникнутъ совершенно новыя 
экономическія условія. Въ настоящее время 
интересы континента Европы въ Кита% ни- 
ЧТоЖНнЫ. 

Именно, въ 1894 году интересы Соеди- 
ненныхь Штатовъ въ ћитаъ составляютъ 
!!в интересовъ Англи и приблизительно 
‘|1: всей суммы оборота; часть Росеін до- 
ходила только до '/з4 всей суммы, а Фран- 
ци, Германи и Бельгіи, вмЪстЪ взятыхъ, — 
1[12..Въ 1896 году торговый оборотъ Сое- 
диненныхъ Штатовъ въ КитаЪ предотавлялъ 
: |х всего оборота этой имперіи, при чемъ вы- 
возъ ((оединенныхъ Штатовъ въ Китай на 
50°/, значительнЂе германскаго вывоза, уве- 
личившись на 126°/о въ теченіе 10 лътъ. 
Въ настоящее время Англія и (Соединенные 
Штаты, вуфетЪ, имъють денежные обороты 
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на Дальнемъ Восток, въ шесть разъ боль- 
ше, чБмъ таковые зке Росеш, Германи, 
Франціи и Бельгіи, вмъетъ взятыхъ. 

Развлтіе всякой страны находится въ за- 
висимости отъ рынка сбыта излишка ея цро- 
дуктовъ, а Китай — единственная страна, ко- 
торая обЪщаетъ неизмЪримый сбытъ прюдук- 
товъ, въ особенности желфза для ея желЪз- 
нодорожныхъ путей. | 

Восточныя имперіи обыкновенно не ире- 
обладаютъ на мор. Между тфмЪъ, до сихъ 
поръ въ мірБ преобладала морская торговля. 
Конечно, затрудневія, иредставлявиияся при 
перевоз товаровъ сухимъ путемъ, содй- 
ствовали упадку сухопутной торговли; на- 
сколько эти затрудненя устранены желз- 
нодорожными путями, остается еще откры- 
тымъ вопросомъ. Можетъ быть, теперь усло- 
вія на”только существенно измЪнились, что 
азіатская раса (русскіе), при поддержкЪ 
французекихъ капиталовъ, достигнетъ того, 
чего не достигли сами французы. 

Въ новфйшия времена успъхъ достигается 
сосредоточентемъсилъ. ДЪятельные иэко- 
номическіе организмы пользуются жизненной 
силой; медлительныеи расточительные поги- 
баютъ. Вфроятно, на подобіе политическихъ 
коалицій впоелъдствін образуются и коали- 
ци военныя и экономическія... Побуждені- 
емъ къ тому будетъ дороговизна вооруженй. 
Наприм%ръ, Англія и Соединенные Штаты 
могли бы легко соединенными силами содер- 
жать флотъ, который доставилъ бы имъ пре- 
обладане на морЪ; а соперничая другъ съ 
дрүгомъ, эти государства могутъ только ра- 
зориться. 

ВескорБ нужно ожидать возникновеня 
борьбы за сүществованіе умирающей циви- 
лизащи съ новой жизненной культурой. Тог- 
да богатые Филипиинеке острова, заключа- 
ющіе въ себЪ каменный уголь и обладающіе 
прекра“ными гаванями, стануть базисомъ 
военныхъ операщй Соединенныхъ Штатовъ 
во время этой борьбы. 

Когла именно возникнетъ эта борьда, 
опредълить нельзя. Если Роселя и Германія 
могүтъ управлять событіями, то возникнетъ 
она лишь тогда, когда будетъ окончено со- 
оружене ихъ флотовъ и желЪзныхъ дорогъ. 
Но эти великія катастрофы ускользаютъ отъ 
человфческаго контроля. Гибель Франщи мо- 
жетъ возбудить общественный перевороть 
въ одно мгновеніе. Союзъ англо-саксоновъ 
разныхъ странъ, положившихъ себћ задачею 
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достичь общей цфли. существенно можеть 
повліять на, установлеше новаго порядка ве- 
щей. Но если противникомъ этого союза бу- 
деть держава. которая можетъ сосредоточи- 
вать свои войска гд угодно, въ самомъ 
центръ Китая, то нельзя предугадать исхо- 
да борьбы. Но на сторон державъ, основы- 
вающихъ свое благополуче и силу на мор®, 
находится то неудобство, что континенталь- 
ныя державы могуть удобнће и скорће за- 
хватить рынки, куда сбываются товары мор- 
скихъ странъ. Однако, если судить по иро- 
шлому, вЪроятность побфды и здЪсь лежить 
на сторон$ расы англо-саксонской. 

Если англо-саксонская коалищя состоит- 
ся и одержитъ верхъ, то условія мірового 
равновћсія будутъ сильно изифнены. Центры 
оомЪна продуктовъ рфзко перемфетятся на 
западъ: еуществүющія теперь понятія на- 
столько же устарБютъ, какъ и понятія глу- 
бокой древности. Въроятно, надъ человъче- 
скими общинами будетъ тогда господство- 
вать обширная конфедерація народовъ, пра- 
вое крыло которой будетъ опираться на 
острова Великобританіи, а лЪвое будетъ вы- 
ступать надъ средними провинціями Китая; 
центръ этой конфедераціи будетъ находить- 
ся олизъ Тихаго океана. Индъйскій океанъ 
въ видЪ озера будетъ окруженъ владніями 
этой федераци, какъ нъкогда владънія рим- 
лянъ окружали Средиземное море. 


П. 


Новая борьба за существован!е сре- 
ди націй. | 


Давно уже равновфае, достигнутое было 
ири Ватерлоо, подорвано. Но новая эра, на- 
чалась нослЪ разоренія Франщи. Въ настоя- 
щее время веюду общество стремится епло- 
титься въ большия илотныя массы. спльнЪй- 
шая и бережливъйшая изъ нихъ уничтожа- 
етъ вялую и расточительную. Вся латинская 
Европа подверглась порчф. Китай длится 
на части. 

Англія утрачиваетъ свое преобладаніе и 
перестаетъ быть финансовымъ и промышлен - 
пымъ центромъ міра. Германія стала цен- 
тромъ новой экономической системы. Россія 
быстро поглощаеть всю северную Азію 
вилоть до рвки Янгъ-Тее. Соединенные Шта- 
ты-— миролюбивйшая нація — превращают- 
ся въ вооруженную и наступающую на сво- 
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ихъ враговъ общину. Къ чему приведутъ 
эти перемъны, сказать пока нельзя, но мож- 
но предвидфть; какимъ затрудненіямъ нод- 
вергнется Америка, и какова будеть сила 
коалицш, угрожающей ей. 

До 1873 года Англія, какъ промышлен- 
ная страна, не имла соперниковъ; она шро- 
давала своп товары такъ выгодно, что не 
только дома помЪщала свон деньги въ бан- 
ки и тратила ихъ на нащональныя пред- 
пріятія, но избытокъ ихъ помЪщала еще за 
границей, преимущественно въ Аргентин%, 
Австрали, Инди и Америк. Послъ 1870 г. 
конкуренція обострилась. цфны пали. Земле- 
дЪлію были нанесены удары, и съ 1879 года 
фермы Великооританш перестали давать до- 
ходъ. Велъдетвіе этого населеніе Великобри- 
танін не могло уже прокормиться свониъ 
хлЬбомъ и мясомъ. Итакъ, одновременно 
уменьшилась прибыль съ вывоза велъдетвіе 
конкүренціи, и увеличились затраты на за- 
күпкү хлЪба и мяса. Англія принуждена 
была потребовать возвращенія своихъ капи- 
таловъ изъ-за границы, что и вызвало де- 
нежный кризисъ. Съ 1877 года, за десять 
лБтъ, вывозъ золота превысилъ ввозъ на, 
11 милл. долларовъ. Велъдствіе этого цфны 
на товары понизились на 40°/о. 

Въ 1886 году проданы были иноземныя 
денежныя бумаги. послЪдствіемъ чего былъ 
ввозъ въ Англію золота на 45 милл. дол- 
ларовъ. но уплата этихъ денегъ разорила 
долкниковъ Англш. Въ 1890 году пришла 
въ упадокъ Аргентина, велЪдствіе чего ока- 
зались банкротами Беринги. Въ 1891 году 
проявился денежный кризисъ въ Аветрали. 
Въ 1893 году Соединенные Штаты также 
подверглись потрясающему денежному кри- 
ЗИС. 

Настала, наконецъ, очередь и Пндіи. Тамъ 
въ теченіе трехъ лътъ можно было опасать- 
ся совершеннаго распаденія общества. Велъд- 
стве всего этого экономический центръ пере- 
мЪъщаетея, настало неустойчивое равновЪее, 
угрожающее войною. ВеБ энергическія расы 
оорются изъ-за рынковъ для сбыта излишка 
свопхъ фабрично-заводекихъ произведеній. 
Подъ давленіемъ кредиторовъ Соединенные 
Штаты увеличиваютъ свой вывозъ. Съ 1848 
до 18716 года, за исключенемъ трехъ лътъ: 
1858. 1802, 1874, ввозъ превышалъ вы- 
возъ въ Соединенныхъ Штатахъ. За отмЪ- 
ченные же три года вывозъ превышалъ 
ввозъ только на 29 милл., между тъмъ какъ 
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ввозъ превышалъ вывозъ въ теченіе одного 
1869 года на 131 милл. . 


Въ 1876 году въ Англи начались денеж-. 


ныя затрудненія, и немедленно цифры изм%- 
нились. Въ послъдніе 22 года за исключені- 
емъ трехъ лћЪтъ: 1888, 1889 и 1893, вы- 
возъ превышалъ ввозъ на громадвыя цифры; 
въ вышеупомянутые три года ввозъ превы- 
шаль вывозъ круглымъ числомъ всего на 
50 милл.; новышеюте же вывоза надъ ввозомъ 
дало, виЪсто 151 милл. въ 1877 году, 615 
милл. въ 1898 году. 

Въ 1897 г. торговый дефицитъ Великобри- 
таніни достигъ 157 милл., а за 1898 г. — 
176 милл. ф. 

Въ 1887 г. Соединенные Штаты при- 
нуждены были уплатить долги, не соотвЪт- 
ствовавшіе ежегоднымъ доходамъ страны. 
Падеше цънъ на земледЪльческіе продук- 
ты не давало возможности продать ихъ въ 
достаточномъ количествъ, чтобы покрыть 
недочетъ; золота не хватало на уплату де- 
фицита; оставалось лишь объявиться бан- 
кротами или настолько понизить цфну за 
фабрично-заводеме продукты, чтобы ихъ 
можно было продавать по болфе дешевой 
ЦЪНЊ, чЪмъ какая существовала на нихъ въ 
другихъ странахъ. Послфдняго именно и до- 
стигли Соединенные Штаты: американское 
желЪзо и сталь самыя дешевыя, потому и 
въ Лондонъ принимаются въ уплату по ба- 
лансамъ. Индія подверглась такому же вы- 
сасыванію изъ нея жизненныхъ соковъ, и 
тамъ также сильно повысился вывозъЪ. 

Какъ бы то ни было, значительный вы- 
возъ фабрично-заводскихъ продуктовъ изъ 
Соединенныхъ Штатовъ есть совершившійся 
фактъ. Если мы — говоритъ англійскій ав- 
торъ — не позаботимся обезнечить сбытъ 
этихъ продуктовъ, то подвергнемся разоре- 
нію. Примъръ тому представляеть Западная 
Индія. До возникновеня франко-германской 
войны Пруссія стала возвращать значитель- 
ную часть акциза производителямъ свекло- 
вичнаго сахара, при вывоз% его за границу. 
Әтотъ сахаръ наводнилъ лондонсый рынокъ, 
велЬдетвіе чего пали цфны на тростниковый 
сахаръ настолько, что владъльцы сахарныхъ 
плантацій въ Западной Индіи разорились. На 
остров Кубъ въ 1899 году этотъ кризисъ 
обострился вслЬдствіе того, что Испанія про- 
должала свои поборы еъ земледЪльцевъ. 
Веспыхнуло возстаніе. Послъднее вовлекло 
Соединенные Штаты въ войну съ Испаніей. 

Т. хх.—4 ? 
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Теорія, будто самый дешевый товаръ пре- 
обладаеть на міровомъ рынкф, ошибочна. 
Протекцюнная система доказываетъ обрат- 
ное. Ова контролируетъ международную тор- 
говлю. Америка держалась ея, но она дЪЙ- 
ствительна лишь до твхъ поръ, пока по- 
требленіе внутри страны превышаетъ ея про- 
изводство; въ послъднемъ случа должно 


искать сбыта внъ страны. И уже замЪтно, 


что образуется великая коалиція, цфль ко- 
торой не допускать Соединенные Штаты въ 
ТБ страны, гдЪ они могуть сбыть излишекъ 
своихъ продуктовъ. Торговля шла отъ вос- 
тока къ западу по тому же пути, какъ и 
переселявшіяся расы. Послёднее изъ этихъ 
великихь переселеній началось въ концъ 
среднихъ вЪковъ, когда европейцамъ уда- 
лось переплыть черезъ океанъ. Изъ четы- 
рехъ главныхъ народовъ, заселяющихъ бе- 
рега Атлантическаго океана: испанцевъ, 
французовъ, голландцевъ и англичанъ, пре- 
имущество сначала осталось за испанцами. 
Но морское могущество ихъ было сломлено 
англичанами, уничтожившими Армаду. Фран- 
цузы боролись упорно. но напрасно. Они по- 
теряли Канаду и флотъ. Тогда они напра- 
вились въ Азію, достигли Москвы. Здсь они 
остановились, и съ той поры начался ихъупа- 
докъ.Они были оттфснены въ свои предфлы, и 
со времени вартерлооской битвы англо-сак- 
сонская раса занимала всевозможныя пусто- 
порожнія страны. Въ течеше многихъ лЪтъ 
континентальная Европа, замкнутая съ одной 
стороны океаномъ,а съ другой непроходимы- 
ми пустынями Азш, задыхалась. Наконецъ, 
желЬзнодорожныя лиши сдълали сравнитель- 
но доступнымъ и сухопутное передвижене 
товаровъ. Какъ только желъзнодорожная 
система развилась, центръ континентальной 
энергіи перемЪстился за Рейнъ, знаменіемъ 
чему и служила война 1870 года. Военная 
контрибущя утвердила финансовое преобла- 
даніе Германи; и въ промышленномъ отно- 
шенш Германія и Россія превзошли Францію. 
Въ теченіе 16 лътъ, отъ 1880 и до 1896г., 
производство желћъза въ болванкахъ во Фран- 
ши повышалось немного болће, чЪмъ на 2°/о 
ежегодно, въ Германи на 8!/з° /о; а въ Росси 
на 17/0. 

Относительно путей сообщенія произошло 
такое же перемъщеніе. Въ 1870 году Кёльнъ 
былъ главнымъ базисомъ для жкелЪзнодо- 
рожныхъ линій Сфверной Европы на востокъ 
отъ Рейна; теперь Бреславль соперничаетъ 
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съ нимъ; въ 1870 году зжелЪзнодорожная 
система достигала лишь Нижняго-Новгорода; 


теперь она приближается къ Пекину и пред- 


видится, что она дойдеть и до Ханькоу. Пе- 
ремщеніе энерми произошло пропорціо- 
нально этому движеню. а дала взаймы 
Росаи болће 400.000 ,000 долларовъ на Си- 
бирскую желЪзную дорогу и на другія пред- 
прятия въ теченіе послъдняго десятилЪтія!). 
Деньги, искусства и предиримчивость Гер- 
мани идүтъ на то же самое дЪло. такъ, 
(верная Европа и Азія, начиная съ Бискай- 
скаго залива до Желтаго моря, силочиваетея 
въ одну экономическую массу, сердце кото- 
рой лежитъ въ Берлинъ. Способность этой 
массы ассимилировать сосднія народности 
безгранична. Немного лфть тому назадъ 
Манчжурія была чисто китайской провинціей; 
въ настоящее время это русская провинція. 


За Манчжуріей послЪдуетъ и Пекинъ, а вм$- 


ств съ Пекиномъ достанется Россін и Шанси, 
гдъ находятся богатъйшія залежи угля и 
мъсторожденія желЪза.Великое чудовище уже 
протягиваетъ свои щупальцы далеко на югъ 
и хватаетъ Ханькоу—этоть Чикаго долины 
Янгъ-Тее. 


Әта восточная цивилизація держится по- 
литики Наполеона 1— политики закрытыхъ 
дверей. Если бы Западная Индия или Велико- 
британія могли заставить Германію прекра- 

тить свой ненормальной вывозъ сахару, то 
Западная Индия и до сихъ поръ была бы бо- 
гата и счастлива. 


Такая же опасность угрожаетъ и Соеди. 
неннымъ Штатамъ въ недалекомъ будущемъ. 
Когда съ 1760 до 1870 распространилась 
колонизація, то посл пораженія Франции 
англо-саксонцы не имли противниковъ. Ко- 
лонизационное движение достигло своего пре- 
дЪла меж; о гг., когда стали 
доступны Калифорыя и Австралія. Въ то 
время спросъ превышалъ предложеніе; түтъ 
созданы были гигантскія системы фабрикъ, 
сильно разрабатывались руды и устраивались 
кредитныя общества. Въ 1870 году лучшія 
страны земного шара были заняты англо- 
саксонской расой, достигшей Великаго океа- 
на. Колонизащя стала потомъ понижаться, 
народонаселеніе стало плотн%е, конкурренція 
обострилась, и цфны пали. Въ конц ХІХ 
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') Мы говоримъ только о государственныхт 
предпріятіяхъ, 
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столЪтія оказалось, что началась экономи- 
ческая борьба за существованте. 

06 отрасли англо-саксонцевъ встрёти- 
лись на берегахъ Китая, такъ какъ Восточ- 
ная Азія одна только можетъ поглотить зна- 
чительное количество избытка ихъ промыш- 
ленныхъ продуктовъ. Потому-то веЪ дЪя- 
тельныя націи стремятся въ Восточную Азію. 
Если континентальная коалищя побдитъ, 
то эта заманчивая страна будетъ закрыта · 
для ея соперниковъ. 

Цивилизація прогрессирүетъ двумя спо- 
собами: посредетвомъ индивидуальнаго и по- 
средствомъ общественнаго развитія. Вообще 
говоря, восточныя расы стремятся образовать 
общественныя системы, а западныя стре- 
мятся къ индивидуальному развитію. Англо- 
саксонская раса особенно способна къ инди- 
видуальному развитію. Когда еще существо- 
вали пустопорожея страны, и паръ сталъ 
способствовать быстрому передвиженію, ан- 
гло-саксонцы стали смлыми и успЪшными 
шонерами въ этихъ странахъ; но по мърћ 
того какъ массы силочиваются, он дБй- 
ствуютъ усибшнЪе индивидуумовъ. 

Теперь люди потому уже образуютъ боль- 
шія плотныя массы, что администращя наи- 
большей массы обходится дешевле, Возни- 
каютъ товарищества, дающія экономію и по 
заработной платф и но рентЪ. Әта экономя 
труда и нонижене затраты составляютъ ха- 
рактеристическій признакъ новЪйшей циви- 
лизащи. Әти товарищества появились на 
ЗападЪ именно тогда, какъ возвысились на- 
роды иридерживающиеся коллективизма. При- 
ведемъ въ прим%ръ Прусею и Росетю. Въ Гер- 
мани господствуетъ централизащя. Народъ 
здЬсь составляет компактную массу; корпо- 
ративная администрація настолько могүще- 
ственна, что ей удается обыкновенно подчи- 
нить индивидуальные интересы общимъ. Про- 
мышленные усифхи Германи главнымъ обра- 
зомъ вызваны тъмъ, что здЪсь существуютъ 
дешевые иоднообразные тарифы при транзит 
товаровъ велдствіе того, что государство 
владћетъ всЪми желфзными дорогами; въРос- 
си процвътаніе промышленности было бы 
невозможно, если бы правительство не вла- 
ДБло и желфзными дорогами и рудвиками; 
кромф того, оно же устраиваетъ банки и вы- 
даетъ ссуды и во веякій моментъ можетъ 
расширить какую-либо отрасль промышлен- 
ности, напримъръ, выдЪлкү желъза, даже н 
въ томъ случаЪ, если бы это оказалось не- 
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выгоднымъ для частныхъ лицъ. Напротивъ, 
Англія терпитъ неудачи и по фабричному 
производству, и по экспорту, и земледЊ- 
лю. Въ 1873 году вывозъ ея достигалъ 
255 милл. ф. ст., а въ 1897 году лишь 
234 милл.. Она тратитъ на продукты зем- 
ледБлія 250 милл. долларовъ. Балансъ пас- 
сива Великобританіи зависить, главнымъ 
образомъ, отъ ввоза съфетныхъ припасовъ, 
которые могли бы быть возращены внутри 
страны. | 
Әтотъ балансъ въ 1873 году составлялъ 
60 милл. ф. ст., а въ.1897 году достигъ 
157 милл. Если же спросить англйскихъ 
фермеровъ, почему ихъ фермы не приносятъ 
дохода, почему прокормъ скота на пастби- 
щахъ оказывается невыгоднымъ, то на это 
үслышимъ одинъ отвзть: въ Англии тарифы 
столь высоки и неравны, что дешевле про- 
везти товаръ изъ Чикаго въ Лондонъ, чмъ 
изъ графства Сомерсеть или изъ [оркскаго 
въ Лондонъ. 

Если бы правительство Англи въ состоя- 
ній было подчинить частные интересы об- 
щимъ и ввести германскіе тарифы, то она 
представляла бы сильнаго конкурента въ 00- 
ласти промышленности. 

Столь же слабое правительство видимъ и 
въ Соединенныхъ Штатахъ. У насъ нътъ 
настоящейадиинистращи въ новЪйшемъ зна- 
ченій этого слова. Если Америка, благоден- 
ствуетъ при такихъ условяхъ, такъ потому 
ЛИШЬ, что можно получить значительный 
барышъ въ Соединеннымъ Штатахъ; тутъ 
чрезвычайная дћятельность и индивидуа- 
лизиъ уравновъшиваютъ напрасныя затра- 
ты. Такой барышъ получался вслъдствіе рас- 
пространенія американской колонизации, вы- 
званной пріобрътеніемъ Луизіаны и Кали- 
форніи; и страна пользовалась благоден- 
ствіемъ до тъхъ поръ, пока подъ давлевіемъ 
реализащи англійскихъ капиталовъ не при- 
нуждена была произвести излишекъ иромы- 
шленныхъ продуктовъ. Теперь наша нація 
должна избрать одно изъ двухъ: или про- 
должать колонизацію во что бы то ни стало, 
или же покинуть индивидуальный образъ 
жизни для коллективнаго и пріостановить 
свое развитіе. Примъръ французовъ поүчи- 
теленъ. Они такъ бережливы, что даже 
ослабляютъ конкуренцію по заработной ила- 
ТБ, сокращая процентъ рожденія, такъ что 
населене уже не возрастаетъ; въ семьф они 
живүтъ воздержанно; имъ удалось поддер- 
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жать свое физическое здоровье и благосо- 
стояніе, но въ ущербъ національной жизнен- 
ности. 


Такъ какъ мы не въ состояніи ограничить 
свои потребности, то намъ слфдуетъ бороть- 
ся за рынки международнаго обуЪЮћ. НЪ- 
когда, можеть быть, весь Великій океанъ 
представитъ область интересовъ Соединен- 
ныхъ Штатовъ. Естественнымъ фокусомъ та- 
кой системы Великаго океана будеть Ма- 
нилла. Къ ней примыкаютъ торговые пути 
съ сБвера, юга, востока и запада. Это— 
ключъ Восточной Азіи въ военномъ и ком- 
мерческомъ отношенш. УкрЪиившись тамъ, 
опираясь на Европу съ достаточными сила- 
ми, чтобы помЪшать нашимъ соперникамъ 
закрыть намъ доступъ въ Китай, мы ста- 
немъ могущественнће и богаче, чЪмъ н%- 
когда были Англія, Римъ и Константино- 
ПОЛЬ. 


Но чтобы пользоваться такою властью, 
нуженъ организуъ, способный вынести тя- 
жесть ея и треніе, которому онъ будетъ под- 
вергаться. 


Въ послъдующія 50 лЬть мы и должны 
создать такую организащю въ военномъ и 
гражданскомъ отношеніяхъ. Еели коалиція 
Франци, Германи и Росаи займетъ вну- 
треннія провинщи Китая и организуеть ихъ 
посвоему, если она будетъ контролировать 
его торговлю п будетъ въ состоянш не до- 
пустить нашъ вывозъ сюда таможенными 
пошлинами, то значительная часть избытка 
останется у насъ въ рукахъ. 

Въ такомъ случаъ Америка будетъ въ та- 
комъ же состоянш полузастоя, какъ теперь 
Франщи, между тмъ ей придется конку- 
рировать со своими противниками но отно- 
шеню къ издержкамъ домашней жизни, къ 
промышленному производству и къ обще- 
ственной администрации. 


При такомъ соперничествь мы можемъ 
одолфть врага, лишь примнивъ къ жизни 
его собственный методъ. Сплотимея, чтобы 
довести наши затраты до минимума. Такое 
сплочене можетъ быть достигнуто возраста- 
ніемъ и сліяніемъ большихъ товариществъ, 
пока они не поглотятъ правительство. Или 
же силочене можетъ быть достигнуто цен- 
тральной корпораціей, называемой прави- 
тельствомъ, поглотившей товарищества. Въ 
обоихъ случаяхъ результатъ будетъ при- 
близительно одинъ и тоть же. 

4% 
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Восточный и западный материки бүдутъ 
конкурировать изъ - за выработки самой со- 
вершенной системы государственнаго соці- 
ализма. 

Сфера континентальной системы перем%- 
щаласЬ на востокъ, пока не достигла Манч- 
жүріи, и уже стремится упрочить за собою 
(Љверный и Восточный Китай. Между тъмъ 
сфера морской системы, оставивъ за собою 
материкъ (%верной Америки, притягиваетъ 
къ себ острова Великаго океана, укрфпля- 
етъ подходы къ НИМЪ и ГОТОВИТСЯ подняться 
вверхъ по теченію рфкъ Янгъ-Тее и Ганга. 
Лондонъ н Парижъ, прежніе центры этихъ 
сферъ, оказались теперь изолированными. 
Фокусы энергіи современнаго общества пе- 
ремфщаются въ противоположномъ напра- 
влени одинъ отъ другого: одинъ напра- 
вляется къ предфламъ Россіи, другой по на- 
правленію къ Америк. Прежде вели борьбу 
англичане и французы, какъ представители 
двухъ системъ, континентальной и морской. 
Въ будущемъ должны вести эту борьбу аме- 
риканцы и германцы. Въ борьоъ за суще- 
ствованіе сохраняются лишь организмы, ко- 
торые работаютъ ири самой малой затрат%. 
Римляне затрачивали мало, потому что за- 
воеватели государства, захватывая земли, 
обращали свободвыхъ людей въ невольни- 
ковъ; китайцы затрачиваютъ мало, потому 
что могүтъ работать болфе другихъ при са- 
момъ маломъ количеств пищи; западныя 
расы затрачиваютъ наименће всего, если до- 
стигаютъ высшей централизащи ири наи- 
большей быстротъ сообщенія. (ОлЪдователь- 
но, чтобы одолЪть своихъ противниковъ, 
американцы должны усвоить себф боле 
сплоченную, болфе гибкую организацію и 
кратчайшие, дешевъйипе пути сообщенія. 

Россія и Германія напрягаютъ всё свои 
силы къ достиженію своихъ цфлей; он% на- 
дЪются уменьшить затраты на администра- 
цію, сокративъ свои вооруженя именно въ 
то время, какъ мы усиливаемъ свой; они 
ведутъ желфзную дорогу въ Пекинъ, при 
помощи которой надфются централизировать 
наибольпую массу дешеваго труда тамъ, 
гдЪ особенно богаты минеральныя залежи. 
Соединенные Штаты должны поглотить За- 
падную Индю и устроить краткій и деше- 
вый путь сообщеня къ ней, прорывъ Па- 
намскій перешеекъ. Центральная Америка 
должна стать частью той же экономической 
массы, подобно тому, какъ Англія захватила 
Егинетъ, чтобы обезнечить своп сообщенія 
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съ Индіей. Наконедъ, слдуетъ обезпечить 
сбытъ продуктовъ этого громаднаго центра 
энерги. Если же азіатскіе рынки будутъ за- 
крыты для насъ, или, если наши производ- 
ства будутъ подорваны, какъ производство 
Западной Инди, наша цивилизащя увянетъ. 
На администрацію наибольшей массы тра- 
тится наименфе, потому Соединенные Шта- 
ты должны распространяться и сплочиваться, 
такъ какъ, повторяемъ, въ природ сохра- 
няютея лишь организмы энергичные и бе- 
режливые, а косные и расточительные— 
разоряются и погибаютъ. 


Ш. 
Упадокъ Англіи. 


Общество людей есть живой организмъ, 
сердце котораго—центръ обм$на продуктовъ. 
Циркуляція его происходить по торговымъ 
артеріямъ. Его члены проявляютъ большую 
или меньшую жизненность, соотвътственно 
ихъ отношеню къ сердцу. Әтотъ организмъ 
расширяется и сокращается, велъдетвіе чего 
его сердце нерем$щается и во время этихъ 
перемЪщеній нроисходятъ катастрофы: госу- 
дарства падаютъ, возникаютъ новыя. 

ослдней изъ такихъ катасторфъ была 
французская революція, окончившаяся ва- 
терлооской битвой въ 1815 г. 

Съ тёхъ поръ Лондонъ сталъ столицею 
міра въ экономическомъ отношеніи, и это 
продолжалось до 1890 г. Съ этой поры Ан- 
глія стала клониться къ упадку. Если центръ 
обмфна продуктовъ будеть двигаться по- 
прежнему, то роль Англии предстоитъ при- 
нять на себя Соединеннымъ Штатамъ. 

Въ течене стол®тія Англія сдерживала 
честолюбивыя стремленя другихъ державъ 
и служила какъ бы регуляторомъ, а теперь 
каждая страна должна стоять сама за себя. 
Движеніе цивилизаціи можно сравнить съ 
движеніемъ циклона: въ той мЪсетности, от- 
куда удаляется циклонъ, настүпаетъ тиши- 
на, потому лучшимъ мЪриломъ для испыта- 
нія энергіи нащи будетъ тотъ фактъ, что 
она продолжаетъ дятельно бороться со сво- 
ими соперниками; если же нація проявляетъ 
апатію, то она, клонится къ упадку, и эко- 
номическій центръ перемЪщается. Въ Англии 
зам чается застой въ торговыхъ дЪлахъ; 
вывозъ ея уменыпился, а затраты на жизнь 
увеличились. Чужая націй давно уже это зна- 
ютъ, а сами англичане этого еще не сознали. 

Апатія Англии проявляется и въ дЪлЪ вос- 
питанія, въ литературћ, въ состояніи пу- 
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тей сообщенія, въ промышленности. Въ но- 
вЪйшее время англійская литература не дала 
ничего выдающагося, даже и въ любимой 
научной области англичанъ по вопросамъ 
политической экономит. Университеты Ан- 
гліи гораздо ниже германскихъ, доказатель- 
ствомъ чему служить то, что въ ВЪнЪ и 
Берлин» и во всфхъ университетахъ Герма- 
ніи видимъ большой наплывЪ иностранцевъ, 
а въ англійскихъ үнивереитетахъ инострав- 
цевъ мало. Оть желзныхъ дорогъ въ Ан- 
гліи все та же, какая существовала 20 лътъ 
тому назадъ, а въ Соединенныхъь Штатахъ 
она страшно расширилась. Американское 
желфзо дешевле англійскаго. Не будучи въ 
состояніи платить своимъ кредиторамъ, Ан- 
глія начала войну съ бурами подъ вліяніемъ 
давленія борьбы за существоване. Подобно 
тому, какъ и Испавія въ начал ХҮІ стол$- 
тія, чтобы добыть нотребное ей количество 
золота, сперва разорила Мексику и Перу, а 
потомъ п Фландрию, такъ постунаетъ теперь 
и съ Трансваалемъ истощающаяся Англія. 
И что же мы видимъ? Въ Южную Африку 
была перевезена громадная англійская армія 
въ 250.000 человъкъ, которую 14 лЪтъ 
сряду организовали и совершенствовали; прп- 
шлось ей воевать противъ 40 или 50 тысячъ 
крестьянъ, лишенныхъ артиллеріи п веякихъ 
военныхъ познаній. П вдругъ оказывается, 
что вс штурмы англичанъ отражены, и они 
объявляютъ, будто ири новфйшемъ огне- 
стрльномъ оружли штурмовать съ фронта 
укрЬиленія невозможно. Но дфло въ томъ, 
что англичанамъ и не приходилось имЪть 
дћло съ подобными штурмами... Недостатокъ 
энергій англичанъ слфдуетъ отнести лишь 
къ нравственному упадку Англии. 

Финансовое положене Англии оказывается 
еще хуже военнаго. Для веденія войны Ан- 
глія заключила два небольшихъ внутреннихъ 
займа п не въ состояніи была уплатить эти 
займы безъ помощи банкировъ въ Берлин 
и Нью-Іоркъ. Это происходить оттого, что 
англичане ничего не откладываютъ, а весь 
свой заработокъ проживаютъ. Между тъмъ 
Франція, опустошенная, лишенная части сво- 
ихъ владній, усмирившая съ трудомъ воз- 
сташе коммуны, не только легко уплатила 
милліарды военной контрибущи, но и другіе 
долги изъ обереженій своихъ крестьянъ. 
Англія перестала сдерживать Германію и 
Россію, и онЪ напали на Китай; тамъ вепых- 
нуло возстаніе. 
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Итакъ, если центръ экономическій нахо- 
дится въ движени и направляется къ (0е- 
диненнымъ Штатамъ, то имъ предстоитъ 
захватить гегемонію, но это требуетъ мно- 
гихъ жертвъ и постоянной готовности къ 
Войн. 

ЗатЬмъ Бруксъ доказываетъ въ этой ста- 
тьБ при помощи краткаго историческаго 06- 
зора, будто русскіе, вслъдетвіе существованія 
у нихъ общиннаго владънія землею и своей 
инертности, не въ состояніп конкурировать 
въ коммерческомъ и промышленномъ отно- 
шенін съ западными расами. Онъ утвер- 
ждаетъ, что въ Росеіпи—ежегодный государ- 
ственный дефицитъ, который во время вой- 
ны 1878 года помъшалъ имъ воспользоваться 
плодами своихъ побфдъ, когда они уже сто- 
яли подъ стЬнами Константинополя. Для 
уничтоженя дефицита представляются Рос- 
си два способа: организовать у себя бо- 
лЪе дешевую административную систему 
или расширить свои владЪнія. Если и удастся 
овладфть залежами угля и м%сторожде- 
ніемъ желЪза въ Шанси и эксплоатировать 
ихъ съ помощью китайскихъ рабочихъ, 
ея промышленность разовьется. Теперь же 
она существуеть лишь при помощи вы- 
сокихъ покровительственныхъ таможенныхъ 
пошлинъ. Въ настоящее время ея вывозъ 
превышаетъ ввозъ, но торговый балансъ все 
понижается. Если Россія изъ-за Шанси на- 
чнетъ войну съ Яповіей и завоюетъ его, то 
ей одной можетъ быть не подъ силу эксилоа- 
тировать әти минеральныя богатства по не- 
достаткү капиталовъ; она отдастъ ихъ въ 
распоряженіе иностранныхъ оо, И 
посл®дніе современемъ овладфютъ Шанси. 
Если же побфдить Яповія, то и она посту- 
питъ подобно Росаи. Если же Германія и 
Россія заключатъ союзъ, совмЪстно овла- 
дБютъ (%вернымъ Китаемъ и страна эта бу- 
деть эксплоатироваться Гермаютей ва гер- 
манске капиталы, то нфмцы не допустятъ 
Соединенные Штаты въ Китай и сильно стъ- 
снять ихъ. Всего выгоднЪе было бы для Сое- 
диненныхъ Штатовъ, если бы въ Һита% со- 
хранился существующий порядокъ вещей, но 
это невозможно. Теперь Китай непремЪнно 
будеть стремиться къ развитію своихъ силъ, 
и Соединенные Штаты должны также үча- 
ствовать въ этомъ развитии. 

такъ, китайскій вопросъ въ настоящее 
время есть самый насущный вопросъ для 
Соединенныхъ Штатовъ. | 
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Везувій во время послЪдняго изверженія. 


0 ВУЛКАНАХЪ. 


«Громъ не грянетъ—мужикъ не пере- 
крестится» ,—говоритъ русская пословица. 
Напрасно только говоритъ она это объ од- 
номъ лить русскомъ мужик — вс мы люди, 
всЪ человзки и всз одинаково крестимся 
лишь тогда, когда судьба насъ, что назы- 
вается, прищучитъ. Ужъна что кажется, 
грозны такія явленія природы, какъ земле- 
трясевія, изверженія вулкановъ, наводнения, 
циклоны и проч., а и 0 нихъ мы вспоми- 
наемъ лишь тогда, когда становимся ихъ 
жертвами. Семнадцать разъ городокъ Торре- 
дель-Греко былъ разрушаемъ своимъ опас- 
нымъ сосъдомъ, Везувіемъ, а все-таки и Бъ 
восемнадцатый разъ построился на томъ же 
мств. Галерная Гавань всякій годъ по нф- 
скольку разъ затопляется Невою, а все-таки 
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застраивается и ростетъ понемножку... Ко- 
нечно— страшенъ совъ, да милостивъ Богъ, 
— волка бояться въ лфеъ не ходить, —смЪ- 
лымъ Богь владћетъ, —гдЪф смЪлый самъ 
наскочитъ, тамъ на трусливаго Богъ наве- 
детъ,—все это такъ, но, руководствуясь 
этими пословицами, не слЪдовало бы пола- 
гаться на «авось» и «небось» иначе, какъ 
только въ самыхъ крайнихъ случаяхъ, когда 
никакое «береженье» не поможетъ, а при- 
ходится разсчитывать на одно только «во- 
роженье». 

По отношеню къ вулканамъ и землетря- 
севніямъ, впрочемъ, человфчество постоянно 
находится въ такомъ положеніи. До 24 авг. 
79 года по Р. Х. въ кратер Везувія паслись 
стада; знаменитый Спартакъ прятался тамъ 


тои м он = ен аа ы 


‚ со своими сподвижниками. Никому и въ го- 
лову не приходило, что такая «ручная» гора 
можеть натворить бъдъ. А между тъмъ эта 
гора, дебютировавъ 24 августа 79 года раз- 
рушешемъ Геркуланума, Помпеи и Стаби, 
неперестаетъ съ тЬхъ поръ безпокоить окру- 
жающую страну своими изверженями. За 
двЪ тысячи лБтъ ихъ было болће двадцати 
(въ 203, 472, 512, 685, 982, 1036, 1139, 
1500, 1631, 1794, 1822, 1839, 1850, 
1855, 1861,1865, 1868, 1871, 1872, 1891 
годахъ), при чемъ почти каждый разъ гибли 


и 
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фермъ съ ихъ обывателями и покрыли зем- 
лю слоемъ толщиною въ 600 футъ, на про- 
странств$ шестидесяти квадратныхъ миль. 
Въ 1877 году, вулканъ Котопахи, въ Ан- 
дахъ, затопилъ грязью нЪсколько сотъ че- 
ЛОВЪКЪ. | 
Въ 1883 году, Каракатоа, въ Зондскомъ 
Архипелагв, выбросилъ тридцать три куби- 
ческихъ версты пепла и засыпалъ имъ 
40.000 малайцевъ. 
Въ 1886 году, въ Новой Зеландіи, пеп- 
ломъ была засыпана цћлая страна. 





Помпея и ея 


отдфльные люди, а иногда (1631, 1872) и 
цфлыя селенія. 

Но это только одинъ Везӯвій, не принад- 
лежащій, собственно говоря, къ числу очень 
большихъ вүлкановъ, а сколько эти послЪд- 
не надћлали зла на всемъ земномъ шарћ? 
Въ течеше послЪднихъ тридцати л%тъ, 
напримЪръ, было пять сильныхъ изверженій: 

Въ 1875 году, на сЪверф Исландіи, пят- 
надцать кратеровъ, выкинувъ около семи- 
сотъ биллюновъ кубическихъ метровъ лавы 
д пепла, засыпали и разрушили болће ста, 


разрушитель. 


Въ 1888 году, въ Янонш, вулканъ, мол- 
чавлий 1000 лътъ и тоже считавпийся «руч- 
нымъ», вдругъ разсердился и сжегъ 500 
человЪкъ. 

А теперьвотъ Лысая гора, на Мартиник$... 

При этомъ не слъдуетъ забывать, что мы 
вдь регистрируемъ только т% изверженія, 
которыя случаются въ странахъ, болће или 
менће цивплизованныхъ или имъющЩихъ ка- 
кія-либо связи съ цивилизованным міромъ. 
А сколько еще бфдетв! проходить незам$- 
ченными? 
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Мы даже не знаемъ въ точности числа 
вулкановъ на земномъ шарћ. Считается ихъ 
около восьми сотъ-—320 дъйствующихъ и 
400 слишкомъ потухшихъ (Лысая гора въ 
томъ числЪ?), но сколько ихъ еще имфется 
на дн океановъ (появленіе новыхъ остро- 
вовъ вулканическаго происхождения непред- 
ставляетъ особенной рёдкости), на южномъ 
полярномъ континент и проч.? 

Не можемъ мы, также, судить и о по- 
слёдетыяхъ вулканической дЪятельности 
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Цфлыхъ три Монблана по объему; вулканъ 
Бурбонъ выкидываетъ по триста милліоновъ 
килограммовъ въ день. Сколько же выкину- 
ли всЪ вулканы вм$стЪ взятые за нЪсколько 
тысячельт!й? 

Для земного шара, а стало быть и для 
рода человфческаго, это не безразлично; хо- 
тя для «береженья» туть и нвтъ данныхъ, 
но «ворожить» можно бы было ве въ при- 
мЬръ свободв%е, если бы наука. могла дать 
намъ удовлетворительный отвЪтъ на всф 
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Новая дорога на Везувій. 


земного шара для него самого ,—ддя ‘его 


вопросы, касающиеся вулканической д%- 


объема, удфльнаго вЪса, положенія центра ятельности Земли. 


тяжести и проч., а между тЬмъ послЪдствія 
эти должны когда-нибудь стать замЪтными. 
Въ самомъ ДЪлЛЬ, выше мы говорили, что 
исландскіе вулканы, въ одно извержене, 
выкинули изъ нЪдръ земли около семисотъ 
билліоновъ куб. метровъ лавы и пепла; въ 
1794 году Везүвій засыпалъ пепломъ всю 
Калабрію; вулканъ Темборо,. на Самбав%, 
тоже въ одно изверженіе, выкинулъ трил- 
ліонъ пятьсотъ билліоновъ кубич. метровъ— 


Къ сожалЬнію, такого отвёта она дать 
не можетъ. Мы знаемъ только, что вулканы 
находятся преимущественно на мВстахъ из- 
лома земной коры —на границь между вы- 
пученными ея частями, ковтинентами, и про- 
валившимися, заполненными теперь водою 
океановъ; что они дЪЙствуютъ не постоян- 
но, а перюдически (иногда довольно ира- 
вильно, какъ наприм%ъръ Әтна—разъ въ де- 
сять лЬтъ); что при такой періодической. 


азата Вок 


то они аи массы га- 
зовъ, паровъ, воды, раскаленныхъ камней, 
расплавленной лавы, жидкой грязи (именно 
ею были затоплены Геркуланумъ и Помпея) и 
пепла; что лава и грязь текутъ, при этомъ, 
по склону горы, камни разбрасываются на 
разстояніи до 12—15 километровъ, а газы 
и пары, вмфст$ съ пепломъ, взлетаютъ иног- 
да на высоту тридцати километровъ, при 
чемъ пепелъ переносится вфтромъ на гро- 
мадныя разстоянія (изъ Пеланди въ Сток- 
гольмъ, напримръ, или изъ Неаполя въ 
Константинополь) н плаваетъ въ воздух» 
очень долго, почти до года; что изверженя 
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мали, что вулканы суть какъ бы каминныя 
трубы или предохранительные клапаны, да- 
ющіе выходъ газамъ, парамъ и самому ве- 
ществу ядра Земли, когда давленіе въ немъ 
повысится выше нормы. Но потомъ, когда 
гипотеза о расилавленномъ состояніи ядра 
Земли пошатнулась (въ сущности она и опп- 
ралась только на вулканы да на предполо- 
жене, что температура земной коры, по м$- 
ръ углубленя въ нее, постоянно повышает- 
ся— что на дЪлЪ не "оправдалось), то вул- 
каническую дфятельность земного шара ста- 
ли приписывать другимъ, не сощимь үже, 
а мЪствымъ причинам. 


Хижина отшельника по дорогћ къ кратеру Везувія. 


вулкановъ имћютъ нЪкоторую связь съ зем- 
летрясеніями; что лава и пепелъ, извергае- 


мые вулканами, имЪютъ довольно низкій 


удъльный вЪсъ и почти не содержатъ тяже- 
лыхъ металловъ; что въ вулканической гря- 
зи находится довольно много поваренной со- 
ли, а въ газахъ— сБрнистыхъ соединений. 

Ве эти данныя были добыты, конечно, 
не сразу, а въ теченіе нЪсколькихъ стол$- 
тій, почему и гипотезы, на нихъ основанныя, 
постепенно мЪнялись. 

Предполагая, что подъ такой тонкой ко- 
рою земного шара все ядро его находится 
въ расплавленномъ состояніи, сначала ду- 


Въ самомъ дфлЪ, разв мало такихъ при- 
чинъ можеть встрътиться въ самой земной 
корь, каково бы ни было ея ядро? Во- -пер- 
выхъ, въ ней, какъ извфетно, благодаря про- 
сачиваню воды, постоянно ИМЪЮТЪ МЪСТО 
различные химипческіе процессы, при кото- 
рыхъ происходитъ выдЪлевіе газовъ. Собрав- 
шись въ значительномь количествь и на- 
ходясь подъ очень высокимъ давленіемъ, га- 
зы эти могүтъ, наконецъ, прорвать оболочкт, 
ихъ сдавливающую, и вызвать передвижение 
пластовъ земной коры, при чемъ, благодаря 
опять таки страшному давленю, подъ кото- 
рымъ эти пласты находятся, пеизбъжно ДОЛ- 
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жна развиваться очень высокая температу- 
ра, даже пожалуй тепате плавления не 
особенно плавкихъ породъ. Если теперь на 
такую расплавленную породу вдругъ попа- 
детъ откуда-нибудь вода, то взрывъ неиз- 
бъженъ, а при этомъ взрыв должны тре- 
енүть всф вышележащие слои земли, и сквозь 
такую трещину, опять таки неизбоъжно, вы- 
рвутся наружу и газы, и пары, и расплавлен- 
ныя массы —образуется вулканъ, чисто мћ- 
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ва, вытекшая на поверхность земли, требу- 


`етъ для своего охлажденія иногда цлые го- 


ды, то та же лава внутри земли должна 
охлаждаться гораздо медлевн%е). 

Вообще, внутри земной коры, поводовъ 
къ развитію высокой температуры, а стало 
быть и къ образованію вулкановъ можетъ 
быть множество и особенно на границахъ 
суши и моря, тамъ, гдъ морская вода, сразу 
и въ больпомъ количеств можетъ, провик- 





Везувій передъ послБднимъ изверженіемъ. ° 


стнаго характера, зависящій отъ мЪетныхъ 
иричинъ. 

Во-вторыхъ, тоть же процессъ можетъ 
совершаться въ обратномъ порядк%, то-есть 
образованіе вулкана въ одномъ мЪетв мо- 
жетъ обусловить нарушене равновћсія меж- 
ду пластами земли въ какомъ-нибудь дру- 
гомъ, лежащемъ довольно далеко отъ пер- 
ваго. Пласты эти въ свою очередь сдвинут- 
ся п нагрЪются, а первая вода, въ значи- 
тельномъ количеств на нихъ попавшая, 
опять обусловитъ взрывъ и образованіе вул- 
кана уже въ другомъ мЪстћ и, можетъ быть, 
столе спустя посл перваго (если үжъ ла- 


нуть сквозь какую-нибудь трещину на рас- 
каленные пласты. 

Такимъобразомъ новфйшая гипотеза, про- 
пехожденія вулкановъ подкрёпляется и 
географическимъ распространеніемъ посл%д- 
нихъ—на границъ суши и моря—и связью 
нхъ съ землетрясеніями, то-есть съ пере- 
движеніемъ пластовъ земли, и даже соста- 
вомъ выбрасываемыхъ вулканами веществъ. 
Въ самомъ ДЪлЛЬ, отсутствіе среди нихъ 
тяжелыхъ металловъ, изъ которыхъ, по 
всей вЪроятности, состолтъ ядро Земли, 
обиліе водяного пара и даже прямо воды, 
содержащей большое количество поварен- 
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Внутренность главнаго кратера Везувія, во время изверженія. 


ной соли, —все это указываетъ на сравни- 
тельно неглубокое залеганіе вулканическихъ 
очаговъ и на участе морской воды въ 
образованіи вулкановъ, по крайней мър%, 
теперешнихъ. Древніе вулканы, образовав- 
шіеся вскорф по первоначальномъ охлажде- 
ній Земного Шара, могли нить другое проис- 
хожденіе; они и выбрасывали изъ своихъ 
кратеровъ совсёмъ друмя вещества—такъ 
называемыя огненныя горныя породы, изъ 
которыхъ состоять цфлые кряжи тепереш- 


нихъ нашихъ горъ, наполовину уже разру- 
шенныхъ водою и воздухомъ. 

Подчиняясь незыблемымъ законамъ, при- 
рода, вообще, ӯдовлетворяетъ ихъ требова- 
нію не однимъ какимъ-нибудь, а самымъ 
легкимъ для даннаго случая путемъ, такъ 
что абсолютнаго единообразія въ проявле- 
ніяхъ ея жизни искать нельзя, и одной какой- 
либо гипотезой объяснять ихъ не слъдүетъ. 

ЗамЪчаніе это въ особенности приложимо 
къ изученю вулканической дфятельности 
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Земли, которое систематически ведется срав- 
нительно очень недавно, всего только съ 
послёдней половины прошлаго столфтя, да 
и то лишь надъ однимъ вулканомъ, Везу- 
віемъ, ўлизъ кратера котораго одинъ изъ ге- 
роевъ науки, проф. Пальмери, устроилъсебћъ 
обсерваторію, гдЪ и прожилъ безвыходно 
нЪеколько десятковъ лЂтъ, рискуя попла- 
ТИТЬСЯ за это ЖИЗНЬЮ. 
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избитымъ уже дорожкамъ. Такія восхожде- 
нія запрещены италанскимъ правитель- 
ствомъ; входъ на Везувій охраняется нароч- 
но къ тому приставленными сторожами. Но 
компанія туристовъ, съ которою отправился 
Фишеръ, отчасти подкупая этихъ сторожей, 
отчасти грозя имъ револьверами, отчасти 
обманывая, успфла все-таки пробраться ночью 


къ одному изъ боковыхъ кратеровъ Везувія 


Разрушеніе Санъ-Себастіано въ 1872 г. 


. Чъмъ бы, однако жъ, вулканическая дЪя- 
тельность земли ни объяснялась, а на вул- 
канахъ, даже потухшихъ, жить не особенно 
пріятно, хотя издали они представляютъ 
собою величественное зрфлище пменно во 
время изверженій. Любители сильныхъ ощу- 
щен! рискуютъ, вирочемъ, любоваться по- 
слфдними и вблизи. Въ апрфльскомъ нумер 
Соѕторо1ќап'а, за текущий годъ, помфще- 
на, наприм%ръ, статья г. Фишера, въ кото- 
ой онъ описываетъ свое восхожденіе на 
зувій ночью, безъ проводниковъ и не по 


изъ развалинъ Помпеи, которую осматривали 
ДНемъ. 

Восхожденіе это, однако же, чуть было не 
окончилось трагически. Не говоря уже о 
крайней трудвости карабкаться по обсыпаю- 


щемуся изъ подъ ногъ пеплу и о ежемпнут- 


ной возможности провалиться въ какую-ни- 
будь трещину, туристы, на половин пути, 
были окутаны облакомъ сЪрнистыхъ газовъ 
и паровъ,въкоторомъ ни дышать, нп видЪть 
что-либо было невозможно. Попадавъ на 
землю, закрывъ глаза изаткнувъ носы плат- 


О ВУЛКАНАХЪ 





ками, путешественники, осыпаемые пепломъ 
и оглушаемые взрывами, пролежали такимъ 
образомъ до тъхъ поръ, пока поднявшийся 
ввтерокъ неотнесъ облако въсторону. Какъ 
только стало возможно дышать, такъ они 
съ большой поспъшностью, по выраже- 
нію Фишера, принялись спускаться обратно, 
то-есть попросту бъжали. Но ночью, по не- 
извЪстной мъстности, среди множества фума- 
ролъ (отверстій, изъ которыхъ вырываются 
пары и газы), ибВгство оказалось затрудни- 
тельнымъ такъ что туристы рады были, ког- 
да случайно наткнулись на грубую хижину, 
сложенную изъ кубковъ лавы. Обитатели 
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этой хижины сторожа, тоже, какъ оказалось, 
бъжали, испугавшись изверженія. Но для 
спутниковъ Фишера пустая хижина была 
якоремъ спасенія, тфмъ болфе, что въ ней 
нашлась и лампадка, которую можно было 
зажечь, и даже кувшинъсъ водою. 

Досидъвши въ этой хижин% до зари, они, 
безъ дальнЪйшихъ приключевій, спустились 
опять въ развалины Помпеи. 

Неудача восхожденія не помфшала, одна- 
ко жъ, г. Фишеру снять прекрасные виды 
Везувія и Помпей, которые мы и прилагаемъ 
къ настоящей замъткњЊ. 





Карикатура Маркуса Бемера (Веһтег). 





Рис. Михельсона для пригласительнаго билета на 


акварельную выставку. 


РАЗГОВОРЫ ОБЪ ИСКУССТВУ, В. М. ТЕНТА. 


Одна изъ самыхъ трудныхъ вещей при пи- 
сани портрета это— установить правильное 
соотношевіе между одеждой и головой и 
виъетБ съ тЬмъ какъ бы подчинить одежду 
головЪ. Кто ничего не понимаетъ въ этомъ, 
тоть скажеть: «смотри же, какъ этотъ бар- 
хать прекрасно написанъ». Но дЪло въ 
томъ, какъ относится этотъ бархатъ къ го- 
лов и фигурЪ. Обезьяна, быть можеть, 
сумфетъ написать бархатъ, но зато нав$рно 
не сумфетъ согласовать его съ головой. 

Я часто слышу упреки въ томъ, что я 
нишу платье, т. е. вообще одежду, небрежно. 
Есть нфеколько родовъ небрежности — я 
стремлюсь и ищу того, что люди называютъ 
небрежностью, а что я называю естествен- 
нымъ, для меня вЪдь природа не кажется, или 
върне не выглядитъ «вымученной». Пов®рь- 
те, для меня было бы легче самымъ тончай- 
шимъ образомъ все выписывать, чЪмъ писать 
такъ свободно, широко и съ тъмъ извЪст- 
нымъ шикомъ, съ которымъ я попробовалъ 
передатьэту такъ называемую, небрежность. 

Я вамъ совЪтовалъ однимъ мазкомъ пере- 
дать этотъ свЪтъ на щек%ћ, а я вижу тамъ 
два, даже три мазка, какъ будто вамъ не 
было ясно, что вы должны едЪлать, и вы 
мучились надъ этимъ. Я передала это од- 
нимъ мазкомъ, но взяла слишкомъ темный 
тонъ, говорите вы, а поэтому пробовала ис- 
править. го совефмъ не нужно было; 
что жъ, что тонъ былъ темнће, возьмите его 





теперь за основной тонъ и пишите дальше, 
вся ваша картина, будетъ написана въ болће 
тепломъ тон%, воть и все. Представьте себ, 
что вы берете аккордъ на роял%, вы, мо- 
жетъ быть, ударите слишкомъ низко или 
слишкомъ высоко, вдь можете же вы про- 
должать играть въ томъ же тон, который 
вы случайно взяли. Такъ должно быть и въ 
живописи, и не забудьте, что въ живописи 
легче транспонировать, чБмъ въ музык%. 
Если вы будете постоянно исправлять ка- 


ждүю самую малЪйшую ошибку въ вашей 


работ, то въ концф концовъ у васъ вый- 


детъ настоящий винегретъ. Если вашъ глазъ 


хорошо видитъ краски, это еще не значитъ, 
что вы будете хорошо рисовать. Искусство 
единственная только’ область, въ которой 
человъкъ можетъ дЪлать, что ему нравится, 
не спрашивая совфта у сосда. 

Әтотъ цвЪтокъ очень хорошо написанъ, 
право, хорошо и натурально, но вы не дол- 
жны всегда выбирать такой черный фонъ. 
Вы говорите, что вы любите темные фоны 
ради эффекта. Да, все выдфляется на немъ 
лучше и сильнъе, но зато вы лишаетесь 
возможности имЪть не просто только де- 
коративную, но и живописную картину. Не- 
гритянкЪ будетъ идти каждый цвЪтъ, ну, а 
къ нЪжному цвЪтү лица не все пойдетъ. 

Воть какъ, говорятъ, что портретъ гос- 
подина Н. Н. не похожъ? Я бы хотЪлъ 
звать, насколько были похожи портреты 
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Титана’ Было бы очень интересно имЪть 
здесь эти портреты, чтобы показать лю- 
дямъ, какъ близко подходили къ натур 
или передавали ее велике мастера. 

Не злоупотребляйте лазурью, во всякомъ 
случаЪ, не употребляйте ее въ начал% ва- 
шей работы. Не начинайте также никогда 
писать битюмомъ; если вамъ необходимо 
употребить эту краску, то употребляйте ее 
ВЪ КОНЦЪ. · 

Библия заключаетъ въ себ очень много 
‚ прекрасныхъ совътовъ, доступныхъ пони- 
манію только тћхъ, кто трудится. Посмо- 
трите, что въ ней говорится о пост, разв 
тотъ, кто трудится, не знаетъ, сколько въ 
этохъ правды: нельзя хорошо работать по- 
сл сытнаго и роскошнаго об%да. 

Н%которые говорятъ: вЪкъ живописи и 
скульптуры прошелъ невозвратно. Какъ 
будто живопись и пластика не принадле- 
жали всБмъ вфкамъ. Мы, конечно, ве пе- 
реживемъ вновь ни одного перода грече- 
скаго зодчества, да врядъ ли и живописи 
такой, какой она уже была, но мы знаемъ, 
‚Что готовить намъ будущее. То, что назы- 
валось въкомъ живописи, была огромная 
волна, ушедшая обратно въ море; но могутъ 
явиться и другія волны, хотя и совершенно 
отличныя отъ той первой, но все же силь- 
ныя и могучія. Это совершенно вфрно, что 
многе люди дотого погружены въ про- 
шлое, что у нихъ нЪтъ глазъ для великихъ 
явлевій текущаго времени. Если бъ теперь 


явился Гомеръ, то люди сказали бы ему: 


«просимъ извиненія, но вы стоите намъ на 
дорог и мЪшаете, мы вЪдь восторгаемся 
только прошлымъ». Литераторы никогда не 
поймутъ, что такое образныя искусства, для 
нихъ сначала идетъ литература, потомъ му- 
зыка, а образныя искусства — еще явятся. 
Но мы, хотя и не скинули еще дЪтекихъ 
башмаковъ, все же живемъ и хоть медлен- 
но, #0 идемъ виередъ. 

Думайте постоянно, что вы не картину 
пишете, а только учитесь писать. Вы дол- 
жвы были бы постоянно наблюдать приро- 
дү, гдЬ бы вы ни находились и что бы ви 
дЪлали. Соберите съ полдюжипы впечатл%- 
ній, а затъмъ постарайтесь написать ихъ 
въ одинъ день. (Указывая на картину Миллэ 
«Стрижка, овецъ»). Смотрите, съ какою үвћ- 
ренностью написанъ этотъ затылокъ, эти 
плечи, какъ чувствуется плоскость спины п 
закругленность руки. Почему люди не ви- 
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дятъ этого? Потому что они начинаютъ кри- 
тиковать, вмсто того, чтобы спокойно вос- 
принимать. Миллә писалъ въ продолженіе 
пятидесяти лЪтъ, а между тъмъ, я ВИДЪЛЪ, 
какъ онъ десять дней спустя послЪ того, 
какъ мн показалась его картина вполнЪ 
готовой, все еще исправлялъ ее. 

Л%тъ черезъ сто Гурнеръ будетъ причи- 
сленъ къ величайшимъ живописцамъ, кото- 
рые когда-либо существовали. Его скала 
красокъ гораздо богаче, чёмъ у другихъ. 
Его колоритъ можно назвать свфтящимся, 
прозрачнымъ; венеціанцы достигали подоб- 
ныхъ тоновъ только лессировками. 

Мнъ кажется, что лүчшіе пейзажи дол- 
жны быть написаны изъ головы по памяти; 
понятно, что для деталей нужны этюды, но 
сама картина должна быть написана дома, 
по памяти. Въ виду природы, или предъ при- 
родой, художникъ дотого занятъ передачей 
того, что онъ видитъ, что у него нЪтъ 
времени заниматься компоновкой и разными 
комбинащями; однимъ словомъ, вы не мо- 
жете написать на воздух картины, это 
всегда будетъ только этюдъ. Вы уже умЪете 
рисовать контуръ, теперь вамъ нужно боль- 
ше обращать вниманіе ва свЪтъ и тни. Съ 
помощью угля, хлфба и растушки, вы мо- 
жете нарисовать картину, не проведя ни 
ОДНОЙ лини. а прежде всего вни- 
маніе на то, что лЪлаетъ картину дЪйстви- 
тельно картиной. Въдь вы хотите передать 
впечатл%ніе, воспринятое вами отъ природы, 
пишите же хорошо и точно до тЬхъ р 
пока вы ясно помните это воечатлъніе. Ра- 
ботайте по памяти, потому что вы такимъ 
образомъ сохраните цЪльность и общность 
впечатлънія. Не въ томъ дфло. что вы пи- 
шете, а только пишите что-нибудь, что бы 
дЪйствительно выглядЪло картиной. Мы ве 
страдаемъ отъ неумлыхъ пріемовъ нашихъ 
первыхъ учителей; я вздь тоже когда-то 
бралъ такіе уроки и работалъ съ помощью 
остро очиненнаго карандаша и линейки и 
до сихъ поръ чувствую это ограниченіе, до 
такой степени сильно впечатлъніе, остав- 
ленное во миъ этимъ первымъ обученіемъ. 
Мы в%дь ве учились у людей, у которыхъ 
не было ни пониманія, ни любви къ искус- 
ству, а какъ могүтъ такіе люди учить! Ри- 
сованіе слёдовало бы сдфлать обязатель- 
нымъ предметомъ во веъхъ школахъ. Ка- 
ждый,кто можеть написать букву Д, можетъ 
научиться рисовать. Учиться рисовать все 
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равно, что учиться грамматик% языка. Грам- 
матикЪ можетъ выучиться каждый; воп 
только въ томъ, найдется ли у него, что го- 
ворить на этомъ язык%. НЪтъ ни одного ре- 
бенка, первымъ импульсомъ котораго не 
было бы нарисовать что-нибудь на клочке 
бумаги или на стЬн, и врядъ ли найдутся 
родители, которые не стали бы взыскивать 
съ него за это. Эта пачкотня, которой ре- 
бенокъ украшаетъ поля своихъ тетрадей, 
болЪе цфнна для него, чфмъ все, что напи- 
сано въ этихъ тетрадкахъ; она ему кажется 
ч8мъ-то особенно красивымъ, и она произ- 
водить на дътскую душу успокаивающее 
дЪйствіе яснаго неба въ пейзажф. 

Пишите такъ, чтобъ это захватывало, а 
не казалось бы только «милымъ»>. Поста- 
райтесь передать настоящее, присущее ка- 
ждой вещи, каждому предмету выражене и 
впечатл® ве. Можетъ быть, Омитъ и Джонсъ 
и не найдутъ ничего особеннаго въ этомъ, 
но можеть явиться кто-нибудь, ктоскажетъ, 


смотря на написанное вами: «ахъ, чортъ 


возьми, вЪдь я же видЪлъ то же самое въ 
природ». ДЪлайте то, что я говорю, а не 
то, что я дфлаю. Я здЪсь не только для 
того, чтобы вамъ помогать, но и чтобы са- 
мому почерпать въ моихъ совтахъ новыя 
силы для моихъ собетвенныхъ работъ. По- 
чему вашъ рисунокъ выглядить точно пау- 
тина, украшенная перьями? 

— (въ долженъ казаться мягкимъ и про- 
изводить мягкое впечатлЪніе, — говорите 
вы. Мягкость еще далеко не единственное 
достоинство, вБдь и огромное количество 
зеленаго мыла тоже мягко, & гнилые фрукты 
даже слишкомъ мягки. Не забывайте, что 
щечка ребенка мягка и нфжна, но виЪстЪ 
съ тъмъ она очень опредъленная. Вы ослаб- 
ляете вашу художественную память, при- 
держиваясь въ вашихъ работахъ только 
натуры или работая только съ натуры. Вы 
бы могли придти посмотрёть на поставлен- 
ную фигуру, опять уйти и хорошо нарисо- 
вать ее, если бы пріучили себя работать та- 
кимъ образомъ. Нъкоторую мягкость, нЪж- 
ность натуры должны были бы вы непре- 
мЬнно исправлять по натур%, но вы можете 
достигнуть красочной цфнности и соотно- 
шеній посредствомъ наблюдевія и запоми- 
нашя. Н%которыя самыя живыя явленія 
природы пишутся посл того, какъ они ис- 
чезли, прошли; разв можно было бы иначе 
написать грозу, закатъ солнца или несу- 
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щуюся въ галопъ лошадь. Вы слишкоиъ. 
мало увфрены въ себ, слишкомъ робко от- 
носитесь къ своимъ силамъ. Если бъ вы 
имли передъ собой эту голову только въ 
продолжене десяти минутъ, вы, можеть 
быть. и сумфли бы передать нЪкоторое 
сходство, но такъ какъ она передъ вами 
цЪлыйЙ день, то вы, не довфряя себ, посто- 
янно исправляете, а потому ничего и не 
выходить. Коро разсказывалъ; что онъ про- 
бовалъ въ РимЪ нарисовать группы стоя- 
щихъ людей, но они большей частью шли 
дальше, раньше чёмъ у него былъ нарисо- 
ванъ хоть одинъ носъ; тогда онъ рышилъ 
передавать только общее впечатлЪніе и со- 
отношеніе фигуръ. 

Не сидите постоянно передъ вашей рабо- 
той такъ близко; она кажется вамъ хоро- 
шей потому, что вы смотрите на нее съ 
такого близкаго разстоянія, я же, входя въ 
комнату, сейчасъ вижу, что вашъ задній 
планъ не удаляется, и у васъ слишкомъ 
мало силы въ тБняхъ. Ваша работа доволь- 
но серіозная, но, видите ли, вы 402- 
жны сдБлать изъ себя трехъ человкъ: 
одного, который постоянно бы стремился 
впередъ; другого, который бы тщатель- 
но выполнялъ, и третьяго, наконецъ, ко- 
торый бы относился ко всему критиче- 
ски; отступая отъ работы, вы становитесь 
вашимъ собственнымъ критикомъ. Мы же- 
лаемъ другь другу самаго лучшаго, но мы 
никогда не критикуемъ другъ друга безъ 
извЪстнаго чувства опасенія, страха и задней 
мысли. Художникъ не требуетъ отъ профана 
ни лести, ни осужденя. Критика, которая 
хуже, чЬмъ осуждаемое произведене, не мо- 
жетъ быть извиняема или допускаема. Мы, 
художники, можемъ требовать отъ критика, 
чтобы онъ такъ же тщательно и хорошо при- 
ступалъ къ своей работъ в выполняль бы 
ее, какъ отъ насъ, художниковъ, это тре- 
буется. Какъ часто мы поражены слЪпотой 
по отношеню къ качествамъ и достоин- 
ствамъ другихъ! Искусство во всякомъ слу- 
ча требуетъ совершенства, это одно вЪрно, 
остальное все только болтовня. Ну, а смо- 
трите, я стою и дБлаю какъ разъ то, что я 
самь же осуждаю. 

Не бойтесь испортить вашъ рисунокъ, вы 
рисуете для того, чтобъ учиться. Вашъ 
«Мальчишка» прелестный мальчишка. Про- 
фанъ не увидълъ бы того, что мнЪ позво- 
ляетъ видЪть моя опытность, а именно, что 
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въ вашеуъ робкомъ, нъжномъ рисункъ пе- 
редава частица дЪйствительнаго характера 
этого мальчишки. Мн нравится эта нЪж- 
ность, робость и тщательность, это все при- 
годится вамъ впослЬдствія. Но стремитесь 
прежде всего къ силћ и къ интенсивности 
тБней, не позволяйте чувству, настроеню 
такъ властвовать надъ вами, что вы, какъ 
будто, позабываете все остальное. Въ избыткЪ 
вашей впечатлительности вы закрываете гла- 
за на ошибки, о которыя могуть разбиться 
и пойти ко дну всЪ ваши хорошія качества, 
не надо забывать время отъ времени бросать 
лотЪ и схотръть, не слишкомъ ли близко вы 
подошли къ скаламъ и мелямъ. Вашъ «Маль- 
чишка» производитъ впечатлніе слишкомъ 
закругленнаго. «Онъ мн кажется такимъ 
круглымъ», говорите вы. Да, въ немъ есть 
много круглаго: его шапка кругла, его пле- 
чи круглыя; онъ наклоняется, н его спина 
закругляется; вотъ поэтому-то вы и должны 
выискивать контрасты и должны оттЪнять 
вс прямыя лини, всф рфзюе углы и кон- 
туры. 11 такимъ образомъ только вы внесете 
‘ жизнь. Я бы желалъ, чтобы вы рисовали съ 
такимъ же рвешемъ, съ какимъ я отыскп- 
ваю ваши ошибки. 

Очень много говорятъ © «добросовћст- 
ной» работъ при писани красками; право, 
это то же самое, что говорить итицф о 
«добросовъетномъ» ифнш. Добросовфстность 
п справедливость существовали уже дав- 
но, раньше чЪиъ было создано хоть одно 
художественное произведеше. Но подоб- 
ныя качества пригодны для куица, а не 
для хүдожника, который не можетъ огра- 
ничиваться только добросовфетностью. Ху- 
дожникү нужно гораздо больше, и если бъ 
художники ограничивались только одной 
дооросовЪстностью, то міръ не увидалъ бы 
и половины того, что теперь создано искус- 
ствомъ. Пусть кто-нибудь себЪ представитъ 
Паганини, играющаго только добросовъстно. 
Справились ли вы съ этимъ горшкомъ? «МнЪ 
не удалось его передать достаточно круг- 
лыҹъ» , говорите вы. Ја вфдь вы же его на- 
писали слишкомъ круглымъ, воть въ чемъ 
вся ошибка. Вы такъ старались добиться 
закругленности, что позабыли обо всемъ 
остальномъ, и вы не придали ему ни блеска, 
ни двЪта, ни вида фарфора. Обращайте вни- 
маніе въ вашемъ әтюдЪ на общее впечатлћ- 
не, на характеръ, такъ сказать, предмета, вы 
вөтъ говорите: горшокъ круглый, но вдь 
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не такой же опъ круглый, какъ билліард- 
ный шаръ, ять, у него есть плоскости. 
Если вы будете продолжать работать, не за- 
давъ себф серіозно вопроса, какъ выглядитъ 
въ дЪйствительности этотъ горшокъ, то вы 
будете съ каждымъ днемъ писать его все 
круглБе и все дальше уклоняться отъ дЪй- 
ствительнаго его внда. Помните, что у каж- 
даго предмета есть плоскости. 

Прежде всего слъдуетъ обращать вниманіе 
на характеръ предмета, вы можете передать 
его характеръ четырьмя линіями, конечно, 
если вамъ удастсяеговЪрно понять исхватить. 
Характеръ каждаго предмета, —вотъ это кра- 
сота. Зам тьте себЪ разъ на всегда, что пред- 
мету придаетъ красоту его опредБленный и 
индивидуальный характеръ. Свфтовой әф- 
фектъ дЪлаетъ все краспвымъ, и сзЪтЪ ни- 
когда не перестаетъ искать красоту. Поло- 
вина красивыхъ картинъ на свЪтъ написана 
съ некрасивыхъ людей. Посмотрите на этү 
фигуру, написанную на этой чайницћ. Еслиб, 
вы видБли женщину, съ которой она наш- 
сана, вы бы навЪрно закричали: «гАхъ ка- 
кая же она некрасивая, я еще ипкогда не 
видфла подобнаго пугала!» А художникъ 
заи%тилъ въ этомъ пугалћ что-то, что ему 
понравилось, онъ написалъ то, что подм%- 
тилъ, и вотъ вы говорите, смотря на чайни- 
пу: «Что за прелестная фигура, гдъ нашель 
художникъ подобное прелестное создание!» 
Истинный художникъ сумфетъ найти красо- 
ту въ каждомъ создани. Вспомните «Кар- 
лики» Веласкеца; еслибъ вы пхъ ветрётили, 
вы бы, чего добраго, ужаснулись, но онъ ъъ 
картин» передалъ и выразилъ ихъ характеръ, 
И ВОТЪ ЭТо-ТО и длаетъ картину прекрас- 
ной. Въ искусствЪ нельзя употреблять тотъ 
же матеріалъ, который употребляетъ при- 
рода. Вы пробуете углемъ на бумаг пере-. 
дать фарфоровую вазу—ири этомъ вы дол- 
жны изображать, а не подражать, ну, а это 
не легко; обращайте вниманіе, гдз долженъ 
быть свЪть и гдЪ тЪнь, и стремитесь прежде 
всего къ общему эффекту, а пе къ передач 
подробностей. Вы не можете нарисовать фар- 
форовую вазу такой, какой она есть въ дЪй- 
ствительности, а только какой она вамъ ка- 
жется. ЧЪмъ раньше приходишь къ созна- 
нію, что ничего не знаешь, тъмъ лучше. 
Вы меня спрашиваете, почему я не былъ въ 
Кэмбриджекой художественной школћ. По- 
тому, что я любилъ искусство, а Пэмбридж- 
ская школа подобна картинамъ Паульбаха, 


9 


— 


306 


р И ОЧ И ОЕ О о офи 


въ которыхъ все передано до мельчайшихъ 
подробностей, такъ что въ нихъ ить пищи 
для воображенія. Тамъ нельзя было научить- 
ся видЪть, чувствовать, воспринимать, тамъ 
просто подготовляютъ дрессированвыхъ по- 
пугаевъ. МнЪ вфдь рЬшительно все равно 
«слышать» о томъ, что сдфлалъ другой; я 
хочу «видЪть», ЧТО онъ сдфлалъ. хочу во- 
обще что-нибудь видЪть, хочу творить и хо- 
чү учиться творить. Я не хотфлъ бы писать 
0 томъ, ЧТО я мало знаю и понимаю, зада- 
ваясь только той мыслью, что это развива- 
тезьнымъ образомъ подфйствуеть на меня. 
Не хочу также, чтобъ судили обо мнЪ по ка- 
кимъ-то цифрамъ п ставили бы отводимое 
мн мЬсто, какъ художнику, въ зависимость 
отъ недостатковъ другихъ художниковъ. Я 
люблю веселье, радость въ моихъ этюдахъ и 
ненавижу въмоихъ картинахъ каке бы то ни 
было неудобоваримые литературные пріемы, 
новъдьятакъ думалъ уже тридцать лътътому 
назадъ; теперь, быть можетъ, иначе думаютъ. 

Я недавно писалъ этюдъ волизи кузницы. 
Одинъ за другимъ выходили оттуда рабоче, 
одни останавливались, друге проходили, не 
мЪшая маф. Наконецъ, одинъ спросилъ меня: 
«Зачфмъ вы это дфлаете’» Я учусь писать, 
отвфтилъ я. «Воть странная манера учиться, 
нфть үжъ я бы лучше предпочелъ ковать 
желЪзо> , сказалъ онъ, и онъ, конечно, былъ 
правъ съ его точки зръвія. Понятно, не 000- 
шлось безъ критики; одинъ изъ тЪхъ людей, 
который все лучше знаетъ, чфмъ другіе, за- 
мЪтилЪ МН: «У васъ слишкомъ мало трубъ 
показано, на дом ихъ четыре, а у васъ 
туть только три». Я могъ только отвз- 
тить ему: «ну, что же, придфлайте сами че- 
твертую, если это вамъ такъ нравится». 
Нъкоторые критики подобны неловкимъ и 


‚ неумфлымъ садовникамъ. полющимъ гряды 


моркови п вырывающимъ при этомъ всю 
морковь. 

Живописецъ не можетъ одновременно 
компоновать картину и писать такъ же точ- 
но, какъ солдатъ не можетъ въ одно и то же 
время драться на войн и заниматься шаги- 
стпкой. Заняте живописью считаютъ какъ 
бы заключительнымъ актомъ виолнЪ закон- 
ченнаго образованія, я же считаю ее един- 
ственнымъ «міровымъ» языкомъ. Вся природа 
не что иное. какъ огромная книжка съ кар- 
тинками всего сотворенваго; живопись мо- 
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жетъ только описывать то, что можно видъть, 
п вызывать и будить ве чувства, которыя 
могуть быть восприняты и прочувствованы. 
Искусство можно прослъдить до самой эпохи 
дЪтства человБчества, и оно единственный 
вЪчно остающийся памятникъ вефхъ временъ. 
У насъ, кажется, воображеше, фантазия вы- 
ражается главнымъ образомъ въ созиданін 
уродства. ВъӨнвахъ былъ изданъ законъ про- 
тивъ карикатуры, онъ требовалъ отъ худож- 
никовъ, чтобы они передавали натуру боле 
красивой, иосуждаль и признавалъ недостой- 
нымъ хүдожественнымъ эффектомъ стремле- 
не достигать сходства преувеличеніемъ все- 
го некрасиваго въ натур. 

Мой совЪтъ вамъ, читайте Тэна, Блэка, 
Вилліама Гэцлита и Броунинга. ВеБми исти- 
нами міра не создашь ни картины, ни даже 
доказательства. Когда англйске художники 
передаютъ свои впечатлћнія и чувства, ихъ 
искусство имфетъ большую цфнность; какъ 
только они принимаются изображать факты, 
ихъ картины становятся похожими на сло- 
вари. Вс правила, рецепты п предиисанія 
Джона Рёскина создали прекрасную книгу, 
но никогда не сдфлали художника и не мо- 
гутъ создать и картины. Научныя изслЪдо- 
ванія могутъ растворить или разложить пред- 
метъ на его составныя части, но не могутъ 
его сотворить. Можно растопить бриллантъ, 
но изъ частей, входящихъ въ его составъ, 
нельзя получить его вновь. Толькохудожникъ 
можетъ образовать другого художника, толь- 
ко художникъ можеть написать картину и 
только художникъ можеть вполн$ оцЪнить 
картину. Весьма немногіе писатели запу- 
ствүютъ нужный имъ матеріалъ у природы, 
большинство же читаетъ другихъ писателей, 
пользуется тфми же идеями, передавая ихъ 
НЪСКОЛЬКО ИНЫМЪ ЯЗЫКоМЪ. Художникъ ДОЛ- 
жевъ придерживаться натуры, если онъ не 
желаетъ быть только кошистомъ; онъ не мо- 
жетъ писать своихъ картинъ такъ, какъ пи- 
шетъ другой художникъ, овъ долженъ гово- 
рить своимъ собственнымъ языкомъ, если онъ 
хочетъ что-нибудь выразить и сказать. По- 
жалуйста, подойдите къ окну п поглядите, и 
вы увидите совсЪмъ не то, что говорится и 
описывается во всфхъ книжкахъ, а что-то, 
чего другой до васъ не үвидълъ и не увидитъ 
такъ, какъ вы это видите. 

(Продолжене будет»). 





Иллюстрированная 
хроника. 


На современныя темы. 
Изъ прошлаго. 
Литературныя новости. 
Художественныя новости. 


Научная хроника. 


Изъ газетъ и журналовъ. 


Ех 115. 


Изъ лБтописи преступлений. 
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СОДЕРЖАНТЕ 
ИЛЛЮСТРИРОВАННОЙ ХРОНИКИ. 
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НА ООВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


‘Вулканическля изверженія на о-в МартиникВ и гибель города Сенъ-Пьера (съ 6 иллюстр.).— 
Наикрупнзйщее изъ современныхъ мошенничествъ (съ 3 портр.). -Испанскій король Аль- 
фонсъ ХШ (съ его портретомъ). 


——Ц—_—-Ц_—3— 


ИЗЪ ПРОШЛАГО, 


Развлеченія инквизиторовъ (изъ средневЪковой испанской жизни; 





ЛИТЕРАТУРНЫЯ НОВОСТИ, 
Фрэнсисъ Бретъ-Гартъ (съ портретомъ). 


—— 


ХУДОЖЕОТВЕННЫЯ НОВОСТИ. 
Возэожденіе живописи темперой. 


—----—--— 


НАУЧНАЯ ХРОНИКА. 


Кукушка въ чужихь гифздахь.— Тайны картофеля. — Картофель при діабет+. — Электриче- 
ство растеній. 


ИЗЪ ГАЗЕТЪ И ЖУРНАЛОВЪ. 


Болёзнь, какъ сюжеть или литературный пріемъ.— НЁмецкая критика о драмахь Чехова.— 
Гоголь и Гейне. 


РХ ІІВЕІ8. 


Очерки созременпой пталіанской литературы М. М. Иванова. — Новый польсый «пророктъ» 
и ого «р5чи безсвязныл». — Философская пропедевтика профессора Герузалемъ.— Метоль на- 
глядности въ лзыкозлан:и.— Книжка по сезону для больныхь и здоровыхъ. 


? 


ИЗЪ ЛЪТОПИОИ ПРЕОТУПЛЕНТЙ. 


О вліяніи одипочнаго заключеня.—Комедя безумія въ судЪ.—Переполохъ въ адвокатской 

средв.—Прим%фнепіе гяпнотизма къ допросу подсудимыхъ.— Га]сорозте—уоНа |! еопеті,— 

Поклонники морфина.—Сенсацюнныя дуэли вь Германіи.— Англійскія обличенія француз- 

ской каторги. —-БЪгства каторжниковъ съ каторги.—Романическй побЪгъ изь американской 

тюрьмы. —Сенсацюнный процессъ объ отравлеши въ Нью-Іоркъ.— Статистика смертных каз- 
ней въ Соединенныхь Штатах. 
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Форть де-Франсь на о-в Мартиник%. 


НА СОВРЕМЕННЫЯ ТЕМЫ. 


Вулканическія изверженія на о-вЪ Мартиник% и гибель города 
Сенъ-Пьера. 


Несчастіе, не имфющее себъ подобнаго, 
поразило островъ Мартинику. МенЂе чъмъ 
въ четверть часа былъ стертъ съ лица 
земли ц городъ — Сенъ - Пьеръ съ 
40.000 жителей! Гибель Геркулана и Пом- 
пзи (когда погибло что-то около 600 че- 
ловфкъ, кажется) является рядомъ съ 
этимъ несчастіемъ какимъ-то простымъ 
Га & діуег !).—Островъ Мартиника принад- 


1) Вотъ приблизительный списокъ аналогич- 
ныхъ вулканическихъ катастрофъ со временъ 
Помпеи (79 г. по Р. Х.): . 

1667 г. ТрехмЂсячное землетрясеніе въ Ше- 
мах%ъ; 80.000 убитыхъ. 

1698 т. Землетрясене въ Сициліи, 54 горо- 
да и 800 деревень разрушены; 100.000 уби- 
ТЫХЪ. 

1708 т. Разрушенъ городъ Іеддо въ Японіи; 
200.000 убитыхъ. | 

1731 г. Землетрясеніе близъ Пекина; 100.000 
убитыхъ. 

1755 г. Землетрясеніе въ Лиссабов%; въ 8 ми- 
нутъ погибло 50.000 людей. 


лежитъ къ группъ Малыхъ Антильскихъ 
острововъ, составляющихъ какъ бы цЪпь, 
связывающую Южную Америку (Вене- 
цуэла) съ Большими Антильскими остро- 
вами Порто-Рико, Санъ-Доминго, Ямайкой 
и Кубой. НЪкоторые геологи считаютъ 
эти острова продолженіежъ цфпи Кор- 
дильеровъ, при чемъ самыя горы, благо- 
даря какому-нибудь перевороту, очути- 
лись подъ водой, и только вершины ихъ 
выступаютъ изъ моря, образуя острова. 
Мартиника, второй по величинЂ изъ Ма- 
лыхъ Антильскихъ острововъ, равняется 
987 кв. милямъ и населенъ 187 тысячами 


1797 г. Землетрясеніе близъ Панамы; 40.000 
убитыхъ. 

1883 г. Извержене 30 вулкановъ на Яв; 
35.000 убитыхъ. 

И это перечислене только самыхъ гран- 
діозныхъ бфдетый, гдз число человъческихЪ 
жертвъ превышаетъ число убитыхъ въ Сенъ- 
Пьер%. Сюда не вошли ‚катастрофы съ чи- 
сломъ жертвъ отъ 1.000 до 20.000. 
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жителей. Теперь онъ французская колонія. 
Весь островъ очень гористъ и утопаетъ 
въ зелени. На сфверо-западф острова на- 
ходится вулканъ Моп Реіёе (Лысая го- 
ра), которому суждено было сыграть та- 
кую ужасную роль. ПослЬ открытія Аме- 
рики испанцами, Мартиника долгое время 
не заселялась колонистами, и на ней про- 
должали мирно жить караибы, пока въ 
1665 г. французъ д’Эсманбукъ не присое- 
динилъ ее къ Франціи. 

Караибы частью вымерли, частью бы- 
ли разсЪяны, и на ихъ мЪсто были при- 
везены рабы-негры, обрабатывавшіе для 
своихъ господъ сахарныя плайТащи. Въ 
первой половин 18 вЪка сюда было при- 


ХА. | 
Зо Ве ар У 5 

ео оу в 
си ас 


„ў -: 


о ее 


ай 


ч 


%, 

7 

= 5% - =" №: 

о ФАРЕР КЕ гр З 
с 8 


х $5 у эл, у. 
М м А г Ы | 


у 
Ф555 
М ‹ 


А 


. \ н з 
\ ЕБ К те 
о АА <. 
| } ` Ку Уу | № ) 
\ УУМ, УМ 
А А 5 ЭХ \ А МИА 
«И Ча н) Я ` ` 





мч 


острова является Сенъ-Пьеръ, такъ ужас- 
но погибший 8-го мая новаго стиля. Горо- 
докъ этотъ расположенъ на берегу моря 
у подошвы Морї Реве въ чрезвычайно 
живописной мЪстности. Городъ отъ моря 
поднимается уступами, и послЪдніе дома 
стоятъ уже на поросшемъ лБсомъ скло- 
н горы. Вся главная улица представля- 
етъ изъ себя лЬстницу, то спускающуюся 
съ холмика, то поднимающуюся на хол- 
микъ. Съ одной стороны въ нее сбЪга- 
ютъ крутыя улочки съ уступовъ горы, 
съ другой—ведутъ ступеньки къ морю. 
Со всфхъ сторонъ журчатъ, сбЪгая, гор- 
ные ручьи. ВеБ площади утопаютъ въ 
зелени и цвфтахъ. Дома построены со- 
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Островъ Санъ-Винцента. Городъ Кинстаунъ. 


везено кофейное дерево и успъшно приви- 
лось. Въ 1831 году на МартиникЪ$ было 


отмЪнено рабство, ибо негры стали слиш-. 


комъ усиленно убБгать на англійскіе остро- 
ва, гдЪ рабство было уничтожено. Съ 1853 
года негры, сами ставшіе плантаторами, 
попытались ввозить индійскихъ кули въ 
качеств рабовъ, но теперь и это уничто- 
жено, согласно положенію, что въ сво- 
бодной стран$ и трудъ долженъ быть 
свободнымъ. Главный городъ Мартини- 
ки—Форъ-де-Франсъ, есть центръ воен- 
ный и административный всфхъ француз- 
скихъ Антильскихъ острововъ, соединен- 
ный кабелями съ Гвіаной, СЪверной Аме- 
рикой и Европой. Но торговымъ центромъ 


е 


лидно и съ особенно толстыми стфнами, 


чтобы удачнфе противустоять землетря- 
сеніямъ. Вблизи города —роскошный бо- 
таническій садъ, гдЪ собрана вся бога- 
тая флора Антильскихъ острововъ. И 
отъ всего этого въ настоящую минуту 
остались только груды обгорфлыхъ раз- 
валинъ, усфянныя тысячами труповъ, рас- 
пространяющихъ ужасное зловоніе. 
Страшная катастрофа явилась тЬмъ бо- 
лфе неожиданной, что въ теченіе 50-ти 
лЬтъ вүлканъ Моп Реее не подавалъ 
никакихъ признаковъ жизни, такъ что 
его даже стали считать окончательно по- 
тухшимъ. Правда. однако, что до 1851 г. 
островъ Мартиника неоднократно подвер- 
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гался дЪйствію вулканическихъ силъ, 
такъ, напримЪръ въ 1753 году на протя- 
женіи трехъ мЪсяцевъ было не менфе 
33 землетрясеній. КромЪ того, не разъ 
страшные ураганы опустошали цЦЪл! 
области (напр. въ 1766 г.), но все это 
понемногу улеглось, вулканъ затихъ, а 
дивныя климатическія условя привлекли 
многочисленное населеніе въ оживленный 
н удобный для торговыхъ сношеній го- 
родъ Сенъ-Пьеръ. Населеніе состояло по- 
чти исключительно изъ негровъ, но уже 
съ сильно облагороженнымъ типомъ ли- 
ца, такъ что женщины, въ ихъ особенно- 
живописныхъ нарядахъ, иногда прямо по- 
ражали своею красотою. 

Первыми признаками приближающейся 
катастрофы явились глухе подземные 
удары въ полночь 2-го мая, при чемъ изъ 
вулкана стали вылетать густыя облака, 
дыма и столбы пламени. 

Въ субботу, 3-го мая, начался густой 
дождь изъ пепла, такъ что даже самаго 
вулкана не было видно. Въ город на- 
чалась тревога. Какъ разъ въ это время 
заканчивался сборъ сахара, и вс]; план- 
таторы и конторы спинли окончить на- 
грузку передъ настүпленіемь дождливаго 
сезона. Въ гавани стояли торговыя суда 
изъ Бордо. Гавра, Марсели и сосфднихъ 
англійскихъ колоній, готовыя принять 
грузъ сахара. Многіе плантаторы, спъша 
закончить дфла, не возвращались въ свои 
живописныя пригородныя виллы и, не 
смотря на праздники, оставались въ го- 
род, поджидая пакебота изъ Европы. 

Все воскресенье прошло въ смутной тре- 
вогЬ. Въ понедфльникъ, 5-го мая, изъ крате- 
ра неожиданно выступилъ потокъ раска- 
ленной лавы вышиною въ 20 футовъ и ши- 
риною около полумили. Огненная рка бы- 
стро покатила свои страшныя волны по 
руслу высохшей рЪъченки Бланшъ и менЂе 
чЪмъ въ три минуты домчалась до моря, 
отстоящаго на пять миль отъ подошвы 
вулкана, уничтожая все на своемъ пути. 
При устьв рки Бланшъ стоялъ большой 
сахарный заводъ доктора Герена. Его мо- 
ментально затопило расплавленной мас: 
сой, такъ что наружу осталась только 
высокая труба. Погибло около 100 чело- 
вЪфкъ. Напоръ лавы былъ такъ силенъ, 
что море отетупило передъ нею на 300 
футовъ и затъмъ громадною волной хлы- 
нуло обратно на берегъ, образовавъ что- 
то въ родф кипящаго котла. Во все это 
время слышалась точно непрестанная 
сильная канонада. Часть перепуганныхъ 
жителей бросилась бфжать въ горы, дру- 
ге спасались въ лодкахъ на ближайний 
островъ Санта-Лючія, или уфзжали въ 
Форъ-де-Франсъ. 

Въ среду подземные удары еще уси- 
лилпеь, вершина кратера была закрыта 
гүстыми облаками, п на городъ не пере- 
ставая сыпался пепелъ. Подземная ка- 
нонада слышна была даже на вс}хъ со- 
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сЪднихъ островахъ, и велЪдствіе ея по- 
рвались постепенно всЪ телеграфные ка- 
бели, отрфзавъ такимъ образомъ островъ 
Мартинику отъ всего остального міра. 
Въ четвергь утромъ изверженіе начало 
какъ будто стихать, и въ городБ нача- 
лось обычное оживленіе. На рейдЪ въ это 
время стояло около двадцати судовъ; два, 
изъ нихь «Роройма> и «Роддэмъ» только- 
что прибыли. Внезапно около 7 час. утра. 
почувствовался страшно сильный тол- 
чекъ, весь воздухъ дрогнулъ, и изъ кра- 
тера поднялся колоссальный огненный 
столбъ; въ вулканЪ образовалась гро- 
мадная трещина, а на городъ посыпалея 
градъ раскаленныхъ обломковъ, и цћлое 
море огня мгновенно зажгло все кругомъ. 
Въ то же мгновеніе громадная волна под- 
нялась въ море и опрокинула вс суда, 
которыя тотчасъ загорфлись отъ страш- 
наго огненнаго дождя. Спастись успфлъ 
только «Роддэмъ», благодаря тому, что 
былъ еще подъ парами, но и онъ сильно 
поврежденъ, и почти весь экипажъ частью 
убить осколками, частью сброшенъ въ 
море. Оставшіеся въ живыхъ говорятъ, 
что картина гибели Сенъ - Пьера была 
такъ ужасна, что многіе изъ матросовъ 
моментально сошли съ ума и бросились 
сами въ море. Надо прибавить, что весь 
этоть ужасъ совершился при полной тем- 
нот, прор%зываемой только молніями, 
вылетавшими изъ кратера. 

Менфе чЪмъ въ 20 минуть Сенъ-Пьеръ 
былъ разрушенъ до основанія, и всЪ 
жители убиты. Страшное и мрачное впе- 
чатлфн!е производитъ эта картина мертва- 
го города, изъ котораго никто не вер: 
нется, чтобы разсказать о катастроф%ћ. 
Пока всЪ свъдЪнія ограничиваются раз- 
сказами нфеколькихъ спасенныхъ матро- 
совъ «Ророймы» и «Роддэма». Только че- 
резъ день, въ субботу 10-го мая, крейсеръ 
«Зисһеё» могъ приблизиться къ городу, и 
команда высадилась, чтобы ое 
городъ, представляющій груду тлЪю- 
щихъ развалинъ. Улицы буквально усЪя- 
ны трупами. Особенно велико ихъ число 
около собора, куда несчастные, очевид- 
но, бросились въ своемъ безъисходномъ 
отчаяніи. Многіе такъ и остались въ мо- 
литвенномъ положенін, такъ что можно 
предположить, что смерть послЪдова- 
ла внезапно отъ удүшенія ядовитыми 
газами. Многіе, вБроятно, задохлись во 
снЪ. Веъ часы въ городЪ остановились 
на 7 ч. 50 м. Далеко въ городъ проник- 
нуть еще трудно, въ виду пожаровъ, а 
также угрожающаго новыми изверже- 
ніями Моп РеІее. Полагаютъ, что вся 
сЪверная часть острова также разрушена. 
Неожиданно образуются въ почв гро- 
мадныя трещины, образуются новыя до- 
лины, выростаютъ новые холмы. Острову 
кром того грозитъ эпидемія веяческихъ 
болфзней, ибо не хватаетъ фактически 
рукъ, чтобы скоро похоронить или сжечь 
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всф тысячи труповъ. Все остальное насе- 
леніе острова остается безъ крова и пищи. 

По странной случайности уцфлЪли под- 
валы Мартиникскаго банка, откуда бу- 
маги и цЪнности на сумму около 2-хъ 


миліоновъ франковъ перевезены въ Форъ- 
де-Франсъ. Среди жертвъ находится и 
губернаторъ острова съ женой, прибывший 
наканунф въ Сенъ-Пьеръ, чтобы успо- 
копить перепуганное населеніе. 
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Одновременно съ Мартиникой подзем- 
ные удары, а также пепельный дождь. 
были на другихъ островахъ (С.-Лючіи, 
Барзјадос%, ДоминикЪ), но серіозно по- 
страдалъ только островъ Санъ-Винцентъ, 


строфъ, и тогда пепелъ 


и въ ныЫнъшней ката 


хакъ 


Изверженіе вулкана «Зоџігіёге» на о-в Санъ-Влпцентћ. (Съ картивы 


сподненной по эскизу очевидца изверженя въ 1812 г. 1 
огносилея на рагстояніе болфе ста миль до о-ва Барбадоса),! 


Къ бБдствіялъ на о-в Мартиник%. 


Тёрнера, и 


гдЪ вулканъ тоже пришелъ въ дЪйствіе 
и началъ выбрасывать столбы лавы и 

ламени. Посланный къ острову пароходъ 
не могъ приблизиться. такъ какъ вокругъ 
острова пепельный дождь падалъ столь 
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314 Ке 
гүсто, что экипажъ парохода рисковалъ 
задохнуться. Когда, наконецъ, пароходъ 
приблизился къ острову, то слышенъ 
былъ непрестанный подземный гулъ, и до 


100 молній въ минуту сверкали на вер-. 


шинф вулкана. Городъ Кингстаунъ, въ 
12 миляхъ отъ вулкана, былъ густо за- 
сыпанъ пепломъ. Изверженіе началось го- 
рячимъ дождемъ, ибо въ кратерф давно 
не дЪйствовавшаго вулкана успЪло обра- 


зоваться озеро. Пока насчитываютъ на’. 
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Мартиниканка. 


остров$ около 1.000 убитыхъ. Но, раз- 
умЪется, все это блЬднЪетъ передъ ужаса- 
ющей катастрофой въ Сенъ-Пьер%. Соби- 
раемыя теперь всюду пожертвования, раз- 
умЪется, необходимы, чтобы спасти отъ 
голода населеніе острова Мартиники и 
помочьтЪъмъ немногимъ обитателямъ Сенъ- 
Пьера, которымъ удалось заблаговремен- 
но покинуть городъ, но даже самыя эти 
пожертвованія производятъ тяжелое впе- 
чатлЪніе, когда подумаешь, что собствен- 
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но весь городъ Сенъ-Пьеръ и вс его 
40.000 жителей уже пе нуждаются ни въ 
чьей помощи! 

Вс, побывавшие на Мартиник%, схо- 

дятся въ общемъ восхищеніи этимъ вол- 
шебнымъ тропическимъ краемъ. Величе- 
ственныя чащи дфвственнаго лса смЪ- 
няютея роскошными коврами душистыхъ 
и пестрыхъ цвЪтовъ; вездъ шумятъ жи- 
вописные маленьке водопады, порхаютъ 
блестящія колибри. Но въ этомъ тропи- 
ческомъ раю (какъ н$фкогда въ 
раю земномъ) подъцвЪтами тант- 
ся змфя и вдобавокъ одна изъ 
самыхъ опасныхъ, чьи укусы 
смертельны, а въ лучшемъ слу- 
чаъ калфчать на всю жизнь. 
3Кители боятся этой ланцет- 
ной змЪи (басһеѕіѕ Іапсеоіаіцѕ) 
до безумія. Помимо ея үстраша- 
ющей силы п величины, ея укусы 
если не убиваютъ, то вызыва- 
ютъ параличъ конечностей или 
одной половины тфла, а иногда 
разрушительно дЪйствуютъ на 
умственныя способности челов}; 
ка. Почти каждая семья постра- 
дала отъ страинаго врага, ко- 
тораго никакими мЪрами нельзя 
уничтожить. Правда, со ввезе- 
ніемъ мангүста (звЪрка, род- 
ственнаго ихневмону) и усердно 
пофдающаго змЪЙ, число ихъ на- 
чало уменьшаться,но зато страи!- 
но увеличилось число крысъ, ко- 
торыя служатъ пищей ланцетной 
змЪЪ. Очевидно, природа не поз- 
воляеть безнаказанно вмфши- 
ваться въ ея экономію. 

Характерной особенностью на- 
селенія Мартиники (и вообще 
всфхъ Антильскихъ Малыхъ 
острововъ) является его «разно- 
цвЪтность». Благодаря смёшеню 
негровъ съ европейцами и отча- 
сти индусами, здЪсь можно встр?:- 
тить ръшительно всЪ оттЪнки ко- 
жи, отъ настоящаго бЪлаго, за- 
тфмъ желтаго, бронзоваго—и до 
абсолютно чернаго. Забавно при 
этомъ, что всяк «цвЪТтНОЙ» обы- 
ватель всегда стремится выда- 
вать себя за болфесвътлокожаго. 
чЪмъ онъ есть на самомъ дфлЪ, а 
при самой отдаленной возможно- 
сти и вовсе причисляетъ себя къ 
«бълымъ». Отсюда возникло недоразум%фніе 
первыхъ телеграммъ, сообщавшихъ, что 
при катастроф въ С.-ПьерЪ погибло бо- 
лЪе 1.000 европейцевъ, тогда какъ такого 
числа тамъ вовсе не могло быть. 

Теперь только понемногу получаются 
болђе толковыя, хотя все еще отрывоч- 
ныя евфдфня отъ спасшихся какимъ-то 
чудомъ весьма немногихъ обитателей 
С.-Пьера и окрестныхъ Е Такъ, 
одинъ изъ жителей деревни Иррины (един- 
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ственный, оставшійся въ живыхъ и при 
этомъ смертельно раненый), говоритъ, что 
море, хлынувшее на, берегъ, было насто- 
ящимъ кипяткомъ. Вмфетф$ съ тёмъ 
промфры кабельнаго парохода«Пүйё-Кар- 
тъе» показали, что морское дно вблизи 
Мартиники, обозначенное по картамъ на 
глубинЪ 200 метровъ, теперь углубилось 
1.200 м! Вообще вся опера сЪвер- 
ной части острова теперь существенно 
измЪнилась. Еще одинъ изъ спасенныхъ 
кораблемъ «Тереза Ловико» разсказы- 
ваетъ, что тотчасъ веслБдъ за роковымъ 
подземнымъ ударомъ налетфлъ вихрь изъ 
дыма и огня: «дымъ быль такъ ужасенъ 
и ядовитъ, что дБйствовалъ разруши- 
тельнЂе огня. Кто вдыхалъ его, тотъ сей- 
часъ же падаль мертвымъ... Около меня 
были только трупы, но на берегу я уви- 
дфль мужчинъ и женщинъ, бфгавшихъ 
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взадъ и впередъ посреди огня. Они б%Ъ- 
гали недолго, ибо, когда до нихъ дошель 
ядовитый дымъ, они попадали, какъ му- 
хи». Два юноши съ Мартиники, зани- 
мавшіеся въ Париж$ и лишенные теперь 
всфхъ близкихъ, всего имущества и ро- 
дины, говорятъ, что никто никогда не 
думаль, чтобы Моп Ребе могъ быть 
опасенъ. Только въ одной старой негри- 
тянской легенд говорилось, что въ глу- 
бинъ моря спитъ какое-то чудовище, ко- 
торое въ одинъ прекрасн день про- 
снется и проглотить Сенъ-Пьеръ. Инте- 
ресно, что изъ всъхъ жителей, находив- 
шихся въ Сенъ-ПьерЪ въ моментъ ката- 
строфы, остался въ. живыхъ. только 
одинъ — а именно преступникъ, содер- 
жавшійся въ городской тюрьм%, въ под- 
валф со сводами. Но и онъ тяжело ра- 
ненъ. 


# 


Мопі Ребе (Лысая гора), причинившая катастрофу 
| на о-в$ Мартиник%. 


Наикрупнъйшее изъ современныхъ мошенничествъ. 


(Уголовный романт 


Самое крупное мошенничество вЪ- 
ка — такимъь образомъ охарактеризо- 
валъ Вальдекъ-Русео дЪло, эпилогъ ко- 
тораго разыгрался на-дняхъ въ Париж%, 
но которымъ, въ продолженіе почти двад- 
цати лЪтъ.хитроумная героиня этого дЪла, 
г-жа Эмберъ,дурачила парижекихъ судей, 
прокуратуру, адвокатуру, банки и дЪль- 
цовъ, не говоря уже отолп$—ихъ насчиты- 
вается 1.200 человъкъ-—мелкихъ собствен- 
никовъ, довфрившихъ ей свои сбереженія 
и которыхъ она пустила по міру. Банки- 
ровъ и дфльцовъ она наказала на пять- 
десять миллюновъ франковъ. 

Этимъ дЪломъ занимается весь Парижъ 
съ лихорадочнымъ интересомъ и волне- 
ніемъ. Оно заставило почти отступить на 
задній планъ страшную катастрофу на 
Мартиник. ДЪло это можетъ конкури- 
ровать съ любымъ бульварнымъ рома- 
номъ своими почти н°вЪроятными пери- 
петіями, своей завязкой и общимъ хо- 
домъ интриги. Нев5роятно—а между тъмъ 
происходило въ дЪйствительности! 


бульварнаго типа). 


Госпожа Эмберъ, урожденная д’Оринь- 


якъ, невфстка бывшаго министра юсти- 


цін, Эмбера, нын%, къ счастію для него, 
уже умершаго, начала лЪтъ двадцать то- 
му назадъ процессъ о баснословномъ на- 
слЬдетвЪ въ сто милліоновъ, которые буд- 
то бы завфщалъ ей и ея незамужней се- 


‚- стрЪ не менфе баснословный американецъ, 
‚по имени Крауфордъ. Двое племянниковъ 


покойнаго, которыхъ ни одинъ человфкъ 
въ глаза не видывалъ, какъ впрочемъ и 
самаго дядюшку и его баснословные мил- 
ліоны, завели будто бы споръ о наслЪд- 
ствЪ, и стали оспаривать завъщаніе. Про- 
цессъ прошелъ черезъ всЪ инстанщи до 
высшаго трибунала; пять или шесть разъ 
въ течене двухъ десятилфтШ притяза- 
нія невидимыхъ истцовъ племянниковъ 
Крауфорда были отвергаемы сүдомъ, а 
г-жа Эмберъ признавалась законной на- 
слфдницей, но она сама затягивала дфло 
и не спфшила пользоваться своими пра- 
вами. ТЪмъ временемъ она занимала день- 
ги направо и’налЪво поҳъ тЪ сто мил- 
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ліоновъ, которые будто бы хранились у 
нея въ несгораемомъ шкапу въ ея вели- 
колпномъ домЪ. Въ течене столь долга- 
го времени не разъ возникали сомнЪнія 
въ существованіи .миөическаго стомил- 
ліоннаго капитала, и три года тому на- 
задъ Вальдекъ-Руссо, представляя на од- 
номъ изъ безчисленныхъ процессовъ, воз- 
никавшихъ по поводу баснословнаго на- 
слЪдства, интересы противной стороны, 
объявилъ во всеуслышаніе въ суд, что 
онъ не въритъ ни въ существованіе ми- 
өическихъ Крауфордовъ, ни въ стомил- 
ліонное наслБдство, а считаетъ все это 
дБло самымъ крупнымъ мошенниче- 
ствомъ нашего вЪка. ТБмъ не менъе 
вс суды съ рЪдкимъ добродушіемъ въ 
продолженіе новаго трехл%Ътія давали себя 





Фредерикъ Эмберъ. 


водить за носъ. Первоклассные адвокаты 
являлись представителями невидимыхъ 
Крауфордовъ, повфреннымъ г-жи Эмберъ 
и ея правою рукою былъ знаменитый 
адвокатъ дю - Бюи, бывшій старшиной 
адвокатскаго сословія—лицо въ высшей 
степени уважаемое. И новыя жертвы, осно- 
вываясь на судебныхъ рфшен!яхъ, благо- 
пріятныхъ для претензій г-жи Эмберъ, 
доставляли ей новые миллюны. Но нЪ- 
сколько недфль тому назадъ газета Ма- 
їіп начала походъ противъ этого невЪ- 
роятнаго мошенничества и раскрыла всЪ 
пружины этой поистинъ небывалой хищ- 
нической продълки. Она показала, ка- 
кимъ образомъ вся судебная организа- 
ція большой страны въ продолженіе двухъ 
десятилЪтій содЪйствовала тому, чтобы 
облегчить ловкой мошенниц}; грабить свои 
безчисленныя жертвы, изъ которыхъ трое 
кончили самоубійствомъ. 

Накөнецъ, на-дняхъ наступила развяз- 
ка. Одинъ изъ ғганмодавцевъ, банкиръ 
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СаМап!, которому г-жа Эмберъ должна 
1.200.000 франковъ, началъ противъ нея 
уголовное преслЪдованіе. Вел$дъ заті мъ 
судебная палата постановила отпереть, 
уже судебнымъ порядкомъ, пресловутый 
несгораемый шкапъ съ миллюнами и со- 
ставить инвентарь того, что въ немъ со- 
держится, и назначила для этого двоихъ 
нотар!усовъ. Г-жа Эмберъ не стала до- 
жидаться офищальнаго обнаруженія ея 
тайны и скрылась со всїмъ своимъ се- 
мействомъ, үвезя съ собой, какъ предпо- 
лагаютъ, значительную сумму денегъ. 


Вечеромъ наканунф дня, назначеннаго 
для освидтельствованія шкапа, она еще 
красовалась въ опер въ своей лож. Эта, 
ложа принадлежала когда-то извЪъстному 
префекту Парижа Осману и одна изъ 
лучшихъ и самыхъ дорогихъ. Насмъ ея 
стоитъ 30.000 франковъ. 

По поводу этой ложи въ ПарижЪ со- 
общается слБдующ анекдотъ, вполнЪ 
достовфрный и доказываюций настойчи- 
вость г-жи Эмберъ въ преслЪъдованін сво- 
ихъ цфлей, малыхъ и большихъ. 


ЛЪтъ пятнадцать тому назадъ она под- 
писалась на ложу въ опер? и стояла пер- 
вой въ спискЪ подписчиковъ, когда осво- 
бодилась ложа Османа. 


На эту ложу претендовалъ также гре- 
ческій посланникъ Деліанисъ и пустилъ 
въ ходъ дипломатическія пружины. Ложа, 
была отдана ему, но г-жа Эмберъ повела 
контръ-интригу и не успокоилась, пока, 
не оттягала ложи у посланника. 


По возвращенін домой, г-жа Эмберъ 
сожгла большое количество бумагъ въ ка- 
минЪ, чфмъ едва не вызвала пожара, въ 
домЪ, и въ ночь покинула Парпжъ. 

Когда на другое утро отпергь былъ 
несгораемый шкапъ, онъ оказался пу- 
СТЫМЪ. 

Посл% этого прокуроръ немедленно аре- 
стовалъ присутствовавшаго при открыт 
нотаріуса Пармантье изъ Гавра, который 
велъ всф дла Эмберъ и былъ повфрен- 
нымъ миоическихъ бральевъ Крауфордъ. 
Также былъ данъ приказъ объ арестова- 
ни г-жи Эмберъ съ мужемъ, братомъ и 
сестрой, обнародовавъ ихъ примЪты. 


Наложенъ секвестръ на великолфпное 
палаццо Эмберовъ со во Бми находящи- 
мися въ немъ драгоцфнностями, картина- 
ми и другими произведеніями искусства, 
на имЪнія и иное движимое и недвижи- 
мое имущество офглеховъ, оцфненное въ 
5 милліоновъ. Между тЕмъ, всБхъ дол- 
говъ около 50 милліоновъ, такъ что ак- 
тпвъ далеко не покрываетъ пассива, да 
къ тому же, по послЕднимъ извъстіямъ, 
г-жа Эмберъ продала, всф подлинники сво- 
ей цфнной картинной галлереи н замЪ- 
нила ихъ копіями, 

Старшина совфга присяжныхъ, н5еколь- 
ко именитыхъ адвокатовъ, стряпчихъ, но- 
таріүсовъ и судей должны будуть объ- 











яснить суду ту роль, которую они играли 
въ этомъ уголовномъ романЪ. 

Эмберы принадлежали къ высшему об- 
ществу республики, и всЪ лица съ име- 
немъ и значешемъ посфщали ихъ салонъ. 


* 
+ * 


Такова въ общихъ чертахъ сущность 
этого дБла, которому сужденозанять выда- 
ющееся мЪсто въ уголовныхъ лЬтописяхъ. 
'Геперь займемся его подробностями, по- 
степеннымъ ходомь его развитія и преж- 
де всего главными дъйствүющими лицами. 

«Тош-Раг!5», представляющий бульвар- 
ный Готскій альманахъ, даетъ намъ 
всЪ необходимыя о нихъ свЪдЪнія: „Фре- 
дерикъ Әмберъ, адвокатъ, бывшій депу- 
татъ Сены и Марны, сынъ бывшаго ми- 
нистра юстищи, вице-президента сената 
ип ента социгдесотрфев. Въ 1864 г. 
Эмберъ-отецъ, бывшій въ т$ времена про- 
фессоромъ римскаго права въ 'Гулузскомъ 
университетъ, проживалъ въ город Ту- 
лузЪ, въ дом № 3, улицы Поммъ. 

Въ нижнемъ этажф этого дома со- 
держала магазинь бБлья нЪкая т-те 
д’Ориньякъ. У нея было двф дочери: одна 
лЬть четырнадцати или пятнадцати, дру- 
гая восьми или десяти. ОбЪ семьи: Эмберъ 
и д’Ориньякъ были очень дружны. Эти 
 дружескія отношенія окончились двумя 
свадьбами: сынъ - Эмберъ женился на 
старшей дБвицъ д’Ориньякъ, а сестра 
Эмбера вышла замужъ за г. д’Ориньякъ, 
брата своей невЪстки. Къ слову сказать, 
д Ориньяки (кромф$ сестеръ были еще п 
три брата)неимБли никакого праванаари- 
стократическоед’, такъ какъ они крестьян- 
скаго происхожденія и съ теченіемъ вре- 
мени сами произвели себя въ дворяне и 
стали писать свою фамилію не Дориньякъ, 
какъ подобаетъ, а д’Ориньякъ. Такова 
исторія. 

Но затмъ начинается легенда. Въ н>- 
опредленную эпоху между 1878 и 1889 гг. 
и въ стран, которую еще никто не могъ 
‚ открыть, умираетъ богатый американецъ 
Робертъ-Генри Крауфордъ исвоей насл$д- 
ницей назначаетъ т-Пе Терезу д’Оринь- 
якъ. НаслЪдство значительное, ни болЪе, 
ни менфе, какъ въ сто миллюновъ, и все 
въ капиталахт, такъ какъ никто не от- 
крылъ никакого слБда имфнй, земель, 
рудниковъ, ігиѕіѕ и другихъ громозд- 
кихъ имуществъ, которыми вообще отли- 
чаются наслЪдства, оставляемыя амери- 
канскими дядюшками. Завфщан!е заклю- 
чало въ себф всего двЪ строчки, пом%- 
чено было: Ницца, 6-го сентября 1877 года, 
было весьма опредЪленно по содержанію, 
и скептики сожалЪли только о томъ, что 
г-жа Эмберъ показывала, всегда лишь его 
копію, а самъ оригиналъ ревниво скры- 
пался отъ глазъ смертныхъ. 

Но вскорф затфмь дБвица Тереза 
д’Ориньякъ, ставшая г-жей Фредерикъ 
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Әмберъ, получила увЪдомленіе о появле- 
ни новаго завъщанія, которымъ оспари- 
валось первое. При этомъ появляются на 
сценЪ два племянника завъщателя, хотя 
только за кулисами, откуда такъ и не 
показываются во все время дЪйстнія, длив- 
шагоея два десятил+Ътія. Вотъ содержа- 
ше второго завъщанія: | 

Се есть мое завфщане. 

«Я хочу, чтобы послБ моей смерти все, 
чЪмъ я владЪфю, было раздфлено на три 
части: одна треть должна перейти къ Ма- 
рін д’Ориньякъ, другая треть племянни- 
ку моему Генри Крауфорду, и еще треть 
племяннику моему Роберту Крауфорду, 
съ условіемъ, что эти послЪдніе пом%- 
стятъ во Францін капнталъ, отдфленный 
отъ ихъ части и достаточный, чтобы Те- 





Г жа Эмберъ, рожденная 'Гереза д’Ориньякъь. 


реза д’Ориньякъ могла получать пожиз- 
ненно пенсію въ 30.000 въ мЪсяцъ. 


Ницца, 6-го сентября 1877 года. 
«Г. Ф. Крауфордъ». 


То же число и то же м$сто, Ницца. 
6-го сентяјря 1877 года! Который же изъ 
двухъ документовъ дфйствительный? Г-жа 
Эмберъ въ ужас: вмЪсто 10) милліоновъ 
капитала, она получила только 360,000 
пожизненной ренты, при чемъ сестра ея 
является ея соперницей, но старшій изъ 
Крауфордовъ успокоилъ ее жестомъ (не 
надо забывать, что все это извЪстно лишь 
по разсказамъ самой т-те Эмберъ, сви- 
дфтелей этихъ событій не было): —Мило- 
стивая государыня, сказаль онъ, у ка- 
ждаго изъ насъ четыреста или пятьсотъ 
милліоновъ состоянія—мы въ точности 
этого не знаемъ—но вы поймете, что для 
насъ довольно безразлично присоединить 
къ нимъ н5феколько лишнихъ миллюновь. 
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Но мы хотимъ выполнить главное жела- 
не дядюшки: соединить кровными узами 
Крауфордовъ съ д’Ориньякамы. Короче 
сказать, необходимо, чтобы одинъ изъ 
насъ на васъ женился. Тогда мы отка- 
зываемся отъ наслЪдства. 

— Но, язамужемъ, —отвфчала т-те Эм- 
беръ Крауфорду (какъ жена городничаго 
Хлестакову). 

— Не б%да, — возразили Крауфорды, 
намъ лицо безразлично, лишь бы резуль- 
татъ былъ достигнуть. Мы женимся на 
вашей сестрЪ. 

— Она несовершеннолЪтняя. 

— Мы подождемъ, время терпитъ, но 
необходимо, чтобы до свадьбы капиталъ 
оставался подъ секвестромъ. Вы будете 
взимать съ процентовъ 360,000 франковъ 
ренты, которые вамъ принадлежать во 
всякомъ случаЪ, а остальной капиталъ 
будетъ помЫщенъ во французскую ренту, 
и поднесенъ въ свое время —капиталъ и 
проценты — въ свадебной корзинкЪ ново- 
брачной. | 

Такъ и постановили. И баснословные 
милліоны заперли въ не баснословномъ 
несгораемомъ шкапу, который одинъ не 
испарился, когда дошла очередь до раз- 
вязки этого уголовнаго романа бульвар- 
наго типа. 

Итакъ по условю соглашенія между 
договаривающимися сторонами, г-жа Эм- 
беръ не могла тронуть сто милліоновъ ни 
подъ какимъ видомъ, въ чемъ обязалась 
честнымъ словомъ и должна была до- 
вольствоваться своей пенсіей. Малфйшее 
измЪненіе въ соглашеШи влекло наруше- 
ніе всего контракта. Понятно, какимъ 
псточникомъ для процессовъ могло слу- 
жить такое соглашеніе процессовъ съ 
Крауфордами и со всфми тми лицами, 
которыя, довЪряя существованію колос- 
сальнаго наслЪдства, соглашались давать 
подъ него деньги взаймы г-жъ Эмберъ. 
Было бы утомительно и безцільно пере- 
‚ числять ве уловки, которыми эта лов- 
кая особа затягивала дЪло, не смотря на 
то, что судъ не разъ рЬшалъ его въ ея 
пользу. признавалъ ея законной наслЪд- 
ницей и отвъчалъ на ея сомнЪнія, каса- 
тельно ея права тронуть миөическій ка- 
питалъ, въ утвердительномъ для нея 
смыслЪ. Въ числ различныхъ перипетій 
этого дБла была, напримЪръ, такая: братья 
Крауфорды идутъ на новое соглашеніе: 

«Мы обязываемся признать недЪйстви- 
тельнымъ завЪщаніе дяди въ нашу поль- 
зу и ничего не требовать, если вы согла- 
ситесь съ вашей стороны вручить каждо- 
му изъ насъ потри миллюна вознаграж- 
денія». 

Чего, кажется, лүчше? Уплати шесть 
милліоновъ изъ ста и владЪй остальны- 
ми. Какъ бы не такъ: черезъ нЪфсколько 
времени Крауфорды отрекаются отъ это- 
го соглашеня. Новый процессь и новое 
ръшеніе суда въ пользу Эмберъ. Судъ 
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признаетъ соглашеніе дЪйствительнымъ, 
и Әмберъ остается только уплатить имъ 
6 милліоновъ. Не тутъ-то было. 

Г-жу Әмберъ мучать сомнЪнія, что если 
она тронетъ капиталъ, хотя бы для вы- 
платы Крауфордомъ шести милліоновъ, 
то, въ силу первоначальнаго договора съ 
ними, они сочтуть весь договоръ недЪй- 
ствительнымъ. Она вновь обращается къ 
суду за разъясненіемъ этого щекотливаго 
вопроса, но рБшеніе суда отъ 7-го мая 
1596 года безусловно успокоиваетъ ее на 
этотъ счетъ и разрфшаетъ взять изъ на- 
слЪдетвеннаго капитала необходимую 
сумму для выплаты братьямъ Крауфор- 
дамъ шести миллюновъ.' Она этого не дЪ- 
лаетъ подъ разными предлогами, между 
прочимъ потому, что Крауфорды были и 
продолжаютъ оставаться невидимками. 
Отъ ихъ имени ведутся тяжбы, ведутся 
адвокатами съ вЪъсомъ и извЪстностью, 
но сами Крауфорды какъ въ воду кану- 
ли, даже адреса ихъ никто не знаетъ. 
Вся эта фантасмагорія, которая вполнв 
ясна и понятна теперь, когда раскры- 
лась сущность дфла, въ свое время не- 
мало интриговала и публику, и причаст- 
ныхъ кь дЪлу лицъ. | 

Наконецъ, въ 1891.г. даже дисциплинар- 
ная палата парижскихь ауоцёз встре- 
вожнлась при мысли о возможной мисти- 
фикащи; она начала было слЪдствіе, но 
прекратила его, выслушавъ объяснеше 
Пармантье, ауоие изъ Гавра, который 


велъ отъ имени Крауфордовъ всю про- · 
_ цедуру. 


Въ настоящее время этотъ Пармантье 
арестованъ, равно какъи Дюморъ, нота- 
ріусъ г-жи Эмберъ, который утверждалъ, 
что самъ видфлъ, какь г-нъ Әмберъ от- 
рфзывалъ купоны отъ миллюнныхь бу- 
магъ, хранившихся будто бы въ несго- 
раемомъ шкафу, и самъ помогалъ ихъ 
отр$зывать! 

такъ братья Крауфорды пребываютъ 
невидимками, и ихъ точный адресъ неизвЪ- 
стенъ. Вотъ, по словамъ ихъ собственнаго 
адвоката, г-на Пуйлье, какимъ способомъ 
г-жа Эмберъ могла будто бы заставить 
ихъ вступить въ сношенія съ нею: 

«Начиная со дня, когда они увид$ли, 
что ихъ хотятъ обязать считать согла- 
шене за окончательное, братья Крау- 
фордъ спрятались. Они употребляли веЪ 
үсилія, чтобы ихъ не нашли и чтобы ни- 
какія судебныя повЪфстки не могли быть 
имъ доставлены. Но разъ, однако, они прі- 
Ъхали въ Парижьъ, они согласились даже 
остановиться у супруговъ Эмберъ, въ до- 
мЪ, который они купили въ. улицЪ Вели- 
кой арми; въ этотъ день (то было, если 
не ошибаюсь, 30 октября 1885. г.) они оба, 
тамъ обЪдали, какъ вдругь явился судеб- 
ный приставъ съ такой повЪсткой: «Пред- 
писывается г. Генри Крауфорду и Робер- 
ту Краурорду, находящимся въ Париж%, 
въ улицЪ Великой арміи, 65, явиться 3 
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ноября въ четыре часа по полудни въ 
контору нотаріуса Ланке (Цапдиеѕ?), для 
выполненія заключеннаго ими договора». 

Безполезно прибавлять, что нотаріусъ 
Ланке въ глаза не видфлъ Крауфордовь 1). 
И этимъ объясняются слова Вальдека- 
Руссо, защищавшаго въ 1897 г. дъло Дюре, 
ликвидатора банка Жираръ и К°, — одного 
изъ кредиторовъ ӘЭмберљ. 

«Что же это, однако, за милліонеры, у 
которыхъ нЪтъ опредфленнаго мЪстожи- 
тельства, — что составляеть одинъ изъ 
терминовъ, которыми наше законодатель- 
ствопытается опред%литьбродяжничество. 
ВЪдь не думайте, что Генри и Робертъ 
Кра ар мелкотравчатые люди, обижен- 
ные фортуной и позднфе завЪщаніемъ 
своего дяди». 

Въ своей рфчи г. Пуйлье, адвокатъ 
Крауфордовъ, утверждаетъ, что его клен- 
ты ведуть тяжбу не изъ-за денегь, что 
80 или 100 милліоновъ для братьевъ 
Крауфордовъ суше пустяки и что если 
супруги Эмберъ насчитываютъ свое на- 
слБлство милліонами, то ихъ состояніе 
равняется нЪсколькимъ сотнямъ милліо- 
ковъ. Мы живемъ, господа, въ вЪкъ, въ 
‚ которомъ нЪтъ потемокъ, въ которомъ 
узнается все, даже такое, чего бы не же- 
лательно было, чтобы веЪ узнали, и 
вдругъ находится въ этомъ вЪкЪ трое 
людей, которые пережили періодъ воз- 
бужденнаго ими необузданнаго любо- 
нытства, не оставивъ по себ}; слЪда. 

Крауфордъ, дядя, старшій, о которомъ 
никто никогда не зналъ, гдъ онъ жилъ и 
гдъ умеръ, и его два племянника, искус- 
ные въ изобрЪтени судебныхъ уловокъ, 
которые живутъ будто бы въ меблиро- 
ванныхъ комнатахъ въ Париж%, затфмъ 
въ меблированныхъ комнатахъ въ Нью- 
орк и у которыхъ нЬгь ни земли, ни 
имфнія, ни дома, ни даже квартиры. 

Но этого мало. Вальдекъ-Руссо сооб- 
щаетъ, что Дюрё справлялся о томъ: 
жилъ ли когда-нибудь какой-нибудь 
Крауфордъ по данному адресу: Нью-1оркъ, 
Бродуэ, № 1202, «потому что, говоритъ 
Вальдекъ-Руссо, если тамъ никогда не 
было никакого Крауфорда, то нЪтъ, зна- 
читъ, ни судопроизводства, ни аппелящи, 
ни процесса, быть можетъ, нЬтъ даже ни- 
какого Крауфорда. Тогда мы обратились 
къ самому уважаемому солиситору въ 
Нью-Іюрк%, самому компетентному, и спро- 
сили его: Въ какомъ порядкЬ можно до- 
биться доказательства такого рода, такъ 
чтобы оно было правильно и согласно 
форм, предписываемой мЪстнымъ зако- 
нодательствомъ? Онъ отвугиль намъ: — 
«Надо призвать нотаріуса; этотъ нотаріусъ 
выслушаетъ свидЪтелей п составитъ актъ, 
пмЬющій законную силу, и такимъ обра- 

1) Говорнтъ, что въ домъ Эмберовъ прі%з- 
жали подставныя лица, разыгравшя роль 
братьевъ Крауфордовъ. 
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| а хи 
зсмъ у васъ будеть въ рукахъ безуслов- 
но неопровержимое доказательство. СлЪд- 
ствіе было произведено; нотаріусъ при- 
звалъ свидЪтелей: владфльца и управля- 
ющаго домомъ; они. провърили домовыя 
КНИГИ И урии что первый разъ слы- 
шатъ имя Крауфорда, что никогда, на- 
сколько имъизвъЪстно, никакой Крауфордъ 
не проживалъ въ домф подъ № 1202 на. 
Бродуэ». 

_ Вальдекъ-Руссо этимъ не ограничился: 
онъ выразилъ также сомнніе въ суще- 
ствованіи самаго наслдства или, по край- 
ней мЪрЪ, какъ онъ выразился, въ его 
значительности. По окончаніи этой тяж- 
бы онъ высказалъ, что, по его мннію, все 





М-Пе д’Ориньякъ. 


ЭТО дЪло является самымъ крупнымъ мо- 
шенничествомъ нащего вЪка. 


ж 
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Можно спросить себя послЪ этого: ка- 
кимъ образомъ находились люди, кото- 
рые ссужали деньги—и такія болышя 
деньги, такимъ сомнительнымъ наслЖдни- 
камъ, и какъ могъ судь въ продолженіе 
двадцати лЬтъ заниматься такимъ пу- 
фомъ. На первый вопросъ намъ даетъ 
отвъть банкиръ Саїїапі, тотъ самый, 
изъ-за котораго весь сыръ-боръ загорЂл- 
ся. На вопросъ интервьюера: Какъ могъ 
онъ дать милліонъ взаймы на основаніи 
фиктивнаго завъщанія? онъ отвЪчалъ:— 
Вы, конечно, понимаете, что я наводилъ 
всевозможныясправки унотар!усовъ, у г. 
Ланке, между прочимъ, и вездЪ мнЪ от- 
вфчали:—дЪло очень выгодное. Я не ре- 
бенокъ! М-ше Эмберъ владЪфла огромны- 
ми помЪстьями въ провинщи, дворцомъ 
въ Париж, дорогими картинами, несрав- 
ненными драгоц}нностями, и, наконецъ, 
такими, друзьями, какъ г. Перивье, быв- 
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шій первый президентъ аппелящоннаго 
суда, и такими адвокатами, какъ Дюре 
и дю-Бюи. Чего же больше? Французскій 
банкъ ссужалъ ей деньги, Ѕосіёѓе репе- 
тае, Поземельный Кредить и Промышлен- 
ный Кредитъ также. ВЪдь это тоже не 
дти. А затБмъ суды, милостивый госу- 
дарь, суды, которые постановили двад- 
цать рЬшеній, что я говорю! можеть быть, 
пятьдесять р5шенй, можеть быть, сто! 
Два изъ этихъ рБшеній даны кассаціон- 
ной палатой, высшей инстанціей суда! И 
вс эти ршеня подтверждали ея права, 
на наслдство, дБлали ее безспорной вла- 
дБлицей ста милліоновъ капитала. И за- 
-гБмъ... затБмъ... это еще не все! У нея 
всегда было въ кассЪ на семьсотъ или во- 
семьсотъ тысячъ франковъ трехмЪсячной 
ренты... Я самъ ихъ видълъ, она мн ихъ 
показывала. Это представляло около ста 
милліоновъ капитала... Кто бы сталъ со- 
мнЪваться посл этого? Кто бы не попал- 
ся?... Другой и одинъ изъ самыхъ круп- 
ныхъ кредиторовъ сообщаетъ о такой 
уловкЪ г-жи Эмберъ, на удочку которой 
онъ попался, самъ. Г-жа Эмберъ пригла- 
шала къ себъ въ домъ кредитора и съ 
таинственнымъ видомъ послЬ объясненій 
‚ касательно ста миллюннаго наслЪдства, 
прибавляла:—Послушайте, я сдЪлаю для 
васъ то, чего еще ни для кого не дфла- 
ла, только никому не говорите объ этом»... 
И, проведя въ свою комнату, г-жа Эмберъ 
открывала таинственный несгораемый 
шкапъ и вынимала оттуда большой па- 
кеть изъ клеенки, запечатанный пятью 
большими печатями сь вензелями брать- 
евъ Крауфордъ, которые будто бы толь- 
ко на прошлой недБлъ запечатали этотъ 
пакетъ. Благодаря хитрости или искус- 
ству рабочаго, который изготовлялъ для 
насъ пакеты, мы можемъ открыть пакетъ, 
не трогая печатей. Для васъ я это едЪ- 
лаю... Но, молчите... 

И г-жа Эмберъ дЬйствительно вынима- 
ла изъ пакета толстую пачку бумагъ и 
вотъ, что я видЪтъ собственными глаза- 
ми и что видфли двадцать другихъ кре- 
диторовъ: во-первыхъ, пачку облигацій 
на 3-хъ процентную французскую рене. 
«Сосчитайте», говорила г-жа Эмберъ. И 
я считалъ: оказывалось ихъ на 587,660 
франковъ.—Вы видите: 587,000 франковъ, 
это 3%/ рента съ 91 миллюна за истек- 
ше три мЪсяца. Впрочемъ, вотъ удосто- 
вфреше, и г-жа Эмберъ давала читать 
бумагу, подписанную двумя весьма ува- 
жаемыми стряпчими: Пармантье и Озу, 
ОТО рявшими, что это точно рента съ 
91! миллюна, превращенная въ 3%/ бума- 
ги гг. Крауфордъ. | 

Видя это, какь сомнЪъваться? Вотъ по- 
чему я повЪрилъ, ссудилъ деньги и да- 
валъ отсрочку, -закончилъ свой разсказъ 
кредиторъ. 

Что же касается второго вопроса, а 
именно: какимъ образомъ магистратура 


могла въ продолженіе слишкомъ восем- 
надцати лътъ постановлять рЬшенія и 
приговоры относительно несуществующа- 
го наслъдства и по просьбф воображае- 
мыхъ истцовъ? и какъ объяснить такую 
наивность, а кто говоритъ и снисходи- 
тельность, то и это компетентные люди 
объясняютъ очень просто. Чтобы отвЪ- 
тить на этотъ вопросъ, говорять они, 
слБдуетъ прежде всего выяснить роль 
гражданскаго суда. Его функція совсъмъ 
не такая, какъ функція уголовнаго суда, 
или суда исправительной полиціи. Въ 
уголовномъ суд судья долженъ донеки- 
ваться истины во что бы то ни стало. 
Въ гражданскомь — ему приходится вы- 
сказываться лишь а томъ спорЪ, который 
подвергаютъ не его усмотр+ніе. Онъ не 
можетъ выступить за предфлы представ- 
леннаго ему иска, и если бы онъ выска- 
зался въ своемъ приговорф пэ какому- 
нибудь детальному вопросу, который не 
быль ему именно предъявленъ, то его 
приговоръ былъ бы кассированъ. Онъ 
превысиль бы свои еудейскія полно- 
мочія. 

Судъ никогда не просили объявить, 
что дЪйствительно существовалъ Крау- 
фордъ, что этотъ милліонеръ дЪйствитель- 
но составиль завБщаніе въ пользу г-жи 
Эмберъ и т. д. Въ одинъ прекрасный 
день суду представили договоръ, подпи- 
санныі Крауфордь—Эмберъ, и стороны 
сказали суду: мы не согласны насчетъ · 
истиннаго значения этого договора. Ка- 
кой его истинный смыслъ? И объ этомъ 
«истинномъ смысл», благодаря чудесамъ 
судопроизводства, тягались восемнадцать 
лБтъ. 

— Но какимъ образомъ до послЪдня- 
го мЪфсяца не нашлось никого изъ судей, 
кто бы задалъ вопросъ, который задалъ 
только три недфли тому назадъ первый 
президенть Эмиль Форнишъ о мЪ5сто- 
пребываніи гг. Крауфордовъ. 

— Что хотите? Судъ видЪлъ въ этомъ 
дБлБ передъ собой, какъ и во всЪхъ 
гражданскихъ дБлахъ, стряпчихъ, адво- 
катовъ, даже старшину присяжныхъ по- 
вЬренныхъ, представителей тяжущихся 
сторонъ. Если бы г-жа Эмберъ выражала 
сомнЪн!е въ существованіи Крауфордовъ, 
то обязаны были бы изел5довать: суще- 
ствуютъ онъ или нфтъ. Но г-жа Эмберъ 
не возбуждала такихъ сомнній. А ко!г-. 
да г. Вальдекъ-Руссо первый высказалъ 
мнЪніе, что Крауфэрды вымышленныя ли- 
ца, то онъ сдБлалъ это во время такой 
тяжбы, въ которой судъ не могъ даже 
разсматривать этого вопроса. Онъ защи- 
щалъ кредитора, требующаго уплаты 
долга отъ г-жи Әмберъ. Суду прн 
рЪшить одно: должна г-жа Эмберъ день- 
ги или не должна? Остальное его не ка- 
салось. Если кліентъ т-на Вальдека-Рүс- 
со подозр$ваетъ мошенничество, ему стои- 
ло только подать жалобу прокурору. 
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Въ какого рода проступкахъобвиняются 
супруги Эмберъ и ихъ сообщники? 

Противъ нихъ внесена жалоба по обви- 
ненію ихъ въ мошенничествЪ. Ихъ обви- 
няютъ въ томъ, что они похитили чужое 
имущество или часть его, заставивъ вЪ- 
рить посредствомъ мошенническихъ про- 
дфлокъ въ существованіе воображаемаго 
кредита; преступлен!е это наказывается 
тюремнымъ заключеніемъ срокомъ оть 
одного года до пяти лфть. ТЬ, кто имъ 
«помогалъ или содЪйствовалъ,» подверга- 
ются той же кар%. 

Но прокуратура не связана этою жа- 
лобою. Она можетъ расширить обвиненіе. 
Что она, вБроятно, и сдБлаетъ въ томъ, 
что касается акціонернаго общества Веп- 
фе Уіасеге, другого колоссальнаго мо- 
шенничества Эмберъ, къ которому мы 
сейчасъ и перейдемъ. 

Можетъ также случиться и то, чтосудья 
выставитъ противъ подсудимыхъ также 
обвиненіе въ подлогахъ. Въ дЪлБ суще- 
ствуютъ договоры ипр.,подписанные Крау- 
фордами. Между тБмъ подлогомъ счи- 
тается не только поддЪлка подписи, но 
также и «фабрикація договоровъ, обяза- 
тельствъ или росписокъ» (ст. 147 Уголов- 
наго кодекса). Въ такомъ случа наказа- 
ніемъ бываютъ каторжныя работы сро- 
комъ отъ пяти до двадцати лЪтъ. 
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Финансовыя операціи г-жи Эмберъ про- 
изводились не только въ улиц Великой 
арміи. Она основала еще фиктивное ак- 
ціонерное общество: Кепќе Уіасёге, кон- 
торы котораго помфщались въ домахъ 
подъ №№ 15 и 17 въ улиц Оберъ и домЪ 
подъ № 34 въ улицъ Комартенъ. День- 
гами, которыя доставляло это предпріятіе, 
деньгами, которыя вносились преимуще- 
ственно бЪднымъ людомъ, прислугою, де- 
ревенскими священниками, —такъ какъ 
общество пользовалось покровительствомъ 
клерикаловъ и его рекламировали въ ихъ 
органахъ—г-жа Эмберъ замазывала рты 
слишкомъ нетерпливымъ кредиторамъ. 

Акщонерное общество было, какъ ска- 
зано, фиктивное, съ не менБе фиктивнымъ 
капиталомъ въ десять миллюновъ. Акц!- 
онерами, подписавшимися на этотъ капи- 
талъ, были братья г-жи Эмберъ и ея креа- 
туры. Изъ этихъ же лицъ состояла какъ 
администрація, такъ и инспекція мнимой 
акціонерной компаніи. | 

Своя рука владыка! Понятно, какъ ве- 
лось дБло при такихъ условіяхъ. Кере 
У!авеге была истинной черной кассой 
г-жи Әмберъ. Изъ этой кассы она черпа- 
ла безъ зазрЪнія совЪсти и безъ всякаго 
контроля деньги на всЪ свои нужды. Ка- 
ждый мсяцъ въ кассу вносилось злопо- 
лучными кліентами отъ 150.000 до 200.000 
франковъ, и почти весь этотъ капиталъ, 
за исключеніемъ .немногихъ платежей, 
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былъ переданъ Эмберъ, чтобы утилизиро- 
вать его: помфщен!емъ въ наивыгод- 
нЪйшія предпріятія. По словамъ слу- 
жащихъ, ежегодныя, общія собранія акщ- 
онеровъ никогда не происходили въ ули- 
ц Оберъ. Мало того: книга протоколовъ 


‘общихъ собраній, которая ведется во 


всБхъ обществахъ, хран лась у Эмберъ, 
и ея сообщники составляли іе сһіс про- 
токолы, которые передавались, какъ того 
требуетъ законъ, администращи регистра- 
турной экспедищи. Ежегодно, чтобы укло- 
ниться отъ уплаты 4%, съ дохода фиска, 
рЪшали, что дивидентъ не будетъ разда- 
ваться, а послужитъ, увърялъ совЪтъ, для 
п ›дкрЪпленія запаснаго капитала Кеп їе 
Уіавёге. 

Нечего и говорить, что отчетность ве- 
лась самымъ халатнымъ образомъ; боль- 
шинство счетныхъ книгъ, которыя обя- 
зательны для каждаго торговагопредпрія- 
тія, отсутствовали, а тБ немногія, какія 
имЪлись, хранились у г-жи Эмберъ. Го- 
ворятъ, что за десятилЪтнее существова- 
ше Кепќе Уіасеге около 50 милліоновъ 
внесено было въ ея кассу, то-есть въ 
кассу г-жи Эмберъ, и понятно, на сколько 
это облегчало операціи этой дамы надъ 
чужими карманами. Характеристика этой 
дамы была бы неполна, если бы не при- 
вести нфсколькихъ образчиковъ того, ка- 
кими способами она пріобрЪтала дома и 
помфстья. Узнавъ, что одно лицо желаетъ 
продать свое помфетье на югЬ Францін 
(газеты обозначаютъ это лицо таинствен- 
нымъ Х), она спросила у него: какую цфну 
назначаетъ онъ за свое имЪніе? 

— Восемьсотъ тысячъ франковъ, —отвЪ- 
чалъ г-нъ Х. 

— Это цфна для меня подходящая, за- 
мЪтила г-жа Эмберъ. 

Но вдругъ, какъ бы спохватившись и 
съ искусствомъ самой даровитой актрисы, 
она разсказала г. Х, что ей предстоптъ 
получить колоссальное наслЪдство, но что 
ликвидація потребуетъ три или четыре 
мЪсяца, и что это обстоятельство не по- 
зволяетъ ей уплатить за помЪстье чисты- 
ми деньгами. Впрочемъ, прибавила она 
тотчасъ же, я готова дать вамъ за это 
вознаграждене. Я покупаю ваше по- 
мЪстье за 1,500.000 франковъ и выдамъ 
вамъ, если хотите, векселей на эту сум- 
му. Я согласна заплатить за ваше помЪ- 


стье вдвое, но съ тъмъ только, чтобы вы 


не требовали ипотечной гарантін. 
ОслЪпленный такимъ выгоднымъ пред- 
ложеніемъ, ни минуты не сомнфваясь въ 
дЪйствительности наслЪдства, г. Х. согла- 
сился. Онъ взялъ векселя г-жи Эмберъ и 
это все, что онъ отъ нея получилъ. Г-жа 
Эмберъ стала владфлицей помЪстья и по- 
спЪшила совершить ту ипотечную опера- 
цію, которую не дозволила, своей жертв. 
Она заняла поль первую закладную имЊћ- 
нія 300.000 франковъ. Что касается г. Х., 
онъ былъ обобранъ и пустился въ дебри 
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судопроизводствъ, изъ которыхъ и по сіе 
время еще не выбрался. 

А вотъ и еще достовЪърный разсказъ о 
пріобрЪтеніи дома въ улиц Великой 
арміи, принадлежавшаго богачу графу 
Браницкому, который самъ передавалъ 
исторію этой продажи. —-Мой домъ быль 
проданъ въ 1886 году, но я не самъ лич- 
но уступилъ его г-жБ Эмберъ. Я быль 
тогда еще очень молодымъ человЪкомъ 
лЪть двадцати и только-что получилъ въ 
наслЪдство почтенное число милліоновъ, 
которые, прошу васъ вфрить, я не запи- 
ралъ въ несгораемомъ шкапу; правда и 
то, что мои милліоны дЪйствительно су- 
ществовали. Въ тотъ моментъ, какъ былъ 
проданъ домъ, я путешествовалъ въ да- 
лекихъ странахъ, но въ ПарижЪ оста- 
вилъ нфсколькихъ кредиторовъ. Ихъ ин- 
тересами завЪдывалъ нотаріусъ Бизе, ко- 
торый, желая обезпечить своихъ клен- 
товъ, продалъ мой домъсупругамъ Эмберъ, 
‚которые, натурально, заплатили не день- 
гами, но вексельной бумагой. Домъ мой 
стоилъ тогда 300.000 франковъ; они под- 
писали на 600.000 франковъ векселей, и 
кажется, что г. Бизё не пришлось радо- 
ваться такой операщи. Вотъ, впрочемъ, 
все, что мнъ изв$стно относительно по- 
купки моего дома наслфдницей Крауфор- 
ДОВЪ. 

ж 
* є 

Бульварно-уголовный романъ, героиней 
котораго была г-жа Эмберъ, былъ бы не 
полонъ, если бы въ немъ отсутствовала 
еще одна характерная черта такихъ ро- 
мановъ: потайныя жилища и убБжища. 

Такое жилище существовало въ улиц 
Уіпќітіе, о которомъ привратница 
дома сообщила слфдующя свф дня. НЪ- 
сколько лфтъ тому назадъ, ню г. Ле- 
лонгъ пришелъ осмотрфть квартиру, от- 
дававшуюся въ этомъ дом%Ъ, въ четвер- 
томъ этажф, и нанялъ ее. Онъ роскошно 
меблировалъ восемь комнатъ, изъ кото- 
рыхъ состояла квартира: салонъ, столо- 
вая, спальня, курильня, туалетная, ван- 
ная комната и мастерская. Надо къ сло- 
ву сказать, что самъ г. Эмберъ, какъ вс 
утверждаютъ, принималъ мало участія въ 
операціяхъ жены и занимался живописью. 

По общимъ отзывалъ, это скромный, 
тихій человЪкъ, того типа мужей, кото- 
рыхъ Грибофдовъ охарактеризовалъ такъ: 
«мужъ-мальчикъ, мужъ-слуга изъ жени- 
ныхъ пажей». Онъ писалъ картины и вы- 
ставлялъ ихъ сь успфхомъ, раза два, по- 
лучивъ даже медали за нихъ. Интересно 
было бы знать, не онъ ли творецъ тЬхъ 
копій, которыми замЪнены оригиналы въ 
палаццо его жены? Ну, такъ вотъ этотъ 
Лелонгъ, отрекомендававшійся живопис- 
цемъ и который былъ никто иной, какъ 
г. Эмберъ, часто пріђЊзжалъ въ свое ти- 
хое убъжище, въ сопровожденін дамы, 
которую тоже очень долго принимали за 
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т-те Лелонгъ. По временамъ ихъ сопро- 
вождали пріятели. Порою дама прізжа- 
ла одна и принимала таинственңыхъ по- 
сЪтителей. 

Случайно истина открылась. 

Жильцы квартиры въ улиц Үіпіі- 
т іце появлялись различно: то пфшкомъ, 
товъ факрЪ, рЪдко въ каретЪ, да и то наем- 
ной. Ну, вотъ одинъ изъ кучеровъ сказалъ 
разъ привратницф:—А вЪдь, знаете, эта 
дама не г-жа Лелонгъ, а г-жа Эмберъ; 
она живетъ въ великолЬпномъ домЪ, въ 
улиц Великой армии. 

— Впрочемъ ихъ образъ жизни, заявилъ 
одинъ изъ сосЪдей, казался всфмъ намъ 
въ домф подозрительнымъ. Мы вид%ли, 
что квартира богато меблирована; г. Ле- 
лонгъ на свой счетъ провелъ электриче- 
ское освъщеніе, что ему стоило 6.000 фран- 
ковъ, а между тъмъ квартира была не 
для жилья, а для какихъ-то иныхъ цБ- 
лей. Другая подробность: въ квартирЪ не 
держали прислуги, и было удивительно, 
что такіе богатые, повидимому, люди обхо- 
дились безъ прислуги. 

Г-жа Эмберъ, какъ изъ всего видно, не 
желала, чтобы знали о существовании 
этого убБжища, которое къ довершенію 
удобствъ имБло н$феколько выходовъ, 
такъ какъ домъ угловой. 

Что касается безчисленныхъ комедій, 
которыя разыгрывались въ продолженіе 
двадцати лЪтъ въ домф Эмберовъ, то вотъ 
одна изъ нихъ, передававшаяся аресто- 
ваннымъ нын нотар!усомъ Дюморомъ. 
Сцена эта происходила года три или че- 
тыре назадъ. М$ето дйствія большая 
столовая въ домЪ г-жи Эмберъ въ улиц 
Великой арміи. ДЬйствующія лица: Крау- 
форды, супруги Эмберъ, м-Пе д’Ориньякъ 
и двадцать пять человъкъ гостей. Сю- 
жетъ пьесы: обрученіе т-Пе д’Ориньякъ. 
Нравоученіе: дать новое доказательство 
существованія Крауфордовъ и новое 
объясненіе учащенности процессовъ. 

Д%ло происходило такъ: Эмберы дали 
пріятное обфщане Крауфорду, что т-11е 
д Ориньякъ готова, наконецъ, произнести 
окончательное: да, и что обЪдъ будетъ 
обручальный. 

рауфордъ привезъ съ собой золотое 
обручальное кольцо, нЪсколько дорогихъ 
украшеній и драгоцфнный подвфнечный 
кружевной вуаль, и все это положено на 
тарелку т-Ше д’Ориньякъ. Его посадили 
за столомъ рядомъ съ нею. Но она сня- 
ла вуаль и все, что въ немъ заключалось, 
съ тарелки и отодвинула на средину 
стола. Къ концу первой смЪны блюдъ, 
Крауфордъ развернулъ вуаль, вынулъ 
КОЛЬЦО и хо надЪть на палецъ т-Пе 
д’Ориньякъ, но она съ негодованіемъ вы- 
рвала у него свою руку, и, вся покраснЪ въ, 
убЪжала изъ столовой. Табло! 

Г-жа Эмберъ состроила огорченную фи- 
зіономію и со вздохомъ проговорила:— 
Вотъ опять свадьба отложена! 
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Такія комедіи разыгрывались въ тече- 
не двухъ почти десятковъ лЪтъ и, какъ 
мы видфли выше, вполнЪ достигали сво- 
ей цЪли. А. 9 


Испанскій король Альфонеъ ХШ. 


Холера жестоко свирЬпствовала въ 
Испаніи въ 1885 году. Альфонсъ ХП былъ 
страшно потрясенъ этимъ фактомъ 
и, не смотря на слабое здоровье, от- 
правился въ Гранаду и Малагу, гдЪ 
принялъ всЪ мфры для ограниченія 
заразы, поднялъ духъ городскихъ 
властей и больныхъ, и пожертво- 
валь на удовлетвореше крайнихъ 
нуждъ 200,000 рублей. При возвра- 
щени короля въ Мадридъ народъ 
восторженно привфтетвовалъ его. На 
слфдующее лБто опустошительная 
болЪзнь достигла еще болфе ужа- 
сающихъ размровъ, въ провин- 
щяхъ Валенсіи и Мурсіи число 
жертвъ было колоссально, въ осо- 
бенности сильно свирЬпствовала она 
въ АранхуэцЪ, гдЪ изъ 6,000 жите- 
лей ежедневно заболЪвало по 200 че- 
ловфкъ. Королю Альфонсу ХП не 
сидЪлось въ своей столицЪ. Въ одно 
прекрасное утро онъ исчезъ, оста- 
вивъ письмо королев Христин% и 
КановЪ отъ 2-го 1юля, гдБ сообщалъ, 
что признаеть своимъ долгомъ 
Ъхать къ своимъ солдатамъ и на- 

ду, несущему тяжкое испытаніе. 

ожно себЪ представить, какъ ве- 
ликъ былъ испугъ, когда узнали, 
что король находится въ военныхъ 
и городскихъ госпиталяхъ, въ ка- 
зармахъ и въ госпитал сестеръ ми- 
лосердія. ЦБлый день провелъ онъ 
посреди холерныхъ больныхъ и ве- 
черомъ вернулся обратно въ Мад- 
ридъ. Вся столица была на ногахъ, 
тысячи народа окружали желЪзно- 
дорожную станцію, на которой ко- 
ролева, министры и кортесы встр?- 
чали основательно окуреннаго ко- 
роля. Путешествіе въкаретЪ до двор- 
ца представляло какъ бы тріум 
ное шествіе. Молодой король имЪлъ 
истощенный видъ, онъ страдалъ ча- 
хоткой, которая скоро доканала-та- 
ки его. 25 ноября 1585 года въ 83“ 
узра онъ скончался въ замк Пар- 
до. Испаня была потрясена горемъ, 
вся Еврона проявила горячее со- 
чувстве, въ особенности ВЪна, гдЪ ко- 
роль прэвелъ юношеске свои годы, вос- 
питываясь въ ТереззанумЪ и женившись 
на Маріи-Христин%, дочери эрцгерцога 
Карла-Фридриха и эрцгерногини Елиза- 
веты, пользовавшейся особой любовью 
среди народа въ ВЪн$ и въ БаденЪ. Ее 
хвалили за ея прямой умъ, благородный 
образъ мыслей, основательное образова- 
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ніе и доброе сердце. Дяди ея ТЕН 
и Вильгельмъ и р Фридрихъ, лъ, 
Стефанъ и Евгеній—всЪ сердечно любили 
ее и съ лучшими пожеланямин 29 ноября 
1879 года отпраздновали свадьбу ея съ 
молодымъ, исполненнымъ надеждъ коро- 
лемъ, который, по смерти первой своей 
супруги, посватался за нее. Отъ этого 
брака при жизни короля родились двЪ 
принцессы, а третъимъ ребенкомъ коро- 


Испанскій король Альфонсъ ХШ. 


лева была беременна, когда Альфонсъ ХИ 
скончался. Вс были встревожены вопро- 
сомъ, подаритъ ли королева страну ко- 
ролемъ или народится еще третья прин- 
цесса. Мар1я-Христина приняла регентство 
и стала ждать своего разр шения. 

10-го мая 1886 года распущенные по 
смерти Альфонса ХП и тутъ снова избран - 
ные кортесы были открыты прочтенной 
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Сагастой тронной рЪчью. Несколько дней 
спустя послЪ того, а именно 17 мая по- 
слЪдовало напряженно всфми ожидавшее- 
ся разрЪшеніе королевы отъ бремени. Ро- 
дился принцъ, немедленно привЪтство- 
вавшійся министромъ-президентомъ ра- 
достнымъ возгласомъ: «Да здравствуетъ 
король!» 22-го мая его крестили подъ име- 
немъ Альфонса ХШ. Воспріемникомъ отъ 
купели былъ папа Левъ ХШ. ПрестарЪ- 
лый девяностодвухлЪтній крестный отецъ 
до сихъ поръ занимаетъ папскій пре- 
столъ, а тоть самый Сагаста, которому 
26 ноября 1885 года, на слдующиЙ день 
по кончинф$ короля, были поручены 
бразды правлен!я и который привЪтство- 
валъ новорожденнаго младенца, королемъ, 
не смотря на многократныя удаленія отъ 
дЪлъ, нын$ 75-лЬтнимъ старцемъ снова 
стоить у кормила правленія. Папа по- 
слалъ королевф-матери золотую розу, ко- 
торая была торжественно вручена ей 2-го 
іюля. Сенатъ и палаты посреди ликовав- 
шаго народа присягнули въ вЪрности ко- 
ролю и конетитущи. Донъ-Карлосъ проте- 
стовалъ въ одномъ манифест противъ 
провозглашенія юнаго короля и напом- 
нилъ о себ, какъ о корол, имфвшемъ 
нБкогда законныя права на престолъ, но 
народъ не откликнулся на эту карлист- 
скую демонстрацію. Напротивъ того, па- 
лата вотировала #03 голосами противъ 2 
сумму на содержаніе придворнаго штата 
короля и его двора въ семь милліоновъ 
франковъ, предоставивъ регентш% распо- 
ряженіе этой суммой до совершеннол%тія 


короля. Альфонсъ ХШ родился королемъ. 


Согласно конституціи, совершеннол%тіе 
его наступаетъ съ исполненіемъ шестнад- 
цати лЪтъ. Если бы вмЪсто него по смер- 
ти Альфонса ХІІ народилась дЪвочка, на- 
примЪъръ, Мерседесъ принцесса Астурій- 
ская, то регентство Христины окончилось 
бы уже въ 1896 году, а для королевы-ма- 
тери продленіе ея регентства до 1902 года 
было очень важно, такъ какъ это утвер- 
ждал, ея авторитетъ и придавало ей 
вЪсъ, какъ правительницы за короля. 
Благодаря этому обстоятельству разру- 
шенъ былъ планъ карлистовъ добиться 
владычества надъ Испаніей черезъ бра- 
косочетаніе сына дона-Карлоса съ Мер- 
седесъ. Годъ слишкомъ спустя, послЪдняя 
вышла замужъ за принца Карлоса Бур- 
бонскаго, по неаполитанской линіи, сына 
графа, де-Касерта. Не радостная то была 
свадьба, ибо утромъ въ день ея 14-го фе- 
враля 1901 года, Мадритъ былъ объявленъ 
на осадномъ положеніи и во время брач- 
ной процессіи наулицахъ бушевало возста- 
ше, ох подавленное генераломъ Вей- 
леромъ. Передъ королевскимъ дворцомъ 
стоялъ гусарскій полкъ, ноне для салю- 
тованія свадебныхъ гостей, а для охра- 
ны дворца и этихъ гостей. Первые мЪся- 
цы регентства протекли безъ предвъщав- 
щихся республиканскихъ и карлистскихъ 
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возстаній. Велика заслуга королевы-ма- 
тери. До кончины своего супруга она ни- 
сколько не вмфшивалась въ политику и 
была извЪстна лишь какъ нЪжная су- 
пруга, чудесная мать и простой, кроткій, 
образованный человЪкъ. горе, вызвав- 
шее къ ней со всъхъ сторонъ столько 
симпатій, и придало ей силу оказаться 
умной также и`въ политикЪ, смло вы- 
ступивъ противъ, безъ предупрежденій 
министровъ, партійныхъ вожаковъ и ге- 
нераловъ вмстъЪ съ преданнымъ Кановой, 
впослЪдствін павшимъ жертвой одного 
анархистскаго покушенія, ставившимъ 
избраніе династіи выше партійныхъ ин- 
тересовъ, передать правленіе въ руки 
единственнаго возможнаго тогда либера- 
ла Сагасты. Отношеніе папы Льва ХШ, 
отвернувшагося отъ грубыхъ фанатиче- 
скихъ борцовъ «за тронъ и алтарь», т.-е. 
карлистовъ и ставшаго на сторону несча- 
стной царственной вдовы, также упрочи- 
но устойчивость и крЬпость правленія 
королевы Христины. 

на сумфла въ теченіе 17 лътъ обхо- 
дить то недовЪрие, съ которымъ ей при- 
ходилось встрЪчаться, какъ нЪмецкой и 
австрійской принцессъ. Тактичность, са- 
мообладаніе, строгая нравственность, пол- 
ное усвоеніе чужеземныхъ условій жизни, 
соблюдеше конститущи, а главное нБжная . 
заботливость о физическомъ и умствен- 
номъ развитіи дфтей, въ особенности же 
короля, обезпечили за ней всеобщее ува - 
женіе. Воспитаніе слабаго ребенка, на- 
блюденіе за его питаніемъ и уходомъ за 
нимъ составляло неусыпную заботу коро- 
левы Христины, какъ въ МадритЪ, такъ 
и на морскомъ купаньф въ Санъ-Се- 
бастьяно. 

Жизнь короля была урегулирована, вре- 
мя занят и отдыха строго распредЪле- 
но, съ нимъ занимались лучше препода- 
ватели, гражданскіе его‘`учителя хвалили 
его живую восприимчивость, неутомимое 
веселое настроеніе, хорошую память. Не 
смотря на деликатное съ виду тБлосложе- 
не, онъ считается жилистымъ, сильнымъ, 
— это страстный любитель верховой Ъзды 
и билліардной игры, опытный велосипе- 
дистъ, хорошій пловецъ ~ усердный гре- 
бецъ. 

Разсказываютъ, что онъ обладаетъ осо- 
бенной способностью къ языкамъ, и онъ 
дЪйствительно свободно говорить по-ан- 
глійски, по-французски и по-нфмецки. По 
истори и естественнымъ наукамъ юному 
королю давали уроки свтскіе препода- 
ватели, религія же и этика была поруче- 
на 1езуитскому патеру Монтасе$. По по- 
воду этой дфятельности послфдняго ста- 
ли, было, ходить весьма сомнительные 
слухи, и посл февральскихъ волненій въ 
1901 г. регентша была вынуждена этого 
преподавателя устранить. 

Военное воспитаніе Альфонсъ ХШ полу- 
чилъ совмЪстно съ семью юношами выс- 
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шаго дворянства и сыновей заслужен- 
ныхъ военныхъ, своими сверстниками, съ 
которыми онъ упражнялся въ военныхъ 
экзерциціяхъ подъ барабанный бой баран- 
щика изъ Алабандероса въ саду, непосред- 
ственно примыкающемъ къ королевскому 
дворцу. Въ минувшемъ году дядя его, 
эрцгерцогъ Евгеній, командиръ корпуса 
подъ Инсбрукомъ, произвелъ смотръ ротЪ 
во время присутстыя своего на свадьбЪ 
принцессы Австрійской. Отнынф Аль- 
фонсъ ХШ покидаетъ скромныя комнаты, 
занимавшіяся имъ до сихъ поръ надъ 
интендантскимъ флигелемъ, которыми онъ 
пользовался въ вид спальни, столовой, 
классной, уборной, гимнастичной и фех- 
товальной, при чемъ рядомъ около его ком- 
нать помфщались его учителя и при:лу- 
га. Покои его длинными коридорами и 
галлереями отдфлялись отъ парадныхъ 
дворцовыхъ залъ на Р]аха е] гіепќе, не 
имъющихъ себЪ равныхъ нигдЪ въ Евро- 
пъ; украшающіе ихъ гобелены и карти- 
ны пользуются всемрной извЪстностью. 
Съ 17 мая, по объявлени совершеннол+- 
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тя и вступленія на престоль молодой ко- 
роль занялъ тамъ свое мЪсто въ этихъ 
парадныхъ комнатахъ. При немъ остает- 
ся старшая его сестра—принцесса Асту- 
рійская, такъ какъ санъ ея, какъ слу- 
чайной наслЪдницы, предписываеть ей 
это помфщене. Юному королю не доста- 
вало до сихъ поръ общенія съ народомъ 
Ему неизвстны даже лица, которыя въ 
будущемъ могли бы быть призваны на го- 
сударственныя должности. Онъ едва ус- 
пЪлъ покинуть крЪпкія стфны своего двор- 
ца, никогда не бывалъ въ иностранныхъ 
государствахъ. А между тБмъ онъ прини- 
маетъ бразды правленія въ серіозное вре- 
мя, когда страна его посл разныхъ тре- 
волненій, стачекъ и политическихъ кризи- 
совъ, тревожится карлистскими и клери- 
кальными интригами и по Испаніи съ угро- 
зой разгуливаетъ а анархизма.И вотъ 
посреди этихъ крайностей, посреди хаоса, 
мнній и теченій появляется царственный 
юноша и беретъ въ свои руки правленіе 
королевствомъ. 





Карикатура М. Бемера. 
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Развлеченія инквизиторовъ. 


(Изъ средневъковой испанской жизни). 


(Изъ ре-Еегөа1: «5їогіа деП'ппізігіопе 41 Ѕрагпа»). 


Резиденціей Великаго инквизитора Пе- 
дЕ Арбуэца служило огромное, велико- 
лъпное зданіе, въ которомъ жили нкогда 
короли Севильи; этотъ дворецъ весь уто- 
палъ въ зелени и цвфтахъ; за чуднымъ 
садомъ съ рфдкими тропическими расте- 
ніями находился уединенный павильонъ 
въ изящномъ мавританскомъ стил, слу- 
жившій когда-то королевскою банею. Но 
сластолюбивый Арбуэцъ далъ ему другое 
назначение. 

Этотъ павильонъ, совершенно отдфльно 
стоявшій отъ корпуса главнаго зданія и 
какъ-бы затерянный въ массъ листьевъ, 
былъ обыкновеннымъ мЪстомъ веселыхъ 
собраній у монсиньора Великаго инкви- 
зитора. Епископы и монахи, люди раз- 
вратные до послфдней крайности, пьян- 
ствуя во время своихъ ночныхъ оргій, 
давали здЪсь полную волю пожиравшимъ 
ихъ разнузданнымъ страстямъ; здЪсь они 
откровенно сбрасывали съ себя пастыр- 
скія одежды и клобуки, и проводили вре- 
мя въ чудовищныхъ, невъроятныхъ при- 
хотяхъ разврата, превосходившихъ вся- 
кое воображеніе: монахи считали въ пра- 
вЪ вознаграждать себя во время ночныхъ 
кутежей за тЬ вынужденныя моральныя 
стфененя, которыя налагалъ на нихъ 
ихъ санъ въ присутствіи постороннихъ 
людей, которыхъ, увы, они должны были 
«вести по пути ко спасенію». 

Была полночь. 

Въ уединенномъ павильон Инквизи- 
торскаго дворца, посреди изящной неболь- 
шой залы стоялъ роскошно сервирован- 
ный столъ. Потолокъ залы былъ укра- 
шенъ чудными арабесками, работы зна- 
менитаго художника Мори; множество 
великолфпныхъ фресковъ на стфнахъ из- 
ображали всевозможные плоды и цвфты 
такъ искусно, что сама природа, пожа- 
луй, могла бы имъ позавидовать; въ дра- 
гоцнныхъ, изящныхъ рамахъ, сообразно 
художественному вкусу инквизитора, бы- 


ли вставлены картины, изображавшія са- 
мыя сладострастныя сцены изъ древне- 
языческой миөологіи; полуобнаженная 
Клито, лежащая на ложБ изъ цвфтовъ, 
разомъ и томная и страстная; Юпитеръ, 
этотъ безсмертный развратникъ, въ то- 
мительномъ ожиданіи отъ пожиравшей 
его страсти; Венера, божественная про- 
ститутка, во всъҳъ видахъ и позахъ сво- 
ей любвеобильной и развратной жизни... 
Все это предназначалось для большаго 
возбужденія животныхъ чувствъ зрите- 
лей. Полъ залы представлялъ собою чуд- 
ную, богатЬйшую мраморную мозаику съ 
инкрустаціей изъ брекчіи, яшмы и хал- 
цедона. На стол, возвышавшемся въ се- 
редин комнаты, были разложены кра- 
сивыми грудами самые рфдюе фрукты; 
самыя изысканныя кушанія были поданы 
въ огромныхъ сосудахъ изъ горнаго хру- 
сталя и китайскаго фарфора. 

Хересъ, тинтаротто, сладкая малага, 
фиговый ликеръ, вывезенный изъ Амери- 
ки, вс эти возбуждаюцйя тонкія вина 
въ большомъ количествъ уничтожались 
приглашенными на вечеринку святыми 
отцами: епископами и монахами, подъ 
предсЪдательствомъ его высокопреосвя- 
щенства монсиньора Великаго инквизи- 
тора, севильскаго. 

Толусумасшедшая, полумистическая ве- 
селость воодушевляла всф эти обыкно- 
венно мрачныя и строгія лица, однимъ 
видомъ своимъ приводившія мірянъ въ 
паническій ужасъ. 

Глаза Педро Арбуэца блистали на этотъ 
разъ необычнымъ, зловфщимъ огнемъ: 
тоска неудовлетворенныхъ желаній, вслЪд- 
ствіе неудавшагося покушенія его на 
17-тилЪтнюю дочь губернатора и неизвЪст- 
ность, удастся ли овладфть ею въ эту 
ночь, придавали лицу Великаго инквизи- 
тора выраженіе нкотораго опьяненія. 

сБ были экзальтированы въ нетерпЪ- 
ливомъ ожиданіи предстоящаго прихода 
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женщинъ; всЪ были слегка пьяны, однако, 
разсудокъ и приличіе еще управляли ими; 
каждый сидЪлъ на своемъ мъЪстЪ, и тфнь 
монашескаго благоразумія еще сдержи- 
вала непристойные разговоры и жесты. 

Монсиньору Арбуэцу первому надоЪла 
эта сдержанность въ поведени гостей. 

— Знаете ли вы, святые отцы мои,— 
обратился онъ къ присутствовавшимъ 
слегка опьянфвшимъ голосомъ, — что при- 
вратникъ неба!) постоянно дфлаеть но- 
вые гвозди, чтобы съ тфмъ большею увЪ- 
ренностью охранять врата нашего пре- 
краснаго церковнаго царства и пріумно- 
жать тъмъ для насъ, своихъ вфрныхъ 
дБтей, земныя радости? Вотъ, напримЪръ, 
въ Португаліи теперь также учреждена, 
инквизиція, да ор и на всемъ земномъ 
шарЪ не будетъ мЪста, куда бы не про- 
стиралось наше владычество... 

— ТЪмъ лучше, —сказалъ архіепископъ 
толедскій,—-въдь инквизиція это—мель- 
ница, которая раздавливаетъ всякое дур- 
ное зерно; намъ же эта святая мельница 
даетъ настояще испанскіе дублоны!.. 

— А эти дублоны въ свою очередь 
даютъ намъ чудные праздники и боже- 
ственныя радости, —прибавилъ пріоръ До- 
миниканскаго ордена, съ истощеннымъ 
похотью лицомъ и сладострастно-воспа- 
ленными глазами. 

— И истинная правда, —замЪтилъ архі- 
епископъ,— что лучше быть Великимъ 
инквизиторомъ, чфмъ римскимъ перво- 
священникомъ: привратникъ рая, кото- 
рый самъ взялъ насъ подъ свое высокое 
покровительство, если хорошенько раз- 
судить, есть только добрый, безкорыстный 
попечитель о нашихъ минутныхъ удо- 
вольствіяхъ, въ которыхь мы такъ ну- 
ждаемся при своихъ трудныхъ обязан- 
ностяхъ! 

— Да и кром% того,—вставилъ свое за- 
мБчаніе одинъ молодой монахъ, прекрас- 
ный, какъ дЪвушка, секретный любимецъ 
Педро Арбуэца,— папа такъ старъ! Для 
чего же и блага сего міра, если ими нельзя 
пользоваться? 

— Такъ что лучше быть новиціемъ въ 
конвент доминиканцевъ? Неправда ли? — 
съ улыбкой обратился къ нему Великій 
инквизиторъ, погладивъ своею б%Ълою, 
аристократическою рукою голову моло- 
ДОГО НОВИЦІЯ. 

— Для меня лучше быть посл$днимъ 

слугою вашего высокопреосвященства,— 
отвЪтилъ тотъ съ притворною скромно- 
стію. 
— Папа сфетъ,—мы собираемъ плоды, — 
пошутилъ архіепископъ толедскій,—и по- 
ка онъ тратитъ время и зЪваетъ, съ по- 
зволенія сказать, со своими кардиналами, 
мы на поляхъ Цереры собираемъ пре- 
красные цвфты любви и вдоволь упи- 
ваемся ихъ ароматомъ. 


1) Т. е. папа римскій. 
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— Я не задаю себЪ труда даже наги- 
баться, чтобы срывать ихъ, —замЪтилъ 
епископъ малагскій,—эту заботу обо мнЪ 
любезно взяла на себя игуменья Карме- 
литскаго монастыря, — она постоянно 
снабжаетъ меня самыми восхитительны- 
ми цвЪточками изъ своего святого сада. 

— А я,—сказалъ проръ,—я предпочи- 
таю самъ собирать ихъ! Когда моя звЪзда- 
покровительница приводитъ меня въ испо- 
вБдальную, гдЪ толпятся прекрасныя, 
молоденькія кающіяся грЬшницы, то 
этимъ цвЪточкамъ рЪдко приходится уда- 
ляться безъ того, чтобы я не упился ихъ 
ароматомъ... Я отпускаю съ миромъ толь- 
ко тБхъ, которымъ уже минуло #5 лЪтъ... 

— Что касается меня, —хвасталъ архі- 
епископъ толедскій, —то я имфю меньше 
всего хлопотъ съ этимъ: сели мн понра- 
вится какая-нибудь синьора или синьо- 
рина, то я просто поручаю братству Гар- 
дуны !) доставить ее живою ко мн%! Вотъ 
и все! 

— Преполезное учрежденіе эта «Гарду- 
на»! —отвЪтилъ Великій инквизиторъ,—и 
мы, синьоры, всЪми своими силами должны 
оказывать ему поддержку и покровитель- 
ство! МиЪ кажется, что тотъ день, когда 
братство Гардуны прекратить свое су- 
ществованіе въ Испанш, будетъ первымъ 
днемъ и упадка нашего могущества“. 
Прощай тогда и всф наши удовольствия, 
и все наше обаяніе!... Намъ пришлось бы 
тогда дЪЙйствовать самимъ слишкомъ ча- 
сто, а это, не говоря о томъ, что скучно 
и утомительно само по себЪ, могло бы 
кромЪ того пошатнуть нашу репутащю 
милосердныхт и безкорыстныхъ пасты- 
рей, что какъ разъ было бы на руку про- 
клятымъ еретикамъ-лютеранамъ!... 

— О монсиньоръ! — вскричалъ провин- 
ціальный инквизиторъ, —право же, вы се- 
годня въ слишкомъ пессимистическомъ 
настроеніи! Что намъ «Гардуна», пока для 
нашихъ тайныхъ порученій у насъ есть 
преданные служители инквизищи 2)! Слу- 
житель хорошій—скрытенъ, какъ могила. 
и все можетъ исполнить не хуже любого 
гардунца, даже, пожалуй, съ большимъ 
удобствомъ, потому что одно слово его 
«инквизиція» защищаетъ всЪ его дЪй- 
ствія, и никто не осм$лится не только со- 
противлятъся, но даже роптать. 

— Несчастные людишки! — шепнулъ 
Педро Арбуэцъ на ухо своему фавори- 
ту, —ничтожные хвастуны! Они больше 
опьянены своимъ тщеславіемъ, чфмъ мо- 
ими винами! 

— Совершенно вЪрно, ваше высокопре- 
освященство! —тихо отвфтилъ ему моло- 
дой монахъ слащавымъ голосомъ,—вы 
одни умЪете никогда не терять разсудка, 


1) Организованное товарищество разбойни- 
ковъ (1417—1821 г.). 

2) Это — родъ милищи или солдатъ инкви- 
зицій. 
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даже въ самый разгаръ удовольствій и 
желаній, и спокойно относитесь ко всему 
тому, чфмъ всф они такъ хвастаются! 

Этотъ тихій разговоръ былъ заглушенъ 
вдругъ оживившимися спорами осталь- 
ныхъ гостей. 

— О чемъ вы спорите, святые отцы? — 
обратился къ нимъ инквизиторъ. 

— Монсиньоръ! — отвЪтиль архіепи- 
скопъ толедскій,--мы вспомнили о нЪъКко- 
торыхъ прекрасныхъ доннахъ, украшаю- 
щихъ собою нашу. Севилью, и я стараюсь 
увЪфрить епископа малагскаго, что самая 
красивая, самая граціозная и самая нБж- 
ная изъ всъхъ ихъ—это Долоресъ Арго- 
зо, губернаторская дочь. 

Педро Арбуэцъ ничего на это не ска- 
залъ; на лицф его скользнула едва за- 
мЪтная довольная улыбка; въ то же мгно- 
вене глаза его заблистали звЪрской 
страстью неудовлетворенной похоти. 

— Охъ, что касается Долоресъ, то это— 
неприступная крЪпость!—тономъ притвор- 
наго отчаянія замфтилъ пріоръ,—я ви- 
дБлъ ее у себя въ исповЪдальн Б два ра- 
за и оба раза потерпфлъ страшное, по- 
зорное фіаско!.. Впрочемъ, я сильно по- 
дозрЪваю, что она нфсколько заражена, 
лютеранскою ересью... По крайней мЪр%, 
она любитъ вступать въ богословскіе спо- 
ры, какъ всЪ эти проклятые еретики!.. 

— Однако, она слишкомъ прекрасная 
еретичка, чтобы сжечь ее!..—-возразилъ 
съ улыбкой епископъ малагскій. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





щи 


— На огнЪ любви, хотите вы сказать, 
конечно, — съострилъ молчавшій до сихъ 
поръ архіепископъ мадридскій, —она впол- 
нф достойна принадлежать его высоко- 
преосвященству! 

— Очевидно, вы ничего болЪе труднаго 
не можете предложить мнЪ?—съ вызываю- 
щей ирошей спросилъ у него инквизи- 
торъ. 

— Его высокопреосвященство отказы- 
вается отъ охоты за этой птичкой!—шут- 
лино вставилъ пріоръ. 

— Я не отказываюсь, —возразилъ ин- 
квизиторъ, окинувъ собраніе гордымъ 
взглядомъ, —но я не хотЪлъ бы дБлать 
такъ мало, чтобы заслүжнть ваше одо- 
бреніе, отцы мои! 

— Съ насъ будетъ и этого довольно! — 
хоромъ закричали ему присутствующе, — 
покажите намъ Долоресъ когда-нибудь у. 
себя! 

Педро Арбуэцъ знакомъ поманилъ къ 
себъ фаворита и шепнулъ ему нБсколько 
словъ; тотъ сейчасъ же вышелъ. 

Черезъ нЪсколько минутъь вошелъ слу- 
житель инквизиціи и тихо сказалъ Ар- 
буэцу какое-то слово. На лицф инквизи- 
тора появилась улыбка безконечнаго тор- 
жества: 

— Синьоръ—крикнулъ онъ, — дьяволъ 
исполняетъ ваше желаніе: сію минуту вы 
увидите здфсь дочь губернатора!... Но я 
не забылъ и о васъ: для каждаго припа- 
сенъ чудный цвЪтокъ'... 





Карикатура М. Бемера. 





Фрэнсисъ Бретъ-Гартъ. 


Странное зрБлище разыгрывалось въ 
пятидесятыхъ годахъ нашего стол%тія 
на западЪ Соединенныхъ Штатовъ. Въ 
Калифорн!и были открыты золотыя роз- 
сыпи, и точно безумная горячка охвати- 
ла всю Америку. Вс рвались на западъ, 
города выростали, какъ грибы, населеніе 
Калифорніи непрерывно увеличивалось. 
Санъ-Франциско, представлявшій въ 
1850 году жалкій поселокъ съ какими-то 
пятьюдесятью ничтожными лачугами, на- 
считываетъ теперь четверть милліона жи- 
телей. Но такъ же быстро, какъ они возни- 
кали, такъ же быстро многіе изъ такихъ 
городовъ и исчезали, когда избалованные 
безумной удачей золотоискатели бросали 
истощенную мЪстность и шли искать 
еще боле легкой и богатой наживы. И 
среди дикихъ скалъ опять наступало мол- 
чаніе, и только разрытые склоны ихъ на- 
поминали о капвшей здЪсь недавно ли- 
хорадочной работ. Въ общей дикой по- 
гон за наживой смБшивались вс воз- 
расты, національности и положенія. Чест- 
ные люди работали бокъ-о-бокъ съ мо- 
шенниками, добродфтельные—рядомъ съ 
авантюристами; многіе были люди съ вос- 
питаніемъ, вс были молоды, сильны и 
ставили на карту все свое будущее. Въ 
одинъ день здъсь создавались и руши- 
лись состоянія, ръшалась судьба сотенъ 
людей, прожигались въ кутежахъ или за 
картами неожиданно добытыя золотыя 
горы. Теперь все это отошло въ область 
преданія, Калифорнія ничфмъ не отли- 
чается по своей культурности отъ осталь- 
ныхъ штатовъ, но ея пестрое и шумное 
прошлое не умерло; оно живетъ и дышетъ 
въ прекрасныхъ художественныхъ раз- 
сказахъ Фрэнсиса Бретъ-Гарта, одного 
изъ популярнЪЙшихъ беллетристовъ Но- 
ваго СвЪта, а также всфмъ извЪстнаго и 
всфми любимаго и у насъ въ Европ. 

Фрэнсисъ Гартъ родился 25-го августа 
1839 года въ штатЪ Нью-оркъ. Его отецъ 


былъ профессоромъ греческаго. языка въ 
Колледжъ въ Албани. Онъ далъ сыну 
очень тщательное образоваше, но умеръ, 
когда юнош% едва исполнилось 17 лётъ. 
(Бретъ не было именемъ самого юноши; 
это было имя его крестнаго отца, кото- 
рое онъ и присоединиль впослЪдствіи къ 
своей фамиліи Гартъ). 

ПослЪ смерти отца, юный Бретъ-Гартъ, 
увлеченный, какъ и вс, фантастически- 
ми разсказами о калифорнійскихъ удач- 
никахъ, отправился въ Калифорню. ЗдЪсь 
провелъ онъ 17 лбть, живя вполнф бро- 
дячей жизнью золотоискателя, вЪчно мЪ- 
няя мБста и родъ занятій. Былъ онъ и 
простымъ рукокопомъ, былъ и школьнымъ 
учителемъ (когда ученицами его, быть 
можетъ, были прототипы «Млиссъ» и 
«Миссъ Кресси»), потомъ былъ курьеромъ 
почтовой компани, перевозившей золото 
и письма золотоискателей изъ глухихъ 
мЪстечекъ въ города и банки. Занят это 
было не изъ спокойныхъ, ибо на почто- 
вую карету зачастую дфлались нападе- 
нія разбойниками. Былъ онъ и приказчи- 
комъ, и солдатомъ;  сдБлалъ 'нБСКоЛЬКо 
походовъ противъ индЪйцевъ, а когда 
разразилась освободительная война, онъ 
вступилъ добровольцемъ въ милицію 
Санъ-Франциско. Еще ране, а именно съ 
1857 года онъ поселился на постоянное 
жительство въ этомъ городЪ, гдБ полу- 
чилъ мБсто наборщика въ газетф «Золо- 
тая Эра». ЗдЪсь онъ впервые попробо- 
валъ писать, рисуя тБ картины и впеча- 
тлБнія, которыя въ такомъ изобиліи да- 
вала ему его богатая приключеніями 
жизнь на запад. Эти первые эскизы 
обратили вниманіе редактора, и Бретъ- 
Гартъ былъ переведенъ изъ наборной ком- 
наты въ редакцію !). ПослЬдовавшая вско- 


1) Одинъ изъ его товарищей по работЂ 
такъ вспоминаетъ это время: «Пока я еид®лъ 
и усердно строчилъ столбецъ эа столбцомъ, 
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рЪ вслдъ затфмъ женитьба Бретъ-Гарта 
заставила его еще усердн$е заняться жур- 
налистикой, уже какъ средствомъ къ за- 
работку. Вотъ почему все написанное 
имъ въ этотъ періодъ носитъ отпечатокъ 
случайности и поспЪшности. Настоящая 
литературная дБятельность его началась 
съ 1864 года, когда онъ получилъ болфе 
обезпеченное мЪсто секретаря на монет- 
номъ дворЪ въ Санъ-Франциско. Въ те- 
ченіе шести лтъ, проведенныхъ имъ на 
этомъ посту, имъ были написаны лүчшія 
его вещи. Въ 1864 году вышелъ первый 
номеръ журнала «ОуегІіапі МопіШу», соз- 
даннаго Бретъ-Гартомъ. Съ самыхъ пер- 
выхъ дней журналъ этотъ завоевалъ 
всеобщія симпатіи, и успЬхъ его росъ съ 
каждымъ днемъ. На страницахъ его по- 
мщались лучшія произведенія Бретъ- 
Гарта: «Удача буйнаго лагеря», «Изгнан- 
ники Покеръ-Флэта» и т. п. все, что впо- 
слБдствіи было собрано имъ подъ общимъ 
заглавіемъ «Исторіи Аргонавтовъ». Меж- 
ду прочимъ съ первымъ разсказомъ чуть 
не вышло прискорбнаго недоразум+Ънія. 
Барышня, служившая въ журналЪ кор- 
ректоромъ, была шокирована поведешемъ 
матери Удачи, а когда дошла до фразы 
растроганнаго Кентука: «Онъ подрался 
съ моимъ пальцемъ, проклятый малень- 
кій разбойникъы» то пришла въ полное 
негодованіе и наотрЪзъ отказалась кор- 
ректировать столь безнравственное произ- 
веденіе. На ея сторону сталъ было и изда- 
тель, но по счастю редакторъ настоялъ 
на напечатан безъ всякихъ измЪненій и 
тфмъ спасъ одно изъ лучшихъ своихъ 
произведеній. Между прочимъ, въ это же 
Брези Бретъ-Гартъ «открылъ» талантъ 
ра эна. Твэнъ, только-что вернув- 
шайся съ та разсказывалъ при 
Біретъ-Гар какую-то узнанную имъ 
бамъ исторію. Вотъ какъ разсказываетъ 
тбъ этомъ самъ Бретъ-Гартъ: «Разсказъ 
оылъ прекрасенъ и очень картиненъ. Я 
попросилъ его повторить его еще разъ 
для одного изъ друзей, который ‘голько- 
что вошелъ, а затфмъ попросилъ напи- 
сать его для «Калифорнійца». Онъ такъ 
и сдБлалъ, и успхъ былъ колоссальный. 
Это было его первымъ произведеніемъ, 
привлекшимъ общее вниманіе». 
Бретъ-Гарть оставался въ Санъ-Фран- 
циско до 1871 года и одно время былъ 
даже профессоромъ литературы въ уни- 
верситет, а потомъ вернулся въ Нью- 
Іоркъ, гд$ пользовался колоссальнымъ 
успЪхомъ и блестящимъ финансовымъ 
положеніемъ, но толковое распоряженіе 
деньгами никогда не было отличительной 
чертой его характера, въ которомъ было 
скорЪе болЪе общаго съ его героями, въ ро- 


Бретъ-Гарть молча разглядывалъ свой пю- 
питръ. Наконецъ, онъ выводилъ какой-нибудь 
одинъ параграфъ, но параграфъ этотъ стоилъ 
всего остального въ журнал%ћ». 
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дБ Хэмлина и Окхёрста. Въ нЪсколько 
лБтъ все его состояніе пошло прахомъ, 
такъ что онъ съ радостію принялъ мсто 
консула въ Крефельдъ (Пруссія). Въ 
1880 году онъ былъ переведенъ консуломъ 
въ Глазго, и съ тфхъ поръ безвыфздно 
жилъ въ Англіи, куда еще гораздо ра- 
нфе звали его Томасъ Гудъ и Диккенсъ, 
оба восхищавшіеся его талантомъ. Все 
время онъ много работалъ и пользовался 
неослабъвающимъ успЪхомъ. Близъ Лон- 
дона въ Кимбэрлеъ онъ и скончался 
5-го мая. 1902 года отъ кровотечения, явив- 
шагося сл$детыемъ затянувшейся бо- 
лЪзни горла. 

Бретъ-Гартъ безспорно реалистъ; его 
изображенія жияни золотоискателей и 
авантюристовъ Калифорніи полны самой 
неприкрашенной, подчасъ грубой правды. 
Онъ не комментируетъ своихъ героевъ, 
не объясняетъ ихъ поступковъ, онъ про- 
сто рисуетъ ихъ такими, какими они ему 
представляются самому. Это отсутствіе 
обычной морали многихъ непріятно въ 
немъ поражаетъ. На это онъ очень остро- 
умно отвБтилъ въ одномъ изъ своихъ 
предисловій. Онъ вспоминаетъ, что ви- 
дълъ когда-то въ Калифорніи дв серіи 
«моральныхъ» картинокъ, долженствовав- 
шихъ разъяснить рудокопамъ резуль- 
таты труда и лБни. На одной порочный 
рудокопъ предавался пьянетву, погрязалъ 
въ нечистот, болфлъ и, наконецъ, уми- 
ралъ самымъ жалкимъ образомъ. На дру- 
гой--добродЪтельный рудокопъ возвышал- 
ся до чистой рубашки и полнаго обезпе- 
чения, даже богатства. «Мораль была, 
ясна, но она, однако, не оказала желан- 
наго дЪйствія, вЪроятно, потому, что боль- 
шинство рудокоповъ отказалось признать 
себя въ этихъ двухъ крайнихъ типахъ. 
— Видите ли, сказалъ одинъ изъ нихъ на 
своемъ непередаваемомъ нар%фчіи, — здБсь 
дфло нечисто. Вотъ этому молодцу вЪдь 
они дали въ руки всф козыри!—Помня 
этотъ примЪръ, я всегда удерживался въ 
своихъ разсказахъ отъ формулированія 
какой-нибудь опредЪленной морали». 
благодаря этому, герои Бретъ-Гарта все- 
гда и прежде всего живые люди, со 
вс$ми ихъ слабостями и недостатками. 
Это не м5шаеть Бретъ-Гарту, какъ исто- 
му поэту и художнику, умЪть поэтизиро- 
вать этихъ обыденныхъ людей, умЪть на- 
ходить въ самыхъ заурядныхъ положе- 
ніяхъ золотую крупицу поэзіи. Его изо- 
браженія—не простая фотография, а ху- 
дожественная картина, согрЪтая собствен- 
нымъ теплымъ сердечнымъ чувствомъ 
автора. Ибо Бретъ-Гарть любитъ своихъ 
героевъ, какъ и вообще всфхъ людей; 
онъ—одинъ изъ самыхъ симпатичныхъ 
оптимистовъ. И оптимизмъ этотъ тъмъ 
боле дорогъ, что очевидно нашелъ себЪ 
подтвержденіе неоднократно въ личномъ 
опыт автора. Онъ вБдь дйствительно 
видлъ на дфлЪ всЪхь этихъ рудокоповъ, 
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Фрэнсисъ Бретъ-Гартъ. 


авантюристовъ и шулеровъ, и если онъ 
вЪритъ въ то, что и въ нихъ есть доброе 
зерно, то это—плодъ живыхъ наблюде- 
ній, а не кабинетныхъ размышлений. 
Справедливо назвалъ его Фрейлигратъ 
‚рудокопомъ не только золотоносныхъ 
скалъ, но и людскихъ сердецъ, въ глуби- 


нф которыхъ онъ всегд.. умфегь найти 
золотое зернышко или хотя бы песчинку 
добра. И при этомъ Бретъ-Гартъ пишеть 
удивительно сжато, часто больше наме- 
кая, чфмъ описывая тЪ или другія чув- 
ства своихъ героевъ. Ни одного лишняго 
слова; все коротко, сильно и просто, какъ 
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это бываетъ п въ жизни. Его юморъ такъ 
же простъ и легокъ, и скорфе только на- 
мфченъ, чфмъ подчеркнутъ. Чаще всего 
имъ прикрывается теплое чувство или 
неумЪстная чувствительность, которую ге- 
‚рои его всегда тщательно прячутъ или 
маскируютъ. 

Бретъ-Гартъ писалъ и стихи; его пер- 
вое поэтическое произведеніе была сати- 
ра «Осеннія размышленія», написанная, 
когда ему было одиннадцать лЪтъ и то- 
гда же напечатанная. Но родные и друзья 
посовЪтовали ему не писать ничего бо- 
лБе. Онъ такъ и сдфлалъ, и до 25 лЪтъ 
отложилъ перо въ сторону, когда напи- 
салъ патріотическое стихотвореніе «Тһе 
ВеуеШе> (Зоря). Темы большинства его 
стихотвореній тъ же. что и въ его раз- 
сказахъ— и рисуютъ все ту же, близко ему 
знакомую калифорнійскую жизнь. Въ Тће 
Неаїћеп Сһіпее» (китайскій язычникъ) онъ 
затрогиваетъ въ юмористической формЪ 
больной для Америки ‹китайск!Й вопросъ». 
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Писалъ онь и романы (Гћаикѓиі Віоѕѕот, 
СаЪме! Сопгоу) и даже драму (Туо Меп 
оғ Зап4ау Ваг), но все это было несрав- 
ненно ниже по достоинству, чфмъ малень- 
кіе калифорнійскіе разсказы, оставшіеся 
его спеціальностію, въ которой никто не 
могъ съ нимъ сравниться. РазумћЪется, 
значеніе этихъ эскизовъ было сильно пре- 
увеличено въ свое время, да и первые изъ 
нихъ дйствительно обфщали гораздо 
больше, ч$мъ сдержали вс дальнЪйшіе, 
но все же художественность и свъжесть 
ихъ несомннны такъ же, какъ и ихъ ло- 
кальный интересъ. Въ этомъ отношени 
къ нему приближается только Киплингъ 
со своими индійскими очерками. Но у 
Киплинга не хватаетъ того, что соста- 
вляетъ едва-ли не самую главную пре- 
лесть Бретъ-Гарта—теплаго, сердечнаго 
отношенія къ свонмъ героямъ, умЪнія въ 
самомъ послЪднемъ негодя%Ъ найти живую, 
чувствительную струнку. 
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ХУДОЖЕСВЕННЫЯ НОВОСТИ. 


Возрожденіе живописи темперой. 


Слово темпера само по себ еще ниче- 
го не объясняетъ. Его буквальное значе- 
ше можно передать словами «разведеніе», 
«разжиженіе», и оно, собственно говоря, 
можетъ быть примЪнено къ каждому спо- 
собу живописи. Но въ мірЪ искусствъ это 
слово пріобрБло особенное болЪе ограни- 
ченное значеніе и употребляется для отли- 
чія картины, написанной красками, раз- 
веденными яйцомъ или же растительнымъ 
бЪлкомъ, отъ картины написанной крас- 
ками, разведенными масломъ. Существу- 
етъ весьма немного историческихъ дан- 
ныхъ о возникновени и развитіи этого 
способа живописи; даже нътъ опред$лен- 
наго извстія о томъ, постепенно ли вы- 
тЬснялся старый методъ писанія темпе- 
рой масляными красками, или же эти 
послЪднія сразу замЪнили его. Существу- 
еть только одинъ несомнфнный и вполнЪ 
опредБленный теперь фактъ—это то, что 
италіанцы-примитивисты употребляли въ 
своихъ произведеніяхъ именно темперу, 
но вмЪстЕ съ тБмъ можно сказать, что 
всЪ достоинства и преимущества этогоспо- 
соба стали извъстны только въ новЪйшее 
время. Введеніе масляной живописи, т.-е. 
писаніе картинь красками, разведенными 
масломъ, обыкновенно приписывается фла- 
мандскому художнику Ванъ-Эйку,и пред- 
полагается, что съ тЪхъ поръ эта техни- 
ка живописи распространилась повсюду 
въ сфверныхъ странахъ Европы, тогда 
какъ въ Итали она, повидимому, приви- 
валась, только постепенно занесенная ту- 
да однимъ изъ үчениковъ и послЪдова- 
телей Ванъ-Эйка, Антонелло да Мессина. 
Таковъ самый популярный разсказъ о 


замфнф темперы масляными красками, 
и съ тхь поръ о ней почти не упоми- 
нается. Но нЪтъ сомнфвя, что при бо- 
ле тщательномъ и точномъ изселЪдова- 
ши найдутся и позднЪЙшія работы, испол- 
ненныя именно этимъ способомъ. Такъ, 
напримЪръ, нЪкоторыя произведенія Мем- 
линга, также одного изъ позднфЙйшихъ 
послфдователей Ванъ-Эйка, несомнЪнно 
написаны не масляными красками. Одна, 
изъ лучшихъ его работъ—триптихонъ, 
изображающій мистическій бракъ святой 
Екатерины, особенно отличается, яркимъ 
свфжимъ и прекраснымъ колоритомъ и 
кажется, какъ будто это произведеніе 
только-что написано. Масло же, какъ 
извЪстно, имЂетъ свойство темнЪть и туск- 
нЪть съ годами; какимъ же образомъ 
могла картина Мемлинга сохранить свой 
блестящій и свЪжій колоритъ? Если же 
допустить, что художникъ работалъ тем- 
перой, то этотъ вопросъ самъ собою раз- 
рЪшается, такъ какъ краски, разведен- 
ныя на яйцЪ, почти не измняются даже 
подъ вліяніемъ темноты, такъ губитель- 
но дъйствующей на масляныя краски. 
Если же можетъ быть доказано, что Мем- 
лингъ не работалъ этимъ способомъ, то 
значитъ, тайна, его красокъ утрачена для 
современныхъ живописцевъ, такъ какъ 
его живопись во всякомъ случа не мас- 
ляныя краски въ томъ вид и род%, въ 
которомъ ихъ употребляютъ въ наши дни. 
Съ теченіемъ времени темпера совсЪмъ 
исчезаеть изъ үпотребленія, и тЪ свой- 
ства, которыми она отличалась отъ мас- 
ляныхъ красокъ, становятся неизвЪст- 
ными и даже непонятными даже знато- 
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камъ и изслЪдователямъ различныхъ ху- 
дожественныхь способовъ и техникъ. 
Многіе каталоги музеевъ, въ томъ числ 
и Лондонской Національной галлереи 
полны ошибокъ въ этомъ отношеніи. 
Такъ, въ этомъ послЬднемъ каталог не 
отмфчено, что картина нидерландскаго 
живописца Ванъ-Ромерсвэль «Ростовщи- 
ки» и два произведенія н5медкихъ ху- 
дожниковъ написаны только отчасти мас- 
‚ляными красками, если не цфликомъ тем- 
перой. Вообще же въ теченіе нЪсколь- 
кихъ вЪфковъ сущность темперы не была 
выяснена и опред$лена, и она существо- 
вала только какъ теоретическое предпо- 
жеше. Долго темпера не считалась чЪмъ- 
то серіознымъ, достойной быть вновь при- 
мЬняемой на практикЪ. Странно, что и 
прерафаэлиты не обратили вниманія на 
этотъ способъ цисанія и не примфняли 
его въ своихъ работахъ. Подобныя г 
тины, какъ Россети «ДЪтство Святой ДЪ- 
вы» и «Благовъщен!е», только выиграли 
бы, будь онф исполнены темперой. Даже 
Бёрнъ-Джонсъ, хотя онъ и горячо одоб- 
рялъ такихъ художниковъ, какъ Сауте- 
эль (гошваП) и другихъ, стремящихся 
вновь воскресить этотъ способъ, но по- 
знакомился, по его собственнымъ словамъ, 
слишкомъ поздно съ этой техникой, что- 
бы начать работать ею. Для того, чтобы 
обратить внимане на нее всего художе- 
ственнаго міра, нужны были слова чело- 
вЪка, пользующагося большимъ вліяніемъ 
въ вопросахъ искусства, и такимъ человЪ- 
комъ явился Джонъ Раскинъ, прибавив- 
шій этимъ къ безъ того уже длинному 
списку его заслугъ передъ художниками 
еще новую. Въ одной изъ свонхъ крити- 
ческихъ статей, описывая какое-то про- 
изведеніе художника Карпачіо, онъ гово- 
ритъ слЬдующее: «Это темпера, а не ма- 
сляныя краски, и я долженъ замЪтить, 
что многія произведенія Тинторето и Кар- 
пачіо, которыя я хвалилъ за ихъ блестя- 
щій, свъжій колоритъ, и которыя я при- 
знаваль за произведенія, достигийя выс- 
шей степени совершенства техники мас- 
ляной живописи, теперь, при болфе тща- 
тельномъ изслфдован!и, оказались напи- 
санными почти сплошь темперой или тем- 
перой, по которой затБмъ эти художни- 
ники прошли масляной краской. И я 
склоненъ думать, что въ конц концовъ 
темпера будетъ признана самымъ при- 
годнымъ способомъ и матеріаломъ для 
живописи». И онъ явился въ этомъ, какъ 
и во многихъ другихъ случаяхъ, върнымъ 
предвфстникомъ.Изъ числа новфЙшихъ ху- 
дожниковъ,работающихъ темперой,слЪду- 
етъ прежде всего назвать недавно умер- 
шаго знаменитаго Бёклина, работавша- 
го почти исключительно этимъ способомъ 
съ 1874 года, затфмъ однимъ изъ шоне- 
ровъ этого рода живописи является ан- 
глійскій художникъ Спенсеръ Стэнхопъ, 
почти ежегодно выставляющій на вы- 
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ставкахъ Гросвенорской галлереи въ Лон- 
дон произведенія, написанныя темперой. 
3Кивя долгое время за границей и рабо- 
тая тамъ, онъ не стремился привлечь 
вниманіе публики на тотъ фактъ, что 
употребляемый имъ способъ не тотъ, ко- 
торымъ обыкновенно работаютъ живо- 
писцы, и попытки его прошли почти не- 
замЪченными его современниками, хотя 
и другіе художники вполнЪ самостоятель- 
но пробовали работать иными способами, 
чфмъ на маслЪ. Такъ, въ 1880 году, т. е. 
въ томъ же году, когда Стэнхопъ выста- 
вилъ одно изъ лучшихъ своихъ произве- 
деній «Воды Леты», Вальтеръ Кранъ ис- 
полнилъ большую декоративную карти- 
ну «Истина и путникъ», написавъ ее на 
холст красками, спеціально приготовлен- 
ными съ крахмаломъ. И посл этого про- 
изведенія этоть художникъ постоянно 
пробовалъ писать на различно загрун- 
тованныхъ холстахъ и всевозможными 
способами, напримЪръ, съ примЪсью клея 
или клея съ крахмаломъ, пока онъ, нако- 
нецъ, не обратился къ чистой яичной тем- 
пер, и его двЪ извфстныя картины: 
«Фонтанъ юности» и «Косарь» свидЪтель- 
ствуютъ о томъ, какихъ блестящихъ ре- 
зультатовъ достигъ онъ этимъ способомъ. 
Англійскій же художникъ Саутеэль на- 
чалъ работать темперой въ 1883 году и, 
хотя, часто приходя въ отчаяніе отъ не- 
удачныхъ результатовъ, онъ и возвра-‘ 
щался нЪсколько разъ къ маслянымъ кра- 
скамъ, ему въ концЪ концовъ все же уда- 
валось овладъть въ совершенствЪ этой 
техникой. Онъ, подобно стариннымъ ма- 
стерамъ, сталъ употреблять для декора- 
тивныхъ пано, написанныхъ темперой, 
золотые фоны. Изъ его картинъ, испол- 
ненныхъ темперой, болфе всего обраща- 
етъ на себя вниманіе по свжести кра- 
сокъ, блестящему колориту аллегориче- 
ская картина «Мех Гатрз Юг 014» (бук- 
вальный переводъ—старыя лампы за но- 
выя), въ которой онъ, продолжая слЪдо- 
вать примЪру старинныхъ мастеровъ, на- 
писалъ и себя. Благодаря инищативЪ 
этого художника, живописцы Бирмингэм- 
скаго художественнаго кружка познако- 
мились съ этой техникой и начали при- 
мЪнять ее въ художественныхъ произведе- 
ніяхъ. Одинъ изъ нихъ, Артуръ Гёскинъ, 
уже нЪсколько лЪтъ пишетъ исключи- 
тельно темперой; его работы пользуются 
большой извЪстностью, хотя его картины, 
всегда очень смфлыя по замыслу, нф- 
сколько страдаютъ отъ излишней добро- 
совфстности художника, слишкомъ тща- 
тельно выписывающаго и заканчивающа- 
го ихъ, и воть почему онф производятъ 
впечатлЪніе миніатюръ. Другой бирмин- 
гэмскій художникъ, Гиръ, чья маленькая 
картинка, исполненная темперой, обрати- 
ла на себя всеобщее вниман!е на послЪд- 
ней выставкЪ въ Новой галлере% въ Лон-. 
дон замфчательной передачей южнаго 
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солнца. принималъ горячее и активное 
участе лБтъ шесть тому назадъ въ спо- 
рахъ, возникшихъ за и противъ этого 
способа во время своего пребыванія во 
Флоренщи вмЪстЪ съ иавъстнымъ лондон- 
скимъ художникомъ Бэтенъ (Веёќеп). 
Этого послфдняго считаютъ главой дви- 
женя, вызвавшаго возрождеше живописи 
темперой. Многія его картины имли вы- 
дающійся успхъ не только на англій- 
скихъ выставкахъ, но и въ парижскомъ 
Салон%; лучшая между ними считается: 
«Мать и дитя». Такихъ свфжихъ, изящ- 
ныхъ, нБжныхъ тоновъ тфла врядъ ли 
можно было бы достигнуть иной техни- 
кой, чЪмъ темперой. 

Нельзя, конечно, отрицать того, что 
темпера даеть и совершенно проти- 
воположные результаты, т. е. допус- 
каетъ довольно грубую, точно поло- 
сами испешренную технику, какъ это 
можно видЪть въ произведеніяхъ нЪко- 
торыхъ художниковъ, въ томъ числЪ и у 
Кривелли. Есть художники, которые ра- 
ботаютъ темперой въ соединеніи съ дру- 
гими способами, такъ, напримЪръ, пре- 
красная маленькая картинка англійскаго 
художника В. Слэй «Даная» исполнена 
акварелью и темперой. Адріанъ Стокъ 
пишетъ уже готовымъ препаратомъ, из- 
вЪстнымъ въ продажЪ подъ названіемъ 
Темпера Шенфельдъ (извстный фабри- 
кантъ красокъ) по матовому загрун гован- 
ному фону, и его картины производятъ 
впечатлЪніе фресокь на шероховато-шту- 
катуренной стЪнЪ. 

Существуютъь два метода писанія 
темперой: флорентинскій и венеціанскій. 
Послёдній требуетъ холстъ ручной пря- 
жи, вставленный въ приборъ для рас- 
тягиванія или же натянутый на дос- 
ку; флорентинскій методъ позволяетъ об- 
ходиться совсфмъ безъ холста и писать 
прямо на поверхности спеціально подго- 
товленной доски. Доски, употребляемыя 
для этой цфли, заготовляются особымъ 
образомъ, чтобы предохранить ихъ отъ 
растрескиванія. Это достигается посред- 
ствомъ наклейки на задней сторон% доски 
полосокъ холста поперекъ по волокнамъ 
дора. или же посредствомъ боле слож- 
ной процедуры: цфлой системой деревян- 
ныхъ подпорокъ, пересъкающихъ одна 
другую правильными четырехугольника- 
ми. Јакая доска похожа на обратную сто- 
рону доски билліарднаго стола, которая 
подобной же системой подпорокъ предо- 
храняется отъ растрескиванія и коро- 
бленія. Въ томъ и другомъ метод важ- 
ную роль играетъ загрунтовка или фонъ. 
Эта загрунтовка приготовляется изъ бЪ- 
лилъ или гипса, которые должны мокнуть 
въ вод по крайней мЪрЪ съ мЪсяцъ, а 
затЬмъ разм5шиваются до густоты сли- 
вокъ съ клеемъ, вывареннымъ изъ перга- 
ментныхъ обрЪэковъ, которые въ свою 
очередь должны быть выварены до сте- 
пени прозрачнаго желе. Слои этой смЪси 
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накладываются постепенно одинъ на 
другой на холстъ или доску до тъхъ поръ, 
пока не образуется довольно толстая за- 
грунтовка. Чтобы избфжать опасности 
растрескиванія или облупленія, происхо- 
дящаго отъ недостаточнаго сцъпленя 
частицъ этой смЪси, она должна быть за- 
готовлена для каждой загрунтовки одной 
и той же плотности и густоты и должна 
состоять изъ однфхъ и тБхъ же состав- 
ныхъ частей. Загрунтованная поверх- 
ность затфмъ тщательно сглаживается и 
полируется стеклянной бумагой и послЪ 
проклейки слоемъ клея, чтобы уменьшить 
всасываніе, и покрытія легкимъ слоемъ 
краски съ клеемъ, поверхность эта со- 
всфмъ готова для писанія. Теперь въ про- 
дажБ имфются различные препараты кра- 
сокъ, уже готовыхъ къ употребленю, но 
самый лучшій и простой способъ имЪть 
хорошія краски темперы—это, чтобы ху- 
дожникъ самъ приготовлялъь ихъ для 
себя. Для этого слБдуетъ брать самую 
чистую и И въ тончайший порошокъ 
краску, разбавлять ее сырымъ яйцомъ, 
смЬшаннымъ и хорошенько взболтаннымъ 
съ одинаковымъ количествомъ воды; эту 
смЪсь, т. е. яйцо съ водою, слБдуетъ дер- 
жать въ плотно закупоренной бүтылк% и 
не употреблять ее, когда она начнетъ хотя 
бы слегка портиться. Если для темперы 
и не нужны непремфнно только-что сне- 
сенныя яйца, то все же не слЪдуетъ упо- 
треблять яйца, разбитаго два—три дня 
том; назадъ. Многіе употребляютъ для 
сохраненія жидкости антисептику, напри- 
мЪръ, уксусную кислоту, но лучше всего 
не подмъшивать никакихъ постороннихъ 
веществъ. Жидкость должна быть смЪ- 
шана и размЪшана въ извЪфстной пропор- 
щи съ краской посредствомъ костяной 
палочки или ножа изъ слоновой кости. 
Если же краска будетъ и при точномъ 
соблюдени пропорцін слишкомъ густа, 
какъ это часто случается съ іегте уеще, 
краской, сильно всасывающей жидкость, 
то ее слБдуетъ затфмъ разбавлять толь- 
ко чистой водой, и во всякомъ случа% не 
с›вфтуется увеличивать пропорцію яйца. 
Н$которыя затрудненія встрБчаются еще 
при употреблен б$лилъ,—краска, кото- 
рую невозможно избфжать въ тБхъ слу- 
чаяхъ, когда нужна прочная, густая, хо- 
рошо кроющая холстъ краска или же при 
писаніи тБла. Китайскія бБлила имЪютъ 
свойство становиться слишкомъ прозрач- 
ными благодаря частичному отвердфнію, 
если не дать имъ хорошенько просохнуть, 
выставивъ картину или этюдъ на воздухъ 
прежде, ч$мъ покрыть ихъ лакомъ. Свин- 
цовыя же-бЪлила, почти не изм$ няюццяся 
въ такомъ прекрасномъ климат, какъ 
игаліанскій, обыкновенно чернБютъ въ 
холодныхъ странахъ и въ грязной насы- 
щенной копотью атмосфер$ мн голюдныхъ 
фабричныхъ городовъ. 

Но все это только весьма, легко устрани- 
мыязатрудненія,въ общемъ же неизмъняе- 
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мость темперы не подлежитъ сомн%нію. 
Какъвесьма убЪдительный примЪръ, можно 
привести сл5дуюцщий фактъ.Въ Лондонской 
Національной галлерећ находится Мадон- 
на приписываемая Ботичелли; лицо Іоанна 
Крестителя на лЪвой сторон картины 
сильно пострадало отъ дурного обраще- 
нія съ этимъ цфннымъ произведеніемъ; 
лицо было затЪмъ переписано масляными 
красками. И это новое лицо уже теперь 
почернфло, потускнфло и представляетъ 
разительный контрастъ со свЪжимъ, чи- 
стымъ, нЬжнымъ колоритомъ всего осталь- 
ного. Другое достоинство этого способа, 
то, что онъ не допускаетъ небрежности 
въ работ%, не позволяетъ добиваться слу- 
чайныхъ эффектовъ; разь работа уже на- 
чата—художникъ долженъ поедваритель- 
но тщательно обдумать и подготовить 
рисунокъ. Саутеэль, напримЪръ, всегда 
исполняетъ предварительно‘ эскизъ аква- 
релью, а если картина, которую онъ со- 
бирается писать, большихъ размЪровъ, 
то еще и картонъ, нарисованный имъ ка- 
рандашемъ, въ надлежащую величину 
‘для копированія съ него, потому что 
вслЪдствіе просвъчиванія темперы нельзя 
измЪфнять композицію, какъ при работћ ма- 
сляными красками, при которыхъ ‘можно 
скрыть подъ послфдующими слоями кра- 
сокъ то, что не нравится или не удовлетво- 
ряетъ художника. ТЪ же части въ картинЪ, 
писанной темперой, которыя художникъ 
желаетъ измЪнить или перед$лать, долж- 
ны быть соскоблены или сняты до самой 
загрунтовки и затфмъ вновь прописаны. 

Существуетъ правило, которое гласитъ, 
что приработЪ темперой нельзя писатькра- 
ской по краскЪ, т. е, такъ сказать, сли- 
вать одну краску въ другую, что доп\- 
скается только, когда пишутъ тЪло, кото- 
рое является такимъ исключеніемъ бла- 
годаря сложности тоновъ, полутоновъ и 
свътовыхъ рефлексовъ, встрБчающихся 
и необходимыхъ при предан. тла. Въ 
Лондонской Нащональной галлереф нахо- 
дятся неоконченныя произведенія Микель 
Анджело, написанныя темперой; они пре- 
красно демонстрируютъ его методъ, мож- 
но даже сказать, вообще старинный ме- 
тодъ работы этимъ способомъ. Въ одномъ 
изъ нихъ у двухъ фигуүрь, стоящихъ око- 
ло Мадонны, всЪ части тфла написаны 
на загрунтованномъ холст, пропитанномъ 
сначала краской їегге уеге. Вс складки 
драпировокъ въ этомъ произведени на- 
писаны въ ихъ тфневыхъ частяхъ самы- 
ми темными и густо наложенными краска- 
ми, которыя затЬмъ пролесированы въ бо- 
лЪе свфтлыхъ частяхь, тогда какъ самыя 
свфтлыя части переданы просто гипсо- 
вой загрунтовкой, не покрытой другой 
краской. 

Въ наше время почти у каждаго ху- 
дожника есть свой особенный, такъ ска- 
зать, индивидуальный методъ писанія 
темперой. Одинъ, напримЪръ, полагаетъ, 
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что достигнетъ самыхъ. лучшихъ резуль- 
татовъ, если, желая передать зеленую 
драпировку, онъ напишетъ тфни красной 
краской, & зат$мъ сверху пролесируеть 
зеленой. Другой. а именно Саутеэль, хо- 
тя обыкновенно и не признающий при тем- 
перЪ возможности писать одной краской 
по другой, все же находитъ, что можно 
достигнуть большой силы и глубины крас- 
ныхь тоновъ, покрывъ сначала фонь 
легкимъ слоемъ желтой краски. Онъ же 
совЪтуеть оттЪнять или показывать тЪ- 
ни только усилешемъ локальныхъ тоновъ. 
Такъ, напримЪръ, когда онъ хочетъ пе- 
редать складки и изгибы малиноваго 
платья, онь постепенно прибавляетъ одинъ 
слой на другой все той же краски до тБхъ 
поръ, пока не достигнетъ нужной ему си- 
лы и глубины тона, и онъ полагаетъ, что, 
передавая тБни посредствомъ усиленной 
прибавки сърыхъ иликоричневыхъ тоновъ, 
достигаютъ только какого-то мрачнаго, 
холоднаго, безжизненнаго эффекта, совер- 
шенно чуждаго самой сущности темпе- 
ры, главныя достоинства которой заклю- 
чаются именно въ ясности, свЪжести, 
блеск, прозрачности и «лучезарности», 
какъ онъ выражается. И эти свойства 
просто неоцънимы въ декоративныхъ 
картинахъ, писанныхъ подобно старин- 
нымъ религіознымъ картинамъ на золо- 
тыхъ фонахъ, при чемъ золочеше долж- 
но происходить по старому методу, т. е. 
слфдуеть употреблять красный армян- 
скій болюсъ (желЪзисто-жирная глина) 
вместо употребляемой теперь обыкновен- 
но блЪдно-зеленой клеевой подгрунтовки, 
и затфмъ эту подгрунтовку слЪдуетъ хо- 
рошенько отполировать. Чтобы дать воз- 
можності краскамъ хорошенько пристать 
къ золоту, слфдуетъ т мЪста золотого 
фона, по которымъ будутъ писать крас- 
ками, прокрыть слоемъ клея, смЪъшаннаго 
сънЪсколькими каплями метиловаго спир- 
та. Темпера можетъ особенно эффектно 
передаватъ золотую парчу, узорный шелкъ 
и бархатъ. Кром того, этотъ спо- 
собъ живописи дозволяетъ рельефную 
передачу украшеній, которыя можно 
прекрасно примфнять при изображеніи 
такихъ деталей, какъ короны, драгоцфн- 
ныя украшенія, выпүклыя вышивки и га- 
луны у платьевъ. Большинство современ- 


ныхъ художниковъ, работающихъ темпе- 


рой, восторженно восхваляютъ этотъ спо- 
собъ живописи и считаютъ, что его до- 
стоинства и качества равны а въ нЪкото- 
рыхъ отношеніяхъ превосходятъ досто- 
инства масляныхъ красокъ и акварели. 
При этомъ ея техника такь проста, что 
каждому художнику стоить потратить нЪ- 
которое время на ея изучен!е, дажеесли онъ 
намЪренъ только пользовалъся ею,какъ до- 
полнительнымъ средствомъкъ маслянымъ 
краскамъ. 

аботая темперой, можно достигать всЪхъ 
блестящихъ ИР масляной живоши- 
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<п и мягкости, нъжностии легкости, прису- 
щихъ акварели. «Гемпера—пишетъ Вал- 
теръКранъвъоднойизъсвоихъ статей, не 
представляетъ особенныхътрудностей для 
художника работающаго ею, если не счи- 
татьзатрудненемъ быстроевысыхане кра- 
сокъ, но для многихъ живописцевъ это ско- 
рће преимущество, чЬмъ недостатокъ, поз- 
воляя братьсразукраску во всю силуи тре- 
буя особенной точности рисунка. Это бы- 
<троепросыханіе, при чемъ сила красокъое- 
тается все та же и краски не тускнфютъ и 
не жухнуть, позволяетъ въ какое угодно 
время писать сверху, такъ сказать, уси- 
ливать новыми слоями красокъ, не опа- 
саяс неровнаго просыханія, измЪненія и 
ослабленія тоновъ, какъ это бываетъ при 
масляныхъ краскахъ. Возможность ·до- 
стигать сразу и почти безъ измфненя 
блестящихъ, евфжихъ, яркихъ и силь- 
ныхъ эффектовъ въ особенности цфнна, 
для художниковъ, избирающихъ аллего- 
рическіе сюжеты и любящихъ декора- 
тивные эффекты». Другой англійскій ху- 
дожникь Адріанъ Стоксъ, всегда востор- 
женно отзывающійся о темпер%, говоритъ 
о ней между прочимъ слфдующее: «Это 
‹посооъ, которымъ дается возможность 
выражать духовность, искренность и за- 
мБчательную чистоту красокъ, и многимъ, 
что составляетъ прелесть искусства ква- 
трочентистовъ, обязаны мы не только ду- 
хү той эпохи, но главнымъ образомъ это- 
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му способу, не допускающему небрежнаго, 
легкомысленнаго и слишкомъ поспЪшна- 
го отношенія къ работЪ. Нетерп$ливыя 
натуры не изберутъ и не признаютъ тем- 
перу лучшимъ способомъ для исполненя 
своихъ произведен». Вотъ этимъ по- 
селфднимъ и можно объяснить тотъ факт», 
что, хотя веъ художники восхищаются 
старинными мастерами, и что многіе изъ 
современныхъ живописцевъ пробуютъ пи- 
сать темперой, но также быстро бросаютл, 
ее, находя, что масляныя враски болЪе 
пригодны для исполненія ‘небрежныхъ, 
быстрыхъ эскизовъ, которые въ свою оче- 
редь болфе соотвфтетвуютъ нетерпЪливо- 
му, торопливому и суетливому духу на- 
шего времени. Одинъ изъ извфетныхъ и 
строгихъ французскихъ критиковъ вы- 
сказалъ мнЪніе, что живопись масляны- 
ли красками уничтожила «монументаль- 
ныя» живописныя произведенія и развила 
вкусъ и склонность къ мелкимъ, ничтож- 
нымъ сюжетамъ и къ такимъ же пре- 
мамъ и способамъ выполненя. Но какь 
бы ни были разнорфчивы мн%нія о зна- 
ченіи и преимуществахъ темперы по от- 
ношеню къ другимъ способамъ живопп- 
си, она находитъ много восторженных. 
приверженцевъ среди современныхъ Хх. - 
дожниковъ всъхъ странъ, и произведенія. 
написанныя этимъ способомъ, встрЬчают- 
ся на выставкахъ теперь все чаще и чаще. 
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Кукушка въ чужихъ гнЪздахъ. 


Каждый знаетъ, что самка - кукушка 
кладеть свои яйца въ гнфзда другихъ 
птицъ. Странная манера, которая всегда 
привлекала внимане натуралистовъ! От- 
куда это? Почему кукушки поступаютъ 
такъ? По этому вопросу много спорили. 
НЪкюторые ученые приписывали большой 
прэжорлив сти птенцовъ кукушки причи- 
ну инстинкта, заставляющаго самку раз- 
вязаться со своими яйцами въ своемъ 
гнфздЪ: мать не могла бы прокормить 
всю эту кучу обжоръ. По мнЪнію дру- 
гихъ, кукушка вынуждена прятать свои 
яйца въ чужя гнфзда, якобы для того, 
чтобы помфшать самцу пожирать ихъ. 
Указывають еще на то, что кладка яицъ 
кукушкою длится долго, съ большими 
промежутками времени (около 6 дней), 
почему самка и не могла бы высиживать 
своихъ птенцовъ одновременно. Однако, 
гипотезы эти основаны на такихъ фак- 
тахъ, которые наблюдаются и у другихъ 
многочисленныхъ видовъ итицъ—прожор- 
ливость птенцовъ, пожиране япцъ сам- 
цемъ и пр., и, однако, самки этихъ породъ 


не отказываются отъ гнЪздованія, отъ 
выенживаня яицъ. 

Не одна наша кукушка кладетъ свои 
яйца въ чужя гнЪзда: такъ, въ Испани 
хохлатая кукушка снабжаетъ своимъ по- 
томствомъ гнфзда воронъ и сорокъ, а 
въ СЪверной Америк, какъ указываетъ. 
д-ръ Лалуа, обитаетъ птица, — правда, 
относящаяся къ иной орнитологической 
групп — то]оёһгиѕ, которая также раз- 
брасываетъ своихъ дЪтей по чүжимъпрію- 
тамъ, ведя кочевую жизнь въ безконеч- 
ныхъ странствованіяхъ за стадами лоша- 
дей или бизоновъ: она питается насфко- 
мыми, которыя такъ и кишатъь на этихъ 
дикихъ животныхъ. Принужденныя без-. 
престанно перекочевывать и сл$довать за 
своими походными живыми кладовыми. 
съфстныхъ припасовъ, эти птицы не имЪ- 
ютъ, пожалуй, времени заниматься гнЪ- 
здованіемъ и въ такомъ случаЪ кладутъ 
свои яйца въ готовыя чужя гнъзда. 

Профессоръ Ленесекъ (изъ Брюнна) за- 
дается такимъ вопросомъ: не вела ли иБ- 
когда наша кукушка подобной кочевой 
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жизни тоіоїһгиѕ’овъ въ видахъ своего 
пропитанія и не усвоила ли она также 
въ отдаленную эпоху той привычки поль- 
зоваться чужими гнЪздами? Диюя стада 
мало-по-малу исчезли въ нашихъ стра- 
нахъ, но по наслфдетвенности кукушка 
могла сохранить свои старыя привычки. 
Такова гипотеза проф. Ленесека о при- 
чинЪ легкомысленныхъ нравовъ нашихъ 
кукушекъ. И что, повидимому, говорить 
въ пользу этой гипотезы, —такъ это судь- 
ба, сфверо-американскаго тоошгиз’а, ко- 
торый въ настоящее время принужденъ 
стать зерноядной птицей, но тъмъ не ме- 
нБе продолжаетъ класть свои яйца въ 
чужя гнЪзда. Подобное объяснеше, пред- 
ложенное проф. Ленесекомъ, удовлетво- 
ряетъ насъ лишь наполовину, ибо оно 
предполагаетъ, что то]офгизы пользу- 
ются гнЬздами другихъ птицъ только по- 
тому, что он$ не имфютъ времени для 
устройства своихъ собственныхъ въ без- 
престанныхъ кочевкахъ, — причина вф- 
роятная, но не доказанная. Какъ бы то 
ни было, проф. Ленесекъ подкрЪпляеть 
свою новую теорію интересными наблю- 
деніями. ЁЪкогда кукушка, по его мнЪ- 
нію, должна была искать себъ пищу на 
большихъ травоядныхъ животныхъ. И 
дЪйствительно, ея ноги—ноги ползуна, ея 
длинный тонкій клювъ позволилъ бы ей 
вырывать легко личинки двукрылыхъ 
и другихъ паразитовъ, а ея длинный 
хвостъ слүжилъ ей при этомъ занятіи 
для поддержанія равновЪсія. Нравы ку- 
кушки -—характерны. Она никогда, не по- 
кидаетъ лБса, хотя ея сильный полетъ 
ставитъ ее въ безопасность относительно 
ея враговъ. Быть можетъ, и это является 
воспоминаніемъ ея предыдущей жизни? 
Ея особенный, столь характерный крикъ 
не служилъ ли для предостереженія ея 
«хозяевъ - трактирщиковъ» — кочующихъ 
животныхъ, паразитами которыхъ она пи- 
талась—отъ нечаяннаго нападенія вра- 
говъ? Однимъ словомъ, брюнскій нату- 
ралистъ держится того мнЪнія, что ны- 
нБшняя кукушка сохранила инстинкты 
древней кукушки, которая слдовала за 
стадами дикихъ животныхъ, и по этой 
простой причинЪ она теперь, какъ и н%- 
когда, кладетъ свои яйца въ гнЪзда, встрЪ- 
чающіяся по пути. Гипотеза —остроумная, 
но насколько она върна —это еще, конеч- 
но, вопросъ... 

Какъ хозяйничаеть кукушка въ чу- 
жомъ гнЪфздЪ, истребляя тамъ яйца и да- 
же птенцовъ другихъ птицъ, подъ кровъ 
которыхъ она нахально вторглась—объ 
этомъ тоже разсказывалось не мало. Раз- 
смотримъ внимательно эту сторону жиз- 
ни и нравовъ кукушки, разберемъ ходя- 
чія легенды по этому поводу. «Маленькая 
кукушка», говорить Туссенель, «когда 
она появляется на свЪтъ, есть существо 
очень безобразное, спина котораго углу- 
блена въ видъ чашки. Но этимъ урод- 
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ствомъ прикрывается жесткое намфрене 
природы. Птица, една выйдя изъ скорлу- 
пы, особенно какъ-то хлопочетъ и пы- 
тается чрезмфрными усищями заставить 
упасть въ ея вфроломную воронку на 
спин}; все, что ее окружаетъ,— яйца и 
птенцовъ, и тотчасъ же, какъ она по- 
чувствуетъ свои плечи обремененными, 
она направляется къ краю гнфзда и вы- 
валиваетъ свою ношу вонъ». Ксавье Ра- 
спойль взялся разрушить всф эти басни, 
которыя вредятъ настоящей репутации 
кукушки, и онъ безъ. затрудненя дока- 
залъ, что изъ всБхъ видовъ птицъ имен- 
но для молодой кукушки необходимо боль- 
ше времени, чтобы выйти изъ состоянія 
слабости и даже оцЬпен%нія, въ которомъ 
она остается послЬ своего рожденія; до 
сорока восьми часовъ, когда она уже зна- 
чительно выростаетъ, она лежитъ еще на 
дн гнфзда неспособная перемфщаться, 
самое большее, что она можетъ сдЪлать— 
это поднять голову; она вся дрожитъ, 
раскрывая клювъ, когда трогаютъ гнфз- 
до, н разсчитываетъ при этомъ, что ее 
покормятъ. Истребителемъ законныхъ 
яицъ,—ибо они никогда не вылупляются 
раньше подброшенныхъ, — оказывается 
самка - кукушка, которая вовсе ужъ не 
такая плохая мать, какъ можно было бы 
думать по тфмъ признакамъ, что она не 
высиживаеть своихъ птенцовъ; напро- 
тивъ, она внимательно присматриваетъ 
за усп$хами высиживанія своего яйца, 
которое она поручила чужимъ. Это она, 
выбрасывая яйца пріемныхъ родителей 
въ то время, когда ея птенецъ только 
родился, или разбивая ихъ смертельнымъ 
ударомъ клюва, когда они обнаруживаютъ 
признаки раскрыться первыми, —обезпе- 
чиваетъ своему прожорливому дътищу не- 
обходимое для его нормальнаго развитія 
количество пищи и направляетъ, такимъ 
образомъ, всю дБятельность вскармли- 
вающей пары исключительно на питаніе 
насильно втиенутаго ею въ чужое гнЪздо 
самозванца. Другой натуралиетъ, добро- 
совфстный наблюдатель природы, Ад. 
Вальтеръ также уже осудилъ эту басню, 
дълающую молодую кукушку настоящимъ 
акробатомъ при выходЪ изъ яйца, какъ 
это описалъ Туссенель. 

Самка-кукушка, производя пустоту во- 
кругъ своего птенца въ чужомъ гнъЪзд%, 
поступаетъ такъ, очевидно, съ цфлью со- 
средоточить на немъ одномъ все попече- 
не пріемныхъ родителей; она истребля- 
етъ такпмъ образомъ, правда, выводки 
столь драгоцЬнныхъ насфкомоядныхъ, НО 
дфлаеть это лишь въ силу подчиненія 
естественному закону, который отнимаетъ 
у нея право высиживать самой птенцов. 
и, наконецъ, такимъ путемъ устраняется 
еще болыпая жестокость—предоставить 
законнымъ птенцамъ своевременно ро- 
диться, чтобы затфмъ медленно задыхать- 
ся и умирать подъ тяжестью быстро ро- 
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стущаго самозванца, который не замед- 
лить растолстЪфть и. заполнить собою 
гнфздо до разрыва стБнокъ включитель- 
но. Конечно, отъ такого соображеня бЪд- 
нымъ птицамъ, жертвамъ кукушки— не 
легче, что бы ни говорили защитники ку- 
кушки... 

Рядомъ съ такими научными заблу- 
жденія, которыя приписывали молодымъ 
кукушкамъ хищническя наклонности съ 
самаго перваго появленія на свЪтъ, во- 
обще распространены всякія басни, пред- 
ставляющія к, күшкү пожирательницею 
япцъ и птенцовъ полезныхъ породъ, упо- 
добляющія ее хищной птиц. О такихъ 
заблужденіяхъ слфдуеть только пожа- 
лъть, ибо они ведутъ къ умышленному 
истребленію кукушки, а между тЪмъ она 
должна быть отнесена къ разряду наи- 
боле полезныхъ птицъ. ДФфло въ томъ, 
что кукушка является единственной пти- 
цей, желудокъ которой приспособленъ для 
питанія волосатыми гусеницами, такъ что 
если бы порода кукушекъ исчезла или 
только сократилась, никакая другая не 
въ состояни была бы замћнить ее въ 
борьбъ съ размножешемъ вредныхъ на- 
сБкомыхъ — процессюннаго шелкопряда, 
Ілрагіѕ дӢіѕрат и топасһа, угрожающихъ 
истреблсніемъ нашихъ л6совъ,—и наше 
лесное хозяйство пострадало бы въ та- 
кихъ ужасающихъ размЪрахъ, что едва 
ли не пришлось бы, пожалуй, вычеркнуть 
изъ обихода самое слово: «лБсоводство». 

Очень немногіе орнитологи, какъ Дег- 
манъ, Жербъ, ОЬ Дюбуа, проте- 
стовали противъ общепринятаго ложнаго 
мнЪнія, что кукушка пожираетъ яйца и 
даже птенцовъ тБхъ породъ, въ гнЪзда 
которыхъ она кладетъ свои яйца; но еще 
сравнительно недавно, въ 1820 году, въ 
швейцарскомъ охотничьемъ жүрналЪ ‹Піа- 
па» напечатана была, статья: «Кукушка», 
авторъ которой, выказывая, однако, нЪ- 
которыя орнитологическія познанія, гово- 
ритъ въ одномъ мфет$ буквально слЪ- 
дующее: «Кукушка грабитъ гнізда, по- 
дая не только яйца, но также птенцовъ 
въ пуху, маленькихъ черныхъ дроздовъ, 
пъвчихъ дроздовъ, славокъ и проч.». Даль- 
ше этотъ авторъ опять утверждаетъ то 
же самое, подчеркивая свое неоснователь- 
ное обвиненіе: «Она (т. е. кукушка) толь- 
ко и думает дБлать зло своему ближне- 
му; присматривая за гнфздами птицъ, она 
епъшитъ, какъ только родители удалятся, 
броситься туда, чтобы пожрать ихъ яйца 
п даже птенцовъ въ пуху. Охотники хо- 
рошо поступятъ, если не будүтъ щадить 
ее, не смотря на {едеральный законъ, ко- 
торый ставить ее въ ряду лазящихъ птицъ 
съ невинной пищухой, поползнемъ и проч. 
Это—хищная птица; а не насЪкомоядная, 
которую, —что касается меня, я мигомъ не 
пощадиль бы. Я доставляю себф удоволь- 
стве вынимать это темное ничтожество 
изъ гахваченнаго имъ въ свои руки гиЪз- 
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да, чтобы позволить зарянкамъ и дру- 
гимъ бфднымъ обманутымъ родителямъ 
возобновить прекрасное гнБздо единствен- 
но для себя». 

Пожелаемъ, чтобы этотъ непримиримый 
врагъ кукушки не имлъ много послЪдо- 
вателей и чтобы его отвратительные со- 
вЪгы нашли возможно меньше сочувствія. 
Распайль, основываясь на своихъточныхъ 
наблюденіяхъ, доказывалъ съ разсүди- 
тельностью, ‘что кукушка не Бстъ янцъ, 
которыя она выбрасываетъ изъ гнЪзда, 
гд вылупляется ея птенецъ, на землю и 
тамъ оставляетъ ихъ; и, однако, —разо- 
реніе за потерю,—было бы, пожалуй, из- 
винительно для нея Ъсть эти яйца: ужъ 
семь бъдъ—одинъ отвЪтъ! Но, не посту- 
пая такъ, она достаточно показываетъ 
этимъ, что такой родъ пищи не привы- 
ченъ ей. Но лучше всего оправдываютъ 
кукушку въ подобныхъ нелфпыхъ обвине- 
шяхъ интересныя наблюденія Флорана 
Прево въ области «Питательнаго режима 
птицъ», опубликованныя и комментиро- 
ванныя Усталэ въ майскомъ выпуск 
международнаго орнитологическаго жур- 
нала «Огпіѕ» за 1900 годъ. Флоранъ Пре- 
во вскрылъ #1 кукушку въ теченіе всего. 
сезона ея пребыванія во Франщи, т. е., отъ 
весенняго прилета до отлета въ конц 
лфта и нашелъ въ ихъ желудкахъ лишь 
гусеницъ ночныхъ бабочекъ, жуковъ, пря- 
мокрылыхъ насЪкомыхЪъ, личинки. 

Выбрасываемыя кукушкою изъ чужого 
гнфзда яйца безплодно погибаютъ,—кү- 
кушка причиняетъ гибель извЪстнаго чи- 
сла пташекъ — драгоцфнныхъ помощни- 
ковъ земледфля, истребителей вредныхъ 
насфкомыхъ: кукушка принуждена это 
дБлать, потому что отъ этого зависить 
продолженіе ея рода. Но зато она воз- 
награждаетъ эту потерю истреблешемъ 
такихъ насфкомыхъ, которыя безъ пея 
не имли бы никакого тормоза для своего 
чрезмЪрнаго размноженія. Яростнымъ об- 
винителямъ кукушки возражаетъ Д’Амон- 
вилль въ качеств$ хорошо освЪдомлен- 
наго натуралиста слфдующими словами: 
«Кукушка отыскиваетъ волосатыхъ и пу- 
шистыхъ гусеницъ, пренебрегаемыхъ дру- 
гимн насБкомоядными птицами; въ этомъ 
вид она намъ оказываетъ величайшія 
услуги. Способъ ея размноженія тормо- 
зитъ, правда, размноженіе пташекъ, кото- 
рыхъ она обременяетъ заботою о свопхъ 
птенцахъ, но для насъ—все же польза». 


Тайны картофеля. 
(Образованіе клубней). 


Ноэль Бернаръ утверждаетъ, что клуб- 
ни картофеля являются органами, спе- 
ціально вырабатываемыми самимъ расте- 
ніемъ для своего сохраненія и размноже- 
нія, но на нихъ елфдуетъ смотрЪть какъ 
на образованія нъкоторымъ образомъ бо- 
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лЪзненныя—въ родЬ наростовъ, вызыва- 
емыхъ пораженіемъ корешковъ особымъ 
грибкомъ. Анри Купэнъ въ «Га Хаёиге» 
излагаетъ это оригинальное мн%Ъніе Бер- 
нара о картофелЪф. 

‘лубни картофеля, собранные для по- 
садки, имБютъ періодъ отдыха въ нЪ- 
сколько мЪсяцевъ, послЬ котораго снова 
настаетъ ихъ растительная дфятельность. 
Уже въ провътриваемыхъ и свфтлыхъ 
подвалахъ, кладовыхъ, гдЪ, вь плетён- 
кахъ сохраняются эти клубни, —ихъ глаз- 
ки развиваются, дфЪлаются ясно замЪтны- 
ми и даютъ вздутые побЪги длиною отъ 
двухъ до трехъ сантиметровъ. Нормаль- 
ное теченіе такого перваго развитія глаз- 
ковъ тщательно охраняется земледъльца- 
ми, ибо въ противномъ случаЪ посадка 
не удалась бы. Въ началЪ апрфля обык- 
новенно клубни сажаются въ землю. Въ 
течеше а отъ тридцати до сорока 
дней послЪ посадки дЪленіе глазковъ на- 
ходится въ разгар. Воздушные побћги 
развиваются въ стебли, выростають, да- 
ютъ многочисленные листья и иногда 
отдБльныя цвфточныя почки. Почки вто- 
рого порядка, появившіяся на стебляхъ, 
въ ихъ нижней подземной части, разви- 
ваются, выпуская тонкіе побЪги, которые 
могутъ иногда выпрямляться и выходить 
изъ земли, давая вБтви съ листьями. Изъ 
этихъ побЪговъ и изъ основанія главныхъ 
стеблей выходятъ тонкіе, обильно раз- 
вЪтвляющіеся корни, которые распростра- 
няются далеко въ почв%. 

Въ маъ происходитъ довольно рзкая 
перемЪна. Верхушечныя почки молодыхъ 
подземныхъ побЪговъ перестаютъ выд%- 
лять стебли; онЪ увеличиваются въ объемЪ 
и образуютъклубни, гл откладывается въ 
запасъ наибольшая часть пищи, стекающа- 
яся кьнимъ. Съ образованіемъ клубнейна- 
чинается въ то же время появленіе пе- 
ремфннаго числа молодыхъ глазковъ. Воз- 
душныя почки, уже ясно различимыя, въ 
эту эпоху почти совсъмъ остановились 
въ своемъ развитш; онф выпускаютъ еще 
листья, и воздушный аппарать растения 
затБмъ болфе не увеличивается. РЪдко 
оно имфетъ цвъты; почти никогда расте- 
нію не приходится производить цвЪты. 

Описанные два перюда произростанія 
картофеля характеризуются двумя раз- 
личными способами развитія молодыхъ 
почекъ растенія. Эта должно быть при- 
писано не перемфнамъ въ состояніи нБ- 
которыхъ почекъ, но общему впдоизм1- 
ненію растенія, сущеотвеннымь призна- 
комъ какового видоизмненія является 
клубневане почекъ. ИзелЪдуя корни подъ 
микроскопомъ, можно отдать себЪф отчетъ 
въ причинахъ этихъ видоизмћненій. Въ 
самомъ дл, мы увидимъ тамъ, что во 
второмъ періодъ развитія растенія, кор- 
ни охвачены волокнами (мицеліемъ) ми- 
кроскопическаго грибка изъ группы Ки- 
ѕагірт. Никогда нфтъ недостатка въ 
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немъ. КромЪ того онъ существуетъ н р- 
мально на поверхности клубней, но не въ 
самой паренхим. Этотъ грибокь ‘легко 
питается гнилостью въ весьма различ- 
ныхъ средахъ культуръ. Имъ быстро и 
во всей массЬ заражается, напримЪръ, 
навозъ. ЗдЪсь слЪдуеть замЪтить, что 
часто для культуры картофеля үпотре- 
бляютъ навозъ, раскладывая его равны- 
ми частями вокругъ каждаго клүбневаго 
зародыша. Этотъ способъ, рекомендован- 
ный уже Пармантье, очевидно, весьма бла- 
гопріятенъ для размноженія мицелія, при- 
носимаго съ собою клубнемъ. 

Корни картофеля—очень длинны, тонки, 
обильно развЪтвлены, развиваются очень 
быстро, перекрещиваются въ почв во 
всЪхъ направленіяхъ, удаляясь отъ клуб- 
неваго зародыша; при такихъ үсловіяхъ 
зараженіе грибкомъ происходить, слЪдо- 
вательно, не равномфрное; очевидно, кор- 
ни поражаются грибкомъ всф за разь, 
одвовременно. Грибокъ, которымъ снаб- 
женъ клубень, долженъ настигать корни 
мало-по-малу, по мр того, какъ «нъ 
проникаетъ все дальше и дальше въ поч- 
въ. Гакою неправильностью въ зараже- 
ни микроскопическимъ грибкомъ объяс- 
няется и замЪченная всъми земледфльца- 
ми неправильность въ производительно- 
сти клубней. Бернаръ желалъ узнать, 
можно ли, обезпечивъ болфе раннее и 
болЪе правильное заражене корней кар- 
тофеля грибкомъ, сдълать болЪе правиль- 
ными скороспфлость и производитель- 
ность, которыя въ обыкновенныхъ усло- 
віяхь культуры довольно таки измЪнчи- 
вы, непостоянны. Съ этою цфлью онъ 
культивировалъ одинаковые клубни оди- 
наковой обработкой, одинаковыми пріс- 
мами, но въ одинъ изъ участковъ посад- 
ки онъ прибавилъ грибка въ изобилш, 
тогда какъ въ другомъ онъ предоставилъ 
корнямъ заражаться просто, естествен- 
нымъ порядкомъ, нъсколькими волокон- 
цами грибка, находившимися на поверх- 
ности клубня. Въ первомъ случаЪ Бер- 
нарт получилъ болфе значительный, 60- 
лЪе ранній и болфе равномърный сборъ. 
Итакъ, очевидно, существуеть связь меж- 
ду производительностью клубней и пора- 
женіемъ корней грибкомъ. 

Этими положешями объясняются мно- 
ге факты, относящіеся къ введенію кар- 
тореля въ Европ, —факты, которые до 
еихъ поръ оставались темными. ДЪЙйстви- 
тельно, отмтивъ, что Киазатций суще- 
ствүетъ на клубняхъ, но не на с];менахъ, 
вспомнимъ, что введеніе карто |еля въ Ев- 
ропЪ произведенобыло посредством клуб- 
ней. Картофель начали культивировать 
прежде всего именно съ этихъ клубней. 
н. кажется, значительно позже додума- 
лись до способа посфва—въ эпоху, ког- 
да растеше культивировалось въ широ- 
кихъ размЪрахъ и было достаточно оц1;- 
Ноно для того, чтобы пытались получить 
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посфвомъ новыя разновидности. СлЪдова- 
телно, на первыхъ порахъ культуры кар- 
тофеля должны были вводить, прививать 
къ новой почв, акклиматизировать од- 
новременно съ самимъ растеніемъ и со- 
путствующій ему грибокъ. Исторія пер- 
выхъ попытокъ выращиванія картофеля 
изъ еБмянъ мало извЪстна. По этому 
предмету существуетъ, однако, интерес- 
ный старинный ясный документь! Карлъ 
Эклюзекій, который, безъ сомнфшя. пер- 
вымъ въ конц шестнадцатаго столЪтія 
разводилъ картофель вт, Германіи и спо- 
собствовалъ распространенію его разсыл- 
кою клубней и сЪмянъ, говоритъ въ сво- 
ей -Кагіагшп рЈапіагшп һіѕёогіа», что 
«слБдуетъ полагаться для сохраненія по- 
роды только лишь на клубни». СЪмена, 
которыя онъ послалъ своимъ друзьямъ 
проросли превосходно, но растенія, полу- 
ченныя изъ нихъ, дали цвЪты, а не про- 
извели клубней. Въ настоящее время раз- 
веденіе картофеля производится различ- 
но; закапываются въ землю клубни—ку- 
СОЧКИ клубней съ глазками, а земледЪль- 
цы, поставившие картофель предметомъ 
сцеціальной культуры. употребляютъ сЪ- 
мена, но растенія, получаемыя ими, съ 
перваго года не имфютъ клубней и не 
цвЪтутъ; большое число разновидностей, 
культивируемыхъ теперь, произошли изъ 
сфмянъ и затфмъ заражены были, какь 
и другія, микроскопическимъ грибкомъ 
Ецѕаіит; лишь съ того момента, какъ 
Еизагит привился такъ же хорошо, какъ 
и самыя растенія, — смена начинаютъ 
давать ожидаемый результатъ, и клубне- 
ваше является наслЬдетвеннымьъ. 

Изъ опытовнь и указан Бернара вы- 
текаетъ, что необходимость захвата кор- 
ней картофеля грибкомъ для проявленя 
клүбней-—вЪроятна, но, какъ справедли- 
во заключаетъ Анри Купенъ, еще не оче- 
видно достовЪрна, такъ что оригиналь- 
ныя соображенія Бернара еще нуждают- 
ся въ тщательной провъркЪ и оконча- 
тельномъ подтверждении. Во всякомъ слу- 
чаъ, каково бы ни было происхожденіе 
картофеля, образоване его клүбней,—эти 
клубни доставляютъ человЪку здоровую 
питательную пищу, особенно полезную 
для дабетиковъ, т.е. страдающихь са- 
харною болъзнью, о чемъ мы сейчасъ по- 
говоримъ. 


Картофель при діабет%. 


Кровь въ нормальномъ состояніи содер- 
житъ сахаръ въ пропорщи приблизитель- 
но 1 части на 1.000. Эта пропорція измЪ- 
няется мало, какъ это наблюдается у 
субъектовъ вполнф здоровыхъ. Но при 
извъстныхъ үсловіяхъ это количество са- 
хара въ крови ненормально увеличи- 
вается, можетъ повыситься до 3,5 и даже 
болЪе частей на 1.000. Этотъ излишекъ 
сахара, который не можетъ быть исполь- 
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зованъ организмомъ, выходить въ мочЪ 
и составляетъ одинъ изъ главныхъ эле- 
ментовъ болЪзни, извъстной подъ назва- 
ніемъ сахарнаго мочеизнуренія, или діа- 
бета. Первая мысль, какая приходитъ по 
вопросу о лБченін этой болЪзни,-—это за- 
претить больному употреблеше въ пищу 
сахара и веществъ, способныхъ доста- 
влять его въ томъ или иномъ вид орга- 
низму; но болће глубокое изучеше спо- 
соба, какимъ сахаръ производится и ути- 
лизируется тканями нашего тфла, пока- 
зываетъ, что задача тутъ иная, болфе 
сложная. Сахаристыя и крахмалистыя 
вещества, входящія въ пищу, превраща- 
ются, подъ вліяніемъ пищеварительныхъ 
ферментовъ, въ глюкозу (плодовый са- 
харъ); эта глюкоза, всасываемая ворот- 
ною веною и переносимая въ печень, сгу- 
щается и накопляется тамъ въ особен- 
номъ состояніи, давая происхожденіе гли- 
когену, нли животному крахмалу, кото- 
рый постепенно, по мфрЪ потребностей 
хозяйства организма, опять переходить 
въ состояніе глюкозы и выносится въ 
кровь, ГДЪ сжигается и уничтожается. 
Гликогенъ является необходимымъ для 
организма элементомъ по такому же пра- 
ву, какъ, напримЪръ, жиръ. Если живот- 
ному не даютъ крахмалистой пищи, оно 
продолжаетъ вырабатывать гликогенъ на 
счетъ бфлковыхъ веществъ или жировъ, 
доставляемыхъ пищею, и даже собствен- 
ныхь тканей. 

Личинки мухъ развиваются очень хо- 
рошо въ сложныхъ веществахъ, каковы— 
паренхиматозные !) органы, мышечная мя- 
коть и искусственныя среды, свободныя 
отъ всякаго крахмалистаго вещества, а 
личинки содержатъ въ чрезмфрномъ ко- 
личествЪ гликогенъ. Эти факты, устано- 
вленные внф сомннія опытами Клода 
Бернара, ясно показали способность жи- 
вотной клфтки вырабатывать гллкогенъ 
и дали физіологическое объясненіе кли- 
ническимъ фактамъ, въ которыхъ діабетъ 
упорствовалъ при лЪченіи, не смотря на 
строгое устраненіе всякой крахмалистой 
пищи. | 

Наблюденіе, однако, показало, что во 
множествЪ слүчаевъ мясная діэта съ 
үстраненіемъ крахмалистой пищи, сораз- 
мфрно уменьшая ненормально повышен- 
ное сахаросодержаніе крови, была бла- 
гопріятна для діабетиковъ. Но такой ре- 
жимъ не долженъ быть слишкомъ стро- 
гимъ, такъ какъ исключительно мясная 
пища, способствуетъ образованію кислоть 
въ тканяхъ и предрасполагаетъ къ одному 
изъ наиболфе тяжкихъ осложненій діа- 
бета—къ діабетической спячкЪ, которая 
производится нфкотораго рода самоотра- 
вленіемъ организма. 

1) Паренхима (Рагепсвута) — губчатое ве- 
щество легкихъ, печени, селезенки и т. п. ор- 
гановъ, — вообще мякоть. 
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Уже давно было извфстно, что щелоч- 
ныя воды—полезны для діабетиковъ. Ра- 
стенія же, вЪдь, содержатъ въ значитель- 
зной пропорцін поташныя соли, которыя 
могутъ дЪйствовать такимъ же образомъ 
и, при всякомъ состояніи организма, урав- 
новБшинваютъ неудобства очень азоти- 
стой діэты. По поводу недавнихъ сооб- 
щеній въ ученыхъ обществахъ о пользЪ 
растеній и въ частности картофеля для 
діабетиковъ, докторъ 1. М., статью кото- 
раго по этому вопросу мы приводимъ 
здЪсь, указываеть на мемуаръ Буссенго, 
опубликованный еще въ 18:7 году, въ при- 
бавленін къ тому лекцій Клода Бернара 
о діабетЂ, 

Бүссенго вычислилъ количество саха- 
роносныхъ веществъ въ нфкоторыхъ ви- 
дахь пищи, часто запрещенныхъ для діа- 
бетиковъ.. Онъ допускаетъ хлЪбъ въ ма- 
ломъ количеств и строго. исключаетъ 
изъ режима діабетиковъ супы крахмали- 
-стаго состава. Этотъ знаменитый химикъ 
пожелалъ узнать, сколько крахмалистыхъ 
веществъ находится въ тарелкф супа, 
объемъ которой рфдко превышаетъ 1066 
күбпческихъ сантиметровъ. На литръ 
‘бульона обыкновенно прибавляется для 
приготовленія супа: вермишели—41 грам- 
ма, риса—+43 грамма, саго—56 граммовъ, 
ячменной круппы—60 граммовъ 1). СлЪдо- 
вательно, въ тарелк% въ 166 кубическихъ 
сантиметровъ заключается: 


Крахмала. Глюкозы. 
Граммоьъ. Граммовъ. Граммовъ. 
Вермишели . . . . 17; 6,53 6,20 
Иса о о 67 И 5, :3 ‚ 6,03 
Саго... . 9,30 (5.95 7,73 
Ячменной крупы, . 
растительнаго 
фибрина . . . . 95 6,93 7,35 


Такимъ образомъ, въ порши супа за- 
ключается только 6—7 граммовъ глико- 
гена (животнаго крахмала); слЪдуетъ за- 
мЪтить. что супъ клейковиннаго состава, 
заключаеть въ дфйствительности больше 
крахмала, ч$мъ другіе. 

Бүссенго вычислилъ также количество 
поташныхъ солей, которыя могутъ давать 
нЬкоторыя растенія, и вотъ его заключе- 
нія по этому предмету: 

«100 граммовъ шпината содержатъ 0,45 
граммовъ поташа, который можетъ отъ 
сгоранія образовать 0, граммовъ угле- 
кислой соли: слЪдовательно, они почти 
имЬютъ то щелочное свойство, которое 
принадлежитъ 1 децилитру воды Виши. 

икто не сомнфвается, что въ режим%, 
предписанномъ страдающимъ сахарнымъ 
мочеизнуренемъ, не была бы принята въ 
соображеніе щелочь, доставляемая расти- 
тельною пищею>. ДалЪфе указывая на хи- 
мическій составъ картофеля, Буссенго не 
видить ничего невфроятнаго въ возмож- 


1) штръ-=- 31 кружки. Граммъ—-22,51в доли. 


номъ благотворномъ дЪфйствш картофеля 
на діабетиковъ. 

Въ настоящее время, т.-е. 25 лЪтъ послЪ 
работъ Буссенго, труды Моссэ подтвер- 
ждаютъ всъ пункты соображеній этого 
знаменитаго сотрудника Клода Бернара. 
Моссэ указалъ на хорошіе результаты 
питанія картофелемъ при лБченіи различ- 
ныхъ видовъ діабета и утверждаеть, что 
такой режимъ способствоваль во многихъ 
елучаяхъ излЪченію новыхъ хнрургиче- 
скихъ формъ этой болЪзни. Моссэ пола- 
гаетъ, что это лБченіе дЪйствуетъ, вЪ- 
роятно, ощелачиваніемъ жидкостей орга- 
низма на томъ же основаніи, какъ и лЪ- 
ченіе щелочными водами Виши; кром 
того, картофель содержитъ окислы и до- 
ставляетъ тканямъ ферменты способные 
благопріятствовать окисленіямъ, которыя 
оказываются обыкновенно ослабленными 
у діабетиковъ. Количество картофеля, 
которымъ должны питаться больные, на- 
ходится въ отношенін 2,5—3 частей на 1 
часть хлфба, т.-е., вмЪсто 500—750 грам- 
мовъ хлЬба больные должны сть еже- 
дневно оть 1 до 11/2 килограмма!) карто- 
феля (свареннаго въ вод%). СлЪд\еть, раз- 
умЪется, избЪгаетъ употребления въ пищу 
попорченнаго картофеля, ибо тронутый 
морозомъ картофель содержитъ сахаръ, 
а въ слишкомъ тепломъ помфщенй! онъ 
начинаетъ проростать, и отъ этого про- 
ростанія развивается при томъ сахаръ, 
а также соланитъ—ядовитое вещество. 
Эта сахаристость образуется въ непо- 
средственномъ сосЪдетвЪ побфговъ и мо- 
жетъ стать вредною; она устраняется 
глубокимъ вырываніемъ глазковъ карто- 
феля. 

Обыкновенно въ апрЪлЪ и мав наибо- 
лфе затруднительно имЪть хорошій, пріят- 
наго вкуса картоЧ.ель: прошлогодніе клуб- 
ни становятся слишкомъ старыми, а мо- 
лодые клубни—еще слишкомъ мелки. И 
въ это время года лучше всего питаться 
въ этомъ случа$ картофельнымъ хлЪбомъ, 
который обыкновенно восхваляется и ре- 
комендуется въ годы, когда опасаются 
неурожая хлфбовь, а въ обыкновенное 
время слишкомъ мало распространенъ. 
По поводу картофельнаго хлЪба, Пар- 
мантье говорилъ, что такъ какъ карто- 
фель, сваренный въ вод или на пару и 
приправленный нЪсколькими крупинками 
соли, является своего рода хлЪбомъ, очень 
удобоваримымъ, который Провид%ніе при- 
несло на всякій случай въ даръ людямъ 
и который питаетъ сдинаково хорошо, то 
поэтому какая необходимость —подвер- 
гать эти корни сложной и дорогой обра- 
боткБ, которая только лишь уменьшаетъ 
ихъ объемъ и увеличиваеть цфну пищи? 
И съ той спеціальной точки зря, съ 
которой мы разсматриваемъ карто4.ель, 
слЪдуеть предпочесть картофелины кар- 





1) Килограмимъ—1.000 граммоьъ= 2,1;2 фунта 
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тофельному хлЪбу, но этоть хлЪбъ, ко- 
нечно, могъ бы оказать нЪкоторую пользу 
въ то время, когда трудно имЪть карто- 
фель для замфны питанія хлЪбомъ, или 
вообще для лицъ, которыя не могутъ об- 
ходиться при д безъ хлЪба. 'Такимъ 
образомъ, употреблешемъ этого смЪшан- 
наго хлЪба, хлЪба-микстъ, который все- 
таки не далъ бы столько же хорошихъ 
результатовъ, какъ одинъ. чистый карто- 
фель, уменьшилось бы количество пше- 
ничной муки, обыкновенно употребляемой 
въ пищу больнымъ. ХлЪбъ изъ картофеля 
приготовляется изъ смфен въ перемфнныхъ 
пропорціяхъ (отъ 1:4 до 1:3) хлЪбной 
мүки и крахмалистаго вещества, сварен- 
ныхъ картофелинъ съ солью. Онъ доста- 
точно вкусенъ, что дфлаеть его боле 
пріятнымъ для ды, чфмъ другіе сурро- 
гаты обыкновеннаго хлЪба —кукурузный 
хлЬбЪ, овеяный, ячменный и другіе. Сте- 
пень его усвояемости была, изучена Зүнт- 
цомъ и Магнусомъ Леви. Усвояемость 
каждаго изъ питательныхъ веществъ— 
относительно полная. Усвояемость бЪлко- 
вины уменьшилась бы только съ придба- 
вленіемъ большого количества картофель- 
ной муки. 

Замфна хлЪба картофелемъ при діабеті 
пмЪетгъ, впрочемъ, тотъ недостатокъ, что 
она лишаетъ больныхъ извЪстнаго коли- 
чества, о которыхъ въ обыкно- 
ненномъ хлЬбЪ содержится больше, чмъ 
въ картофелЪ. Галиппъ и Баррэ настаи- 
вали на пользф фосфорно-кислыхъ солей 
(фосфатовъ), доставляемыхъ хлЪбомъ, осо- 
бенно хорошо выпеченнымъ хлЪбомъ че- 
ловЪческомү тБлү. Значеніе этого возра- 
женія можетъ быть ослаблено одною м%- 
рою: именно Моссэ совфтуетъ своимъ да- 
бетикамъ прибавлять яйца къ пишщ%, осо- 
бенно желтокъ куринаго яйца, который, 
разлагаясь на составныя части въ же- 
лудкЪ, даетъ, между прочимъ, и необхо- 
димые фосфаты. 


Электричество растений. 


По многолфтнимъ изслфдованямъ ан- 
глійскаго физюлога Валлера о раститель- 
номъ электричеств}; оказывается, что при 
поврежден! растенія устанавливается въ 
немъ электро - положительный токъ отъ 
мЪста поврежденія къ цълымъ, неповре- 
жденнымъ частямъ,—въ 0, вольта, и за- 
тъмъ ослабфваетъ. Для проявленія тока 
въ растеши даже нътъ надобности и въ по- 
врежденіи, механическимъ возбужденіемъ 
вызывается токъ (электро - положитель- 
ный).— правда, болфе слабый (0,0 вольта). 
Подолно механическому возбужденію дЪй- 
ствуеть и свБтъ на нфкоторыя растенія — 
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листья ириса, табака, настурщи, бегонии 
и др.: электро - положительный токъ (въ. 
0,3 вольта) устанавливается отъ освф- 
щенной части къ неосвф$щенной; но на 
лепесткахъ не наблюдается никакого ана- 
логическаго явленія. Существуетъ извЪст- 
ное соотношеніе между крфпостью, твер- 
достью растенія и указаннымъ электри- 
ческимъ дБЙствіемъ: именно, чфмъ расте- 
не крпче, тверже, тъмъ сильнфе токъ. 
Растенія, выросшія изъ болфе молодыхъ 
сЪмянъ, даютъ электрическій токъ болЪе 
сильный, чфмъ растенія, происходящія изъ 
сБмянъ старыхъ; такъ, смя фасоли пре- 
дыдущаго года даегь токъ въ 0,0150 воль- 
та, а смя пятилЪтней давності —токъ въ 
0,0011 вольта; такимъ образомъ спла эле- 
ктрической реакціи строго обратно про- 
порціональна возрасту сБмени, изъ кото- 
раго выросло растене (въ данномъ слу- 
чаъ 0,0170 : 0,015 : 1). У растительныхъ. 
тканей, подвергнутыхъ возбужденію од- 
ной и той же интенсивности, съ правиль- 
ными промежутками наблюдаются хара- 
ктерныя перемфны рғакціи, какія пред- 
ставляются и въ тканяхъ животныхъ: 
усталось, возстановленіе, скрытое усиле- 
не и т. д. Во всъхъ эгихъ явленіяхъ 
температура играетъ роль: ниже — 4° Сев. 
или — 6° Сеѕ.и выше -- 40° Сеіѕ. или 5? Се. 
реакціи вовсе нтъ. 

Фредерикъ Ферстъ-Гильдъ (Етейегік йе 
Когоѕс Неа1а) изслфдовалъ электропрово- 
димость растительныхъ соковъ, извлечен- 
ныхъ изъ листьевъ, стволовъ (стеблей), 
корней и т. п. различныхъ частей: свеклы, 
картофеля, лука, рЪдьки, огурцовъ, бар- 
хатцевъ, портулака. Напечатанный въ 
«Ѕсіепсе» отчетъ объ этой работЪ содер- 
жить, между прочимъ, слфдуюше вы- 
воды: 

а) Растительные соки — относительно. 
хоропие проводники электричества; ихъ 
проводимость обязана въ широкой сте- 
пени раствореннымъ въ нихъ минераль- 
нымъ вещегтвамъ; органичесыя соеди- 
ненія, наоборотъ, играютъ лишь второ- 
степенную роль. 

0) Әлектропроводимость соковъ, извле- 
ченныхъ изъ корней растеній, всегда зна- 
чительно меньше, чъмъ электропроводи- 
мость соковъ, добытыхъ изъ воздұшныхъ 
(наземныхъ) частей растенія. 

с) Электропроводимость увеличивается 
вообще начиная съ корня кь верхнимъ 
частямъ, хотя въ нБкоторыхъ случаяхъ 
сокъ стебля и обладаеть большею эле- 
ктропроводимостью, ч$мъ сокъ листьевъ; 

І ‚ Въ большинствъ случаевъ электро- 
проводимость выражаетъ приблизитель- 
ную мЪру относительно количества золы, 
какое находится въ различныхъ частяхъ 
растенія. 


ИЛМИ хх > 








ИЗЪ ГАЗЕТЪ и ЖУРНАЛОВЪ. 


Бол%ань, какъ сюжетъ или литературный пріемъ. 


НЪхецкій критикъ Отто Бехагель за- 
дался вопросомъ о томъ, какую роль 
играеть у современныхъ писателей изо- 
браженіе различныхъ болЪзненныхъ со- 
стояній и какъ они пользуются этими 
изображеніями для ·достиженія своихъ 
техническихъ цфлей. Подвергнувъ съ этой 
точки зрБнія наблюденію наибол%е за- 
мЬтныхъ современныхъ писателей, пре- 
имущественно нЬмецкихъ, Бехагель при- 
шелъ къ любопытнымъ выводамъ, кото- 


рые мы здфеь и изложимъ, дополнивъ съ 


своей стороны нЪкоторыми указаніями 
изъ областн литературы русской. 
Изображеніе болЪзни, какъ сюжетъ и 
какъ литературный пріемъ получило ши- 
рокое распространеніе лишь въ недавнее 
время. Если сравнить литературу пред- 
шествовавшаго времени, то, конечно, и 
тамъ найдутся персонажи болЪзненные, 
или не совсфмъ здоровые. Но они вышли 
такими въ литературномъ произведении 
не потому, чтобы авторъ хотБлъ изобра- 
зить болЪзненнаго человЪка, а потому, 
что въ жизни всегда есть нездоровые лю- 
ди. Тутъ, стало быть, дъло художествен- 
наго чутья, правдивости изображенія, а 
не предвзятаго намЪренія. Такимъ, напри- 
мръ, изображенъ у Гёте Вертеръ. 
Наоборотъ, подробныя описаня и, такъ 
сказать, художественная исторія: бол]зни 
то и дфло встръчаются въ современной 
литературї. Воть передъ нами цфлый ва- 
гонъ неизлфчимо больныхъ. которыхъ 
Золя изобразилъ съ такимъ безпощад- 
нымъ реализмомъ въ «Лүрдф». Для нихъ 
медицина уже безсильна, и исцфлить ихъ 
можетъ только чудо. Вспомнимъ и не- 
большой, но потрясающій разсказъ графа 
Л. Толстого «Смерть Ивана Ильича», гд 
тупая ноющая боль въ боку, развиваясь 
все сильнЪе и сильнфе, сводитъ, наконецъ, 
въ могилу этого благополучнаго карьери- 
ста. Ибсенъ съ всею тщательностію вы- 


писываетъ паралитика въ своихъ «При- 
видБніяхъ». Морфинизмъ, чахотка, 4е- 
ігійт ітетепѕ и особенно наслЪдствен- 
ныя болізни даютъ обильный матеріаль 
современному писателю. У Золя цфлая 
серія романовъ построена именно на иде 
наслЬдственности, и представители се- 
мейства Макаръ-Ругоновъ иллюстриру- 
ютъ собою видоизмненіе наслЪдствен- 
ной болЪзни. 

Уголовная и врачебная статистика 
отмфчаютъ несомнЪнное увеличеніе нерв- 
ныхъ разстройствъ на половой почв%, и 
въ литературЪ все чаще и чаще появля- 
ются такіе типы, какъ Позднышевъ изъ 
Крейцеровой сонаты или герои романовъ 
Стринберга, прямо выхваченные изъ 
учебника крафтъ Эбинга и другихъ 
психіатровъ. ЗдЪеь мы имфемъ дЪло не 
только съ людьми, одержимыми лоша- 
диными инстинктами, но, несомнЪнно, и 
съ душевно-ненормальными. 

Переходя затфмъ къ изображеню бо- 
лфзни, какъ къ техническому пріему, 
авторъ раздЪляетъ такія болїзни на двЪ 
категоріи: 1) болфзни случайныя и 9) бо- 
лЪзни, развивающіяся изъ самаго хода 
дЪӢствія. ў 

Болфзни случайныя очень удобное 
оруде въ рукахъ опытнаго романиста. При 
ихъ помощи очень легко можно, напри- 
мЪръ, убрать со сцены то или другое ли- 
цо неудобное для дальн йшаго повЪство- 
ванія или ставше? уже ненужнымъ. Уда- 
ленію такимъ путемъ чаще всего подвер- 
гаются незаконныя дЪти, мБшающія ге- 
роямъ достичь благополучія. Этотъ сортъ 
болЕзней примфняется писателями обык- 
новенно или въ началЪ повЪствованія или 
вь конц, для развязки. У Мордовцева 
въ его романБ «Идеалисты и реалисты» 
петровскій капитанъ спасаетъ двушку, 
гибнүвшую въ срединъ Днфпра, и отъ 
долговременнаго пребыванія въ вод} силь- 
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но расхварывается самъ. Его переносятъ 
въ домъ родителей спасенной дБвицы—и 
завязка романа готова. Түргеневъ кон- 
чаетъ своихъ «Отцовъ и дфтей» болЪзнію 
и смертію Базарова. 

БолЪзни, развивающіяся изъ самаго 
хода дЪйствія, пускаются авторами въ 
ходъ весьма часто и имфютъ важное зна- 
ченіе въ техник писанія. Введеніе ихъ 
въ повЪствованіе требуетъ, однако, нЪко- 
торой осторожности. ДЪло въ томъ, что 
такого рода болфзнь является уже не 
простою, непредвидънною п всегда воз- 
можною случайностію, а результатомъ 
пспхическаго состоянія того или другого 
дЪйствующаго лица. Герой переживаетъ 
какія - нибудь нравственныя потрясенія 
или дБлается свидтелемъ и үчастникомъ 
какихъ-нибудь сильно дБйствующихъ со- 
бытій, которыя и вызываютъ его болЪзнь. 
Этотъ пріемъ употребляется обыкновенно 
въ срединъ повЪствованія, и нЪътъ его 
лучше для того, чтобы заставить героя 
переродиться нравственно и пріобрЪсти 
желаемыя для автора свойства. 

Въ роли такихъ перерождающихъ бо- 
лЪзней являются обыкновенно тифъ и 
нервная горячка. Но медицинской наукой 
теперь уже доказано, что однихъ нрав- 
ственныхъ потрясен! мало для того, что- 
бы вызвать эти болЬзни. Поэтому новЪй- 
шіе писатели, чтобы не расходиться съ 
наукой, обыкновенно добавляютъ, что ге- 
рой или отличался вообще слабымъ здо- 
ровьемъ, или же быль предрасположенъ 
къ заболЪванію. 

Но какъ ни стараются писатели быть 
научно-точными въ описаніи болЪзней, 
на практик выходитъ совсмъ иное. Золя 
для изображеня своихъ врожденно-пре- 
ступныхъ героевъ, въ родЪ Лантье, заим- 
ствуетъ матеріалъ изъ медико-антрополо- 
гическихъ трудовъ Ломброзо, но его «пре- 
стүпный человъкъ» выходитъ такимъ, что 
его не узнаетъ и самъ италіанскій уче- 
ный. То же случилось и съ Ибсеномъ. Какъ 
ни тщательно выписалъ онъ своего пара- 
литика, однако, любой врачь можетъ ска- 
зать, что его изображене не соотвЪт- 
ствуетъ тому, что наблюдается въ дЪй- 
ствительности. 


критика о драмахъ 
Чехова. 


Чехову не повезло въ нфмецкой лите- 
ратур%, и его «Дядя Ванях и «Три сестры» 
встрътили у нъмецкихъ критиковъ пріемъ, 
далеко не дружелюбный. Суүжденія нЪ- 
мецкихъ журналовъ представляютъ въ 
данномъ случаъ несомнфнный интересъ, 
такъ какъ тамъ драмы и критики стоятъ, 
такъ сказать, лицомъ къ\лицу, тогда какъ 
правильности русскаго сужденія сильно 
вредитъ то обстоятельство, что значитель- 
ное число русскихъ критиковъ имфло воз- 
можность видфть эти драматнческя ве- 


Нъмецкая 
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щи на сцен, въ образцовомъ исполнен 
Московскаго художественнаго театра. 

Труппа и направлеше этого театра какъ 
нельзя болфе приспособлены для изобра- 
женя пошленькаго и сЪренькаго суще- 
ствованія русскаго обывателя, да и са- 
мыя пьесы писались, повидимому, не безъ 
прим}ненія къ его артистическимъ си- 
ламъ. Для тЪхъ, впрочемъ, кто не видалъ 
послфднихъ чеховскихъ новинокъ въ сце- 
ническомъ исполнени, придумана у насъ 
особая «теорія полутоновъ», въ силу ко- 
торой отсутствіе въ драмахъ Чехова от- 
четливо обрисованныхъ характеровъ есть 
будто бы не признаки творческаго без- 
силія, а результатъ художественной на- 
блюдательности, переносящей на сцену 
жизнь такъ, какъ она есть въ дЪйстви- 
тельности. Нфмцы такого взгляда, не раз- 
дБляютъ, и одинъ изъ небезызвфстныхъ 
критиковъ, Максъ Кохъ, недоумЪваетъ да- 
же, зачЬмъ переведены на нБмецкій языкъ 
такія лишенныя содержанія имысли вещи, 
какъ «Три сестры» и «Дядя Ваня». «Если 
намЪреніе автора», говоритъ онъ, «состояло 
только въ томъ, чтобы дать читателю 
почувствовать томящую скуку, которую 
испытываютъ въ маленькомъ город три 
сестры, то онъ вполнЪ успфлъ въ своемъ 
намфрени». Кохъ пытается уловить глав- 
ную мысль, основной смыслъ драмы и ви- 
дить ее въ словахъ одного изъ героевъ 
«Дяди Вани», что черезъ два столћтія 
Россія будетъ взирать на свое настоящее 
положеніе съ такимъ же состраданіем»ъ, 
какъ мы теперь смотримъ на положеніе 
Руси во времена татарскаго пга. Это, 
впрочемъ, не выкупаеть въ глазахъ кри- 
тика отсутствія въ драмахъ и характе- 
ровъ и внутренняго смысла. 


Гоголь и Гейне. 


Казалось бы, что общаго между вожа- 
комъ и застрфльцикомъ молодой Гер- 
мани и главою рүсскаго реализма? А 
между тБмъ оба черезъ полвфка послЪ 
смерти продолжаютъ интересовать по- 
томство своей личностью въ одномъ п 
томъ же направленіи. Во время недавнихъ 
Гоголевскихъ дней наши критики и вра- 
чи усиленно старались разрЪшить во- 
просъ, какой болЪзнью страдалъ Гоголь. 
Тотъ же вопросъ остается неразрЪшен- 
нымъ и относительно Гейне. Недавно по- 
явившаяся въ Германи книга Рамера 
‹БолЪзнь Гейне и ея исторія» довольно 
убБдительно доказываетъ, что Гейне стра- 
далъ не нервными припадками, а спинно- 
мозговою формой прогрессивной оов 
ной атрофіи, развившейся, по всей въЪро- 
ятностн, на почвъ наслъдственности. Съ 
точки зрнія `своей теорий! авторъ удачно 
объясняетъ многіе мелкіе факты повсе- 
дневкой жизни поэта, которые, дфйстви- 
тельно, становятся теперь понятны біо- 
графу. 


М мм му ® 
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италіанской литературы М. М. Иванова. — Новый польскій «пророкъ» 


и`его «рЪчи безсвязныя».—Философекая пропедевтика профессора Іерузалемъ.— Методъ на- 


глядности въ языкознан!и.— Книжка 


5 Книгаг.Иванова?) составилась изъ фелье- 
тоновъ, которые авторъ время отъ време- 
ни помфщалъ въ газет «Новое Время». 
Такое происхождене ‹очерковъ» отрази- 
лось весьма невыгодно какъ на стройно- 
сти изложенія, такъ и на внутреннемъ ея 
содержаніи. При механическомъ соедине- 
ни отдБльныхъ статей, автору неизбЪж- 
но пришлось впасть въ повторенія и не 
разъ говорить въ книг$ о томъ, что уже 
было сказано раньше. КромЪ того, въ ка- 
чествъ газетнаго сотрудника, г. Ивановъ 
интересовался иногда не дЪйствитель- 
‚нымъ литературнымъ талантомъ писате- 
ля, а лишь именемъ, почему-либо полу- 
чившимъ въ литературномъ мірБ изв$ет- 
ность. Такъ, напримЪръ, въ книг помЪ- 
щена цфлая глава, посвященная авторомъ 
пресловутой Матильдъ Серао, бывшей те- 
леграфисткЪ, а теперь сотрудницЪ неапо- 
литанскаго журнала «РипсоІо»>, которая въ 
литературномъ отношеніи представляетъ 
величину довольно незначительную. Кро- 
мБ того, г. Ивановъ, по собственному при- 
знанію, совершенно не понимаетъ преле- 
сти и духа стиховъ на иностранныхъ язы- 
кахъ. Это обстоятельство едва-ли не боль- 
ше всего вредитъ «очеркамъ», такъ какъ 
италіанская литература гораздо богаче и 
сильнфе стихами, чБмъ прозой. Благода- 
ря этому непониманію, главы, посвящен- 


1) М. М. Ивановъ. Очерки современной ита- 
ліанской литературы. 


по сезону для больныхъ и здоровыхъ. 


ныя авторомъ такимъ крупнымъ поэтиче- 
скимъ талантамъ, какь Ада Негри или 
Анни Виванти, вышли у г. Иванова сла- 
быми и блЬдными. 

Не смотря, впрочемъ, на указанные не- 
достатки, названная книга имЂЪетъ вее- 
таки значеніе для русскаго читателя, 
такъ какъ у насъ совсфмъ нЪтъ цфль- 
ныхъ работь по современной литера- 
турЪ. Жаль только, что авторъ счель воз- 
можнымъ ограничиться бфглыми и по- 
верхностными очерками и не постарался 
расширить и углубить свои изслБдованія. 
А онъ имЂетъ вс средства для этого: г. 
Ивановъ, въ качествЪ музыканта, долго 
жилъ въ Италіи, владфетъь хорошо ея 
языкомъ и знаетъ ея будничную, интим- 
ную жизнь. 

Современная италіанская литература не 
блещетъ талантливыми писателями. Во 
главЪ ихъ слфдуетъ поставить безспорно. 
пресловутаго д’Аннунціо, «предтечу ла- 
тинскаго возрожден!я», какъ выразился 
о немъ одинъ восторженный критикъ, по- 
жалуй, правильнЂе было бы назвать его 
запоздалымъ представителемъ эпохи Воз- 
рожденія съ ея культомъ плоти и земно- 
го наслажденія. Человъкъ большого ума, 
острой наблюдательности и утонченнаго 
вкуса, д`Аннунщо весь во власти своей 
чувственности, которая разлита по всъмъ 
его произведеніямъ. Къ сожалЪнию, «пред- 
теча» совершенно лишенъ твердаго, опре- 
дфленнаго міросозерцанія и, въ погонЪ за 
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славой, ум$еть быстро примфняться къ 
господетвующимъ теченіямъ: нанемъ мож- 
но видЪть вліяніе Толстого и Зола, эсте- 
товъ и символистовъ. Усвоивъ себЪ тео- 
рію символизма, д’Аннунщо выпускаетъ 
своп произведеніяцлыми серіями подъ об- 
щимъ названіемъ романовъ розы, лили и 
граната, напередъ обозначая этими сим- 
волическими цвтами духъ всей серіи. 
укиветъ онъ также по - декадентски: ка- 
бинетъ его обнтъ красною парчею, и въ 
немъ стоить жаровня, въ которой в$чно 
р өиміамъ. 

ъ послЪднее время имъ овладЪвали 
идеи Нитцше, поверхностное истолкованіе 
· которыхъ оказалось пагубнымъ для этой 
италіанской знаменитости. Въ послЬднемъ 
своемъ произведеніи «Огонь» д’Аннунщо не 
постфенился откровенно и събольшимъ ци- 
низмомъ огласить свои отношенія къ зна- 
менитой артисткЪ Дузе, которой, надо за- 
мтить, онъ во многомъ обязанъ не толь- 
ко нравственно, но и матеріально. «Огонь» 
поднялъ противъ д’Аннунио цБлүю бурю 
въ европейской критикф, но что значитъ 
общественное мнніе для «сверхъ-челов%- 
ка» да еще и прославленнаго? 

Отъ блестящаго, но мало симпатичнаго 
д’Аннунціо перейдемъ для контраста къ 
скромной фигур небольшого, но заду- 
шевнаго писателя, который работаетъ 
главнымъ образомъ для дЪтей и просто- 
го народа. Товарищъ несчастнаго героя 
Адуи Баратьери, д’Амичисъ вмЪстЬ съ 
нимъ дфлалъ военную карьеру и въ 1870 г. 
участвовалъ во взяти Рима. Не смотря 
на ужасы войны, д`Амичисъ не огрубълъ 
сердцемъ и не утратилъ душевной тепло- 
ты. Свою литературную карьеру онъ на- 
чалъ военными разсказами, но извЪст- 
ность пріобрЬлъ описаніями своихъ пу- 
тешествій по разнымъ странамъ, куда бро- 
сала его судьба. Особенно прославила его 
замЪчательная его книга: «Сердце», пере- 
веденная на всЪ европейскіе языки и вы- 
державшая въ Италіи около двухсотъизда- 
ній. «Сердце» представляетъ собою днев- 
никъ школьныхъ впечатлЪній, который 
въ дЪтствъ велъ сынъ д’Амичиса. Д’Ами- 
чисъ сынъ, къ великому горю отца, умеръ 
въ молодыхъ годахъ, и посл его смерти 
дневникъ его попалъ въ руки отца. Тотъ 
обработалъ записки юноши, вложиль въ 
нихъ всю скорбь своей потрясенной не- 
возвратимой утратой сына души и такимъ 
образомъ изъ простого школьнаго днев- 
ника создалъ нерукотворный памятникъ 
сыну. 

Любопытное явленіе для насъ.русскихъ, 
представляетъ нфкто Доменико Чіамполи, 
кажется, совершенно неизвЪстный у насъ. 
А между тфмъ онъ одно время жилъ въ 
Росаи и, по возвращени на родину, не 
мало сдБлалъ для того, чтобы познако- 
мить своихъ соотечественниковъ съ на- 
шей литературой. Имъ переведены на ита- 
ліанскій языкъ «Мцыри» и «Демонъ> Лер- 
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монтова; Пушкинскіе «Цыгане», цфлый 
рядъ мелкихъ произведеній лучшихъ на- 
шихъ поэтовъ, одннь изъ романовъ До- 
стоевскагои, наконецъ,«Дымъ» Тургенева. 
На Чіамполи замЪтно перекрещиваются 
два сильныхъ русекихъ вЪяня: съ одной 
стороны Тургенева, которому онъ сильно 
подражаетъ, а съ другой Бутлерова, Акса- 
кова и другихъ нашихъ спиритовъ, зна- 
комство съ которыми явно сказывается 
вь его большомъ роман «Невидимоез. 
Чіамполи живетъ на югЬ Италии, въ Аб- 
руццахъ, населеніе которыхъ отличается 
значительной первобытностью, какъ и 


‘большинство италіанцевъ, очень склонно 


ко всякаго рода суевЪріямъ. Черпая свои 
сюжеты изъ такой среды, Чіамполи нахо- 
дитъ благодарную почву для своихъ спи- 
ритическихъ воззрЪний. | 

Вліяніе русской литературы и особенно 
произведений гр. Л. Н. Толстого, повиди- 
мому, довольно сильн › въ италіанской ли- 
тератур}. Ломбардскій писатель Фогац- 
царо, сенаторъ и въ то же время като- 
ликъ-соціалистъ, заставляетъ, напримЪръ, 
своего героя искать чего-то въ родЪ оп- 
рощенія и хлопотать о введен! для тем- 
ной н обездоленной массы такихъ чисто 
русскихъ үчрежденій, какъ наша кресть- 
янская поземельная община. | 

'Гаковы наиболфе выдающіеся изъ со- 
временныхъ италіанскихъ писателей. Они 
далеко не блещутъ талантливостью и при 
бЪглой характеристик сливаются въ 
блЪдные, сбивчивые образы. Для того, 
чтобы предетавить ихъ русскому читате- 
лю, по оольшей части не имфющему воз- 
можности самому заглянуть въ ихъ про- 
изведеня, ярче и ее слБдовало 
бы критически разобрать хотя главнЪй- 
ше изъ ихъ романовъ, а не ограничи- 
ваться лишь передачей ихъ содержанія, 
какъ это сдфлано въ книг г. Иванова. 

Е А. М. В. 


Въ Польш недавно появился новый 
пророктъ. Это —Станиелавьъ Пшибышев- 
сю, о необыкновенной геніальности ко- 
тораго польская пресса прокричала на 
всЪъхь своихъ перекресткахъ. Начинаютъ 
имъ и у насъ интербсоваться, появляют- 
ся переводы его трудовъ. Недавно изданъ 
переводъ его повфсти «Ното ѕаріепѕ на 
распутьи> !). Этотъ беллетристъ, очевид- 
но, сопричисляеть себя къ категории пи- 
сателей, ищущихъ новыхъ путей въ ис- 
кусствЪ. Дай Богъ, въ добрый часъ! 

Объ особенностяхь таланта Пшибы- 
шевскаго и его писательской физюномш 
мы предполагаемъ поговорить особо, те- 
перь же пока замЪфтимъ, что не все то 
хорошо, что носитъ видъ наружной ори- 
гинальности. А внъшняя манера письма 
г. Пинбышевскаго дъйетвительно им%- 


1) Станиславъ Пшибышевскій. Нољмо варі- 
епѕ на распутьи. Повесть. Переводъ съ поль- 
скаго. Эрвэ. Спб. 1902. 
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етъ претензію на невиданную оригиналь- 
ность. Судите сами. — 

„.«Фалька мучила совЪеть. Гадко. Те- 
перь онъ испытывалъ отвратительное 
чувство, онъ—благодЪтель б$днаго обма- 
нутаго Никиты... Да, въ родЪ мецената, ко- 
торый обманутому карлику возвращаетъ 
счастіе—о, какъ это подло! 

Но! что за глупости! Зачъмъ ему жерт- 
вовать своимъ счасмемъ для Никиты? 
Потому только, что въ немъ обломокъ по- 
хороненнаго прошлаго, обломокъ глупой 
совЪсти, наслЪдіе атавистическихъ пред- 
ставленй о собственности, о влад%ніи, о 
времени болфе раннемъ и болће позд- 
немъ... Совершенно также онъ могъ бы 
быть до Никиты, а Никита могъ бы сдЪ- 
лать то же, что онъ хотфлъ сдБлать... 
чего уже не хотфлъ сдЪлать... ну, да, те- 
перь все это прошло, пропало... теперь — 
теперь... 

Никита вернулся. * 

—- Ну, теперь ты снова похожъ на че- 
ловЪка. Фалькъ чувствовалъ потребность 
быть безконечно добрымъ для Никиты— 
и какъ прежде, какъ бралъ... 

Онъ пепытывалъ. 

Но Никит$ было стыдно, стыдь зали- 
валъ его. мозгъ, онъ едва могь смотрЪть 
на Фалька—ему было жарко и холодно 
поперемЪнно. Онъ казался самому себЪ 
отвратительнымъ. 

— Слушай; Фалькъ, пойдемъ. 

Они шли молча, рядомъ другъ съ дру-' 
ГОМЪ. 

Никита кипвлъ, затЬмъ онъ нёсколько 
успокоился». 

И такъ весь разсказъ. Не правда ли, 
очень оригинально? 


х 


ж ж 


Спросъ на серіозныя Е из- 
слЬдованія въ нашемъ обществ, кажет- 
ся, еще очень малъ. На русскаго человЪ- 
ка филоссфекое настроеніе нисходить 
чаще всего въ минуты подпитія, но 
это настроеніе въ силу вполнЪ понятныхъ 
причинъ отличается мимолетностью, а о 
глубинЪ его можно судить по извЪстному 
изреченію, столь употребительному сре- 
ди пьянствующихъ философовъ, что все 
вздоръ передъ вфчностью, а вЪчность пе- 
редъ соленымъ огурцомъ. Даже наша ин- 
теллигенщя, не смотря на ежегодно обно- 
вляемый приливомъ молодыхъ свъжихъ 
силъ свой составъ, въ значительномъ 
большинствЪ отличается непривлекатель- 
ной сонливостью и апатичностью. 'Тре- 
буется очень оригинальная комбинація 
большого шлема или же совершенно не- 
си случай служебныхъ пере- 
мЪщеній, чтобы заставить ее серіозно за- 
волноваться. Но такъ какъ ни одинъ го- 
родъ не можеть держаться, если ьъ немъ 
не обрЪътается праведникъ, а городовъ у 
насъ все-таки достаточное количество, 
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то нужно думать, что и у насъ кое-гдЪ 
«никнүтъ въ тишинф» культурные оди- 
ночки, не чуждые серіозныхъ запросовъ 
ума. Единственно ихъ только и имфешь 
въ виду, когда приходится говорить о 
книгахъ, разсчитанныхъ на немногихъ 
любителей. Намъ, однако, кажется, что 
книжка проф. В. Іерузалемъ «Введене 
въ философію» !), хотя касается самыхъ 
отвлеченныхъ темъ, можеть быть инте- 
ресна и для средняго читателя. Особен- 
ность этого «введенія» заключается въ 
томъ, что самыя глубокія философевя 
проблемы изложены замфчательно доступ- 
нымъ, яснымъ языкомъ. Въ виду этого 
качества книжка проф. Іерузалемъ мо- 
жетъ быть вполнЪ пригодна въ качеств 
учебнаго пособія въ тфхъ среднихъ учеб- 
ныхъ заведеніяхъ (напр., въ духовныхъ 
семинаріяхъ), гдЪ въчисло предмеговъпре- 
подаванія введены и начатки философіи. 

Въ книжкЪ помфщенъ весьма полезный 
указатель литературы по философии (на 
русск. яз.), именной и предметный указа- 
тели и краткЙ словарь философскихъ 
терминовъ. ПослЪдній не безъ пропусковъ 
(нътъ, напр., объясненія понятія силы) и 
не всегда удовлетворителенъ. Понятіе ка- 
тегоріи объяснено, напр., такъ: Катего- 
рія-—высказываніе (7) о бытіи, общія по- 
нятія, основныя формы мыслей илн бы- 
тія». ЦБлыхъ три опредЪленія, а дЪлу не 
легче. Относительно «апологетовъ» узна- 
емъ, что это — «представители перваго 
(точно было второе или третье?!) хри- 
стіанскаго мровоззрЪн!я». Есть и другія 
неточности. 


ж 
ж ж 


Изученіе чужого языка книжнымъ пу- 
темъ всегда трудно, а для дЪтей особен- 
но, и потому нельзя не одобрить избран- 
наго Росманомъ и Шмидтомъ наглядна- 
го метода, которымъ оживляется, а вмЪстЪ 
съ тъмъ и облегчается эта задача ?). Об- 
үченіе согласно этому методу ведется по 
8 большимъ картинамъ, изображающимъ 
4 времени года, крестьянскую свадьбу, 
большой городъ, горы и лЪеъ. Въ книг 
даны снимки съ названныхъ картинъ, 
они должны помогать ученику при до- 
машнемъ повторен!и матеріала, разрабо- 
таннаго въ класе$ по большимъ карти- 
намъ. Кромф$ того въ книг помщено 


1) Проф. В. Іерузалемъ. Введеніе въ фило- 
софію. Пєрев. съ нмецк. П. Ө. Некрасовъ. 
Съ приложеніемъ «Краткаго словаря важнЪё- 
шихъ философскихъ терминовъ», состаглен. 
переводчикомъ, и «Литературнаго указателя». 
Спб. 1902. 

2) Росманъ и Шмидтъ. Иллюстрированный 
курсъ французскаго языка по наглядному ме- 
тоду для трехъ младшихъ классовъ среднихъ 
учебныхъ заведен!. Хрестоматія. Граммати- 
ка. Словари. Подъ редакціей С. А. Манштей- 
на обработали А. Анниковъ и К. Бенуа. Спо. 
1902. 
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нсколько меньшихъ самостоятельныхъ 
рисунковъ. 

Мысль вполнф врная и 
Но почему въ обработкБ для рус- 
скихь школъ не взяты русскій пей- 
зажъ и жанръ? На картинкахъ мы ви- 
димь французскій жанръ, французскій 
городъ и французскую свадьбу; а если 
проводить послфдовательно принципъ 
наглядности, то слфдовало и картинки 
дать соотвЪтствующаго содержания. 


ж 
* * 


Докторъ А. Райхлииъ приходитъ на по- 
мощь русскимъ путешественникамъ, впер- 





хорошая. . 
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вые Бдущимъ на югъ Франціи 1). Для 
больныхъ описаны курорты, лфчебныя 
средства, даны адреса мЪстныхъ врачей, 
для здоровыхъ описана рулетка, театры, 
рестораны, для тъхъ и другихъ приведе- 
ны краткія историческія свЪдЪнія о дан- 
ной мЪстности, пути сообщенія, условія 
жизни и т. д. Въ общемъ путеводитель 
отличается достаточной полнотой, имф- 
етъ удобный карманный форматъ, изданъ 
довольно изящно—а это и есть все, что 
отъ него требуется. 


1) Д-ръ А. Райхлинъ. Курорты Ривьеры. 
Ницца и ея окрестности. Монако, Монте-Карло 
и Ментона. Иллюстрированный путеводитель 
для больныхъ и здоровыхъ. Спб. 1902. 


Вибліологъ, 
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ИЗЪ ЛЬТОПИСИ 


ПРЕСТУПЛЕНИЙ. 


О вліяніи одиночнаго заключеня.—Комедля безумя въ судф.—Переполохъ въ адвокатской 

средф.—Примнен!е гипнотизма къ допросу подсудимыхъ.—1[/ аісодоўіѕзше—уоПа Г еппеті.— 

Поклонники морфина.—Сенсацюнныя дуэли въ Германіи.— Англійскія обличенія француз- 

ской каторги.—Б$гетва каторжниковъ съ каторги.--Романическій побфгъ изъ американской 

тюрьмы.—Сенсацюнный процессъ объ отравленіи въ Нью-Г[орк$.—Статистика смертныхъ каз- 
ней въ Соединенныхъ Штатахъ. 


Криминалисты пришли къ заключенію, 
что рецидивисты преступники являются 
продуктомъ совмЪстнаго тюремнаго за- 
ключенія, и несомнЪнно, что тюрьма слу- 
жить школой всякихъ пороковъ. Дурное 
вліяніе закоренфлыхъ преступниковъ на 
боле слабыхъ и менфе испорченныхъ— 
внЪ всякаго сомнЪнія. Чтобы помочь злу, 
придумали систему келейнаго, одиночнаго 
заключенія. Но вотъ теперь стали разда- 
ваться все громче и громче голоса и про- 
тивъ этой системы, или по крайней м®рЪ 
противъ ея строгаго и неукоснительнаго 
примЪненія. Въ Белычи, по поводу новыхъ 
кредитовъ, просимыхъ у парламента для 
постройки новыхъ тюремъ, центральная 
секція занялась обстоятельно вопросомъ 
о пригодности келейнаго, одиночнаго за- 
ключеня. Вотъ что пишетъ объ этомъ въ 
своемъ докладЪ де-Лантшееръ: 

«Не желая возстанавливать совмЪетна- 
го тюремнаго заключенія, нельзя не со- 
жалфть о послЪдствіяхъ, которыми ска- 
зывается надъ заключеннымъ одиночное 
заключене. Во-первыхъ, трудъ, которому 
онъ предается въ кель, очень удаляется 
отъ нормальныхъ и правильныхъ үсловій 
современнаго промьниленнаго труда. Что 
сказать о фабричномъ рабочемъ, привык- 
шемъ участвовать въ гигантской коллек- 
тивной работЪ на фабрикЪ, гдъ тБснятся 
сотни или тысячи работниковъ, и внезапно 
заключенномъ въ тфеномъ помфщени и 
засаженномъ за трудъ, который представ- 
ляется ем фезплоднымъ, потому что онъ 
одинокъ, безъ сознания сотрудничества въ 
общемъ дфлЪ? А по выход изъ тюрьмы, 
какъ приспособить вновь къ жизни въ 


мастерской этого человЪка, который, 
вслЪдствіе долгой привычки и среднев%Ъ- 
ковой дрессировки, сталъ типомъ мелкаго 
ремесленника, трудящагося у себя дома, 
за свой личный счетъ, надъ ремесломъ, 
чуждымъ въ своей основЪ общимъ требо- 
ваніямъ крупной промышленности?» 

ВмЪстъ съ тъмъ засвидфтельствовано. 
съточки зрнія нравственной иумственной 
дисциплины, что продолжительное одиноч- 
ное заключеніе лишаетъ заключеннаго 
иниціативы и настойчивости, которыя ему 
будуть необходимы по освобожденіи. 'Та- 
кимъ образомъ безусловно компрометти- 
руется возможность для заключеннаго, 
отбывавшаго срокъ наказанія, занять 
прежнее мфсто въ обществ. Отсюда воз- 
никаетъ опасность новыхъ проступковъ и 
рецидива. 

«Наконецъ, продолжаетъ де-Лантшееръ, 
не говоря уже о дурномъ вліяніи келей- 
наго заключеня на здоровье заключен- 
ныхъ, эта система, во многихъ случаяхъ, 
гр$шитъь чрезмЪрной строгостью, потому 
что ставить человЪка внЪ естественныхъ 
условій, при которыхъ живетъ человЪче- 
ство: она удаляетъ его изъ общественной 
жизни. отъ общенія съ себ подобными: 
она не даетъ ему удовлетворять при- 
рожденной потребности человЪческой при- 
роды въ общественности и предоста- 
вляегь несчастнаго въ жертву вЪчныхъ 
размышленій о самомъ себ, при чемъ 
угрызеня совЪсти часто доводятъ его до 
умоизступленія, превращаютъ въ маніака. 
‘динственнымъ средствомъ противъ этихъ 
печальныхъ послЪдствій представляется 
организація коллективнаго труда. устрой- 
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«тво мастерскихъ и т. д. гдЪ бы преступ- 
ники находили въ сред самаго заклю- 
ченія подобіе жизни, сь какою они раз- 
лучены и куда войти имъ снова пред- 
стоить еовременемъ». | 

Въ этихъ замфчанмяхъ резюмируется 
главная критика, какой обыкновенно под- 
вергается келейная система заключен, и 
ее повторяютъ почти регулярно. По лю- 
бопытному совпаденю, на конгресс кри- 
минальной антропологи въ АметердамЪ, 
въ 1901 г. и на пенитенщарномъ конгрессЪ 
въ Брюссел въ 1900 г. этотъ щекотливый 
вопросътакже ри орада пдоставилъ но- 
вые элементы для обсужденія, содранные, 
такъ сказать, съ четырехъ концовъ свЪта. 

На Амстердамскомъ конгрессЪ преніябы- 
ли, повидимому, недостаточно обстоятель- 
ныя. Конечно, согласно докладу Гауклера, 
«громадное большинство» оказалось пра- 
ждебнымъ келейному заключению; и это 
послфднее подвергалось жестокимъ на- 
падкамъ со стороны Ферри, который раз- 
суждаеть главнымъ образомъ съ точки 
зрЪнія италіанскаго крестьянина, для ко- 
тораго лишен!е солнца и воздуха есть нЪ- 
что чудовищное. Можно было сы поду- 
мать, что представители тЪхъ странъ, 
гл келья является офиціальнымъ режи- 
момъ, станутъ ее защищать. Но одинъ 
только докторъ Беръ, тюремный врачъ 
Плецензее въ Берлин], безусловно оспа- 

пвалъ всф нападки на келейную систему. 

то касается Голландіи, то фонъ-Гамель 
объявилъ, что правительство, въ согласіи 
<ъ обществомъголландскихъ юристовъ, ду- 
маетъ смягчить строгость келейнаго за- 
ключенія въ своей стран. Что касается 
Францін, то генеральный инспекторъ 
Гарнье указывалъ на смягчающія обето- 
ятельства и просилъ только не сразу 
упразднять келейную систему. Наконецъ, 
относительно Бельгіи, докторъ Струэленсъ 
просилъ, чтобы несводили вопроса на нЪтъ 
въ одномъзасЬданіи, не высказывались бы 
окончательно и отложили пренія о келей- 
ной системъ заключенія до оудущаго кон- 
гресса. На этомъ и порфшили. 

Келейную систему заключенія можно 
защищать лишь такими аргументами, 
какими защищался вообще варварскій 
способъ обращенія съ заключенными до 
Беккарія. 

* 
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Въ Брюсселъ разбиралось дфло о во- 


ровств, произведенномъ въ магазин ча” 


совщика Гроттендика, которое замфчал 
тельно по той комеди безүмія, какую 
разыграли въ суд подсудимые. 

Ихь было трое; братья: Вильгельмъ 
Боэръ и Ари Боэръ, и Шеере, и всЪ они 
симулировали умопомЪшательство. Уже 
во время слЪдствія они выкидывали раз- 
ныя экстравагантныя вещи, и никакими 
мЪрами нельзя было остановить ихъ. Они 
пЬли въ кабинетЪ слфдователя и нестер- 
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пимо кривлялись. Цфлью ихъ было сойти 
за сумасшедшихъ, не смотря на положи- 
тельное јаявленіе со стороны медиковъ- 
легистовъ, чтоонивполн$ здравомысляще 
люди. Всъхъ занимать вопросъ: будутъ 
ли они продолжать эту игру и въ залЪ 
суда. А потому въ день засфдан!я зала была 
бпткомъ набита любопытными, сошедши- 
мися какъ на театральное представленіе. 
Ожиданія ихъ не были обмануты. При 
входф въ залъ, подсудимые толкаютъ 
другъ друга, чтобы скорЂе занять отве- 
денныя имъ мста. Они тараторятъ, же- 
стикулирують. Впльгельмъ Боэръ, моло- 
дой человъкъ лЪтъ 23, симпатичной на- 
ружности, франтоватый. Онъ гордо заки- 
дываетъ голову, гримасничая, ведетъ мо- 
нологи съ самимъ собой. У Ари Боэра 
наружность мен}; пріятная и ему 29 лЪть. 
Шеере совс}мъ не симпатиченъ. Волосы 
лоскіе, носъ длинный, лобъ низкій, злоб- 
ная складка около рта, глаза глубоко 
улиедшіе въ орбиты. Онъ одБть въ куртку 
всъхъ цвфтовъ радуги; въ бутоньеркЪ у 
него синяя ленточка. Этотъ декорирован- 
ный господинъ при самомъ входъ уже 
нестерпимо кривляется: то устремляетъ 
неподвижный взоръ въ пространство, то 
подмигиваетъ, какъ бы выходя изъ за- 
думчивости, судьямъ, публик, присяж- 
нымъ, криво усмЪхается, размахиваетъ 
рую: словно отбиваясь отъ чего-то. 

римасы его такь забавны, что Виль- 
гельмъ Боэръ, тоже развлекающій жюри 
нелБпыми выходками, не можеть удер- 
жаться отъ улыбки и съ одобрешемъ 
смотритъ на товарища. 


Ихъ манера отвфчать на вопросы до- 
стойна водевиля. 


Вильгельмъ Боэръ объявляетъ, что не 
знаеть ни своего имени, ни дня рожде- 
нія. Онъ прижимаетъ руку ко лбу... и 
вдругъ начинаетъ креститься съ набож- 
НЫМЪ ВИДОМЪ. 


Шеере вытягивается въ поз$ прусска- 
го солдата и отдаетъ судьямъ поклонъ по- 
военному. Отъ этого движен1я воротникъ 
отскакиваетъ отъ фланелевой рубашки, и 
она раскрывается на груди, и въ этомъ 
вид, довольно не приличномъ для деко- 
рированнаго господина, Шеере объявля- 
етъ, что родился въ домЪ умалишенныхъ, 
но «никакъ не можетъ указать съ точ- 
ностью, на какой сторонЪ улицы было 
расположено это заведеніе». 


Допросъ идетъ съ большими затрудне- 
нями. Подсудимые—веЪ трое голландцы 
и прикидываются, что не говорятъ по- 
французски. Приходится поэтому перево- 
дить и вопросы и отвфты. ПредсЪдатель 
спрашиваетъ о путешестви въ ондонъ, 
и Ари Боэръ вдругъ соглашается отвф- 
чать, а такъ какъ предсфдатель удивляет- 
ся такой снисходительности, подсудимый 
объявляетъ, что ангелъ, посланникъ бо- 
жій, внушилъ ему измЪнить свой образъ 
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дфйств:я. Впрочемъ, объясненія Ари Боэ- 
ра не могутъ его скомпрометтировать. 

Что касается Шеере, декорированнаго 
господина, то его оставляютъ въ покоЊћ. 
На первые же вопросы, заданные ему, 
онъ освфдомляется:—Я имфю честь гово- 
рить съ графомъ Олойскимъ?!. 


— Васъ не объ этомъ спрашиваютуъ. 


— Ахы Очень жаль, но въ настоящую 
минуту я могу заниматься только этимъ 
благороднымъ лицомъ. 


ПредсЪдатель не настаиваетъ. Шеере 
садится на мЪсто и замыкается въ гроз- 
ное молчаніе, при чемъ не переставая гри- 
масничаетъ. 


Во время показан!Й слЪдователя, силь- 
ное негодован!е овладБваетъ Ари Боэ- 
ромъ. 

Въ числБ поличнаго—различныхъ з0- 
лотыхъ вещей, —находится принадлежа- 
щая ему цфпочка отъ часовъ, его соб- 
ственная цфпочка! Развъ можно такъ по- 
ступать съ бъдными подсудимыми. Право- 
суде, право, дЪйствуетъ непозволительно. 

Но досада Ари Боэра длится не долго. 
Эта жертва прокурорскаго грабежа, уса- 
живается на мБсто, посылая нБжнЪъйшій 
поклонъ судебному приставу. Вильгельмъ 
Боэръ сознается, что написалъ на своемъ 
чемоданЪ адресъ: Магдалина Штенвегь, 
80. До сихъ поръ онъ въ этомъ не созна- 
вался. Но прибавляетъ, что сдфлалъ это 
для того, чтобы сохранить драгоцф$нныя 
свЪдЪнія для своего брата, золотыхъ дЪлъ 
мастера. Другой чемоданъ, набитый плать- 
емь,. компрометтирующаго свойства, при- 
надлежитъ, по его словамъ, доктору пси- 
хіатру, который его лЪчилъ. На самихъ 
подсудимыхъ найдены были золотыя ве- 
щи, украденныя у Гротендика, и они бук- 
вально были нагружены золотомъ. Подъ 
подкладкой платья зашиты были банко- 
вые билеты. 

— Это деньги, которыя мнЪ даетъ моя 
торговля,—заявляетъь Ари Боэръ. Шеере 
приглашаютъ признать то платье, кото- 
рое было у него захвачено. Онъ отъ этого 
отказывается. Это платье никогда ему не 
принадлежало. Но онъ начинаетъ прим%Ъ- 
ривать шляпы и картузы. Әти головные 
уборы ему очень пристали. Онъ охотно 
оставить ихъ у себя и благодаритъ ки- 
вкомъ головы. Но ему отказываютъ въ 
этомъ маленькомъ үдовольствіи. Онъ при- 
кидывается разобиженнымъ и продолжа- 
етъ кривляться. Онъ разсказываетъ, что 
въ Голландии былъ посаженъ въ домъ 
умалишенныхъ съ двумя изъ товарищей 
подсудимыхъ и помогъ имъ уйти изъ за- 
ключенія. 

При дЪлъ имфютея документы, дока- 
зывающіе, что подсудимые были осужде- 
ны въ Голландіи за разныя продЪлки, а 
также и показанія голландскихъ врачей. 
Но доктора-легисты, свидфтельствовав- 
шіе подсудимыхъ, формально заявляютъ, 
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что они не сумасшедшіе. Самыя ихъ вы- 
думки противорЪчатъ безумю. 


Вильгельмъ Шеере сердится и кричитъ, 
что доктора въ стачкъ съ ихъ гоните- 
лями. 


Ари Боэръ воздерживается отъ оцнки 
показан! экспертовъ. 

Шеере воскликнулъ: — Господинъ ин- 
спекторъ! вы навфщали меня въ тюрьм%. 
Вы очень добры. Вы приносили мнв шо- 
коладу!.. Вы больше не придете? 

И отдаетъ честь повоенному. 

Эксперты объясняютъ, что подсудимые 
прикидывались умалишенными, сидя въ 
тюрьмЪ въ Голландии. 

рачи нашли нужнымъ посадить ихъ 
въ домъ умалишенныхъ на испытаніе. 
Они оттуда у и раньше, чмъ экс- 
перты дали свое заключеше. Засвид%- 
тельствовано также, что любовница Ари 
Боэра въ Амстердамф показывала, что 
подсудимый признавался, что два раза 
прикидывался сумасшедшимъ, а именно: 
чтобы уклониться отъ военной службы. 

Въ тюрьмъ Сенъ-Жилль онъ пытался 
уморить себя голодомъ, а также лишить 
жизни, перерЪзавъ жилы на рукахъ. И 
все это по совЪту докторовъ, утверждалъ 
раньше Ари Боэръ, а на сүлф показыва- 
етъ, что ему слышались голоса ангеловъ, 
совЪтовавшіе ему лишить себя жизни. 
Посл% перерыва засЪданія выслушаны бы- 
ли свидфтели и въ числ ихъ г. и г-жа 
Гротендикъ, которые признали похищен- 
ными изъ ихъ магазина многія изъ зо- 
лотыхъ вещей, захваченныхъ у подсуди- 
мыхъ. Во время этихъ показан, Ари 
Боэръ симулируетъ нервный припадокъ. 
Онъ воетъ и толкаетъ жандармовъ. Но 
когда председатель, ни мало не трогаясь, 
говоритъ поелфднимъ:—Держите его по- 
крЪпче, подсудимый приходить въ себя 
и не считаетъ нужнымъ продолжать ко- 
медію. 

Во время показанія одного полицей- 
скаго офицера, Ари Боэръ вскрикива- 
етъ: — Әтотъ господинъ не мой отецъ! 

‚Одинъ золотыхъ дфлъ мастеръ показы- 
ваетъ, что нфсколько мфеяцевъ тому на- 
задъ его обобрали при обстоятельствахъ, 
напоминающихъ воровство, совершенное 
у Гротендиковъ. За нфсколько дней пе- 
редъ тЪмъ къ нему приходили братья 
Боэръ, которыхъ онъ отлично узнаетъ. 
Посл того проходитъ цфлый рядъ сви- 
дтелей, которые объявляютъ, что вида- 
ли подсудимыхъ, что они квартировали 
у нихъ, или же приходили къ нимъ въ 
гости. Другіе видфли подсудимыхъ въ 
ночь преступленія на улицЪ Мадленъ. 

Во время этого допроса Шеере, самый 
настойчивый изъ подсудимыхъ, соверша- 
еть цфлый рядъ нелфпыхъ движеній и 
поступковъ, къ какимъ прибЪгаетъ все 
время. Онъ ведетъ монологи, гримаснича- 
етъ, отвфшиваетъь поклоны лицамъ. изъ 
публики, которыя ему почему-нибудь по- 

83/4 


354 





ресаресемиочачечечечи чесе чечсе ^^^ —> —— 


нравились и которыхъ такія любезности 
не мало смущаютъ. Повременамъ Шее- 
ре встаетъ, церемонно раскланивается съ 
какимъ-нибудь свидфтелемъ и затмъ са- 
дится... на колЬни къ жандарму, который 
не можетъ удержаться отъ смъха. Когда 
засБданіе закрывается и подсудимыхъ 
‘уводятъ, Шеере выходитъ послднимъ. 
Прежде чфмъ уйти, онъ выпрямляется 
во весь ростъ, принимаетъ величествен- 
ную позу и покровительственно раскла- 
нивается съ собраніемъ. 


На другой день по возобновлеши засЪ- 
данія, возобновляется и вчерашняя ко- 
медія въ суд. На Шеере вдвое больше 
орденовъ противъ вчерашняго, но и число 
жандармовъ тоже удвоилось. Очевидно, 
опасаются болће серіозныхъ манифеста- 
цій со стороны подсудимыхъ. Во время 
рфчи прокурора, жандармъ силой удер- 
живалъ Шеере на мфстБ. Прокуроръ до- 
казываетъ виновность подсудимыхъ и 
просить присяжныхъ не вЪфрить ихъ по- 
мЪъшательству, которое очевидно поддЪль- 
ное. Адвокаты подсудимыхъ настаиваютъ 
на ихъ невмЪняемости. По окончаніи рЪ- 
чей сторонъ, подсудимые объявляютъ, что 
имфютъ ифчто прибавить въ свою за- 
щиту. 

Вильгельмъ Боэръ говоритъ:—Я жертва, 
преслЪдованій директора дома умалишен- 
НЫХЪ. | 

Ари Боэръ разсказываетъ, что его за- 
конная жена была похищена однимъ ам- 
стердамскимъ судьей, который съ тхь 
поръ не переставалъ его угнетать. 


Шеере объясняетъ, что никогда и ни- 


кому не дфлалъ зла и что поэтому ди- 


ректоръ убБжища для душевнобольныхъ 
поступаетъ жестоко, намфреваясь отра- 
вить его петролемъ... Къ тому же... май- 
оръ можетъ засвидфтельствовать это... 


Присяжные выносятъ обвинительный 
приговоръ, и мнимоумалишенные прису- 
ждаются къ десятилЬтнему тюремному 
заключенію. 


ж 
* ж 


Въ одномъ изъ засЪданій Сенскаго уго- 
ловнаго суда публику заинтересовало 
появленіе г. Шеню, уважаемаго члена со- 
вЪта присяжныхъ повЪренныхъ, въ со- 
провожденіи стенографа. 

Присутстве г. Шеню въ судЪ объясни- 
лось во время судебныхъ пренй, весьма 
важнымъ инцидентомъ, прибавившимъ 
лишній скандалъ къ числу тфхъ, которы- 
ми въ послЬднее время богата была сре- 
да парижской адвокатуры. 

Подсудимый, котораго судили за үбій- 
ство, молодой дамскій портной, по имени 
Янсенъ, родомъ изъ Брюсселя. 

Янсенъ посБщалъ пивныя Латинскаго 
квартала и выдавалъ себя за студента-ме- 
дика. Онъ познакомился тамъ съ дЪви- 
цею легкаго поведенія, Адель Кульенъ, 
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которая пригласила его къ себЪ въ отель, 
гдЪ проживала. 

Несколько минуть спустя послышался 
крикъ. Янеенъ убилъ Адель Кульенъ. 

нсенъ объявляетъ, что убилъ не пред- 
намЂренно, а защищаясь отъ сутенера, 
напавшаго на него, вмфстЪ съ убитой 
женщиной. Это показаніе онъ подтвер- 
диль и на судЪ. 

Во время судебныхъ преній произошелъ. 
слъдуюцйЙ инцидентъ. Жаметъ, владЪ- 
лецъ отеля, гдъ произошла эта драма, 
утверждалъ, что у него никогда не бы- 
вало въ отель сутенеровъ. 

— Настаиваете ли вы на этомъ пока- 
занін?—спрашиваетъ прокуроръ. 

— Точно такъ, господинъ прокуроръ. 

— Еще вопрссъ: не подавали ли вы про- 
курорскому надзору жалобу, въ которой 
заявляли, что одинъ адвокатъ, посл рЪз- 
кихъ упрековъ въ томъ, что вы дурно 
содержите свой отель и принимаете въ. 
немъ сутенеровъ, принуждалъ васъ за- 
явить, что Янсенъ совершилъ свое пре- 
ступлеше потому, что на него напалъ су- 
тенеръ Адели Кульенъ? Этотъ адвокатъ, 
которому поручена была сначала защита, 
подсудимаго, будто бы прибавилъ, что 
если вы не сдБлаете такого заявленя, 
то онъ такъ разнесетъ васъ въ своей за- 
щитительной р$чи, что меблированный 
домъ вашъ будетъ закрытъ. Правда ли 
все это? 

— Да,-отвфчаеть Жаметъ, чЬмъ возбу- 
ждаеть сильное волненіе въ залЪ, гдЪ 
присутствуетъ толпа адвокатовъ въ то- 
гахъ. 

Прокуроръ прибавляетъ, что означен- 
ная жалоба свидЪтеля у него въ рукахъ, 
и читаетъ ‘ее. 

Адвокатъ подсудимаго, Лагассъ, объ- 
являетъ, что эта жалоба кажется ему 
подозрительной по своему юридическому 
характеру, и онъ не думаетъ, чтобы со- 
держатель гостиницы быль ея авторомъ. 
Жаметъ протестуетъ и говоритъ, что это 
онъ самъ ее написалъ. 

Этотъ инцидентъ приводитъ всю залу 
въ такое волненіе, что всъхъ другихъ 
свидфтелей выслушиваютъ безъ всякаго 
вниманя. Между тЬмъ три женщины по- 
казываютъ, что вид$ли въ домЪ въ са- 
мый день преступленія друга Адели 
Кульенъ. По окончаніи судебныхъ преній, 
присяжные выносятъ отрицательный при- 
говоръ на вопросъ объ убійствЪ и утвер- 
дительный на вопросъ о нанесеніи уда- 
ровъ и ранъ, причинившихъ непредна- 
мБренную смерть, и допускаютъ смягча- 
ющія обстоятельства. 

Судъ, вслЪдствіе этого, присуждаеть 
Янсена къ тюремному. заключенію сро- 
комъ на годъ. | 

Нечего и говорить, что инциденть объ 
адвокат, грозившемъ свидфтелю бЪдой, 
если онъ дастъ неугодное ему показаніе, 
произвелъ настоящий переполохъ въ адво- 
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катской сред, и имъ объясняется и- 
сутствіе въ сүдБ делегата отъ совфта 
присяжныхъ повфренныхъ. 
ж 
А ж * 

Недавно въ Алжири произошелъ фактъ’ 
который прошелъ незамъченнымъ, хотя 
заслуживаетъ серіознаго вниманія и об- 
сужденія, тЬмъ болфе, что составляетъ 
прецеденть еще небывалый въ судебной 
практик%. Это ни болфе ни мен%е, какъ 
примфнеше гипнотизма къ заключеннымъ 
въ тюрьмф Барбаруссы. Четыре доктора 
медицины вошли въ келью туземца, по 
имени Якубъ-Магомета, арестованнаго 
вслЬдствіе недавнихъ безпорядковъ въ 
Алжиріи п обвиненнаго въ томъ, что онъ 
былъ ихъ зачинщикомъ. Трое изъ меди- 
ковъ составляли комиссію, которой пору- 
чено было осмотрЪть обвиняемаго; чет- 
вертый былъ магнетизеръ и тотчасъ же 

оизвелъ весьма интересные опыты надъ 

кубомъ, но легальный характеръ кото-` 
рыхъ не вполнЪ выясненъ. НеизвЪстно 
также, согласился ли Якубъ подвергнуть- 
ся гипнотизащи и присутствовалъ ли на 
этомъ крайне опасномъ для подсудимаго 
<еансЪ его адвокатъ. 

Какъ бы то ни было, Якуба усыпили, 
положили на столъ и едфлали прилич- 
ныя внушенія: во время этихъ опытовъ 
онъ весьма порядочно объяснялся по- 
французски, хотя въ нормальномъ состо- 
яви не говоритъ на этомъ язык%. КромЪ 
того, эти опыты доказали, что Якубъ пер- 
воклассный медумъ и гипнотизеръ. Док- 
тора рфшили возобновить опыты, хотя 
описаніе психическаго освидЪтельствова- 
нія оканчивается заявленіемъ, что подсу- 
димый «съ общей точки зрнія находит- 
ся въ состояніи крайняго истощенія». 

Все это на первый взглядъ вполнЪ на- 
турально и законно, но врядъ ли гуман- 
но и скорфе даже опасно, по мнЪнію ком- 
петентныхъ людей, не только для самихъ 
сюжетовъ, но и для истины, которой ду- 
мають добиться отъ нихъ такимъ путемъ. 

Прежде всего, если только такіе опыты 
будуть допущены, то на практикБ для 
нихъ будуть предпочтительно избираться 
подсудимые съ ненормальной психикой, 
тогда какъ масса преступниковъ, состо- 
ящая изъ субъектовъ нормальныхъ и 
непокорныхъ психическимъ воздЪйств]- 
ямъ, не даетъ интересныхъ сюжетовъ. 
Такимъ образомъ медики будутъ утили- 
зировать свои таланты надъменЪе уравно- 
вфшенными, то-есть надъ невропатами: 
истеричными, неврастениками и другими 
ненормальными людьми. Между тБмъ ни- 
чего нтъ труднЂе, какъ добиться отъ 
субъекта, погруженнаго въ гипнотическій 
сонъ, правдивыхъ отвфтовъ: умъ магне- 
тиз>ра оказываетъ такое давленіе на 
личность загипнотизированнаго субъекта, 
давленіе, быть можетъ и безсознатель- 
ное, что девять разъ игъ десяти субъектъ 





355 


м4 








= 


дастъ тоть отвЪтъ, который бы далъ 
самъ магнетизеръ. Въ послЪднее время 
стали отвергать показанія дЪтей на суд%, 
потому что бъдняжки слишкомъ склонны 
добросовстно пересказывать басни, за- 
ученныя неизвфстно когда и какъ,—и 
вдругь правосуде станетъь примфнять 
могущественнЪйшій способъ психическа- 
го подчиненія, какой только извЪстенъ, и 
болЂе дЪйствительный, несомнЪнно, чЪъмъ 
ИНКВИЗИЦІя... | 

Въ числ экспериментаторовъ, которые 
всего лучше показали, до какой степени 
можетъ доходить подчиненіе челов ческой 
личности въ состояніи гипноза, на первый 
планъ выступаетъ де-Роша (іе ВосВаз). 
Онъ, во-первыхъ, показалъ, что можно 
заставить гипнотизируемаго субъекта со- 
вершить преступленіе, какъ во время 
транса, такъ и во время бдЪнія; къ тому 
же доказано, что многія преступленія 
были совершены подъ вліяніемъ такихъ 
внушеній. Кром многочисленныхъ фик- 
тивныхъ убійствъ, совершенныхьъ въ Саль- 
петрерЪ, судебная хроника занесла нЪ- 
сколько таинственныхъ убійствъ, совер- 
шенныхъ безъ всякаго видимаго инте- 
реса, и таинственныя стороны которыхъ 
не всегда бывали выяснены. Констатиро- 
ваны даже случаи самоубійствъ по вну- 
шенію; попытка такого рода надфлала 
большого шума въ Гамбург пять лЪтъ 
тому назадъ. Къ одному врачу явилась 
молодая дама посовфтоваться о здоровьи. 
Она жаловалась на страшныя галлюци- 
нащи и непонятную мономанію самоубій- 
ства. Врачъ долго не могъ понять, въ 
чемъ дЪло, пока не узналъ, что молодая 
дама застраховала, свою жизнь въ пользу 
мужа, и что этотъ мужъ, любитель гипно- 
тизма, производилъ частые опыты надъ 
женой. Загипнотизировавъ больную, врачъ 
съ большимъ трудомъ добился отъ нея 
признаній въ тфхъ внушеніяхъ, какія ей 
дБлалъ мужъ: онъ узналъ, наконецъ, что 
мужъ приказалъ женЪ убить себя черезъ 
два мсяца и никому не открывать тай- 
ны. По наведеннымъ справкамъ оказа- 
лось, что по условію страховое общество 
выплачивало страховую премію даже въ 
случа}; самоубійства, лишь бы оно было 
совершено не ранфе двухъ мЪсяцевъ спу- 
стя посл заключен!я договора. 

Тяжка будетъ отвЪтственность врачей, 
которые согласятся гипнотизировать под- 
судимыхъ, и хрупки будутъ приговоры, 
опирающіеся на показанія людей, при- 
веденныхъ, помимо ихъ согласія, въ та- 
кое состояніе, при которомъ воля, совфеть 
и сознаніе упраздняются. 

* 
* * 

По поводу Е. преступленія Брі- 
ера, —отца семейства, убившаго ночью пя- 
терыхъ дфтей—о которомъ, конечно, еще 
не забыли читатели, и мотивы котораго 
остались не вполн%Ъ разъясненными, одинъ 
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медикъ-психіатръ, д-ръ Руби, высказы- 

ваетъ предположеше, что въдЪлЪ сыгралъ 
оль алкоголизмъ. Въдоказательство д-ръ 
уби приводить изъ -своей практики нЪ- 

сколько аналогичныхъ фактовъ. ‘ 

Первый случай произошелъ въ БлидА 
‹(Відаһ), 17 мая 1896 г. Одинъ башмач- 
никъ, безъ всякаго повода и при без- 
условномъ отсутствін какихъ-либо ко- 
рыстныхъ цфлей, убилъ своего ребенка. 
Этотъ башмачникъ жилъ въ одной ком- 
нат съ двумя маленькими дочками 8-ми 
н 3-хъ лЪть. ОбЪ дЪвочки спали на одной 
кровати. Среди ночи башмачникъ былъ 
разбуженъ плачемъ младшей двочки. 
Онъ всталъ, зажегъ свЪчу, взялъ рЪзакъ 
и убилъ ребенка, не какъ-нибудь, а мето- 
дически, перерзавъ ему горло. У него 
одинъ мотивъ къ убійству: ребенокъ кри- 
чить; когда ему перерЪжутъ горло, онъ 
перестанетъ кричать. Онъ отвЪчалъ стар- 
шей дочери, которая проснулась: — «Я 
ищу клоповъ; скорЪе усни, а не то я тебя 
убью». Потомъ, идетъ на городскую пло- 
щадь за водой, обмываетъ мертвато ре- 
бенка, одЪваетъ его, завертываетъь въ 
салфетку и укладываетъ на столъ за 
дверью; послЪ того ложится и спитъ до 
утра. Когда жандармы пришли его аре- 
стовать, онъ сознается въ своемъ пре- 
ступлени. Но, позднфе, въ защиту себЪ 
утверждаетъ, что ничего не помнитъ. 

Это ужасное злодБяніе показалось судь- 
ямъ дъломъ безумнаго человЪка, и докто- 
ру Руби поручено было изслЪдовать ум- 
ственныя способности преступника. Когда, 
полгода спустя по совершеніи преступле- 
нія, докторъ Руби изслЪдовалъ подсуди- 
маго, то нашелъ его вполнЪ здраво- 
мыслящимъ человЪкомъ. Умственныя спо- 
собности его были нетронуты и выше 
средняго уровня, память развита, въ выс- 
шей степени, чувствительность не нару- 
шена; короче сказать, башмачникъ не 
былъ въ точномъ смыслЪ сумасшедшимъ. 
Что касается болЪзни, на которую онъ 
жаловался—сифилиса—то онъ дЪйстви- 
тельно страдалъ имъ уже въпродолженіе 
десяти лЪтъ, но мозгъ не пострадалъ отъ 
этой болЪзни, и не она была причиною 
преступл ня. 

«Читая обвинительный актъ,-—говоритъ 
докторъ Руби, —я сейчасъ же сказалъ се- 
6ъ:—это преступленіеалхкоголика, но меня 
смутили отзывы нЬкоторыхъ свидфтелей, 
говорившихъ, что башмачникъ не былъ 
пьяницей. Но, познакомившись ближе съ 
дБломъ, я узналъ, что подсудимый насто- 
ящій алкоголикъ. Онъ пилъ на манеръ 
хроническихъ пьяницъ, которые не напи- 
ваются, или, по крайней мЪр%, напиваются 
очень рЪдко, но ежедневно поглощаютъ 
большее количество алкоголя, чЪмъ мо- 
жеть вынести экономя человЪческаго 
тБла. Однажды онъ хотЬлъ убить жену 
рфзакомъ; съ тёхъ поръ она съ нимъ 
разсталась, но доставляеть ему на по- 
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купку съфстныхъ припасовъ деньги, на 
которыя онъ часто покупаетъ вино и ли- 
кёры. Въ дни, предшествовавшіе пре- 
ступленію, подсудимаго не видфли въ со- 
стояніи очевиднаго опьяненія, но, тъмъ 


не мене, онъ настоящій алкоголикъ, ко- 


торый отравился мало-по-малу громад- 
ными дозами хм$фльныхъ напитковъ. Подъ 
этимъ вліяніемъ явились идеи самоубій- 
ства, затЬмъ, какъ симптомы того же 
порядка, идеи объ убійствъ вмфетЪ съ 
другими нервными разстройствами, на 
которыя онъ жалуется: тоска, удушье, 
головная боль. Въ заключеніе мы ска- 
жемъ: «подсудимый не безумный, но онъ 
опасный алкоголикъ, и его слЪдуетъ за- 
переть въ больниц для пьяницъ, кото- 
рыя устраиваются въ послднее время: 
онъ убилъ въ моментъ времен- 
наго умопомЪшательства алкого- 
лическаго характера». 


Второе наблюдене: Зетъ — человБкъ 
лЬтъ пятидесяти; съ давнихъ поръ онъ 
алкоголикъ: ежедневно по утру выпиваетъ 
бутылку бЪлаго вина и одну или дв 
бутылки краснаго вина за обфдомъ, часто 
пьетъ ромъ. 


Когда дфла призываютъ его въ со- 
сЪдній городъ, онъ проводитъ болыпую 
часть времени въ и гд пьетъ, 
рюмочку за рюмочкой, абсентъ и другіе 
ликеры. Онъ хорошо переноситъ алко- 
голь, иего никто не видфлъ шатающимся 
на улиц; если бы произвести слЪдствіе 
объ его дипсоманіи, то большинство его 
знакомыхъ сказало бы, что онъ не пья- 
ница; только близкіе ему люди знаютъ, 
въ чемъ дБло. Онъ женатъ, отецъ семей- 
ства, и очень любитъ жену п дЪтей; съ 
своей стороны они тоже любятъ его, и въ 
семейств никогда не проявлялось серіоз- 
ныхъ поводовъ для ссоръ. ТБмъ не ме- 
нфе въ послЪдніе два года Зетъ сталъ 
несчастливъ и всфхъ своихъ дБлаетъ 
несчастливыми: подъ вліяніемъ отравы 
алкоголемъ его прежняя веселость пре- 
вратилась въ мрачную грусть: онъ охотно 
заводитъ ссоры, придирается къ пустя- 
камъ, хотя ему никто не перечитъ — та- 
ковъ приказъ матери семейства. Съ по- 
сторонними онъ любезенъ, разговорчивъ, 
гостепріименъ попрежнему, и въ его воз- 
зрЪніяхъ незамЪтно никакой разницы. 


Но болфзнь усиливается. Временами, 
Зетъ высказываетъ противъ жены и дЪ- 
тей гнусныя подозр%нія, ругаетъ ихъ, 
угрожаетъ прибить и даже убить; это. 
а не прежній благовоспитанный чело- 
въкъ. 


Однажды Зетъ набрасывается на жену, 
чтобы прибить ее; сынъ бросается спасать. 
мать и получаетъ ударъ, предвазначав- 
шійся ей. Съ этихъ поръ Зетъ начинаютъ 
бояться и принимаютъ относительно его. 
мЪры предосторожности; разъ вечеромъ, 
возвращаясь съ охоты, онъ теряеть го- 
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лову подъ вліяніемъ алкоголя и начи- 
наетъ драться со своимъ дофзжачимъ. 

Теперь мы переходимъ къ сцен%, кото- 
рая очень похожа на событіе въ Корансе 
(дЪло Брера) и могла бы такъ же окон- 
читься. | 

Прошлымъ апрфлемъ Зетъ отправился 
на цБлый день въ сосЪдній городъ, от- 
стоящій отъ его дома въ десяти киломе- 
трахъ. Когда съ наступлен!емъ вечера онъ 
вернулся домой пфшкомъ, то не показал- 
ся пьянымъ повстръчавшимся съ нимъ 
лицамъ, съ которыми поговорилъ нЪсколь- 
ко минутъ; онъ шелъ твердымъ и ско- 
рымъ шагомъ; у двери, обращаясь къ слу- 
гБ, онъ сказалъ ему: —Поди, принеси мн 
ружье и патроны съ пулями; мн надо 
ихъ всБхъ убить сегодня вечеромъ. Слу- 
га возражаетъ, онъ сердится и самъ идетъ 
въ свою комнату за ружьемъ; онъ вовсе 
не гнЪвается и, повидимому, дЪйствуетъ 
съ полнымъ хладнокровіемъ. 

Жена и дфти спасаются бЪгствомъ и 
ищуть убЪжища въсосфднемъ дом%Ъ, одинъ 
изъ сыновей замфшкался, и отецъ стрля- 
еть въ него изъ ружья; пуля пролетаетъ 
въ нЪсколькихъ сантиметрахъ отъ его 
головы. Зетъ изводитъ всЪ свои патроны, 
стрЪляя во вс стороны, точно видитъ 
передъ собою своихъ. Посл того ухо- 
дитъ въ свою комнату, ложится въ по- 
стель и спитъ спокойно. 

По утру Зетъ встаетъ какъ ни въ чемъ 
не бывало, садится завтракать, дружески 
бесЪдуетъ съ женою и дЪтьми, какъ буд- 
то вчера ничего не случилось. Невольно 


напрашивается вопросъ: совсфмъ ли онъ 


забылъ вчерашнюю сцену или помнитъ 
о ней лишь какъ о смутномъ сновид%ніи? 
Но главное въ томъ, что Зетъ, будучи 
хроническимъ алкоголикомъ, выпивъ слу- 
чайно лишнее и не будучи съ виду пьянъ, 
впалъ во временное алкоголиче- 
ское помЪшательство, толкавшее его 
убить жену и дЪтей, и если бы не вмЪ- 
шательство слуги, предупредившаго се- 
мейство, совершилось бы преступленіе, по- 
добное преступленію Бріера... 
Интересенъ еще слЪдующій фактъ того 
же порядка, имвшій мЪсто въ Алжиріи, 
нЪсколько лЪтъ тому назадъ: двое испан- 
цевъ, друзья дЪтства, вмЪст$ работали 
на фермахъ уже много лЪтъ сряду и, живя, 
какъ братья, не имфли никакихъ причинъ 
ссориться. Оба любили вино и пили его 
ежедневно; кром того, по воскресеньямъ 
проводили весь день въ кабачк%, погло- 
щая въ большомъ количествЪ водку и ли- 
кёры: въ опьянении они бывали мрачны 
и злобны и часто, возвращаясь домой, 
ссорились. НаканунЪ новаго года они от- 
правились пировать въ городъ; пропиро- 
вали всю ночь и весь слфдующй день; 
вечеромъ пошли въ обратный путь; үстав- 
ши, сБли на груду камней и нечаянно 
заснули: одинъ изъ нихъ, проснувшись 
и увидя товарища, спящаго крЪпкимъ 
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сномъ, вынулъ кинжалъ, который каждый 
испанецъ носитъ за поясомъ, и два раза, 
прокололъ нмъ грудь товарища; посл 
того вернулся домой, легъ спать спокой- 
но, но по утру вепомнилъ о своемъ зло- 
дфяни, обфжаль со страха и успфлъ 
укрыться отъ правосудя. Раненый, пе- 
редъ смертью, разсказалъ, какъ было дфло. 

Воть ясный случай временнагоалко- 
голическаго помфшательства, убій- 
ство безъ всякаго повода м безъ всякой 
цфли: въ отравленномъ мозгу является 
побуждеше къ убійству, и рука безъ раз- 
бору поражаетъ перваго, кто находится 
по близости, будетъ ли то другъ, близкій 
или чужой человЪкъ. Въ такомъ же род 
дЪйствовалъ и Бріеръ, по мнЪнію д-ра Ру- 
би. СлЪдствіе, говоритъ онъ, не Я 
виду алкоголизма, а между тъмъ въ этомъ 
направлен!и слфдовало добиваться исти- 
ны. Видя, что Бріеръ находится въ пол- 
номъ разсудк въ моментъ суда, судьЪ 
не пришло въ голову, что мозгъ его могъ 
быть поврежденъ въ моментъ совершенія 
преступленія. Между тъмъ свидфтели по- 
казывали, что, послћ смерти жены, Бріеръ 
проводилъ всф вечера въ кабак% и въ 
день преступленія сидфлъ тамъ до позд- 
ней ночи, по показанію одного изъ сви- 
дЬтелей. Въ одиннадцать часовъ вечера, 
когда мы возвращались изъ кабака до- 
мой, —говорилъ одинъ изъ свидЪтелей, —я 
предложиль Бріеру зайти ко мн%, роспить 
еще бутылочку, что и было сдЪлано, да 
неизвЪстно еще, одною ли бутылочкой 
ограничилось дБло. Во всякомъ случа%, 
говоритъ д-ръ Руби, это—дфйетвя хрони- 
ческаго алкоголика, который пьетъ безъ 
удержу и не пропускаетъ случая осушить 
стаканчикъ. Въ результатЪ несомнЪнно, 
что Бріеръ, въ ночь преступленія, провелъ 
шесть часовъ, поглощая вино. Онънебылъ 
съ виду пьянъ, но несомнфнно отравленъ 
алкоголемъ. ИзвЪстно, что алкоголики, 
дойдя до извфетной стрепени отравленія, 
совершаютъ болфе или менфе важные 
проступки безъ того, чтобы разсудокъ 
ихъ отдавалъ себЪ полный отчетъ вътомъ, 
что они дфлаютъ. Одниинстинкты живутъ: 
человЪка нтъ, одинъ звфрь дъйствуетъ. _ 
И тогда онъ убиваетъ тЪхъ, кого долженъ 
былъ бы защищать; наконецъ, случается, 
что ни съ того, ни съ сего убиваетъ кого- ` 
либо изъ близкихъ. Это убійстно—одинъ 
изъ симптомовъ болЪзни, тогда какъ дру- 
гимъ симптомомъ является самоубійство 
и другія проявленія, какъ- то: тоска, 
удушье, головная боль и пр. Этотъ сим- 
птомъмы называемъ временнымъал- 
коголическимъ помфшательствомъ. 

Пустой фактъ доказываетъ, что Бріеръ 
былъ пьянъ; а именно: множество спи- 
чекъ, найденныхъ на полу, которыя онъ 
испортилъ, прежде чфмъ зажечь свЪчу. 
Если онъ легъ спать, по совершении убій- 
ства, какъ это всегда дфлаютъ алкого- 
ликн-убійцы, то когда проснулся, припа- 
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докъ умопомъшательства прошелъ, и онъ 
могъ показаться вполнЪ здоровымъ чело- 
вфкомъ. 'Гакова обычная исторія алкого- 
лическаго убійства съ насажденія пер- 
ваго виноградника и до нашихъ дней. 
Эта исторія Александра Великаго, уби- 
вающаго лучшаго изъ своихъ друзей, 
Клита, въ припадкЪ алкоголическаго без- 
умя и оплакивающаго его на другой 
день, устраивая ему великолфпныя похо- 


роны... 


* 
% ж 

Другимъ бичемъ человЪчества, такимъ 
же зловредным»ъ, хотя и мене замЪтнымъ, 
является морфиноманія. Число жертвъ ея 
также велико, но только выслЪдить ихъ 
не такъ легко, какъ алкоголиковъ. 

Недавно двое парижскихъ аптекарей 
были преданы гражданскому суду за от- 
пускъ морфина безъ рецепта врача. Мужъ 
дамы, получившей морфинъ, началъ искъ 
противъ аптекарей, требуя 10.000 фран- 
ковъ за убытки. Прежде чъмъ произнести 
приговоръ, судъ потребовалъ слЪдствія. 
ДЪло еще не кончено, но весьма вЪроят- 
но, что мужъ выиграетъ его, если фактъ 
отпуска морфина безъ рецепта будетъ 
доказанъ. НЪсколько лфтъ тому назадъ 
одинъ провинціальный аптекарь былъ 
осужденъ при такихъ же обстоятель- 
ствахъ: въ полтора года онъ продалъ 
слишкомъ на 2.000 франковъ морфина од- 
ной морфиноманк$. 

Теоретически аптекарь не только не 
имфетъ права отпускать морфинъ безъ 
предписанія врача, но не смфетъ отпу- 
стить вторично по одному и тому же ре- 
цепту, если врачъ не отмфтитъ на немъ 
«повторить». На практик другое дЪло. Не 
только для морфиномана, имфющаго ре- 
цептъ, легко получать по немъ морфичъ въ 
Париж сколько угодно разъ, дотЪхъ поръ, 
пока рецептъ совсфмъ не истреплется, но 
въ н5которыхъ аптекахъ ему отпүстятъ 
кор инъ и безъ рецепта. Само собою раз- 
умЪется, что далеко не вс аптеки по- 
ступаютъ такимъ образомъ, да и въ тъхъ 
аптекахъ, гдЪ такой пріемъ практикуется, 
это происходитъ часто безъ въдома апте- 
каря. Ему трудно услЪдить за всфми сво- 
ими служащими. Докторъ Пишонъ (Рі- 
сһоп), написавшій интересную книгу о 
морфинизмЪ, сообщаетъ, что, по призна- 
ніямъ многихъ публичныхъ женщинъ, онЪ 
всегда находятъ нЪжныя сердца, гото- 
выя снабдить ихъ морфиномъ, когда за- 
пасъ его у нихъ истощится. Если апте- 
карь устоитъ передъ соблазномъ, то на 
него пойдетъ кто-нибудь изъ лаборантовъ. 
Одна изъ нихъ разсказывала, что она 
всегда обращается къ одному изъ этихъ 
скромныхъ жрецовъ науки, очень старо- 
му и некрасивому, и онъ всегда поддается 
соблазну и воруеть морфинъ у патрона. 

Надо къ тому же разсказать, что за 
аптекарями можно признать смягчающія 
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обстоятельства.Французскій законъстран- 
но составленъ на этотъ счетъ. Онъ за- 
прещаетъ аптекарямъ продавать по од- 
ному и тому же рецепту десять центи- 
граммовъ морфина, но разрфшаетъ дро- 
гистамъ продавать его по килограмму 
первому встрЬчному, безъ всякаго рецепта. 
Понятно, что аптекарь, зная, что морфи- 
номанъ можетъ получить еп огоз то, въ 
чемъ онъ отказываетъ ему въ розницу, 
не считаетъ себя особенно виноватымъ, 
нарушая такой непослдовательный за- 
КОНЪ. 

Медицинское общество настаивало на 
томъ, чтобы дрогистамъ поставили въ 
обязанность продавать морфинь только 
аптекарямъ. И такъ какъ ничто не мо- 
жеть помфшать кому угодно назваться 
аптекаремъ, то общество высказало даже 
желаніе, чтобы морфинъ отпускался толь- 
ко на квартирЪ аптекаря покупщику. Но 
такими желаніями, какъ и добрыми на- 
мЪреніями. адъ вымощенъ. Къ тому же, 
если бы они и были выполнимы, то врядъ 
ли бы стБснили морфиномановъ. НЪтъ 
такихъ ухищреній, къ какимъ бы они не 
прибфгали, чтобы достать любезный для 


нихъ ядъ. Настояще морфиноманы не 


даютъ поймать себя врасплохъ. У нихъ 
всегда имЪфется его большой запасъ. 
Даже когда этихъ больныхъ «изолиру- 
ютъ», когда ихъ сажаютъ въ спеціаль- 
ныя лБчебницы, гдф у нихъ, повидимому, 
отнята возможность сношеній съ внЪш- 
нимъ міромъ, они ухитряются доставать 
морфинъ. Они прячутъ его въ подошвахъ 
башмаковъ, въ катушкахъ съ шелкомъ, 
въ коробкахъ, имфющихъ форму книги, 
въ перекладинахъ стульевъ, выдолблен- 
ныхъ съ этою цфлью и пр. Говорятъ да- 
же, что въ Германіи фабрикуютъ гребни 
съ пустыми зубьями для потребностей 
морфиномановъ. 
ж е ж 

Частыя дуэли въ Германіи между офи- 
церами и студентами и, въ особенности, 
надфлавшая большого шума нынфшнею 
зимой дуэль въ Іен%, привлекаютъ внима- 
не публики и печати на отношенія меж- 
ду студентами и офицерами въ универ- 
ситетскихъ городахъ Германи. 

Но прежде всего разскажемъ объ этой 
дуэли. Въ берлинскія газеты сообщали о 
ней изъ Ієены сл5дующее:—ВЪ ночь на пер- 
вое января поручикъ Тиме съ другимъ 
поручикомъ, оба въ статскомъ плать%, въ 
обществ одной дфвицы и прапорщика 
въ мундирБ шли по улиц, и повстрЪча- 
лись около одной пивной со студентомъ- 
химикомъ Гельдомъ и нЪсколькими дру- 
ғимн. Какъ студенты, такъ и офицеры бы- 
ли, по всей въроятности, нБсколько наве- 
сел и столкнулись съ другъ съ другомъ, 
при этомъ поручикъ Тиме закричалъ сту- 
денту Гельду:—РазвЪ вы не видите, кто 
передъ вами? Я поручикъ Тиме изъ 94 


а и 


полка, на что Гельдъ со словами:—Вели- 
ка важность! далъ поручику Тиме поще- 
чину. ПослЪ того какъ попытка со стороны 
студентовъ устроить дуэль на сабляхъ 
была устранена офицерами на суд% чести, 
то постановлено было, что дуэль произой- 
деть на пистолетахъ, въ десяти шагахъ 
разстоянія и при обмфн$ пятью пулями. 
Это тфмъ удивительнЪе, что 'Гиме извЪ- 
стенъ, какъ лучший стрЪлокъ изъ писто- 
лета во всемъ батальон%, и при такихъ 
тяжкихъ үсловіяхъ дуэли въ ея печаль- 
номъ исходЪ трудно было сомнЪваться. 
Такимъ образомъ Гельдъ получилъ смер- 
тельную рану въ грудь и тутъ же умеръ. 
Но и его пуля задЪла противника въ шею, 
около большой шейной артеріи и если бы 
она угодила въ нее, то дуэль стонла бы 
двухъ жизней, а не одной. По словамъ 
«Фоссовой газеты», Гельдъ уроженецъ го- 
рода Галле, гдЪ живетъ его отецъ, а по- 
ручикъ Тиме всего лишь нБсколько м$- 
сяцевъ какъ произведенъ въ офицеры и 
тоже очень молодъ. 

Дуэль эта, какъ выше сказано, произ- 
вела большое волненіе въ Германіи и вы- 
звала толки объ отношеніяхъ между офи- 
церами и студентами, которыя, надо ска- 
зать, вообще очень натянуты Это происхо- 
дитъотътысячи причинъ. Офицеры, въсилу 
способовъ ихъ производства и привиле- 
гій, которыми они облечены, составляютъ 
аристократическій элементъ въ герман- 
ской нацш. Студенты, напротивъ того, 
представители демократіи, такъ какъ съ 
1870 г. число ихъ значительно увеличи- 
лось. Происходя изъ всфхъ классовъ об- 
щества, они встрЬчаютъ радушный пріемъ 
въ аЦа шаѓег, гд не разбираютъ, про- 
исходитъ ли студенть изъ знатной фами- 
лін, или онъ сынъ скромнаго лавочника. 

Такимъ образомъ студенты представ- 
ляютъ весьма смЬшанный міръ и по про- 
исхожденію, и по воспитанію, между 

какъ корпусъ офицеровъ вполн 
однороденъ; и роковымъ образомъ эти 
два, столь различные между собою, эле- 
мента на каждомъ шагу сталкивают- 
ся между собою и задфваютъ другъ 
друга. 

Вильдъ-Кейснеръ (Ж14-0иеіѕпег), тра- 
ктовавшій объ этомъ вопросъ нъсколько 
лЪтъ тому назад, говоритъ по этому по- 
воду сл5Блующее:—Офицеръ, которому го- 
сударствоплатитъ жалованье,считаетъ се- 
бя представителемъ привилегированнаго 
класса; студентъ же, напротивъ того, во- 
обще бываетъ опьяненъ независимостью, 
которая вдругъ выпадаетъ ему на долю, 
при поступленіи въ университетъ; послЪ 
самаго строгагорежима, которому онъ под- 
чинялся въ бытность свою въ гимназіи, 
онъ мечтаетъ только о свободћ и не можетъ 
допустить, чтобы должно было подчиня- 
ться высшимъ, стЬснять себя ради об- 
щаго блага. Само собою разум%ется, что 
господа студенты научаются этому впо- 
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слдствіи горькимъ опытомъ, когда сами 
поступаютъ на службу государству. 

Изъ того, что сказано, не слЪдуеть за- 
ключать, что всЪ студенты ссорятся съ 
офицерами, но вообще можно сказать, что 
число непримиримыхъ довольно значи- 
тельное и что офицеры нисколько не ста- 
раются уменьшить ихъ число. Въ самомъ 
дл многіе изъ поручиковъ, въ особен- 
ности очень молодыхъ, не всегда обра- 
щаются съ волонтерами, отбывающими 
воинскую повинность такъ вфжливо, какъ 
тЬ бы желали. И въ результат} является 
озлобленіе и ненависть, которая, по осво- 
божденіи изъ полка, выражается местью, 
въ родф тЬхъ, которыя перечисляются 
ниже. Это тЪмъ легче, что въ нёмецкомъ 
кодексЪ не предвидится никакихъ репрес- 
сивныхъ мъръ противъбывшихъвоенных^, 
оскорбившихъ своихъ бывшихъ началь- 
никовъ. При такихъ условіяхъ нмец- 
кимъ офицерамъ ничего не остается, какъ 
идти къ барьеру со своими бывшими под- 
чиненными. 

Вильдъ-Кейснеръ приводитъ много при- 
мЪровъ въ подтвержденіе своихъ словъ. 
Вотъ нЪкоторые изъ нихъ. Они типичны. 
Одинъ студентъ часто подвергался выго- 


‚ворамъ за свою неисправность, какъ сол- 


датъ. Разъ вечеромъ, находясь въ ресто- 
ранф вмфетБ съ другими волонтерами, 
онъ сказалъ имъ, что рано или поздно 
отомститъ офицеру-инструктору. /Товари- 
щи тщетно старались отговорить его отъ 
этого. НЪсколько мЪсяцевъ спустя, пору- 
чикъ, о которомъ идетъ рфчь, пришелъ 
въ пивную, гдЪ находился нашъ студентъ 
съ нБсколькими другими студентами. 

Тотчасъ же онъ принялся пристально 
глядть на своего бывшаго начальника. 
Но тотъ какъ будто этого не замфтилъ. 
Тогда студентъ всталъ и пошелъ къ сто- 
лу, за которымъ сидфлъ офицеръ, и взялъ 
ү него газету. 

Офицеръ воспротивился этому, говоря, 
что онъ еще не прочиталъ газеты. 

— Ахъ вонъ какъ, —отвчалъ студенть. 
Вы воображаете, что газеты выписывают- 
ся здБсь для васъ одного. 

Это вызвало рзкое зам%Ъчаніе со сто- 
роны офицера, а студентъ отвЪтилъ та- 
кой грубостью: 

— Для меня вы просто дуракъ, и стои- 
ло бы васъ отхлопать по щекамъ. 

Посл этой грубости студентъ бросилъ 
свою визитную карточку на столъ и убЪ- 
жалъ. 

Поручикъ перенесъ дБло въ судъ че- 
сти, и тотъ рБшилъ, что есть основаніе 
требовать удовлетворенія у обидчика. Ду- 
эль была на пистолетахъ, н студентъ ра- 
ненъ въ плечо. 

Другой студентъ, которому было отка- 
зано въ патент на званіе подпоручика 
резерва и который приписывалъ эту не- 
удачу отмЪткамъ своего прежняго пору- 
чика, завелъ съ нимъ ссору. ДЪло окон- 
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чилось дуэлью, и офицеръ, серіозно ране- 
ный вынужденъ былъ оставить службу. 
Вильдъ-Кейстеръ, тщательно изучившій 
занимающій насъ вопросъ, говоритъ, что 
ссоры не всегда имфютъосязательную при- 
чину. Очень часто онф происходятъ вслъЪд- 
стве инстинктивной антипали къ офи- 
церамъ. Часто въ основЪ этой антипати 
лежитъ зависть, такъ какъ студенты ви- 
дять въ офицерахъ соперниковъ, передъ 
которыми имъ приходится во многихъ 
случаяхъ пассовать. 
ж 
ж ж 

Не менЪе трагическій исходъ имЪла ду- 
эль, происходившая между арендаторомъ 
государственныхъ имуществъ Фалькен- 
гагеномъ и ландратомъ фонъ Беннигсе- 
номъ, окончившаяся смертью послЪдняго. 
Поводъ къ этой дуэли былъ весьма се- 
ріознаго, хотя и романическаго характе- 
ра. Арендатора государственныхъ иму- 
ществъ Фалькенгагена судили въ Ганно- 
вер%, въ февралЪ мЪсяцЪф текущаго года, 
частью при закрытыхъ дверяхъ. Не смо- 
тря на то, стечеше публики было громад- 
ное. Въ числБ восьми свидфтелей, при- 


званныхъ въ судъ, находилась и вдова 


убитаго, г-жа фонъ Беннигсенъ, и два 
эксперта. 

На вопросы предсЪдателя, подсудимый 
объясняетъ, что родился въ 1874 г. и съ 
1900 г. находился въ преступной связи 
съ г-жей фонъ Беннигсенъ. Послф рас- 
крытія этой связи и до дуэли, онъ велъ 
переписку съ г-жей фонъ Беннигсенъ. По 
үсловію дуэль должна была состояться 
въ пятнадцати шагахъ разстоянія и 
длиться до тБхъ поръ, пока не явится 
невозможность къ дальнфйшему бою. Но 
затЪмъ условія были измфнены такъ, что- 
бы обмЪняться десятью пулями при пят- 
надцати шагахъ разстоянія. На вопросъ 
предсЪдателя, не пытался ли подсудимый 
сократить разстояніе на десять шаговъ, 
онъ отвЪчалъ:—г. фонъ Беннигсенъ былъ 
мн извстенъ, какь хорошій стрфлокъ. 
Я хотБлъ поэтому — ожидая, что я буду 
раненъ — быть сразу убитымъ. Относи- 
тельно дуэли ршено было молчать. Но 
молчаніе должно было нарушить, какъ 
только въ печати станетъ что-нибудь из- 
вЪстно, а также рЬшено, въ случаЪ тя- 
желаго пораненія кого-либо изъ дуэлян- 
товъ, довести о томъ до свф дня началь- 
ства. Преде.—Это и причина, почему вы 
не тотчасъ предали себя въ руки право- 
судя? Подсуд.—Да! 

Далфе подсудимый разсказываетъ, что 
попытки къ примиренію были сдфланы 
даже передъ самой дуэлью, но Бенниг- 
сенъ объявилъ, что ни о какомъ прими- 
реніи не можетъ быть и рЪчи. Посл пер- 
ваго выстрЪла попытокъ къ примиренію 
не было больше, а послЪф третьяго вы- 
етрла г. фонъ Беннигсенъ былъ раненъ. 
Предс1; д.— Какое намфрене имЪфли вы, 
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стрЪляя? Вы прежде говорили, что нам%- 
ревались сначала выстрЪлить мимо, такъ 
какъ считали себя виноватымъ? Вы го- 
ворили затфмъ, что такъ всегда думаютъ 
и говорятъ, но что когда очутишься пе- 
редъ заряженнымъ пистолетомъ, то мыс- 
ли перемБняются. Подсуд.—Да, это вЪр- 
но. Предс.—Вы сознавались также, что 
намфрены были лишь слегка ранить 
противника, чтобы онъ не могъ продол- 
жать дуэли, правда ли это? Подсуд.— 
Да. Преде.—Что случилось послЬ того, 
какъ г. фонъ Беннигсенъ упалъ на зем- 
лю? Подсуд.—Я отошелъ въ сторону и 
послалъ своего зятя, чтобы онъ попы- 
тался устроить примиреніе, но братъ г. 
фонъ Беннигсена, губернаторъ фонъ Бен- 
нигсенъ, отклонилъ это предложене и 
теперь. Предс.—Говорятъ, что вы были 
очень спокойны во время дуэли? Подсуд. 
—Я этого не помню. Предс.—Говорятъ, 
вы отправились на дуэль въ собственной 
карет и по дорогф курили сигару, прав- 
да ли это? Подсуд.—Да. Предс.—Сколь- 
ко денегъ взяли вы съ собой? Подсуд.— 
Не знаю. Предс.—Говорятъ, несколько 
сотъ марокъ? Подсуд. — НЪтъ; когда я 
вернулся съ дуэли, я положилъ въ кар- 
манъ несколько соть марокъ. Преде.— 
РазвЪ вы не предполагали подобнаго 
исхода? Подсуд.—Никоимъ образомъ. 

Дал%е подсудимый говорить: Я поЪхалъ 
домой, послалъ освфдомиться о томъ, въ 
какомъ положеніи находится г. фонъ Бен- 
нигсенъ, и посл того похалъ въ Лейп- 
цигъ къ г-жБ фонъ Беннигсенъ, потому 
что мнЪ казалось, что я долженъ сооб- 
щить ей о случившемся. На другой день 
подсудимый отправилея въ Берлинъ къ 
отцу своему, который проживалъ тамъ въ 
качеств депутата ландтага. Предс.— 
Почему вы не явились къ прокурору? 
Подсуд.—Я не зналъ, разръшаетъ ли 
мнЪ это данное честное слово, пока ни- 
чего еще въ печать о дуэли не проникло. 
Мой отецъ послалъ меня къ своему зна- 
комому, бургомистру Шмидту, который 
мнЪ посовЪтовалъ пойтн къ прокурору 
Краузе. Этоть же послфднй посовЪто- 
валъ мн написать прокурору въ Ганно- 
верф. Я такъ и сдфлаль. 

Посл допроса подсудимаго, публика 
была, удалена изъ залы суда, и дозволе- 
но было въ ней остаться лишь брату под- 
судимаго. Допросъ секундантовъ происхо- 
диль снова при открытыхъ дверяхъ. 
Одинъ изъ секундантовъ показываетъ, 
что Фалькенгагенъ былъ очень разстро- 
енъ, когда онъ сообщилъ ему объ усло- 
віяхъ дуэли. Ему показалось даже, что у 
него заплаканные глаза. Другой секун- 
дантъ, женихь сестры Фалькенгагена, 
нашелъ послф дуэли Фалькенгагена пла- 
чущимъ и рыдающимъ въ кустахъ. 

Въ своей защитительной рЬчи адвокатъ 
подсудимаго высказалъ, что совершенно 
невозможно приравнивать умерщвленіе на 
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дуэли убійству. Реформа возможна толь- 
ко въ законодательствЪ усиленіемъ на- 


казанія за дуэль по пустымъ причинамъ. 


Но онъ не думаетъ, чтобы нравы и обы- 
чаи, укоренявшіеся въ народ вЪками, 
могли быть измЪнены реформами. Если 
когда-нибудь существовалъ поводъ къ 
дуэли, то это въ настоящемъ случа. 
Никто бы не имфлъ права укорять фонъ 
Беннигсена, если бы онъ не пошелъ на ду- 
эль изъ великодушныхъ соображеній и 
вниманія къ своимъ дЪфтямъ и своей 
семь%, но также мало можно укорять его, 
если онъ изъ другихъ соображеній по- 
шелъ на дуэль. Нужно сознаться, что по 
человЪчеству вызовъ на дуэль былъ осно- 
вательный. 

Приговоромъ суда Фалькенгагенъ осу- 
жденъ на шесть лЪтъ заключенія въ кр 
пости. Въ основаніи приговора предс- 
датель высказалъ: что подсудимый раз- 
рушилъ счастіе жизни фонъ Беннигсена 
и имЪль намфреше въ дуэли лишить его 
и жизни. Но какъ смягчающее обстоятель- 
ство слфдуетъ признать то, что подсуди- 
мый былъ соблазненъ г-жею фонъ Бен- 
нигсенъ, которая на нЪсколько лЪтъ стар- 
ше его. 

ж 
ж ж 

Любопытны взаимныя изобличенія въ 
жестокости со стороны различныхъ евро- 
пейскихъ націй. Кажется, всъ болЪе или 
менфе грЬшатъ въ этомъ отношенін, но 
по евангельскому изреченю: не видятъ 
въ своемъ глазу бревна, а въ чужомъ 
усматриваютъ спицу. Жестокое обраще- 
не англичанъ съ бурами въ концентра- 
ціонныхъ лагеряхъ вызывало и продол- 
жаетъ вызывать справедливое негодова- 
ніе французской печати и. французскаго 
общества. Теперь корреспондентъ лондон- 
ской газеты «рау Маі», Джонъ Рафа- 
эль, выстүпаетъ, въ качествЪ очевидца, 
обличителемъ жестокости, съ какою обра- 
щаются съ ссыльными во Французскую 
Гвіану, какъ во время пути, такъ и на 
мЪстф. Картина, дЪйствительно, полу- 
чается ужасающая. 

«Съругательствамн,—такъ повфствуетъ 
англійскій корреспондентъ,—гонятъ жан- 
дармы ссыльныхъ въ вагоны по%зда, 
ожидающаго ихъ въ Френъ (Егезпез). 
Каждому человфку достается въ поЪздЪ 
узкая деревянная клЪтка, въ которой 
онъ приковывается руками и ногами. 
Когда ссыльные послъ 24-хъ-часового 
пути въ холодныхъ клЪткахъ прибудуть 
въ Ларошель, то они дотого окоченъютъ 
и застынутъ, что ихъ приходится пере- 
носить въ ожидающій ихъ вагонъ. Два 
часа позднЪе, посл краткаго морского 
перефзда на островъ Сенъ-Мартенъ-де-Ре, 
они подвергаются новымъ испытаніямъ. 
ЗдЪсь они должны дожидаться на транс- 
портномъ суднЪ «Сенъ-Назеръ», пока ихъ 
не отвезутъ въ исправительную колонію. 
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Ворота за ними запираются, жандармы 
покидаютъ ихъ, и одинъ изъ четверыхъ 
тюремныхъ сторожей, въ мундир, кри- 
читъ:—-РаздЪвайся! Тутъ они должны не- 
медленно снять все платье и стоятъ обна- 
женные, дрожа отъ холода, на тюремномъ 
двор. — Раскрыть ротъ! — слышится ко- 
манда, и начинается тщательный обыскъ, 
чтобы никто не могъ пронести въ тюрьму 
деньги или табакъ. — Купаться!—воскли- 
цаетъ инспекторъ. Бассейнъ, около шести 
футъ глубиною, содержитъ грязную воду, 


„которою преступники поливаютъ себ 


тБло пригоршнями рукъ; ни полотенецъ, 
ни мыла не полагается. Посл этой «ван- 
ны», единственной на Сенъ-Мартенъ-де- 
Ре, гдЪ многіе преступники остаются 
больше года, имъ раздается необходи- 
мЪфЙйшая одежда. Она никогда не мЪ- 
няется, пока ихъ не отправятъ дальше 
во Французскую Гвіану. А въ ожиданіи 
ихъ заставляютъ щипать паклю и кле- 
ить бумажные пакеты. Ночи въ 'Сенъ- 
Мартенъ-де-Ре страшно холодныя. Ка- 
ждаго преступника приковываютъ къ по- 
ходной кровати, состоящей изъ доски, 
прикрпленной на пять вершковъ вверхъ 
надъ каменнымЪ поломъ, и дыряваго одЪ- 
яла, полнаго паразитовъ, которое совсфмъ 
не грфетъ. Если преступники жалуются, 
то у нихъ отнимаютъ и это одфяло. 
Транспортное судно готово. Межь двухъ 
рядовъ солдатъ проходитъ толпа пре- 
ступниковъ на корабль, гдЪ ихъ помЪ- 
щаютъ въ трюмф. Каждаго преступника 
снова заковываютъ въ цфпи, и карауль- 
ный съ ружьемъ съ приткнутымъ шты- 
комъ сторожить двоихъ или троихъ. 
ДальнЪЙций ходъ путешествия вполнћ за- 
виситъ отъ сторожей. ПослЪдніе обыкно- 
венно набираются изъ корсиканцевъ и 
необықновенно грубы. Они не позволяютъ 
своимъ үзникамъ ни говорить, ни шеве- 
литься. Не смотря на томительный зной, 
преступники не получаютъ достаточнаго 
количества воды; пища тоже недоста- 
точна, а цфпи растираютъ тБло въ кровь 
и доводять людей до умоизступленія. 
Обращеніе съ преступниками во всЪхъ 
пенитенціарныхъ колоніяхъ одинаково. 
'Гамъ днемъ ссыльные не заковываются 
въ цфпи. Но кельи ихъ малы, душны и 
невыразимо грязны. Скорпіоны, муравьи 
и другая нечисть водится въ нихъ. На- 
ры, идущія вдоль всфхъ четырехъ стЪнъ, 
и дв оловянныя кружки для всякихъ 
потребностей составляютъ ихъ убран- 
ство. Преступникамъ, которые особенно 
хорошо себя ведутъ, позволяется спать 
по десяти человкъ въ одномъ локалф. 
Ихъ обыкновенно приковываютъ къ дос- 
камъ, но локаль просторенъ, и это—истин- 
ное благодфяне при ужасномъ климатЪ 

ранцузской пенитенщарной системы. 

пасные преступники запираются въ 
родъ подземнаго погреба, безъ всякой 
вентилящи, и окно котораго выходить въ 


Е 


нача НЕ ам Оо у Я от НЕ 


темный корридоръ. ПослЪ пятилтняго 
заключенія въ этихъ своеобразныхъ по- 
гребахъ, преступники обыкновенно схо- 
дятъ съума. Работа трудная, но не сверхъ 
силъ. Пытка заключается въ ужасномъ 
климат и въ необыкновенной грубости 
сторожей, приставленныхъ къ преступни- 
камъ; сторожа имфютъ даже право стрБ- 
лять въ преступниковъ, почти не спра- 
шиваясь начальства. НЪсколько лЪтъ то- 
му назадъ одинъ преступникъ, просид%в- 
шій два года въ этомъ ужасномъ погре- 
6$ и почти лишившійся употребленія 
ногъ, былъ отправленъ съ толпой дру- 
гихъ преступниковъ таскать камни къ 
берегу. Надзиратель, корсиканецъ, выхо- 
дилъ изъ себя на «лЪность» несчастнаго 
и привязалъ его кь дереву подъ паля- 
щими лучами солнца. Къ вечеру несча- 
стный сошелъ съ ума и съ тъхъ поръ уже 
не поправлялся...» 
ж 
ж * 

Не мудрено, что при такихъ условяхъ 
совершаются частые побЪги съ каторги, 
и что преетупники предпочитаютъ рискъ 
достаться на съЪденіе акуламъ ужасамъ 
пребыванія въ Гвіанъ. ПобЪги особенно 
участились въ послднее время, и не про- 
ходить почти дня, чтобы пенитенціарная 
администращя не констатировала исчез- 
новеніе одного или двухъ изъ своихъ пи- 
томцевъ. Недавно въ Париж} арестованъ 
былъ одинъ бЪжавшій каторжникъ, ко- 
тораго побудило къ бЪгству желаніе уви- 
дфть свою мать и дочь, оставшихся въ 
ПарижЪ. Жюль-Луи Высоцкій—такъ зо- 
вутъ этого несчастнаго—самъ уроженецъ 

арижа, тридцати семи лфтъ отъ роду, 
былъ приговоренъ къ безсрочнымъ ка- 
торжнымъ работамъ, за попытку къ убій- 
ству, Сенскимъ уголовнымъ судомъ. Его 
отправили въ Гвіану, и тамъ онъ пробылъ 
девять лЪтъ. Давно уже онъ питалъ стра- 
стное желаніе повидаться съ матерью и 
дочерью, проживавшими въ Париж. Онъ 
сообщилъ о своихъ проектахъ четверымъ 
изъ товарищей, которые согласились на 
его предложеніе. Оставалось выполнить 
планъ, составленный пятью каторжника- 
ми. Вечеромъ, 22 сентября 1900 г. Высоц- 
кій и его сотоварищи, воспользовавшись 
сильнЪйшимъ ураганомъ и подъ прикры- 
тіемъ темной ночи, убЪжали изъ казема- 
та и, пользуясь свфтомъ молніи, озаряв- 
шей время отъ времени горизонтъ, добра- 
лись до берега, по близости отъ Сенъ-Ло- 
ранъ-де-Марони. Случай, благопріятство- 
вавшій имъ до сихъ поръ, продолжалъ 
и далБе выручать ихъ. Около берега они 
нашли лодку, которую жестоко раскачи- 
вали волны. Не пугаясь опасности, гро- 
зившей имъ на бурномъ морЪ, они отвя- 
зали лодку, на которой оказался и па- 
русъ, и отчалили отъ берега. Во время 
переправы, которая длилась пять дней, 
двое изъ бЪглецовъ утонуло; троимъ уда- 
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лось пристать въ Дамерар (Англійская 
Гвіана). 

Высоцкій тутъ разстался съ товарища- 
ми и, все съ тъмъ же намЪреніемъ уви- 
дфться съ семьей, занялся башмачнымъ 
ремесломъ. Онъ сум$лъ накопить де- 
негь и отправился въ 'Тринидадъ, гдЂ 
пробылъ три дня. Зат$мъ продолжаль 
путь въ Венецуэлу, гдъ пробылъ полго- 
да. Тамъ онъ работалъ на кофейныхъ и 
каучуковыхъ плантаціяхъ. 

Трудно пересказать всЪ перипетіи бЪг- 
ства Высоцкаго. Это исторія всфхъ убЪ- 
жавшихъ каторжниковъ. Въ конц кон- 
цовъ онъ очутился на Мартиник. Тамъ 
у него завязалась идиллія съ одной ту- 
земкой. Но, не взирая на любовь къ об- 
рЪтенной подруг, Высоцкій не терялъ 
изъ виду цфль, къ которой стремился. Хо- 
тя съ стЬсненнымъ сердцемъ, но онъ раз- 
стался съ своей чернокожей пріятельни- 
цей, увезя съ собой ея фотографію, и сЪлъ 
на почтовый пароходъ Ше Уегза!1]а15, 
уходившій въ Гавръ. НЪсколько недфль 
тому назадъ онъ прибылъ въ Парижъ и 
здЬсь принялся за поиски своей семьи, 
голодный, оборванный. Полицейсюе аре- 
стовали его и въ виду его болЪзненнаго 
состоянія—онъ, какъ и всЪ, испробовав- 
шіе климатъ Гнаны, страдаетъ тамош- 
ней лихорадкой —помЪстили въ спеціа л.- 
ную больницу. Нельзя не пожалфть не- 
счастнаго, потерпъвшаго крушеніе веъхъ 
своихъ надеждъ какъ разъ въ послфд- 
нюю минуту передъ ихъ исполненіемъ. 
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Еще драматичне побЪгъ изъ Питебург- 
ской тюрьмы Эдуарда Бидля. Это уже 
настоящий романъ съ трагической раз- 
вязкой. | 

Эдуардъ Бидль вмЪстЪ съ своимъ бра- 
томъ были посажены за убійство въ 
тюрьму въ ПитсбургЪ. Эдуардъ Бидль 
былъ бичемъ трехъ штатовъ: Огайо, Ми- 
чигана и Пенсильваніи, и отличался уди- 
вительнымъ престижемъ надь женщина- 
ми. Когда онъ нуждался въ сообщник%, 
то неизмнно находилъ женщину, без- 
прекословно ему повиновавшуюся. 

При настоящемъ своемъ побЪгЪ, заклю- 
ченные справились не менфе какъ съ тре- 
мя здоровенными сторожами, которые бы- 
ли болфе или менфе тяжко, а одинъ да- 
же смертельно, поранены. Не обошлось 
Дфло и на этотъ разъ безъ женщины. 
Сообщницей оказалась жена тюремнаго 
смотрителя, обманувшая довріе мужа. 
Она присутствовала, при борьбЪ братьевъ 
съ сторожами, а когда первые см$нили тю- 
ремное платье на обыкновенное, вмЪстЪ съ 
ними ушла изъ тюрьмы. Въ то время 
какъ происходила борьба обоихъ пре- 
ступниковъ съ сторожами, остальные за- 
ключенные пришли въ совершенное не- 
истовство. Они стучали въ двери своихъ 
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келій, кричали, чтобы привлечь внима- 
Не другихъ сторожей, но безусифшно. 

Жена, смотрителя провела черезъ кух- 
ню Бидля и его брата ·и вывела за во- 
рота тюрьмы, которыя растворила укра- 
деннымъ у надсмотрщика ключемъ. По- 
слБ того оба Бидля съ своей сообщни- 
цей сБли въ сани и пытались уйти отъ 
погони, которую за ними выслали. Но от- 
чаянныя усилія ихъ не увЪнчались успЪ- 
хомъ. Хотя они отстрЪливались отъ пре- 
слБдователей, но пули послднихъ сра- 
зили ихъ замертво. Сообщница ихъ была 
тяжко ранена. Было выпущено болће 
тридцати пуль. Сообщница Бидля храбро 
сражалась, но когда увидфла, что Эду- 
ардъ Бидль смертельно раненъ, охвёти- 
ла его руками и пыталась защитить соб- 
ственнымъ тЪломъ. Но онъ, однако, от- 
толкнулъ ее съ проклятіемъ п продол- 
жалъ бой съ преслфдователями; послЪ 
того жена смотрителя умоляла Бидля за- 
стрБлить ее, но онъ не согласился; тог- 
да она сама выстрБлила въ себя. Братъ 
Эдуарда Бидля, Джекъ Бидль, также пы- 
тался застрфлиться, когда увидЪлъ, что 
погоня ихъ настигаетъ. Оба брата умер- 
ли въ ту же ночь. 


ж 
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Большую сенсацію произвелъ также въ 


Нью-юркф процессъ адвоката Патрика, ` 


обвинявшагося въ отравленіи, и окончив- 
шійся осужденіемъ подсудимаго. Патрикъ 
прибылъ въ Нью-Юркъ два года тому на- 
задъ какъ адвокатъ фамиліи Райсъ въ 
Техас, которая вела процессъ съ род- 
ственникомъ, милліонеромъ Райсъ, жив- 
шимъ въ Нью-Іорк%. 

Милліонеръ Райсъ, восьмидесятил%Ътній 
старикъ, большой скряга, жилъ въ сво- 
емъ дом въ 5-ой улиц только съ од- 
нимъ камердинеромъ Джонсомъ и умеръ 
скоропостижно. У его смертнаго одра на- 
ходился Патрикъ и предъявилъ посмерт- 
ное письмо милліонера, въ которомъ тотъ 
выражалъ желаніе, чтобы тфло его было 
сожжено. 

Но коронеръ не допустилъ до сожженія, 
потому что тфмъ временемъ возникли по- 
дозрЪнія, что Патрикъ пытался получить 
деньги по нБсколькимъ чекамъ Райса съ 
подложной подписью. Удивлеше возросло, 
когда ПатрикъвслЪдъза тБмъ предъявилъ 
 завъщаніе Райса, въ которомъ тотъ дф- 
лалъ его наслЪдникомъ своего колоссаль- 
наго состоянія. Псел$ того Патрика и ка- 
мердинера Джонса арестовали. ПослЪдній 
сознался, что по уговору съ Патрикомъ 
далъ яду старику Райсу и зат$мъ умер- 
твилъ его хлороформомъ. 

На процессЪ Джонсъ выступилъ сви- 
дфтелемъ со стороны обвиненія и кром 
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того утверждалъ, что Патрикъ поддфлалъ 
завёщанше. Но такъ какъ Джонсъ впа- 
далъ въ противор%Ъчія и путался въ своихъ 
показаніяхъ, а эксперты признали под- 
пись Райса неподдЪльной, то всЪ полага- 
ли, что жюри не сойдется на обвиненіи. 
Однако, оно вынесло обвинительный при- 
говоръ. 

Патрикъ натурально подалъ на аппе- 
ляцію. Такъ называемая «желтая» пресса 
предложила ему свои услуги и печатаетъ 
яростныянападки на прокурорскую власть. 

При этомъ Патрикъ сум облегчить 
себъ заключеше весьма оригинальнымъ 
способомъ. Ему удалось обмануть бдитель- 
ность своихъ стражей, и онъ обвфнчалея 
въ тюрьмф съ своей старой кухаркой. 
По нью-юркскимъ законамъ для закон- 
ности брака достаточно письменнаго за- 
явленія обЪихъ сторонъ. Патрикъ тайкомъ 
получилъ свое заявлене уже написаннымъ 
и подписалъ его въ тотъ моментъ, какъ 
стражъ отвелъ отъ него глаза. Бракъ не- 
расторжимъ. ЦБль же его та, что Пат- 
рикъ ежедневно можетъ пользоваться въ 
тюрьм%, въ продолженіе двухъ часовъ, по- 
сфщенемъ жены, которая считается его 
сообщницей. Только мужу или жен 
дается право на такой продолжцтельный 
визитъ къ заключеннымъ въ тюрьм%. 
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Въ заключеніе приводимъ не лишенную 
интереса статистику смертныхъ казней у 
янки. 

Одинъ американскій журналистъ со- 
бралъ эти статистическія данныя для 
Соединенныхъ Штатовъ. Онъ дознался, 
что въ теченіе протекшаго года тамъ 
было казнено двъсти пятьдесятъ три 
лица обоего пола. 

Въ этотъ итогъ, поразительный по своей 
цифр, хотя дфло идетъ и объ Америк%, 
гд все принимаетъ колоссальные размЪ- 
ры, входятъ 135 «нелегальныхъ», какъ 
выражается статистика, казней. Подъ не- 
легальными казнями она подразумЪваетъ 
казни самосудомъ, такъ называемый за- 
конъ Линча, число которыхъ не только 
не уменьшается; а постоянно возрастаетъ. 
Такъ приходится занести увеличеніе на 
21 казнь Линча противъ уже и безъ того 
значительной прежней цифры въ 1.900 че- 
ловЪъкъ, казненныхъ такимъ способомъ. 

Одни южные штаты насчитываютљ 127 
такихъ расправъ самосудомъ. Большин- 
ство жертвъ негры. Но констатируется не 


‚безъ тревоги, что пропорція бълыхъ уве- 


личивается съ каждымъ годомъ. 
39 негровъ были казнены самосудомъ 

за попытку къ убійству, 19—за насилія, 

44—за поджоги и 5—за воровство. 
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правиться въ комнату вашей воз- 
любленной, а не на смерть. 


ФАУСТЪ. 


Что дастъ мнЪ небесная радость въ 
ея объятіяхъ? Пусть я и согр$юсь на 
ея груди—разв$ это пом$шаетъ мн 
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съ дБтски спящею душой, въ хижинЂ 
среди маленькаго альпійскаго поля, 
заключившая всф свои домашнія за- 
боты въ этомъ маленькомъ мір... И 
мн, Богомъ отверженному, [недоста- 
точно было вырывать ‘утесы и обра- 
щать ихъ въ развалины! Мнф нужно 





каждую минугу чувствовать ея не- 
счасте? Развъ я не б$фглецъ, не без- 
пріютный, не чудовище безъ цЪли и 
покоя, который, какъ водопадъ, шум- 


но катится съ утеса на утесъ, въ б%- 
шеномъ вожделБніи стремясь къ без- 
дн? А въ нВсколькихъ шагахъ— она, 


ФАУСТЪ. 


было погубить и ее, ея покой! Ты, 
адъ, требоваль этой жертвы! Помоги 
же мнЪ, дьяволъ, сократить время ду- 
шевной тревоги. Что должно свер- 
шиться, пусть свершится немедленно! 
Пусть ея судьба обрушится на меня, 
и да погибнетъ она вмЪстБ съ мною! 
6 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. Комната Гретхенъ. 


Какъ опять закипфло, опять заго- ГРЕТХЕНЪ [одна, за прялкой], 
р$лось! Ступай и утфшь ее, глупецъ! 
Когда такая бЪдная головка не ви- Улетфлъ мой покой, тяжело на душ%; 
дить никакого исхода, ей кажется, не найти мнЪ его никогда, никогда! 





что все кончено. Да здравствуетъ тоть,  ГдЪ милаго нЪтъ, тамъ могила моя, 
кто не теряетъ храбрости! Ты вЪдь и весь свЪть для меня горькой желчью 
вообще уже достаточно очертБлъ, а облитъ. 
я не знаю на свЪтЪ ничего нелфп$е Мысли въ бЪдной моей голов%, какъ 
чорта, который приходить въ от- въ бреду; въ бЪдномъ сердцЪ моемъ 
чаяніе. все разбито въ куски. 

УлетБлъ мой покой, тяжело на душ%; 
не найти мнЪ его никогда, никогда! 


——Щ—— 
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Все смотрю я въ окно— не идетъ ли 
мой другъ; выхожу лишь затБмъ, что- 
бы встрЪтить его. 

СмЂлая походка, благородный видъ, 
устъ его улыбка, сила глазъ его; 

И потокъ волшебный милаго рЊ- 
чей, и руки пожатье... ахъ, и по- 


цБлуй! 
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Садъ Марты. 
МАРГАРИТА, ФАУСТЪ. 


МАРГАРИТА. 

Обзщай мн, Генрихъ! 
ФАУСТЪ. 

Все, что въ моихъ силахъ. 





Улетфлъ мой покой, тяжело на ду- 
ШЗ; не найти мнЪ его никогда, ни- 
когда! 

Рвется къ милому грудь. Ахъ, ког- 
да бъ я могла взять его и навЪкъ при 
себ удержать! 

И его пђБловать, пћВловать безъ кон- 
ца, хоть нашла бы я смерть въ по- 
цБлуяхъ его! 


МАРГАРИТА. 


Ну, такъ скажи мн%, какая твоя ре- 
лигія? Ты очень, очень добрый чело- 
вфкъ, но религіи, мнЪ кажется, у те- 
бя немного. 

ФАУСТЪ. 


Оставь это, дитя мое! Ты чувствуешь, 
что я люблю тебя; за моихъ близкихъ 
я отдалъ бы т8ло и кровь; никого не 
хочу я отрывать отъ его убБжденій и 
его церкви. 

6% 
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МАРГАРИТА. 


Этого мало, надо еще самому вЪро- 
вать. 
ФАУСТЪ. 
Надо ли? 
МАРГАРИТА. 


Ахъ, если бы я могла имЪть на те- 
бя хоть какое-нибудь вліяніе! ВЪдь ты 
не чтишь и Св. Тайнъ? 


ФАУСТЪ. 
Я чту ихъ. 


МАРГАРИТА. 


Но безъ желанія принимать ихъ. Къ 
обБднЪ, къ исповБди ты не ходилъ 
уже давно. В$руешь ты въ Бога? 


ФАУСТЪ. 


Милая моя, кто смфетъ сказать: я 
вБрую въ Бога? Сд$лай этотъ вопросъ 
священнику или мудрецу, и ихъ отвЪтъ 
покажется тольконасм$ шкой надъспро- 
СИВШИМЪ. 

МАРГАРИТА. 


Значитъ, ты не вБруешь? 


ФАУСТЪ. 


Не понимай мои слова неправильно, 
дорогое созданье! Кто смЂетъ назвать 
Его и, назвавъ, исповБдать: я вврую 
въ Него? Кто изъ истинно чувствую- 
щиҳъ дерзнетъ сказать: я не вфрую 
въ Него? Онъ, все собою объемлющій, 
вседержитель—развъ не объемлетъ и 
не держитъ тебя, меня, самого себя? 
РазвЪ не разстилается тамъ въ выши- 
нв небесный сводъг РазвЪ не лежитъ 


здфсь, внизу, твердая земля? И не вос- 


ходятъ, привътливо глядя на насъ, 
вБчныя звЪзды? ГРазв%Ъ не вижу я все- 
го этого, когда своими глазами смотрю 
въ твои глаза, и все это не стремится 
проникнуть въ голову и въ сердце къ 
тебЪ, и не носится вокругъ тебя ввч- 
ною тайной, невидимою и видимою? 
Наполняй этимъ твое сердце, какъ ни 
велико оно, и когда ты почувствуешь 
себя безконечно счастливою, называй 
это чувство, какъ хочешь, называй его 
блаженство! сердце! любовь! Богъ! У 
меня нЪтъ для него названія! Чувство— 
все; названіе—пустой звукъ, дымъ, 
обволакивающій небесное пламя. 





ГЁТЕ 
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МАРГАРИТА. 


Все это прекрасно; почти тоже гово- 
рить и пасторъ, только немножко дру- 
гими словами. 

ФАУСТЪ. 


То же самое говорятъ всюду, гдЪ сія- 
етъ небесный свЪтъ, всЪ сердца, каждое 
своимъ языкомъ. Почему же и мн не 
говорить моимъ? 


МАРГАРИТА. 


Когда слушаешь такія рВчи, выхо- 
дитъ, какъ будто и правда; однако, 
тутъ все-таки фальшь: вЪдь ты со- 
всфмъ не христіанинъ. 


ФАУСТЪ. 
Милое дитя! 


МАРГАРИТА. 


Давно уже мнв тяжело и больно ви- 
дБть тебя въ компани... 


ФАУСТЪ. 
Какой компани? 


= МАРГАРИТА. 


ЧеловЪкъ, который всегда съ тобою, 
мн глубоко, отъ всей души ненави- 
стенъ. За всю мою жизнь ничто не 
кололо меня въ сердце такъ силь- 
но, какъ отвратительное лицо этого 
человЪка. 

ФАУСТЪ. 


Милая куколка, не бойся его! 


МАРГАРИТА. 


Когда онъ подходитъ, у меня вся 
кровь поворачивается. Вообще, я рас- 
положена ко всфмъ людямъ; но на- 
сколько жажду я видЪфть тебя, на- 
столько же чувствую тайный ужасъ 
передъ этимъ челов$комъ. А къ тому 
же онъ мн кажется плутомъ. Прости 
мнЪ, Господи, если я неправа къ нему! 


ФАУСТЪ. 
Что жъ дфлать! Нужно, чтобъ бы- 
ли на свЪтБ и такіе молодцы! 
МАРГАРИТА. 


Не хотБла бы я жить съ такими, 
какъ онъ! Каждый разъ, какъ онъ 
показывается въ дверяхъ, у него всег- 
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да такой насм$шливый и полусерди- 
тый взглядъ! Видно, что ему ни до 
чего дБла пЪтъ; у него на лбу напи- 
сано, что не можетъ онъ любитъ ни 
одной человЪ ческой души. Въ твоихъ 
объятіяхъ мн такъ хорошо, такъ сво- 
бодно, такъ привольно,— а его присут- 
ствіе тяжело сжимаетъ у меня душу! 


ФАУСТЪ. | 
Чуткій ангелъ мой! 


МАРГАРИТА. 


Это дЪйствуетъ на меня такъ силь- 
но, что какъ только онъ подойдетъ 
къ намъ, мнв начинаетъ даже казать- 
ся, что я больше не люблю тебя. Не 
могу я и молиться, когда онъ тутъ. 
И это все грызетъ мн$ сердце! Ты, 
Генрихъ, долженъ испытывать тоже 
самое. 

ФАУСТЪ. 


Это у тебя простая антипатія! 
МАРГАРИТА. 
Однако, мн пора уходить. 
ФАУСТЪ. 


Ахъ, неужели никогда мн% не бу- 
детъ дано отдохнуть хоть часокъ на 
твоей груди, сердце къ сердцу, душа 
къ душ! 

МАРГАРИТА. 


Да если бы я спала одна, я бы 
охотно отворила тебБ дверь сегодня 
ночью; но у матушки сонъ чуткій, и, 
застань она насъ, я бы тутъ же на 
мБстВ и умерла! 


ФАУСТЪ. 


Умирать незачБмъ, мой ангелъ! 
Вотъ скляночка. Трехъ капель, вли- 
тыхъ въ ея питье, будетъ достаточ- 
но, чтобъ услужливо погрузить нату- 
ру въ глубокій сонъ. 


МАРГАРИТА. 


Чего не сдБлаю я для тебя! На- 
дЪюсь, это не повредить ей? 


ФАУСТЪ. 


Иначе, милая моя, разв я посов%- 
товалъ бы сдЂВлать это? 
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МАРГАРИТА. 


Стоить мнв только взглянуть на 
тебя, дорогой челов къ, —и я сама не 
знаю, что заставляетъ меня посту- 
пать, какъ ты хочешь. Я уже такъ 
много сдБлала для тебя, что почти 
ничего не остается сдВлать. [У ходить]. 


Входить МЕФИСТОФЕЛЬ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Ушло дитятко? 


ФАУСТЪ. 
Ты опять шпіонилъ? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Я обо всемъ въ подробности освв- 
домленъ. Господина доктора упраж- 
няли здБсь въ катехизис; надБюсь, 
что это послужить вамъ на пользу. 
ДБвочкамъ вфдь очень желательно, 
чтобъ ихъ возлюбленные мыслили на- 
божно и просто по старому обычаю. 
Коли — думаютъ он — смирился онъ 
здесь, то и намъ точно также усту- 
ПИТЪ. 

ФАУСТЪ. 


Чудовище, ты не можешь чувство- 
вать, какъ эта вфрная, любящая ду- 
ша, полная своею вБрой, которая одна 
дБлаетъ ее счастливою —какъ она, въ 
своей чистой набожности, мучится 
мыслью, что ей предстоитъ потерять 
самаго дорогого человВка! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ахъ, ты, сверхчувственный, чүв- 
ственный обожатель—двчонқа водитъ 
тебя за носъ! 


ФАУСТЪ. 
Мерзкое порожденіе грязи и огня! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


И понимать физіономіи она ум$еть 
мастерски. Въ моемъ присутствіи ей 
совсфмъ не по себЂ; подъ моей мас- 
кой для нея кроется тайный смыслъ; 
она чувствуетъ, что я несомнённо— 
геній, а можеть быть даже—чортъ... 
Ну, такъ, значитъ, сегодня ночью)... 
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ФАУСТЪ. ЛИЗХЕНЪ. 
Теб что за дфло до этого? Сегодня мнв сказала наша Сивил- 
МЕФИСТОФЕЛЬ. ла—это вБрно: наконецъ, и она свих- 
| ЭМ 








у колодца. ГРЕТХЕНЪ. 
| Что такое? 
ГРЕТХЕНЪ и ЛИЗХЕНЪ съ кружками. ЛИЗХЕНЪ. 
ЛИЗХЕНЪ. Стыдъ и срамъ! Теперь, когда она 


Бетъ и пьетъ, то кормить не себя 


Ты ничего не слышала о Варюш%? одну, а двоихъ. 


ГРЕТХЕНЪ. 
Ни слова. Я не бываю почти нигдф. Ахъ! 


ГРЕТХЕНЪ. 


аа р ААА: 





и мии ымыом^ 


ЛИЗХЕНЪ. 


ПодБломъ ей, наконецъ! ВЪдь какъ 
долго она висфла на шев у этого не- 
годяя! Прогулки вдвоемъ, поъздки за 
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ГРЕТХЕНЪ. 
БЪдная дЪфвушка! 
ЛИЗХЕНЪ. 
Ты еще жалБешь ее! А она, въ то 


городъ, танцы... Всюду ей нужно бы- время, когда мы сидБли за пряжей, 


_* 


ло быть первой; постоянно угощалась 
отъ него пирожками и виномъ; вооб- 
ражала себя нив$сть какою красави- 
цей; дотого потеряла всякую честь, 
что не стыдилась принимать отъ не- 
го подарки! Шуры-муры да поцБлуи— 
воть цвБточекъ-то и пропалъ! 





а ночью матушки наши не позволяли 
намъ выходить на улицу—наслажда- 
лась со своимъ любовникомъ. На 
скамейкЂ передъ воротами и въ тем- 
номъ коридорБ никакой часъ не ка- 
зался имъ долгимъ. Ну, вотъ теперь 
пусть она и приносить церковное по- 
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каяніе, на людяхъ, въ покаянной ру- 
башкЪ! 


АА мк а т А АЫ ТЧ ТТТ а 


ГРЕТХЕНЪ. 


Онъ, вБрно, женится на ней. 


ЛИЗХЕН Ъ. 


`Дуракъ бы онъ былъ, коли бы же- 
нился! Такому ловкому парню найдет- 
ся, что выбрать и въ другомъ мЪстБ. 


ГРЕТХЕНЪ. 


\ 


Это нехорошо! 


ЛИЗХЕНЪ. 


Если бъ ей и удалось опять пой- 
мать его—плохо бы ей пришлось! На- 
ши молодые люди сорвуть съ нея 
свадебный вЪночекъ, а мы насыпемъ 
передъ ея дверью рубленой соломы. 


ГРЕТХЕНЪ [идя домой]. 


Какъ могла я, бывало, такъ смло 
хулить, когда съ бБдной дввушкой 
случался грБхъг Какъ могъ мой языкъ 
не находить достаточно словъ, чтобъ 
осуждать чужіе грћхи? Какими бы 
черными ни находила ихъ я, и сколь- 
ко бы я еще больше ни чернила ихъ, 
чернота все казалась мнЪ недостаточ- 
ною. И я крестилась, много крести- 
лась... А теперь я сама —одинъ грЪхъ! 
Но, Господи, все, что привело меня 
КЪ этому — было такъ хорошо, такъ 
мило моему сердцу! 


Въ стБнахъ Цвингера. 


Въ нишъ одной изъ стВиъ образъ Маќег 
ПРо1огоѕа; передъ нимъ вазы съ цвЪтами. 


ГРЕТХЕНЪ [ставить въ ва- 
зы свЬжіе цвфты |. 


Ахъ, склони Ты, скорбеобильная, 
склони благостно ликъ Твой къ моему 
несчастію! 

Съ мечемъ въ сердцв, съ тысячью 
скорбей смотришь Ты на смерть Тво- 
его Сына. | 

Къ Отцу обращаешь Ты взоры и 
къ небу шлешь Ты вздохи о бдствіи 


ГЁ ТЕ 
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Своемъ и Сыновнемъ. Кто пойметъ, 
какъ глубоко терзаетъ горе всю ду- 
шу, все тБло мое! То, что тревожитъ 
здБеь мое бЪдное сердце, чБмъ трепе- 
щетъ оно, чего жаждетъ, извЪстно толь- 
ко ТебЂъ, ТебЪ одной! 

Куда бы ни пошла я, какъ тяжело, 
какъ тяжело, какъ тяжело у меня на 
душЪ! Чуть останусь я одна—я пла- 
чу, я плачу, я плачу, сердце разбивается 
во МНЪ. 

Ахъ, какими слезами оросила я цвћ- 
точные горшки на моемъ окнВ, когда 
сегодня утромъ срывала эти цвЪты 
для Тебя! 

Рано засвЪтило яркое солнце въ 
мою комнату—а я уже сид%фла на по- 
стели, убитая своимъ горемъ. 

Помоги, спаси меня оть позора и 
смерти! Ахъ, склони Ты, скорбеобиль- 
ная, склони благостный ликъ Твой къ 
моему несчастю! 


Ночь. Улица передъ домомъ 
Гретхенъ. 


ВАЛЕНТИНЪ [солдатъ, братъ 
Гретхенъ. 


Въ прежнее время, когда мнв при- 
ходилось бывать на пирушкахъ, гдф 
всякій любитъ похвастаться, и сотра- 
пезники громко прославляли прелести 
своихъ возлюбленныхъ, топя восхва- 
леніе въ полномъ стакан —я, опер- 
шись локтями на столъ, сид®лъ спо- 
койно-преспокойно, слушалъ всю эту 
похвалу и съ улыбкой поглаживалъ 
себъ бороду, и бралъ въ руку стаканъ 
съ виномъ, п говорилъ: «Всякій жи- 
ветъ посвоему; но найдется ли во 
всей странф хоть одна дђвушка, ко- 
торая могла бы сравниться съ моей 
милой Гретель, была бы достойна по- 
дать ей напиться?» Топь-топъ! Клингъ- 
клингъ! Шумъ и чоканье... Одни кри- 
чали: «Онъ правъ! Она — украшеніе 
нсего женскаго пола!» И вс хвасту- 
ны замолкали. А теперь! Волосы рви 
па себв, въ стБны головой колотись! 
Всякій негодяй воленъ оскорблять ме- 
ня язвительными словами, насмБшли- 
выми минами! И я долженъ стоять 
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какъ какой-нибудь преступникъ, по- 
тБть при каждомъ случайномъ словеч- 
кЪ, и хоть изруби я ихъ всЪхъ въ ку- 
<ки,алгунами все-таки назвать несу ю! 
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Кто это идетъ сюда? Кто крадется? 
Если не ошибаюсь—ихъ двое. Коли 
это онъ— пропала его шкура; живой не 
уйдетъ онъ отсюда! 


ФАУСТЪ И МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ФАУСТЪ. 


Какъ изъ окна соборной ризницы 
трепетно льется сюда свЪтъ неугаси- 
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мой лампады, и колеблющееся мерцаніе 
его становится все слабЂе и слабЋе, 
и вокругъ распространяется темнота— 
такъ и въ моей груди наступаетъ ночь. 


= 


Цу 
| 


25 


у’. 


ми. 


чи ——— 
и х БТИ. 


Пе у те, 


у 7 


Е 
5 
р 


пі Ш, 


І. 
1 К 


У 
і 
ЦИ 


ТЕ 


и 


| 


= ү 
К 
= 
= 
8 
7 
23 
а 
23 
2: Эу Р 


бон Р 900, 


ИИ а 
1 
А і 
ў 
аі р 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


А у меня на душ% такъ, какъ у 
блудливаго котенка, который осторожно 
спускается по пожарной лБстницЊ и 
потомъ тихонько трется спиной объ 
стену. Настроеніе вполнЂ добродЪтель- 
ное—немножко вороватости, немножко 
похотливости. По всъмъ членамъ мо- 
имъ проходитъ уже видВніе предстоя- 
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щей великолпной Валпургіевой ночи. 
Посл завтра наступаетъ она для насъ; 
въ такую ночь по крайней мърЪ знаешь, 
отчего не спишь. 


ФАУСТЪ. 


А скоро покажется изъ-подъ зем- 
ли то сокровище, которое свЪтится 
вотъ тамъ позади насъ? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Радость добыть оттуда котелочекъ 
лредстоитъ тебф скоро. Я недавно 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Полагаю, что васъ не разсердитъ, 
если вамъ и даромъ будетъ предоста- 
влено здЪсь удовольстве. Въ настоя- 
щую минуту, когда небо горитъ веЊ- 
ми своими звЪздами, вы услышите ис- 
тинно художественное произведеніе. Я 
спою ей нравственную пеню, чтобы 
тБмъ врне совсфмъ совратить ее. 


(Поетъ, аккомпанируя на гитар]: 


«Что ты дБлаешь здБсь на разсв%- 
тБ, передъ дверью дружка, Катерин- 





мелькомъ заглянулъ туда; есть тамъ ве- 
ликолпныя золотыя монеты. 


ФАУСТЪ. 


И ни одного украшенія, ни одного 
кольца, чтобы нарядить мою возлюб- 
ленную? 

МЕФИСТОФЕЛЬ. 


ВидЪлъ я тамъ и вещицу—нЪчто въ 
родъ жемчужнаго ожерелья. 


ФАУСТЪ. 


Вотъ это хорошо! МнЪ тяжело, ког- 
да я иду къ ней безъ подарка. 


хенъ? Не входи, не входи ты къ нему. 
Онъ дБвицею впуститъ тебя, но д%- 
вицей ужъ ты не вернешься. 

«Берегитесь! Чуть сдланодЂло, —ну, 
спокойной ужъ ночи тогда! Берегитесь 
бБдняжки, бБдняжки! И коли вы со- 
бой дорожите, уступайте всъмъ этимъ 
воришкамъ ЛИШЬ СЪ КОЛЬЦОМЪ обру- 
чальнымъ на пальцф!» 


ВАЛЕНТИНЪ [выступаетъ 


впередъ]. 
Кого приманиваешь ты здЪеь? Про- 
клятый крысоловъ! Сперва къ чорту 
инструментъ! А затмъ къ чорту и 
пъвца! 
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МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Гитара пополамъ! Никуда не годится. 


ВАЛЕНТИНЪ. 
Теперь раздвоимъ черепъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ [Фаусту]. 


Господинъ докторъ, не уступать! 
СмЪлЛЪй! Держитесь поближе ко мн%, я 
буду направлять васъ! Шпагу наго- 
ло!.. Вы только нападайте, я буду па- 
рировать. 

ВАЛЕНТИНЪ. 


Такъ парируй воть этотъ. 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 
Отчего же нътъ? 


ВАЛЕНТИНЪ. 
И вотъ этот! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Непрем%нно! 


ВАЛЕНТИНЪ. 


Кажется, это чортъ дерется со 
мною!.. Однако, что же это? Я уже 
перестаю владЪть рукою. 


МЕФИСТОФЕЛЬ [къ Фаусту]. 


Коли! 
ВАЛЕНТИНЪ [падает]. 
Охъ! 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


Ну, вотъ оболтусъ и прирученъ! 
Теперь, однако, прочь отсюда! Намъ 
надо немедленно исчезнуть; вонъ уже 
начинаются крики: убійство! Я умћю 
прекрасно ладить съ полищей, но съ 
уголовнымъ судомъ справляюсь очень 


дурно. 
МАРТА [у окна]. 


. Помогите! Помогите! 


ГРЕТХЕНЪ [у окна]. 


Огня сюда! 
| МАРТА [тамъ же]. 


Тутъ ссорятся и бранятся, кричатъ 
и дерутся! 


ГЁТЕ 
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ТОЛПА. 
Одинъ вотъ уже лежитъ мертвый! 
| МАРТА [выходя изъ дома]. 
Гдъ же убійцыг УбЪжали? 


ГРЕТХЕНЪ [выходя на ули- 
цу. 
Кто это лежитъ здесь? 


ТОЛПА. 
Сынъ твоей матери. 


ГРЕТХЕНЪ. 
Всемогущій! Какое несчастіе! 


ВАЛЕНТИНЪ. 


Я умираю! Это скоро сказывается 
и еще скорфе дфлается. Женщины, 
чего вы стоите, плача и воя? Подойди- 
те ближе и послушайте меня. [Вев 
обступаютъ его]. Видишь ли, моя Грет- 
хенъ, ты еще молода, ловкости у тебя 
еще мало, и дфла свои ты ведешь 
скверно. Говорю теб это только меж- 
ду нами: ужъ если ты сдБлалась не- 
потребной дЪвкой, такъ будь ею, какъ 
слБдуетъ. 

ГРЕТХЕНЪ. 


Братъ! Господи! Что говоришь ты? 


ВАЛЕНТИН Ъ. 


Не вм5шивай въ эту штуку нашего 
Господа Бога! Что сдЪлано, то, къ не- 
счастію, сдБлано, и что изъ этого мо- 
жетъ выйти, то и выйдетъ. Ты начала 
втихомолку съ однимъ, скоро появит- 
ся много друтихъ, и послВ того, какъ 
тобой попользуется дюжина, тебя бу- 
деть имфть весь городъ. 

Когда срамъ родится, его выносятъ 
на свЪть тайкомъ и накидываютъь 
ему на голову и на уши покрывало 
ночи; охотно готовы даже убить его. 
Но коли ему удалось подрости и сдф- 


 латься совсБмъ взрослымъ, то онъ 


ходитъ голый и при дневномъ свЪтЪ, 
не сдБлавшись, однако, отъ этого 
красиве. Ч®мъ отвратительнъе его 
наружность, тБмъ больше стараетсяонъ 
показываться при солнечномъ свВтњ. 

Право, я уже вижу то время, когда 
всЪ честные горожане будутъ сторо- 
ниться отъ тебя, непотребная, какъ 
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отъ зараженнаго трупа. Каждый разъ, 
какъ кто-нибудь взглянетъ теб въ 
глаза, сердце будетъ замирать въ тво- Поручите вашу душу благости Го- 
емъ т5лЪ. Не носить тебф больше зо- спода Бога. Неужели вы хотите обре- 
лотой цфпочки! Не стоять больше въ менить себя еще грБхомъ злостной 
церкви у алтаря! Не щеголять болыше клевети? 


МАРТА. 





въ танцахъ красивымъ пружевнымъ ВАЛЕНТИНЪ. 


воротничкомъ!Въмрачныхътрущобахъ, —Ахъ, будь только у меня теперь воз- 
среди нищихъ и калБкъ, будешь ты можность накинуться на твое высох- 
прятаться отъ лнедей, и если на томъ шее т%ло, гнусная сводня, я надФялся 
свзтБ Богъ и простить теб, на земл бы получить въ щедрой м$р% отпуще- 
быть тебЪ проклятою! не вофхъ мопхъ грБховъ! 
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ГРЕТХЕНЪ. этому алтарю п изъ ветхой книжечки 


лепетала молитвы, съ сердцемъ, кото- 
рое на половину занимали д%тскія 
ВАЛЕНТИНЪ. игры, на половину—-Богъ! Гретхенъ! 

Говорю тебБ, перестань плакать! ГДБ твоя голова? На твоемъ сердцЪ 
Разставшись съ честью, ты нанесла Какія злодфян1я? Молишься ли ты здЪсь 
мн этимъ самый тяжелый ударъ © ДУШФ твоей матери, которая, благо- 
въ сердце. Сномъ смерти я иду къ Даря теб, уснула, обреченная на дол- 


Богу, какъ солдать и честный че- гую, долгую муку? Чья кровь на твоемъ 
ловБКЪ. порог®?.. А подъ сердцемъ у тебя не 


[У мораетъ], шевелится ли уже нВчто, тревожа тебя | 


Братъ мой! Какая адская мука! 
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и себя своимъ присутствіеиъ, много 


Соборъ. 
р бЪдъ предвъщающимъ? 
‘Служба. Органъ и п%ніе. | ГРЕТХЕНЪ. 
ГРЕТХЕНЪ въ тодпћ, ЗЛОЙ ДУХЪ Горе, горе! Если бы могла я освобо- 
позади Гретхенъ. диться отъ мыслей, которыя со вс хъ 
сторонъ идутъ противъ меня! 
ЗЛОЙ ДУХЪ. 
ХОРЪ. 
Совс$мъ иначе, Гретхенъ, было у Рівз ігае, йіев Ша 
тебя на душ въ ту пору, когда ты, ЗоЈтеё заес1ат іп ѓатіШа,. 


еще полная невинности, подходила къ [Органъ). 
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ЗЛОЙ ДУХЪ. 


Небесный гнЕвъ обрушивается ‚на 
тебя! Труба звучить! Могилы дрожатъ! 
Дрожитъ и твое сердце, снова ожив- 
шее для огненныхъ мукъ изъ гробо- 
вого покоя! 

ГРЕТХЕНЪ. — 

О, будь я далеко отсюда! Этотъ ор- 

ганъ точно захватываетъ мое дыханіе, 


‚ это пВніе точно разбиваетъ мое сердце 
въ самой сокровенной его глубинЪ! 


ХОРЪ. 


Тадех егро сит ѕейебіё, 
Сиди 4 18401, айрагеђії, 
№ шобат гељапеђіё. 


ГРЕТХЕНЪ. 


Какъ тБсно мнЪ! Колонны сдавли- 
ваютъ меня! Сводъ обрушивается на 


ГЁТЕ 
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ЗЛОЙ ДУХЪ. 


Скройся! ГрБхъ и срамъ не оста- 
ются скрытыми. Воздуха? Сввта? Горе 
тебБ! . 


ХОРЪ. 


Оша зит тоівег опе дісёпгив? 
Опет раїігопат горафагив? 
Сиш тіх јаѕбиз віє весогиз. 


ЗЛОЙ ДУХЪ. 


СвЪтлые сердцемъ отвращаютъ лицо 
оть тебя. Протянуть тебЪ руку стра- 
шится праведный. Горе! 


ХОРЪ. 
0114 вот п1зег фапс дісёигив? 


ГРЕТХЕНЪ. 
Сос®дка! Вашъ нюхательный спиртъ! 


меня!.. Воздуха! [Падаеть въ обморокъ]. 
Гарцъ. 
МЪстность между деревнями Ширке и Элендъ. 
ФАУСТЪ. МЕФИСТОФЕЛЬ. 
МЕФИСТОФЕЛЬ. захъ, и даже сосна уже чувствуетъ ее! 


Не понадобится ли тебф помело? А 
я бы пожелалъ получить самаго здо- 
ровеннаго козла. На этой дорогБ мы 
еще далеко отъ цфли. 


ФАУСТЪ. 


Пока я крЪпко держусь на ногахъ» 
съ меня достаточно этой узловатой 
палки. Что проку въ сокращеніи пути! 
Блуждать въ лабиринт долинъ, по- 
томъ взбираться на этотъ утесъ, съ 
котораго вЪчно стремится внизъ ки- 
ПЯЩІЙ источникъ— въ этомъ-то и за- 
ключается удовольствие, придающее 
прянную прелесть подобнымъ доро- 
гамъ! Весна уже работаетъ въ бере- 


Какъ же ей не под йствовать и на наши 
члены? 


МЕФИСТОФЕЛЬ. 


На меня, сказать правду, это не 
вмяеть нисколько. Въ моемъ тТБЛЂ 
холодно позимнему; мн было бы же- 
лательно встр$чать на моемъ пути 
снЪгь и морозъ. Какъ печально поды- 
мается неполный дискъ краснаго м%В- 
сяца со своимъ запоздавшимъ огнемъ 
и какъ скверно св$тить онъ: на ка- 
ждомъ шагу наталкиваешься то на дере- 
во, то на скалу! Позволь-ка, я позову 
сюда блүждающій огонекъ; вонъ тамъ, 
вижу я, весело горитъ одинъ. ЭЙ, прія- 
тель! Могу я пригласить тебя къ намъ? 





Фридрихъ Вильгельмъ Гершель. (Съ гравюры Годби по картинЪ Фр. Рэберга). 


ФРИДРИХЪ ГЕРШЕЛЬ. 


Гершель—одинъ изъ самыхъ выдающих- номш, ему удалось построить самый боль- 
ся астрономовъ прошлаго столћтія. Въ одинъ шой телескопъ, какой только былъ до того 
счастливый часъ, подъ вліяніемъ все болфе времени извфстенъ. Ц это прежде всего дало 


и болЪе возраставшаго влечёнія къ астро- ему возможность открыть |новую, неизвъст- 
ПЛУТАРАЪ ХІХ ВЪКА. 
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‘ную еще ученымъ, планету Уранъ. датмъ, 
при помощи того же телескопа, онъ могъ 
показать всю безграничность мірового про- 
странства, въ которомъ наше Солнде является 
лишь одною изъ небольшихъ неподвижныхъ 
звЪздъ. Онъ первый опредфлилъ число звЪздъ, 
которыя можно увидфть въ большой теле- 
скопъ, и число это оказалось, къ великому 
изумленію профановъ, свыше двадцати мил- 
люновъ. (Онъ же опредълилъ и то разстоянте, 
· которое отдфляеть наше Солнце отъ наибо- 
лЪе отдаленныхъ изъ тфхъ звёздъ, при чемъ 
нашелъ, что разетояніе это выражается мно- 
гими билліонами миль. Вотъ тогда-то поня- 
ли, насколько безиредфльна вселенная, 
а это имло огромное вліявіе на міросозер- 
цаніе людей. 

Фридрихъ Гершель «Отаршій», какъ его 
принято называть, въ отличіе отъ сына, 
Джона, Гершеля, также довольно извЪстнаго 
астронома, — родился 15 ноября 1738 года 
въ Ганновер. Юные годы свои онъ провелъ 
очень плачевно. БЪдность заставила его да- 
же поступить гобоистомъ въ одпнъ изъ ган- 
новерскихъ полковыхъ оркестровъ. ВекорЪ 
онъ, ВМЪСТЬ съ своимъ полкомъ, попалъ въ 
Англію, а такъ какъ на родин ему все 
равно приходилось очень плохо, то онъ и 
остался въ Англш навсегда. Но и здЪсь онъ 
вначалЪ принужденъ былъ влачить самое 
жалкое существованіе, съ трудомъ зараба- 
тывая себъ кусокъ хлћба, то въ качествЪ 
раа то къ качеств учителя музыки. 
|] удивительно, какъ, при такихъ усло- 
віяхъ, онъ находилъ еще время понол- 
_нять свое образоване. Особенно увлекался 
өнъ въ то время математикой, а потомъ пе- 
решелъ и къ изученю астрономи, —этой 
самой точной и, пожалуй, даже самой труд- 
ной изъ всфхъ наукъ. Интересно, съ какою 
практичностью онъ тутъ взялся за дЪло. 
Онъ принялся изучать шлифовку зеркалъ 
для телескоповъ п настолько усовершен- 
ствовался въ этомъ занятш, что былъ 
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въ состояніп самъ строить для себя астро- 
номическіе инструменты. Тогда онъ обратил- 
ся къ ваблюденіямъ надъ небесными свЪТИ- 
лами и въ этомъ отношени превзошезль 
лүчшихъ спеціалистовъ. Въ это-то вре- 
мя онъ и открылъ планету Уранъ, посл 
чего судьба его сразу перемфнилась, и на 
него обращено было всеобщее вниманіе. Те- 
перь онъ уже не чувствовалъ недостатка вт, 
средствахъ, такъ какъ не только многіе 
частные люди, но даже само англійское пра- 
вительство пришло къ нему на помощь, за- 
интересовавшись его учеными трудами. То- 
гда онъ задумалъ соорудить гигавтскій те- 
лескопъ, длиною въ 12 метровъ, съ помощью 
котораго ему удалось сдБлать еще много 
важныхъ открытий въ астроном. Такъ, ему 
удалось отыскать у Урана двухъ спутни- 
ковъ; затЬмъ онъ и у Сатурна открылъ еще 
двухъ неизвЪстныхъ до того временп спут- 
НИКОВЪ И ВУБСТЪ съ ТБмъ опредфлилъ какъ 
время обращенія этой удивительнЪйшей изъ 
планетъ вокругъ своей осп, такъ и степень 
сжатія ея у полюсовъ. Послъ этого овъ ге- 
ніальною рукою намфтилъ способъ, какъ 
распознать п опредБлить движеніе Солнца 
въ пространств$, и показалъ, что оно, со 
веъми своими спутниками, въ томъ числ п 
нашею Землею, неуклонно стремится по·на- 
правленю къ созвфздю Геркулеса. Много 
ЛФть посвятилъ онъ также, совмЪстно съ 
другими астрономами, на работы по соста- 
вленіюобщаго каталога зв здъи туманностей, 
что значительно облегчило изучеше звЪздва- 
го неба. Наконецъ, онъ первый указалъ, что 
двойныя звфзды всегда движутся около обща- 
го ИМЪ, въ каждомъ отдЪльномъ случаф, цен- 
тра тяжести, а относительно туманныхъ пя- 
тенъ высказалъ мн%ніе, что они являются 
клочками той первобытной матерш, изъ кото- 
рой образовалась мало-по-малу вся вселенная. 

Фридрихъ Гершель дожилъ до глубокой 
старости, не покидая своихъ занятий астро- 
номіей. Умеръ онъ въ 1822 году. 


ФК ИМ И л МЫ А и ЬЙ 





Ипполитъ Тэнъ. (Съ портрета, писаннаго Бонна). 


ИППОЛИТЬ Тэнъ. . 


Между писателями, имёвшими особенно спорно завимаетъ самое выдающееся мЪсто. 
сильное вліяніе на направлене и характеръ Какъ извЪстно, во Франци до самыхъ пяти- 
французской литературы за носл5днюю поло- десятыхъ годовъ господствовалъ п въ ваук%, 
вину истекшаго столЪтія, Ппполптъ Тэнъ без- и въ философіп, полнЪйтій эклектизмъ, при 
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чемъ природа и духъ, естественные законы 
_ исвободаволи рзко противоставлялисьдрүгъ 
другу. Тэнъ первый возсталъ противъ этой 
доктрины и первый поколебалъ ввру въ ея 
‘непреложность. Еще будучи студентомъ,онъ, 
подъ вліяніемъ изученя бпинозы, ръшитель- 
но перешелъ ва сторонӯ строгаго детерми- 
низма, убъжденный, что человћкъ является 
не болће, какъ незначительнымъ членомъ 
вселенной и что явленія нашего душевнаго 
міра подчинены такимъ же непреложнымъ 
причинамъ, какъ и явленія физическаго м1- 
ра. ВБрность этихъ. положеній Тэнъ и ста- 
рался затЪмъ доказывать въ каждомъ изъ 
своихъ послъдующихъ сочиненій. Произво- 
дилъ ли онъ этнографическія изслфдованя, 
стремясь выяснить расовыя особеняости дан- 
ной страны и даннаго народа, занимался ли 
анализомъ произведеній творческой фан- 
тазіи, или, какъ историкъ, ставилъ себЪ за- 
дачею просл5дить извЪстный фазисъ истори- 
ческаго развитія человфчества, онъ всегда и 
вездф старался при этомъ показать, что изъ 
совокупности данныхъ обстоятельствъи усло- 
вій могли получиться только т результаты, 
‚ каке вышли, а никоимъ образомъ не иные. 
Понятно, что, при такихъ взглядахъ, всякая 
отдъльная личность, какъбы оригинальна или 
значительна она ни была, представлялась Тэ- 
_ ну не боле, какъ продуктомъ извЪстпыхъ 
ваЪшнихъ факторовъ. Это и есть та знаме- 
нитая теорія «среды», изъ которой новъйшіе 
французеюме писатели вывели такія крайнія 
послЪдСТВія. | 

Родился Тэнъ 21 апрфля 1828 года въ 
Вузье, небольпомъ городк%, расположенномъ 
въ департамент Арденнахъ, гдЪ отецъ его 
служилъ по судебной администрацін. Остав- 
шись рано сиротою, онъ привезенъ былъ 
матерью въ Парижъ и помЪщенъ въ (01- 
Іёре Во оп. Тамъ онъ сдфлалея первымъ 
ученикомъ и блистательно окончилъ курсъ 
въ 1848 году. Затъмъ онъ поступилъ 
въ Высшую нормальную школу. Не доволь- 
ствуясь тамошнимъ преподаваніемъ, мол0- 
дой Тэнъ уже тогда сталъ много занимать- 





ся самостоятельно и, между прочимъ, по соб- 
ственной иниціатив%, основательно изучилъ 
англійскій и нёмецюй языки. Но на выпуск- 
ныхъ экзаменахъ онъ вступилъ въ такія пре- 
рекан1я по многимъ вопросамъ философли съ 
своими профессорами, что не былъ удостоенъ 
ученой степени. Впрочемъ, не смотря на это, 
овъ вскор® назначенъ былъ преподавателемъ 
коллежа сначала въ Тулонъ, а потомъ въ Не- 
веръ. Когда же послЬдовалъ декабрьскій пе- 
реворотъ, Тэнъ бросилъ службу въ провин- 
ци и перебрался въ Парижъ. Тамъ, въ 1853 
году, онъ получилъ степень доктора за свое 
изелдовавіео Јафонтен%. ЗатЪмъ, ПОСЛЪДҮЮ- 
щіяего сочиненія доставили ему настолько и0- 
четное имя въ литератур%, что онъ получилъ 
приглашеніе участвовать въ такихъ солид- 
ныхъ изданіяхъ, какъ «Веуце 4ез депх топ- 
4е5», «Јошгпа] деѕ дебайз» и др. Особенно же 
сталъ онъ извЪстенъ послЪ того, какъ выпу- 
стиль въ свЪтъ свое сочинеше подъ загла- 
віемъ: «Французскіе философы ХІХ вЪка», въ 
которомъ ръзко выступилъ противъ философ- 
скихъ воззрћъній современной французской ли- 
беральной буржуазии. Въ 1863 р на- 
значенъ быль профессоромъ въ Ее 4ез- 
реаих-агіѕ. Күрсъ своихъ лекцій, читанныхъ 
тамъ, овъ издалъ впослЪдетвін подъ заглаві- 
емъ: «Философія искусства». Совершивъ въ 
свободное время нЪсколько пофздокъ въ Ита- 
лію,овъзатЬмъ въ1868 году напечаталъ свой 
наблюденія надъ ея политическою и обще- 
ственною жизнью, а въ 1872 году выпустилъ 
подобное же сочинене и объ Англш. Фран- 
ко-прусская война заставила его глубоко за- 
думалься надъ судьбою своего несчастнаго 
отечества; и вотъ тогда-то онъ задумалъ свое 
капитальное сочиненіе: «еѕ огіс1пеѕ 4е 18 
Егапсе сопіетрогаіпе». Вирочемъ,онъ үспълъ 
издать въ свътъ только три первыхъ тома 
его; за четвертымъ же, имфвшимъ своимъ 
предметомъ изслЪдованіе современнаго со- 
стоянія Франція, его, къ сожалћнію, настиг- 
ла внезапно смерть. Умеръ онъ въ Париж 
5 марта 1893 года. 
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Вальтеръ Скоттъ. (Съ гравюры Вальвера по картин Рэбёрна). 


ВАЛЬТЕРЪ СКОТТЪ. 


Елва-ли между поэтами истекшаго ХІХ 
столЬтя найдется такой, который пользо- 
вался бы междусвоимп современниками боль- 
шей славой п большимъ уваженіемъ, чЪмъ 
Вальтеръ Скоттъ.Онъ— отець историческаго 


романа въ той форм%, въ какой этотъ ро- 
манъ существуетъ въ настоящее время. 
Изв%стно, какое громадное развитіе получи- 
ла въ началь ХІХ столЬтія историческая 
наука, и какъ вообще тогдашнее общество 


м ч 


. интересовалось стариною. Это было время, 
когда всЪми народами Европы овладћло силь- 
ное увлеченіе нацонализмомъ, выразившееся 
между прочимъ въ страстномъ стремленіи 
ихъ къ своему политическому объединенію. 
ВиЪеть съ тЬмъ всюду стало проявляться 
стремленіе ознакомиться съ роднымъ про- 
тлымъ. Но читать для этого серіозныя науч- 
ныя изелБдованія, появившіяся тогда въ 
изобилш, хватало далеко не у всякаго ш 
силъ, и охоты, а потому передача результа. 
товъ подобныхъ изелфдованй въ гораздо 
болће общедоступной формЪ историческаго 
романа, гд установленные наукою факты 
болфе или менфе удачно переплетались съ 
вымыслами поэтической фантази, должна 
была имфть несомн$нно. громадный успъхъ. 
Такое настроеніетогдашняго общества им ло 
очевидно большое вліяніе и на Вальтеръ 
Скотта. По крайней мр, предрасположеніе 
ХІХ стол®тія къ историческому міросозерца- 
нію впервые выступило съ особенною силою 
п ясностью именно въ произведеняхъ этого 
писателя. 

Вліяніе Вальтеръ Скотта на европейскую 
литературу было, подобно вліявію Байро- 
на, чрезвычайно сильно. Онъ повсюду нашель 
себЪ множество подражателей, и до настоя- 
щаго времени исгорическй романъ носить 
отпечатокъ егодуха, сохраняетъ тоть харак- 
теръ, который онъ ему придалъ. Онъ первый 
показалъ, какъ можно дйствительныя исто- 
рическія событія передавать въ прекрасной 
поэтической форм, и противопоставилъ м$- 
щанскому семейному роману ХҮШ етолфтя, 
ставившему себф задачей дать точную кар- 
тину современныхъ нравовъ 'и современной 
дъйствительности, такой романъ, который 
имфлъевоею цёлью столь же вЪрно и столь же 
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точно, на основании научныхъ петорическихъ 
иантикварныхъ изелЪдованій, воспроизвести 
образы давно минувшаго времени въ той самой 
обстановк, въ какой люди тогда жили. 
Вальтеръ Скоттъ родился 15 августа, 
1771 года въ Әдинбург и вначалф избралъ: 
себ карьеру адвоката. Но вскор%, въ виду 
громаднаго успЪха своихъ первыхъ литера-- 
турныхъ произвгденій, онъ совершенно от- 
дался литератур. Въ это время ему при- 
шлось познакомиться между прочимъ съсбор- 
никомъ старыхъ народныхъ балладъ, издан- 
нымъ Перси. П онъ настолько увлекся 
этими балладами, что, подъ ихъ вліяніемъ, 
принялся за тщательное изучене древней 
исторіи Шотландін, рыпившись въ цЪломъ 
ряд романовъ воспроизвести великія дла, 
своихъ славныхъ предковъ. -. 
Въ романахъ этихъ онъ прославлялъ ихъ 
храбрость, дъятельную жизнь и любовь къ 
свобод, ихъ горделивый духъ и громадную 
физическую силу. Вначал% онъ сдфлалъ даже 
попытку воспъть ихъвъ стихотворной форм 
и написалъ вЪсколько небольшихъ поэтиче- 
скихъ разсказовъ, какъ напр., «ау оѓ ће 
1356 Мілѕіте!1», «айу ої ће Гаке», но вскорЪ 
перешелъ на прозу и тогда-то создалъ луч- 
ния свои йроизведенія: «Ваверлей», « Айвен- 
го» ,«Квентинъ Дорвардъ» ,«Невъсту изъ Ла- 
мермура>. Романы эти не только доставили 
ему всемрную славу, но и достаточныя сред- 
ства къ жизни, такъ что онъ съ 1811 года, . 


могъ жить въ своемъ собственномъ замк ·. 


Әбботефордъ. Въ 1820 году онъ былъ воз- 
веденъ въ званіе баронета. Но ковецъ жизни 
его былъ печаленъ, такъ какъ издатель 
его сочиненй обанкрутился, велъдствіе чего 
и самъ Вальтеръ Скотть впалъ въ больше 
долги. Умеръ онъ въ сентябрЪ 1832 года. 





Александръ Петёфи. (Съ современной литографіи.) 


. 





АЛЕКСАНДРЪ ПЕТЕФИ 


Петёфи — самый извЪстный изъ современ- 
ныхъ венгерскихь поэтовъ и пользуется 
большой популярностью на родинф. Вев- 
герцы считаютъ его не только своимъ на- 
роднымъ пфвцомъ, но и героемъ, сложив- 
шимъ голову свою за свободу отечества во 
время борьбы съ Австрией; для нихъ Петёфи 
является тёмъ идеальнымъ, — хотя и н%- 
сколько съ романтическимъ оттёнкомъ, — 
ӧбразомъ, въ которомъ воплотились ве 
лучиия національныя мечты и стремленія 
ихъ. Даже самая буйная отвага его, самая 
необузданность его чувствъ, на-ряду съ ка- 
кою-то безпричинною грустью и нЪжной ме- 
ланхоліей, которой проникнуты всЪ его про- 
изведен1я, кажутсявенгерцамъ чмъ-то край- 
не привлекательнымъ, такъ какъ напоми- 
наютъ имъ родныя широкія степи съ ихъ ДИ- 
кою п0э31ей. 

То громадное литературное двяжене, ко- 
торымъ объята была вся Европа въ первую 
половину протлаго ХІХ столћтія и которое 
повлекло тамъ паденіе ложнаго классицизма 
н торжество романтической школы, косну- 
лось также и Венгри.П въ ней тоже появи- 
лось стремленіе къ возрождевію націовальна- 
го искусства и къ изученію произведеній древ- 
ней народной поэзіи, на-ряду съ желаніемъ 
освободиться отъ путъ, въ которыхъ очути- 
лась ея литература велЪдствіе постояннаго 
подражанія французскимъ и древне-эллин- 
скимъ образцамъ. Поэты п писатели, дер- 
жавшіеся ложно-классическихъ традицій, 
стали быстро утрачивать тамъ свое значете, 
и новое движеніе въ пользу свободы формъ 
и естественности содержанія разросталось 
все болће и болъе. Вескоръ изъ этого движе- 
нія возникла новая національно-романти- 
ческая школа, общепризнаннымъ вождемъ 
которой и явился Александръ Петёфи. Его 
лирика непосредственно примыкала къ на- 
родной пен и, хотя уклонялась звачи- 
тельно отъ ея уже слишкомъ простыхъ 
формъ. но. подобноей, являлась выражевіемъ 
настроеній, господствовавшихъ тогда въ на- 
родъ. Вотъ почему она и была такъ близка, 
такъ дорога этому народу. 

Жизнь Петёфи носила такой же бурный 
характеръ, какъ и его пфени. Фампля его 
была собственно Петровичъ, но онъ счель 
почему-то за лучшее перемнить ее на ма- 


дьярское имя Петёфи. Родился онъ въ 1822 
году, въ предьлахъ Пештскаго комитата; 
отецъ его, хотя п былъ лишь простымъ мя- 
сникомъ, однако все-таки пожелалъ дать сы- 
ну по возможности лучшее образованіе и съ 
этою пфлью помфстилъ его въ гимназію. Но 
молодой Петефи, по своему буйному и невоз- 
держанному характеру, рёшительно неспо- 
собенъ былъ подчиниться школьной дисци- 
плин%. Напрасно отецъ перемфщалъ его изъ 
одной гимназіи въ другую: мальчикъ нигдћ 
не могь учиться.. Такъ овъ и не кончилъ да- 
же гимназическаго курса. Но это не мЪшало 
ему, благодаря своимъ прекраснымъ способ- 
ностямъ, много заниматься самому, впро- 
чемъ безъ всякой опредъленной системы, 
такъ что его можно съполною справедли- 
востью назвать самоучкой. Вообще молодость 
свою Петёфи провелъ очень бурно, подвиза- 
ясь то въ качеств простого солдата, то въ 
качеств$ странствующаго актера. 

Первый сборникъсвоихъ стихотвореній Пе- 
тёфииздальвъ 1844 году;сборникъэтотътот- 
часъ же обратилъ на себя всеобщее вниман!е и 
окончательно обезпечилъ ваціовально-ро- 
мантвческой школ въ Венгріи побЪду надъ 
классицизмомъ. Послъ того Петёфи писалъ 
еще очень много и во всевозможвыхъ родахъ, 
сочинялъ и повёсти, и романы, и эпическія 
поэмы, драматическая произведенія, при чемъ 
всегда пользовался у своихъ соотечествен- 
виковъ громаднымъ успфхомъ. Но популяр- 
ность его достигла своего апогея, когда онъ 
выступилъ съ своей знаменитой пЪсней 
«Таірга таруаг». Пеня эта прозвучала по 
всей Вевгріи, какъ боевой кличъ и особенно 
сильно взволновала молодежь. А затфмъ на- 
ступилъ тревожный 1848 годъ, когда вен- 
герцы энергично возстали противъ австрій- 
скаго владычества. Петёфи тогда тоже взял- 
ся за оружіе и принялъ самое дзятельное 
үчастіе въ борьбЪ за родану. Въ этой же 
борьбъ ему суждено было и сложить голову. 
Говорятъ, что въ постъдній разъ его видъли 
въ ряду сражающихся 31 іюля 1849 года, 
во время битвы при Шесбург%ъ. Вфроятно, 
тогда онъ и палъ, и неузнавный былъ похо- 
роненъ въ общей могил%. По крайней иър®, 
съ тЬхъ поръ онъ совершенно исчезъ, не 
оставивъ посл себя никакихъ слЪдовъ. 








Робертъ Пиль. (Съ портрета, писаннаго Лауренсомъ). 


РОБЕРТЪ ПИЛЬ. 


Будучи убъжденнымъ сторонникомъ исто- 
рически, цфлыми вфками выработавшагося 
политическаго строя Англи, Робертъ Пиль 
обладалъ, однако, тъмъ несомнфннымъ до- 


стоинствомъ, что никогда не закрывалъ 
глазъ передъ необходимостью такихъ ре- 
формъ, которыя вызывались требовавіями 
самой жизни. Вотъ почему онъ хотя и былъ 
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вначалЬь принцишальнымъ противникомъ 
эманснпащи католиковъ въ Великобритани 
и Ирландии, равно какъ п преобразованія ан- 
глійскаго парламента, все-таки провелъ и ту, 
и другую изъ этихъ реформъ, когда убъдил- 
ся въ неотложности ихъ. 
По тБмъ же причинамъ онъ оказалъ не 
‚ мало содфйстыя п водворенію въ Англій 
принциповъ свободной торговли, какъ лучше 
всего соотвЪтствующихъ при современныхъ 
условіяхъ ея экономическимъ интересам. 
_  Робертъ Пиль родился въ 1788 году и 
быль старшимъ сыномъ крупнаго. фабрикан- 


та, въ ЛанкаширЪ. Окончивъ курсъ въ Окс». 


фордф, онъ скоро послЪ того выступилъ на 
политическое поприще и уже въ 1809 году 
былъ выбранъ членомъ палаты общинъ, гд 
и занялъ мЪсто между торіями. Благодаря 
своему ораторскому таланту, онъ въ сл%- 
дующемъ уже году назначенъ былъ помощ- 
никомъ статсъ-секретаря для колоній, а съ 
1812 г. по 1818 годъ исполнялъ обязанно- 
сти перваго секретаря по дъламъ Ирландии. 
Съ 1817 года онъ быль въ парламенть пред- 
ставителемъ Оксфордскаго университета. На- 
‚ конецъ, въ 1821 году онъ занялъ постъ 
‚ статсъ-секретаря внутреннихъ дълъ и оста- 
вался на этомъ посту вилоть до 1827 года. 
За это время ему удалось провести въ пар- 
ламентЪ несколько крайне важныхъ ре- 

° формъ, касавшихся улучшеня полицейской 
организаци Лондона, а также упорядоченя 
процессуальныхъ обрядовъ и отбытія пре- 
ступниками наказаній. Но когда въ апрълЪ 
1827 года Каннингъ принялъ на себя пред- 
сфдательство въ кабинетБ министровъ, въ 
качеств перваго лорда казначейства, Пиль 
тотчасъ же вышелъ изъ состава кабинета. 
Вирочемъ, въянвар% 1828 года, онъ опять 
занялъ тотъ же постъ въ кабинетћ герцога 
Веллингтона. Но времева уже сильно изм%- 
нились, и духъ Каннинга чувствовался даже 
ВЪ рае дЪйствій строго-торійскаго каби- 
нета Веллингтона. По крайней мЪрЪ вскоръ 
имъ проведены были въ парламент рефор- 
мы, которыми католики үравнивались какъ 
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въ политическихъ, такъ и въ обществен- 
ныхъ правахъ :свойхъ съ приверженцами 
англиканской церкви. Пиль принималъ дћя- 
тельное участ!е въ разработкЪ этихъ ре- 
формъ, и это особенно возстановило противъ 
него высшее англиканское духовенство, такъ 
что онъ даже принужденъ былъ сложить съ 
себя предетавительство Окефордскаго уни- 
верситета въ парламент%. 

А между тъмъ во Франщи разразилась въ 
то время іюльская революція, доставившая 
такое торжество буржуазии. Тогда и англій- 
скіе промышленные центры также потребо- 
вали для себя представительства въ парла- 
мент. И на әтотъ разъ Пилю пришлось 
уступить требованіямъ времени, хотя и не 
безъ борьбы. Тогда-то и началась въ Англін 
та эпоха плодотворныхъ реформъ, которая 
закончилась полнымъ торжествомъ совре- 
менныхъ государетвенныхъ идей. Въ 1834 
году Пиль впервые сталъ во главЪ англій- 
скаго правительства: но на этотъ разъ ему 
недолго пришлось занимать постъ перваго 
министра; такъ какъ черезъ нЪеколько м$- 
сяцевъ онъ потериълъ такое поражеше въ 
парламент%, которое заставило его уступить 
мЪсто вигскому министерству Мельбурна. Но 
поднявшееся вскорф посл% того чартистское 
движеніе такъ поколебало положеніе виговъ, 
что уже 1-го сентября 1841 года Пиль по- 
лучилъ снова возможность стать у кормила, 
правленія, во главъ, торійскаго министер- 
ства. Тогда онъ провель въ парламентЪ 
сначала понижевіе таможенныхъ пошлинъ 
на хлЪбъ, а поздвЪе въ 1846 году, —и пол- 
ную отмБну хлЪбныхъ законовъ; для возмЪ- 
щенія же убытковъ казны отъ отмЪны пош- 
линъ на хлЪбъ имъ введенъ быль въ 1842 г. 
подоходиый налогъ. Въ томъ же 1846 году 
министерство Пиля пало при обсужден ир- 
ландскаго билля. Тогда Пиль сталъ хлопо- 
тать объ организащи средней партія въ пар- 
ламентЬ. Но вскорв, неудачно упавъ съ ло- 
шади, онъ такъ сильно расшибея, что 2-го 
тюля 1850 года скончался, не усиЪвъ до- 
вершить начатаго дћла. | 
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Юстусъ Либихъ. (Съ портрета, писаннаго Траутшольдомъ). 


ЮСТУСЪ ЛИБИХЪ 


—— 


ИзвЪетно, какое сильное развитіе приня- 
ло въ ХІХ столЪтии естествов дне. Но 0с0- 
бенно важно то, что это развитіе ограничи- 
валось не одною только отвлеченною обла- 
стью теоріи, а касалось также практическа- 


го примћненія теоретическихъ научныхъ вы- 
водовъ къ потребностямъ самой жизни. Та- 
кимъ образомъ, наука какъ бы приняла на 
себя высшее руководство ироизводительныхъ 
трудомъ человЪка и стала дфятельно содЪй- 
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ствовать возрастанию общаго благосостояня 
человфчества.Это было чрезвычайно важных 
шагомъ виередъ, а потому тъ дЪятели науки, 
которые потрудились на такомъ попри- 
щъ, заслуживаютъ особой нашей признатель- 
ности. Къ числу такихъ дЪятелей, и при томъ 
дЪятелей вапболће выдающихся, относится 
и Юстусъ Либихъ. Онъ особенно усердно за- 
нимался вопросами, вытекающими изъ при- 
ложевія научныхъ законовъ къ практик%, и 
цфлыя пятьдесятъ лътъ неутомимо стремил- 
ся къ тому, чтобы химію изъ чисто отвле- 
ченной науки сдБлать энергичнымъ факто- 
ромъ нашей культуры. Когда Либихъ совер- 
шалъ свои первые шаги на научномъ попри- 
щЪ, работы ученыхъ химиковъ ограничива- 
лись исключительно одною только лабора- 
торіею.Когдажеонъ умеръ, практическая при- 
м$неня законовъ химши были уже такъ 06- 
_ширны, что не осталось почти ни одной 
отрасли техническаго труда, гд бы ими не 
руководствовались. Но особенною заслугою 
Либиха считается разработка вопроса о ра- 
ціональной эксплоатаци почвы и 0 разведе- 
ніп сельскохозяйственвыхъ растевій. Туть 
Либихъ выказалъ себя положительно ге- 
ніальнымъ ученымъ, указалъ совершенно но- 
вые пути, сдълалъ такіе выводы, возмож- 
ность которыхъ раньше совеъмъ и не пред- 
полагалась. Вотъ почему онъ скоро сталъ 
однимъ изъ самыхъ популярныхь ученыхъ 
нашего ‘времени, и имя’ его получило все- 
мірную извстность. 

Родился Либихъ въ 1803 году въ Дарм- 
штадтћ. Съ самыхъ молодыхъ лЪтъ судьба 
ему очень благопріятствовала. Такъ, будучи 
еще 21-лЬтнимъ молодымъ человЪкомъ, онъ 
познакомился въ ПарижЪ съ Гумбольдтомъ и 
такъ понравился ему, что тотъ употребил всЪ 
старания. чтобы молодой Либихъ получилъ ка- 


ПЛУТАРХЪ ХХ ВЗКА. 


өедру хими въ Гиссенф. Это случилось въ 
1824 году, и съ тъхъ поръ, въ продолженіе 
цБлыхъ тридцати лёть, Либихъ съ честью 
занималъэту каеедру. двъсамъ создалътамъ 
себЪ лабораторю и своими работами въ ней 
не замедлилъ пробрфети почетную извЪст- 
ность во всей Европъ. Лишь въ 1852 году 
онъ рёшился оставить Гиссенъ и перебрать- 
ся въ Мюнхенъ, котораго уже и не поки- 
далъ до самой смерти своей въ 1873 году. 
Въ Мюнхенъ Либихъ не только занялъ ка- 
өедру по своей спеціальности, но въ то же 
время назначенъ былъ также президентомъ 
Академін наукъ и генеральнымъ директоромъ 
всЪхъ правительственныхъ музеевъ, заклю- 
чавшихъ въ себЪ ученыя коллекщи. Своею 
разумною дћятельностью на этомъ поприщф 
онъ принесъ не мало пользы; но главнЪйшей 
заслугой его передъ человћчествомъ являет- 
ся созданіе такъ называемой агрономите- 
ской химии, произведшей цЪлый переворотъ 
въ практик сельскаго хозяйства. До того 
времени агрономы въ вопросахъ объ обра- 
боткЪ земли и питанін растеній бродили 
какъ бы въ потемкахъ. Либихъ первый 
изслЪдовалъ научнымъ образомъ эти вопро- 
сын установилъ для сельскохозяйственной 
практики совершенно новыя нормы. Вопре- 
ки господствовавшему тогда ученю, онъ 
указалъ на ту важную роль, которую играють 
въ питаній растеній минеральныя частицы 
почвы, и опредълилъ вполнЪ точно степень 
зависимости урожая того или другого расте- 
нія отъ состава почвы, на которой оно росло. 
Вообще же число сдъланныхъ Либихомъ от- 
крытій въ области приложеня химши къ тех- 
вологіи очень велико. Такъ, между прочимъ, 
мы ему же обязаны открытіемъ хлороформа, 
играющаго нывЪ такую важную роль при 
всевозможныхъ операціяхъ. 
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Теодоръ Моммсенъ. (Съ картины Кнауса). 





ТЕОДОРЪ МОММСЕНЪ. | 





Теодору Моммсену принадлежитъ одно изъ 
самыхъ видныхъ мфетъ среди ученыхъ, за- 
нимавшихся пзелЪдовавілми по вопросамъ 
истории автичваго міра. Родилсяонъ 30 нояб- 
ря 1817 г. въ Гардинг%, въ Шлезвиг%, гдЪ 
отецъ его былъ евангелическимъ пасторомъ. 
По оһонзанш ереднеобразовательнаго курса, 
молодой Моммсенъ въ 1838 году поступилъ 
въ Кильскій үняверсптетъ, гдЪ и посвятилъ 
себя изученію права. Затъмъ овъ провелъ 
нфеколько лътъ въ Итали и во Францін, и 
это путешествіе принесло ему значительную 
нользу, сильно раеширивъ его умственный 
кругозоръ. По возвращени въ Германію, 
Моммсенъ короткое время состоялъ редак- 
торомъ мъстной газеты въ РенсбургЪ, а по- 
томъ, въ 1845 году, былъ назначенъ экстра- 
ординарнымъ профессоромъ въ [ейпцитскомъ 
университеть. Но замфшанный въ револю- 
цюнныя движевія того времени, онъ при- 
нужденъ былъ бросить каөедру и удалить- 
ся въ Швейпарію. Тамъ онъ въ 1852 году 
читалъ лекцш въ Цюрихекомъ университе- 
тъ. Вирочемъ, и это продолжалось недолго, 
° такъ что въ 1854 году мы ваходимъ сго уже 
въ Бреславл, гдъ ему предоставлена бы- 
ла ординарная каөедра по римскому праву. 
Затъмъ черезъ четыре года, онъ полүчилъ 
назначене въ члены Берлинской академій 
наукъ, а спустя нЪкоторое время былъ сдъ- 
ланъ также ординарнымъ профессоромъ фи- 
лологическаго факультета, Берлинскаго уни- 
верситета. Наконецъ, въ 1874 году онъ за- 
‚нялъ важное мЪфето непремфннаго секретаря 
академи наукъ. Тогда-то, по порученію 
академи, овъ и предпринялъ свой гигантскій 
трудъ по изданію полнаго собранія веъхъ ла- 
тинскихъ надписей, извЪетный подъ назва- 
ніемъ «Сотриз шзепрбонит 1абазтат» и 
составляющій донын% настольнуюкнигу вся- 
каго серюзнаго тченаго, занимающагося во- 
просами римской истор и права. Но самымъ 
важнымъ трудомъ Момисена. доставпвшимъ 
ему европейскую известность, была его 
«Римская петорія». Замъчательна та свф- 
жес1ь мысли и та сила выраженя, съ каки- 
ми написана Моммсеномъ эта «Пстор1я». Мно- 
го сторонъ римской жизни, остававшихся до 
того времени совершевно загадочными и тем- 
ными, удалось ему выяснить самымъ бли- 


стальнымъ образомъ благодаря своей про- 
ницательности, а, главное, благодаря своей 
обширной әрудиціи. [Ъйствительно. Моммсенъ 
въ сущности, всю свою жизнь ировелъ надъ 
пзелЪдованіями римскихъ древностей. и при 
этомъ не пренебрегалъ викакими мелочами, 
такъ какъ держался того вполнЪ вЪрнаго 
взгляда, что неръдко какая-нибудь, на пер- 
вый взглядъ, повидимому, совершенно незна- 
чительная, мелочь впослфдетвти оказывает- 
ся въ состояніш бросить яркій свЪтъ на ха- 
рактеръ и зваченіе пфлаго учрежденія или 
цфлаго ряда событій. Великое научное зна- 
ченіе трудовъ Моммсена заключается столь- 
ко же въ филологическо-критическихъ из- 
слЪдованіяхъ частностей древней римской 
жизни, въ собрани разъяснений основвыхъ 
псточниковъ римской истори, сколько въ 
мастерскомъ изложени общаго строя и ха- 
рактера римской культуры, въ превосходномъ 
изображении ея самыхъ важныхъ и сүще- 
ственныхъ особенностей и въ выясненія ея 
общаго духа. Правда, «Римская исторя» 
Момхсена носить сильный отпечатокъ его 
собственной личности, его субъективныхъ 
воззр®ній, его симпатій и антипатій; но это 
нисколько не вредитъ строгой точности и 
научности ея изложенія; а блестящія ха- 
рактеристики, на-ряду съ удивительнымъ 
умфшемъ Моммсена освЪтить явленія древ- 
ней жизни съ современной точки зрёня п 
удачно сопоставить пхъ съ текущими собы- 
тями, дЪлаютъ то, что его «Римская исторія» 
читается съ интересомь не одними только 
спеціалистами, но представляется въ высшей 
степени любопытной ип для всякаго образо- 
ваннаго челов$ка. 

Изъ остальныхъ многочисленныхъ тру- 
довъ этого замЪчательнаго үченаго достой- 
пы особеннаго вниманія его «Рпмекія из- 
слЪдованія», его «Історія монетнаго дЪла у 
римлянъ», ваконецъ, его «Римское госу- 
дарственгое право». Вс эти труды пмЪютъ 
высокое научное значеніе. 

Теодоръ Моммеенъ принималъ довольно 


дятельное участе и въ политической 


жизни Германи п съ 1573 по 1882 годъ со- 
стоялъ депүтатомъ прүсскаго сейма, гд 
занималь м%сто среди «спободомысля- 
ЩИХЪ». 
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Г-жа де-Сталь. (Съ французской гравюры на м$ди). 


АННА СТАЛЬ. 


Анна Сталь —безспорно самая выдающаяся 
французская писательница начала прошлаго 
ХІХ етолътія. Она родилась въ ПарижЪ 22-го 
апрћля 1766 года и была дочерью Жака Нек- 
кера, знаменитаго министра „Гюдовика, ХҮІ. 
Двадцати лЪтъ отъ роду, она вышла замужъ 
за шведскаго посланника барона Сталя, но 
впослъдетвш развелась съ нимъ. Выросши 
подъ сильнымъ вліявіемъ идей ќанъ-ћака 
Руссо, ова всфмъ своимъ нравственнымъ 
складомъ являлась истиннымъ воилощеніемъ 
того идеализированнаго демократическаго 


чувства свободы, которос получило такое 
сильное развитіе въ революцію 1789 года. 
Поэтому неудивптельно, что она принимала 
самое горячее участе въ политических со- 
бытіяхъ своего времени. Но когда, въ дни 
террора, жизни ея стала грозить болыная 
опасность, она покинула Францію и пересе- 
лилась сначала въ Швейцарію, а потомъ въ 
Англію. Когда же радикальное теченте во 
Франци утратило свою силу, она вновь вер- 
нулась въ Парижъ. Пребываніе ея за грани- 
цею че прошло для нея безелъдно, и она по- 
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степенноизъстрастнойреспубликанки превра- ское и субъективное направленіе тогдали- 


тилась въ горячую поклонницу англійскаго 
государственнаго строя. Будучи отъ природы 
боевой натурой, она была однимъ изъ пер- 
выхь бойцовъ за полную свободу совфсти 
ц искреннимъ врагомъ всего, что только 
носило на себ отпечатокъ рабства или 
принужденія. Поәт‹ му неудивительно, что, 
съ воцареніемъ во Франци Наполеона [, 
она стала къ его правительству въ са- 
мую ръзкую оппозицію. ВелЪдствіе этого 
ова снова принуждена была покинуть Па- 
рижъ п удалиться за границу. Тогда она 
предприняла обширное путешествие по Евро- 
0$, посфтила Германю, Италию, Россію п Шве- 
цю. По возвращении изъ этого путешествия, 
она стала проживать то въ Швейцарии, то 
въ различныхъ мъстахъ Франщи, смотря по 
тому, какъ позволяли ей политичеекія об- 
стоятельства. Но какъ только послфдовало 
низверженіе Наполеона, она тотчасъ же вер- 
нулась въ Парижъ, гд$ и умерла въ 1817 году. 

Изъ сочиненій г-жи Сталь ваиболће инте- 
ресной и замъчательной является ея книга 
о Германія, возбудившая, при своемъ появ- 
лени въ свЪтъ, такой гнзвь Наполеона, 
что овъ сталь рБшительно преслфдовать 
за нее г-жу Сталь. Изъ этой книги французы 
впервые обстоятельно познакомились съ м1- 
росозерцавіемъ, духомъ, характеромъ, нра- 
вами и литературой своихъ ближайшихъ со- 
сБдей на востокЪ. Особенно удачно въ этомъ 
сочинении сопоставлено индивидуалистиче- 
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НиХЪ молодыхъ н$фуецкихъ поэтовъ, ихъ 
искренность и жизнерадостность съ тою чи- 
сто условною манерностью, которою отли- 
чались тогдашнієе французскіе писатели. 
Впрочемъ, еще въ сочинени о «Литературъ 
и ея отношевіяхъ къ различнымъ видамъ 
сощальнаго строя» г-жа Сталь смЪло воз- 
ставала противъ излишняго подчиненя пп- 
сателя установившимся традиціямъ и ука- 
зывала на непосредственную живую связь, 
существующую между философей, искус- 
ствомъ и дЪйствительною жизнью. Такимъ 
образомъ, она не мало содфйствовала паде- 
нію во Франщи классицизма въ литератур 
и принадлежала къ числу шонеровъ водво- 
рившейся тамъ впослЪдствіи романтической 
школы. Въ романахъ этой писательницы — 
въея «Дельфин%» и «КориннЪ» ,—обрЪтается 
то зерно, изъ котораго впослъдетвіп такъ 
пышно развилась литературная дъятельность 
Жоржъ-Занда. Въ нихъ можно найти тотъ 
же самый идеализмъ, тотъ же самый паеосъ 
и то же самое преклоненіе передъ міромъ 
чувствъ; даже болће: —тамъ,какъи:у Жоржъ- 
Зандъ, поэзія является и выразитель- 
ницею извфстныхъ моральныхъ и со- 
ціальныхъ тенденцій. Такъ, г-жа Сталь еще 
прежде Жоржъ-Зандъ рћзко возставала про- 
тивъ существующихъ формъ брака и требо- 
вала, чтобы въ основу посл$дняго положены 
были боле свободные, а главное—болфе воз- 
вышенные принципы. 
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того, что онъ воспринимаетъ, подобно тому 
какъ глазъ не создаетъ видимой имъ розы. 
Приписывая Платону заслугу возвъщенія 
теорій разростанія, мы говоримъ лишь: это 
былъ бол%е совершенный человъкъ, умфвипй 
прилагать къ природ всю скалу (лЪстницу) 
чувствъ, пониманія и разума. Эти явленія 
разростанія или расширенія духовной сторо- 
ны человёческой личности состоять въ про- 
долженіи духовнаго зр%нія за черту, гдЪ го- 
ризонтъограничиваетъ наше физическое зрћ- 
ніе, п въ раскрытіи помощью этого второго 
зрЪнія законовъ, отъ которыхъ идутъ безко- 
печные лучи во всфхъ направленіяхъ. Всюду 
и везд онъ стонтъ на стезф ,неимћющейкон- 
ца, но бфгующей безпрерывно вокругъ всей 
вселенной. Поэтому каждое егослово пріобр%ъ- 
таетъ зваченіе показателя, экспонента приро- 
ды. На что только онъ ни бросаетъ взоръ, все 
раскрываетъ передъ нимъ свой второй, болће 
глубокій смыслъ п дальяъйшіе сокровенные 
смыслы. Отойтъ только вспомнить: какъ онъ 
постигаетъ происхожденіе контрастовъ (про- 
тивоположностей) другъ отъ друга, рожде- 
ніе смерти изъ жизни и жизни изъ смерти — 
законъ, въ силу котораго въ природЪ разло- 
жене является началомъ новообразованія, а 
гніевіе и холера лишь признаками новаго 
процесса твореня: какъ онъ различаетъ ма- 
лое въ большомъ и большое въ маломъ, из- 
учая природу государства на отдЪльномъ 
гражданин$ и гражданина въ государетв%, и 
давая въ концф концовъ основаніе предпо- 
лагать, не вывелъ ли онъ въ своей Респуб- 
лик аллегорію на воснитане индивидуаль- 
ной души; стоить вспомнить его чудныя, 
полныя красоты опредћлевія идей, времени, 
формы, образа, ливі, подчасъ выражен- 
ныя довольно гипотетически, какъ, напри- 
мръ, его опредфлене добродћтели, храб- 
роєти, справедливости, воздержанности; его 
слабость къ притчамъ и иносказаніямъ и 
самыя притчи. которыя онъ приводитъ: 
пещера фонія; кольца Гигеса (0уреѕ); 
возначій и двф лошади; золотой, серебря- 
ный, мдный и желфзный темпераменты; 
Өевтъ (Твец®) и Өзмъ (Тһатоѕ), а также 
виднія Гадеса и богинь судьбы, — бас- 
ни, връзавшіяся въ память человёчеетва, 10- 
добно знакамъ Зодіака; его солнцеподобное 
око и благоподобная (Бопіќогт ) душа; его уче- 
не объ ассимилящи; его ученіе о воспоми- 
нани, его ясный взглядъ и созерцане зако- 
новъ возвращенія или реакщи, обезпечиваю- 
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щихъ немедленное возстановлеше справед- 
лпвости во всей вселенной; приводимые п 
иллюстрируемые имъ всюду, особливо же въ 
учени 0 томъ, что «все, отъ Бога къ намъ 
идущее, идеть отъ насъ обратно къ Богу», 
и въ вр» Сократа въ то, что земные зако- 
ны не что иное, какъ плоть отъ плоти и 
кровь отъ крови, братья небесныхъ. 

Болфе поразительные примфры предста- 
вляютъ собою его моральные выводы. Пла- 
тонъ утверждаетъ. что знаніе и добродътель 
между собою совпадаютъ, тождественны, 
ибо порокъ никогда не можеть познать са- 
мого себя и добродЪтель, тогда какъ добро- 
дЪтель познаетъ самоё себя и порокъ. Глазъ 
удостовфряетъ, что добродћтель есть самое 
лучшее до тБхъ поръ, пока она является по- 
лезной; Платонъ утверждаетъ, что она во- 
обще и абсолютно полезна: что польза, ея 
внутренняя, безусловная, хотябы праведникъ 
н скрывалъ свою праведность отъ боговъ и 
людей; что лучше сносить, чЪмъ причинять 
несправедливость; что грёшникъ долженъ 
жаждать искупительной кары; что ложь 60- 
лъе вредоносна, чфмъ смертоубйство, —п что 
невфжество или невольная ложь является 
большимъ бъдетвіемъ, чЬмъ невольное смер- 
тоубійство; что душа лишается истинныхъ 
мнф—й противъ своей воли, и что никакой 
человъкъ не гръшитъ добровольно; что по- 
рядокъ или процессъ ирироды идетъ отъ ду- 
ха къ тлу и что въ то время, какъ здоро- 
вое тБло само по себъ не въ состояніи 
оздоровить больной духъ, здоровая душа, 
благодаря присущей ей внутренней сил%, мо- 
жетъ привести тъло въ возможно лучшее со- 
стояне. Люди, умственно развитые, имъютъ 
преимущественное право надъ невъжествен- 
ными, а именно, право обучать ихъ. Надле- 
жащее наказанте для того, кто выходитъ изъ 
общаго тона, и созвучия, заключается вътомъ, 
чтобы заставить его играть въ тонъ; штрафъ, 
который хорошему человфку приходится пла- 
тить за отказъ править другими, заключается 
въ необходимости подчиниться правлентю 00- 
лъе плохого челов ка; что стражи правителя 
не должны прикасаться пи къ золоту, ни къ 
серебру, но должны научиться и познать, что 
въ ихъ душахъ кроется золото и серебро, 
могущее заставить людей охотно давать имъ 
все, въ чемъ только они ни нуждаются. 

Это второе зрћніе даетъ объясненіе тому 
значенію, которое онъ придаетъ геометрли. 
Онъ ясно видЪлъ, что земной шаръ не болће 
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закономфренъ и подчиненъ точному порядку, 
чмъ сверхчувственный міръ; что въ нослЪд- 
немъ должна тосподствовать небесная гео- 
метрія, точно такъ же, какъ въ нашемъ м1- 
ръ, на землЪ царитъ логика линій и угловъ; 
что міръ вдоль и поперекъ математически 
устроенъ; отношенія кислорода, азота и из- 
вести постоянны; что подобно тому, какъ су- 
ществүетъ опредЪленная масса воды, и шиф- 
ра, и магнезіи, такъ и отношешя мораль- 
ныхъ элементовъ между собою постоянны и 
неизмЪнчивы. | 

Әтоть старъйий Гёте, не выносившій ни- 
какого лоска, ни фальши, находилъ усладу 
и үпоевіе въ томъ, чтобы открывать реаль- 
ное дЪйствительное, лежащее въ основћ слу- 
чайнаго, преходящаго, —въ раскрыти всюду 
связи, непрерывности и представительства 
или символизма, ненавидя всякое одиноче- 
ство, обособленность; онъ является, подобно 
богу богатства средихижинъ бродягъ, откры- 
вая во всякой вещи, которой онъ коснется. 
незамътную до того силу и способность. Нау- 
ка этики была совершенно новой и неразра- 
ботанной, когда Платонъ могъ написать сл$- 
дующее: «Изъ тЪхъ авторовъ, разсузденія 
которыхъ дошли до людей нашего времени, 
еще ни одинъ не выразилъ когда-либо осу- 
жденія несправедливости, и не росхвалялъ 
справедливости, руководствуясь пнымикаки- 
ми-либо соображеніями, чЪуъ извфетностью, 
почестями и происходящими отеюда преиму- 
ществами; а между тъмъ, что касается той 
и другой самихъ по сеоБ, по скольку онъ 
своею собственной силою живуть въ душ% 
ихъ обладателя, составляя тайну, какъ для 
боговъ, такъ и для людей, — то никто еще 
достаточно не изелЪдовалъ ни въ поэзш, ни 
въ прозапческихъ произведеняхъ, — отчего 
именно несправедливость представляетъ со- 
бою величайшее изъ вефхъ золъ, носимыхъ 
душою, а справедливость — величайшее 
благо». 

Его опредфлеше идей,какъ того, что про- 
сто, постоянно, единообразно и самосуще- 
ствующе, —опредфлене, которымъ онъ разъ 
навсегда разграничилъ ихъ отъ разсудоч- 
ныхъ понятій, отмЪчаетъ собою эру во все- 
мірной истори. Онъ былъ рожденъ для со- 
зерцанія развивающейся изъ самой себя си- 
лы духа, безконечной, безпрестанно создаю- 
щей новыя конечныя цфли;—силы, которая 
даетъ намъ одновременно ключь къ 00ъ- 
яененю центральности, какъ и вЪчнаго ис- 
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чезанія вещей. Платонъ самъ представляетъ 
собою такую центральную натуру. что онъ 
можеть отлично обойтись безъ веБхъ своихъ 
догмъ. Такъ, уже одинъ фактъ существова- 
нія знанія и идей открываетъ для него фактъ 
вБчности, а учене о воспоминаніи онъ пред- 
лагаетъ въ качеств самаго правдоподобнаго 
частнаго объясненія этого факта. Пусть все 
это кажется фантастичнымъ, —это не важ- 
но: связь между нашим ь знаніемъ и бездною 
бытія тБмъ не менфе остается дЪйствитель- 
ной, и объясненіе ея должно представлять- 
ся не менће величественным». 

Онъ указалъ на всякій выдающийся пунктъ 
въ снекулятивномъ мышленіи. (Онъ вачер- 
тилъ скалу самого духа, такъ что всћ вещи 
въ его таблиць являются симметричными. 
Онъ неутомимо помфщалъ въ ней все про- 
шедшее и входилъ въ малЪйшія детали съ 
мужествомъ, подобнымъ тому, существование 
котораго онъ үсматривалъ въ самой приро- 
дЪ. Можно было бы сказать, что каждый изъ 
его предшественниковъ нанесъ на геогра- 
фическую карту духа участокъ или округъ 
или же островъ, но что Платонъ первый на- 
рисовалъ весь шаръ земной. Онъ дЪлаетъ ду- 
шү домашнею среди природы: человъкъ ү не- 
го является микрокозмомъ. Веф круги види- 
мой небесной сферы иредставляютъ соотвЪт- 
ственные круги въ разумной душ, Нигдъ 
нЪтъ мБста частицЬ, неподчиненной зако- 
намъ, и въ дћятельности человЪъческаго ду - 
ха нЪтъ ничего случайнаго. Имена вещей 
являются также роковыми, соотвЪтствҮЯ 
природ вещей. Ве боги Пантеона своими 
именами означаютъ глубокій смыелъ. Боги 
суть иден. Панъ есть р5ёчь или откровеніе; 
Сатурнъ—созерцательное начало; Юшитеръ— 
царственная душа п Марсъ— страсть. Вене- 
ра означаетъ симметрію, Калліона —міровүю 
душу, Аглая — духовное освъщене. 

Эти мысли искрами свЪта часто озаряли 


`благочестивыя и поэтическія души; но сей 


высокообразованный, всезнающій греческій 
геометръ является, приказываетъ и, своего 
рода Эвклидъ святости, группируеть ихъ 
всЪхъ по разрядамъ и степенямъ, сочетая 
между собою бракомъ объ части природы. 
Раньше всфхъ другихъ людей, онъ постигъ 
духовныя цфнности вравственныхъ чувствъ. 
Онъ изобрътаетъ свой собственный идеалъ, 
когда рисустъ въ Тимеф бога, приводящаго 
вещи отъ безпорядка въ порядокъ. ()нъ га- 
жегъ огонь въ самомъ центръ вселенной на 
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только ТОЧНО, что мы видимъ всю міровую 
сферу освъщенной и въ состояши различать 
на ней полюсы, экваторъ и градусы широты, 
каждую дүгү и узелъ: теорію, столь осно- 
вательно размренную, столь модулирован- 
аую. что можно было бы подумать, что вол- 
ны столфт пронеслись черезъ это ритми- 
ческое зданіе, но ужъ никакъ не то, что она 
явилась продуктомъ скоросплойэкепромита- 
мазни недолговфчнаго писаки. Отсюда про- 
изошло то, что особенно ярко выдъляющійся 
классъ үмовъ, тЬхъ именно, что находятъ 
отраду и удовлетвореніе въ томъ, чтобы 
каждой истин% давать этико-интеллектуаль- 
ное выражене үказаніемъ на ио-ту-сторон- 
нюю законно ей присущую и изъ нея выте- 
кающүю цфль, обозначаются именемъ пла- 
тониковъ или платоникизирүющихъ фило- 
софовъ. Въ этомъ смысл илатошанцемъ 
является Микель-Анджело въ своихъ со- 
нетахъ; Шекепиръ представляется платони- 
комъ, когда пишетъ: 

«Природа средствомъ никакимъ не испра- 

вляется, 
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Котораго она не создаеть» !). 


или же: 


«Кто въ состояньи вфрность сохранить 

И слБдовать за падшимъ господиномъ, 

"Готъ полонить приведшаго послЪдняго Бъ 
паденьх 

И слБдъ въ истори злмЪтный оставляетъ» 2). 


Гамлетъ представляеть собою чистаго 
илатоника. и лишь величе собетвеннаго ге- 
нія Шекспира не поззоляетъ причислить 
его къ классу наиболфе выдающихся посл$- 
_ дователей этой школы. Сведенборгъ во вся- 
кой строкЪ своей прозаической поэмы о «(у- 
иружеской Любви» являет+ себя платони- 
КОМЪ. 

° Удивительная точность его ума завоевала 
ему симпатіи и поклоненіе вефхъ людей 





1) «Зимняя сказка» ,дЪйствіе 4-0е, сцена 8-ья, 
<лова Поликсена: 


«Үе паѓаге 13 тае ђеёбег Бу по шеап 
Виё пабаге тюакез {һа теап». 
Переводч. 


2) «Антоній и Клеопатра», дЪйствіе 3-ье, 
сцена 10-ая, слова Энобарба: 


— 


<\Уе+ Ва {Маф сап еп4даге 
"Го юЮШомх “ИВ аПеріапсе а еп 1ог4 
Ооез сопачег һіт 16а 44 №3 шазбег соп- 
ачег, 
_Ао@ сагоз аріасе іп {Те зёогу» 
Переводч. 
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мысли. Секреть его популярнаго усифха за- 
ключается въ его моральномъ направлевіи, 
сдЪлавшемъ его дорогимъ для человёчества. 
«Интеллектъ» , сказалъ онъ, — «царь неба и 
земли»; но у Платона интеллекть всегда 
отождествленъ съ нравственнымъ началомъ. 
Его писанія обладаютъ къ тому вчною 
юностью поэзши, ибо содержащіяся въ нихъ 
разсужденя въ большинствЪ случаевъ могли 
бы быть выражены въ фори сонетовъ: 
поэзія нигдъ выше не парила, чёмъ въ Ти- 
меъ и Федр. Подобно поэту, и онъ только 
сёзерцательный үмъ. Онъ не надламывалъ 
себя, подобно Пиөагору, создашемъ какого- 
либо учрежденія. Ве картины, которыя онъ 
рисуеть въ Республик, необходимо пони- 
мать въ миөйческомъ смыслЪ, который онъ 
имъ придалъ, съ цёлью выразить, подчасъ 
яркими, сгущенными красками, свою мысль. 
Создавать институты и учреждать невозмозж- 
но безъ риска впасть вь шарлатанство. = 

Величественной идеей рисовалась ему его 
схема абсолютнаго первенства, долженствую- 
щаго быть предоставленнымъ лучшимъ лю- 
дямъ (чтобы придать ему особое удареше, 
овъ его выразилъ въ общности женъ), въ 
вид премій, которой, өнъ хотёлъ бы, чтобы 
велише награждалось. Изъятія изъ общаго 
правила должны быть двухъ родовъ: во-пер- 
выхъ, ТБ, кто своей негодностью и виною не 
заслуживаютъ охраны со стороны человфче- 
скаго общежитія,---люди, стоящіе внЪ за- 
кова; во - вторыхъ, ТБ, кто недосягаемымъ 
превосходствомъ своей природной организа- 
ци и своихъ заслугъ стоять выше веБхъ 
человћческихъ наградъ. Такіе да будуть 
свободны отъ гнета гражданственности, про 
нихь законы не писаны. Такихъ мы довф- 
ряемъ имь самимъ; пусть они поступають 
сь нами, какъ имъ угодно. Пусть никто не 
дерзнетъ мрить своимъ деревенскимъ арши- 
номъ и критиковать неправильности, допу- 
скаемыя какимъ-либо Микель Анджело и 
Сократомъ. 

Въ восьмой книгЬ своей Республики онъ 
бросаетъ намъ немного математической пы- 
ли въ глаза. МнЪ грустно видфть, какъ, 10- 
слЪ столь благородныхъ превосходствъ, онъ 
готовъ признать ложь позволительной для 
правящихъ классовъ. Платонъ хочеть здЪсь 
играть немного по отношенію къ низшему 
классу роль ПровидЪнія, подобно тому, какъ 
яюди позволяютъ себЪ это по отношеню къ 
своимъ собакамъ и кошкамъ. 

3% 
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Ш. 
СВЕДЕНБОРГЪ ИЛИ МИСТИКЪ. 


Среди выдающихся личностей т, кто че- 
ловЪчеству всего дороже, не привадлежатъ 
къ классу людей, которыхъ экономисты на- 
зываютъ производительными: у нихъ нЪтъ 
ничего въ рукахъ; они никогда не взращи- 
вали зерна, не пекли хлЪба; они не основы- 
вали колоній, не изобрли ткацкаго станка. 
Высшее мсто во мини п любви хлопотли- 
ваго, города строющаго, на рынки стекаю- 
щагося человђческаго племени занимаютъ 
поэты, которые, съ высоты своего духовнаго 
царства, питаютъ мысль п воображеніе идея- 
ми п картинами, приподымающими людей 
надъ міромъ пшеницы и денегъ и облегчаю- 
щими имъ, среди житейской сутолоки и дъ- 
ловыхъ отношеній, тягости повседневныхъ 
невзгодъ. мелочей и трудовъ. Посл поэта 
свою особую цфну имфетъ философъ, кото- 
рый наслаждаетъ умъ работящаго человЪка 
тонкостями, развивающими въ немъ новыя 
способности. Друге пусть строятъ себЪ го- 
рода; философъ призванъ постигать ихъ со- 
кровенную природу и поддерживать въ нихъ 
благоговъйный страхъ. Но существуетъ еще 
одинъ классъ людей, которые ваправляютъ 
насъ въ другую область, въ міръ нравствен- 
ныхъ вопросовъ или воли. Что составляетъ 
особенность этой области, это— предъявляе- 
мыя ею требованя. Гд только ни появляет- 
ся правовое чувство, оно беретъ перевъсъ и 
занимаетъ преимущественное положене пе- 
редъ всякой другой вещью. Что касается 
другихъ вещей, то я изъ вихъ создаю поэ- 
зію; но нравственное чувство дфлаетъ меня 
самого объектомъ поэзии. · 

Я иногда думалъ, что величайшую 
услугу современной критик могъ бы тотъ 
оказать, кто сумфлъ бы провести линію 
родства и соотношенія, существующаго 
между Шекспиромъ и Сведенборгомъ. Че- 
ловъческій духъ всегда пребываетъ въ ка- 
комъ-то недоумфни, требуя съ одной сто- 
роны удовлетворевія запросовъ ума, съ 
другой— чувства, стремясь п къ интел- 
лектуальной мощи и къ святости, неудо- 
влетворенный обладанемъ одной безъ дру- 


гой. Примиритель этихъ запросовъ духа меж- 


ду собою еще не появился. Когда мых 
устаемъ отъ святыхъ, Шекспиръ оказы- 
вается для насъ надежнымъ үбъжищемъ и 
пріютомъ. Но все же инстинкты неотетупно- 
учатъ насъ тому, что проблем о сущности. 
п.смысль бытія должно быть отведено пер- 
венствүющее мЪсто передъ всфми другими 
проблемами; вопросы: откуда? что? куда?’ 
и пхъ разрфшене должны им%ть мЪето въ. 
жизни, а не въ книгъ. Драматическое про- 
изведеніе или поэма является лишь ближай- 
шимъ и косвеннымъ отвфтомъ ва эти вопро-- 
сы; но Моисей, Мену, [исусъ работаютъ не- 
посредственно надъ ихъразръшеніемъ. Атмо- 
сфера моральнаго чувства является областью 
величія, въ которой всякое матеріаль- 
ное великолЪте представляется бездълицей, 
но въ которой вмЪстЪ съ тёмъ передъ по- 
слЪднимъ горемыкой, обладающимъ раз- 
умомъ, открываются врата вселенной Ова 
чуть ли не съ бъшеной поспъшностію овла- 
ДЪваетъ человђкомъ и валагаетъ на него- 
печать своего могучаго вліянія. Въ Коран%. 
Богъ сказалъ: «небо и земля и все, что на- 
ходитея между ними, думаете ли вы, что. 
оно создано нами въ шутку, и что вы къ 
намъ не вернетесь?» Әта атмосфера пред- 
ставляетъ собою царство воли и. вдохно- 
вляя волю, являющуюся выраженіемъ лич- 
ности, она словно олицетворяетъ вселен- 
ную, словно превращаетъ ее въ личность: 


«ВСВ царства бытія склоняются ни передъ. 


кфмъ другимъ, 
Не только вс они—твои, но вс являютс&, 
Тобой одним)». 


Ве люди подчинены вліянію святого. 
Коранъ выдфляетъ въ особый классъ ТЪХЪ,. 
которые отъ природы добры, и доброта ко- 
торыхъ оказываетъ влян!е на другихъ, ка- 


ковой классъ людей онъ объявляетъ вЗн- 


цомъ и цфлью творенія; что же касается. 
другихъ, то они лишь допущенвая къ пиру’ 
бытия свита и челядь названнаго класса. 


т) «Тһе геајюѕ оѓ Бешё 40 по о(ћег бом, 
Хоп оп]у а] аге «те, боё ап] аге Тһоп:. 


СВЕДЕНБОРГЪ ИЛИ МИСТИКЪ ь 


и ия Ц Т ААР А З ч м ити ди рр и И о ии оо 


ч мии, ии щие 


А нерсидскій поэтъ обращаетъ къ Е та- 
жого рода посклицаніе: 





п, азднуй пиръ су- 
ществованія: 


"Ты призвана, — другіе же съ тобою рядомъ 
лишь терпимы» !). 


Привилегіей этого класса людей являет- 
«ся открытый доступъ кътайнамъ и сокровен- 
чому строю природы, открываемый имъ мето- 
.домъ, стоящимъ выше опыта. То, что обыкно- 
венный человзкъ, какъ принято говорить, 
узнаеть путемъ опыта, человёкъ необыкно- 
венныхъ уметвенныхъ способностей предуга- 
дываетъ безъ всякаго опыта. Арабы разска- 
-зываютъ, что мистикъ Абулъ Хаинъ п флло- 
софъ Абу Али Сина вели однажды между со- 
бою разсүжденія,и при разставани философъ 
сказалъ: «все, что онъ видить, я знаю»; а 
мистикъ въ свою очередь сказалъ: «все, что 
онъ знаетъ, я вижу». Если бы кто-либо сталъ 
допытыватьея основанія такой интуитивной 
способности, то удовлетвореніе этой пытли- 
вости ввело бы насъ въ область того свой- 
ства, которое Платонъ обозначилъ словохъ 
«Воспоминане», и которое является однимъ 
‘изъ предметовъ ученія браминовъ о пересе- 
‚лени душъ. Такъ какъ, согласно этому уче- 
нію, душа не разъ появлялась на сВЪТЪ, ИЛИ, 
какъ говорятъ индусы, «проходила по трои% 
существованя сквозь тысячи актовъ рожде- 
нія» и видфла вещи, которыя существуютъ 
здЪсь на земл%, равно какъ т%, что на неб%, 
и т, что ВЪ преисподней, то нёть ничего 
такого, о чемъ бы она не пріобръла познанія; 
га потому ничего удивительнаго нтъ ВЪТОМЪ, 
что она способна вспоминать въ отношеніи 
любой вещи то, что она раньше знала». «Ибо, 
разъ всЪ пещи въ природћ находятся въ свя- 
зи и соотношении, а душа раньше знала все, 
то ничто не мБшаетъ тому, чтобы человъкъ, 
вызвавший въ душ% или, какъ принято вы- 
ражаться, познавшій одну только вещь, могъ 
изъ себя же воскрешать все свое прежнее 
знаніе и открывать все недостающее, если 
только у него на то хватаетъ мужества, и 
онъ не ослабЪваетъ среди своихъ ИЗЫСКАНИЙ. 
Ибо изслЪъдованіе и изүченіе не что иное, 
какъ воспоминание». На сколько же это б0- 
лђе возможно въ томъ слүча%, когда изелћ- 
дователь оказывается святою и богоподоб- 
жою душою! Ибо, ассимилирүясь съ основ- 
2) «Со Б01а1у ѓогеһ, ара геазі оп фетд`з Бапачет; 
ГћһопагітесаЦей, —#ће гезї ао ей м ИЛ ее». 


«СмЪлЪй впередъ иди и 


# 
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ною, первоначальной душою, благодаря ко- 
торой и посл которой ве вещи существу- 
ютъ, душа человћка уже легко вливается во 
всЪ вещи, и вевВ вещи вливаются въ нее: 
оя сливаются другъ съ другомъ, и, въ ре- 
зүльтатЪ, такой человЪкъ является чувству- 
ющимъ и посвященнымъ въ строй и законы 
вещей. 

Әтотъ путь труденъ, таинствезъ и үсЪянъ 
ужасомъ. Древніе называли его экстазомъ 
или отсутстыемъ, отлучкой, — покиданіемъ 
или оставленіемъ своего тла, для того, что- 
бы погрузиться въ волны мышленія. Исторія 
всЬхъ религій содержить слфды восторжен- 
наго изступленія святыхъ, — блаженства, 
лошеннаго, однако, всякаго признака радо- 

сти, серіознаго, одинокаго, даже печаль- 
наго; «бъгство одинокаго въ одиночество», 
назвалъ его Плотинъ; Мот, закрыване 
глазъ,—откуда наше слово мистикъ. (0ч8- 
рованныя состоянія Сократа, Плотина, Пор- 
фирля, Бэмена, Бювіава, Фокса, Паскаля, Гюй- 
ова, (Сведенборга тотчасъ же при этомъ 
словЬ вамъ приходятъ на умъ. Но что так- 
же легко при этомъ вспоминается, это —с0- 
провождающая подобныя душевныя состо- 
янія болфзненноеть. Это блаженство прихо- 
дитъ, сопровождаемое чувствомъ ужаса и по- 
трясая душу того, кто его испытываетъ. 


«Оно переполняетъ бренный сосудъ изъ 
праха» !). 

И сводитъ человћка съ ума; или даетъ 
ему известное насильственное направленіе, 
мутящее его суждене. Въ наиболЪе выдаю- 
щихся примфрахъ религіознаго озареня, къ 
сказанному состояню примфшивалось н$что 
болфзненное, не смотря на происходившее 
при этомъ несомн%нное возроставіе умствен- 
ной силы. Неужели высшее благо должно 
сопровождаться свойствомъ, которое его 
нейтрализүетъ и дпскредитируетъ?— 

«И впрямь, оно беретъ 


Отъ нашихъ совершенствъ, достигшихъ выс- 
шей точки, 


Весь сокъ и сердцевину нашихъ качествъ»?). 


1) <[1 о’егигиз #ће ќепетепќ ої зу». 
Слова изъ поэмы Драйдена «‹Афза]от ап@ 
АсЬіорће1» 
Переводч. 
3) ш4еей, 16 ќаКез 
Егот оог аеШеуешепз, жһед регюгтей 
26 ћеіоћё, 
"Тһе ріг апа таггож о? ог аби». 


Изъ Шекспира: Гамлетъ, 2-е дВйствіс, 4-ая 
сцена, слова Гамлета. Переводч. 
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Должны ли мы сказать, что бережливо- 
разсчетливая мать расходуетъ опредълевную 
мру п веъ земли и огня на сотворение че- 
ловзка и къотмЪренному ею не прибавитъ ни 
единаго золотника, хотя бы отъ этого гибла 
цфлая нація, изнывая по необходимомъ ей 
вожд? Того ради, люди Божьей милости и 
покупали свое знаніе цфною глупости или 
страданя, которымъ имъ приходилось отда- 
вать дань. Если хочешь имфть чистый угле- 
родъ, карбункулъ, или алмазъ, чтобы мозгъ 
съ ихъ помощью просвъчивалъ, мирись съ 
тъмъ, что туловище и другіе органы должны 
при этомъ оказаться тъмъ грубЪе: вмЪсто 
фарфора, они изъ горшечной земли, глины, 
или ила. 

Въ новыя времена не встрЬчается ни од- 
ного столь замЪчательнаго прим%ра обра- 
щенваго въ самого себя духа, какой явля- 
еть намъ Эимануэль Сведенборгъ, родив- 
пийся въ СтокгольмЪ въ 1688 году. Этотъ 
человёкъ, который свовмъ современникамъ 
представлялся ясновидцемъ и элексиромъ 
изъ лучей мЪсяца, внЪ всякаго сомнЪня, 
велъ столь же реальную жизнь, какъ и лю- 
бой человфкъ его времени; и теперь, когда 
разныя королевскія и герцогскія особы, въ 
лиць Фридриховъ, Христановъ и Браун- 
швейговъ той эпохи. канули въ рфку забве- 
нія, его вліяніе назинаетъ распространяться 
въ умахъ тысячъ людей. Какъ это бываетъ у 
великихъ людей, онъ, благодаря разносто- 
ронности и калибру своихъ умственныхъ 
способностей, казался сочетаніемъ многихъ 
лицъ, напоминая собою гигантскіе плоды, 
которые культивируются въ садахъ путемъ 
соединенной прививки четырехъ или пяти 
различныхъ сфмянъ. Рамки его существа 
слфланы но боле значительному масштабу 
и обладаютъ веБми преимуществами круп- 
ной величины. Подобно тому, какъ отраже- 
ніе великой сферы въ большихъ глобусахъ, 
хотя бы и обезображенныхъ какой-нибудь 
трещиной или изъяномъ, легче видЪть, чЪит, 
въ каплЪ воды, такъ н люди крупнаго ка- 
либра, хотя бы и одержимые какой-нибудь 
эксцентричностью или умопомрачевіемъ, по- 
добно Паскалю или Ньютону, приносятъ 
намъ больше пользы, чфмъ үравновъшенные 
посредственные умы. 

Его юность и воспитаніе необходимо дол- 
жны были оказаться необычайными. Такой 
мальчикъ, какъ онъ, не могъ предаваться 
разнымъ забавамъ, свистать или плясать; 


МЕ сона 


т АМАМ т. Ма ‹* 


Н ММ ма А л ИА я бя 


онъ копается въ рудникахъ и шахтахъ, жад- 
но изучаетъ химю и оптику, физюлогю, 
математику и астрономію, для того, чтобы 
найти работу для своего подвижного и раз- 
носторонняго ума, соотв5тствующую его 
силЪ и восприимчивости. Онъ уже съ дЪт- 
ства былъ ученымъ и получилъ образованіе 
въ Упсалъ. Въ возрастЪ двадцати восьми 
лЪтъ онъ былъ назначенъ Карломъ ХІІ асес- 
соромъ горнаго департамента. Въ 1716 году 
онъ оставилъ свою родину на четыре года 
и побывалъ въ университетахъ Англии, Гол- 
ландіи, Франции и Германи. (Онъ выполнилъ 
замфчательную задачу инженернаго искус- 
ства въ 11718 году, при осадф Фредерикс- 
гольда, переправивъ по сухопутью, для на- 
добностей королевской службы, на разстоя- 
ни около четырналцати англійскихъ миль, 
двЪ галеры, пять лодокъ и одинъ корветъ. 
Въ 1121 году онъ путешествовалъ по Евро- 
пЬ съ цфлью изученія рудннковъ и плавиль- 
ныхъ заводовъ. Онъ опубликовалъ въ 1716 
году свой раейаіиѕ Нурегбогеџѕ, и съ этого 
времени въ продолжене слъдующихъ трид- 
цати лЬть работалъ надъ составленіемъ и 
обнародованіемъ свонхъ научныхъ трудовъ. 
Съ немевьшимъ рвевіемъ и энергіей онъ от- 
дался богословскимъ занятіямъ. Въ 1743 
года, когда ему было пятьдесятъчетыре года, 
началось его такъ-называемое свътоозареніе 
или просвътлЪніе. Вся его металлургическая 
ученость и искусство перенесенія корабле 

было поглощено этимъ экстазомъ. Онъ ие- 
ресталъ печатать какія-либо новыя книги 
научнаго содержаня, удалился отъ своей 
практической дфятельности и всецфло за- 
нялся составленіемъ и обнародованіемъ сво- 
ихъ обширныхъ богословекихъ трудовъ, ко- 
торые печатались на его собственныя сред- 
ства или на средства герцога, Брауншвейг- 
скаго и другихъ высочайших 0с0бъ, въ 
Дрезден, Лейпциг, Лондон или Аметер- 
дам. Позднће онъ сложилъ съ себя также 
и обязанности горнаго асессора; впрочемъ, 
жалованье, присвоенное этой должности, 
продолжало ему выдаваться до конца жизни. 
Обязанности службы привели его къ близ- 
кому знакомству и интимнымъ отношенямъ 
съ королемъ Карломъ ХІІ, который его чрез- 
вычайно уважалъ и пользовался его совћ- 
тами. Такое же благоволеніе продолжалъ ему 
оказывать и преемникъ названнаго короля. 
На сейм% 1721 года, говоритъграфъ Хоркенъ 
(Ногкел), самые солидные доклады по фи- 


~ ге" у а а аа «ми м н АРА арчы онна — 


ванеовымъ дБламъ принадлежатъ перу Све- 
денборга. Въ Швещи онъ, видимо, обратилъ 
на себя немалое внимавіе. Его рБдкая уч 
ность и практическая искусность и, въ до- 
бавленіе къ этому, слава объ его второхъ 
зрёни и необыкновенныхь религіозвыхъ 
позваніяхъ и способностяхъ привлекали къ 
нему государынь, знатныхъ людей, священ- 
никовъ, корабельщиковъ и людей всякаго 
званія въ портовыхъ городахъ, черезъ кото- 
рые овъ обыкновенно профзжалъ въ своихъ 
многочисленныхъ путешествіяхъ. Духовен- 
ство немного возставало иротивъ привоза 
и обнародовавія его религіозныхъ сочине- 
ній, но овъ, новидимому, пользовался все- 
гда дружбою сильныхъ міра сего. Овъ ни- 
когда не быль женатъ. Держался онъ съ 
удивительной скромностью и привтливо- 
стью. Его привычки были просты; онъ ии- 
талея однимъ хлБбомъ, молокомъ и расти- 
тельной пищей; жилъ онъ въ дом, распо- 
ложенномъ среди большого сада; онъ н%- 
сколько разъ прі%зжалъ въ Англію, гд, по- 
видимому, не обратилъ на себя никакого 
вниманя үченыхъ или выдающихся лю- 
дей, и умеръ въ Лондон 29-го марта 
1772 года отъ апоплексическаго удара, 
на восемьдесять пятомъ году. Въ быт- 
ность свою въ Лондон, онъ описывается, 
какъ человфкъ спокойваго нрава, напоми- 
нающій собою типъ священника, охотникъ 
до чая и кофе и большой другъ дьтей. Онъ 
былъ при шпагъ, когда надћвалъ свой бар- 
хатный парадный костюмъ, и всегда, когда 
выходилъ, браль съ собой палку съ з0ло- 
тымъ набалдашникомъ. Существуеть до- 
вольно обыкновенный портретъ его, на ко- 


торомъ овъ изображенъ въ старинномъ пла- _ 


щБ и парик, но лицо его ипмћетъ тамъ 
блүждающее или, скор%е, У 
ное выраженіе. 

Геній, призваніемъ котораго было про- 
никнуть въ знане своего вЪка и оплодотво- 
рить его несравненно тончайшимъ знаніемъ; 
перешагнуть границы пространства и вре- 
мени, отважиться вступить въ туманное цар- 
ство духа и сдлать попытку основать но- 
вую религю на свЪтЪ,—началь свое учене 
въ каменоломняхъ и кузницахъ, у плавиль- 
наго тигля и у горнила, ва корабельныхъ 
верфяхъ и въ анатомическихъ театрахъ. Не 
найдется, пожалуй, такого человЪка. кото- 
рый бы одинъ быль въ состояніи судить о 
достоинствахъ всъхъ его трудовъ по столь 
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многимъ предметамъ. Съ удовольетвіемъ 
узнаешь, что его книги о рудникахъ и ме- 
таллахъ чрезвычайно высоко цЪвятея людь- 
ми свфдущими въ этихъ областяхъ. Кажет- 
ся, что онъ предвосхитилъ много научныхъ 


завоеваній девятнадцатагостол%тія: въастро- 


номіи—-открытіе седьмой планеты, —и лишь, 
благодаря несчастной случайности, не анти- 
ципировалъ открытія также и восьмой плане- 
неты; — предвосхитилъ, далЪе, взгляды совре- 
менной астрономии на происхожденіе планетъ 
отъ солнца; въ области магнетизма —нЪКо- 
рые важные опыты и выводы пПоЗДиЪЙШИХЪ 
изслЪдователей; въ химіи —атомическую тео- 
рію; въаватоміи —открытія Шлихтинта, Мон- 
ро и Вильсона, и первый разъяснилъ функ- 
щи легкихъ. Его превосходный англійскій 
издатель съ удивительною деликатностью 
избъгаетъ придавать особое значеше его от- 
крытіямъ, зная, что Оведенборгъ былъ слиш- 
комъ великъ для того, чтобы заботиться о 
слав оригинальности для свонхъ открытий; 
и вамъ остается по тому, безъ чего онъ мо- 
жетъ обойтись, судить о томъ, что неотъем- 
лемо остается за нимъ. 

Великанъ духа, возвышаетеяонъ и госнод- 
ствуетъ широко вокругъ, надъ горизонтомъ 
своего времени и эпохи, непонятый ими, и 
требуетъ далекаго фокуенаго разетояния, ДлЯ 
того, чтобы его можно было видъть во всей 
его величественности; подобно Аристотелю, 
Бэкону, Сельдену, Гумбольдту, онъ являетъ 
собою примфръ того, что извЪстная безгра- 
ничвость знавія или квази-вездћеущность 
индивидуальной человЪческой души въ при- 
родъ возможна. Его возвышенныя, словно съ 
башни охватывающія, величавыя воззрънія 
на природу и искусства, ни на мивуту не 
үпускающія изъ виду тонкой ткани и 0ез- 
конечной ции причинъ и елЪдствій, свя- 
зующей вещи между собою, являются почти 
полнымъ осүществленіемъ картины перво- 
начальной цЪъльности человћка въ его «Рип- 
ра». Неизмъримо выше заслугъ его еди- 
ничныхь открытій стоить самоуровнов$- 
шенность его существа, величайшая изъ 
его заслугъ и достоинствъ. Канля воды 
обладаетъ свойствами моря, но явить зръ- 
лище моря она не можетъ. Есть красота, 
въ цфломъ концерт%, какъ и красота въ игр 
одной флейты; можно видфть силу цЪлой 
рати, какъ и мощь единичнаго героя? а въ 
Оведенборг, т, кто лучше всего знакомы 
съ современной литературой, будутъ боль- 
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ше всего поражены и изумлены производи- 
мымъ имъ впечатлћніемъ чего-то необъят- 
наго и несмтнаго. Являясь однимъ изъ 
исполиновъ и мастодонтовъ литературы, онъ 
такой, что его не измфришь цфлыми колле- 
гіями и факультетами обыкновенныхъ уче- 
ныхъ. Его величавое появлепе взбудоражи- 
ло бы и взволновало бы всЪ почтенныя манти 
и парики цфлаго университета. Наши книги 
фальшивы, оттого что онъ отрывочны; со- 
держащіясявънихъ сентенціи представляютъ 
собою ђоптоќёѕ, а не части натуральной рћчи: 
он—=дЪтскія выраженія үдивленія или удо- 
вольствія, вызываемыхъ природой; или, что 
еще хуже, онъ обязаны своею кратковремен- 
ной извЪстностью своей же развязности или 
же уклоненіемъ отъ естественнаго порядка 
вещей, представляя собою какіе-то курозы 
или чудачества, умышленно разногласные съ 
природой и пренадмЪренно сочиненные съ 
цЬлью возбудить удивлене, подобно тому, 
қакъ это дБлается фокусниками, скрываю- 
щими пускаемыя ими въ ходъ средства. Что 
же касается Сведенборга, то онъ системати- 
ченъ и въ каждомъ своемъ сужденіи считает- 
ся съ мромъ и дЪйствительностью; ве сред- 
ства, которыми онъ пользуется, приводятся 
методически п честно; его способности ра- 
ботаютъ съ астрономической точностью, и 
эта удивительная манера писать свободнаотъ 
всякаго самомн%нія и себялюйбля. 
Сведенборгъ родился въ атмосфер и для 
атмосферы великихъ идей. Трудно сказать, 
что въ ней принадлежало ему самому; но 
жизнь его во всякомъ случа$ украшали са- 
мыя возвышенныя картивы вселенной. Могу- 
чій методъ Аристотеля съ его шириною и 
адэкватностью, пристыживающій нашу без- 
плоднүю и прямолинейную логику своею ге- 
ніальной лучезарностью, манипулирующий 
рядами и степенями, ведущій къ результа- 
тамъ и конечнымъ цфлямъ, умъющій разли- 
чать силу или способность отъ формы. сущ- 
ность отъ случайнаго свойства, и помощью 
своей терминологии и опред$лешя открываю- 
щишироке пути кътайнамъ природы, воспи- 
талърасу богатырей-философовъ. Гарвейобъ- 
яснилъ механизмъ кровообращевія; Джиль- 
бертъ показалъ, что земля представляетъ со- 
бою магнитъ; Декартъ, подъ вліяніемъ үче- 
нія Джильберта о земномъ магнетизм%, кру- 
говоротахъ, спираляхъ и полярности, обога- 
тилъ Европу тайною природы, открывшейся 
ему въ видЪ руководящей мысли о вихревомъ 


движении. Ньютонъ въ томъ самомъ году, 
когда родился Сведенборгъ, опубликовалъ 
евои «Рипара» и үставовилъ заковъ все- 
мірнаго тяготћвія. Мальпиги, идя по стопамъ 
возвышенныхъ теорій Гиппократа, Левкип- 
па и Люкреція, далъ особое потвержденіе 
учению о томъ, что природа творитъ и дЪй- 
ствуетъ въ малЪйшей частицћ: «Юва іп ши 
118 ех130{ паќшга>. Несравненные анатомы 
Сваммердамъ, Левенгукъ, Уинслоу, Евстахий, 
Хейстеръ (Незег), Везалій, Бурхааве (Вое- 
гһаате) не оставили скальпелю и микроскону 
ничего для дальнъйшихъ открыт! въ обла- 
сти анатоми человЪка, какъ и сравни- 
тельной анатом. Современникъ послёдняго 
Линней утверждалъ въ области своей пре- 
красной науки, что «Природа всегда себ 
вЪрна», п, наконецъ, высшее благородство 
научнаго метода, самое широкое прим$нене 
основныхъ началь было явлено Лейбницемъ 
и Христіаномъ Вольфомъ въ космологін; тог- 
да какъ Локкъ и Гроцій извлекли изъ этого 
метода аргументацию для своихъ нравствен- 
ныхъ учений. Что же другого оставалось для 
генія самаго крупнаго калибра, какъ вету- 
пить на почву, подготовленную названными 
изслдователями, и провфрить и объединить 
все, что они открыли и установили? Въ тво- 
реніяхъ этихъ умовъ легко видЪть начала 
изысканий Сведенборга и возбуждене тъхъ 
проблемъ, которыя онъ себЪ поставилъ. (Онъ 
обладалъ способностью воспринять и ожи- 
вить это море мысли, наполнившее безчи- 
сленные томы. Но близость всЪхъ этихъ ге- 
ніальныхъ изелЬдователей, игъ которыхъ 
тотъ или другой уже высказали всф его ру- 
ководящія идеи, являетъ въ лицЪ (ведев- 
борга новый прим%ръ того, какъ трудно да- 
же генію величайшей продуктивности 10- 
явить оригинальность и удержать за собою 
первенство рожденя и провозвЪщенія от- 
крытаго имъ закова природы. 

Свон излюбленныя воззрћнія онъ выра- 
зилъ въ учени о формахъ, въ учении о ря- 
дахъ (серіяхъ) и степеняхъ, учени о Наи- 
ти, въ ученіи о СоотвЪтствій. Обоснование 
имъ этихъ доктринъ заслуживаеть того, 
чтобы ихъ изучали въ его книгахъ. Не 
всякій въ состоянш пхъ читать, но вся- 
каго, кто это въ состояній, он» стори- 
цею вознаградятъ. Его богословскія сочи- 
ненія являются весьма цфнными для освђ- 
щенія этихъ трудовъ. Его произведеня 
удгли бы составить достаточную библютеку 
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для живущаго только среди своихъ книгъ 
неутомимаго ученаго-книжника, а «Эконо- 
мія животнаго царства» — одна изъ тЬхъ 
книгъ, которыя выдержанными въ нихъ до- 
стоинствомъ и благородствомъ мышленія со- 
ставляютъ гордость всего человфчества. Не- 
даромъ онъ изучалъ минералы и металлы. 
Его многостороввяя и солидная ученость 
озаряетъ его стиль свЪтящимися точками и 
‚ расходящимися лучами мысли, уподобляя 

его одному изъ тзхъ ландшафтовъ, какими 
можно любоваться зимнямъ утромъ, когда 
вовдухъ сверкаеть мелкими кристаллами. 
Грандіознесть трактуемыхъ имъ предметовъ 
даетъ грандіозность его стилю. Онъ былъ 
совданъ для космологическихъ построеній, 
благодаря той врожденной у него способно- 
сти воспринимать явленія тождества, въ си- 
лу которой разићвръ и величина не играли 
въ его глазахъ никакой роли. Въ атом же- 
лЬзнаго магнита онъ видфлъ свойства, спо- 
собныя производить спиральныя движенія 
солнца и планет. | 


Мысли, въ сфер которыхъ онъ жилъ, со- 


ставляли: универсальность всякаго закона 
природы; Платоново учеше о лъстниц% сте- 
пеней; обращене или превращение одного въ 
другое и соотвътствіе, благодаря этому, 
всфхъ частей между собою; тонкій секреть 
истины, что малое объясняетъ великое, а 
великое—-малое; центральность человћка въ 
природ и связь, существующая между всЪ- 
ми вещами; онъ видфлъ, что человЬческое 
тБло въ полномъ смысл этого слова пред- 
ставляетъ собою нчто универсальное, т. е. 
является орудіемъ, помощью котораго душа 
питаеть и питается совокупностью всего 
матеріальнаго міра, такъ что, въ прямую 
противоположность скентикамъ, онъ счи- 
талъ, что «чЪмъ человёкъ мудрће, тъмъ 
больше онъ долженъ быть почитателемъ Бо- 
жества». Словомъ, онъ вфрилъ въ филосо- 
фію Тождества, праздно не пробавляясь ею, 
подобно умозрительнымъ мечтателямъ Бер- 
лина или Бостона, но экспериментируя въ 
ея области, обосвовывая ее годами труда, въ 
который онъ вкладывалъ всю душу и мощь 
самаго неукротимаго викинга, какого толь- 
ко его суровая Швещя когда-либо высылала 
ВЪ 00й. 

Только-что названное философское воз- 
зрЪніе ведетъ свое начало отъ древнЪйшихъ 
философовъ, асвоимъ лучшимъ освъщеніемъ, 
пожалуй, обязано новЪйшимъ изъ вихъ.то— 
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то воззрёше, по которому Природа повто- 
ряетъ свои средства безпрестанно по послф- 
довательнымъ планамъ. (тарый афоризмъ 
гласитъ: природа всегда самоподобна. 
Въ растении глазокъ или точка плодорожде- 
нія развивается въ листъ, потомъ въ другой 
листъ, одаренный способностью превращать 
дистъ въ корешокъ, тычинку, пестикъ, ле- 
пестокъ, прицвётникъ, чашелистникъ или 
сЪмя. Все искусство, проявляемое растевіемъ 
есть и остается безконечное воспроизведение 
листа за листоиъ, при чемъ форма, которую 
овъ долженъ принять, зависить отъ боль- 
шаго или меньшаго количества теплоты, 
свъта, влаги и питаня. Въ животномъ при- 
рода создаетъ позвонокъ или позвоночный 
столбъ и, для достиженія преслъдуемыхъ ею 
цВлей, то и дЪлаетъ, что новый позвонокъ, 
обладающій ограниченною способностью ви- 
доизмЪнять свою форму, производя позво- 
нокъ за позвонкомъ, до скончашя міра. 
Одинъ современный анатомъ поэтическаго 
пошиба учитъ, что змЪя, представляющая 
собою горизонтальную линію, и человЪкъ, 
изображающий собою вертикальную линію, 
образуютъ прямой уголъ, а между сторона- 
ми этого мистическаго квадранта већ оду- 
шевленныя существа находятъ свое мћсто; 
онъ же видить въ червяк-волосатик%, гу- 
сеницф или же въ змъЪ типъ или прообразъ 
спинного хребта. Въ концъ спинного хребта 
Природа явственно образуеть менышя по- 
звоночныя оси, въ видЪ верхней части рукъ, 
а ВЪ КОНЦЪ ПОСЛВДНИХЪ—НОВЫЯ 0СИ, ВЪ ВИ- 
дъ ручныхъ кистей; тотъ же процессъ она 


‘повторяетљ на другомъ конц спинного хреб- 


та, образуя ножныя голени и ступни. На 
вершин® столба она помфщаетъ другой по- 
звонокъ, который удвоивается или, подобно 
гусениц», свивается въ шаръ и образуетъ 
черепъ, отъ котораго въ свою очередь идутъ 
конечности, въ каковыхъ вместо рукъ о00- 
разуется верхняя челюсть, вмсто ногь— 
нижняя, а коррелатами пальцевъ ва рукахъ 
и ногахъ являются верхне и нижнее зубы. 
Эта новая система позвонковъ предназначе- 
на для высокихъ цфлей. Она представляет 
собою новаго человћка на спинъ преж- 
няго. Она чуть ли не можетъ откинуть 
свое туловище и устроиться такъ, чтобы 
жить сама собою, согласно иде%, выра- 
женной Платономъ въ Тимећ. Внутри ея, 
только по боле возвышенному плану, 
повторяется все, что происходило въ ту- 
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ловищъ. Природа еще разъ твердитъ свой 
үрокъ, но уже въ болфе высокомъ тон. 
Душа, есть болъе нъжное, если можно такъ 
выразиться, тончайшее тфло и повторяетъ 
его функцін питанія, перевариваня пищи, 
поглощенія, выдфленя и воспроизведеня — 
въ новой, эөшрной сфер. ЗдЪеь въ мозгу 
повторяется весь процессъ питанія въ дъя- 
тельности воспринятія, сравневнія, перевари- 
ванія и ассимилированія опыта. ЗдЪсь снова, 
повторяется таинственный процессъ заро- 
жденія. Въ мозгу есть мүжскія и женскія спо- 
собностр; въ немъ происходит ток 
не, въ немъ возникаетъ плодъ. Н этой вос- 
ходящей лЪстницћЪ степеней нЪтъ предЪла, 
а рядъ выростаетъ на рядъ. Всякая вещь, 
по наступлении конца ея опредленному упо- 
треблевію или назначенію, берется для слЪ- 
дующей цфли, и всякій рядъ пунктуально 
воспроизводить каждый органъ и каждый 
нроцессъ своего предшественника. Мы пред- 
расположены къ безконечности. Насъ труд- 
но удовлетворить, и намъ все конечное не 
нравится; а въ природ н$тъ конца, но вся- 
кая вещь къ концу одного ея назначеня 
подымается на уровень боле высокой цЪли, 
и восходъ этихъ вещей достигаетъ вершинъ 
демоническихъ и небесныхъ натуръ. Творче- 
ская сила, подобно музыкальному компози- 
тору, неустанно продолжаетъ повторять про- 
стую арію или тему, то въ высокомъ. то въ 
нигкомъ тов, въ вид соло-партіп, хора, 
повторяющүюея десятками тысячъ отголос- 
ковъ, пока она своимъ пфенопфюемъ не на- 
полвитъ земли и неба. 


Законъ тяготБвія въ теорін Ньютона пре-- 


красенъ, но онъ оказывается еще величе- 
ственне въ хими, гд законы движенія 
массъ распространяютъ свое дЪйствіе и на 
частицы, а атомическая теорія показы- 
ваетъ, что химическія реакція являются 
тъми же механическими дЪйствіями, Мета- 
физика показываетъ намъ дфйстые своего 
рода закона тяготЪнія въ явленіяхъ умствен- 
наго порядка; а страшныя цифровыя табли- 
цы французскихъ статистиковъ еводятъ вся- 
кое проявлене прихоти и игривую выходку 
въ свою очередь къ ностояннымъ числовымъ 
отношеніямъ. Если среди двадцати или трид- 
цати тысячъ людей оказывается одинъ чело- 
вЪкъ, который Ъетъ башмаки или женится 
на своей бабушкЪ, то ереди всякихъ другихъ 
двадцати или тридцати тысячъ человЪкъ 
найдется по одному челов ку, Ђдящему баш- 
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маки или женящемуся на своей бабушк%. 
То, что мы называемъ тяготьнемь и счи- 
таемъ послфдней основой явленй, предета- 
вляется лишь рукавомъ болфе могуча- 
го потока, для котораго мы еще не имфемъ 
имени. Астроном1я— вещь превосходная, но, 
чтобы быть вполнф цфнной, она должна вой- 
ти въ жизнь, а не пребывать лишь тамъ въ 
небесныхъ сферахъ и міровыхъ простран- 
ствахъ. Кровяной шарикъ вращается во- 
кругь своей оси въ жилахъ человфческаго 
тфла, какъ планета въ небесахъ; и круги 
интеллекта, соотвЪтствуютъ кругамъ небес- 
нымъ. Веякій законъ природы отличается 
подобною универсальностью: процессы пи- 
танія, сна или зимней спячки, вращения, 
рождения, метаморфозы, вихреваго движевія, 
одинаково наблюдаются въ жизни и образо- 
ваши, какъ яйца, такъ и планеты. Әти ве- 
лике ритмы, или возвращенія въ природё— 
дорогой, давно знакомый ликъ, который, 
являясь передъ нами на каждомъ повороть 
подъ новой маской, заставляетъ насъ пугли- 
во отскочить назадъ, дотого онъ для насъ 
неожиданъ и џодъ нею намъ кажется со- 
вершенно чужимъ, незнакомымъ лицомъ, 
и который въ напоминаемомъ имъ подобіи 
достигаетъ божественныхъ формъ, — восхи- 
щали пророческое око Сведенборга: и его 
необходимо признать вождемъ въ томъ пе- 
реворот%, который, давъ наукЪ идейное со- 
держаніе, въ то же время далъ безцъль- 
ному накопленю опытовъ путеводную нить 
и форму и живое, бьющееся сердце. 

Не безъ сожал%нія сознаю я, что его на- 
печатанные труды составляютъ приблизи- 
тельно пятьдесятъ внушительныхъ томовъ, 
изъ коихъ около половины образуютъ его 
чисто научные труды; но кажется, что масса 
его рукописей, до сихъ поръ не обнародован- 
ныхъ, еще осталась въ королевской библю- 
текъ въ Стокгольм$. Научные труды его те- 
перь только переведены на англійскій языкъ 
п вышли въ евътъ въ превосходномъ нз- 
дави. 

Сведенборгь вапечаталъ эти научныя 
книги въ иродолженіе десяти лЪтъ хежду 
1734 и 1144 годами, и съ того времени онъ 
оставались незамченными; и теперь, по 1ро- 
шестви болЪе столЪтія со времени ихъ вы- 
хода въ свфтъ. онъ вашелъ себЪ, наконецъ, 
ученика въ лиць мистера Уйлькинеона въ 
Лондон, философскаго критика, обладаю- 
щаго одинаковою силою ума и воображенія, 
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съ которою можетъ сравниться лишь ду- 
ховная мощь лорда Бэкона; этотъ послЪдо- 
ватель и воскресилъ и вывелъ на Божій 
свЪтъ зарытыя книги своего учителя, пере- 
ведя ихъ, къ вящшей ихъ доступности и пре- 
пмүществамъ, съ забытой латыни по-англій- 
ски, чтобы онъ могли ходить кругомъ по 
свЪту на этомъ всемірно-торговомъ и већ 
страны завоевывающемъ язык%. Такое, послЪ 
въковой безвћетности, поразительное появле- 
віе его вновь на свЪтъ, въ лиц своего уче- 
ника, представляетъ собою ве менфе замЪ- 
чательвый факлъ въ истори Сведенборга. 
Благодаря щедрому и великодушному ма- 
теріальному содъйствію, какъ говорятъ, н%- 
коего мистера Клиссольда, а также лите- 
ратурному таланту переводчика, этотъ долгъ 
поэтической справедливости исполненъ. Удн- 
вительныя введения и вступительныя статьи, 
которыми мистеръ Уилькинсовъ обогатилъ 
эти томы, оставляютъ въ совершенной тЪни 
всю современную философю Англіи и дф- 
лаютъ совершенно излишними всякія съ 
моей стороны дополненя и разъясневія ихъ 
основныхъ положеній. 

«Животное Царство» предетавляетъсобою 
книгу уднвительныхъ достоинствъ. Она была 
написана съ самымъ высокимъ намфревшемъ: 
возстановить между наукой и душою, дол- 
гое время разрозвенными между собою, со- 
гласе и единство. Она явилась отчетомъ 
анатома о человъческомъ тьлъ, написаннымъ 
въ самомъ высокомъ поэтическомъ стил$. 
По смфлому и блестящему трактованію пред- 
мета, обыкновенно представляющагося столь 
сухимъ и непривлекательнымъ, эту книгу 
едва-ли превзойдетъ какое-либо другое со- 
чиненіе. Онъ видвлъ, какъ Природа «вью- 
щеюся гирляндой проходитъ черезт, вЪчную 
спираль на колесахъ и осяхъ, никогда не 
сохнущихъ и не скрипящихъ», и подчасъ 
онъ пыталея «проникнуть въ тъ потаенные 
уголки, въ которыхъ Природа творитъ и 
куетъ на міровомъ огн® въ глубинЪ своей 
лаборатоли»; въ то же время картина, ко- 
торую онъ рисуетъ, является во всей жиз- 
ненной правдЪ, благодаря строгой точности, 
съ какою она основывается на данныхъ 
практической анатоми. Замфчательно, что 
этоть возвышенный геній высказывается 
рЪшительно въ пользу аналитическаго ме- 
тода предпочтительно передъ синтетиче- 
скимъ, а въ книг, геніальность которой 
выражается въ смъломъ поэтическомъ син- 
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тез, претендуетъ на то, что онъ ограничи- 
вается лишь предзлами строгаго опыта. 

Онъ поститаетъ, какъ никто другой, вЪч- 
ное движене, текучесть природы и глубо- 
кую мудрость, которая лежитъ въ вловахъ, 
сказанныхъ давнымъ давно Амазисомъ въ. 
отвЪтъ тому, кто предложилъ ему выпить 
море до дна: «Охотно, если ты остановишь 
ръки, которыя въ него впадаютъ». Немного 
найдется людей, которые бы такъ хорошо 
знали природу и ея неуловимые пути, или 
же съ большею тонкостью, чфмъ ОНЪ, изо- 
бражали ея ходы. Онъ считалъ, что приро- 
да имфеть такія же права на нашу вру 
въ нее, какія имЪютъ чудеса. «(Онъ отм$- 
тилъ, что въ ходћ ея развитія, начиная отъ. 
основныхъ началъ, черезъ ве послъдующія 
фазы и стадій, не было такого состоянія, 
черезъ которое. она бы не проходила такъ, 
какъ если бы путь ея лежалъ черезъ ве. 
вещи». «бо всякій разъ, какъ она воспря- . 
нетъ изъ сферы видимыхъ явленій, или, 
другими словами, уходить внутрь самой се- 
бя, она словно моментально исчезаетъ, такъ. 
что никто не знаетъ, что изъ нея стало, 
или куда она дфлась, и оказывается необхо- 
димымъ прибфгнуть къ помощи науки, въ 
качеств руководительницы, чтобы просл$- 
дить ея сокровенные пути». 


То, что онъ ведеть изслфдоване при 
свЪтЬ конечной цфли или послЪдней причи- 
ны, придаеть всему сочиненію удивптель- 
ную одушевленность, своего рода отнеча- 
токъ личности. Әта книга возвъщаетъ 
излюбленныя воззр%нія ея автора. Древнее 
ученіе Гиппократа о мозгћ, какъ о желез, 
и Левкиша о томъ, что о прпродъ атома 
можно судить по массъ, или же, какъ это 
значится у Платона, что макрокозмъ узнает- 
ся въ микрокозм%, и въ стихахъ Люкреція 
что — 


Озѕа үійеіісеї е раихііѕ афдпе шшийз 
Оѕзіраз ѕіс өё Че рачхИИз афдче шшииз 
Уізѕеөгіризѕ үізсиз 21011, запвчетаце сгеаг! 
Ѕапепіпіѕ іотег 50 шш@з соёип из диз; 
Ех ачгаче рифа 1пісіз сопзізіеге роззе 
Ачгиш, еі е еггіз феггат сопсгезсеге рагтіз; 
1вофиз ех іспеіз, Ватогеш һатогібизѕ еззе 


Таль. І. 836. 


«Кости изъ косточекъ малыхъ, равно какъ и 
органы тфла 

мпогихъ и ма- 
лЫхъ, 

Кровь, напримфръ, изъ множества капелехь 
слитыхь. 


Вс состелять изъ органовъ 
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ловищф. Природа еще разъ твердитъ свой 
урокъ, но уже въ болфе высокомъ тонф. 
Душа есть боле нЪжное. если можно такъ 
выразиться, тончайшее тЬло и повторяетъ 
его функци питания, перевариванія лищи, 
поглощенія, выдЪлевія и воспроизведевія — 
въ новой, эөмрной сферЪ. ЗдВсь въ мозгу 
повторяется весь процессъ питанія въ дћя- 
тельности воспринятія, сравненія, перевари- 
ванія и ассимилированія опыта. Здесь снова 
повторяется таинственный процессъ заро- 
жденія. Въ мозгу есть мужская и женскія спо- 
собностр; въ немъ происходитъ паса 
ше, въ немъ возникасть плодъ. И этой вос- 
ходящей лЪстнинЪ степеней нЪть предћла, 
а рядъ выростаетъ на ряд. Всякая вещь, 
по наступлении конца ея опредвленному упо- 
треблевію или назначенію, берется для слћ- 
дующей ц%ли, и всякій рядъ пунктуально 
воспроизводить каждый органъ н каждый 
процессъ своего предшественника. Мы пред- 
расположены къ безконечности. Насъ труд- 
но удовлетворить, и намъ все конечное не 
нравится; а въ прпродъ нЪтъ конца, но вся- 
кая вещь къ концу одного ея вазначенія 
подымается на уровень боле высокой цзли, 
и восходъ этихъ вещей достигаетъ вершинъ 
демоническихъ и небесныхъ натуръ. Творче- 
ская сила, подобно музыкальному компози- 
тору. неустанно продолжаетъ повторять про- 
стую арію или тему, то въ высокомъ, то въ 
низкомъ тонЪ, въ вид соло-партіи, хора, 
повторяющүюея десятками тысячъ отголос- 
ковъ, пока она свонмъ пфенонфнемтъ не на- 
нолвитъ земли и неда. 


Законъ тяготћнія въ теорш Ньютона пре-· 


красенъ, но онъ оказывается еще величе- 
ственнфе въ химіи, гдЪ законы движенія 
массъ распространяютъ свое дЪйствіе и на 
частицы, а атомическая теорія показы- 
ваетъ, что химическія реакціи являются 
тъмни же механическими дЪйствіями. Мета- 
физика показываетъ намъ дЪйствіІе своего 
рода закона тяготЪнія въ явлевіяхъ умствен- 
наго порядка; а страшныя цифровыя табли- 
цы французскихъ статистиковъ сводятъ вся- 
кое проявлене прихоти и игривую выходку 
въ свою очередь къ ностояннымъ числовым 
отношеніямъ. Если среди двадцати или трид- 
цати тысячъ людей оказывается одинъ чело- 
къ, который Бегъ башмаки или женится 
на своей бабушк%, то среди всякихъ другихъ 
двадцати или тридцати тысячъ человЪкъ 
найдется по одному челов ку, Ъдящему баш- 





ЭМЕРСОН 


аА М ААА М а А мо АКААМ А М АА 


маки или женящемуся на своей бабушк%. 
То, что мы называемъ тяготЪніемъ и счи- 
таемъ послёдней основой явленій, предста - 
вляется лишь рукавомъ болфе могүча- 
го потока, для котораго мы еще не имемъ 
имени. Астрономія —вещь превосходная, но, 
чтобы быть вполнф пЪнной, она должна вой- 
ти въ жизнь, а не пребывать лишь тамъ въ 
небесныхъ сферахъ п міровыхъ простран- 
ствахъ. Кровяной шарикъ вращается во- 
кругъ своей оси въ жилахъ человфческаго 
тфла, какъ планета въ небесахъ; и круги 
интеллекта соотвЪтствуютъ кругамъ небес- 
нымъ. Всякій законъ природы отличается 
подобною тниверсальностью: процессы пи- 
танія, сна или зимней спячки, вращения, 
рожденія, метаморфозы, вихреваго движевія, 
одинаково наблюдаются въ жизни и 0бразо- 
вани, какъ яйца, такъ и планеты. Әти ве- 
ликіе ритмы, или возвращенія въ природ — 
дорогой, давно знакомый ликъ, который, 
являясь передъ нами на каждомъ поворот» 
подъ новой маской, заставляетъ насъ пугли- 
во отскочить назадъ, дотого овъ для насъ 
неожиданъ и подъ нею намъ кажется со- 
вершенно чужимъ, незнакомымъ лицомъ, 
и который въ напоминаемомь имъ подобі 
достигаетъ божественныхъ формъ, — восхи- 
щали пророческое око Сведенборга: и его 
необходимо признать вождемъ въ томъ пе- 
реворотВ, который, давъ наукЪ идейное со- 
держаніе, въ то же время далъ безцвль- 
ному накопленію опытовъ путеводную нить 
и форму и живое, бьющееся сердце. 

Не безъ сожалћнія сознаю я, что его на- 
печатанные труды составляють приблизи- 
тельно пятьдесятъ внушительныхъ томовъ, 
изъ коихъ около половины образуютъ его 
чисто научные труды; но кажется, что масса 
его рукописей, до сихъ поръ не обнародован- 
ныхъ, еще осталась въ королевской библіо- 
тек въ Стокгольм. Научные труды его те- 
перь только переведены на английский языкъ 
н вышли въ свЪтъ въ превосходномъ из- 
дани. 

Сведенборгь напечаталъ эти научныя 
книги въ иродолжене десяти Ътъ хежду 
1734 и 1144 годами, и съ того времени онъ 
оставались незамћченными; и теперь, по про- 
шествіи болЂе столЪтія со времени ихъ вы- 
хода въ свЪтъ. онъ нашелъ себЪ, наконецъ. 
ученика въ лиць мистера Уйлькинсона въ 
Лондов®, философскаго критика, обладаю- 
щаго одинаковою силою ума и воображенія, 
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съ которою можетъ сравниться лишь ду- 
ховная мощь лорда Бэкона; этотъ послЪдо- 
ватель и воскресилъ и вывель на Божій 
севЪть зарытыя книги своего учителя, пере- 
ведя ихъ, къ вящшей ихъ доступности и пре- 
пмуществамъ, съ забытой латыни по-авглій- 
ски, чтобы онъ могли ходить кругомъ по 
свЪту на этомъ всемірно-торговомъ и већ 
страны завоевывающемъ язык$. Такое, нослЪ 
въковой безвфстности, поразительное появле- 
не его вновь на свЪтъ, въ лицз своего уче- 
ника, представляетъ собою не менће зам%- 
чательвый фактъ въ истори Сведенборга. 
Благодаря щедрому и великодушному ма- 
теріальному содфйствю, какъ говорять, нЪ- 
коего мистера Влиссольда, а также лите- 
ратурному таланту переводчика, этотъ долгъ 
поэтической справедливости исполненъ. Уди- 
вительныя введения и вступительныя статьи, 
которыми мистеръ Уилькинсонъ обогатилъ 
эти томы, оставляютъ въ совершенной тЪни 
всю современную философю Англи и дф- 
лаютъ совершенно излишними всяюя съ 
моей стороны дополненія и разъясненія ихъ 
основныхъ положевій. 

«Животное Царство» предетавляетъсобою 
книгу удивительныхъ достоинствъ. Она была 
написана съ самымъ высокимъ намъреніемъ: 
возетановить между наукой и душою, дол- 
гое время разрозненными между собою, со- 
гласіе и единство. Она явилась отчетомъ 
анатома о человёческомъ тълъ, написаннымъ 
въ самомъ высокомъ поэтяческомъ стил%. 
По смфлому и блестящемутрактованію пред- 
мета, обыкновенно представляющагося столь 
сухимъ и непривлекательнымъ. эту книгу 
едва-ли превзойдетъ какое-либо другое со- 
чиненіе. Онъ видфлъ, какъ Природа «вью- 
щеюся гирляндой проходитъ черезь вЪчную 
спираль на колесахъ и осяхъ, никогда не 
сохнущихь и не скрипящихъ», и подчасъ 
овъ пытался «проникнуть въ тъ потаенные 
уголки, въ которыхъ Природа творитъ и 
куетъ на мровомъ огин въ глубинф своей 
лаборатори»; въ то же время картина, ко- 
торую онъ рисуетъ, является во всей жиз- 
ненной правдЪ, благодаря строгой точности, 
съ какою она основывается на данныхъ 
практической анатоміи. Замфчательно, что 
этоть возвышенный геній высказывается 
рыпительно въ пользу аналитическаго ме- 
тода предпочтительно передъ синтетиче- 
скимгь, а въ книгъ, геніальность которой 
выражается въ смломъ поэтическомъ син- 
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тезЪ, претендуетъ на то, что онъ ограничи- 
вается лишь предзлами строгаго опыта. 

Онъ постигаетъ, какъ никто другой, вЪч- 
ное движеше, текучесть природы и глубо- 
кую мудрость, которая лежитъ въ вловахъ, 
сказанныхъ давнымъ давно Амазисомъ въ. 
отвзтъ тому, кто предложилъ ему выпить 
море до дна: «Охотно, если ты остановишь 
ръки, которыя въ него впадаютъ». Немного 
найдетея людей, которые бы такъ хорошо 
звали природу и ея веуловимые пути, или 
же съ большею тонкостью, чЪмъ онъ, изо- 
бражали ея ходы. (нъ считалъ, что приро- 
да имфеть такія же права на нашу вфру 
въ нее, камя имЪють чудеса. «Онъ отмЪ- 
тилъ, что въ ходћ ея развитія, начиная 0тъ. 
основныхъ началъ, черезъ всЪ послъдующія 
фазы и стадій, не было такого состоянія, 
черезъ которое . она бы не проходила такъ, 
какъ если бы путь ея лежалъ черезъ ве%. 
вещи». «Ибо всякій разъ, какъ она восиря- . 
нетъ изъ сферы видимыхъ явленій, или, 
другими словами, уходитъ внутрь самой се- 
бя, она словно моментально исчезаетъ, такъ. 
что никто не знаетъ, что изъ нея стало, 
или куда она дфлась. п оказывается необхо- 
димымъ прибъгнуть къ помощи науки, въ 
качеств руководительницы, чтобы просл%- 
дить ея сокровенные пути». 


То, что онъ ведетъ изелфдоване при 
евЪтъ конечной цфли или послфдней причи- 
ны, придаетъ всему сочиненію удивитель- 
ную одушевленность, своего рода отиеча- 
токъ личности. Эта книга возвЪщаетъ 
излюбленныя воззрфея ея автора. Древнее 
ученте Гиппократа о мозгф, какъ о железв, 
и Левкиппа о томъ, что о прпрод атома 
можно судить по масе, или же, какъ это 
значится у Платона. что макрокозмъ узнает- 
ся въ мпкрокозм%, и въ стихахъ Люкреція 
ЧТО — 


Озва уійеіісеї е раихіШіз аідое шшийз 
Оззіраз ѕіс её де раихШіз афаце шшийз 
Үіѕсегіђиз үізсиз 21001, запвцетаце сгеагі 
Ѕапопіпіз {ег зе ти1їіз соёиопіриѕ биз: 
Ех ацгіфое риёаї 1пісіз сорѕізїеге роззе 
Апгиш, еб де %егг!з їеггат сопсгезсеге рагтіз; 
со физ ех 10103, Ватогею Ватог чз езѕе 
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«Кости изъ косточекл, малыхъ, равно какъ и 
органы тла 

мпогихъ и ма- 
лЫхъ, 

Кровь, напримЪръ, изъ множества капелек. 
слитыхь. 


Вс состсять изъ органовъ 
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И изъ блёсточекъ злато, земля жъ состоитъ 
изъ несмфтныхь 

Малыхъ земель, огонь отъ частицъ происходитъ 

Огненныхъ, влага отъ влажныхъ и жидкихъ 
частичекъ»; 





учене, которое Мальпичи формулироватъ 
въ своемъ афоризм%: «Природа являетъ себя 
вполнЪ ВЪ СВОИХЪ САМЫХЪ НИЧТОЖНЫХЪ ча- 
стицахъ» —все это излюбленныя идеи (ве- 
денборга. «Постоянный законъ органическа- 
го тБла состоитъ въ томъ, что крупныя, 
сложныя и видимыя формы существуютъ и 
поддерживаютъ свое существованіе малыми, 
простёйшими и, наконецъ, невидимыми фор- 
мами, функцюнирующими подобно круп- 
нымъ, только болфе совершенно и универ- 
сально; и, именно, самыя малыя формы дЪй- 
ствуютъ такъ совершенно и универсально, 
что онъ какъ бы содержать въ себЪ идею, 
представительницу ихъ всей вселенной». 
Единицы каждаго органа представляють 
собою столько-то малыхъ оргавовъ, одно- 
родныхъ съ составнымъ; единицы языка 
суть маленькіе языки, — желудка — малень- 
ке желудки, единицы сердца —маленькія 
сердца. Әта плодотворная идея даетъ ключъ 
ко всякой тайнъ. Что для глаза предста- 
‘вляется слишкомъ малымъ, для того, чтобы 
онъ былъ въ состояніи его обнаружить, то 
узнается въ сложномъ, аггрегатномъ со- 
стояній; что слишкомъ крупно, узнается 
по составляющимъ его простфйшимъ единн- 
цамъ. Этой мысли онъ даетъ безконечное 
примфнене. «Голодъ является аггрегатомъ 
очень многихъ маленькихъ голодовъ, или 
же потерей крови малыми венами, идущими 
по всему тълү». Эта мысль слүжитъ также 
ключемъ къ его теологіи. «Человъкъ пред- 
ставляетъ собою родъ неба въ миніатюр%, со- 
отвЪтствующаго міру духовъ и небу. Ка- 
ждая отдфльная идея челов$ка, каждое ду- 
шевное движеніе, да и каждая малЪйшая 
часть его душевнаго движенія являются 
его образомъ и подобіемъ. Духовную инди- 
видүальность можно уже үзнать по одной 
ТОЛЬКО МЫСЛИ. 

Сифлость и оеновательность, съ какою 
онъ изслфдовалъ природу, требовали также 
создавія теори формъ. «Формы восходятъ 
въ своемъ порядкЪ отъ самыхъ низкихъ до 
высочайшихъ. Низшая форма — угольная, 
или земная и тБлесная. Вторая и слЪдую- 
щая высшая форма кругообразна, каковая 


ЭМЕРСОНЪ 





называется также постоянно-угольная (или 
безконечно-угольная), ибо окружность круга 
представляетъ собою непрерывный уголъ. 
Слвдующая за этою высшая форма есть 
спираль, родоначальница и мра всфхъ кру- 
гообразныхъ формъ: ея діаметры не прямо- 
линейны, но разнообразно круговадны и 
центромъ своимъ имфють сферическую по 
верхность; поэтому она называется непре- 
рывно или безконечно-кругообразной. Слћ- 
дующая затфмъ высшая форма вихревая, 
вихреподобная или же непрерывно-безко- 
нечно-спиральная; затмъ, сл8дующая — 
непрерывно или безконечно-вихревая, или 
небесная; и, наконецъ, послЪдняя, — без- 
конечно-небесная, или духовная». 

Можеть ли казаться страннымъ, что 
столь емлый геній отважился сдёлать и 
послЪдВій шагъ, что онъ возмниль себя въ 
состояніи постичь науку всфхъ наукъ, рас- 
к смыслъ всего міра? Въ первомъ том 
«Животнаго Царства» онъ затрогиваетъ 
этоть предметъ въ сл5дующемъ замЪчатель- 
нохъ мст: 

«Въ нашей доктрин о Представитель- 
ствахъ и Соотвфтетияхь намъ придется 
имЪть ДЪлЛО, какъ съ этими символическими 
и типическими подобіями, такъ и съ изуми- 
тельными вещами, встречающимися, я не 
скажу, исключительно въ живомъ тТЪлЪ, но 
вообще во всей природъ, и дотого виолнъ 
соотвЪтСТВуЮющЩиИМиИ высшимъ и духовнымъ 
вещамъ, что можно было бы поклясться въ 
томъ, что физическій міръ является ничфмъ 
инымъ, какъ символомъ духовнаго міра, и 
при томъ въ такой степени, что, когда мы 
ищемъ выразить какую-нибудь естествен- 
ную истину опредфленными физическим, 
словесными обозначенями и затЪмъ переве- 
сти ихъ на соотвътственные духовные тер- 
мины, мы этимъ путемъ необходимо извле- 
каемъ духовную истину или теологическую 
догму вмЪсто физической истины или пра- 
вила: хотя никто изъ смертныхъ не въ со- 
стоями былъ бы предвидЪть, чтобы что- 
либо въ этомъ родЪ могло произойти отъ 
простого словеснаго переложенія, тёмЪъ 00- 
лье, что одно правило или положеніе, раз- 
сматриваемое отд®льно отъ другого, .оказы- 
вается не имфющимъ абсолютно никакого 
къ сему послфднему отношеня. Я им5ю въ 
виду ниже привести рядъ примфровъ такихъ 
соотвЪтствій, рядомъ со словаремъ, содер- 
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жащимъ термины для обозначеня духов- 
ныхъ вещей, равно и физическихъ вещей, 


которыя ов предназначены замфщать. 


Әтимъ символизмомъ проникнуто насквозь 
живое тБлЛО». 

Столь ясно установленный цитированны- 
ми словами фактъ лежитъ въ основ всякой 
поэзш, аллегори, басни, употребленія эм- 
блемъ и структуры языка. Платону онъ 
былъ звакомъ, что явствуеть изъ приводи- 
маго въ шестой книг его «Республики» при- 
мфра съ дважды пополамъ раздфленной 
линей. Лордъ Бэконъ находилъ, что между 
истиной и природой лишь то различе, ка- 
кое между печатью и оттискомъ, и, въ Ка. 
честв$ примъровъ, онъ приводитъ н$кото- 
рые физическе тезисы съ нереложешемъ 
ихъ смысла въ область нравственныхъ или 
политическихъ явленій. Беменъ и всф во- 
обще мистики кладутъ этотъ законъ въ осно- 
ву своихъ туманныхъ, загадочныхъ писаній. 
Поэты, по скольку они являются поэтами, 
пользуются имъ; но знаютъ они его лишь 
такъ, какъ люди въ продолжене столЪтій 
знали магнитъ, какъ игрушку. Сведенборгъ 
первый выдЪлилъ и установилъ этотъ фактъ, 
въ видЪ научнаго положенія, благодаря то- 
му, что онъ обыкновенно былъ съ нимъ не- 
разлученъ и не исчезъ изъ его взоровъ. Онъ 
былъ, какъ нами уже сказано, положенъ 
имъ въ основу ученія о тождествЪ и само- 
повтореніи, въ виду того, что ряды духов- 
ныхъ явленій б%гутъ параллельно и совер- 
_ шенно соотвЪтствуютъ явленіямъ матераль- 
наго порядка. Но для постиженія этого фак- 
та необходимъ былъ глүбокій, проницатель- 
ный взоръ, способный группировать вещи 
въ ихъ естественномъ порядкъ и по вату- 
ральнымъ рядамъ ихъ связи и взаимоотно- 
пеня; или же, ясне говоря, для этого тре- 
бовалась такая правильность точки зря 
или наблюдательной позиціи, при которой 
полюсы глаза могли совпадать съ осью міра. 


Земля питала человъческій родъ въ продолже- 


не пяти или шести тысячел%тій, и люди 
обладали науками, релипями, философіями 
и тЬмъ не мевће не могли видфть соотвЪт- 
ствія въ смыслъ между всякой частью и вся- 
кой другой частью. И вплоть до настояща- 
го часа литература не обладаетъ ни единой 
` книгой, въ которой бы символизмъ вещей 
былъ научно обработанъ и установленъ. 
Можно было бы сказать, что, какъ скоро 
люди получили бы первый намекъ на то, что 
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всякій ощущаемый предметъ,— животное, 
скала, рёка, воздухъ, мало того, —простран- 
ствои время, существуютъне для самихъ себя 
и не для конечной матеріальной цфли, а 
лишь въ качеств картиннаго языка, раз- 
сказывающаго совершенно иную исторію бы- 
тій и обязанностей, всякое другое званіе 
было бы ими оставлено въ сторон, и већ 
ихъ способности были бы поглощены одной 
наукой столь великаго предзнаменованія, 
что всякій человЪкъ сталъ бы вопро- 
шать о всёхъ предметахъ, каковъ ихъ 
смыслъ. Отчего горизонтъ держитъ меня. 
со всЪми моими радостями и печалями, твер- 
до въ этомъ центр’ Отчего тотъ же 
смыслъ я слышу, отовсюду произносимый 
несмЪтнымъ количествомъ различныхъ голо- 
совъ, и одинъ и тотъ же, никогда не выра- 
женный вполнЪ фактъ я читаю на этомъ без- 
конечномъ язык картинъ’—Но, останутся 
ли эти вещи недоступными уму и познаню, | 
или же рядъ зЪковъ выработаетъ столь рЪд- 
кую ибогатую душу, которая все это сумћетъ 
постичь, —фактъ остается пока тотъ, что не 
найдется такой кометы, скалистаго слоя, 
ископаемаго, рыбы, четвероногаго, паука или 
папоротника, который бы самъ собой не 
интересовалъ больше ученыхъ и классифи- 
каторовъ, чВмъ вопросъ о смысл и конеч- 
ной цфли всего строя вещей. 

Но Сведенборга не удовлетворяла утили- 
тарвая, такъ сказать, кулинарная сторона 
міра. Неотвязныя мысли о вышеуказанномъ 
предметь окончательно овладфли имъ на. 
пятьдесятъ четвертомъ году его жизни, и его 
глубокій умъ далъ плфнить себя слишкомъ. 
часто встрёчающейся въ истори религй, 
опасною вфрой въ себя, какъ необыкновен- 
ную личность, которой дана исключительная 
привилегія общенія съ ангелами и духами; 
а этотъ экстазъ совпалъ у него какъ разъ 
съ тою задачею, которую онъ взялъ на 
себя, пытаясь дать объясненіе нравственнаго 
смысла и значеня чувственнаго міра. Съ 
правильнымъ и вмЪстћЬ съ тђмъ широкимъ. 
и до мелочей точнымъ вогвръніемъ на строй 
природы онъ сочеталъ пониманіе нравствен- 
ныхъ законовъвъихъширочайшихъ соціаль- 
ныхъ аспектахъ и значеніяхъ; но что бы онъ. 
предъ собою ни видфлъ, онъ, благодаря ка- 
кому-то особому предрасположеню къ стро- 
гой опредъленности формъ, свойственному 
его духовной организащи, все это видЪлъ не: 
отвлеченно, но въ образахъ и картинахъ, 
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слышаль въ формЪ діалоговъ, представлялъ 
<е0Ъ иконструировалъ въ видЪ конкретныхъ 
«обытій. Когдаонъ стремился выразитькакей- 
нибудь законъ наиболће простымъ, здравомы- 
<ленпымъ способомъ, онъ чувствовалъ себя 
вынужденнымъ облечь его въ форму притчи. 

Современная психологія не представляеть 
ни одного примзра подобнаго нарушенія ум- 
ственнаго равновфая. Главныя силы продох- 
жали поддерживать свою дзятельность, и для 
читателя, умЪющаго устранять и отдавать 
должное особенностямъ и странностямъавто- 
ра въ его труд, результаты этой дЪятель- 
ностя всегда останутся поучительными, яв- 
ляясь болће поразительным свидфтельствомъ 
въ пользу вфрности высокихъ законовъ, ко- 
торые Оведенборгъ возвфстилъ, чЪмъ все. 
что въ состояніи дать уроввовъшенная фили- 
стерская заурядность. Онъ дфлаетъ попытку 
дать нфкоторый отчетъ о тойиб’ своего 
новаго состоянія, утверждая, что «его пре- 
бываніе въ мір духовнаго сопровождается 
извЪетнымъ обособленіемъ или отлучкой его 
существа, но только въ томъ, что касается 
интеллектуальной, а не волевой части его 
духа»; и далћеонъ утверждаетъ, что «онъви- 
дитъ глазами внүтреннягозрћнія вещи, суще- 
ствующія въ другой жизни, съ большею 
ясностью, чЪмъ онъ видитъ вещи, которыя 
находятся здЂсь, на этомъ свЪтћ». 

Усвоивъ вфру въ то, что извфетныя книги 
Ветхаго и Новаго Завћта представляютъ со- 
бою совершеннЪйпия аллегори или написаны 
въ такъ называемомъ ангельскомъ и экстати- 
ческомъ дух, онъ посвятилъ остатокъ сво- 
ей жизни распутываню и извлеченю все- 
общаго, универсальнаго смысла изъ букваль- 
наго. Онъ заимствовалъ у Платона тонкую 
фабулу о самомъ древнемъ народ%, о людяхъ, 
лучшихъ, чЪмъ мы, пребывающихъ ближе 
къ богамъ; и къ ней (Оведенборгъ ирисово- 
купилъ, что эти люди пользовались землею 
символически; что, смотря на земные предме- 
ты, они думали совесъмъ не о нихъ. а 0 тЪхъ 
вещахъ, которыя эти предметы обозначали. 
Отеюда его и занималъ съ тЪхъ поръ вопросъ 
о соотвътетвіи между мыслями и вещами. 
«Истинно органическая форма напоминаетъ 
собою конечную цћль, которая на ней начер- 
тана». ЧеловЪкъ представляетъ собою вообще 
и въ частности организованную справедли- 
вость или несправедливость, себялюбіе или 
благодарность. И основавіе этой гармони 
указано имъ въ его Агсапа: «Причина 
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представительной природы и представитель- 
наго значенія всЪхъ вещей вообще п каждой 
въ отдЪльности, ва небЪ н на земл%, кроется 
въ томъ, что он существуютъ велъдствіе 
наитія Господня, идущаго съ неба». Это 
предначертаніе раскрыть такія соотвътетвія, 
адэкватное выполненіе коего составило бы 
міровую поэму, существенными частями ко- 
торой являлись бы всемірная исторія и наука, 
было съужено и въ конечномъ результатћ 
потерпълокрушеніе, велъдетвіе исключитель- 
но богословскаго направления, принятаго его 
изелдованіями. Его міросозерцаніе, его воз- 
зрБніе на природу, не челов ческое и универ- 
сальное, а мистическое и еврейское (гебраи- 
ческое). Каждый предметъ въ природъ онъ 
пріурочиваетъ къ теологическому повятію: 
лошадь у него означаетъ плотское разум%ніе; 
дерево —умственное воспріятіе; луна—вЪру; 
кошка представляетъ такой-то смыслъ; 
страусъ—другой;артишокъ—третій,—и, та- 
кимъ образомъ, каждый символъ скудоумно 
пристегивается къ какому-нибудь церков- 
ному повятію. Такъ легко ускользающій 
Протей не дается въ руки. Въ природ 
каждый индивидуальный символъ исполня- 
етъ безчисленныя роли, подобно тому, какъ 
всякая частица матеріи поочередно цирку- 
лирүетъ черезъ всякую систему. Централь- 
ное тождество даетъ возможность любому 
символу выражать послёдовательно всЪ ка- 
чества и оттънки реальнаго бытия. Для пе- 
редачи или переливанія водъ небесныхъ, 
всякій шлангъ можетъ быть приспособленъ 
ко всякой водокачкЪ. Природа быстро от- 
мщаетьза всякій сухой педантизиъ, имБющій 
поползновене сковать ея волны. Она не 
буквофдка. Всякая вещь должна быть по- 


‘стигнута геніально, и намъ необходимо на- 


ходиться на вершин% условій нашего чело- 
вфческаго состоянія, чтобы понимать вся- 
кую вещь правильно. 

Такимъ образомъ, теологическое напра- 
вленіе его мышленія роковымъ образомъ 
отразилось на объясненіи, которое онъ 
даетъ природъ, вышедшемъ ү него, волЪд- 
ствіе этого, крайне узкимъ; что же касается 
указаннаго имт словаря символовъ, то та- 
ковой еще ждетъ своего составителя. Но 
толкователь міра, пришествія котораго че- 
ловфчеству приходится еще дожидаться, не 
найдетъ себЪ ни одного предшественника, 
который такъ близко, какъ Сведенборгъ, 
подошелъ къ истинной проблем%. 
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Совы именуетъ себя на заглав- 
ныхъ страницахъ своихъ книгъ «Рабомъ 
Господа [исуса Христа»; и по сил своего 
интеллекта, какъ и на самомъ дБлћ, онъ 
является послфднимъ отцомъ церкви, у ко- 
тораго врядъ ли найдется преемникъ. Ни- 
чего поэтому удивительнаго нЪтъЪ въ Т0УЪ, 
что глубина его этической мудрости необхо- 
димо обезпечиваеть за нимъ влінніе, какъ 
учителя. Въ завядшую, чахлую традицюн- 
ную церковь, дающую одни сухе катехи- 
зисы, онъ снова вдохнулъ природу, и моля- 
щійся, вырвавшись изъ ризницы словъ и 
текстовъ, находитъ, къ своему изумленію, 
Что онъ входить частью въ общее здавіе 
его религии: что нослфднее какъ бы за него 
работаетъ мыслю и допускаетъ примфнять 
себя универсальным образомъ; въ какую 
сторону ее ви повернуть, она годится для 
всякой области жизни, объясняетъ и освя- 
щаетъ всякое обстояте льство и житейскій 
случай. ВмЪето обыденной религін, являю- 
щейся къ религіозному челов$ку, такъ ска- 
вать, еъ дипломатическвмъ, офиціальнымъ 
визитомъ три или четыре раза въ течене 
всей жизни —нри рождени, бракосочетании, 
въ случа болЪзни и въ часъ смерти, а га- 
тъмъ ужъ никогда имъ не интересовавшейся 
и пе пуфющей къ нему отношения, —здЂсЬ 
онъ нашелъ ученіе, сопровождавшее его 
изо дня въ день, неразлучное съ нимъ даже 
во время сна и сновидБній; пронпкающее въ 
его мышленіе и показывающее ему, отъ ка- 
кого длиннаго ряда предковъ его мысли 
происходятъ; проникающее въ общество и 
показывающее, какимъ духовнымъ срод- 
ствомъ онъ связанъ со своими единомыш- 
ленниками и противниками; проникающее 
въ область естественныхъ предметовъ и но- 
казывающее нхъ происхожденіе и значеніе, 
каків изъ нихъ благопріятны, какіе пре- 
красны; ученіе, открывающее будущій міръ 
үказаніемъ на непрерывность однихъ и тъхъ 
же законовъ. Ученики (Сведенборга утвер- 
ждаютъ, что изучене сего книгъ изощряетъ 
п укрЪиляетъ ихъ умъ. 

Нътъ для критики боле серозной и 
трудной проблемы, чфмъ его богословскія 
сочинения; ихъ достоинства неотразимы, но 
въ то же время сколько серюзныхъ огово- 
рокъ и возражевій нротивъ нихъ приходится 
дълать. Своею безграничной, сыпучей рас- 
тянүтостью они вапоминаютъ прерю или 
пустыню, а встрЬчающіяея въ нихъ несо- 
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образности дфлаютъ ихъ похожими на силь- 
нъйше припадки горячечнаго бреда. Въ 
своихъ объясненіяхъ онъ излишне много- 
р8чивъ и усерденъ, равно какъ о человЪче- 
скомъ невъжествъ онъ иметь удивительно 
преувеличенное представленіе. ` Истины по- 
добнаго рода люди очень быстро үсвои- 
ваютъ. Но у него встрёчается такое обиліе 
утвержденй и тезисовъ, онъ открываетъ 
такое богатство вещей, знаше которыхъ 
представляется для насъ чрезвычайно важ- 
нымъ. Его мысль покоится ва существен- 
ныхъ подобіяхъ, въ грод%Ъ такого, напримЪрь, 
соотношенія сходства, какое существуеть 
между домомъ и человъкомъ, его построив- 
шимъ. Онъ видълъ вещи въ ихъ законом%р- 
ности, въ иодобін ихъ функціи, а не струк- 
туры. "Въ его изложени истины есть неиз: 
манный методъ и порядокъ, постоянно по- 
вторяющійся умственный процессъ, идущий 
отъ самаго сокровеннаго къ самому внфш- 
нему. Какая серіозность, какая продуман- 
ность! Его глазъ никогда не блуждаетъ: въ 
немъ не найдется ни малфйшаго слЪда тще- 
славія, ни единаго намека на самодовольное 
обожаніе своего «я» въ какой бы то ни 
было форм$ обычной писательской гордости! 
Умъ чисто теоретичесый или сиекулятив- 
ный; но во всемъ свЪтЪ не найдется такого’ 
практическаго человЪка, который бы имЪлъ 
право смотрёть на него свысока. Пда- 
тонъ представляетъ собою человфка въ 
облачении своего высокаго сана; его нарядъ, 
хотя изъ порфиры п чуть ли не сотканъ изъ 
эөнра небесъ, является академической тогой 
и своими крупными складками стћеняетъ 
свободу его движеній. Но этотъ мистикъ 
внушаеть къ себъ олагоговЪйный страхъ и 
Цезарю; самъ Ликүргъ снялъ бы передъ 
НЯМЪ ШЛЯПУ. 

Глубокія, проникновенныя возгрънія (ве- 
денборга въ области морали, раскрыте и 
неправленіе имъ распространенных заблу- 
жденй возвЪщенныепмъ этические законы. — 
ставять его ви сравненія съ какимъ бы 
то ни было современнымъ писателемъ и 
дають ему право занять мфесто среди 
законодателей человфчества, остающееся 
незанятыми въ продолженіе НЪСКОЛЬКИХЪСТО- 
лЪТІЙ. Медленно достигнутое имъ, но власт- 
ное вліяніе, подобно вліявію другихъ рели- 
гіозвыхъ геніевъ, должно также дойти до 
апогея и пройти свои перюды перемённаго 
роста п ослабленій, прежде чфмъ оно уста- 
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вовится на постоянномъ уровн%. Все реаль- 
ное и универсальное, что въ немъ есть, ко- 
нечно, не можетъ оставаться въ замкнутомъ 
кругу его исключительныхъ поклонниковъ, 
а рано или поздно должно стать общимъ до- 
стояшемъ всЪхь мудрыхъ и правильно мы- 
слящихъ людей. Свфтъ обладаеть върнымъ 
химическимъ методомъ, помощью котораго 
овъ изъ своихъ ДБТей извлекаетъ все, что 
въ нихъ есть выдающагося и превосходнаго, 
и выбрасываеть за бортъ вс слабыя сто- 
роны и изъяны — величайшихъ үмовъ. 
Метэмисихоза, столь близкая древней ми- 
өологіи грековъ, явленія которой сгруппи- 
рованы у Овидія и въ индійскомъ үченіи о 
переселеніи душъ, гдф она является объ- 
ективной, реально происходящей въ тћ- 
лахъ подъ вліянјемъ посторонней воли, —въ 
дүш% Сведенборга принимаетъ боле фило- 
софскій характеръ. У него она является 
субъективной, всецфло зависящей отъ мы- 
сли давнаго лица. Вс вещи ьъ мірћ скла- 
дываются по отношенію къ каждому лицу 
иначе, новымъ образомъ, согласно господ- 
ствующей въ немъ любви. Человъкъ та- 
ковъ, каковы его влеченіе и мысль. Че- 
ловзкъ представляется человЪкомъ, въ 
сплу хотЪн)я, проявления своей воли, а не 
въ силу знанія и пониманія. Каковъ онъ 
есть, такъ онъ и видитъ. Браки міра рас- 
торгаются. Сокровеннфйлия стороны чело- 
вческой души вс соединяются между 
собою въ духовномъ мірЪ. Все, на что 
ни взирали ангелы, являлось Для нихъ 
небеснымъ. Всякій сатана представляется 
самому себъ человћкомъ; въ глазахъ лю- 
дей, столь же дурныхъ, какъ и онъ, сатана 
вполи® благообразный человъкъ; въ гла- 
захъ чистыхъ дүхомъ онъ-—куча гвили и 
падали. Во всякой вещи самое могучее, не- 
иреоборимое—ея состояніе; всякая вещь тя- 
готћетъ; подобное влечеть къ подобному; 
то, что мы называемъ поэтическою справед- 
ливостью, осуществляется тутъ же, на м$- 
сть. Мы явились на свътъ, представляющий 
собою живую поэму. Всякая вещь есть, какъ 
я есмь. Птица и звърь не есть птица и 
звЪрь, но эманащя и истеченія души и воли 
существующихъ въ данный моментъ людей. 
Всякій создаетъ себЪ свой собственный 
домъ и положеніе. Духи терзаются стра- 
хомъ смерти и не могутъ вспомнить, что 
они умерли. ТЬ, кто пребываютъ во зл 
и лжи, страшатся всЪхъ другихъ. Т%, 
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которые сами лишили себя любви другихъ, 
слоняютея по свфту, не находя себъ м%- 
ста; общества, къ которымъ ови прибли- 
лаются, узнаютъ ихъ недостатки и го- 
няютъ ихъ отъ себя прочь. Скуные и жад- 
ные воображаютъ себя живущими въ кель- 
яхъ, въ которыхъ хранится ихъ золото, ки- 
шащихъ мышами. ТБ, кто заслугу видять 
въ добрыхъ дфлахъ, представляются самимъ 
себъ колющими дрова. «Я предлагалъ та- 
кимъ людямъ вопросъ, не чувствуютъ ли 
они усталости. Они миъ отвфчали, что они 
еще недостаточно сдфлали для того, чтобы 
заслужить небо». 

Онъ даетъ намъ золотыя изреченія, вы- 
ражающія съ ръдкой красотою этическіе 
законы; таковы, напр. , его знаменитыя сен- 
тенціи: «въ небесахъ ангелы постоянно при- 
ближаются къ весн своей юности, такъ что. 
старЬйшій изъ нихъ оказывается самымъ. 
молодымъ ангеломъ»; «чБмъ больше анге- 
ловъ, тёмъ больше пространства»; «совер- 
шенство человЪка заключается въ любви къ. 
полезной дЪятельности»; «человћкъ въ сво- 
ей совершенной формЪ представляетъ собою. 
небо»; «что отъ Него, есть Онъ Самъ»; «ко- 
нечныя цфли постоянно растутъ и возвы- 
шаются по мърв того, какъ первоначаль- 
ная природа отодвигается и убываетъ». А 
его поистин поэтическое изображеше пи- 
санія въ святая святыхъ небесъ, которое, 
состоя изъ склоненій, соотвътетвующихъ. 
фори неба, легко читается, безъ вся- 
каго предварительнаго обученія! Свое при- 
тязанів ва обладаніе способностью сверхъ- 
естественнаго зрънія онъ, можно сказать, 
почти оправдываетъ тёмъ удивительнымъ 
проникновеннымъ взоромъ, съ какимъ онъ. 
читаетъ внутреннюю структуру человЪче- 
скаго тћла и души. «На небБ никому не 
дозволено стоять за другимъ и смотръть на 
его голову сзади, ибо тогда нарушается влі-. 
яне, идущее отъ Господа». Ангелы, по. 
звуку голоса, узваютъ любовь человЪка; по 
артикулящи звука—его мудрость, и по смы-. 
слу словъ-—его знаніе. ИЕ 

Въ «Супружеской Любви» овъ развилъ. 
научное учене о бракъ. 0бъ этой книг 
можно было бы сказать, что, не смотря на. 
содержащіяся въ ней самыя высокія вачала 
и элементы, она үспЪха не ии%ла. Она была. 
бливка къ тому, чтобы стать Гимномъ Люб- 
ви, опытъ котораго сдфланъ Платономъ въ. 
его «Пиршествъ»; любви, которую, говоритъ. 


А, 


слуги вашего величества, я сообщу вамъ 
мой маленькій секретъ. 


$ 8. 


О Петербург$. 








Если ужъ ваше императорское величество 
полагаете, что Москва можетъ стать рези- 
денщей двора развъ только черезъ сто лЪтъ, 
то нельзя ли позаботиться о томъ, чтобы 
населить побольше Летербургъ, сдЪлать его 
болфе живымъ, боле дфятельнымь, болфе 
торговымъ, соединить разрозненные дворцы 
рядами частныхъ домовъ/ 

Кто же будетъ жить въ этихъ домахъ? 
Ромесленники разнаго рода—столяры, ка- 
ретники, каменщики, канатчики и ироч., 
какъ въ Париж! 

А откуда взять этихь ремесленниковъ? 
Изъ деревень, гдъ они служать ири дворахъ 
свойхъ госиодъ. 

А какъ ихъ оттуда вызвать? Или дарова- 
ніемъ абсолютной свободы, или дарованіемъ 
свободы относительной, съ ежегодной упла- 
той выкупа, или черезъ иностранцевъ (раг 
4ез Еітапдегѕ?). Такимъ-то образомъ и фор- 
мируется понемногу третье сословіе. 

Дворъ предписываетъ законы столиц, а 
столица —провинціи. Но, для того, чтобы 
предиисывать законы, столица должна быть 
очень населена и не походить на провинці- 
альный городъ. 

Сближеше связываетъ людей, а связь — 
смягчаетъ и цивилизуетъ. Изъ городскихъ 
лавокъ выйдутъ већ художества, которыя 
оудуть тогда доморощенными и укоренятся 
въ стран%. 

Выселите изъ Парижа ремесленниковъ и 
торговцевъ, и вы погубите всЪ художества. 

Выселите изъ Ліова шестьдесятъ тысячъ 
рабочихъ съ тамошнихь шолковыхъ фаб- 
рикъ, разсЪйте ихъ по двадцати или трид- 
цати маленькимъ`городкамъ, и прощай со- 
ревнованіе, прощай хорошій вкусъ, и фабри- 
ки разорены. 

Сблизьте, сдвиньте вашихъ подданных , и 
благодаря одной только этой операціи соз- 
дадите Имперію. 

Подумавши хорошенько, я прихожу къ 
УбЪжденю, что главная разница между Рос- 
стей и другими европейскими странами со- 
стойтъ именно въ томъ, что ваши подданные 
не собраны. 


ДИДРО. 
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Германія никогда бы не цивилизовалась’ 
не имла ни поэтовъ, ни скульпторовъ, ни 
живописцевъ, ни ораторовъ, ни велякихъ 
министровъ, ни языка, безъ котораго нико- 
му нельзя обойтись, ни мягкихъ нравовъ, ви 
свЪтскости п проч. , если бы Имперія не но- 
глотила электоровъ. 


$ 9. 
О проложениг улицъ. 


Вашему императорскому величеству, въ 
большинств$ случаевъ, достаточно одного на- 
мека; такой намекъ я и постараюсь сдфлать. 

Взгляните на лагерь орды кочевниковъ: 
хижина тамъ, хижина сямъ—--безъ веякаго 


порядка, связи и системы. 


А если вмЪсто хижин предположить двор- 
цы? Картина дикости, боле величественной, 
болфе благородной, все-таки останется. 

Когда же эта картина исчезнетъ? Тогда, 
когда дворцы, въ извфетномъ порядкЪ, бу- 
дуть связаны промежуточными домами, и все 
вмЪстЬ станетъ напоминать благоустроенный 
улей. 

До тБхъ порь, пока пчелы ваши не будутъ 
собраны въ одно мФето, много меда вы не 
получите. 

Будучи собраны, ваши пчелы сумъютъ 
защититься отъ шершней. 

Эти идеи. не будучи ни глубокими, ни вов- 
вышенными, могүтъ, однако же, быть спра- 
ведливы. Простыя замъчанія даютъ иногда 
крупный эффектъ и въ такомъ случаћ на- 
чинаютъ считаться возвышенными и глубо- 
кими. Если бы ваше величество. по манове- 
нію волшебной палочки, могли завтра на- 
полнить домами пустыя мфста въ вашей 
столиц, то проложеніе улицъ соверши- 
лось бы. 

Что же, значитъ, остается сдълать? Улицы. 

А какъ это дБлается? 

Въ другомъ листкЪ я уже указалъ ваше- 
му величеству два средства для этого. 

Эти средства—нравственныя. 

А воть и третье, физическое: 

Обозначить границы города ((1гсопѕепге). 

Обнести его стёною (пи 4оппег цпе еп- 
сет). 

Пчелы тотчасъ же соберутся въ уль%, и 
мало-по-малу ячейки сотовъ станутъ непре- 
рывными. 

И въ этихъ сотахъ большое количество 
пчелъ-сосЪдокъ станутъ совуфстно работать 
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на пользу общую и для взаимной выгоды, 
станутъ цивилизоваться благодаря своему 
сближеню. 

А кромЪ того, ио правилу, высказанному 
Фенелономъ, главныя части зданія сдЪлают- 
ся его украшенемъ. 

Прекрасная вещь будетъ эта стЬна —дЪло 
достойное римлянъ, достойное великой го- 
сударыни. 

Древвіе города разрушены, а стфны ихъ 
остались. 

Я бы рекомендовалъ всфиъ владътельнымъ 
лицамъ міра, ревнующимъ объ увЪковЪчевін 
своей славы, обратить вниманіе на три вещи: 

Большя дороги; 

Монету: 

Стны. 


$ 10. 


Объ одномъ уголкф національнаго духа 
и объ одномъ обыча%, установившемся въ 
АмстердамЪ. 


ПослЪ землетрясенія; послЪ большого 06- 
щественнаго переворота, въ род перестройки 
магистратуры во Франщи; послЪ покушенія 
на жизнь короля, какъ въ той же Франціп 
на Людовика ХУ; посл проскриици, какъ 
въ Рим, велъдъ за тріумвиратомъ; посл 
революціп, какъ въ Петербург во время низ- 
ложенія Петра 111,—надолго остается бро- 
жене умовъ, родъ "безпокойства за будущее, 
боязни повторенія того, что было. Это без- 
покойство мЬпаетъ настоящей привязанно- 
сти поддавныхъ къ монарху, на котораго 
они безсознательнонаучаются смотрћть какъ 
на нзчто преходящее, сћетъ опасения въ сре- 
дЪ лицъ высокопоставленныхъ и нарушаетъ 
ту увЪренность, которая необходима для су- 
ществованя государства. Такое состояніе 
легче чувствовать, чфмъ описывать. 

Такое состояніе чфмъ продолжительнЪе 
чЪмъ больше высокопоставленные люди (1е8 
втапіѕ ) длятся на партии, другъ другу вра- 
ждебныя. А дфлене на парти, въ свою оче- 
редь, поддерживается общимъ безпокой- 
ствомъ. 

Что же дълать? То, что дБлаетъ ваше ве- 
личество. Желать добра; убъждать народъ, 
мало-по-малу, что желаешь ему добра; вно- 
сить во все это два великихъ качества, кото- 
рыми вы одарены свыше м%ъры: силу Цезаря 
и обаяніе Клеопатры. 

А кром% того помнить, что нЪтъ ничего 
оласнфе бездБятельности и унынія. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


М а а це 


Тормошить (епі еп асйоп) веъми мЪрами 
высокопоставлеввыхъ лицъ и задавать’ имъ 
праздники. 

Въ этихъ м5рахъ я вижу вЪкоторую тай- 
ную выгоду, сущности которой я объяснять 
не стану, но ваше величество и такъ меня 
поймете. 

А затЪмъ, пока предразсудки, ненависть, 
опасенія и волненія үтихаютъ понемногу ~ - 
могущественно поддерживать просвъщеніе 
народе 

1 главное сближать другъ съ другомъ про- 
винци, города и дома въ городахъ. 

Я не люблю изолированныхъ людей и изо- 
лированныхъ дворцовъ; я люблю, чтобы они 
были связаны другъ съ другомъ. 

Ничто такъ не содъйствуеть цивилизаціи, 
какъ многочисленность населенія. Уголки 
трущихся другъ о друга камушковъ сгла- 
живаются, и камушки полируются. 

Покровительствуйте всеми силами реме- 
сламъ; созывайте какъ можно больше реме- 
сленниковъ. По мБрЪ размноженія мастер- 
скихъ полезные предметы будутъ дфлаться 
дома, народъ отъ этого выиграетъ, и уровень 
благосөстоянія повысится, благодаря обога- 
щенію ремесленнаго класса. Создавайте по- 
болыпе общественныхъ работъ. 

Но главное создавайте законы, изъ кото- 
рыхъ не было бы исключений. 

Общность законовъ есть принципъ, на ко- 
торомъ основывается равенство подданныхъ. 

Сдвлайте такъ, чтобы никто не смЪлъ 
безнаказанно бить, угнетать, вообще причи- 
нять вредъ другому. 

Самый порочный человъкъ воскресаетъ 
духомъ, становится смЪлће и тверже, когда 
ВИДИТЪ въ законЂъ своего защитника. 

Пользуйтесь вашей комиссіей, чтобы во- 
дворить этого сорта равенство; оно такъ есте- 


‚ ственно, такъ человЪчно, что развъ только 


дикіе звЪри отъ него откажутся. 

Придайте бодрости народу и тъмъ ограви- 
чите произволъ сильныхъ. 

Заставьте послъднихъ платить свои долги, 
такъ же, какъ платить ихъ послБдній изъ Ва- 
шихъ подданныхъ. 

А затфмъ установите въ вашихъ корон- 
ныхъ судахъ тотъ же обычай, который су- 
ществуетъ только въ Амстердам, хотя дол- 
женъ бы быль существовать повсюду: пусть 
между вашими судьями, прокурорами, адво- 
катами, вообще юристами. будутъ и защит- 
НИКИ бДНЫХЬ: пусть въ вашихъ судахъ и 
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трибуналахъ будуть судьи, прокуроры, адво- 
каты исключительно для бЪдныхъ, съ кото- 
рыхъ они ничего бы не брали и творили судъ 
<корый, правый и даровой. 

Создайте такой судъ изъ членовъ вашей 
комиссін. 

Призовите къ этому дБлу самыхъ б%д- 
ныхъ изъ НИХЪ, потому что такіе скорће ио- 
мирволятъ своему брату, бЪдняку, чЪмъ 00- 
гатому. Президентомъ назначьте человфка 
строгой честности, въ род вашего и 
Нарышкина, котораго я успфлъ узнать. По 
характеру, онъ напоминаетъ Катона. 

Держите этотъ судъ на жалованьи (5Иреп- 
‹01е7), пусть онъ будетъ короннымъ (сошше 
хоіге), какъ бы вашъ собственный. 

Пусть приговоры его не подлежатъ апел- 
ляціи; чфмъ могущественнфе онъ будетъ, 
тЬмъ лучше. 

И да благословить Богъ ваше имиератор- 
ское величество, да дастъ онъ вашему ору- 
жію үсиБхъ, обезпечивающій пользование по- 
«ТОояННЫМЪ, славнымъ миром». 





Х. 
Нравственность и религія. 


$1. 


О вфротерпимости, 


Хапоців тагугим, ѕешеп Сћгіѕзіја- 
тоги ')—кровь мучениковъ есть сБмена 
христанства. · 

Таковы результаты нетерпимости во всЪ 
вЪка, у всфхъ народовъ и при всякаго рода 
ея объектахъ. 

Нетерпимость, особенно со стороны мо- 
нарха, придаетъ важности самымъ пустымъ 
вещахъ. 3 са 

Нетерпимость, особенно со стороны монар- 
ха, становится источникомъ безчисленнаго 
количества обвиненій и клеветъ. 

Нетерпимость, особенно со стороны мо- 
нарха, дЪлается мотивомъ изгнаній и повы- 
шенй по службЪ, на тЪхъ мЪстахъ, на ко- 
торыя должны давать право только одн за- 


Нетерпимость обусловливаетъ подлые до- 
носы и возбуждаетъ ненависть между людьми. 

Нетерпимость сужаетъ кругозоръ и ув$- 
ковфчиваетъ предразсудки. 





р 


1) Тертулманъ, Апологія противъ язы ч- 
зиковъЪ. 
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Нетерпимость, всегда неблагоприятная 
для истины, выгодна только для лжи. Пети- 
на любитъ критику и только выйгрываетъ 
отъ нея, а ложь боится критики, потому что 
таетъ надъ ея воздЪйстнемъ. 

Нетерпимость много повредила моей роди- 
нБ, не потому только, что была причиною 
кровоцролитій и изгнания громаднаго коли- 
чества хорошихъ людей, обогатившихъ со- 
бою сосдвія страны, но и нотому еще, что 
она погубила много великихъ умовъ: 

Было время, когда дозволялось препода- 
вать одну только философю Аристотеля. 
Были древние, средне и новые аристотелан- 
цы. Когда читаешь, изъ любопытства, тво- 
ренія этихъ людей, то удивляешься силф и 
проницательности ихъ умовъ такъ же, какъ 
неимовфрному труду, положенному ими на 
дБло, и поневолЪ говоришь себъ: «Чего бы 
не сдфлали люди, обладавипе такими ръдки- 
ми качествами, если бы приложили поселЪд- 
нія къ дЪлу болће полезному!» А какъ до- 
стичь этого? Свободою. 

Тотъ, кто сказалъ: Орогѓеё еѕѕе Ваеге- 
ѕеѕ 1п ЁссІеѕіа !) «нужно, чтобы въ церкви 
были ереси», не сознавалъ всей глубины 
этого изреченія. Ссора начинается изъ пу- 
стяковъ. Эти пустяки становятся важными. 
Рождается геніальный человъкъ. Онъ ищетъ 
богатства или славы. Если славы, то онъ 
присоединяется къ сторовъ преслъдуемой, а 
если богатства, то идеть за знаменемъ пар- 
ти нпреслъдующей, и въ обоихъ случаяхъ 
онъ для общества нотерянъ. Вотъ въ чемъ 
заключается отвътъ на вопросъ: почему 
столько талантливыхъ людей посвятили се- 
бя изучению богословскихъ вопросовъ въ пер- 
вые вка христіанства? Потому что они уже 
при самомъ своемъ рожденіи застали борьбу 
между Іисусомъ Христомъ и Юпитером». 

Въ чемъ же, стало быть, состонтъ зло, 
принесенное янсенизмомъ и молинизмомъ 
моей родин%ъ? Главнымъ образомъ въ томъ, 
что существованіе такихъ людей, какъ Арно, 
Николь, Паскаль, Мальбрантъ, Ланслои мно- 
жество другихъ прошло безелћдно для про- 


1) Апостоль Павелъ 1, посланіе къ корин- 
өянамъ, ХІ, 15. Словъ: іп Есс]ез1а въ ори- 
гиналВв нБтъ; они взяты изъ предыдущаго 
стиха. ДЪ2о идетъ не о раздорахъ въ церкви 
вообще, но о раздорахъ между коринеянами. 
Подлинный смыслъ таковъ: «Нужно, чтобы 
между вами было раздЪленіе, чтобы добрые 
отдВлились отъ ЗЛЫХ». 


6* 
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гресса наукъ и искусствъ. На что пошли всЪ 
ихъ таланты и вся ихъ жизнь? На созданіе 
громадной массы противорЪзивыхъ трудовъ, 
блещущихъ геніемъ, но ни на что не при- 
годных». Изъ двухсотъ томовъ, написанныхъ 
Арно, осталась только Всеобщая раціо- 
нальная грамматика (бташтае обпега1е 
гаіѕоппее ), брошюрка въ нЪеколько листковъ, 
но весьма цфнная, настоящий львиный но- 
готь. Что создалъ ръдкій гевій Паскаля? Ма- 
ленькі трактатъ о рулеткЪ (е Ја тошейе) 
и Письма къ провинцталу, то-есть нена- 
висть къ глүностямъ, занимавшимъ людей 
его времени, непортившимъ его нравствен- 
ный обликъ и открывшимъ передъ его оча- 
ми пронасть, глядя на которую онъ и умеръ. 
Что мы наслъдовали отъ (аси? Ничего. 
Мальбранша? Бредни.0тъ Николя? ДвЬ книж- 
ки схоластической теологіи, въ которыхъ 
приходится пожалфть о приложеніи въ выс- 
шей степени могучей логики къ нелЪиостямъ, 
да Опыты о нравственности (Еѕѕаїѕ йе 
Могае). 

А затЪмъ восемьдесятъ тысячъ |еНгез е 
сасһеѓ, выданныхъ въ распоряженіе одного 
только кардинала Флери, то-есть восемьде- 
сятъ тысячъ хорошихъ гражданъ, засажен- 
ныхъ въ тюрьмы, принужденныхъ бъжать 
изъ страны или сосланныхъ по дальнимъ 
деревнямъ, счастливыхъ тъмъ, что имъ при- 
шлось пострадать за правду, но погибшихъ 
для государства, которому все это стоило 
громадныхъ суммъ. Одно только преслЪдова- 
не Моцуеез есс1651а5Иацез потребо- 
вало миллюновъ. Стоило лишь дозволить 
свободное печатане этой дрянной книжонки, 
сначала всхъ заинтересовавшей, и никто 
бы ее читать не сталъ. 

Среди веъхъ этихъ Оъдетвій появился пре- 
слфдуемый картезанизмъ и ненавистный 
гассендизмъ или эникуреизмъ. Насильно за- 
держали добро, которое могло бы ироизой- 
ти отъ столкновеня этихъ двухъ сектъ, изъ 
коихъ каждая на свой манеръ стремилась 
возстановить атомическую философію (ріо- 
зорше согризсшате). Зло, такимъ образомъ, 
упрочилось надолго. Декартъ, защитникъ су- 
ществованія Бога, принужденъ быль спа- 
саться, какъ атеистъ, а Гассенди долженъ 
былъ надфть на Эпикура христіанскую мас- 
ку, чтобы избфжать мученическаго вЪнца. 
Отъ этого послфдняго ничего не оста- 
лось, а отъ Декарта осталось приложе- 
ше алгебры къ геометріи, Логика, Діог:- 
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трика и Методъ, три безсмертныхъ про- 
изведеня. 

Основаны три академи: языкъ, эрудиция 
и всевозможныя науки идутъ впередъ съ не- 
вообразимой скоростью. 


Всякій энтузіазмъ есть явленіе скоропре- 
ходящее. Онъ захватываетъ много - много 
одно поколћніе. Подсиудность (с1ап@ез и 6) 
лишаетъ людей славы и выгоды. Энтузасты 
умираютъ, не оставляя преемниковъ. Кто не 
читаетъ, тотъ и не думаетъ. А не читаютъ 
потому, что читать нечего. Ну и оскотини- 
ваются. (Самый языкъ портится. Языкъ, по- 
моему, есть термометръ состоянія умовъ въ 
странЪ. Если бы я могъ воскреснуть черезъ 
сто лЪтъ, то, чтобы узнать, къ чему страна 
пришла, прежде всего спросилъ бы себЪ по- 
слЪднее печатное произведеніе. 


То,что я сказалъ о потер великихъ умовъ. 
для Франціи, справедливо и для Италии, и для 
Германія, и для Испании, и для: Португалии. 

Теологія, эта химерическая наука, всегда 
производила и будетъ производить одинъ и 
тотъ же эффектъ. | 

Разъ понятіе о Богъ водворилось въ умахъ, 
оно по необходимости сдълаетея преобладаю- 
ЩИМЪ. | 

А такъ какъ въ данномъ случаЪ портретъ 
никоимъ образомъ не можетъ быть провз- 
ренъ сравненіемъ съ личностью, то онъ ста- 
новится предметомъ споровъ въ обществ и 
ожесточенной семейной вражды. 

Сторонвику свободы мысли и врагу не- 
терпимости слЪдуетъ, поэтому, держать тео- 
логію и священниковъ въ черномъ тЪл%. 


Той стран%, въ которой теологія не све- 
дена къ двумъ страничкамъ, угрожають ве- 
ликія бъдствія, 

Среди такого столкновенія умовъ возни- 
каетъ секта сумасшедшихъ — конвульсю- 
неры. 

‚ Министерство ее преслъдуетъ, и конвуль- 
сіонеры размножаются. Къ счастію, ихъ еще 
не казнили. Къ еще большему счастію, на- 
шелся умный администраторъ, который поз- 
волилъ имъ разыгрывать свои фарсы публич- 
но и даже построилъ для нихъ балаганъ на 
ярмарк% 1). Съ тфхь поръ конвульсюнеры 
исчезли. 


1) Ни въ №оџуеПез есс] :ѕіаѕідие, ни въ со- 
временныхь мемуарахьъ этой бутады найти 
нельзя. 
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Исчезли п янсенисты. Можно было ветр%ъ- 
ТИТЬ лишь немногихъ изъ нихь: тоцце, без- 
образные, печальные, влачили они свое су- 
ществовате, оплакивая участь церкви, какъ 
нри Юліанъ нищие, жиды и галилеяне опла- 
кивали одни —разрушеніе Іерусалима, дру- 
гіе —разрушеніе ихъ фанатическихъ школъ. 
Одинъ тупоумный и упрямый прелатъ !) взду- 
малъ преслБдовать этихъ несчастныхъ, и 
«екта во мгновеніе ока возродилась, да еще 
стала сильн%е, чЪмъ когда-либо. Изъ всЪхЪ 
целей потекли янсенисты, и безъ изгнанія 
іезуитовъ —главной цфли всего движенія — 
я не ручаюсь. чтобы янсенизм ь и молинизмъ 
не привели насъ когда-нибудь на Гренель- 
скую равнину. 

Между тъмъ весь этотъ расколъ, обусло- 
вившій потерю столькихъ умовъ и столь- 
кихъ милліеновъ, послужившій источникохъ 
такихъ залъ, въ теченіе ста пятидесяти 
лЬтъ, могъ кончиться шуткой. Достаточно 
было двухъ буффонадъ. Стоило, сначала, на 
Сенъ-Лоранской или на Сенъ- Жерменской 
ярмаркъ, давать, въ теченіе пятнадцати 
дней Янсенисткаго полишинеля — м0- 
ЛИНИСТЫ вдоволь надъ нимъ посмЂялЛисЬ — 
а потомъ, въ качеств реванша, дать Ваше 
(іооспе тоїіріѕ(е. Прибъгали къ гоненямъ, 
когда слфдовало прибъгнүть къ сиъху—къ 
Сартину, виъсто Пирона. 

Я уже говорилъ, что въ наше время част- 
ное воспитаніе не дастъ важныхъ резуль- 
татовъ ни вь одной страв, потому что 
юно лишено націовальной и общественной 
Основы. 

То же я скажу и объ некусетвахъ. 

Нужно. чтобы у монарха былъ въ одномъ 
рукав —священникъ, а въ другомъ — писа- 
тель, преимущественно драматический поэтъ. 
Такіе два проповфдника должны быть 10- 
стоянно въ его распоряженш, одинъ — для 
того, чтобы не говорить того, что монархъ 
не хочет, а другой—для того, чтобы гово- 
вить, что онъ хочетъ. 

Пусть трагическій поэтъ восифваетъ на- 
ціональныя добродЪтелн. 

Пусть комическій поэтъ осмБиваетъ то, 
что въ народЪ достойно смЪха. 

Людей воспитываеть не гнетъ, не прину- 
дительное уваженіе, не скука, не торже- 
ственность, не серюзное; одни изъ вихъ не 


1) Христофь до Бомонъ дю Репәръ, арме- 
пископъ Парижскій (1747—1781). 
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пойдутъ туда, гд все это проповфдуется, а 
другіе заснутъ отъ такой проповћди. Свобо- 
да, радость, удовольствие —вотъ что ихъ вос- 
питываетъ. Тутъ они интересуются, смЪют- 
ся, плачуть, слушают», запоминають и раг- 
носятъ потомъ, въ обществћ. все, что слы- 
шали и зацомвили. 

Кто помнить хоть одно слово изъ фило- 
софскихъ записокъ Вольтера? Никто! А ти- 
рады изъ Заиры, Альзира, Магомета у 
всфхъ на устахъ, отъ мала до велика. 

Проповфдей никто не читаетъ, а хорошую 
комедію или трагедію перечитываютъ по де- 
сяти — двадцати разъ даже люди мало обра- 
зованные. 

“ели ваше величество поговорите разокъ- 
другой съ вашимъ Сумароковымъ, весьма 
посредственнымъ поэтомъ, да зададите ему 
тему для будущей поэмы, такъ сдБласте изъ 
него, можетъ быть, человЪка. 

Ваша милость пробудитъ въ немъ генія, 
проповёдника вашихъ маћній, и проповфд- 
ника весьма сильнаго. Такъ поступать Ме- 
ценатъ съ выдающимися людьми своего вре · 
мени —Варіемъ, Горащемъ, Виргилежь — его 
орудіями (5ез загђасапез). 

Выстрёлы изь такихь орудій вліяютъ 
гораздо сильнће и прочнфе на народъ само- 
управляющийся, чъмъ на народъ управляемый. 

Во время составления кодекса законовъ, 
передъ его появленіемъ въ свътъ, такъ же, 
какъ и послЪ, я бы веллъ представлять на 
сценъ пьесы, въ которыхъ доказывается 
разумность главнЪйшихъ изъ этихъ зако- 
новъ—0 престоловаслъдіи, о заговорахъ и 
о прочемъ. НЪтъ ни одного закона, который 
бы не могъ послужить темой для трагедии, 
вымышленной или взятой изъ истори. 

Ваше величество прекрасно знаете пороки 
п сиъшныя стороны своего народа; я бы на- 
травилъ на нихъ парнасскихъ собакъ. 

Прежде чфмъ первый выпускъ моихъ д$- 
вицъ и юношей выйлеть изъ воспитатель- 
ныхъ заведений, я бы представилъ на сценћ 
то столкновеніе съ дураками, дурами и не- 
въждами, которое придется имъ выдержать 
въ жизни изъ-за неравенства по воспита- 
нію. Только какой-нибудь національный 
поэтъ или ваше величество могутъ выпол- 
нить эту задачу. Если бы ваше величество 
сдБлали это сами, то эффектъ получился ды 
громадный. А я знаю, что вы это можете. 
Одна хорошая пьеса упрочила бы стастіе 
этихъ дЪтей. 
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ии о ели 


Ни въ одной странф міра не подумали о 
томъ, чтобы направить литературу и искус- 
ство къ честной и полезной пли, а въ ре- 


зультатЬ выходитъ, что у одного и того же. 


автора вы встрБчаете похвалы и пороку и 
доброд%тели: въ одной и той же картинной 
галлере$ — проститутку рядомъ съ Вирги- 
ней; въ одномъ и томъ же общественномъ 
саду—похпщеніе Орити (Опшуе) рядомъ 
съ Энеемъ, несущимъ своего отца. Всюду — 
работы хорошихъ мастеровъ, но нигдъ-—ра- 
ботъ хорошихъ людей. Ни одна изъ націо- 
нальныхъ добродЪтелей не иллюстрируется, 
а между тъмъ одна хорошая статья, 0ро- 
сившаяся въ глаза двадцати-пяталЪтнему 
молодому человзку, можетъ сдћлать его до- 
ородЪтельнымъ на всю жизнь. 

При первомъ подвиг русскаго человЪка, 
кто бы онъ ни былъ, я бы заставилъ рабо- 
тать и актеровъ, и проповъдниковъ, и кисти, 
п рёзець— пусть веъ знають, что въ Ка- 
рарЪ хватитъ мрамора на всякаго, кто су- 
мЪетъ заслужить себЪ кусокъ. 

Надо зам%тить, что стремлеше просла- 
влять Добро, красоту и истину столь свой- 
ственно изящнымъ искусствамъ, что дЪЁСТВИ- 
тельно велике художники р%®дко создаютъ 
что-либо непристойное. 

Монарху стоитъ лишь шепнуть словечко 
да улыбнуться, чтобы нривлечь ихъ къ сво- 
ей борьб съ дурными нравами. 

А все-таки я не капуцинъ и очень бы до- 
садовалъ если бы Лафонтенъ не написалъсво- 
ихъ басенъ и разсказовъ; я только люб- 
лю такія басни, въ сочиненіи которыхъ не 
придется раскаяваться. 

На этотъ разъ я, можетъ быть, опять 
брежу, но, право же, чувствую себя проснув- 
шимся (ёуеШ‹). 


$2. 
О нетерпимости. 


Полная терпимость, какъ въ министр%, 
такъ въ священник? и частномъ человък%, 
есть почти химера. 

Частныя лица, разномыслящія въ вопро- 
сахъ вЪры, кончаютъ взаимной ненавистью; 
то же можно сказать и о семьяхъ, и о го- 
родахъ, и о цЪлыхъ государствахъ. 

Необрфзанному, въ Константинопол%, от- 
казываютъ въ правосудии. 

Священникъ долженъ быть нетериимъ по 
своему положенію — онъевелъ бы свой культъ 
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къ нулю, если бы признался, что можно уго- 
дить Богу и не принадлежа къ этому культу. 
Безъ вЪры въ одного Бога, именно такого-то, 
нЪтъ болће связи въ обществ. Невърующій, 
по мнфню священника, есть врагъ Бога, и 
Богъ, конечно, относится къ нему враждебно. 
Въ земной жизни онъ— величайший изъ зло- 
дъевъ, а въ загробной — отверженный. Ни 
любить такого человфка, ни помогать ему, 
НИ ЖИТЬ СЪ НИМЪ невозможно. 

А народъ всегда держится миЪній своего. 
пастыря на этотъ счетъ. 

Министръ, если онъ не атеисть—а почти 
невозможно, чтобы онъ былъ таковымъ— 
не обращая вниманія на заслуги, всегда 
отдастъ предпочтеніе тому. кто раздъляетъ. 
его религіюозныя үбъжденія. 

Только продолжительный опытъ учитъ, 
что для монарха нужнЪе всего люди чест- 
ные и просвъщенные. ' 

Религіозная нравственность предписы- 
ваеть цфлый рядъ обязанвостей, которыя 
вс гораздо важнће для вЪърующихъ, чЪиъ. 
обязанности гражданскія и естественныя. 
Для любого благочестиваго человћка оскве 
невіе священнаго сосуда важнфе растлнія 
невинной дЪвушки; для перваго изъ этихъ 
преступлений изобрътено даже особое слово— 
сватотатетво. 

Пусть священникъ пропоповЪдуетъ рели- 
гію, а мовархъ долженъ цфнить и доброд$- 
тель, и честную жизнь. 

Это единственное средство поставить со- 
временемъ религію на ея надлежащее мЪсто. 

Гоббсъ говоритъ, что человфкъ, не ува- 
жающій того, что люди цфнятъ больше жиз- 
ни, нарушаетъ общественное спокойствіе. 


$3. 
О нравственности королей. 


Есть только одна добродБтель —правосу- 
діе; сдинъ долгъ —быть счастливымъ; одинъ. 
короллярій—ио временамъ относиться съ 
презр%ніемъ къ жизни. 

Въ правосуди заключаются всЪ наши 
обязанности къ самимъ себъ и къ ближ- 
нимъ, къ родинЪ, къ обществу, къ семьћ, 
къ родителямъ, къ друзьямъ, къ людямъ и, 
можеть быть, къ животнымъ. МнЪ очень. 
нравится арабская сказка, согласно которой 
одна только нога калифа попала въ рай, 
именно та, которою онъ придвинуль къ т0- 
мимому жаждой верблюду ведро съ водой. 
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Я сомнзваюсь, чтобы правосуде королей, 
а стало быть и ихъ нравственность была 
такая же. какъ и у частныхъ людей, потому 
что нравственность послЪднихъ зависить 
отъ нихъ самихъ, а нравственность монар- 
ха—весьма часто — отъ кого-нибудь дру- 
гого. 

Что за дЪло мнЪ, частному человЪку, что 
мой сосфдъ скупилъ вс дома, справа и слћ- 
ва прилегающие къ моему! Пусть себъ бога- 
тБетъ—ни онъ, ни дъти его, ни внуки не 
помвшають миъ пользоваться тъмъ, что 
НУЗЮ. 

Между слабымъ и сильнымъ человёкомъ, 
үгнетаемыуъ и угнетателемь, стоить судъ. 
Въ такомъ ли положении находятся монархи? 
Никоимъ образомъ! Могуть ли они, стало 
быть, разсуждать помоему? Отнюдь нътъ. 

Кели монархъ, въ данную минуту, можетъ 
не бояться черезчуръ усиливающагося со- 
сда, то кто знаетъ, какъ потомки посл д- 
няго отнесутся къ его потомкамъ? Можно ли 
допускать своего сына быть выгнаннымъ на 
улицу? Я не думаю. Что же дълать? Подра- 
жать собакф, которая несетъ обфдъ своему 
хозяину. Частный человћкъ, вмЬшивающійся 
въ ДЪЛо СоСДНяго государства, есть сутяга. 
Монархъ, вмшивающійся въ дЪла сосъд- 
няго государства, есть, часто, человъкъ очень 
мудрый. 

равственность (наша) основана на за- 
конф. Кеть два закона и два генералъ-про- 
курора— природа и общество. Преступленія, 
ускользнүвшя отъ закона человфческаго, 
наказываются въ большей части случаевъ 
природою. 

икакое излишество не останется безна- 
казаннымъ. Вы злоупотребляете виномъ и 
женщинами? У васъ будетъ подагра или ча- 
хотка. Будете больны и недолго проживете. 

Вы совершили кражу или үбійство? По- 
жалуйте въ тюрьму. Прекратите дЪйствіе 
законовъ хоть на одинъ годъ и въ одномъ 
городъ. Бёдные бросятся грабить богатыхъ. 
Посл%дніе вооружатся для защиты своей 
собственности. По улицамъ потечетъ кровь. 
Городъ дастъ вамъ образчикъ того, что 
должно произойти во всемъ свътћ. (Онъ раз- 
дълится на враждебные лагери, изъ коихъ 
у каждаго будетъ свой вождь. Будутъ вой- 
ны и перемирія; страхъ, самолюбіе и выгода 
станутъ руководить людьми. Это есть не- 
пріятное, но неизбъжное послъдетвіе отсут- 
ствія суда, который могъ бы разобрать ихъ 
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взаимныя претензій. Какъ тигры и волки, 
они предоставлены самимъ себ. 

«Но неужели же люди, живущіе обще- 
ствомъ, релимозные, просвъщенные, при- 
выкше сдерживаться, съ утра до ночи гово- 
рящіе о порокахъ и добродътеляхъ, превра- 
тятея въ дикихъ звВрей?» Къ сожалънію — 
неизбвжно. | 

Я не могу осуждать въ монархахъ того, 
что и самъ бы сдёлалъ, если бы былъ мо- 
нархомъ. Тотъ, кто назвалъ бы меня за это 
злымъ, сильно ошибся бы. Я вовсе не золь. 

Я только считаю невозможнымъ, чтобы 
правосудіе, а стало быть и нравственность 
общественнаго дЪятеля была одинакова съ. 
нравственностью частныхъ людей, и думаю, 
что права человфка вообще, о которыхъ 
такъ много говорятъ, всегда были, есть и 
будутъ не что иное, какъ химера. Стонъ 
угнетенныхъ, стонъ, который эти послЪдніе 
сами бы вынудили ү свопхъ сосфдей, если бъ 
были сильн%е, останется однимъ изъ излюб- 
ленныхъ общихъ мБетъ въ философи до 
тЪхъ поръ, пока ПровидЪнію угодно будетъ 
установить на небесахъ трибуналъ, судя!щій 
монарховъ, подобно тому, какъ они устано- 
вили на землЬ такой трибуналъ для своихъ 
подданныхъ. Но объ этомъ, кажется, пока 
еще н®тъ рёчи, хотя слъдовало бы. 

«Но вы, значитъ, осуждаете Провид%- 
Не? Еще бы! ВЪдь ваше величество не мог- 
ли бъ спокойно спать, если бъ не заботились 
0 вашихъ подданных». 

-— Но кто же вамъ сказалъ, что Прови- 
дЬніе должно быть подобно монарху? Здра- 
вый смыслъ, потому что иначе было бы два 
разныхъ понятія о монархическомъ үправле- 
ни: одно —для Провид%нія и другое для ме- 
ня. Было бы два понятія о д00р% п зл%, два 
понятия о правосудш, двъ нравственности — 
земная и небесная. Нравственность Прови- 
дБнія не была бы моею, и я не зналъ бы, что 
нужно дфлать, чтобы сообразовать свою дЪя- 
тельность съ его принципами и чтобы ему 
понравиться. 

Юпитеръ, по временамъ, кажется миъ 
весьма забавнымъ. Услышавъ на землЪ 
шумъ, онъ просыпается, открываетъ фор- 
точку и кричитъ: «Градъ — на Скиею, чу- 
ма — на Азію, война —на Германію, толодъ-—- 
на Польшу, волки—на Португалію, бунтъ 
— на Испанію, нищета— на Францію». Ска- 
завъ все это, онъ закрываетъ форточку, кла- 
детъ голову на подушку и преспокойно опять 
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засыпаетъ. Это онъ называетъ «править мі- 
ромъ». 

РазвЪ ваше величество захотЪли бы та- 
кимъ 0бразомь управлять вашей имперіей, 
а если бы захотфли, то развъ Европа васъ 
уважала бы? 

«Но вы, стало быть, оправдываете без- 
привципныхъ королей, лишенныхъ нрав- 
ственности и человћческихъ чувствЪ, на- 
травливающихъ народы одинъ на другой и 
поощряющихъ убйство людей человфчески- 
ми же руками» / Я пхъ неоправдываю, но из- 
ученіе сердца человфческаго и опытъ веЪхъ 
вЪковъ доказывають мн, что короли не мо- 
гүтъ быть иными; достаточно среди нихъ 
одного злонамъреннаго, чтобы вс благона- 
м%ренные принуждены были прибфгнуть къ 
насилію. Зачфмъ ваше величество начали 
войну съ Польшей или съ турками? Когда 
ваши войска вступили въ Полыпу, разв вы 
уже имли нам%реніе расчленить эту стра- 
ну? Не выгоднЪе ли было бы для васъ, по- 
дражая сосфдямъ Франщи при отмъЪн% Нант- 
скаго эдикта, призвать къ себЪ веъхъ дис- 
сидентовъ? ДБло въ томъ, что справедливый 
король не всегда можетъ дфлать то, что хо- 
четъ. 


«Вы, стало быть, не особенно полагае- 
тесь на уроки, которые даетъ королямъ фи- 
лософія?» Въ настоящее время менфе пола- 
гаюсь, чфиъ на молитвы набожныхъ людей. 
Философъ говоритъ королямъ: «Будьте снра- 
ведливы!» А короли ему отвфчаютъ: «Нашъ 
сосфдъ этого не хочетъ». Между тЬмъ на- 
божный человфкъ молится: «Господи, укро- 
ти сердце короля!» Хорошая просьба, но, къ 
несчастію, она ръдко исполняется. Если бъ 
меъ пришлось просить у неба защиты отъ 
монарха, угнетающаго свой народъ, то я м0- 
лилея бы слЪдүющимъ образомъ: «Сдфлай 
его полегкомыслени%Ъй, потому что онъ, да- 
вя насъ, еще зло насмхается надъ нами. 
Человъкъ вее можеть перенести, крэм пре- 
зрБнія и злой насиЪшки. 


Но если слова философа проходятъ без- 
слЪдно для даннаго времени, \то его мысли 
и писанія полезны для будущаго. 


ДБлаю маленькое отступлеве. Какая раз- 
вица между мыслями человфка, живушаго 
на родин%, и ућхавшаго за девятьсотъ лье 
отъ своего дома! Въ Парижћ ми и въ голо- 
ву не приходило то, что я нишу въ Петер- 
бургЪ. Какъ страхтъ-то сдерживает и серд- 
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Це и голову! Какой замфчательный эффектъ 
производить свобода и безопасность! 


Философъ ждетъ оцнки своей мысли ко- 
ролями лишь въ отдаленномъ потометв%, а 
пока онъ просвфщаетъ людей насчетъ не- 
отъемлемыхъ ихъ правъ. Онъ смягчаетъ ре- 
лигюзный фанатизмъ. 


Люди, уставъ отъ всяческихъ золъ, уби- 
вали иногда Своими пВпями жестокаго хо- 
зяина, слишкомъ злоупотреблявшаго своей 
властью п ихъ териніемъ, но ни для 
НИХЪ самихъ, ни для ихъ потомства, ничего 
хорошаго изъ этого не выходило, потому что 
ови не велушивались въ слова философовъ, 
заранфе говорившихъ имъ, что нужно сдћ- 
лать, чтобы жить лучше. 


У человЪка есть только одинъ долгъ—- 
быть счастливымъ. И такъ какъ мое есте- 
ствепное, непобъдимое и неистребимое стре- 
млене къ счастію есть единственный источ- 
никъ моихъ обязанностей, то оно и должно 
быть единственной основой всякаго законо- 
дательства. 


Законъ, преднисывающий человъку нфчто 
противное его счастію, есть личный законъ; 
невозможно, чтобы онъ удержался. Но, пока 
онъ держится, необходимо ему подчиняться. 

Для законодателя добродфтель опредз- 
ляется сообразностью поступковъ съ обще- 
ственной пользой; то же опредфленте годит- 
ся, пожалуй, и для философа, который дол- 
женъ же понимать, въ чемъ состоитъ обще- . 
ственная польза. 

А для массы народа добродътель опредћъ- 
ляется сообразностью поступковъ съ зако- 
номъ, хорошимъ или дурнымъ. 

(ократъ говорилъ: «Я не буду сообразо- 
ваться съ этимъ закономъ, потому что онъ 
нлохъ>. Арветигшъ отвфчаль Сократу: «Я 
такъ же хорошо, какъ и ты, знаю, что законъ 
этотъ плохъ; но я ему подчиняюсь, потому 
что если мудрые люди будутъ топтать нога- 
ми худые законы, то по ихъ примЪру ду- 
раки затопчутъ и хороше». Одинъ говориль 
какъ мовархъ, другой — какъ гражданинъ. 

Изъ этого видно, что нБтъЪ законовъ, му- 
дрость которыхъ была бы вфчна, и что отъ 
времени до времени ихъ надо пересматри . 
вать. 

Это очень важный пунктъ, и ваше вели- 
чество, можеть быть, назначите для разсмо- 
трвія его комиссію. ВЪроятно, уже по- 
СлЪДНЮЮ. 





лла Ш. 


Надо пересматривать законы, потому что 
есть два сорта счастія и благосостоянія. 
Одинъ сорть—вфчный, опирается на свобо- 
ду, на неприкосновенность собственности, 
на свойства налоговъ, ихъ распредфлете и 
сборъ, однимъ словомъ, на нужды вВчныя. 
Другой сорть—временный, опирающийся на 
нужды временныя, требующия и временныхъ 
законовъ. Пройдетъ известный періодъ, и за- 
коны, для него созданные, станутъ ненуж- 
ными, даже вредными, надо ихъ уничто- 
ЖИТЬ. | 

Но къ чему послужатъ законы, неизвъст- 
ные тЬмъ, кому приходится ихъ исполнять? 
Ваше величество предполагаете создать дез 
вещи, достойныя вашей мудрости. 

Первая — составленіе маленькаго катехи- 
зиса нравственности. 

Вторая присоединение этого гражданскаго 
катехизиса къ духовному. 

Священникъ, преподавая дътямъ догма- 
ты религ, познакомить ихъ также и съ 
гражданскими обязанностями. Эти послЬд- 
нія станутъ, современемъ, такъ же хорошо 
ИЗВЪСТНЫ ВАШИМЪ подданнымъ, болфе оче- 
видны и столь же священны, какъ и обязан- 
ности религіозныя. 

Это средство очень просто и вБрно. 

Но никакая идея не затрогиваетъ насъ 
такъ сильно, какъ идея счастія. Я желалъ 
бы, поэтому, чтобы понятіе о счастш легло 
въ основу гражданскаго катехизиса. 

Что преподаетъ священникъ? (Онъ все от- 
носитъ къ блаженству въ будущей жизни. 

Что долженъ преподавать монархъ/’ Онъ 
все долженъ относить къ счастю въ жизни 
земной. 

Принцииъ счастія, разематриваемый какъ 
источникъ нашихъ обязанностей, въ высшей 
степени плодотворенъ. Пусть же имъ будуть 
проникнуты веъ наши самомалфйния дЪй- 
ствія, до мытья рукъ и стрижки ногтей 
ВКЛЮЧИТельно. 

Затъмъ есть и три сорта законовъ: при- 
роды, законъ гражданскій и законъ религі- 
озный. 

Первый долженъ быть образцомъ для 
двухъ дрүгихъ; иначе они столкнутся, и про- 
щай счастие. 

Между тЬмъ ихъ, поперемфнно, подчи- 
няютъ одинъ другому, научая, такимъ обра- 
зомъ, презирать всЪ пути. А разъ законы на- 
ходятся въ презрфни, то нЪтъ болће ни вћ- 
рующихъ, ни гражданъ, ни людей. 


_ ДИДРО И ЕКАТЕРИНА П 
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Собственно говоря, такой маленькій ко- 
дексъ гражданской нравственности почти 
уже готовъ. Онъ теперь печатается у Рея 
(Веу), въ Амстердам% '). Авторъ одинъ изъ 
моихъ друзей— охотно передБлаетъ его, со- 
гласно желаніямъ вашего величества. А ког- 
да передьлка будетъ кончена, то я снабжу 
кодексъ своими прим%чаніями, и многіе хо- 
роше люди не откажутся сдфлать то же. И 
въ конц$ концовъ все будетъ переслано ва- 
шему величеству для окончательной от- 
ДЪЛКИ. 

Вамъ остается только приказать. Я толь- 
ко предупреждаю ваше величество, что хо- 
рошее элементарное сочиненіе можетъ быть 
составлено лишь знатокомъ дла. Вотъ по- 
чему хороше учебники (Опугареѕ сіа85141еѕ) 
такъ р®дки. Велиюе умы пренебрегаютъ ихъ 
составленіемъ, потому что заботятся больше 
о своей слав, чЪмъ объ общей польз. Они 
гонятся скорће за шумомъ, чъмъ за выго- · 
дой. Человфчности (ћоттегіе), государы- 
ня, побольше человъчности, въ этомъ все 
ДЪЛО. Вы изобрёли вполнћъ вървое и широко- 
объемлющее (Меп іпішоепќ) слово. 


$4. 
Сцена между вельможей и его кредито- 
ромъ. 


Вельможа. А! Это вы! 

Кредиторъ. Да, ваше превосходитель- 
СТВО. 

Вельможа. Что хорошаго? 

Кредиторъ. Я пришелъ за тБМЪ... 

Вельможа. Садитесь, пожалуйста! 

Кредиторъ. Много чести, ваше превос- 
ходительство. Я пришелъ... 

Вельможа. Садитесь ужь,коли я говорю! 
Что, вы озябли? 

Кредиторъ. Я на счетъ срока векселю.. 

Вельможа. А не хотите ли чаю? Выпей- 
те чайку! 

Кредиторъ. Ваше превосходительство 
такъ добры... 

Вельможа. Вы любите музыку! 

Кредиторъ. Да... немножко, ваше пре- 
восходительство. 


1) Реё!ф Сое Яе Іа гаіѕор Бчша1ще. оп 
ехроѕіїіоп ѕоссіпсіе 4е се дие Іа гаізоп 
діеѓе а бооз јез Воштез роиг ёс1аігег 
]е1г сопӣціќе еї азѕѕагег Јецг роһһепг. 
Лондонъ 1774. Авторъ-_Жакъ Барбё Дюбурь 
(ј. ВатЪеи ОРођћопго). 
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Вельможа. Можетъ быть, и сами играе- 
те на какомъ-нибудь инструмент! 

Кредиторъ. Нътъ, ваше превосходитель- 
СТВО. 

Вельможа. Но въдь вамъ же музыка до- 
ставляетъ удовольствие’. 

Кредиторъ. Точно такъ, ваше превосхо- 
дительство. 

Вельможа. Подайте мнф скрипку! 

Кредиторъ. Но я пришелъ, ваше пре- 
восходительство... 

Вельможа. А какъ вы находите мою 
игру? 

Кредиторъ. Превосходно! Но я пришелъ, 
ваше превосходительство... 

Вельможа. Да, да, я знаю. Зайдите въ 
другой разъ. | 

Заходять въ другой разъ, и вельможа го- 
воритъ, что это ему надофло; заходять въ 
третій, вельможа сердится; Заходятъ въ чет- 
вертый, —и онъ уже бранится. А въ пятый 
разъ кредитора принимаютъ такъ, что въ 
шестой онъ уже не придетъ. 

Такая сцена можетъ возбудить смъхъ, но 
надъ ней, въ сущности, стоитъ задуматься. 
Я не люблю, чтобы люди платили долги иг- 
рой на скриик%, это хорошо для сцены, а въ 
обществЪ никуда не годится. 


х 
х х 


Дидро, должно быть, былъ свидътелемъ 
такого далога въ томъ дом%, въ которомъ 
жилъ. Недаромъ, въ одной очень ръдкой и 
никому неизвестной книжкЪ, носящей за- 
главе: [а Ваи$50]е паНопа]е ои уоуа- 
пеѕ еёќауепіцгеѕ һіѕѓёогі-гиѕіїдицеѕ йе 
уасо, вигпот теё Непгі 1У, Іароогешг, 
беѕсепіепі іи їгёге йе 1а1 йе пойте 
роп тот Непгі ІҮ, авторъ, нЪкій Пошэ, отъ 
имени своего героя, побывавшаго въ Петер- 
бург, разсказываетъ, что какой-то вельмо- 
жа, Г. На... (рышкинъ?) продълалъ какъ 
разъ такую сцену со своимъ портнымъ. 


ХІ. 
Педагогія. 
$ 1. 
() частномъ воспитани. 


Ваше императорское величество создали 
учреждения тля воспитанія дъвочекъ и маль- 
чиковъ. Если эти учрежденія привьются, то 
черезъ двадцать лЪть вашей имперін, на- 


вфрное, узнать будетъ нельзя. Россія будетъ 
имфть просвфщенныхъ отцовъ и матерей. 
Эти отцы и матери дадутъ своимъ дътямъ 
такое же образованіе, какое сами получили. 
Просвъщеніе, поддерживаемое ежегодвыми 
выпусками изъ двухъ учрежденій, упрочится 
и распространится по всфмъ сословямъ. 
Проевъщаясь, народъ цивилизуется, и сто- 
лица ваша станеть похожа на Лондонъ и 
Парижъ; можеть быть, даже съ преимуще- 
ствами, свойственными нацюнальному духу. 

Предположимъ, что такое чудо соверши- 
лось, что изъ того воспослЪдуетъ? Въ Рос- 
сійской имперіи произойдетъ то же, что у 
насъ. Насъ воспитываютъ недурно; даютъ 
намъ и учителей и учительницъ. Но къ чему 
служить намъ образованіе/ Чъмъ оно важно? 
Куда оно насъ ведетъ? Къ тому, чтобы быть 
боле или менфе пріятными въ обществ?; 
брать верхъ надъ соперниками по ухажива- 
нію за женщиной; не ударить лицомъ въ 
грязь за столомъ вельможи; нравиться; быть, 
въ извБстной степени, уважаемыми наро- 
домъ, который, за неим%ніємъ хлЪба. скоро 
будетъ довольствоваться одними зрЬлащами; 
пить хорошія вина; совершать очарователь- 
ныя прогулки по стран; за десятилЪтнее, 
скучное и даже низкое прислужничество по- 
лучать мста, отнимаемыя ү лицъ достой- 
ныхЪ. Воть наша награда, и мы ею поль- 
зуемся. 

Но эта суетная награда, могущая удовле- 
творить только суетную же душу, способна 
ли она содЪйствовать развитю таланта до 
возможной для него высоты? Позволяю себ 
спросить ваше величество, все ли вамъ равно 
работать дли счастія всей Имперіи или для 
забавы маленькаго кружка лицъ? МнЪ ка- 
жется, что душа наша ростетъ, расширяется, 
возвышается и совершаетъ усилія, пропор- 
щонально высот предположеннойею для себя 
ЦБЛИ. 

А разв показывая въ обществ свои та- 
ланты, блистая красотою и образованіемъ, 
пресмыкаясь у ногъ вельможи или красивой 
женщины, вызывая похвалу и удивленіе 
сколькихъ кокетокъ и фатовъ, считающихъ 
себя знатоками, человћкъ можетъ думать о 
самосовершенствованіп? 

У насъ было нЪсколько великихъ людей, 
и почти всф они жили уединенно (ѕе 500 
ѕёдиевігёв), сами съ собою. Й все-таки я 
осмливаюсь утверждать, что никто изъ 
нахъ, ни Корнель, ни Расивъ, ни Мольеръ, 
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ни Буало, ви Лафонтенъ, ни Монтескье, ни 
Д'Аламберъ, ни Гельвецій, ни Руссо, несмотря 
на неудержимое природное стремлеше къ 
дЬлү, не были тъмъ, чЬмъ могли бы быть, 
если бъ ихъ ожидала не такая награда, ка- 
күю они получили. 

То, что я говорю о философахъ, поэтахъ, 
литераторахъ, приложимои къ людямъ веъхъ 
другихъ професій, даже тъмъ болфе, чёмъ 
менђће эти положенія требуютъ энтузіазма. 

НигдЪ, кромф древнихъ Аевинъ и Рима, 
воспитаніе частныхъ людей не имъло націо: 
нальной основы (Базе лаііопале). 

Въ Дөинахъ и въ’ Рим всякій человЪкъ, 
отъ природы одаренный талантомъ или ге- 
ніальностью, могъ разечитывать на достиже- 
не и дЪйствительно достигать высокихъ 
должностей въ гоеударствъ. Цицеронъ былъ 
консуломъ, и враги попрекали его тБмъ, что 
онъ выскочка. Демосеенъ, человъкъ темнаго 
происхожденія, благодаря своимъ заслугамъ 
сдфлался посланникомъ и главою государства. 
Изъ рабовъ люди дћлались отпүщенниками, 
азатЪмъ достигали высокихъ положен. Одно 
только не хорошо, что они забывали по томъ 
евое происхождение. 

Изъ за чего боролись граждане другъ съ 
другомъ? Изъ за должности эдила, изъ за 
претуры, префектуры, консульства, а не изъ 
за кружковой извћетности, не изъ за тЪхъ 
пустыхъ отличій, которыми мы тёшимъ те- 
перь наши маленькія самолюбьица, п КЪ КО- 
торымъ, сдБлавшись съ годами поумн%е, на- 
чинаемъ относиться съ презрёнемъ, почему 
они, за долго еще до потери нами силъ, пере- 
стаютъ возбуждать насъ къ дЪятельности. 
Стоить ли бороться изъ за пустяковъ? 

Я знаю одно только средство спасти на- 
родъ отъ пустоты и посредственности. Воть 
оно: | 
Я желалъ бы, чтобы веБ должности въ 
государств, даже самыя высокія, замЪща- 
лись по конкурсу, не исключая канцлера. 

Пусть тотъ изъ вашихъ подданныхъ, ко- 
торый почувствуеть въ себф силу обнять 
весь планъ законодательства Имиеріи и 
схватить духъ этого законодательства, пусть 


онъ, просидёвъ десять лъть на чердак, съ. 


кускомъ черстваго хлЪба и кружкой воды, 
знаетъ все-таки, что можетъ сдБлаться и 
канцлеромъ. 

Съ той твердой волей, которая подчиняетъ 
вашему величеству всф препятствія, я ду- 
маю, вы этого достойны. «Но можетъ быть 
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это опасно?» Да развъ вы заботились объ 
опасности? 

Но конкурсъ предиолагаетъ судей. 

Эти судьи подъ руками у вашего величе- 
ства. Это— ваша комиссія, сдЪланная по- 
стоянною. Да будутъ прокляты эти турки, 
и тотъ, кто навязалъ вамъ войну съ ними! 

Какъ только откроется какая-нибудь ва- 
кансія, пусть желающие занять ее записы- 
ваются; пусть они появятся передъ комис- 
сей и борются другъ съ другомъ; пусть 
борьба эта продолжится много лфтъ сряду, и 
пусть будетъ дозволено всфмъ вашимъ под- 
даннымъ при ней присутствовать. 

Пусть, предварительно, всЪ члены ко- 
мисси торжественно присягнүтъ дЪйство- 
вать по совЂсти. 

По окончани диспута, пусть побъдитель 
будетъ представленъ вашему величеству; 
получитъ изъ вашихъ рукъ знаки своего до- 
стоинства и встунитъ въ отправление свойхъ 
обязанностей. 

Удостаивайте конкурсы своимъ присут- 
ствіемъ, но остерегайтесь высказываться за, 
кого-либо: вашъ голосъ тотчасъ же потя- 
неть за собою голоса льстецовъ - живот- 
ныхъ, которые повсюду водятся. 

Я говорю о вашемъ присутствии потому, 
что оно придастъ торжественность выбо- 
рамъ. 

А главное — чтобы присяга комисаровъ 
была особенно торжественна и страшва. 
Пусть клянутся именемъ Бога, и пусть пре- 
ступившему клятву будетъ присвоено имя 
измЬнника отечеству. Ложная присяга дается 
весьма рЪдко. Никто не осмфливается прю- 
сить о ней. 

Если я занимаю вниманіе вашего вели- 
чества химерами, такъ по крайней мър% хо- 
рошими химерами. Однако жъ то, что дБ- 
лается въ одномъ мЪстъ земного шара, мо- 
жетъ, со временемъ, быть сдфлано и по- 
всюду. 

Такой конкурсъ у насъ производится, и 
изъ всЪхъ корпорацій самой лучшей является 
та, въ которой онъ давно уже принятъ и 
установился. Я говорю о вашемъ юридиче- 
скимъ факультет$. 

Какъ только умираетъ какой-нибудь про- 
фессоръ, такъ на его м$сто являются два, 
три, много— пять конкурентовъ; почти ни- 
когда больше. Посредственности сами устра- 
няются. Диспутъ бываетъ очень горячій— 
даже друзья не щадятъ другъ друга. Но 
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вЪдь они и приготовляются къ нему десять, 
двЪнадцать, пятнадцать лфтЪ сряду. А изъ 
за чего бьются? Изъ за жалованья въ три— 
четыре тысячи франковъ. Самъ же факуль- 
тетъ и судитъ. Доступы публичны. Темы 
назначаются по большинству голосовъ и 
прянадлежатъ обыкновенно къ числу са- 
МЫХЪ НХ и сложныхъ задачъ изъ 

области ва, римскаго, французскаго и 
и ждый конкурентъ диспутируетъ 
три раза. Диснутъ начинается въ восемь ча- 
совъ утра, а кончается въ шесть вечера, и 
при этомъ каждаго конкурента исиытыва- 
ютъ по всфмъ почти частямъ юридической 
науки. 

Мъсто профессора дается, однако же, не 
всегда, самому достойному. Когда разница 
въ позвавіяхъ не особенно велика, то тогда 
какія-вибудь черты характера или партій- 
ный дуүхъ склоняютъ вЬсы на ненадлежа- 

щую сторону, но избранный всегда, все жъ 
таки, привадлежитъ къ числу лучшихъ. 

Да и въ случаЪ не совсъиъ правильнаго 
выбора, избранный обязывается платять не- 
большую пенсію обиженному, которому, кро- 
мЪ того, отдается первое вакантное м%сто. 
ДвЪ несправедливости сряду-——неслыханное 
дЪъло; немного позже, но высиия заслуги 
всегда оываютъ вознаграждены. 

Конечно, не обходится и безъ интриги: 
ВО ВСЯКОЙ страв% найдется сажа, чтобы из- 
мазать ею своего противника. СильнъйШій 
изъ конкурентовъ извфстенъ, разумЪется, за- 
долго до конкурса.`Высокопоставленные лю- 
ди, протежирующіе болће слабому, не забы- 
ваютъ шепнуть королю, что всфми признан- 
ный кандидатъ-—человфкъ, конечно. очень 
способный, но что онъ, къ сожалћнію, янсе- 
нистъ, деистъ и атеистъ, да и поведенія не- 
совсъмъ похвальнаго. [ее Че сасћеї устра- 
няеть его, въ такомъ случаЪ, отъ диспута: 
но надо признаться, что таке случаи очень 
рёдки. Устранить вполнЪ достойнаго чело- 
вЪка можно лишь тогда, когда конкурентъ, 
протежируемый высокопоставленными лица- Те 
ми, немногимъ слабће его. 

Но если протеже этотъ үжъ очень слабъ, 
такъ что устранене одного только конку- 
рента не иринесетъ ему никакой пользы, то 
устранлютъ самый конкурсъ, п протеже 10- 
лүчаетъ уЪсто по назначенію, при помоща 
того же Іете йе сасһе. Такіе случаи еще 
рЬже предыдущихъ, потому что судьи, то- 
есть члены факультета, лишенные своей при- 


ЛИТЕРАТУРА 


ео ма кА ии м моли 


вилегія, относятся къ назначенному съ пре- 
зрёшемъ и стараются дфлать ему всякія не- 
приятности. Публика всегда раздъляетъ ихъ 
негодованіе, такъ что выскочкЪ приходится 
играть очень жалкую роль въ факультет%. 


Къ сожал%нію, ученость не гарантируетъ 
честности: очень образованный человъкъ мо- 
жетъ быть и очень дурнымъ въ то же время. 
Важно, поэтому, чтобы претендентъ на мћ- 
сто отличался, прежде всего, хорошей жизнью 
и нравами. Если привято этого требовать во 
французской академіи, учрежденіи чисто ли- 
тературномъ, то тБмъ болфе такое требова- 
нів должно быть предъявляемо къ кандида- 
ту ва общественныя должности. А благодаря 
такому взгляду на дБло, является поощре- 
не добродЪтели вообще, Каждый скажетъ 
себф: «нужно быть не только способнымъ, 
но еще и честнымъ человъкомъ». 


Примфръ выгодъ, представляемыхъ кон- 
курсами во Франции, не единственный, кото- 
рый я могу привести вашему величеству. 


Испанскій посланникъ при саксонскомъ 
двор% (Јоѕерһ Оп1з) говорилъ вамъ съ г. На- 
рышкинымъ, что если высшее духовенство 
въ Испанін есть наиболфе почтенная, по 
вравамъ и образованію корпорация въ Европ», 
такъ это потому. что на высшія ступени цер- 
ковной 1ераряи тамъ нельзя и понасть, не 
обладая требуемыми достоинствами, тогда 
какъ все невъжественноен порочное остается 
въ рядахь низшаго духовенства. А я при- 
бавлю для вашего величества, что если на 
моей родинъ высшее духовенство является 
достойнымъ презръвія и нрезираемымъ, а 
низшее, напротивъ, весьма образовано и но- 
читаемо, такъ это потому, что епископами 
ү насъ дълаются но рожденю и протекщи, 
а приходекими священниками — по образова- 
нію и добродЪтельной жизни. 


Кардиналъ Ришелье рекомендовалъ „ю- 
довику ХШ удалять лицъ низкаго происхо- 
жденія съ высокихъ должностей; отврати- 

тельный принцииъ! Благодаря ему большая 
часть талантливыхъ и генмальныхъ людей 
страны были бы приговорены къ бездЪятель- 
НОСТИ. 

Мн» остается изложить вашему величе- 
ству послдствія конкурсной системы. 

Цворецъ въ странЪ одинъ; а вокругъ него 
стоять сто тысячъ простыхъ домовъ. Геній, 
падая съ неба, во сто тысячъ разъ чаще упа- 
летъ на простой домъ, чБмъ на дворецъ. 
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Во вефхъ благоустроенныхъ (роПсбез) об- 
ществахъ ветрЪчается общий недостатокъ— 
гешй въ нихъ душится или сбивается съ 
прямой дороги; люди, предназначенные къ 
тому, чтобы быть знаменитыми, умираютъ 
въ неизвъстности. Надежда всплыть наверхъ 
исправляеть болфе или менфе әтотъ недо- 
статокъ. Безъ цфли ничего не дълаетея; безъ 
крупной цзли нЪтъ и крупныхъ дћълъ. 

Цель заставляетъ людей усиленно рабо- 
тать, и такой цЪлью должна быть обще- 
ственная награда за добродтель и знанія. 

Әта награда должна служить основой вос- 
питанія частвыхъ лицъ. Человъкъ низкаго 
происхожденія, но выдающихся способностей, 
получаетъ, по конкурсу, достойное его м%Ъ- 
сто. Что скажетъ объ этомъ отецъ своему 
сыну! 

— Знаешь ли ты, кто первый президентъ? 

— Нђтъ, папа. 

— Такой-то. 

— Какъ! Сынъ модистки, которая шьетъ 
мамЪ платья? 

— (въ самый!.. ЧЁмъ онъ сталъ, тфмъ и 
ты можешь сдфлаться, если будетъ рабо- 
тать. А если залЪнишься, то ничЪмъ не бу- 
дешь... 

Представьте себЪ, ваше величество, влія- 
не такихъ рёчей на ребенка и ту сенсацію, 
которую произведетъ такое происшествие въ 
народ вообще. Это самое лучшее средство 
цивилизовать націю и сохранить въ ней 
энергію, потому что оно сглаживаетъ всякія 
неравенства кром естественныхъ. Един- 
ственное реальное различіе между людьми 
есть разлиме между талантомъ и неспособ- 
ностью, работой и лъвью, порокомъ и добро- 
Дзтелью. 

Кром того это есть косвенное средство 
къ освобожденю рабовъ, потому что важно 
рабство не тфла, а душъ. Возможность воз- 
выситься до чего-нибудь крупнаго, при по- 
мощи заслугъ, дасть душ такую самоувъ- 
ревность, которую вате величество можете 
оцфнить лучше, чфмъ я. Вглядитесь въ себя, 
и вы увидите, что при всякомъ своемъ шаг 
смутно чувствуете: да, я создана для того, 
чтобы царствовать. Человъкъ съ сердцемъ 
твердо ступаетъ по земл%, говоря самому 
себ: не знаю, къ чему я предвазначенъ, но 
чувствую это предназначеніе ирано или поздно 
оно выяснится. Посмотрите ва Орловыхъ— 
Въ присутетвіи высокихъ 0с0бъ они нисколь- 
ко неунижаются потому, что собственное серд- 
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ОТТЕ 
це имъ подсказываеть, что и сами они могли 
бы стать такими же. Такіе люди никогда не 
пресмыкаются. Это дается не сразу, а раз- 
вивается съ теченіемъ времени. Вспомните, 
ваше величество, поведеніе англичанина, 
француза, и какого-нибудь азіата, тогда вы 
поймете духъ разныхъ народовъ. ПослЪдній 
постоянно ходить, понуривъ голову, точно 
подетавляетъ ее подъ ятаганъ. 

Конкурсы положатъ конецъ несираведли- 
востямъ, называемымъ протекщей и мило- 
стью. Ваше велпчество будете раздавать 
только почести и богатства, а остальное 
станетъ достояніемъ заслугъ и добродЪтели. 

Вс сословія сблизятся. Дочь и сынъ Ци- 
церона, вчерашняго выскочки, вошли въ 
лучипя семьи Рима. Простой ораторъ Гор- 
тензій женился на Марціи, жен% своего друга 
Казона, который усгупилъ ее ему, самъ под: 
писалъ ихъ брачный контрактъ и затЪмъ. 
опять женился на ней, послЬ смерти Гор- 
тензія. 

При помощи брачныхъ союзовъ, богат- 
ства распредъляются равном рн$е, такъ какъ 
давно уже извфетно, что деньги гонятся за 
извъстностью, которой имъ недостаетъ, и 00- 
ратно —извЪстность гоняется за деньгами. 

Прерогативы происхожденія сведутся къ. 
настоящей своей стоимости. — 

Ряды честныхъ и просвъщенныхъ людей 
займутъ всф общественныя должности въ 
Империи. 

Но что всего важн%е, мнЪ кажется, такъ 
это то, что пока конкурсы существуютъ, 
золото перестанетъ пользоваться первен- 
ствующимъ значеніемъ въ стран. Отецъ. 
скажетъ сыну: Если ты хочешь быть только 
богатъ, то будешь. У тебя будетъ домъ въ 
город, прелестная деревенская усадьба, со- 
баки, лошади, любовницы, лукулловскій 
столъ, всевозможныя вина ,однимъЪ словомъ— 
вс земныя блага въ изобили. Но, не смотря 
на все мое богатство, я не могу тебя сдћ- 
лать даже судебнымъ приставомъ (1иі551ег 
аџфепсег). 

Әта невозможность выдвинуться при по- 
мощи золота прикрћиитъ каждаго къ сво- 
ему сословію и къ тому дЪлу, на которомъ. 
овъ разбогатёлъ, и которое хорошо иони- 
маетъ. 

У каждаго народа свой собственный духъ, 
свои нравы и свои понятия © чести. 

Но какой поводъ для соревнованія тЪмъ 
дЪтямъ, которыя кончатъ курсъ въ учре- 
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жденіяхъ, вами созданныхъ. Какой стыдъ 
для нихъ, воспитанныхъ вами самими, если 
дЪти частныхъ и темныхъ людей отнимуть 
ү нихъ множество мстъ, на которыя они 
могли бы претендовать. 

Нужны, однако жъ, примфры для того, что- 
оы законъ о конкурсахъ вошелъ въ нравы и 
сталь дЪйствовать. 

Прежде чЪмъ онъ будетъ предложенъ ко- 
миссін, принятъ и внесенъ въ кодексъ, я бы 
уже зараве подготовилъ блестяще прим%- 
ры его примъненія. 

Ваше величество посылаете русскую мо- 
лодежь учиться въ Лейденъ и Лейгцагъ. 

Я бы велфлъ, по секрету, хорошенько 
подготовить двухъ или трехъ изъ нихъ 
къ выполненію какихъ-либо обществен- 
ныхъ функцій, а ко времени, можетъ быть, 
очень отдаленному, открытія какой-нибудь 
ваканеіи, я бы выпустилъ ихъ на конкурсъ 
п предоставилъ бы место достойвъйшему. 
Желательно. чтобы таковымъ оказался че- 
ловЪкЪ изъ низшаго сословия. 

Если идея конкурсовъ не можетъ быть 
осуществлена во всей своей широт, то пусть 
осуществится хоть частью. 

Если нельзя ее осуществить тотчасъ же 
по обнародовани закова, то можно назна- 
чить ияти-шести-семимфсячный срокъ для 
ея полнаго осуществленя. 

бели вее это окажется только мечтою, то 

ваше величество улыбнетесь, и мечтатель, 
не имъющій другихъ желаній, какъ только 
сообщать вамъ свои мысли толковыя и без- 
толковыя, получить награду, которой доби- 
вался. 


$2. 
О школ кадетъ. 


Ваше императорское величество и гене- 
ралъ Бецкій сходитесь въ томъ, что ваша 
школа для кадетъ далеко не такъ совершен- 
на, какъ школа для молодыхъ дзвушекъ, и 
я этому не удивляюсь. Такое учрежденіе 
очень сложно и представляетъ множество 
затрудненій, которыя надо преодолЪть. 

тъ какое заключеше я вывелъ объ этой 
школЂ изъ ея устава, разговоровъ съ гене- 
раломъ г. Клеркомъ ((1егс), а также и изъ 
собственныхъ размышленій. 

Кадетскій корпусъ учрежденъ Петромъ [. 
Әтотъ великій человћвкъ, вынесшій изъ сво- 
ихъ путешествій все, что могло содЪйство- 
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вать сил п слав его Имперш, нашелъ ка- 
детекіе кориуса уже готовыми во Франціи и 
подъ тБмъ же наименованемъ. Но съ тЪхъ 
поръ они у насъ совсЪмъ упали и замЪнены 
военными школами. Лучше или хуже корпу- 
совъ эти послЪднія? Этого я не знаю. 

Возрастъ для поступленія въ корпуса Пе- 
траГопредфленъ небылъ, такъ же, какъ ипро- 
должительность курса. Иногда туда посту- 
пали юноши и выходили черезъ немного 
ЛЪть. Въ корпусахъ были разные учителя, 
но управлялись они офицерами. Военныя 
үпражненія служили главнымъ занятіемъ 
учениковъ. 

Будучи принимаемы въ кадетскіе корпуса 
Петра І уже въ перюдЪ возмужашя, юноши 
вносили Туда пороки, а пользуясь правомъ 
свободно уходить изъ корпуса, они эти по- 
роки культивировали. Подобно нашимъ му- 
шкетерамъ, въ Париж%, они нерфдко произ- 
водили безпорядки въ город%. 

Лътъ семь тому назадъ, такой неудобный 
порядокъ былъ измфненъ. Старые кадеты 
уволены изъ корпуса. Только нЪкоторые, 
сравнительно молодые и неспособные еще къ 
самостоятельной жизни, были оставлены, а 
къ нимъ присоединились другіе, по какимъ- 
нибудь особымъ соображеніямъ вновь при- 
пятые. 

Изъ нихъ, четыре месяца тому назадъ, 
окончило курсъ двадцать человЪкъ, и теперь 
остается только четырнадцать, изъ коихъ и 
состоятъ такъ называемые четвертый и пя- 
тый возрастъ. 

По новому уставу положено принимать 
учениковъ въ возрастъ отъ пяти до шести 
ЛЪТЪ. 

Сразу принято сто двадцать мальчиковъ, 
и такой пріемъ будетъ повторяться каждые 
три года.. 

Вновь принятые поручены гувернанткамъ, 
говорящимъ по-французски, и выучатся, ма- 
ло-по-малү, этому языку на практикЪ. Но 
прислуга ихъ состоитъ изъ нъмокъ и рус- 
скихъ; принужденныя обращаться къ нимъ 
за своими надобностями, дЪти чаще говорятъ 
съ ними, чЬмъ съ гувернанткамя, а потому 
изученіе французскаго языка задерживается. 
Кром того, во время иродолжительныхъ 
игръ, товарищи разговариваютъ между собою. 

А я бы предложилъ вашему величеству · 
приготовлять для этихъ школъ воспитате- 
лей и воспитательницъ русскихъ, и вотъ ш- 
чему это важно именно въ настоящее время. 
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Я думаю, что ваше императорское величе- 
ство не станетъ отрицать необходимости для 
воспитателей и воспитательницъ понимать, 
что говорять ихъ питомцы, а по незнанію 
первыми русскаго языка это невозможно. 
Что же происходитъ? Дфти взаимно поощря- 
ютъ другъ друга къ нарушеню порядка и 
приказаній своихъ наставниковъ, надъ ко- 
торыми открыто смфются, пользуясь тфмъ, 
что насмфшки ихъ, понятны товарищамъ, 
остаются непонятными для начальства, ко- 
торому ихъ даже перевести никто не можетъ. 
Такимъ образомъ дфти всегда успфваютъ со- 
ставлять въ своей средъ маленькие заговоры, 
ръдко не достигающіе цзли. 

На второй и третій годъ, гувернантки обя- 
заны учить дБтей читать и писать. Это слиш- 
комъ долго; должно быть, методъ ученя не- 
үдовлетворителенъ. Я знаю очень простой, 
который мнЪ вполн$ удалось провести съ мо- 
ей дочерью, нисколько ее не утомляя. Әтотъ 
методъ одинаково приложимъ ко многимъ, 
какъ и къ одному ребенку, ко веъмъ язы- 


камъ, какъ и къ французскому. Я объщалъ 


| познакомить съ НИМЪ генерала. Онъ состо- 
ить въ изученін буквъ и элементовъ словъ, 
которыхъ гораздо меньше, чЪмъ думаютъ. 
При этомъ метод, ребенокъ читаетъ уже въ 
первые пять — шесть дней, сначала ничего 
не понимая, а черезъ недфлю начинаетъ и 
понимать. Я потому останавливаюсь на та- 
кой мелкой подробности, что мн жаль и дЪ- 
_ тей и стариковъ; я желалъ бы избавить отъ 
большого труда и тъхъ, которые начинаютъ 
жизнь, и тЬхъ, которые ее кончаютъ. 

По окончаніи третьяго года пребывания 
въ корпус®, дти переходятъ во второй воз- 
растъ на слЬдующіе три года и попадають 
въ руки гувернеровъ. 

ерезъ шесть лБтъ послЪ поступленія, 
они переходятъ въ третій возрастъ; черезъ 
девять —въ четвертый, черезъ двЪнадцать, 
наконецъ, —-Въ пятый. 

Вс ученики, съ семи часовъ утра, соби- 
раются въ классахъ. Съ одиннадцати до 
двзнадцати—рекреащя; къ двумъ часамъ (7) 
они опять въ классахъ; съ четырехъ до че- 
тырехъ съ половиной — маленькая рекреадія; 
до шести опять классы; съ шести до семи— 
об®дъ, ‘послЪ чего рекреація до девяти. Въ 
девять ложатся спать. 

Что они изучаютъ въ классахъ? 

Какими авторами пользуются? 

Какимъ методамъ слъдуютъ? 
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Какова послЬдовательность пріобрћтае- 
мыхъ ими званій? 

Одинаковыми ли предметами вс занима- 
ются! 

Можетъ ли каждый слЪдовать своей есте- 
ственной склонности къ какой-либо наук 
или искусству? 

Что изъ нихъ хотятъ сдфлать? 

Не слишкомъ ли мало такихъ положеній 
въ обществв, къ какимъ они были бы годны? 

Не предполагаютъ ли сдфлать изъ вихъ 
людей годныхъ на все’ 

Всъхъ ли безразлично, готовыхъ и него- 
товыхъ, переводятъ въ извЪстное время въ 
слЬдующій классъ или послЪднихљ задержи- 
ваютъ до тБЪхъ поръ, пока они достаточно 
подготовятся? 

Какія средства приняты для того, чтобы 
возбудить между ними соревнованіе? 

Какія награды даются за пралежане? — 

Эти награды даются ли публично или ке- 
лейно? 

Каюя наказанія опредБлены за лънь и 
неспособность? 

Публичны или келейны. эти наказанія” 

Һакія мфры приняты для того, чтобы 
обратить самолюбіе въ любовь къ наук%, 
добродЪтели и долгу? 

Какіе успфхи достигнуты уже въ нау- 
кахъ и олаговоспитанности! 

Если эти успЪхи не соотвфтетвуютъ ожи- 
даніямъ, то какими мЪрами можно изиЪнить 
дъло къ лучшему? 

На всЪ эти вопросы я отвъчать не могу, 
потому что ничего не знаю. 

Я могу только строить предположения, 
что и дълаю. 

Генералъ сказалъ мн, что одивъ изъ 
самыхъ главныхъ недостатковъ учрежденя 
лежитъ въ плохомъ расположении построекъ. 
Я понимаю всю важность этого обстоятель- 
ства. Я понимаю, какое множество мелкихъ 
затрудненій и безпорядковъ, досадныхъ для 
начальства, вредныхъ для дътей, мЪша- 
ющихъ толковому управленю, можетъ про- 
изойти отъ зданій, дурно расположенныхъ 
или далеко отстоящихъ другъ отъ друга 
и неудовлетворительно комбинированныхъ. 
Одного этого недостатка довольно, чтобы 
нарушить всякое согласіе и единство. Планъ 
воспитанія не можеть быть выполненъ, если 
здания тому препятствуютъ. Неудовлетвори- 
тельность построекъ чувствуется постоянно 
и можетъ служить предлогомъ или отговор- 
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кой какъ для учителей, такъ и для учени- 
ковъ. Прежде всего, стало быть, слФдуетъ 
подумать о его устранении. 

Что касается рекреацій, то я не соми%- 
ваюсь, что онъ съ пользой будутъ употребле- 
ны для поддержания здоровья учениковъ и 
развитія въ нихъ силы и ловкости. Ученики 
сами могутъ выбирать себ игры, какъ ваши 
дЪвочки—завятія. Говорятъ, что они сиъшно 
лазаютъ по висячимъ веревкамъ, прыгаютъ 
черезъ канавы невћроятной ширины, вольти- 
жируютъ, работаютъ на трапеціи, бросаются 
съ вея въ прудъ, переплываютъ его; зимой, 
легко одфтые, они карабкаются на ледяныя 
горы и катаются на конькахъ по пруду. 
Это превосходно! Судите сами, ваше величе- 
ство, какъ это должно нравиться человЪкү, 
получившему въ своей юности воспитане 
столь же подвижное и бодрое, столь же фи- 
зически трудное, но гораздо болће опасное, 
и у котораго до сихъ поръ на лбу сохрани- 
лись рубцы отъ десяти ударовъ камнемъ, 
нанесенныхъ товарищами. Таково было въ 
мое время воспитаніе въ провинціи. Двфсти 
мальчиковъ дфлились на двф армии, и многіе 
изъ нихъ были приносимы къ родителямъ 
жестоко израненными. Говорятъ, что это 
суровое, лакедемонское воснитанте выходитъ 
теперь игъ моды; очень жаль! 

Генералъ стремится къ тому, чтобы ве- 
селію дътей ничто не мЪшало, и я охотно 
вЪрю, что въ рекреаціонное время всякая 
дисциплина забывается; что дти шалятъ и 
многое портятъ; что гувернеровъ безпре- 
станно тревожатъ и безиокоятъ, а при пер- 
вой возможности стараются ускользнуть 
отъ ихъ наблюденія, чтобы свободнфе вы- 
полнять ве свои фантазіи. Я не сомв%ва- 
юсь также, что среди гувернеровъ есть та- 
кіе, которые жалуются на шалости учени- 
ковъ и недостатокъ дисциплины. Я увЪревъ, 
что генералъ см5ется надъ ними, потому 
что на этотъ счетъ его порядки превосход- 
ны. Я бы, на его мст, тоже сталь см%- 
яться. Я помню, что въ такомъ же возраст 
мы съ товарищами задумали разнести одинъ 
изъ бастіоновъ въ ствнЪ родного города и 
провести Святую недълю въ тюрьм%. А между 
тъмъ, по словамъ родителей, трудно было 
найти другую такую же веселую и счастли- 
вую группу дЪтей. Очень жаль, если воспита- 
ніе, вырабатывающее здоровыя тЬла и крЪп- 
кія,свободныя, см$лыя души, будетъ замфне- 
но изнЪженнымъ, педантическимъ и сухимъ. 
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Шалуны изъ коллеми четырехъ націй 
(соп. дев (Оцаіге-М№аіопѕ) суть самые бойкіе 
изъ воспитанниковъ университета и самые 
мои любимые. Плохо тому, кто на вихъ на- 
падетъ, и плохо придется полицейскимъ сы- 
щикамъ, если они схватятъ какого-нибудь 
Офдняка или должника передъ дверьми шко- 
лы! Пчелинный рой, вылетфвиий изъ улья, 
не боле опасенъ. 

Благодаря физическимъ упражненямъ, 
ваши молодые люди запасутся силой, смЪ- 
лосткю и здоровьемъ, могущимъ противу- 
стать всякой перемфн$ погоды. Изъ нихъ не 
выйдуть несчастные, маленькіе гигрометры; 
они сум$ють противустоять всякимъ бЪд- 
ствіямъ, ожидающимъ ихъ въ жизни. При 
борьбЪ съ природою много значить 0свобо- 
диться отъ безронотнаго подчинения сти- 
ХІЯМЪ. 

Что миъ еще нравится, такъ это то, что 
ВЪ ИХЪ СИЛЬНОМЪ ТБЛЪ не можетъ заклю- 
чаться узкаго и переполненнаго предразсуд- 
ками духа. Поступая въ корпусъ малень- 
кими, они не принесутъ въ него такого духа, 
да и тамъ имъ не заразятся, такъ какъ бу- 
дуть учиться всф виЪстъ, подъ руковод- 
ствомъ воспитателей, принадлежащихъ къ 
разнымъ религіямъ. Сами того не замфчая, 
они научатся цфнить людей не по вЪрова- 
ніямъ. а по личному достоинству. Я съ удо- 
вольствіемъ үзвалъ, что у лютеранскаго 
пастора и православнаго священника въ 
корпусф будетъ только по одному уроку въ 
недЪлю, и что этотъ урокъ долженъ быть 
посвященъ богословскимъ тонкостямъ, въ 
которомъ нтъ рЪчи ни объ ад%, ни 0 дья- 
волъ. Ваши дЪти счастливфе нашихъ. 

Многіе изъ нашихъ франтовъ спросятъ 
меня, навърное, въ Париж%: | 

<Но есть ли въ нихъ та внфшняя эле- 
гантность, которою отличаются благовоспи- 
танные люди, и которая выкупаетъ весьма 
многое?» 

«Другъ мой, аөинявинъ», скажу я ему, 
«позволь спартанцу, вмЪсто всякаго отвъта, 
повернуться къ тебЪ задомъ. Когда я ир- 
халъ въ Парижъ, ты былъ уже маленькимъ 
чудомъ, а я, въ сравнени съ тобою, казался 
медвћдемъ. Не знаю, хотБлъ ли бы ты стать 
тъмъ. что я есть, но я зваю, что не хочу 
быть тобою». 

ни прибавили бы: 

«Когда люди живутъ постоянно въ одномъ 
и томъ же обществ, привыкая къ фамиль- 
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Горацію Вентимору даютъ порученіе. 


— Нын®шній день шесть недфль 
тому назадъ, ровно шесть недБЛльЬ! — 
пробормоталъ про себя Горацій Вен- 
тиморъ и вынулъ часы. Половина 
перваго —что бишь, я дфлалъ въ по- 
ловин$ перваго? 

Сидя у окна своей конторы въ Вест- 
минстерБ, онъ обратился мысленно 
назадъ, къ н*%коему лучезарному, 
августовскому утру, казавшемуся те- 
перь, увы, столь далекимъ и невоз- 
вратнымъ. Какъ разъ въ это время, 
оть ждалъ на балконв Н\е| ае 1а 
РІаре, единственной гостиницы Въ 
56. Гас-еп-Роге, маленькомъ норманд- 
скомъ городишкЪ, куда попалъ по 
какому-то счастливому вдохновенію, 
во время одинокой прогулки на вело- 
сипедЪ, ждалъ ея появленія. 

Ясно представлялась ему вся обста- 
новка: маленькая бухта съ лиловой 
тБнью утеса, спавшей на. зеленой во- 
ДЪ; взмахи волнъ, лБниво плескав- 
шихся о доски мостковъ, съ кото- 
рыхъ онъ нырнулъ въ море полъ- 
часа назадъ; какъ славно выкупался 
онъ въ то утро; проплылъ до самаго 
мола! Съ какимъ радостнымъ ожида- 
ніемъ предстоявшаго одлся и вска- 
рабкалея по крутому склону Къ 
террас гостиницы! Ибо, разв не 
предстояло ему провести весь оста- 
токъ этого благословеннаго дня въ 
обществ Сильвіи Футвой? РазвЪъ не 


предстояло имъ Фхать вмъстБ (ко- 
нечно, съ ними должны были быть и 
другіе, но они не шли въ разсчетъ), 
Бхать виъстБ въ Вёлеть, на пикникъ 
у подножія утеса, и возвращаться на- 
задъ, —вмБстБ, все вм®стБ,—въ благо- 
уханныхъ сумеркахъ, по откосамъ · 
горъ, среди тополей и хлЪбовъ, золо- 
тящихся на багровомъ фонЪ неба? 

Потомъ онъ вспомнилъ, какъ вдругъ 
испугался, не пропустить бы ея, и по- 
шелъ на усыпанный пескомъ дворикъ 
у подъБзда гостиницы. На дворв не 
оказалось ничего кром$ низенькой 
телБжки, въ которой профессоръ Фут- 
вой съ женою должны были %хать 
на мЪсто сбора. 

Вотъ, наконецъ, явилась и Сильня, 
умопомрачительно прелестная и свЪ- 
жая, въ розовой легкой блуз и юб- 
кБ сгёте; какъ мила, дружелюбна и 
вообще очаровательна была она весь 
тоть незабвенный день, царь веЪхъ 
прочихъ дней, почти не уступавшихъ 
ему въ совершенств$;— и вотъ, теперь 
все это миновало на-вЪки! 

Были тогда въ жизни, правда, сто- 
роны и не столь уже пріятныя. Ста- 
рикъ Футвой, пожалуй, и становился 
подъ-часъ немного несносенъ, со сво- 
ими безконечными изысканіями въ 
области египетскаго искусства и древ- 
ней восточной эпиграфики, вещей, 
къ которымъ, по его глубокому убЪ- 
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жденію, Горацій долженъ былъ чув- 
ствовать самый живъйшій интересъ, 
что, впрочемъ, тотъ считалъ политич- 
нымъ поддерживать. Профессоръ былъ 
весьма ученый археологъ и положи- 
тельно трещалъ отъ избытка свЪдВній, 
которыя могъ сообщить по своимъ лю- 
бимымъ предметамъ; тђмъ не мен%е, 
разница между клинообразными ара- 
мейскими, куфическими и арабскими 
падписями, того гляди, не такъ уже 
страстно интересовала бы Горація, 
ели бы наставникомъ его былъ отецъ 
кого-нибудь другого. Впрочемъ, подоб- 
ныя неискренности въ конц КОНЦОВЪ 
свидЪтельствують только о большой 
искренности. 

Итакъ, съ утонченнымъ самоистяза- 
тельствомъ, Горацій вызываетъ передъ 
собою различныя картины изъ своихЪ 
нормандскихъ каникулъ: маленькія де- 
ревянныя хижинки съ линялыми го- 
лубыми ставнями и камышомъ, про- 
росшимъ на тростниковыхъ крышахуь; 
колокольни деревенскихъ церквей надъ 
золотисто-зелеными буками; обрыви- 
‘стые берега, съ охрой и золотомъ 
скалъ въ р$ёзкомъ контраст вЪнча- 
ющей ихъ мягкой, зеленой муравы; 
спутанныхъ по ногамъ бфлыхъ съ 
чернымъ коровъ, мирно пощипыва- 
ющихъ травку на фонЪ изъ-черна-си- 
няго и малахитоваго моря; н въ ка- 
ждомъ изъ этихъ пейзажей — чувство 


близкаго присутствія Сильви, звукъ 


ея голога въ ушахъ. А теперь?.. Онъ 
поднялъ голову, опущенную надъ бу- 
магами и вощенымъ коленкоромъ для 
кальковъ, и оглянулся па маленькую, 
отдфланную филенками комнатку, слу- 
жившую ему конторой, на планы и 
фотографіи въ рамкахт, на квадрати- 
ки и Т филенокъ по стБнамъ, и по- 
чувствовалъ глухое раздраженіе на 
все окружающее. Изъ окна открывал- 
ся веселенькій видъ на высокую, 
ветхую стБну, когда-то составлявшую 
часть монастырской ограды, съ тор- 
чавшими по верхушкъ ея гвоздями, 
надъ заржавленными остріями кото- 
рыхъ нЪсколько деревьевъ протягива- 
ло желтБющія вВтви. 

«А она полюбила бы меня въ 
концв концовъ», — безевязно бфжали 
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мысли Горація. Въ послћдній день 
передъ отъЪздомъ я быль въ этомъ 
үвБренъ, и семья тоже, кажется, ни- 
чего противт меня не имла. Мать 
очень любезно пригласила меня нав%- 
стить ихъ, по ихъ возвращении домой. 
А когда я ихъ навЪстилъ... 

Когда онъ ихъ навфетилъ, декора- 
щи перемђнились; что-то было не то, 
какъ оно и не рЬдко бываетъ со зна- 
комствами, заведенными за границей. 
Опред®лить различіе было трудно, но 
различіе было несомнЪнное не только 
въ обращеніи мистрессъ Футвой, но и 
въ обращеніи Сильви замЪчалась 
какая-то офищальность, повидимому, 
имБвшая цЪлью дать ему понять, что 
не всякая дружба переживастъ перс- 
Фздъ черезъ Каналъ. И вотъ, онъ 
ушелъ съ тяжелымъ сердцемъ, но со- 
знавая вполнБ ясно, что съ этихъ 
поръ всямя дружескія манифестаціи 
должны были идти уже исключительно 
съ ихъ стороны. Они могли бы при- 
гласить его обдать, или по крайней 
мЪрБ зайти опять; но прошло уже 
болфе мЂсяца, а отъ нихъ ни слуху, ни 
духу! НЪтъ, все кончено; онъ долженъ 
считать себя въ чистой отставкЪ. 

«Въ конц концовъ»,говорилъ онъ 
себЪ съ короткимъ и далеко не ве- 
селымъ смБХхоМЪъ, — «Все это довольно 
естественно. Мистресеъ Футвой, вф- 
роятно, навела справки относительно 
моего профессіональнаго положенія. 
Такъ оно и лучше. Ну какая же мн 
возможность жениться, пока у меня 
не будетъ самостоятельнаго заработ- 
ка? И самъ-то кое-какъ свожу концы 
съ концами. Я не имЗю никакого 
права’ дЪлать предлозкеніе кому бы то 
ни было, не говоря уже о Сильви. Я 
бы только напрашивался на нскуше- 
не, видаясь съ нею. Она не для меня, 
не для такого нищаго оборванца, какь 
я, которому на роду написана неуда- 
ча. Ну, хныкать нечего, взглянемъ-ка. 
на посл®днее чадо Бивора». 

Онъ развернулъ на стол большой 
раскрашенный планъ, въ углу кото- 
раго красовалось имя «Уильямъ Би- 
воръ, архитекторъ», и принялся из- 
үчать его, въ духЪ весьма далекомъ 
отъ одобренія. 
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«Бивору везетъ», — размышлялъ 
онъ про себя. «Богу извБстно, что я 
не завидую его успБху. Онъ малый 
хоропий, хоть и производитъ архитек- 
турныя безобразя и кажется дово- 
ленъ ими. Кто я такой, чтобы зади- 
рать передъ нимъ носъ? Онъ им%Ветъ 
успхъ, а я н$ётъ. А между тБмъ, 
будь у меня только его удача, что бы 
я только могъ сдфлать!> 

СлЪдуетъ зам%тить, что все это не 
было обычными иллюзіями бездарно- 
сти. У Вентимора дЪйствительно былъ 
недюжинный талантъ, идеалы и цзли, 
которые, при боле благопріятныхъ 
обстоятельствахъ, могли бы давно 
найти опБнку и осуществленіе. 

Но онъ былъ недостаточно энерги- 
ченъ и слишкомъ гордъ, чтобы силою 
проталкивать себЪ дорогу, гоняясь за 
извБстностью, и до сихъ поръ встрћ- 
чалъ только однЪф упорныя неудачи. 

Итакъ, ему оставалось теперь одно 
занятіе: слегка помогать при случа 
Бивору, который длился съ нимъ 
своимъ помБщеніемъ и клеркомъ, и 
сознавать съ уныніемъ, что каждый 
годъ этой насильственной полу-празд- 
ности налагалъ на него лишнія путы 
въ достиженіи богатства и извЪетно- 
_ сти, ибо ему уже минуло двадцать 
восемь ЛЪТЪ. 

Если миссъ Сильвія Футвой увле- 
калась имъ одно время —тутъ ничего 
не было удивительнаго. Горацій Вен- 
тиморъ не представлялъьъ изъ себя 
«образца мужественной красоты» — (06- 
разцы мужественной красоты обык- 
новенно попадаются только въ рома- 
нахъ, да и въ нихъ не особенно ин- 
тересны), но его тонко-выточенное, 
чисто выбритое лицо обладало нЂБКко- 
торымъ благороднымъ изяществомъ, 
и если вокругъ рта и были чуть за- 
мвтныя насмфшливыя морщинки, он 
искупались выраженіемъ сЪро-голу- 
быхъ глазъ, зам чательно пріятнымъ 
и открытымъ. Онъ былъ строекъ и 
ховольно высокъь ростомъ, б$локуръ 
и блБденъ, но не болБзненно блБденъ; 
вообще казался человъкомъ, который 
принималъ жизнь философски и вся- 
кую тучу, могущую омрачить его гс- 
ризонть, способень былъ положить 
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на подкладку присущаго ему чувства 
юмора. 

Въ дверь, ведущую въ контору Би- 
вора, кто-то постучался, и затБмъ во- 
шелъ коренастый, краснощекій госпо- 
динъ събаками въ вид котлетъ, —самъ 
Биворъ. 
Эй, Вентиморъ, ужъ не удралъ 
ли ты съ этими планами дома, что я 
строю въ Ларчмир%, а? Ищу, ищу — 
э, да ты ихъ просматриваешь! Очень 
жалЂю, что принужденъ взять ихъ у 
тебя, но... 

— Спасибо, дружище, конечно, бе- 
ри. Я ужъ достаточно насмотрЗлся. 

— Ну, а теперь прямо въ Ларч- 
миръ. Нужно тамъ провфрить постав- 
ку, а у меня еще эта постройка въ 
ФитльстонЪ. Потомъ туда, и пустить 
дЪло въ ходъ; вЪрно, пробуду нћ- 
сколько дней. И Гаррисона захвачу. 
съ собой. ТебЪ онъ не понадобится, а? 

Вентиморъ засмЂялея. 

— Чтобы ничего не дБлать, я мо- 
гу обойтись и безъ помощи клерка. 
Теб онъ нужне, Вотъ планы. 


— Они мн самому, знаешь ли, до- 
вольно нравятся, — сказалъ Биворъ, — 
крыша, пожалуй, выйдетъ не дурно, а? 
Хорошая была у меня мысль облег- 
чить сланецъ этой орнаментальной 
черепицей по-верху. Видишь, я вклю- 
ЧИЛЪ ОДНО ИЗЪ ТВОИХЪ ОКОНЪ, ТОЛЬКО 
съ маленькой прибавочкой. Почти рЪ- 
шилъ было сдЪлать оба шпица оди- 
наковые, какъ ты совБтовалъ, но по- 
томъ мнБ показалось, что немного 
разнообразія, — одинъ кирпичъ кра- 
сный, другой штукатуренный —будетъ, 
пожалуй, оригинальнЪЙ. 

— О, конечно, — согласился Венти- 
моръ, зная, что спорить безполезно. 


— Не то, чтобы я считалъ, понн- 
маешь, оригинальность особенно же- 
лательной въ домашней архитектур, — 
продолжалъ Биворъ. Обыкновенному 
кліенту оригинальный домъ нуженъ 
такъ же мало, какъ оригинальная шля- 
па; ему нуженъ домъ, въ которомъ 
онъ бы не чувствовалъ себя дураком. 





`Мн$ иногда приходило въ голову, дру- 


жище, что, можетъ быть, причина твоего 
неуспВха... ты не разсердишься, если 
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я буду говорить откровенно, не прав- 
да ли? 

— Нисколько, — весело отвфчалъ 
Вентиморъ. Откровенность — цементъ 
дружбы. Валяй! | 

— Ну, я только хотБлъ сказать, 
что ты дфлаешь себБ очень плохую 
услугу этими своими чертовски-само- 
бытными выдумками. Если бы завтра 
же ты получилъ заказъ, я увфренъ, 
ты тотчасъ же испортилъ бы все дВ- 
ло, настаивая на какой-нибудь фан- 
тастической затЪЗ. 

— Эти предположенія н%сколько 
преждевременны, разъ не существуетъ, 
повидимому, ни малЪЙшаго вВроятія, 
чтобы я когда-либо его получилъ. 

— Я получилъ свой менфе чфмъ 
черезъ шесть мфсяцевъ послЪ того, 
какъ открылъ контору, —сказалъ Би- 
воръ. 

— ГлавноедБло, впрочемъ, —предол- 
жалъ онъ съ нБкоторымъ оттфнкомъ 
личнаго примЗнен1я, умФть восполь- 
зоваться случаемъ, когда онъ пред- 
ставится. Ну, однако, мн пора, а то 
не опоздать бы къ часовому позду 
изъ Ватерло. Ты присмотришь, не 
явится ли чего на мое имя въ мое 
отсутствіе, не правда ли,—и дашь ми 
знать? Да, кстати, подрядчикъ только- 
что прислалъ счетъ по этой школв въ 
Удфорд$,—не можешь ли пробЪжать 
его и провфрить? Потомъ еще проектъ 
новаго крыла въ Тускулумъ Лоджъ,— 
не зачертишь ли какъ-нибудь въ сво- 
бодную минуту? Рев бумаги найдешь 
на моей конторкЪ. Благодарю отъ ду- 
ши, милый другъ... 

И Биворъ поспъшилъ въ свою ком- 
нату, гдЪ еще несколько минутъ слы- 
шалась ето возня и торопливыя по- 
нуканя клерка Гарисона; затЬмъ 
евистнули извозчика, внизъ по старой 
лБетницв заскрипли шаги, раздался 
звукъ отьфзжавшаго по неровной мо- 
стовой экипажа, —лотомъ молчаніе и 
одиночество. 

Не почувствовать нЪкоторой зави- 
ети было бы противно природЂ. У 
Бивора было дБло въ мірв; даже если 
оно состояло главнымъ образомъ въ 
профанированіи сельскихъ пейзажей 
нарядными или претенціозными вил- 
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лами, все же это было дБло, которое 
давало ему право на уваженіе и вни- 
маніе всъхъ здравомыслящихъ людей. 

А въ Горація не вБрилъ никто; онъ 
пока еще никогда не испыталъ удо- 
вольствія видЪть свою творческую 
мечту осуществленной въ камн%, гли- 
н и извести; нигдБ не стояло ника- 
кого зданія, которое могло бы свид%- 
тельствовать о его существованіи и 
способностяхъ, долго послЪ того, какъ 
самъ онъ исчезнетъ съ лица земли. 

Такое теченіе мыслей было по мень- 
шей мврБ непроизводительно, и чтобы 
избБжать его, Горацій пошелъ въ 
комнату Бивора и принесъ документы, 
о которыхъ тоть ему говорилъ, —они 
могли по крайней мър% доставить ему 
занятіе до тВхъ поръ, пока пора бу- 
деть идти въ клубъ завтракать. Не 
успЪлъ онъ, однако, усБсться за свои 
вычисленія, какъ на площадк% раз- 
дались чьи-то тяжелые шаги, за ко- 
торыми послЪдовалъ стукъ въ дверь 
Бивора. «Еще работа Бивору!» — по- 
думалъ онъ, — «удивительно везетъ ма- 
лому! Лучше пойду объясню, что онъ 
только-что уБхалъ по дБламъ изъ го- 
рода». \ 

Но, войдя въ сосфднюю комнату, 
онъ снова услышалъ стукъ, уже въ 
собственную дверь, и поспъшивъ на- 
задъ, чтобы положить конецъ этой 
не совсфмъ достойной форм игры 
въ прятки, убЪдился, что посфтитель. 
на этотъ разъ законно принадлежалъ 
ему и былъ никто иной, какъ самъ 
профессоръ Футвой. 

Профессоръ стоялъ на порог%; бли- 
зоруко выглядывая изъ подъ выпук- 
лыхъ очковъ и вытянувъ впередъ го- 
лову изъ мБшковатаго широкаго 
пальто, онъ непреодолимо напоминалъ 
вопросительную черепаху. Для Гора- 
ція появленіе его было благословен- 
не появленія самаго богатаго кліента, 
ибо почему было посфщать его отцу 
Сильвіи, какъ не потому, что отецъ 
Сильви желаетъ продолженія знаком- 
ства? Могло лаже быть, что онъ при- 
шелъ съ какимъ-нибудь приглашені- 


емъ или порученіемъ. 


_ Итакъ, хотя безпристрастному гла- 
зу профессоръ могъ показаться вовсе 
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не такого рода старымъ джентльме- 
номъ, общество котораго могло бы 
породить сколько-нибудь необуздан- 
ный восторгъ, Горацій былъ тёмъ не 
менЂе искренно восхищенъ его появ- 
леніемъ. 

— Вы очень добры, что пришли 
навестить меня, сэръ,—сказалъ онъ 
съ жаромъ, усадивъ профессора въ 
единственное кресло, предназначавшее- 
ся для гипотетическихъ клентовъ. 

— Вовсе нвтъ. Боюсь, что вашъ 
визитъь въ Котеморъ-Котэджъ н$- 


сколько времени назадъ былъ нБкото-. 


рымъ разочарованемъ, 

— Равочарованіемъ? — повторилъ 
Горацій, совершенно недоум$ вая, къ че- 
му это могло вести. 

— Я разум$ю тотъ фактъ, можеть 
быть, однако, вами и незам%ченный, — 
объяснилъ профессоръ, съ оттёнкомъ 
раздраженія почесывая свою р3день- 
кую сБдую бакенбарду,—тотъ фактъ, 
что самого меня тогда не было дома. 

— О да, это дфйствительно было 
для меня большимъ разочарованіемъ,— 
скавалъ Горацій, — хотя я, конечно, 
знаю, до какой степени вы заняты. 
ТБмъ больше доброты съ вашей сто- 
роны выбрать минутку, чтобы зайти 
поболтать со мнею. 

— Я пришелъ вовсе не затБмъ, чтобы 
болтать, мистеръ Вентиморъ. Я ни- 
когда не болтаю. МнЪ хотБлось пови- 
даться еъ вами по одному д%лу, ко- 
торое, я думалъ, вы будете такъ добры... 
Но я вижу, вы заняты, в%фроятно, 
слишкомъ заняты, чтобы удфлить вни- 
маніе такимъ пустякам. 

Теперь все было ясно; профессоръ 
собирался строиться и думалъ—(неу- 
жели по внушенію Сильвіи?) поручить 
постройку ему! Ему удалось, однако, по- 
давить предательское волненіе и от- 
вфтить (какъ онъ и могъ отвВтить 
положа руку на сердце), что у него 
въ настоящую минуту н%фтъ на ру- 
кахъ ничего, что онъ не могъ бы отло- 
жить, и что если профессоръ сооб- 
щить, что ему нужно, онъ можеть 
приняться за дБло сейчасъ. 

— ТБмъ лучше, —сказалъ профес- 
соръ, тЬмъ лучше. И моя жена и дочь, 
обЪ говорили, что это значитъ зло- 
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употреблять вашей любезностью; но, 
какъ я отвзтилъ имъ: «могу пору- 
читься, что если практика мистера 
Вентимора такъ обширна, что онъ не 
можетъ удфлить мн одного утра...» 

Ясно, ‘что это не былъ домъ. Не 
нужно ли было проводить ихъ куда- 
нибудь нынче утромъ? Даже это пре- 
вышало все, на что онъ надзялся 
нфеколько минуть назадъ. Онъ по- 
спфшилъ повторить, что нынче онъ 
совершенно свободен. 

— Вътакомъ случа, —сказалъ про- 
фессоръ, начиная рыться во всћхъ кар- 
манахъ—ужъ’ не искалъ ли онъ соб- 
ственноручной записки отъ Сильви? 
— въ такомъ случа, вы окажете мн 
большую услугу, если соблаговолите 
присутствовать на нвкой распродаж 
въ Гаммондовой аукціонной камер%, 
въ Ковентъ-Гарденф, и приторгуете 
на мой счетъ двъ-три вещицы. 

Каково бы ни было разочарованіе 
Вентимора, къ чести его надо сказать, 
что онъ не выдалъ себя ничБмъ. 

— Конечно, пойду съ большимъ 
удовольствемъ, —сказалъ. онъ, —если 
могу быть вамъ полезенъ 

— Я зналъ, что не напрасно обра- 
щуськъвамъ, —сказалъ профессоръ,— 
помню вашу удивительную любез- 
ность, сэръ, когда вы сопровождали 
мою жену и дочь въ разныя прогул- 
ки по страшной жарЂ, стоявшей при 
насъ въ С.-ЛюкЪ, между тЬмъ какъ 
могли бы преспокойно оставаться со 
мной въ гостиницВ. Я все-таки, впро- 
чемъ, никакъ не рёшился бы безпо- 
коить васъ сегодня, но мн нужно 
завтракать въ Восточномъ клуб, а 
потомъ я долженъ разсмотръть одинъ 
недавно открытый цилиндръ съ над- 
писями и прочесть о немъ докладъ въ 
музев, что займетъ цфликомъ весь 
остальной день, такъ что мн самому 
физически невозможно попасть КЪ 
Гаммонду, а связываться съ комис- 
сіонерами я вообще по возможности 
избЪгаю. Куда жъ это, однако, я засу- 
нулъ каталогъ? А, вотъ онъ! Мн% при- 
слали его душеприкащики моего ста- 
раго друга, генерала Колингама, на- 
дняхъ умершаго. Я встрЪтился съ 
нимъ въ Накад%, гд$ занимался рас- 
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копками нБсколько лЪтъ назадъ. ОНЪ 
тожебылънћчтовъ родЪ коллекціонера, 
хотя мало въ этомъ смыслилъ, и его 
обманывали направо и налфво. Боль- 
шинство его вещей —сущій хламъ, но 
есть все-таки двВ-три штучки, кото- 
рыя стоило бы пріобрВети по разум- 
ной ЦЪНЪ кому - нибудь знающему 
толкъ въ ДЪЛЪ. 

— Но, дорогой профессоръ,— возо- 
пилъ Горацій, вовсе не довольный воз- 
лагаемой на него отв$тственностью, — 
боюсь, что я-то, пожалуй, и рискую 
пріобр%сти именно что-нибудь изъ хла- 
ма. У меня нЪтъ никакикъ спеціаль- 
ныхъ познаній по части восточныхъ 
древностей. 


— Въ Сенъ-ЛюкЪ,—сказалъ профес- 
соръ,—мнЪ казалось, что вы, для лю- 
бителя, обладаете необыкновенно об- 
ширными и точными познаніями въ 
области египетскаго и арабскаго ис- 
кусства ранняго перюда (Въ такомъ 
случа, Горацій могъ только почув- 
ствовать со стыдомъ, какимъ страш- 
нымъ онъ былъ обманщикомъ!). Одна- 
ко, я не желаю слишкомъ обременять 
васъ, и вы увидите по этому катало- 
гу, что я отмъЪтилъ вещи, особенно 
меня интересующія, и назначилъ пре- 
длы цВвнъ, которыя могу за нихъ 
предложить, такъ что вамъ не пред- 
ставится никакихъ затрудненій. 


— Хорошо, —сказалъ Горацій, я от- 
правлюсь прямо въ Ковентъ-Горденъ 
а оттуда уже сбфгаю куда-нибудь по- 
завтракать. 

— Пожалуй, если это васъ не за- 
труднитъ. Назначенныя мною вещи, 
конечно, попадаются, какъ вы увиди- 
те, съ довольно короткими промежут- 
ками, но пусть это не мБшаетъ вамъ 
завтракать; если вы что-нибудь про- 
пустите, не б$да, хотя не могу сказать, 
чтобы не было очень жаль. Во вся- 
комъ случаћЋ, не забудьте отм%тить, 
за сколько пошла каждая изъ вещей, 
и вы, можетъ быть, потрудитесь напи- 
сать мнв два слова при возвращеніи 
каталога, или, постойте, не зайдете 
ли какъ-нибудь нынче вечеромъ пос- 
лБ обфда, разсказать мнв, какъ вы 
справились? то было бы лучше. 


=“ е 


Горацій нашелъ, что это положи- 

льно будетъ лучше, и обфщалъ зай- 
ти съ отчетомъ въ тотъ же вечеръ. 
Оставался вопросъ о деньгахъ въ слу- 
ча%, если что-нибудь изъ вещей оста- 
нется за нимъ, и такъ какъ Горацій 
принужденъ былъ сознаться, что въ 
эту минуту едва-ли имЂетъ въ своемъ 
распоряжении десять фунтовъ, про- 
фессоръ вынулъ изъ кармана билетъ 
на эту сумму и подалъ его ему съ ви- 
домъ благотворителя, оказывающаго 
поддержку достойному нищему. 

— Непревышайте назначенной мною 
ц$ны,—сказалъ онъ,—ибо теперь я не 
располагаю большею суммой; и смотри- 
те, ведите дЪло съ Гаммондомъ отъ сво- 
его имени, а не отъ моего. Если аукціо- 
нисты пронюхаютъ, что я торгую ве- 
щи, они набьютъ вамъ цфны. А те- 
перь мн} кажется, не слфдуетъ васъ 
больше задерживать, тёмъ боле, что 
время не терпить Я увфренъ, что могу 
положиться на васъ и что вы сд$- 
лаете для меня все, что отъ васъ за- 
виситъ. Такъ до свиданья же, до ве- 
чера. 

Черезъ нвеколько минутъ Горацій 
уже катилъ въ Ковентъ-Гарденъ, на 
самомъ лучшемъ извозщикњЂ, какого 
только могъ найти. 

Можетъ быть, профессоръ потребо- 
вать съ него и нБсколько большаго, 
чБмъ позволяло ихъ знакомство, и при- 
нялъ его согласіе какъ должное, но 
что жъ изъ этого? Въ конц кон- 
цовъ, вЪдь это былъ отецъ Сильвіи! 

«Даже съ моимъ счастіемъ»>, — ду- 
малъ онъ, —миЪ, можетъ быть, удастся 
купить хоть одну или двъ изъ назпа- 
ченныхъ имъ вещей; а если я угожу 
ему, изъ этого можетъ что-нибудь 
ВЫЙТИ». 


Въ такомъ-то оптимистическомъ на- 
строеніи вошелъ Горацій въ извЪст- 
ную аукціонную камеру гг. Гаммон- 
ДОВЪ. 

П. 


Дешевая покупка. 


Не смотря на то обстоятельство, что 
Вентиморъ прибыль въ аукцоннук, 
камеру Гаммонда въ самый часъ зав- 


Мм 


трака, онъ нашелъ обширную, съ верх- 
нимъ свБтомъ, галлерею, гд распро- 
давалась мебель и вещи умершаго 1е- 
нерала Колингама, запрузкенной на- 
родомъ. Это свидЪтельствовало ясно, 
что покойный офицеръ им®лъ н%ко- 
торую репутацію знатока. 

Узкій зеленый столъ, подъ каоед- 
рой аукщониста, былъ занятъ профес- 
сіональными скупщиками, между про- 
чимъ, и двумя-тремя женщинами, си- 
дъвшими съ карандашомъ и бумагой 
въ рукахъ, съ їБмъ видомъ наружной 
апатіи и дЪйствительной бдительности, 
который можно замътить въ казино 
Монте-Карло. Ихъ окружала серіозная 
и дБловая на видъ толпа, по большей 
части барышниковъ разныхъ типовъ. 
На величественнаго вида сидфнь$ по- 
мъщался аукціонистъ, производившій 
продажу съ такимъ мудрымъ безпри- 
страстіемъ и достоинствомъ, что даже 
въ самыхъ хвалебныхъ его коммента- 
ріяхъ не было замфтно и признака во- 
сторженной интонащи. | 

Октябрьское. солнце, ударяя въ сте- 
клянную крышу, вновь золотило по- 
тускнфвипя золотыя звфзды и напол- 
няло пыльную атмосферу блБднымъ 
золотомъ. Но почему-то полное отсут- 
ствіе оживленія въ толпБ, спокойный, 
медотическій голосъ аукціониста и пе- 
ріодическіе печальные крики артель- 
щика: «Сюда, джентльмены!», когда 
какой-нибудь предметь оказывался 
слишкомъ объемистымъ для передви- 
женія,— все это подЪфйствовало удру- 
чающимъ образомъ на обыкновенно 
живой и веселый нравъ Вентимора. 

Насколько могъ судить Горацій, 
коллекція, въ общемъ, можетъ быть, 
стоила и не очень дорого, 'но ему 
очень скоро стало ясно какъ то, что 
профессоръ Футвой отмЪфтилъ нахо- 
дившіяся въ ней жемчужины, такъ и 
то, что профессоръ оцБнилъ ихъ зна- 
чительно ниже ихъ вЪроятной стои- 
мости. 

Вентиморъ предлагалъ свои цфны 
очень осторожно, но разъ за разомъ 
конкурренція на какой-нибудь сквоз- 
ной фонарь изъ мечети, узорный кув- 
шинъ или кусокъ старинной майоли- 
ки становилась такъ сильна, что онъ 
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живо достигалъ пред$льной суммы, и 
единственнымъ утБшеніемъ его было 
то, что торгуемая вещь шла, нако- 
нецъ, за цБну чуть не вдвое превы- 
шавшую оцфнку профессора. 

Н%сколько барышниковъ и макле- 
ровъ, отчаявшись что-либо пріобрБсти 
въ тотъ день, ушли, бормоча крБпкія 
слова; большинство оставшихея пере- 
стало интересоваться продажей и ут*- 
шалось дешевыми остротами при ка- 
ждомъ удобномъ случа%. 

Продажа тянулась медленно, и Гора- 
цій, какъ отъ постоянныхъ разочарова- 
ній, такъ и отъ недостатка пищи, на- 
чиналъ чувствовать такую усталость, 
что радъ былъ, когда толпа порвдЂла 
и можно было найти мБстечко у одћо- 
го изъ зеленыхъ столовъ; окна потол- 
ка въ это время уже превратились въ 
сгущавшемся сумрак изъ блБдно-с%- 
рыхъ въ свинцовыя. 

Пара кроткихъ бурмскихъ буддъ 
была только-что выставлена передъ 
публикой и съ мечтательной, зага- 
дочной улыбкой вынесла униженіе пой- 
ти за шесть пенсовъ оба; Горащй 
ждалъ только послЪдняго нумера, на- 
мБченнаго профессоромъ — старой пер- 
сидской м®дной чаши съ серебряными 
инкрустаціями и выгравированной по 
краю надписью изъ Гафиза. 


Пред%лъ, до котораго онъ уполно- 
ченъ былъ дойти, былъ два фунта 
десять; но Вентимору такъ страстно 
не хотБлось уходить съ пустыми ру- 
ками, что онъ рБшилъ прибавить, если 
понадобится, еще соверенъ. 


Когда чаша, однако, явилась на 
очередь, надбавки пошли очень бы- 
стро, и цъна скоро поднялась до трехъ 
фунтовъ десяти, потомъ до четырехъ, 
до четырехъ десяти, до пяти фунтовъ 
пяти гиней, и за эту сумму была прі- 
обр$тена бородатымъ господиномъ, си- 
дъвшимъ направо отъ Горація, и тот- 
часъ начавшимъ смотрЪть на свою 
покупку болБе благосклоннымъ взо- 
ромъ. 

Вентиморъ сдФлалъ все, что могъ, 
но потерплъ неудачу; теперь ему уже 
незачёмъ было оставаться ни мину- 
ты долЂе, но онъ все-таки сидБлъ и 
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сид®лъ, просто отъ утомленія и не- 
желанія шевелиться. 

— Теперь мы пришли къ № 254, 
милоєтивые государи,—слышалъ онъ 
механическій голосъ аукціониста,—пре- 
восходный египетскій футляръ муміи, 
прекрасно со... Н%тъ, извините, я 
ошибся. Это предметъ, по ошибкф про- 
пущенный въ каталог и долженство- 
вавшій въ немъ находиться. Ве рас- 
продающияся нынче вещи, милости- 
вые государи, принадлежали генералу 
Колингаму. Мы назовемъ этотъ но- 
меръ—номеромъ 253а. Древній брон- 
зовый кувшинъ. Очень интересный. 

Одинъ изъ слугъ пронесъ кувшинъ 
между столами и съ небрежнымъ утом- 
леніемъ грохнулъ передъ скупщика- 
ми въ дальнемъ конц комнаты. 

Это былъ старый пузатый кув- 
шинъ, футовъ двухъ вышиною, съ 
длиннымъ, толстымъ горломъ, отвер- 
стіе котораго было заткнуто металли- 
ческой пробкой или крышкой. Ника- 
кихъ украшен! не было замфтно на 
его бокахъ, неровныхъ и какъ бы из- 
рытыхъ образовавшейся на нихъ ко- 
рою, частью соскобленной. 

Какъ образецъ фгіс-4-ђгас’а, кув- 
шинъ, несомнВнно, представлялъ весь- 
ма мало привлекательнаго, и среди 
болЪе легкомысленной публики яви- 
лось замВтное стремленте пройтись на 
его счетъ. 

— Какъ вы это назвали, р 
спросилъ одинъ изъ присутствующихъ 
аукціониста, съ видомъ задорнаго маль- 
чика, старающагося сбить учителя. 
Это тоже «р$дкость», какъ и все про- 
чее? 

— Вы можете судить объ этомъ не 
менЂе меня,—было осторожнымъ от- 
вБтомъ. Всякій тотчасъ увидитъ, что 
это не какой - нибудь современный 
хламъ. 


— Изящное маленькое украшеньи- 
це для камина!—замфтилъ какой-то 
острякъ. 

— Крышка-то отвинчивается что- 
ли, или какъ? — спросилъ третій. 
Очень ужъ крћпко, кажется, сидить. 

— Не знаю. ВЪроятно, его уже до- 
вольно давно не открывали. 
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— Тяжесть порядочная, —сказалъ 
главный острякъ, приподнявъ кув- 
шинъ. А что внутри, сэръ — сар- 
ДИНКИ? 

— Я не выдаю его за имБющій ка- 
кое-либо содержаніе, —сказалъ аукціо- 
нистъ. Но если вы желаете знать мое 
мнБніе—я думаю, что въ немъ деньги. 

— Сколько? 

— Поймите меня, милостивые госу- 
дари. Когда я говорю, что, по моему 
мнфн!ю, въ немъ деньги, я разум$ю 
не то, что въ немъ можеть быть по- 
ложено. Не имЪю никакого основанія 
предполагать, чтобы въ немъ было что- 
либо положено. Думаю только, что 
самъ онъ стоитъ, можетъ быть, доро- 
же, чмъ кажется съ виду. 

— Ну, это ему не трудно. 

— Хорошо, хорошо, не будемъ на- 
прасно тратить время. Смотрите на 
дБло просто, какъ на спекуляцію, и 
предложите вашу пЪну. Ну-ка! 

— Два пенса полъ-пенни! — крик- 
нулъ юмористъ, дфлая видъ, что со- 
брался съ силами для см$лаго подвига. 

— Пожалуйста, будьте серіозны, гос- 
пода. Намъ нужно дБлать дфло, по- 
нимаете ли вы это? Начните же съ 
чего-нибудь. Пять шиллинговъ? Это 
меньше, чБмъ стоимость матеріала, ну, 
да ужъ куда ни шло. Шесть. Взгля- 
ните на него хорошенько. Такого рода 
вещи встрБчаютея не каждый день. 

Кувшинъ продолжалъ гулять во- 
кругъ стола, переходя изъ рукъ въ 
руки и получая всюду презрительные 
шлепки и щелчки, и дошелъ, нако- 
нецъ, до праваго сосВда Вентимора. 
Тоть внимательно разсмотрБлъ его, 
но не предложилъ ничего. 

— Мое почтенье-съ!—шепнулъ онъ 
на ухо Вентимору. Штука первый 
сорть. На вашемъ м$етБ я бы ку- 
пилъ его. 

— Семь шиллинговъ, восемь, де- 
вять даютъ вонъ тамъ въ углу, —ска- 
залъ аукціонистъ. 

— Если вы такъ его одобряете, ло- 
чему сами его не купите? —спросилъ 
Вентиморъ сос%да. 

— Я? О, это не совеъмъ по моей 
части, да и послЪдняя покупка меня 
порядкомъ пообчистила. На нынЪ шв 
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день съ меня довольно. А, все-таки, 
это — рБдкость; кажется, никогда не 
приходилось видЪть бронзовой посу- 
дины такой формы, и настоящий ста- 
ринный, хоть весь этотъ народъ и 
слишкомъ мало смыслитъ, чтобы по- 
нять его цфну. Ужъ я все равно услу- 
жү вамъ. 

Горацій всталъ, чтобы лучше раз- 
емотрЪть крышку. Насколько онъ могъ 
различить при колеблющемся свЪтЪ 
газовыхъ звЪздъ, которыя аукціонистъ 
только-что велБлъ зажечь, на крышк% 
были полустертыя царапины и тре- 
угольные значки, которые, можетъ 
быть, обозначали надпись. Коли такъ, 
не представлялось ли ему средство воз- 
вратить себ милость профессора, ко- 
торую онъ предчувствовалъ, что, за- 
служенно или незаслуженно, навЪрное 
потеряетъ велфдствые своей неудачи? 

Деньги профессора онъ, конечно, 
не могъ истратить на кувщинъ, разъ 
кувшинъ не былъ отм®ченъ въ ка- 
талогБ, и профессоръ не уполномо- 
чилъ его торговать кувшинъ; но у 
него было несколько шиллинговъ соб- 
ственныхъ денегъ. Почему бы не по- 
торговать его за свой собственный 
счетъ, разъ деньги у него были? Если 
кувшинъ у него перебьютъ по обы- 
кновен!ю, бЪфда не велика. 

— Тринадцать шиллинговъ, —гово- 
рилъ аукціонистъ своимъ безстраст- 
нымъ тономъ. Горацій поймалъ его 
взглядь и слегка приподнялъ свой 
каталогъ, а другой кто-то кивнулъ 
ему одновременно. 

— Четырнадцать въ двухъ мЪстахъ. 
Горацій опять поднялъ свой каталогъ. 
«Не пойду дальше пятнадцати», по- 
думалъ онъ. 

— Пятнадцать. Вы побиты, сэръ. 
Прибавитъ кто-нибудь выше пятнад- 
цати? Шестнадцать, этотъ чрезвычай- 
но оригинальный восточный кувшинЪъ 
всего въ шестнадцати шиллингахъ! 

«Въ :концв концовъ,--думалъ Го- 
рацій, —пойду-ка я до фунта, куда ни 
ШЛО». И онъ предложилъ семнадцать 
ШИЛЛИНГОВЪ. | 

— Восемнадцать! —крикнулъ его со- 
перникъ, маленькій, толстенькій, ве- 


селый маклеръ съ херувимскимъ ли- 
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цомъ, котораго сосБди уговаривали 
быть паинькой, сидфть спокойно, какъ 
прилично хорошему мальчику, и не 
тратить по-пусту своихъ карманныхъ 
денегъ. | 

— Девятнадцать!—-крикнулъ Гора- 
Цій. | 

— Фунтъ! —отвчалъ херувимъ. 

— Только фунтъ за этотъ велико- 
лфпный бронзовый сосудъ, —провоз- 
гласилъ аукціонистъ равнодушно. Кто 
больше? 

Горацій подумалъ, что еще один, 
два шиллинга не разорятъ его, и ки- 
ВНУЛЪ. 

— Гинея. Послвдній разъ. Вы по- 
теряете его, сэръ,—скавалъ аүкціо- 
нистъ маленькому человчку. 

— Валяй, Томми! Не сдаваися! Еще 
что-нибудь надбавь, Томми!—ирониче- 
ски совЪфтовали ему его друзья, но 
Томми покачалъ головою, съ видомъ 
челов5ка, который знаетъ надлежа- 
щій предЪлъ. 

— Одна гинея; меньше чЪмъ за 
полъ-цфны! Джентльменъ налфво,— 
сказалъ аукціонистъ, болБе съ при- · 
скорбіемъ, нежели съ гнБвомъ, и брон- 
зовый кувшинъ сдвлался собствен- 
ностью Вентимора. 

Онъ заплатилъ деньги, и, такъ 
какъ едва - ли могъ бы дойти домой 
съ огромной металлической посудиной 
въ рукахъ, не возбудивъ излишняго 
для своего удобства вниманія, —ве- 
лфлъ прислать себЪ покупку въ Вин- 
сентъ-Скверъ. 

Но когда онъ вышелъ на свъжій 
воздухъ, направляясь въ свой клубъ, 
его боле и болЪе стало разбирать 
удивлен!е:—дернуло же его, право, бро- 
сить гинею,--которыхъ у него было 
весьма мало, даже и на самые необ- 
ходимые расходы, — на пріобрЪтеніе 
предмета такой боле чфмъ проблема- 
тической цЪнности! 


Ш. 
Неожиданное открытіе. 


Вентиморъ шелъ въ тотъ вечеръ въ 
Котсеморскіе сады въ самомъ несклад- 
номъ, Чтобы не сказать хаотическомъ, 
настроеніи духа. Мысль, что онъ сей- 
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часъ опять увидитъ Сильвію, застав- 
ла его кровь обращаться быстрЪе, а 
между тБмъ онъ твердо рБшилъ не 
говорить съ ней ничего, что не об- 
условливалось бы лишь учтивостью. 


Одну минуту онъ благословлялъ про- 
фессора Футвоя за счастливую мысль 
воспользоваться его услугами; другую, 
съ горечью сознавалъ, что для его ду- 
шевнаго мира было бы лучше, если 
бы его оставили въ поко; Сильви и 
ея матери не хотБлось больше видать- 
ея съ нимъ; въ противномъ случа 
онф бы пригласили его раньше. ОН%, 
конечно, теперь будутъ терпть его 
ради профессора; но когда человЪка 
«терпятъ», это хуже, чфмъ когда его 
игнорируют». 

Чъмъ больше онъ будетъ видаться 
эъ Сильвіей, тБмъ больнфе будеть 
ныть его сердце безплодными желані- 
ями, а между тБмъ, онъ вЪдь ужъ 
почти примирился было съ ея равно- 
дүшіемъ; онъ выздоровлъ бы скоро, 
если бы не видальъ ее. 

Зач®мъ ему ее видЪть? Ему мож- 
но просто и не входить. Просто оста- 
вить каталогъ и велвть передать, что 
кланяется; профессоръ узнаетъ изъ 
этого, все, что ему нужно знать. 

По зрБломъ размышлени оказалось, 
однако, что войти нужно, —хотя бы для 
того, чтобы вернуть банковый билетъ. 
Но онъ спроситъ одного профессора 
и пройдетъ прямо къ нему. Его, вЪ- 
роятно, и не пригласятъ зайти къ 
мистрессъ Футвой и Сильви, но если 
бы пригласили—онъ можеть найти 
какую-нибудь отговорку. Можетъ быть, 
онъ сочтутъ это немного страннымъ, 
немного нелюбезнымъ; но будутъ такъ 
рады, что извинятъ его. 

Когда онъ пришелъ въ Котсморскіе 
сады и былъ уже у дверей дома Фут- 
воевљъ, одного изъ самыхъ чистенькихъ 
и аккуратныхъдомовъ этого уединен- 
паго и чиннаго квартала, —онъ вдругъ 
пачалъ нелБпо надБяться, что профес- 
сора, можетъ быть, н®тъ дома, что на- 
20 будеть просто оставить каталогъ, 
а. придя домой, написать письмо, со- 
общая о своей неудачВ и возвращая 
билетъ. 
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И въ самомъ дЪлЪ, профессора дома 
не оказалось, но горничная сказала 
ему, что дамы въ гостиной, и, повиди- 
мому, ни мало не сомнЪвалась, что онъ 
сейчасъ же войдетъ, а потому онъ и 
велБлъ доложить о себ. Онъ пробу- 
деть не долго, —не долће, чБмъ бу- 
детъ нужно, чтобы объяснить, въ чемъ 
дБло, и дать имъ понять, что онъ во- 
все не желаетъ навязываться имъ со 
своимъ знакомствомъ. Онъ засталъ 
мистрессъ Футвой въ дальнемъ ко. - 
цБ хорошенькой двойной гостиной; 
она писала письма, а Сильвія между 
тБмъ, боле обворожительная, ЧЪМъЪ 
когда-либо, въ какомъ-то воздушномъ 
черномъ платьф съ геліотроповымт, 
поясомъ и пучкомъ Пармскихъ фіа- 
локъ на груди, —очень удобно устро- 
илась съ книжкой въ передней части 
комнаты, и казалась удивленной, если 
не раздосадованный, тБмъ, что ее по- 
тревожили. 

— Я долженъ извиниться,- -началъ 
Горацій съ невольной офиціальностью, 
—долженъ извинитьси, что являюсь 
въ столь неурочный часъ; но дЂло вт, 
томъ, что профессоръ... 

— Я все это знаю, — прервала мис- 
трессъ Футвой рБзко, и свфтлос$рые 
лаза ея остановили на немъ спокойно - 
пристальный взглядъ, смфшливо-зор- 
кій, но не обидвый. 

— Мы слышали, какъ позорно мои 
мужъ злоупотребилъ вашей любезно- 
стью. Право, безсовћстно было съего сто- 
роны просить такого занятнаго чело- 
вка, какъ вы, —-бросить работу и про- 
водить цфлый день на этомъ дурац- 
комъ аукціон! 

— О, у меня не было никакого осо- 
беннаго дла. Не могу сказать, къ 
несчастію, чтобы я былъ занятымъ че- 
ловБкомъ,-—сказалъ Горацій съ той 
откровенностью, которая не удостон- 
ваетъ скрывать вещей, ‘и безъ того 
уже вс$мъ прекрасно извфстныхъ. 

— Ну да, очень мило съ вашей 





етороны дБлать видъ, что все это 


пустяки; но тБмъ не менВе ему не 
слБдовало такъ поступать, да еще 
послБ столь кратковременнаго знаком- 
ства! И въ довершеніе бБды—ему 
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пришлось еще неожиданно вызЗхать 
нынче вечеромъ; впрочемъ, онъ скоро 
вернется; можетъ быть, вы его подо- 
ждете? | 

-- Ждать незачмъ, — сказалъ Го- 
рацій, —вотъ изъ этого каталога онъ 
узнаегь все, что нужно, а такъ 
какъ отм5ченныя имъ вещи пошли за 
цБны гораздо больышя, чЪмъ онъ пред- 
полагалъ, то я не могъ пріобрћсти ни 
ОДНОЙ ИЗЪ НИХЪ. 


— Чему я очень рада, —сказала мис- 
трессъФутвой, —такъ какъ кабинетъ его 
и безъ того набитъ всякой дребеденью, 
и мн вовсе не хочется, чтобы весь 
этотъ домъ превратился въ музей или 
лавку древностей. Какихъ трудовъ 
мн% стоило убЪдить его, что огромный, 
пестрый золоченый футляръ муміи 
вещь совсъмъ неподходящая для го- 
стиной! Но садитесь, пожалуйста, мис- 
теръ Вентиморъ. 

— Благодарю,-— пробормоталъ Гора- 
цій, — но я спфшу. Если вы пере- 
дадите профессору, что я очень жа- 
лБлъ, что не засталъ его—и возвра- 
щаю ему деньги, которыя онъ оста- 
вилъ мнв для покрытія расходовъ, — 
я... я не буду болЂе м5шать вамъ. 


Горацій обладалъ, обыкновенно, пол- 
ной невозмутимостью во · веЗхъ об- 
щественныхъ сношеніяхъ, но теперь 
его охватило бфшеное желаніе 6б%- 
жать, заставлявшее его, къ неизре- 
ченной досадЪф, вести себя какъ за- 
стБНЧИВЫЙ ШКоОЛЬНИКЪ. 


— Пустяки!—сказаламистрессъФут- 
вой, —мужъ навфрное разсердится, если 
мы не задержимъ васъ до его прихода. 

— Мн%, право, надобы идти, —повто- 
рилъ онъ довольно грустно. 

— Намъ не слБдуетъ приставать къ 
мистеру Вентимору, мама, и уговари- 
вать его остаться, когда ему такъ оче- 
видно хочется уйти, — проговорила же- 
стокая Сильвія. 

— Ну, не буду васъ задерживать, 
по крайней мЪрЪ, на долго. Васъ не 
затруднить опустить мое письмо, ког- 
да будете проходить мимо почтоваго 
ящика? Я уже почти его кончила, и 
его непремънно надо отослать сегодня 
же, а мол горничная Джесси просту- 
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жена, такъ что мнф не хотБлось бы 
никуда посылать ее. 

Упорствовать въ отказ остаться 
было послБ этого невозможно, даже 
если бы онъ и желалъ упорствовать. 
Да и останется онъ всего на нБсколь- 
ко МИНУТЪ. 

Ужъ н%®сколько-то минутъ (ильвія 
можеть же удфлить ему! Больше онъ 
не станеть ее тревожить. Итакъ, 
мистрессъ Футвой вернулась къ своему 
письменному столу, и они съ Сильвіей 
остались все равно что одни. 

Она сЪла недалеко отъ него и сдЪ- 
лала несколько принужденныхъ за- 
мБчаній, очевидно только изъ вЪжли- 
вости. Онъ отв$чалъ ей машинально, 
уныло недоум$вая—ужели это могла 
быть та же дБвушка, которая съ та- 
кимъ очаровательнымъ дружелюбіемъ 
и довфрчивостью болтала съ нимъ въ 
Нормандіи всего несколько недЪль 
назадъ! 

И хуже всего было то, что она ка- 
залась прелестнЂе, чфмъ когда-либо; 
тонкія руки ея ослБпительно бЪлфли 
подъ чернымъ кружевомъ рукавовъ, 
а золотыя нити въ мягкихъ массахъ 
ея русыхъ волосъ сверкали въ лучахь 
закрытой абажуромъ лампы, стоявшей 
позади нея. Слегка нахмуренныя брови 
и капризно опущенные углы губъ, по- 
видимому, выражали крайнюю скуку. 

— Какъ мама копается съ этимъ 
письмомъ!—сказала она, наконецъ. 
Пойду-ка я потороплю ее! 

— Н%тъ, пожалуйста, —если вамъ не 
особенно хочется отъ меня отдћлаться. 

— Мн казалось, что вам ъ особен- 
но хочется убЪжать отсюда, —сказала 
она холодно. И мы, въ качеств» семьи. 
сегодня отняли у васъ уже достаточ- 
но времени! 

— Вы не такъ говорили въ Сенъ- 
Люк$,—<казалъ онъ. 

— Въ Сенъ-ЛюкВ? Можетъ быть, и 
нБтЪ. Но въ Лондон%, видите ли, все 
совсфмъ иначе. 

— Сове$мъ иначе. 

— Когда сталкиваешься за грани- 
цей съ людьми, которые обнаружи- 
ваютъ склонность къ общительностн,--- 
продолжала она, —воображаешь обык- 
новенно, что они гораздо пріятн%е, 
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чъмт они на самомъ дфлВ. Потомъ 
встрЪтишься съ ними опять, и... и не- 
доумЂваешь, что тебф могло въ нихъ 
понравиться. И незач$мъ прикиды- 
ваться, что относишься попрежнему, 
такъ какъ рано или поздно они все 
равно навфрное поймутъ. Ну разв 
вы съ этимъ не согласны? 


— Согласенъ, —отввчатъ онъ, на- 
хмурившись,—но не знаю, что я такое 
сдБлалъ, чтобы заслужить подобное 
замћчаніе. 

— О, я васъ не упрекаю. Вы — 
сущій ангелъ. Не понимаю, съ какой 
стати папа вообразилъ, что вы будете 
такъ хлопотать для него—и все-таки 
вы взялись, хоть это должно быть 
было вамъ очень несносно. 


— Но, Господи Боже мой, развЪ 
вы не знаете, что я радъ, слишкомъ 
радъ ч5мъ-нибудь услужить ему-—или 
‚кому-либо изъ васъ? 

— Вы, кажется, вовсе не были рады 
вотъ сейчасъ, когда вошли; кажется, 
только и думали, какъ бы скорБе от- 
дБлаться и уйти. Вы знаете отлично, 
что и въ эту минуту ждете не до- 
ждетесь, когда это мама кончитъ 
письмо и выпуститъ васъ на волю. 
Неужели вы воображаете, что я этого 
не вижу? 

— Если все это правда, или отчасти 
правда, —сказалъ Горацій, — неужели 
вы не догадываетесь почему? 

— Я догадалась обо всемъ въ то 
утро, помните, когда вы пришли въ 
первый разъ. Мама приглашала васъ, 
и вы рБшили, что надо же быть вфж- 
ливымъ; можетъ быть, и въ самомъ 
дЪлҰ думали, что пріятно будетъ опять 
повидаться съ нами; но все было ужъ 
совсЪмъ не то, что прежде. О, я тот- 
часъ это увидала по вашему лицу; 
вы стали такой церемонный и чопор- 
ный, такой мерзкій! И я тоже стала 
мерзкой; и вы ушли, рБшивъ видаться 
съ нами по возможности меньше. Вотъ 
почему я такъ возмутилась, когда узна- 
ла, что папа былъ у васъ, да еще 
съ такой цфлью! 

Все это было такъ близко къ правд, 
и, однако, миновало ее съ такимъ утон- 
ченнымъ злорадствомъ, что Горацій по- 
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чувствовалъ себя обязаннымъ оправ- 
даться. 

— Можетъ быть, лучше было бы все 
это оставить какъесть, —сказалъ онъ, — 
но я не могу. Знаю, что это безполез- 
но; но можно мн$ сказать вамъ, по- 
чему мн дЪЙйствительно было мучи- 
тельно опять встрБтиться съ вами? 
Мнв показалось, что вы измфнились, 
что вы хотите забыть и хотите, чтобы 
я тоже забылъ, —только я-то не могу, — 
что мы когда-то были недолго друзья- 
ми. И хотя я нисколько васъ не ви- 
нилъ--оно было довольно естествен- 
но—меня это поразило очень больно, 
такъ больно, что мн не особенно 
хотвлось повторять испытанное. 


— Такъ васъ это больно поразило? — 
сказала, Сильвія мягко. Пожалуй, и 
мнв было непріятно; такъ, недолго, 
чуть-чуть. Впрочемъ, —прибавила она 
съ внезапной улыбкой, образовавшей 
двБ обворожительныя ямочки у нея 
на щекахъ,—все это только доказы- 
ваетъ, насколько разумнЂеобъясниться 
на-чистоту. Теперь вы, можетъ быть, 
ужъ не будете такъ упорно избВгать 
насъ? | 


— Помоему, —мрачно проговорилъ 
Горацій, все еще рБшившійся во что 
бы то ни стало воздержаться отъ 
прямого признанія, —помоему, мн было 
бы гораздо благоразумн%е продолжать 
избБгать васъ. 


Ея полу-закрытые глаза сіяли изъ 
подъ длинныхъ р$еницъ; фіалки на 
груди ея поднимались и опускались. 


— МнЪ кажется, я не совеБмъ пони- 
маю васъ, —сказала она обиженнымъ 
ТОНОМЪ. 

Поддаваться нвкоторымъ искуше- 
ніямъ бываетъ иногда такъ праятно, 
что удовольствіе это боле чЪмъ воз- 
награждаетъ за всЪ предыдущія муки 
борьбы. Будь что будетъ, онъ рБшилъ, 
что она не сохранитъ за собою права 
не понимать его. 


— Если хотите знать, — сказалъ 
онъ, —я безнадежно, отчаянно влюб- 
ленъ въ васъ. Теперь причина вамъ 
извБстна. 

— Причина, кажется, не совеъмъ 
основательная для того, чтобы уйти 
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и больше никогда меня не видать, не 
правда ли? 

— При томъ, что я не им$ю ни- 
какого права говорить съ вами о любви? 

— Но вфдь вы ужъ сказали! 

— Знаю, —<казалъ онъ съраскаянь- 
емъ. Не могъ удержаться. Но я не 
`думалъ говорить. Это у меня вырва- 
лось. Я вполн$ понимаю, какъ это 
безнадежно. 

— Конечно, если ужъ вы такъ увћ- 
рены, нечего и пробовать. 

— Сильвія! Неужели вы хотите ска- 
зать, что... что вы меня таки любите 
въ концБ концовъ? 

— Неужели вы`дЪйствительно этого 
не замЪтили? —она засмБялась тихимъ, 
счастливымъ см5хомЪъ. 

— Какъ это глупо съ вашей сто- 
роны! И какъ прелестно! 

Онъ поймалъ ея руку, которая по- 
корно осталась въ его рук. 

— О Сильвія! Такъ вы... такъ вы... 
Но, Боже мой, какая я скотина, какой 
эгоистъ! ВЪдь мы не можемъ жениться. 
Можетъ быть, пройдутъ цфлые годы, 
прежде чмъ мн$ можно будетъ про- 
сить васъ придти ко мнв! Вашъ отецъ 
и мать и слышать не захотятъ о на- 
шей помолвк! 

— А нужно ли имъ слышать о ней 
пока что, Горацій? 

— Да, нужно. Я буду чувствовать 
себя негодяемъ, если не скажу по 
крайней м®рЪ вашей матери. 

— Въ такомъ случа вы не будете 
чувствовать себя негодяемъ, потому 
что мы сейчасъ вмЪстБ пойдемъ и 
скажемъ ей. Сильвія встала, прошла 
въ противоположный конецъ гостиной 
и обняла шею матери. 

— Мама, мамочка, — сказала она 
почти шопотомъ, это все твоя вина, — 
но... но мы, право, сами не знаем? 
какъ это случилось,--но мы съ Гора- 
ціемъ какъ-то оказались помолвлены. 
Ты не очень сердишься, а? 

— Вы оба ужасно глупы, —сказа- 
ла мистрессъ Футвой, высвобождаясь 
изъ объятія Сильвіи и обращаясь ли- 
цомъ къ Горацію, По всему, что я 
знаю, мистеръ Вентиморъ, вы, въ ва- 
шемъ теперешнемъ положеніи, не мо- 
жете жениться. 
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— Къ несчастію, нБтъ, — сказалъ 
Горацій. Я пока ничего не зарабаты- 
ваю. Но когда-нибудь дождусь же я 
удачи. Ранфе я и не прошу васъ от- 
дать мнв Сильвію. 

— И вздь ты сама знаешь, мама, 
что Горацій теб нравится!— убЪ ждала 
Сильвія. Я готова ждать его сколько 
угодно. Ничто меня не заставить от- 
казаться отъ него, и я никогда, ни- 
когда не полюблю никого другого, такъ 
что видишь, тебв ужъ лучше, пожа- 
луй, согласиться! 

— Боюсь, что во всемъ виновата 
я,—сказала мистрессъ Футвой. Я бы 
должна была предвидВть это въ Сенъ- 
Люк$. Сильвя— наше единственное ди- 
тя, мистеръ Вентиморъ, и мн гораздо 
было бы прятнЪе, чтобы она была 
счастлива замужемъ, чъмъ чтобы она 
сдћлала такъ называемую «блестящую 
партію». А все же, все это кажется 
довольно безнадежнымъ. Я совершен- 
но увБрена, что ея отецъ не согла- 
сится. Лучше даже и не говорить ему 
ничего, —это только раздражитъ его. 

— Но разъ вы не противъ насъ, — 
сказалъ Горацій, —вы не запретите мнЪ 
съ ней видаться? 

— Думаю, что слБдовало бы, —ска- 
зала мистрессъ Футвой, —но я разрЪ- 
шаю приходить иногда въ качествЪ 
обыкновеннаго посЗтителя. Только пой- 
мите одно —пока вы не будете въ со- 
стояніи доказать моему мужу, что вы 
можете содержать Сильвію такъ, какъ 
она привыкла жить, не должно быть ни- 
какой офищальной помолвки. МнЪ ка- 
жется, я имБю право объ этомъ васъ 
просить. 

Она такъ очевидно имфла это. пра- 
во и оказалась настолько милостивЋе, 
чБмъ ожидалъ Горацій, —ибо онъ все- 
гда считалъ ее очень практической и 
не очень чувствительной дамой, —что 
онъ принялъ ея условія почти съ благо- 
дарностью. Въ конц концовъ, съ не- 





ая 


то было довольно и того, что Силь- 


вія раздБляла его любовь, и что ему 
разрБшали иногда съ нею видаться. 

— Какая досада, сказала Сильвія 
задумчиво, несколько позднЂе, когда 
мать ея вернулась къ своей корреспон-* 
денши, и они съ Горашемъ наединЪ 
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разсуждали о будущемъ,—какая доса- 
да, что вамъ не удалось купить что- 
нибудь на этомъ аукціонЪ. Это могло 
бы помочь вамъ относительно папы. 

‚< — Да вБдь я въ сущности купилъ 
одну вещь для себя, -сказалъ онъ, 
хотя не знаю, можетъ ли она мн% быть 
сколько-нибудь полезна съ вашимъ 
отцомъ. И онъ разсказалъ ей, какъ ку- 
пилъ бронзовый кувшин». 

— И вы въ самомъ дЪлЪ заплати- 
ли за него цфлую гинею!-—воскликну- 
ла Сильвя, тогда какъ навЪрное мог- 
ли бы купить такой же, только луч- 
ше, —у Либерти, за какіе-нибудь семь 
шиллинговъ шесть пенсовъ! Ничто въ 
этомъ родЪ не имЂетъ для папы ров- 
но никакой привлекательности, если 
оно не грязно, не заплЂсневЂло и не 
старо до невозможности. 

— Да кувшинъ именно таковъ и 
есть. Я купилъ его только потому, что 
хотя его и нЪтъ въ каталог, но мнв 
казалось какъ-то, что онъ можетъ 
заинтересовать профессора. 

— О какъ бы это было такъ!—вос- 
кликнула Сильвія, стиснувъ свои ма- 
ленькія ручки, —кабы только заинтере- 
совалъ, Горадій! Вдругъ онъ окажется 
ужасной рБдкостью и драгоцфнностью! 
Папочка, я думаю, былъ бы въ такомъ 
восторг, что согласился бы на что 
угодно! Ахъ, вотъ его шаги... Онъ от- 
пираетъ входную дверь. Смотрите же, 
не забудьте все разсказать ему о кув- 
шин! 

Профессоръ, войдя въ гостиную, ка- 
зался не въ особенно таки пріятномъ 
расположен! духа. 

— Очень сожалБю, что принужденъ 
былъ отлучиться изъ дому, и что неко- 
му было занимать васъ кром% моей же- 
ны и дочери. Но я радъ, что вы оста- 
лись, — да, я радъ, что вы остались. 

— И я также, сэръ, — сказалъ Го- 
рацій и приступилъ къ своему докла- 
ду объ аукціонЂ, что вовсе не укра- 
сило настроенія профессора. При н%- 
которыхъ номерахъ въ каталогв онъ 
многозначительновыпячивалънижнюю 
губу.-—Жаль, что и не пошелъ самъ, — 
сказалъ онъ, —эта чаша, превосходный 
образецъ персидскаго искусства въ 
шестнадцатомъ въкЪъ-—всего за пятьги- 
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ней! Я бы охотно далъ за нее десять. 
АЙ, ай, ай, —а я-то думалъ, что могу 
на васъ положиться, и что вы окаже- 
те болБе сообразительности. 

— Еслипомните, сэръ,вы велвли мн 
строго держаться предБловъ назначен- 
ныхъ вамъ суммъ. 

-- Й не думалъ, —сказалъ профес- 
соръ брезгливо, —мои замЪтки на по- 
ляхъ каталога были только приблизи- 
тельными указаніями, не больше. Вы 
бы должны были знать, что если бы ку- 
пили хоть одну какую-нибудь вещь по 
какой угодно цфнЪ,—я бы одобрилъ. 

Горацій не имфлъ никакихъ осно- 
ваній знать что-либо подобное и много 
основаній думать обратное, но обсу- 
ждать далће этотъ вопросъ ему показа- 
лось безполезно, а потому онъ сказалъ 
только, что очень жал$етъ, что не вЪр- 
но понялъ профессора. 

— Конечно, я самъ виноватъ, — 
сказалъ .профессоръ тономъ, выра- 
жавшимъ обратное. Все же, даже при- 
нимая въ соображеніе неопытность 
въ такихъ вещахъ, я не счелъ бы воз- 
можнымъ, чтобы кто-нибудь провелъ 
цлый день у Гаммонда и не купилъ 
въ концЪ концовъ ровно ничего. 

— Но, папочка, — вставила Силь- 
вія, —мистеръ Вентиморъ купилъ одну 
вещь,— для себя. Это бронзовый кув- 
шинъ, котораго нЪтъ въ каталог, но 
мистеръ Вентиморъ думаетъ, что кув- 
шинъ, можетъ быть, имфегь НБКОТО- 
рую цБнность. И онъ очень желалъ 
бы знать твое мн%ніе.. 

— Тхх.,—сказалъ профессоръ. Ка- 
кая-нибудь современная базарная дре- 
бедень, вБроятно. Лучше бы поберегь 
свои денежки. Ну, а какой же онъ 
формы, кувшинъ этотъ вашъ? 

Горацій описалъ. 

— Гм. Повидимому, то, чта у ара- 
бовъ называлось кумъ-кумъ, употреб- 
лявшійся какъ кропило, или для ро- 
зовой воды. Ихъ пфлыя сотни вездЪ,— 
ворчливо комментировалъ профессоръ. 

— У него крышка, привинченная 
или припаянная, — сказалъ Горацій, 
общая форма ея что-то въ этомъ род... 

И онъ сдБлалъ быстрый набросокъ 
по памяти, который профессоръ взялъ 
было нехотя, но затБмъ поправилъ 
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на носу очки, какъ бы внезапно за- 
интересованный. 

— Ге, форма старинная, это не- 
сомнЪнно. А крышка, вы говорите, 
герметически закрыта? Похоже, что 
въ немъ можетъ быть что-нибудь есть. 

— Ужьъ не думаешь ли ты, что въ 
немъ сидитъ геній, какъ въ запеча- 
танномъ кувшин$, который нашелъ 
рыбакъ въ арабскихъ сказкахъг— 
воскликнула Сильшя. Вотъ умора 
была бы! | 

— Подъ геніемъ ты, вВроятно, раз- 
умђешь джина — наименованіе боле 
точное и научное, — сказалъ профес- 
соръ. Въ женскомъ родф— джинья, 
во множественномъ числ джиннъ. 
НВтъ, я не считаю этого в$роят- 
нымъ. Одно, что, пожалуй, возможно, 
это что сосудъ, закупоренный, какъ 
описываетъ мистеръ Вентиморъ, мо- 
жетъ быть, предназначался для пом%- 
щенія папирусовъ, какихъ-либо памят- 
никовъ,имБющихъархеологическій ин- 
тересъ и сохранившихся до сихъ поръ. 
Я бы совфтовалъ вамъ, сэръ, соблю- 
дать величайшую осторожность, когда, 
будете его откупоривать, не слиш- 
комъ внезапно подвергайте докумен- 
ты—если тамъ есть документы —дЪЯ- 
ствію внфшняго воздуха, и лучше не 
вынимайте ихъ сами. МнЂ очень лю- 
бопытно будетъ узнать, есть ли тамъ 
что-нибудь, и если есть-—что именно. 

— Я открою его какъ можно осто- 
рожнЪе, —сказалъ Горацій, и что бы 
въ немъ ни было, дамъ вамъ знать 
тотчасъ, можете на меня положиться. 

ВскорБ онъ удалился, ободренный 

лучезарной довфрчивостью во взгляд 
Сильви и упоенный тайнымъ пожа- 
пемъ ея руки при прощаньи. 
_ Онъ получилъ щедрую награду за 
всЪ часы, проведенные въ душной 
аукціонной камер%. Счастіе, наконецъ, 
улыбнулось ему, онъ чувствовалъ въ 
воздухВ, что теперь все пойдетъ иначе, 
фортуна уже в$яла на него своимъ 
крыломъ. 

Продолжая думать о Сильвіи, онъ 
пришелъ домой въ квартиру, которую 
занималъ нБсколько лЪтъ въ старо- 
модномъ домЪ-особняк$ на северной 
сторон Винсентъ-Сквера. Было около 
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полуночи, и его хозяйка мистрессъ Рап- 
кинъ и мужъ ея уже легли спать. 


Вентиморъ взошелъ наверхъ въ 
свою гостиную, комфортабельную ком- 
нату съ двумя высокими окнами, вы- 
ходившими на рБшетчатую веран- 
ду и балконъ, — комнату, убранную 
и устроенную имъ самимъ, а потому 
совершенно изъятую отъ подавляю- 
щаго безобразія типичныхъ меблиро- 
ванныхъ комнатъ. 


Было совершенно темно, ибо теплая 
погода не допускала топки камина, и 
ему пришлось ощупью отыскивать 
спички, чтобы зажечь лампу. Когда 
онъ ее зажегъ `` и завернулъ фитель, 
первое, что онъ увидЪлъ, была пуза- 
тая, длинно-горлая посудина, куплен- 
ная имъ въ то утро, и стоявшая те- 
перь на запачканномъ полу у камина. 
Ее принесли съ необыкновенной по- 
спЪшностью. 


Видъ ея внушилъ ему почему-то 
нъчто въ родЪ отвращения. «Какая мер- 
зостьз, подумалъ онъ съ раздраже- 
ніемъ, «гораздо хуже, чБмъ я вообра- 
жалъ. Колпакъ надъ печною трубой 
былъ бы не менфе декоративенъ и 
умЪстенъ въ качеств украшенія ком- 
наты. И я истратилъ на него цБлую 
гинею! Что за непроходимый оселъ! 
Интересно знать, есть ли въ самомъ 
дВл что-нибудь внутри? Штука та- 
кая чертовски-безобразная, что она 
нав®рное должна быть полезна. Про- 
фессоръ, кажется, вообразилъ, что 
тамъ могутъ быть документы, аонъ-то 
ужъ долженъ знать. Во всякомъ слу- 
чаЪъ, я въ этомъ удостовврюсь прежде, 
чЪмъ ложиться спать». | 

Онъ схватилъ кувшинъ за длин- 
ную толстую шею и попробовалъ 
снять крышку; но она не подавалась, 
что было вполнЪ естественно, такъ 
какъ ее держадъ крБпкій слой ка- 
кой-то, похожей на лаву, коры. 


— Сначала мнв нужно ее отсқоб- 
лить, а потомъ опять попробую, —рБ- 
шилъ онъ,—добылъ внизу молотокъ 
и стамеску и началъ отбивать кору; 
вскорБ показалась линія крышки н 
неуклюжая металлическая шишка, в®- 
роятно, служившая щеколдой. 
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Онъ крБпко застучалъ по ней мо- 
лоткомъ, потомъ опять попробовалъ 
открыть крышку, ухватилъ кувшинъ 
между колБнъ и напрягъ всЪ силы — 
а кувшинъ между тЬмъ весь подъ 
нимъ ёрзалъ и колыхался, какъ буд- 
то сочувствуя ему. 

Пробка начинала подаваться, но 
очень медленно; еще одно послЪднее 
усиліе, и она такъ внезапно выскочила, 
оставшись у него въ рук%, что его съ 
силой отбросило назадъ, и онъ со всего 
размаха треснулся головою опритолоку. 

Ему смутно показалось зат чъ, что 
кувшинъ лежитъ на боку, и изъ гор- 
ла у него вырываются со свистомъ 
густые клубы чернаго дыма, подни- 
мающагося къ потолку гигантекимъЪ 
столбомъ; онъ слышалъ также острый 
и. необыкновенно удушливый запахъ. 
«Я напалъ на какую-то адскую ма- 
шину, —думалъ онъ, — еще секунда-—и 
меня разнесеть въ клочки!» Придя 
къ этому невеселому заключенію, онъ 
окончательно потерялъ сознаніе. 

Въ безсознательномъ состояніи онъ 
пробылъ навфрное не болће н$сколь- 
кихъ секундъ, ибо, когда открылъ гла- 
за, комната все еще была полна гу- 
стымъ дымомъ, сквозь который онъ 
смутно различилъ фигуру незнаком- 
ца, казавшагося огромной, почти ко- 
лоссальной вышины. Но это была, 
вђБроятно, оптическая иллюзія, произ- 
веденная увеличивающимъ дфйствемъ 
дыма; когда дымъ разсфялся, посЪти- 
тель оказался обыкновеннато роста. 
Это былъ челов$къ пожилой, очень 
почтенной наружности, одЪтый въ вос- 
точный халатъ, въ головномъ уборЂ 
темно-зеленаго ц8Бта. Онъ стоялъ съ 
поднятыми кверху руками и говорилъ 
что-то очень громко, на неизвъстномъ 
Горацію язык%. 

Вентиморъ, все еще нъсколько оше- 
ломленный, нисколько не ‘удивился, 
увидавъ его. Мистрессъ Рапкинъ, оче- 
видно, сдала, наконецъ, свой второй 
этажъ какому-то восточному человћЂ- 
ку. ИмЪть сосЂдомъ англичанина бы- 
ло бы пріятн%е, но этотъ иностранецъ, 
вБроятно, заслышалъ запахъ дыма и 
бросился на помощь, что было съ его 
стороны похвально и добродЪ тельно. 
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— Вы очень добры, что пришли, 
сэръ,--сказалъ Горацій, кое-какъ под- 
нимаясь на ноги. Не знаю въ точно- 
сти, что случилось, но кажется, ниче- 
го особенно дурного. Я отдфлался од- 
нимъ испугомъ. Да, однако, говорите 
ли вы по-англійски? 

— Безъ сому%фнія, говорю на столь- 
ко, чтобы меня понимали вс, къ кому 
я обращаю свою р%чь, —отв$чалъ не- 
знакомецъ. Ты понимаешь мои слова? 

— Теперь — соверпенно,—сказалъ 
Горацій. Но вы сейчасъ сдфлали ка- 
кое-то замфчан!е, которое я не по- 
нялъ. Не можете ли повторить? 

— Я сказалъ: «Каюсь, о Пророкъ 
Божій! Никогда больше не вернусь къ 
подобнымъ дБламъ!» 

— Ну, конечно, вы, должно быть, 
испугались, —сказалъ Горацій. Да и 
я таки испугался, когда открылъ күв- 
ШИНЪ. 

— Скажи мн, о юноша, исполнен- 
ный доброты и благодЂяній, во исти- 
ну ли твоя рука сняла эту печать? 

— Конечно, это я открылъ күв- 
шинъ,—сказалъ Вентиморъ, —только 
не понимаю, при чемъ'же тутъ добро- 
та, я и понятія не имЪю, что такое 
въ немъ было. е 

— Я былъ въ немъ, —спокойно объ- 
яснилъ незнакомецъ. 


ТУ. 
На вол%. 


—_ Итакъ, въ кувшинЪ оказывается 
были вы‚,— невозмутимо зам тилъ Го- 
рацій. Какъ странно! Онъ началъ 
понимать, что имфеть дфло съ пом%- 
шаннымъ азіатомъ, которому нужно 
до нБкоторой степени потакать. Къ 
счастію, онъ казался вовсе не опас- 
нымъ, хотя видъ имБлъ, несомнзнно, 
эксцентрическій. Волосы его въ без- 
порядочномъ изобими падали изъ- 
подъ высокаго тюрбана на щеки, окра- 
шенныя ровнымъ, бл®дно - желтымъ 
цвЪтомъ; его сБдая борода дълилась 
на три тонкія пряди, а длинные, уз- 
кіе глаза опаловаго цв%та, поставлен- 
ные немного далеко другъ отъ друга 
и немного подъ угломъ другъ къ дру- 
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гу, имли странное выраженіе, частью 
робости, частью дБтекаго простодушія. 

— Ты усомзился въ правдивости 
моихъ словъ? Говорю тебЪф, что я 
былъ заключенъ въ этомъ прокля- 
томъ сосуд неисчислимые вБка, какъ 
долго— не знаю, ибо сосчитать это не- 
возможно. 

— По виду вашему, сэръ, я вовсе 
бы не подумалъ, что вы столько 
л%ть провели въ кувшинЪ,- -вЪжливо 
отвЪчалъ Горашй,—но вамъ, конечно, 
пора было перем®нить место житель- 
ства. Вы мнв позволите, если это не 
слишкомъ не скромно, спросить васъ, 
какимъ образомъ вы попали въ столь 
неудобное положеніе? Впрочемъ, вы, 
вБроятяо, уже забыли это? 

— Забылъ! —в ›скликнулъ тотъ съ 
зловБщимъ краснымъ блескомъ ВЪ 
опаловыхъ глазахъ. Мудро написано: 
«Пусть тотъ, кто желаетъ забвенія, 
расточаетъ благодЪянія, но память 
обиды пребываетъ во вЪки!» Я не за- 
бываю ни благодЪянй. ни обидъ. 

«Старикъ чЪмъ-то очень недово- 
ленъ»,-—думалъ Горацій. «И кътому же 
совершенно сумасшедпий. Нечего ска- 
зать, пріятный сос$дъ по квартир%». 

— Знай, о лучшій изъ людей! — 
продолжалъ незнакомецъ,— что тотъ, 
кто теперь бесБдуетъь съ тобою, 
одинъ изъ Зеленыхъ джиновъ, Фа- 
крашъ-эль-Аамашъ, и обиталъ я во 
дворцё Горы Облаковъ, надъ горо- 
домъ Вавилономъ, въ саду Ирема, ко- 
торый ты вфрно знаешь по слухамъ? 

-- Кажетея, слышалъ что-то о 
немъ, —сказалъ Горацій, —какъ будто 
дБло шло объ адрес въ дворцовомъ 
адрезъ-календарЪ.Прелестное мъстечко. 

— У меня была родственница, Бед- 
на-эль-Джемаль, блиставшая несра- 
вненной красотою и многоразличными 
дарованіями. Она, хотя и джинья, при- 
надлежала къ правов$рнымъ джи- 
намъ, и япослалъ гонцовъ къСулейману 
Великому, сыну Дауда, и предложилъ 
ему ее въ жены. Но н®кто Яръярисъ, 
сынъ Реймоса, сына Иблисова, бро- 
силъ на дВвицу благосклонный взоръ, 
тайно пошелъ къ Сулейману и увђ- 
рилъ его, что я готовлю злыя казни 
на гибель царю. 
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— А вы, конечно, и не думали? - 
спросилъ Вентиморъ. 

— Ядовитый языкъ можетъ очер- 
нить самые высокіе помыслы, —-было 
довольно уклончивымъ отв$томъ. И 
такъ случилось, что Сулейманъ,— на 
немъ да почіетъ миръ! — внялъ голо- 
су Яръяриса и отказался принять дЪ- 
вицу. Кром% того, онъ повелёлъ схва- 
тить меня, посадить въ бронзовый 
кувшинъ и бросить въ море Эль-Кар- 
каръ, чтобы я пробылъ тамъ до Страш- 
наго Суда. | 

— Это возмутительно, просто воз- 
мутительно! — пробормоталъ Горацій 
тономъ, который изъ всъхъ силъ ста- 
рался сдБлать сочувственнымъ. 

-— Но нын%, твоей рукою, о пото- 
мокъ благородныхъ предковъ, обла- 
дающій кроткою душою! было совер- 
шено мое освобождене, и даже, если 
бы я прослужилъ теб тысячу лЪтъ. 
не помышляя ни о чемъ иномъ, и 
тогда не отдалъ бы я тебБ свой долгъ, 
и моя служба была бы ничто въ сра- 
вненіи съ заслуженнымъ тобою! , 

— Не стоитъ и говорить объ этомъ,—- 
сказалъ Горацій, я, право, очень радъ. 
если могъ быть вамъ сколько-нибудь 
полезенъ. | 

— Въ небесахъ написано на стра- 
ницахъ воздуха: «Тому, кто дЪлаеть 
добро, воздастся». РазвЪ я не эфритъ 
изъ Зеленыхъ джиновъ ')? Проси же, 
и получишь. 

«Б®дный старикашка!» — размыш- 
лялъ Горацій, —«совсъмъ рехнулся!.. 
Сейчасъ еще захочетъ, чего добраге. 
подарить миъ что-нибудь, но этого я 
ужъ, конечно, не допущу». 

— Послушайте, мистеръ Факрашъ,— 
сказалъ онъ громко, —я, право, ниче- 
го не сдБлалъ особеннаго, ровно ни- 
чего, а если бы и сдЪлалъ, то не могъ . 
бы взять за это никакого вознагра- 
жденія. 

‚ — Какъ тебя зовутъ и какое твое 
занятіе? 

— Извините, я долженъ былъ отре- 
комендоваться вамъ раньше — вотъ 








1) Эфритъ—то же, что джинъ. Джинт. — 
арабское слово, отъ котораго происходить 
слово «геній». 
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вамъ моя карточка,-—и Вентиморъ 
подалъ ему свою карточку, которую 


тотъ сунулъ себЪ за поясъ. Это мой · 


дБловой адресъ. Я архитекторъ— не 
знаю, извЪстно ли вамъ, что это та- 
кое, —человфкъ, который строитъ дома 
и церкви, — мечети, понимаете, — 
строить, словомъ, все, что придется, 
лишь бы что-нибудь пришлось. 

— Поистинъ полезное заняте, до- 
стойное вознагражденя чистымъ 30- 
ЛОТОМ? 

— Въ моемъ случа%ф, — признался 
Горацій, —вознагражден1я что-то не за- 
мЪтно. Другими словами, я никогда 
его не получалъ, такъ какъ до сихъ 
поръ никакъ не могъ добыть кліента. 

— А что же это за кліентъ, о ко- 
торомъ ты говоришь? 

— О, ну, какой-нибудь зажиточный 
купецъ, наприм%ъръ, которому хочется 
выстроить себ домъ и который за 
деньгами не стоитъ. Они, должно быть, 
такъ и кишатъ вездЂ вокругъ, только 
ко мн почему-то никогда не загля- 
дываютъ. 


— Даруй мнв нЪкоторую отсрочку, 


‚ и я добуду тебЪ, если возможно, та- 
кого кліента. 

Горацій невольно подумалъ про себя, 
что подобная рекомендація едва ли 
могла имътъ много вћса; но такъ какъ 
б$двый старикъ, очевидно, считалъ 
себя предъ нимъ въ долгу, который 
ему хотБлоть уплатить, жестоко было 
бы разочаровывать его въ его добрыхъ 
намЂреніяхъ. 

— Дорогой сэръ, — сказалъ онъ 
слегка, —если вамъ дЪйствительно по- 
падется эта особая порода —кліентъ, 
если вамъ удастся убфдить его, что 
я какъ разъ тотъ самый архитекторъ, 
котораго ему нужно — (что, между нами, 
сүщая правда, хоть и никто еще не 
открылъ ее),—и если вы заставите 
его придти ко мнв, вы окажете мн 
величайшую услугу, на какую только 
я могу надЂяться. Но, пожалуйста, не 
затрудняйте себя этимъ. 

— Это будетъ одна изъ легчайшихъ 
вещей въм!р$, — сказалъ пос$титель,— 
если только (тутъ нкая т$нь пате- 
тическаго сомнБнія промелькнула по 
его лицу), — если только у меня еще 
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сохранилось что-нибудь 
прежняго могущества. 

— Ну, не тужите объ этомъ, сэръ, 
если не сможете, - сказалъ Горацій, — 
я приму доброе желаніе ва исполненіе.. 

— Прежде всего было бы осмотри- 
тельнЂБе узнать, гд находится Сулей- 
манъ, и пасть ницъ ша НИМЪ И 
примириться съ нимъ. 

— Да,—сказалъ Горацій мягко. Я 
бы сдфлалъ это первымъ долгомъ. 
Непремнно бы палъ. Только не сей- 
часъ, знаете ли. Теперь онъ, можеть. 
быть, уже легь спать. Завтра утромъ.. 

— Странное это мето, гдЪ я очу- 
тился, и не знаю, въ какомъ напра- 
вленіи искать царя моего. Но пока. 
не найду его и не оправдаю себя пе- 
редъ нимъ, и не отомщу Яръярису.. 
врагу моему, не буду знать покоя. 

— Ну, а теперь все-таки будьте-ка 
умникомъ, мой старый другъ, идите- 
ка въ постель! —успокоительно ска- 
залъ Горацій, желая не дать несчаст- 
ному пом$шанному азіату попасть въ. 
руки полиціи. Завтра у васъ будетъ 
вдоволь времени побывать у Сулей- 
мана! 

— Я буду искать его даже до са- 
мыхъ дальнихъ пред$ловъ земли! 

— Вотъ это ладно, навфрное най- 
дете въ одномъ изъ нихъ. Только. 
видите ли, нынче выћзжать безпо- 
лезно—вс$ пофзда уже отошли. Въ 
эту минуту ночной вЪтеръ денесъ 
черезъ площадь звукъ часовъ на 
Вестминстерской башнЪ, звонившихъ. 
четверти; затБмъ раздался торжествен- 
ный ударъ перваго часа послъ полу- 
ночи. 

— Завтра, — думалъ Вентиморъ, — 
поговорю съ мистрессъ Рапкинъ, велю 
ей послать за докторомъ и помЪетить. 
старика подъ надлежащій присмотръ— 
б$дняг$ въ самомъ дл не годится 
расхаживать по улицамъ одному- 

— Иду сейчасъ, немедля, —настаи- 
валъ незнакомецъ,— времени терять 
нельзя! | 

— О, помилуйте, —сказалъ Гора- 
цій,——послБ столькихъ тысячъ ЛлЪТЪ 
нЪеколько лишнихъ часовъ ужъ не со- 
ставятъ большой разницы! Да теперь 
вамъ нельзя даже и выйти —домъ за- 


пвъ моего. 
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тертъ. Вы позволите мнф проводить 
васъ наверхъ въ вашу комнату? 

— Но я долженъ оставить тебя на 
время, о юноша добраго поведенія! 
„Да будутъ дни твои благопріятны, 
и ворота твои да не будутъ никогда 
нуждаться въ исправленіи, и носъ 
завистника твоего да будеть стертъ 
во прахъ, ибо любовь къ тебБ все- 
лилась въ мое сердце, и, если это 
будеть мнБ дозволено, — я покрою 
тебя покровомъ своей защиты! 

По окончаніи этой рЪчи, говорившій, 
къ несказанному удивленію Венти- 
мора, какъ будто скользнулъ въ быв- 
шую за нимъ стБну. Во всякомъ слу- 
ҷав, онъ какъ-то исчезъ изъ комнаты, 
и Горацій очутился одинъ. 

Онъ потеръ затылокъ, начинавшій 
ФолБть. 

— Не могъ же онъ въ самомъ дЪлЪ 
пройти сквозь стБнү, —сказалъ онъ 
про себя. Черезчуръ нелБпо! Д%Бло 
въ томъ, что я нынче очень возбу- 
жденъ, и не мудрено —послћ всего, 
что случилось. Лучшее, что я могу 
едБлать, это тотчасъ лечь спать. 

Это онъ и исполнилъ немедленно. 


у. 
Сагіе-рШапећһе. 


Когда Вентиморъ проснулся на слћ- 
дующее утро, его головная боль уже 
прошла, а съ нею и воспоминане 
о чемъ бы то ни было, кромБ того 
чудеснаго и восхитительнаго факта, 
что Сильвія любила его и обБщала 
современемъ принадлежать ему. Да 
и мать ея была на его сторонЂ; слђ- 
довательно, отчаяваться въ чемъ бы 
то ни было не приходилось вовсе. Ко- 
нечно, существовалъ профессоръ, но 
даже и профессора можно было за- 
ставить согласиться на помолвку, въ 
особенности, если окажется, что брон- 
зовый кувшинъ....... Туть Горацій на- 
чалъ припоминать свой странный сонъ 
по поводу этой въ высшей степени 
сомнительной покупки. Ему присни- 
лось, что онъ раскупорилъ, наконецъ, 
кувшинъ, послБ многихъ усилій, и 
что въ немъ оказались не рукописи, 
а старый эфритъ или джинъ, ув%- 
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рявшій, что былъ засаженъ туда по 
приказанію царя Соломона! 

Что могло породить столь нелБпую 
фантазію?-—недоумвалъ онъ и улыб- 
нулся, вспомнивъ ея возможное про- 
исхожденіе; шутливую догадку Силь- 
ви, что въ кувшинЪ могъ быть геній, 
какъ въ знаменитой бутылкЪ араб- 
скихъ сказокъ, и педантическую по- 
правку ея отца— не геній, а «джинъ». 
На такомъ-то ничтожномъ основа- 
нін его спящій мозгъ воздвигъ все 
это сложное зданіе, сцену столь яркую 
и исторію столь обстоятельную и связ- 
ную, что, не смотря на всю ея нелђ- 
пость, ему даже и теперь трудно было 
увЪрить себя, что все это— одно во- 
ображеніе. Пеихологія сновидЂній — 
предметъ, обладающій пл$нительной 
таинственностью, даже для наимен%е 
серіознаго изелБдователя. 

Войдя въ столовую, гд былъ при- 
готовленъ завтракъ, онъ оглянулся, 
ожидая на-половину увидЪть кувшинъ 
безъ крышки, на боку, въ углу, какъ 
видБлъ въ послЪдній разъ въ своемъ _ 
снЂ. 

Конечно, кувшина не было, и Гора- 
цій почувствовалъ странное облегченіе. 
Его еще не прислали изъ аукціонной 
камеры, и тБмъ лучше; Горацію еще 
предстояло удостовфриться, нётъ ли 
чего внутри; какъ знать, не было ли 
въ немъ чего бол$е прибыльнаго, чБмъ 
ворчливый старый эфритъ, обиженный 
судьбою н$сколько тысячъ лЪть на- 
задъ? 

Окончивъ завтракъ, онъ позвонилъ 
хозяйку, тотчасъ явившуюся. Мис- 
трессъ Рапкинъ была совершенн%й- 
шимъ образцомъ своего жестоко-окле- 
ветаннаго класса. Она отличалась 
необыкновенной, изощренной опрятно- 
стью и чистоплотностью; песочны? во- 
лосы ея были причесаны такъ гладко 
И заплетены такъ туго, что голова ея 
и цвЪтомъ и формой походила на бар- 
целонскій орБхъ; у нея были ост- 
рые глаза; ноздри, казалось, из- 
дали чуявшія битву; большой тон- 
когубый ротъ, какъ будто защел- 
кивавшійся, когда она его закрывала. 
и сухой, бБловато-коричневый цвътъ 
лица. 
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Но, коли наружность ея и была н%- 
сколько сурова, душа у нея была доб- 
рая, и она любила Горація, въ кото- 
ромъ она принимала почти материн- 
ское участіе, хоть и жалла, что онъ 
не достаточно «солиденъ», чтобы вый- 
ти въ люди. Рапкинъ присватался къ 
ней и женился, когда они оба были 
въ услуженіи, и самъ до сихъ поръ 
иногда бралъ на себя обязанности при- 
ходящаго лакея, хотя Горацій подо- 
зрБвалъ, что болЪе постоянной формой 
сто занятій было истребленіе джина съ 
водой и зам чательно пахучихъ сигаръ 
въ столовой нижняго этажа. 

—- Вы дома нынче обЂдаете, сэръ?— 
спросила мистрессъ Рапкинъ. 

— Не знаю. Не готовьте мнЪ ниче- 
го. Я, по всей вЪроятности, буду 06%- 
дать въ клуб, —сказалъ Горацій, и 
мистрессъ Рапкинъ, питавшая твердое 
убЪждене, что вс клубы суть раз- 
садники разврата и мотовства, тотчасъ 
засопБла неодобрительно. 

— Истати,—прибавилъ онъ, —если 
сюда пришлютъ одну вещь— бронзо- 
вый кувшинЪ,— примите его. Я купилъ 
его вчера на аукціонв. Обращайтесь 
съ нимъ осторожн%Ђе, это —очень ста- 
рый кувшин. 

— Да намедни вечеромъ ужъ при- 
шла какая-то посудина, сэръ; та, что 
ли, не знаю; старая-то она старая. 

— Въ такомъ случа не принесете 
ли вы мн ее сейчасъ сюда? Пожалуй- 
ста; маБ хочется ее посмотрЪть. 

Мистрессъ Рапкиһъ вышла и вско- 
рф вернулась съ бронзовымъ кувши- 
НОМЪ. 

— Я думала, вы его замфтили вче- 
расьвечеромъ, сэръ, —объяснилаона; — 
я поставила его на полъ, а когда во- 
шла нынче утромъ, онъ лежалъ на 
боку и такой на видъ грязный и не- 
хорошій, что я его унесла внизъ по- 
чистить. Неирем$нно его надо было 
ПОЧИСТИТЬ. 

Кувшинъ дЪйствительно нБеколько 
выигралъ отъ чистки, и знаки и ца- 
рапины ғакрышк% обозначились ясне, 
но Горацій былъ нехного озадаченъ 
тБмъ, что часть его сна оказалась 
правдой — кувшинъ дЪйствительно 
былъ тутъ вчера вечеромъ. 
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— Надфюсь, я ничего не сдБлала 
дурного,-—сказала мистрессъ Рапкинъ, 
замЪтивъ его выраженіе,—только по- 
терла немножко теплымъэлемъ—-отлич- 
ное средство для мЪдной посуды, 
сэръ, —да помыла чуть-чуть «витро- 
ліемъ»>; а всю-то грязь съ него смыть — 
этого куда какъ мало! 

— Хорошо, только никогда не про- 
буйте его откупоривать,—сказалъ Го- 
рацій. 

— Что вы, сэръ, да вЪдь онъ уже 
откупоренъ! Я думала, это вы сами 
изволили откупорить вчера, молот- 
комъ и стамеской, какъ вернулись до- 
мой, —выпучила глаза хозяйка. Я на- 
шла ихъ на ковръЪ. 

Горацій вздрогнулъ. Такъ и эта 
часть ена была правда! — О... ахъ...—на- 
чалъ онъ. Кажется, въ самомъ дБЛЂ, 
это я. Забылъ совсЪмъ. Теперь вспом- 
нилъ. А вы отдали верхнюю комнату 
какому-то — какому-то восточному 
джентльмену— азлату, зкаете-—ъъ зеле- 
ной чалмЪ?. 

— Ну, это ужъ никоимъ образомъ, 
мистеръ Вентиморъ,— сказала хозяйка 
съ энергіей, —и не отдавала, и не от- 
дамъ никогда. Ни даже, если чалма у 
него всБхъ цвфтовъ радуги—не надо 
мн такихъ! Помилуйте, да вотъ род- 
ная свояченица Рапкина отдала-было 
комнату какому-то азіату—персіянинъ 
былъ, ну изъ Африки откудова-то ро- 
домъ —и ужъ намаялась же онасънимъ, 
и съ золотыми-то его очками! И что 
это вамъ представилось, сэръ, что 
пущу къ себ арапаг 

— О, ми показалось, что я видълъ 
кого-то-—гм.,— въ родЂ, и я подумалъ, 
ужъ не... 

— Къ намъ— никогда, сэръ. Мис- 
трессъ Стеггарсъ, воть черезъ улицу, 
можетъ, и пускаетъ такихъ, этого я 
не знаю, — очень ужъ она неразбор- 
чива, и комнаты у нея лучше угодятъ 
на вкусъ необразованнаго дикаря; ну, а 
у меня, мистеръ Вентиморъ, и такъ до- 
вольно дфла ходить за вами, да еще 
при томъ, что прислуги я не держу, — 
къ чему она мнЂ, прислуга-то, разъ я 
и безъ нея управлюсь гораздо лучше? 

Какъ только мистрессь Рапкинъ 
освободила его отъ своего присутствія, 
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Горацій осмотрлъ кувшинъ: въ кув- 
шин% не оказалось ровно ничего, и вс 
надежды Горація въ этомъ направле- 
ни рушились сразу. 

Появленіе азіата не трудно было 
объяснить галлюцинаціей, произведен- 
ной удушливыми испареніями (въ ис- 
паренія онъ уже вфрилъ), бывшими 
результатомъ быстраго разложенія аро- 
матическихъ веществъ или чего-ни- 
будь подобнаго, при внезапномъ со- 
прикосновеніи съ воздухомъ, посл 
долгаго пребыванія взаперти. 

Если такого объясненія могло по- 
казаться недостаточно, случайный 
ударъ по затылку и разговоръ про 
арабскія ночи — дополняли его съ из- 
быткомъ. ЕХ 

Итакъ,рБшивъ этотъ пунктъ къ пол- 
ному своему удовольствію, Горацій от- 
правилея въ контору на Грэтъ-Клоп- 
стеръ-Отритъдтеперь поступившую въ 
нераздльное его влад%фніе, и вскорБ 
погрузился въ составленіе описи для 
Бивора, работу, которая наканунЪ 
была такъ счастливо прервана про- 
фессоромъ. 

Работа была болфе или менфе ме- 
ханическая и не могла доставить ему 
никакого почета и очень мало благо- 
дарности,; но у Горація была способ- 
ность дЪлать всей душой всякое дЂло, 
за какое онъ принимался, а потому, 
сидя у своего открытаго окна, онъ 
очень скоро забылъ рБшительно все, 
кромЪ описи. 

Онъ погрузился въ работу до такой 
степени, что когда свфтъ на минуту 
затмился, какъ бы прохожденіемъ плот- 
наго и объемистаго тБла, онъ не тот- 
часъ поднялъ голову, а когда под- 
нялъ и оглянулся — съ изумленіемъ 
увидвлъ, что единственное кресло бы- 
ло занято плотнымъ господиномъ, ко- 
торый какъ-будто старался отдышаться. 

— Извините, — сказалъ Венти- 
моръ, — я не слышалъ, какъ вы во- 
ШЛИ. | 

ПосБтитель могъ только замахать 
рукой съ любезнымъ протестомъ, подъ 
которымъ сквозило какъ бы н$кото- 
рое недоум$вающее смущение. Это былъ 
румяный, безукоризненно опрятный 
старый джентльменъ съ сБдыми ба- 
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кенбардами; глаза его, въ эту минуту 
слегка выпученные, смотрЪли хитро, 
но добродушно: у него былъ большой, 
добродушный ротъ и двойной подбо- 
родокъ. ОдЪть онъ былъ, какъ чело- 
вБкъ, не удостоивающій скрывать свою 
зажиточность; крупная жемчужина въ 
форм груши украшала его красный 
галстукъ, и онъ вфроятно только-что 
бросилъ носить л5тнюю б$лую шляпу 
и бфлый жилетъ. 

— Любезный сэръ, —началъ онъ гу- 
стымъ горловымъ голосомъ, какъ толь- 
ко смогъ что-либо произнести, —любез- 
ный сэръ, вы, вБроятно, сочтете весьма 
безцеремоннымъ тотъ способъ, кото- 
рымъ я—гм.—вдругь нагрянулъ къ 
вамъ и прервалъ ваше одиночество. 

— Вовсе н$тъ, — сказалъ Горацій, 

недоум$ вая, ужъ не хот лъ ли гость дать 
ему понять, что вошелъ въ окно. 1:0- 
юсь, что никого не было, чтобы впу- 
стить васъ; „мой клеркъ какъ разъ на- 
ходится въотсутствіи. 
4 — Ну, не бЪда, сэръ, не бда. Я 
таки отыскалъ дорогу, какъ видите. 
Главное, могу сказать, самое суще- 
ственное—то, что я здесь. 

— Совершенная правда, — сказалъ 
Горацій, — и вы позволите мн$ спро- 
сить, что привело васъ ко мнЪ? 

— Что привело —глаза незнакомца 
на минуту стали рыбьими. Извините 
меня, я... я приду къ этому въ свое 
время. Л все еще немножко... какъ 
видите... Онъ оглянулся вокругъ.— ВЫ, 
полагаю, мистеръ, гм... мистеръ, гм.г 

— Мое ‘имя Вентиморъ, — сказалъ 
Горацій, — и я дфйствительно архи- 
текторъ. 

— Ахъ, Вентиморъ, конечно! —онъ 
сунулъ руку въ карманъ и вынулъ 
визитную карточку. Ну, да, вЪрно; 
имя у меня—вотъ оно. И архитекторъ, 
мистеръ Вентиморъ, какъ я... какъ 
мнБ дано было понять, — архитекторъ 
съ гигантскими дарованями? 

— Боюсь, что не могу на это пре- 
тендовать, —сказалъ Горацій, но счи- 
таю себя достаточно компетентнымъ. 

— Компетентнымъ? Помилуйте, ужъ, 
конечно, вы-то компетентны, само собою 
разумЗется. Неужели вы думаете, сэръ, 
что я, человфкъ д$ловой, могъ бы 06- 
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ратиться къ кому-нибудь не компе- 
тентному? —сказалъ онъ съ такимъ ви- 
домъ, будто самъ старался убфдить 
себя, противъ всякой очевидности, что 
дБйствуетъ въ высшей степени благо- 
разумно. 

— Долженъ ли я понять, сэръ, что 
кто-нибудь былъ такъ добръ, что реко- 
мендовалъ вамъ меня?—спросилъ Го- 
рацій. 

— Конечно, нътъ, сэръ, конечно, 
нЪтъ. Мн не нужно никакихъ реко- 
мендацій, достаточно собственнаго су- 
жденія. Я... гм... я достаточно зна- 
комъ со вевмъ, что дБлается въ сферъ 
искусства, и я пришелъ къ заклю- 
ченію, мистеръ... гм... да, Вентиморъ, 
мистеръ Вентиморъ, -- повторяю, къ 
самостоятельному и обоснованному за- 
ключенію, что вы единственный въ 
мірБ человБкъ, который можетъ сдф- 
лать то, что мнЪ нужно. 

— Очень радъ это слышать, —ска- 
залъ Горацій, польщенный. Когда же 
вы видфли какіе-нибудь мои рисунки? 

— Әто все равно, сэръ. Я не при- 
нимаю р5шенй безъ очень твердыхъ 
на то основаній. РЪшиться мнЪ не 
долго, а когда я разъ рБшился,—я 
ДЪЙйствую, сэръ, я дЪйствую.. Д%ло, 
видите ли, воть въ чемъ: я имБю 
дать вамъ одно небольшое порученьи- 
це, недостойное, сознаю вполнф,—ва- 
шего—тм., вашего замБчательнаго та- 
ланта. 

«Неужели и этоть думаеть по- 
слать меня на какой-нибудь аук- 
ціонъ?> размышлялъ Горацій. «Дудки!» 


— Я теперь очень занятъ, знаете. 


ли,—сказалъ онъ нерфшительно. Са- 
ми видите. Я не увЂренъ, могу ли. 
Объяснюсь въ двухъ словахъ, сэръ, 
въ двухъ словахъ. Имя мое Уакер- 
батъ, Самуэль Уакегбатъ, довольно 
извфстный, могу сказать, въ Сити. Го- 
рацій, само собою разумћется, скрылъ 
тоть фактъ, что имя и слава посЂ- 
тителя были ему незнакомы. Я не- 
давно купилъ несколько акровъ зем- 
ли на окраинБ Гампшайра, рядомъ 
съ дачей, гд я теперь живу; и я ду- 
малъ, какъ говорилъ сейчасъ прая- 
телю, проходя по Вестминстерскому 
мосту, я думалъ выстроить тамъ себ 


жащемъ стилВ, гм., 
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үсадьбицу, такъ, скромный домикъ 
безъ всякихъ претензій, куда могъ 
бы нафзжать по воскресеньямъ, гдЪ 
могъ бы принять при случаћВ двухъ- 
трехъ знакомыхъ, а можетъ быть и 
жить часть года. До сихъ поръ я на- 
нималъ усадьбы по м®рБ надобности, 
старинныя помфстья, замки и т. д.— 
все это прекрасно въ своемъ род, 
но мнБ хочется чувствовать надъ со- 
бою собственный кровъ. МнЪ хочется 
окружить себя простыми удобствами, 
простымъ комфортомъ, гм., скром- 
нымъ изяществомъ англійскаго дере- 
венскаго дома. А вы какъ разъ под- 
ходящій человЪкъ — убЪждаюсь въ 
этомъ все больше и больше, съ ка- 
ждымъ произнесеннымъ вами словомъ, 
—какъ разъ подходящій челов къ, что- 
бы выполнить эту задачу въ надле- 
сдЪлать работу 
какъ слВдуетъ. 

Вотъ, наконецъ, и давно-желанный 
кліентъ! Особенно пріятно было со- 
знаніе, что онъ явился самымъ обы- 
кновеннымъ, будничнымъ образомъ, 
ибо одного взгляда на мистера Са- 
муэля Уакербата было достаточно, 
чтобы совершенно отказаться отъ вся- 
кой мысли, чтобы онъ могъ впорхнуть 
въ окно верхняго этажа; совеЪмъ не 
такого рода былъ человЂкъ. 

— Съ удовольствіемъ сдБлаю всё, 


что могү,--сказалъ Горацій съ уди- 


вившимъ его самого спокойствіемъ. 
Можете ли вы сообщить мнв, хотя 
приблизительно, какую сумму вы раз- 
считываете на это ассигновать? 

— Ну, я не крезъ, хоть и не буду 
утверждать, чтобы считалъ себя со- 
всБмъ нищимъ, и, какъ я уже зам%- 
тиль ранЪе, предпочитаю комфортъ 
роскоши. Едва ли благоразумно было 
бы съ моей стороны переступить за 
пред$лы—ну, скажемъ, шестидесяти 
ТЫСЯЧЪ. 

-- Шестидесяти тысячъ!-—восклик- 
нулъ Горацій, ожидавшій одну де- 
сятую этой суммы. Ахъ, да, понимаю, 
до шестидесяти тысячъ! 

— То-есть, я разумБю на самый 
домъ, — объяснилъ мистеръ Уакер- 
батъ, —кром% того, будутъелужбы, фли- 
геля, хозяйственныя постройки и т. д., 
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и нБкоторыя изъ комнатъ я желалъ 
бы отдЪлать особенно. Въ общемъ, 
въ конц концовъ, всё это можеть 
обойтись тысячъ во-сто. Думаю, что 
въ такую цБну вы можете, гм., устроить, 
мн что-нибудь такое, что, въ скром- 
ныхъ размЂрахъ, конечно, можеть за- 
ткнуть за поясъ, то-есть, я хотЪлъ ска- 
зать, затмить, все, что ни на есть 
въ сосВднихъ графствахъ? 

— Ни мало не сомнфваюсь, —ска- 
залъ Горацій, —что за такую сумму 
могу доставить вамъ домъ, которымъ 
вы будете вполнЪ довольны. 

‚И онъ началъ задавать обычные 
вопросы о мБстоположеніи, почв%, 
имфющихся на-лицо строительныхъ 
матеріалахъ, величинБ будущаго по- 
мБщенія, и т. д. 

— Вы молоды, сэръ,—сказалъ ми- 
стеръ Уакербатъ къ концу бесВды,— 
но вижу, что вы собаку съБли на 
всБхъ этихъ штукахъ, т. е. я хотВлъ 
сказать, очень св$дущи во веБхъ П0- 
дробностяхъ вашего ремесла. Вы же- 
лаете съ$здить туда и взглянуть на 
место, да? Ну, это правильно; и жена 
моя съ дочерьми тоже захотятъ вста- 
вить свое словечко на счеть нашей 
постройки: ничего не подфлаешь, да- 
мамъ вБдь нужно угождать, не правда 
ли? Погодите-ка! Завтра у насъ вос- 
кресенье. Почему бы вамъ не пріћхать 
съ девяти-часовымъ поБздомъь ВЪ 
Липфильдъ? Я вышлю за вами коляску 
или карету парой, или тамъ что при- 
дется, самъ покажу вамъ всБ мЪста, 
мы позавтракаемъ дома въ Оріель- 
Корть и окончательно рБшимъ все 
двло. Потомъ мы отправимъ васъ ве- 
черомъ въ городъ, и вы можете при- 
няться за работу въ понед$льникъ 
съ утра. Идетъ? Вотъ и прекрасно! 
Такъ ждемъ васъ завтра. 

Съ этими словами мистеръ Уакер- 
батъ ушелъ, оставивъ Горація, само 
собой разумЂется, совершенно ошело- 
мленнымъ внезапностью и полнотою 
своего благополучія. Онъ не принад- 
лежалъ больше къ категоріи небокоп- 
тителей; у него была работа; бол%е 
того, работа, которая его интересовала 
и должна была дать ему тотъ усп$хъ, 
тотъ случай, котораго онъ желалъ. 
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Съ кліентомъ, который казался сго- 
ворчивымъ, и который, очевидно, вовсе 
не стБснялся въ деньгахъ, ему пред- 
ставлялась возможность осуществить 
нвкоторые наиболБе честолюбивые 
свои замыслы. 

Вдобавокъ, теперешнее положеніе 
позволяло ему говорить съ отцомъ 
Сильви, не боясь отказа. На 60.000 ф. 
онъ получить 3.000 комиссіонныхъ, 
да за отдфлку комнатъ и другія эк- 
стренныя работы еще по крайней мЪр% 
столько же. Черезъ годъ онъ можеть 
жениться безъ всякаго риска; черезъ 
два-три года заработокъ его должёнъ. 
достигнуть очень почтенной цифры, 
ибо, при такомъ начал, онъ не со- 
мнђвался, что отъ заказовъ скоро и 
отбою не будетъ! 

Онъ стыдился теперь того, что 
падалъ духомъ. Не были ли пог 
слЬднія нБсколько лЪтЪ томительнаго 
ожиданія только подготовкой и иску- 
сомъ передъ блистательной удачей, вы- 
павшей на его долю самымъ простымъ 
и естественнымъ образомъ какъ разъ 
въ то время, когда онъ боле всего 
въ ней нуждался? 

Онъ добросов$ стно окончилъ работу, 
обЪщанную Бивору, которому пред- 
стояло впредь обходиться безъ его по- 
мощи, потомъ, чувствуя себя слиш- 
комъ возбужденнымъ, чтобы оставать- 
ся въ конторЂ, позавтракалъ въ клуб 
и рБшилъ идти въ Котсморскіе сады 
сообщить Сильви свои добрыя вВсти. 

Было еще рано и, чтобы дать ка- 
кой-нибудь исходъ радостному возбу- 
жденію, онъ прошелъ всю дорогу пЬш- 
комъ, съ новой остротою наслаждаясь 
всБмъ, что видфлъ; — его радовало и 
пятнистое сБрое съ желтымъ небо, и 
янтарь, багрянецъ и золото скудной 
листвы въ Кенсингтонскихъ садахъ, 
и Вдкій запахъ каштановъ, желудей 
и гніющихъ листьевъ, и сине-сБрая 
мгла между дальними стволами дере- 
вьевъ, и веселое оживленіе и блескъ 
Гай-Стрита. Въ довершене, его ожи- 
дала новая радость: онъ засталъ Силь- 
вію одну, видфлЪ ея откровенный вос- 
торгъ при сообщенной имъ новости, 
чувствовалъ ея руки на своихъ пле- 
чахъ, держалъ ее въ объятіяхъ и ц- 
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ловалъ ее въ первый разъ въ жизни!было? Взглянемъ-ка, ч10 замъ у расъ 
Если въ это воскресенье существо- такое! 


валъ человЪкъ болЂе счастливый, чъмъ 
Горацій Вентиморъ, онъ поступилъ бы 
благоразумно, утаивъ свою радость, 
ибо верховные боги наврное позави- 
довали бы ему. 

Когда мистрессъ Футвой вернулась; 
—а вернулась она, увы! слишкомъ ско- 
ро,-—и застала дочь сидящею на диванЂ 
съ Гораціемъ, она не скрыла своего 
неудовольствія. 

— Вы очень неблаговидно злоупо- 
требляете тБмъ, что я имла слабость 
скавать вамъ вчера вечеромъ, мистеръ 
Вентиморъ,—начала она, —я думала, 
что на васъ можно положиться! 

— Я не пришелъ бы такъ скоро, — 
сказалъ онъ,—если бы мое положеніе 
было то же, что и вчера. ;Но оно съ 
тБхъ поръ измЂнилось, и я надвюсь, 
что: даже профессоръ теперь ничего 
не будетъ имъть противъ нашей офи- 
щальной. помолвки. 

‘И онъ разсказалъ ей о внезапной 
перем$н$ въ своихъ видахъ на бу- 
дущее. | 

— Ну, — сказала мистрессъ Фут- 
вой, — лучше потолкуйте обо всемъ 
этомъ съ моимъ мужемъ. 

ВекорБ вернулся домой профессоръ, 
и Горацій тотчасъ попросилъ у него 
позволеніе,—немедленно данное, —по- 
говорить съ нимъ нБСКОЛЬКО минуть 
въ кабинет. 

Кабинетъ, куда провелъ его про- 
фессоръ, находился позади дома и 
былъ заваленъ восточными диковина- 
ми всБхъ временъ и родовъ; мебель 
была каирскаго производства; вдоль 
карнизовъ книжныхъ шкаповъ тяну- 
лись тексты изъ Корана; на каждомъ 
стул красовалось арабское «Добро по- 
жаловать» золотымъ фейерверкомъ на 
фонЂ кожаной спинки; лампой служилъ 
сквозной фонарь ивъ мечети, весь 
обвБшанный длинными стеклянными 
цилиндриками; мумія въ футлярЪ съ 
неестественнымъ добродушіемъ улыба- 
лась изъ угла. 

— Ну, — началъ профессоръ, какъ 
только они сли, —значитъ, я не ошиб- 
ся въ конц концовъ? Въ бронзовомъ 
кувшинБв дфйствительно что-нибудь 


Горашй въ эту минуту совершенно 
забылъ о кувшин%. 

— О, —еказалъ онъ, —я... я откупо- 
рилъ его; но въ немъ ничего не было. 

— Какъ я и предсказывалъ, сэръ,— 
сказалъ профессоръ. Я вамъ гово- 
рилъ, что ничего и быть не могло въ 
сосудЪ такой формы. Просто даромъ 
брошенныя деньги! 

— Можетъ быть, и да, но мнЂ хо- 
тБлось поговорить съ вами о предмет%, 
несравненно боле важномъ, и Гора- 
цій объяснился въ короткихъ словахъ. 

— Ахъ, Боже мой, — проговорилъ 
профессоръ, съ раздраженіемъ взъеро- 
шивая волосы, — ахъ, Боже мой! Ни- 
когда не воображалъ;ничего подобнаго, 
никогда, Я былъ подъ тБЬмъ впеча- 
тлБніемъ, что вы вызвались служить 
проводникомъ моей жен и дочери въ 
Сенъ-ЛюкЪ, чисто по добротЪ, чтобы 
избавить меня отъ того, что, для че- 
ловка моихъ привычекъ въ тогдаш- 
нюю страшную жару, было бы тяже- 
лой и неснобной обязанностью. 

— Признаюсь, что я былъ не осо- 
бенно самоотверженъ, —сказалъ Гора- 
цій; —я полюбилъ з вашу дочь, сэръ, 
въ первый же разъ, какъ ее увидЪлъ, 
только я чувствовалъ, что въ каче- 
ствф бБднаго человвка безо всякой 
будущности не имфлъ въ то время 
никакого права говорить что-либо вамъ 
или ей. | 

— Очень почтенное чувство, только 
я долженъ еще узнать, почему вы пре- 
возмогли его. 

И такъ, Вентиморъ въ третій разъ 
принужденъ былъ разсказать о бла- 
годВтельной перем®нБ въ своихъ 06- 
стоятельствахъ. 

-— Я знаю по имени этого мистера 
Самуэля Уакербата, —сказалъ профес- 
соръ,—это одинъ изъ главныхъ ком- 
паньоновъ фирмы Акерсъ и Ковердэль, 
извБстныхъ земельныхъ агентов; че- 
лов$къ въ высшей степени вмятель- 
ный, лишь бы вамъ удалось угодить 
ему. 

— О, насчеть этого я не имБю 
ровно никакихъ опасеній, сэръ,—ска- 
залъ Горацій. Я разсчитываю вы- 
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строить ему домъ, который превзой- 
деть самыя см$флыя его мечты; вы 
увидите, что черезъ годъ я заработаю 
уже нВсколько тысячъ, и нечего и 
говорить, что при женитьбъ переведу 
на имя жены весь капиталъ, который... 


— Когда вы получите вс эти ты- 
сячи, — сказалъ профессоръ сухо, — 
тогда и время будетъ говорить о же- 
нитьбъ и капиталахъ. А теперь пока, 
если вы съ Сильвіей желаете считать 
себя помолвленными, я не протестую, 
только требую отъ васъ обБщанія, что 
вы не будете уговаривать ее за васъ 
выйти безъ моего согласія и безъ со- 
гласія ея матери. 


Вентиморъ охотно далъ это обЪща- 
не, .и они вернулись въ гостиную. 
Мистрессъ Футвой сочла своей непре- 
мЪнной обязанностью пригласить Го- 
рація, въ его новой роли жениха, 
остаться у нихъ обВдать, что онъ и сдф- 
лалъ, самр собою разумЪется, съ ве- 
личайшимъ удовольствемъ. 


— ..Есть одна вещь, любезный... 
гм..Горацій, —торжественно началъ про- 
фессоръ послЪ обБда, когда опрятная 
горничная оставила ихъ за десертомъ, — 
одна вещь, относительно которой я счи- 
таю своимъ долгомъ предостеречь васъ. 
Если вы желаете оправдать довфрие, ко- 
торое мы вамъ оказали, разрЪшивъ ва- 
шу помолвку съ Сильвіей,—вы должны 
побБдить въ себБ эту вашу склон- 
ность къ излишнему мотовству. 


— Папа! —воскликнула Сильвія. От- 
куда ты могъ взять, что Горацій скло- 
ненъ къ мотовству? 

— Я, право, не считаю себя особенно 
расточительнымъ, — сказалъ Горацій. 


— Никто никогда не считаетъ себя 
расточительнымъ, —возразилъ профес- 
соръ, но я замфтилъ въ Сенъ-Люк%, 
что вы давали на чай по пятидесяти 
сантимовъ, когда двухъ пенсовъ, или 
даже пенни, было за-глаза довольно. 
И никто, сколько-нибудь понимающій 
цБну денегъ, не далъ бы гинею за не- 
годный мфдный кувшинишко, только 
въ томъ разсчетћ, что въ немъ могли 
быть рукописи, которыхъ(какъ не труд- 
но было предвидЪть всякому) въ немъ 
вовсе не оказалось. 


— Но кувшинъ, право же, не дуренъ, 
сэръ, убЪждалъ Горацій. Помните, вы 
сами говорили, что его форма необыкно- 
венная. Можетъ быть, онъ и въ самомъ 
дБЛБ стоитъ такихъ денегъ, или даже 
больше. 

— Для коллекціонера еще возмож- 
но, — сказалъ профессоръ со своей обыч- 
ной любезностью,—но вы не коллек- 
ціонеръ. Н®тъ, я называю это просто 
безсмысленной и непозволительной'тра- 
той денегъ. 

— Но, по правд% сказать, при покуп- 
кБ его я думалъ отчасти, что онъ мо- 
жеть заинтересовать васъ! 

— И совершенно ошиблись, сэръ. 
Онъ меня не интересуетъ: ну, съ какой 
стати буду я интересоваться мдной 
посудиной, которая, весьма возможно, 
была отлита на-дняхъ въ Бирмин гам 

— Но вБдь на немъ же есть что-то 
такое, печать что-ли, или надпись, вы- 
рћзанная на крышк%. Развъ я вамъ 
не говорилъ? 

— Вы ничего до сихъ поръ не го- 
ворили о надписи, — сказалъ профес- 
соръ, нБсеколько 'оживляясь, какимъ: 
арабскимъ? персидскимъ? шрифтомъ? 
куфическимъ? 

— Право, не могу сказать, она почти 
стерлась,—странные такіе треугольные 
значки, въ род птичьихъ слЪдовъ. 

— Это похоже на клинообразную 
надпись, —сказалъ профессоръ, чтоука- 
зывало бы на финикійское происхо- 
жденіе. А такъ какъ мн не знакома 
никакая восточная бронза ран%е де- 
вятаго вБка нашей эры, я считаю а 
ргіогі ваше описаніе положительно не- 
вБроятнымъ. Т%мъ не мене я бы 
очень не прочь былъ какъ-нибудь самъ 
имфть случай раземотрЪть кувшинъ. 

— Когда вамъ угодно, профессоръ. 
Когда вы можете пожаловать? 

— О, но в$дь я такъ занятъ весь 
день, что мнЪ трудно сказать заран%е, 
когда я опять соберусь побывать въ 
вашей контор%. 

— Я и самъ теперь буду очень за- 
нятъ,--сказалъГорацій,—икувшинъне 
въ конторЂ, а на моей квартир въ 
Винсентъ-СкверБ. Почему бы вамъ 
веъмъ не придти отобфдать туда ко 
мн$ за-просто, какъ-нибудь на той не- 
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ДЪЛЪ, а послЂ обВда, вы, профессоръ, 
могли бы на свободЪ разсмотрЪть над- 
пись и разобрать, что это въ самомъ 
ДЪлЪ такое. Пожалуйста, согласитесь! 

Ему очень хот$лост удостоиться че- 
сти въ первый разъ принять у себя 
Сильвю. 

— Нтъ, нБтъ,—скавалъ профес- 
соръ,—не вижу причины обременять 
васъ всей семьей. Я могу зайти какъ- 
нибудь одинъ, и вы угостите меня, 
чъмъ придется. 

— Спасибо, папа, вставила Сильвія, 
но мнЪ тоже очень хочется поБхать и 
послушать, что ты скажешь о Гораціе- 
вомъ кувшинв! Просто не терпится 
посмотр$ть его квартиру! В$рно, ужас- 
но роскошная! 

`— НадБюсь, —замЪтилъ отецъ, —что 
она далеко не отв$чаеть такому опи- 
санію. Въ противномъ случав, я бы 
счелъ это весьма неудовлетворитель- 
нымъ указанемъ на характеръ Гора- 
ція. 

— УвВвряю васъ, что тамъ ничего 
нфтъ роскошнаго, -—– сказалъ Горацій, 
Хотя я, правда, устроилъ ее, —ну, отдћъ- 
лалъ тамъ и такъ далђВе — на свой 
счетъ, но все это совершенно просто. 
Я немного могъ на нее истратить. 
ПріБзжайте и посмотрите сами. Мн 
хочется задать маленькій обЪдъ, что- 
бы отпраздновать мои усп$хи, и такъ 
было бы весело, если бы вы пріћхали 
веБ трое! 

— Если мы пріЂдемъ, —торговалея 
профессоръ —то съ непрем$ннымъ ус- 
ловіемъ, что вы обфщаете не задавать 
никакого пира. Самая простая, неза- 
мысловатая, здоровая пища, хорошо 
приготовленная, въ родЪ того, какъ 
ныньче у насъ, —вотъ и все, что нуж- 
но. Большее было бы чванствомъ. 

— Милый папочка!-—протестовала 
Сильвія, слегка растерявшись отъ этой 
нБсколько диктаторской рБчи. МнЪ ка- 
жется, ты свободно могъ бы все это 
предоставить Горацію! 

— Горацій, милая моя, понимаетъ, 
что если я говорю такъ съ нимъ, такъ 
это потому, что считаю его будущимъ 
членомъ семьи. Тутъ Сильвя втихо- 
молку скорчила гримасу. Ни одинъ 
молодой человзкЪ, замышляющій же- 
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ниться, не долженъ швырять деньги 
въ надежд%Ъ на будуще успфхи, надеж- 
дБ, которая,--ободрительно продолжалъ 
профессоръ, —можетъ оказаться и тщет- 
ной. Напрогивъ, если привязанность 
его искренна, онъ предпочтетъ соблю- 
дать величайшую экономію, отклады- 
вать всякій пенни, какой возможно, 
лишь бы не подвергать любимую 
дъвушку испытанію долгосрочной по- 
молвки. Другими словами —чБмъ пре- 
даннЪе женихъ, тБмъ онъ экономнЪе. 

— Я вполнв это понимаю, сэръ,— 
сказалъ Горацій добродушно; — глупо 
было бы съ моей стороны затђвать 
что-нибудь, претендующее на велико- 
лБпіе, тБмъ болЂе, что моя хозяйка, 
хоть и очень хорошая стряпуха, но за 
повара, пожалуй, все-таки, не сойдетъ. 
Итакъ вы можете, безъ всякихъ опа- 
сеній, придти раздЪлить со мной мою 
скромную трапезу. 

Прежде чБмъ онъ ушелъ, назначи- 
ли, приблизительно, и день обЪда: 
какъ-нибудь въ концБ будущей не- 
дБли. Горацій отправился домой, ша- 
гая какъ будто не по камнямъ, а по 
воздуху, и ‹зад$вая звфзды подня- 
той головой». 

На слБдующ день онъ пофхалъ 
въ Липсфильдъ и познакомился съ 
семьею Уакербатовъ, которые всЪ по- 
головно относились къ будущей по- 
стройкв восторженно. МЪстность была 
очаровательная; лучше не могъ же- 
лать никакой самый требовательный 
архитекторъ. Горацій вернулся подъ 
вечеръ въ городъ, проведя пріятный 
день и достаточно узнавъ требованін 
своего заказчика и, чт) было даже 
еще важне, требованія жены и до- 
черей заказчика, чтобы им%Вть воз- 
можность на слБдующее же утро при- 
няться за свои Чертежи. 

Не долго пробылъ онъ въ своей 
квартирф на Винсентъ-Скверф, пре- 
даваясь пріятнымъ воспоминаніямъ 
о сговорчивости и сочувственной 
понятливости, съ которой Уакерба- 
ты принимали веБ его проекты и 
разсматривали всЪ сдБланные имъ чер- 
новые наброски; о ихъ чрезвычайно 
лестной увЂренности въ его искусств%, 
о комптиментахъ, которые они ему дв- 
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лали, какъ вдругъ на него обрушился 
ударъ, столь же непріятный, сколь и 
вполнвВ неожиданный. 

‚Ст$на противъ него разорвалась, 
какъ плёнка, и изъ нея выступилъ, 
благосклонно улыбаясь, зеленый Фа- 
крашъ-эль-Аамашъ, эфритъ. 


ҮІ. 
Етратгаѕ е гісћеѕвеѕ. 


Вентиморъ до такой степени убЂ- 
дилъ себя, что освобожденный эфритъ 
былъ исключительно плодомъ его во- 
ображенія, что, вздрогнувъ, сталъ про- 
тирать глаза, надфясь, что они его 
обманули. 

— Три чело свое, о милосердый 
И достойный! — сказалъ посВтитель 
Три чело свое и собирай весь разумъ 
твой, чтобы пріять добрыя вБсти. Ибо 
это во-истину я — Факрашъ-эль-Аа- 
машъ, котораго ты видишь предъ со- 
бою! 

— Я, я очень радъ васъ видВть, — 
отвфчалъ Горацій, на сколько могъ ра- 
души$е! Ч$мъ могу служить вамъ? 

`— Но разв не сослужилъ ты уже 

мн величайшую службу, освободивъ 
меня изъ плБна? Выйти изъ кувши- 
на— отрадно. И теб я обязанъ сво- 
имъ освобождешемъ. 

Такъ, значитъ, все была правда, онъ 
дфйствительно освободилъ заключен- 
наго генія, или джина, или эфрита, 
или какъ тамъ еще, изъ бронзовой 
посудины! Онъ зналъ, что на этотъ 
разъ уже навфрное не спитъ—зналъ, 
къ величайшему своему сожал нию! 
Однако, разъ все это былъ несомифн- 
ный фактъ, лучше было отнестись къ 
нему благодушно и какъ-нибудь убВ- 
дить страшнаго гостя уйти и впредь 
не безпокоить его своимъ появлешемъ. 

— Ну, да, вее это прекраено, лю- 
безный сэръ, —сказалъ онъ, —пожа- 
луйста, не думайте больше объ этомъ. 
Право, не стоитъ. Мн, мнЂ что-то по- 
казалось, будто вы говорили, что со- 
бираетесь въ путешествіе, отправляе- 
тесь на поиски Сулеймана? 

— Я уже свершилъ свое путеше- 
ствіе и вернулся. Ибо я былъ во мно- 
гихъ городахъ въ землЪ его, надъясь 
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случайно что-нибудь о немъ услы- 
шать, но воздержался отъ прямыхъ 
вопросовъ, чтобы не возбудить подо- 
зрБнія, и чтобы Сулейманъ не узналъ 
о моемъ побъгв ранфе, чВмъ я полу- 
чу отъ него аудіенцію и буду молить 
о справедливости. 

— О, мн кажется, вамъ особенно 
бояться нечего, — сказалъ Горацій. 
На вашемъ мВстБ я бы тотчасъ по- 
вернулъ назадъ и путешествовалъ до 
тБхъ поръ, пока не нашелъ бы, на- 
конепъ, Сулеймана. 

— Премудро было сказано: не про- 
ходи, не постучавшись, ни одной две- 
ри, ибо за нею можетъ быть и скры- 
то, къ счастію, то, чего ищешь. 

— Воть именно, —сказалъ Гора- 


. ЦІЙ. ОбъБзжайте всякій городъ вдоль 


и поперекъ, осматривайте домъ за до- 
момъ, не пренебрегайте никакимъ ука- 
заніемъ. Если не успфешь сначала, 
пробуй, пробуй, пробуй еще! ‘какъ ска- 
залъ одинъ изъ нашихъ поэтовъ. 

— Пробуй, пробуй, пробуй еще!— 
повторилъ эфритъ въ восторгЪ. По 
истинБ божественно былъ одаренъ 
тотъ, кто сочинилъ такой стихъ! 

— Онъ считается большимъ мудре- 
цомъ, —сказалъ Горашй,—а это пра- 
вило—-однимъ изъ удачнйшихъ его 
изреченій. Не думаете ли вы, что такъ 
какъ Востокъ населенъ достаточно гу- 
сто, чБмъ менће вы замедлите съ вы- 
полненемъ предписанія поэта, твБмъ 


„будеть лучше? 


— Ты правъ, быть можетъ. Но знай, 
о сынъ мой, что гд бы я ни стран- 
ствовалъ, я ниқогда не перестану ста- 
раться наградить тебя должнымъ обра- 
зомъ за твою доброту! Ибо достойно 
было сказано: «Если я обладаю бо- 
гатствомъ и не обладаю щедростью, 
да не поднимется никогда голова моя!» 

— Мой добрый сэръ,-—сказалъ Го- 
рашй,— пожалуйста, поймите, что если 
вы предложите мнЪ какую-нибудь на- 
граду за... за весьма обыкновенную. 
въжливость, я принужденъ буду отка- 
заться отъ нея. 

— Но не говорилъ ли ты, что тебЪ. 
очень нуженъ кліентъ? 

— Въ то время дЪйствительно былъ. 
нуженъ,—сказаль ГоращЯ,—но съ. 
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тБхъ поръ, какъ я въ послБдній разъ 
им®лъ удовольствіе васъ видЪть, я 
нашелъ такого кліента, лучше кото- 
раго и желать нельзя. 

— По истинЪ радъ это слышать, — 
отвъчалъ эфритъ,—ибо это показы- 
ваеть, что мн$ удалось выполнить 
первую услугу, о которой ты просилъ 
меня. 

Горацій пошатнулся подъ тяжестью 
удара, нанесеннаго его самолюбію. Онъ 
могъ только пробормотать безсвязно: 

—`Вы, вы послали его ко мн! 

— Я и никто иной, —сказалъ эфритъ, 
«яя удовольствіемъ, —ибо пока я, не- 
зримый для людей, кружился въ воз- 
духБ, рБшившись устроить твое дзло 
прежде, чБмъ приниматься за поиски 
Сулеймана (на коемъ да почіегъ миръ!) 
случилось такъ, что я услышалъ, какъ 
одна человБческая тварь благоден- 
ствующаго вида говорила, стоя на мо- 
сту, что желала бы воздвигнуть себЪ 
дворецъ, кабы только нашелся архи- 
текторъ. Итакъ, замБтивъ вдали Тебя, 
сидзвшаго у открытаго окна, я тот- 
часъ перенесъ его туда и отдалъ въ 
твои руки. 

— Но онъ зналъ мое имя, у него 
въ карман была моя визитная кар- 
точка! 

— Я снабдилъ его бумажкой съ 
твоимъ именемъ и адресомъ, на слу- 
чай, если они ему неизвЪстны. 

— Послушайте, мистеръ Факрашъ,-- 
сказалъ несчастный Горацій. Я знаю, 
у васъ были добрыя нам%ренія, но 
никогда больше не дЂлайте ничего 
подобнаго! Если бы мои сотоварищи 
узнали объ этомъ, они бы обвинили ме- 
ня въ крайне неприличномъ образ 
дЪйствй. Я и понятія не имлЪ, что 
вы изберете такой путь, чтобы доста- 
вить мн клента, иначе тотчасъ по- 
ложилъ бы этому конецъ. 

— Это была ошибка, —сказалъ Фа- 
крашъ. Ну, ничего. Я раздфлаю это 
дБло и найду какой-нибудь иной, луч- 
тій способъ служить теб%. 

Горацій застоналъ. РаздБлать? Да 
какъ же его теперь раздлать безъ 
положительнато скандала? 

— Н%Ътъ, нтъ, —сказалъ онъ, -—ра- 
ди Бога, оставьте ужь вы какъ есть, 
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вы только еще напортите. Простите 
меня, дорогой мистеръ Факрашъ, боюсь, 
что вы сочтете меня очень неблаго- 
дарнымъ; но... но я былъ такъ уди- 
вленъ. Я, право, очень, очень вамъ 
признателенъ. Ибо хотя избранные 
вами пути и довольно, довольно не- 
обычны, вы все же оказали мн$ очень 
большую услугу. 

— Она ничто, —еказалъ эфритъ,— 
сравнительно съ тБми, которыя я еще 
надЪюсь оказать такому великому бла- 
годВтелю. 

— Но, право, не пытайтесь и не 
думайте дБлать для меня еще что- 
нибудь! —взмолился Горацій, чувствуя 
неотложную необходимость разъ на 
всегда изгнать изъ головы генія вся- 
кія дальнвйшія благодвянія. Вы сд%- 
лали уже довольно. Помилуйте, благо- 
даря вамъ мн заказали выстроить 
дворецъ, надъ которымъ я прорабо- 
таю очень долго и буду очень счаст- 
ЛИВЪ. 

-— Неужели челов чесая существа 
до такой степени обожаютъ работу? — 
спросилъ удивленный Факрашъ. У 
эфритовъ совсзмъ не то. 

— Я люблю свою работу ради нея 
самой, —сказалъ Горацій, —а кром%Ђ 
того, когда я ее кончу, я заработаю 
порядочно денегъ, что для меня те- 
перь особенно важно. 

— А почему же, сынъ мой, ты такъ 
желаешь обладать богатствомъ? 

— Потому что, —сказалъ Горацій, — 
въ наше время, если человЪкъ не обез- 
печенъ, онъ не можеть жениться. 

Факрашъ улыбнулся со снисходи- 
тельнымъ состраданемъ. Какъ пре- 
красно древнее изречете: «Отважи- 
вающійся жениться — подобенъ сую- 
щему руку въ мБшокъ, гдф тысячи 
змЬй и одинъ ужъ. И, однако, по волЂ. 
судьбы, онъ можетъ вынуть ужа». А 
ты пригожъ лицомъ и въ такихъ го- 
дахъ, когда свойственно желать любви 
дЪвицы. Такъ будь же бодръ духомъ 
и веселъ взоромъ, и, можеть быть, ког- 
да у меня будетъ болФе досуга, я найду 
тебЪ подругу, которая возвеселитъ твое 
сердце. 

— Пожалуйста, не трудитесь искать 
инъ ничего подобнаго! —поспъшно вос- 
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кликнулъ Горацій, въ головЪ котораго 
тотчасъ мелькнулъ образъ перепуган- 
ной и скандализованной чужестранки, 
внезапно ввергнутой въ его квартиру. 
УвБряю васъ, что мнЪ гораздо пріят- 
нъе будетъ добыть жену самому, обык- 
новеннымъ путемъ, что, благодаря ва- 
шей добротз, я надћюсь, и удастся 
мн въ скоромъ времени. 

— Есть уже, можетъ быть, такая 
дБвица, по которой страдаетъ твое 
сердца” Въ такомъ случа%, безъ стра- 
ха скажи мнв ея имя и жилище, и 
я, конечно, теб ее добуду. 

Но Вентиморъ уже достаточно по- 
знакомился съ восточными пріемами 
эфрита, чтобы не довЪрять его такту 
и осторожности въ сношеніяхъ съ 
Сильвіей. 

— НБтъ, нтъ! вовсе нътъ. Я го- 
ворилъ вообще, — сказалъ онъ. Вы 
чрезвычайно добры, но я бы очень 
желалъ, чтобы вы поняли, что вы уже 
съ избыткомъ вознаградили меня! Вы 
дали мнв возможность добыть себ 
славу и богатство. Если мн это не 
удастся, виноватъ буду я самъ. И, во 
всякомъ случа, отъ васъ мнБ боль- 
ше ничего не нужно. Если вы хотите 
отыскать Сулеймана (на коемъ да по- 
чіетъ миръ!) вамъ, надо Фхать и со- 
всБмъ поселиться на Восток, потому 
что здВсь его нзтъ навВврное; вы долж- 
ны посвятить этому все свое время 
втихомолку и не вЪрить никакимъ слу- 
хамъ, каке могуть дойти до васъ. А 
главное, не безпокойтесь больше ни- 
когда ни обо мн%, ни о моихъ дБлахъ! 

— О, сынъ премудрости и красно- 
рБчія!-—воскликнулъ Факрашъ, —пре- 
красенъ совфть твой! И такъ, иду; но 
да будетъ суждено мн® испить чашу 
гибели, если я забуду твои благодВянія! 

И съ этими словами, поднявъ сло- 
женныя руки надъ головою, онъ на- 
чалъ медленно погружаться въ коверъ 
и вскорБ исчезъ совсЪъмъ. | 

— Слава Богу,—подумалъ Венти- 
моръ, —црнялъ, наконедъ! Ужъ теперь- 
то надвюсь никогда больше его не 
увижу! Чувствую себя неблагодарной 
скотиной, но иначе не могу. Не могу 
принимать одолженій отъ эфрита, про- 
сидзвшаго въ отвратительной бронзо- 
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вой бутылкВ съ самыхъ временъ Со- 
ломона, который, вфроятно, имЗлъ осно- 
вательныя причины засадить его туда. 

Затмъ Горацій сталъ размышлять 
о томъ, не обязанъ ли онъ по чести 
открыть истину мистеру Уакербату и 
дать ему возможность отказаться отъ 
его услугъ, если онъ сочтеть это нуж- 
НЫМЪ. 

Въ сущности, онъ не видфлъ ника- 
кой необходимости сообщать ему чю 
бы то ни было; въ результат мистеръ 
Уакербатъ только усомнился бы въ 
нормальности его умственныхъ способ- 
ностей; а кому охота связываться съ 
помВшаннымъ архитекторомъ? ‹ЗатЬмъ, 
если онъ откажется отъ работы безъ 
всякихъ объясненій, что онъ скажетъ 
Сильвіи? Что скажетъ ему отецъ Силь- 
ви? Съ помолвкой его несомнЪнно бу- 
детъ покончено. | 

Въ сущности, онъ ни въ чрмъ не 
былъ виноватъ; Уакербаты были до- 
вольны. Онъ былъ увфренъ, что оправ- 
даеть ихъ выборъ; принявъ заказъ, 
онъ никому не повредитъ, тогда какъ 
всякой попыткой просвБтить ихЪ 
относительно случившагося — только 
оскорбить ихъ, непоправимо повре- 
дить самому себЪ и отниметъ у себя 
всякую надежду жениться на Сильви. 

Къ тому же, Факрашъ ушелъ и ни- 
когда не вернется. Итакъ, по веЪмъ 
этимъ соображенямъ, Горацій ръшилъ, 
что самая лучшая политика— молчать, 
и хотя иные моралисты, можеть быть, 
осудятъ его поведеніе, какъ недобро- 
совЪстное и обнаруживающее недоста- 
токъ истинной моральной см$лости, 
но я съ ‘своей стороны сомн$ваюсь, 
чтобы кто-либо изъ моихъ читателей, 
какъ бы ни былъ онъ честенъ и не- 
зависимъ и равнодушенъ къ мифнію 
свВта, — повелъ себя иначе, въ чрез- 
вычайно щекотливомъ и затрудни-. 
тельномъ положеніи Вентимора. 

Прошло нБскољко дней, сплошь про- 
веденныхъ Горащемъ въ восторгВ твор- 
чества. Всякому человЪку, съ душою 
художника, приходитъ по временамъ — 
въ большинствЪ случаевъ, увы, слиш- 
комъ рЁдко — откровеніе скрытой въ 
немъ силы, превышающей всЂ его на- 
дежды. И теперь для Вентимора годы 
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изученія своего предмета и теорети- 
ческихъ о немъ  размышленій, годы, 
которые онъ считалъ потерянными, — 
начали приносить золотые плоды. Онъ 
чертилъ и рисовалъ съ такой быстро- 
тою и оригинальностью, съ сознані- 
емъ такой полной власти надъ разно- 
‚ образными задачами, которыя ему пред- 
ставлялись, съ такимъ острымъ на- 
слажденіемъ въ разработкЪ массъ и 
деталей, что почти боялся иногда, не 
сонъ ли все это. 


Вечера онъ, само собой разумется, 
проводилъ у Футвоевъ, открывая въ 
Сильви все новыя и новыя совершен- 
ства. Вообще, онъ былъ очень влюб- 
ленъ, очень счастливъ и очень занятъ— 
три состоянія, которыя далеко не всег- 
да совпадаютъ. 


И, какъ онъ и предвид%лъ, съ Фа- 
крашемъ было покончено разъ и на- 
всегда.’ Очевидно, Факрашъ былъ слиш- 
комъ поглощенъ поисками Соломона, 
чтобы думать о чемъ - либо другомъ. 
Прекращать эти поиски ран%е, чБмъ 
эдакъ лБтъ черезъ сто, ему, казалось, 
не было причины, ибо уб$диться, что 
великій монархъ уже не царствуетъ 
боле, онъ, вБроятно, усп$лъ бы не 
прежде. 

«Жестоко было бы съ моей сто- 
роны сказать ему это», —-думалъ Гора- 
цій, — «вВЪдьемутакъ страстно хотБлось, 
чтобы его дБло было выслушано, сно- 
ва! Это съ одной стороны даетъ бБд- 
ному старикашк$ интересъ къ жизни, 
а съ другой отвлекаетъ его отъ вм%- 
шательства въ мои дЂла; такъ-то оно 
выходить лучше для насъ обоихъ». 


Маленькое пиршество Горація уже 
два раза откладывалось, такъ что на 
него напалъ, наконецъ, суевзрный 
страхъ, что оно и вовсе не состоится. 


Наконецъ, профессора заставили дать 
опредБленное обБщаніе на извЪстный 
день. , 

Наканунз утромъ, Горацій позвалъ 
хозяйку на совБщаніе относительно 
меню. 

— Ничего изысканнаго, знаете ли, 
мистрессъ Рапкинъ, —сказалъ Горацій, 
который, хоть и желалъ бы пригото- 
вить лля Сильви самыя утонченныя 
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яства, но лринужденъ былъ прини- 
мать во вниманіе причуды ея отца. 

— Самый простой обЪдъ, изготов- 
ленный какъ можно лучше и изящно 
сервированный,—вы, въдь, на это ма- 
стерица. 

— Вамъ, вфроятно, угодно будетъ, 
сэръ, чтобы за столомъ прислуживалъ 
Рапкинъ? 

Такъ какъ Рапкинъ, въ подобныхъ 
случаяхъ, бывалъ подверженъ при- 
падкамъ, во время которыхъ могъ 
только улыбаться и кланяться съ без- 
гласной вфжливостью, роняя тарелки 
и блюда, Горацій отвфчалъ, что ду- 
маетъ пригласить кого-нибудь другого, 
чтобы не безпокоить мистера Рапки- 
на; но мистрессъ Рапкинъ выразила. 
такое неограниченное довђріе къ спо- 
собности супруга справиться съ дЪ- 
 ломъ, какъ слБдуетъ, что Горацій мах- 
нулъ рукой и предоставилъ ей при- 
бВгать или не прибЪгать къ посторон- 
ней помощи—какъ ей заблагоразсу- 
дится. 

— Ну, какой же супъ вы можете 
намъ изготовить?—спросилъ онъ ми- 
стрессъ Рапкинъ, стоявшую передъ 
нимъ съ видомъ глубокомысленнаго. 
вниманія. 

Послв долгой умственнной работы, 
она, наконецъ, нер$шительно предло- 
жила чистый бульонъ, но Горацій на- 
шелъ предпріятіе черезчуръ неслож- 
нымъ и посовтовалъ ѕопре а 1а іог(ие. 

— Ну потомъ рыба? -—сказалъ онъ. 
Какая же рыба? 

Мистрессъ Рапкинъ пошарила н%- 
сколько секундъ въ глубинахъ своихъ. 
кулинарныхъ ресурсовъ и, наконецъ, 
вытащила на поверхность, какъ она 
выразилась — хорошенькую жареную 
камбалу, Горацій и слышать объ 
этомъ не хотБлъ и убВждалъ ее под- 
няться до лососины; она предложила 
вместо того корюшку, ‘но была тот- 
часъ побита счастливой мыслю, оза- 
рившей Горація, —тюрбо съ соусомъ 
изъ омаровъ. Соусъ, однако, , предста- 
влялъ воображенію мистрессъ Рапкинъ 
такія непреодолимыя трудности, что 
она предложила компромиссъ въ видВ 
трески, принятой, наконецъ, Горашемъ, 
какъ рыба, за которую профессоръ 
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ужъ по крайней мЪърЪ никакъ не об- 
винитъ его въ желаніи блеснуть. 


`ЗатБмъ стали на очередь не менфе 

затруднительные вопросы о томъ, нуж- 
но или не пужно епїітёе, о жаркомъ и 
птицБ. Чтотеперь посезону?- -спросилъ 
Горацій, —погодите-ка... И онъ взгля- 
нулъвъ окно, ища вдохновенія извнћ.— 
Батюшки, верблюды! —вдругъ восклик- 
нүлъ ОНЪ. 

— Верблюды, мистерь Вентиморъ, 
сэръг—переспросила нБсколько огоро- 
шенная мистрессъ Рапкинъ, и затБмъ, 
вспомнивъ, что онъ склоненъ къ не- 
умЪстной шутливости, кашлянула ти- 
хонько, въ знакъ снисхожденія. 

— Әтоверблюды, право, верблюды! — 
воскликнулъ Горацій. Какъ вамъ ка- 
жется, мистрессъ Рапкинъ? 


Изъ легкаго тумана на противупо- 
ложной сторонЂ площади выдвигалась 
процессія высокихъ, пыльнаго цвЗта, 
ЖИВОТНЫХЪ, СЪ ДЛИННЫМИ, изящно 
изогнутыми шеями и жеманной по- 
ходкой. Даже мистрессъ Рапкинъ не 
могла принять ихъ ни за что другое. 


— Какого чорта понадобилось на 
Винсентъ - Сквер каравану верблю- 
довъ?—сказалъ Горацій, и сердце у 
него вдругъ упало неизвестно отчего. 

-- Ови, вфроятно, изъ Барнумова 
звЪринца, сэръ,—догадалась хозяйка. 
Я слышала, что онъ нынфшйЙ годъ 
опять будетъ въ Олимпи. 

— Ахъ, конечно! —воскликнулъ Го- 
рацій съ несказаннымъ облегченіемъ. 
Это они. по дорогБ съ пристани,-— 
вфдь Винсентъ-Скверъ почти по дорог$. 
Можетъ быть, тамъ улицы чинятъ, 
пришлось сд$лать крюкъ. Ну, конечно, 
сейчасъ завернутъ за уголъ налЪво. 
Посмотрите-ка, при нихъ арабскіе по- 
гонщики! Удивительно, какъ они съ 
ними справляются! 

— Миф кажется, сэръ, сказала ми- 
стрессъ Рапкинъ, —что они идутъ къ 
намъ, точно будто хотятъ остановиться 
передъ домомъ. 

— Вы говорите, чортъ знаетъ, ка- 
кой вздоръ! извините, пожалуйста, ми- 
стресеъ Рапкинъ; ну съ какой стати 
будутъ Барнумовы верблюды дВлать 
крюкъ, чтобы зайти ко мн! Просто 
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см®Шшно право!—прибавилъ онъ раз- 
дражительно. 

— Можетъ, и смфшно, сэръ,—воз- 
разила мистрессъ Рапкинъ, — только 
они вс, какъ видите, ложатся на 
мостовую у нашихъ дверей, а негры 
ихніе дфлають вамъ знаки, чтобы вы 
ВЫШЛИ КЪ НИМЪ. = 

Это была правда. Одинъ за другимъ 
верблюды— повидимому самые чисто- 
кровные, — вереницей складывались, 
какъ походные стулья, по знаку по- 
гонщика, а бывшіе при нихъ слуги 
дБлали глубокіе «салаамы» по направ- 
ленію къ окну, гдЪ стоялъ Вентиморъ. 

—- Пожалуй, мнЪ будетъ лучше сой- 
ти узнать, что имъ нужно, —сказалъ 
онъ, съ довольно бол$зненной улыб- 
кой. «Они, можеть быть, заблудились 
по дорогБ въ Олимшю... Надфюсь 
только, что это не какая-нибудь за- 
тБя Факраша!»›--думалъ онъ, сходя 
внизЪ. «Но Факрашъ явился бы самъ, 
во `всякомъ случа не прислалъ бы 
съ порученіемъ такую кучу верблю- 
ДОВЪ>. 

Какъ только онъ появился на по- 
рог, вс$ погонщики шлепнулись на 
землю и уткнули въ мостовую плос- 
кіе черные носы. 

— · Ради Богавстаньте, - - сердито ска- 
залъ Горацій. ЗдБеь не `Гамерсмитъ. 
Поверните нал во, по Вокзаль-Бриджъ- 
Родъ, и спросите полицейскаго бли- 
жайшую дорогу въ Олимшю. 

-— Не гн$звайся на рабовъ своихъ! — 
сказалъ главный погонщикъ на чи- 
стЬйшемъ англійскомъ языкВ. Мы 
здесь по приказанію Факраша-эль- 
Аамаша, нашего господина, которому 
обязаны повиноваться. И мы привез- 
ли теб вотъ эти дары. 

-- Кланяйтесь вашему господину, — 
проговорилъ сквозь зубы Горацій, —и 
скажите ему, что лондонскому архи- 
тектору не нужны верблюды. Скажите, 
что я очень благодаренъ,—но прину- 
жденъ отъ нихъ отказаться. 

-- О высокорожденный!—восклик- 
нулъ погонщикъ,—не верблюды нашъ 
даръ, а ноша, которая на верблюдахъ. 
Такъ дозволь же намъ, не смуфющим”, 
ослушаться приказаній господина, 
внести эти ничтожные знаки его рас- 
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положенія въ твое жилище и үйти съ 
миромъ! 

Горацій не замЪтилъ пока, что ве 
верблюды тяжело навьючены, и по- 
гонщики начали теперь ихъ разгру- 
жать.—0О, если ужъ нужно!-—провор- 
чалъ онъ не слишкомъ любезно, —толь- 
ко смотрите, не копайтесь, а то и такъ 
собирается толпа, и мн вовсе не хо- 
чется, чтобы явилась полиція. 

Онъ вернулся въ квартиру и на- 
шелъ мистрессъ Рапкинъ, окаменЪв- 
шую отъ изумленія. 

— Это-—это ничего, —сказалъ онъ, 
я забылъ: это нЂкоторыя восточныя 
вещи, знаете ли, изъ того же м$ета, 
откуда бронзовый кувшинъ. Они ихъ 
тутъ оставятъ—на просмотръ. 


— Чудно что-то, что они отсылаютъ 
домой товары на верблюдахъ, сэръ, а? 
сказала мистрессъ Рапкинъ. 

— Вовсе не чудно! —сказалъ Гора- 
цій, это предпріимчивая фирма. Ре- 
кламируютъ о себ такимъ способомъ! 

Одинъ за другимъ, вереницей вхо- 
дили смуглые прислужники; каждый 
складывалъ на полъ свою ношу, съ 
гортаннымъ мычаньемъ, и удалялся, 
пятясь спиною; вся гостиная напол- 
нилась, наконецъ, грудами мфшковъ, 
тюковъ и ящиковъ, послБ чего явил- 
ся главный погонщикъ и сказалъ, что 
подарки ве%. | 

— Не знаю, сколько этотъ малый 
ожидаетъ получить на чай, —размыш- 
лялъ Горацій. Соверэна какъ будто 
слишкомъ мало,--но больше я не мо- 
гу. Попробую соверэнъ. 

Но главный погонщикъ съ велича- 
ВЫМЪ достоинствомъ отклонилъ ВСЯ- 
кую мысль о вознагражденіи. Прово- 
дивъ его до воротъ, Горацій увидЪлъ 
за рБшеткой дюжаго констэбля. 

- Такъ не годится, господа, гово- 
рилъ констэбль—уберите перблюдовъ, 
не то я долженъ буду принять мфры. 

—- Небезпокойтесь, констэбль, —ска- 
залъ Горацій, сунувъ ему въ руку со- 
верэнъ, отвергнутый погонщикомъ, — 
теперь они сейчасъ уйдутъ. 

Они привезли мнв кое-какіе подар- 
ки отъ одного моего приятеля, живу- 
щаго на Восток%. 
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Въ это время слуги сБли на сто- 
явшихъ на колБняхъ верблюдовъ, ко- 
торые поднялись вмЪстБ съ ними, и 
двинулись вдоль сквера быстро ко- 
лыхающейся походкой, вскорВ оста- 
вившей далеко позади толпу, съ глу- 
пымъ изумленіемъ глазфвшую на ка- 
раванъ, пока верблюдъ за верблюдомъ 
исчезалъ во мгл%. 

— И я бы не прочь познакомиться 
съ этимъ вашимъ пріятелемъ, сэръ,—- 
сказалъ констэбль. 

Ужъ и щедрый же, должно быть, 
джентльмэнъ, не правда ли? 

— Очень! —сказалъ Горацій съ 6%- 
шенствомъ и вернулся въ комнаты, 
откуда мистрессъ Рапкинъ уже ушла. 

Руки его тряслись--но не отъ ра- 
дости, — пока онъ распаковывалъ н%- 
которые мъшки и тюки и расколачи- 
валъ заморскаго вида ящики; при ви- 
дБ ихъ содержимаго у него просто 
захватило духъ. 

Въ тюкахъ были ковры и матери, 
баснословная цБнность и древность 
которыхъ бросалась въ глаза съ 
перваго взгляда; въ мВшкахъ бы- 
ли золотые сосуды и вазы странной 
работы и фантастической величины; 
ящики были полны драгоцБнныхъ 
ұкрашеній,—ожерелій изъ желтовато- 
розовыхъ жемчужинъ въ среднюю лу- 
ковицу каждая, нитей не граненыхъ 
рубиновъ и изумрудовъ, изъ которыхъ 
самый маленькій едва влЪзъ бы въ 
обыкновенный футляръ отъ колье; 
брилліантовъ, грубо отшлифованныхъ 
и граненыхъ, величиною съ кокосо- 
вый орБхъ, съ трепещущимъ въ его 
сердцевин жидкимъ и прерывистымъ 
блескомъ. 

По самой умЪренной оцфнкЪ, общая 
стоимость всВхъ этихъ подарковъ бы- 
ла, вБроятно, не менфе н%5сколькихъ 
сотенъ милліоновъ; никогда, во всей 
всемірной истори, ни одна сокровищ- 
ница навБрное не заключала въ себ 
ничего подобнаго, 

Всякій, очутившись внезапно облада- 
телемъ столь неисчислимаго, безмЪр- 
наго богатства, навърное затруднился 
бы при этомъ сдБлать какое-нибудь 
подходящее къ случаю замВчаніе; но 
несомнфнно не было замћвчанія, менЂе 
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подходящаго и приличнаго, при всей 
своей искренности и сжатости, чБмъ 
краткое «Чортъ побери!» которое вы- 
рвалось ү Горація. 


ҮП. 


Благодарность-предвкушеніе буду- 
щихъ благодфБяній 


Большинство людей, очутившись 
неожиданно обладателями такихъ не- 
смфтныхъ богатствъ, навЪфрное, возли- 
ковало бы, боле или мен%е. Но Вен- 
тиморъ, какъ мы видфли, только ра- 
зозлился, и хотя подобное отношеніе 
къ дБлу можетъ показаться читателю 
непонятнымъ и совеъмъ глупымъ,— 
онъ въ сущности былъ правЂе, чфмъ 
кажется съ перваго взгляда. 


Что съ деньгами, которыя. пред- 
ставляли собою веБ эти сокровища, 
онъ могъ вертЪть посвоему всфми 
денежными рынками Европы и Аме- 
рики, повергнуть къ своимъ стопамъ 
все общество, устраивать и разстраи- 
вать благосостояніс государетвъ,—- 
словомъ, править всъмъ міромъ, —это 
былъ фактъ, не подлежавшій сомнЪнію. 


«Но мн вфдь ничуть не инте- 
ресно вертЪть денежными рынками!» — 
думалъ Горацій со стономъ. «Пріятно 
ли видЪть самое избранное лондон- 
ское общество пресмыкающимся пе- 
редо мной въ надеждВ что-нибудь по- 
лучить отъ меня? Зная навЪрное, что 
всё это подобострастіе вызвано отнюдь 
не какими-нибудь личными моими до- 
стоинствами, едва ли я буду чувство- 
вать себя польщеннымъ. И къ чему 
мнв устраивать государства? 

«Единственное, что я понимаю и люб- 
лю, —это строить дома. Да и в%вроят- 
но ли, чтобы мнф удалось править 
міромъ лучше, чфмъ веБмъ ТБМЪ, КТО 
уже пробовалъ этотъ экспериментъ?» 

Едва-ли. 

Онъ припомнилъ веъзхъ милліоне- 
ровъ, о которыхъ когда-либо читалъ 
или слышалъ; повидимому, богатство 
было имъ сласть не Богъ знаетъ ка- 
кая. Большинство изъ нихъ страда- 
ло катаромъ желудка. Они были по- 
давлены заботами и отвЪтственностью 
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своего положенія; единственные люди, 
которые никогда не могли добыть у 
нихъ аудіенціи, были ихъ друзья; жи- 
ли они постоянно на публикЪ, каждая 
почта приносила имъ сотни просител: - 
ныхъ писемъ и нБсколько угрожаю- 
щихъ; дБти ихъ подвергались посто- 
янной опасности попасть въ ловушку. 
и сами они, не зная покоя при жиз- 
ни, не могли даже быть увЪрены, что 
узнаютъ его въ могил. Были ли они 
расточительны или разсчетливы, объ 
нихъ равно отзывались дурно, и ка- 
кое бы состояніе они ни оставили по- 
слБ себя, могли быть твердо увврены, 
что поколБнія черезъ два изъ него 
ровно ничего не остапется. 

—- А сравнительно со мной, —заклю- 
чалъ Горацій, величайшій милліонеръ 
просто нищій! 

Но было и еще одно соображеніе: 
какъ реализовать такое состояніе? Онъ 
достаточно зналъ толкъ въ драгоцн- 
ныхъ камняхъ, чтобы понимать, что 
рубинъ настоящаго «цвзта голубиной 
крови» и съ дыню величиною, какъ 
было большинство его рубиновъ, да- 
же если разрЪзать его на части, бу- 
детъ стоить значительно больше мил- 
ліона; но кто его купить? 

«Воображаю себЪ, какъ я приду 
къ какому-нибудь ювелиру въ Гаттонъ- 
Гарден%Ъ», -— размышлялъ . Горацій съ 
усмБшкой, —-«съ полъ-дюжиной такихъ 
камешковъ въ сакъ-вояжВ! 

Если онъ приметъ ихъ за настон- 
щіе, у него, того гляди, сдБлается 
ударъ; но, всего вфроятн$Ъе, онъ по- 
думаетъ, что я выдумалъ какую-ни- 
будь штуку, чтобы ихъ поддћълывать, · 
и имЪлъ глупость преувеличить раз- 
мфръ. Во всякомъ случаЪ, онъ поже- 
лаетъ узнать, какъ они ко мн по- 
пали, и что же я тогда скажу? Что 
они были частью маленькаго подарка, 
поднесеннаго мнв Генемъ, въ благо- 
дарность за то, что я его освободилъ 
изъ бронзоваго кувшина, гд$ онъ про- 
сидБлъ почти три тысячи лътъ! Какъ 
ни взглянуть на дБло, —все не убъди- 
тельно. Кажется, предугадываю его 
отвЪтъ. И какимъ бы осломъ я ока- 
зался! И вдругъ это все еще попало 
бы въ газеты! 

эж 
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Въ газеты? Да, конечно, попало бы 
въ газеты. Какъ будто возможно въ 
наши дни, молодому и до сихъ поръ 
сидъвшему безъ работы архитектору, 
вдругь окружить себя чудодфйствен- 
ными коврами, золотой посудой и ги- 
гантскими драгоцнными каменьями, — 
и не привлечь вниманія какого-нибудь 
предпріимчиваго журналиста! Его бу- 
дуть интервьюировать; исторія его лю- 
бопытно пріобрћтеннаго богатства 06%- 
житъ вс газеты; онъ будетъ предме- 
томъ недоврія, подозрБнія, насмш- 
ки. Горацій уже видфлъ въ вообра- 
женіи заглавія въ хроникахъ новостей. 


Билліоны въ кувшин%. 


Удивительныя арабески работы ар- 
хитектора. 

Онъ говоритъ, что въ кувшин% былъ 
«ДЖИНЪ». 

Сенсаціонное происшествіе. 

Занимательныя подробности! 


И такъ дале, по всБмъ фазамъ 
тазетнаго остроумія! Онъ заскрежеталъ 
зубами при одной мысли объ этомъ. 
Потомъ дойдетъ и до Сильви, и что 
подумаетъ она? 

Само собою разумФетея, мысль о 
томъ, что ея женихъ въ тайномъ сою- 
зБ съ какимъ-то сверхъестественнымъ 
существомъ, произведетъ на нее, какъ 
и на всякую здравомыслящую ДЪвуш- 
ку, впечатлЪн1е отталкивающее. А ея 
родители, разрЪшатъ ли они ей вый- 
ти замужъ за человЪка, хотя и бога- 
‘таго, но богатство котораго происхо- 
дитъ изъ такихъ темныхъ источни- 
ковъ? Никто не повфритъ, чтобы онъ 
не ветупилъ въ какую-нибудь нече- 
стивую сдБлку, прежде чъмъ согласить- 
ся выпустить на волю этого плЂнна- 
го духа, --онъ, д®Йствовавшій въ пол- 
номъ невъдЪніи и упорно отклоняв- 
шій всякую награду, когда понялъ, что 
седфлалъ. 

Нтъ, это было слишкомъ. Какъ 
ни старался онъ воздать должное щед- 
ности и благодарности эфрита, онъ не 
могъ подавить въ себЪ горькато него- 
дованія на полное отсутстве сообра- 
зительности, обнаружившееся въ обре- 
мененіи его столь безполезными и ком- 
прометтирующими егодарами. Никакой 
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джинъ, какъ бы ни былъ онъ 
старъ, какъ бы ни былъ незнакомъ 
съ современнымъ свБтомъ, не имЪлъ. 
права быть такимъ дуракомъ! 

Какъ разъ въ эту минуту надъ 
баррикадами тюковъ и мЬшковъ, зани- 
мавшихъ всю комнату, появилась фи- 
зіономія мистрессъ Рапкинъ. 

— Я хотБла спросить васъ, сэръ,— 
сказала она съ сухимъ, неодобритель- 
нымъ покашливаньемъ, —еще давича, 
передъ тфмъ какъ пришли већ эти 
вещи, —какъ вы думаете насчетъ зав- 
трашняго епітёе? Я думала, если най- 
ду не слишкомъ дорого телячьи ножки. 

Для Горація, окруженнаго въ дан- 
ную минуту несмБтнымъ богатством, 
телячьи ножки показались чЪМмЪъ-ТО 
совсБмъ несообразнымъ; переходъ 
былъ слишкомъ р$зокъ. 

— Не могу я теперь съ этимъ во- 
зиться, мистрессъ Рапкимъ! —рБшимъ 
завтра. `МнЪ некогда. 

— Большинство этихъ вещей, вЪ- 
роятно, придетея отослать, сэръ, если 
онЪ присланы вамъ только показать? 

Кабы онъ только зналъ куда и 
какъ отослать ихъ! 

— Я...янеувфренъ,——сказалъонъ,— 
можетъ быть, мнБ придется оставить 
ихъ у себя. 

— Ну, сэръ, выгодная или невы- 
годная это будетъ покупка, не знаю, 
а сама я не взяла бы ихъ и даромъ, 
такія грязныя, да пыльныя! И ни къ 
чему они навЪрно не нужны, не го- 
воря уже о томъ, что съ ними теперь 
и повернуться негд%, эдакая тЪенота! 
Скажу-ка я лучше Рапкину, чтобы 
вынесъ ихъ покамфестъ на чердакъ. 

— И не думайте! —воскликнулъ Го- 
рацій ръзко, вовсе не желая, чтобы 
Рапкины узнали, какого сорта у него 
имущество. И не прикасайтесь ни къ 
чему, пожалуйста, ни тотъ, ни другой! 
Оставьте ихъ въ покоф, слышите? 

—- Какъ угодно, мистеръ Венти- 
моръ, сэръ; только если ихъ ве тро- 
гать, ужъ и не знаю, куда вы завтра 
посадите обфдать вашихъ друзей. А 
мнв что жъ! 

ДЪЙствительно, принявъ во внима- 
ніе, что не только столь и већ стулья, 
но даже полъ былъ такь заваленъ 
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грудами вещей, что самъ Горацій про- 
лБзалъ между ними съ большимъ тру: 
домъ, не трудно было предвидЪть, что 
гости его очутятся въ положеніи не- 
пріятно стБсненномъ. 

— Ничего, обойдется, —сказалъ онъ 
«ъ оптимизмомъ, котораго вовсе не 
чувствовалъ,—устроимсякакъ-нибудь. 
Предоставьте это мнЪ. 

Прежде чБмъ уйти въ контору, онъ 
предусмотрительно принялъ миры про- 
тивъ любопытства хозяйки, заперевъ 
дверь гостиной и захвативъ съ со- 
бой ключъ, но настроеніе его, когда 
онъ сБлъ за свою чертежную доску 
въ Грэтъ-Клонстеръ-СтритЪ, уже не 
имло въ себЪ и тфни вчерашней ра- 
достной увБренности. Онъ не могъ 
сосредоточиться; и увлеченіе, и изо- 
брВтательность покинули его одно- 
временно. 

Онъ бросиль циркуль, которымъ 
работалъ, и отодвинулъ, въ припадкЊ 
раздраженія, свои блюдечки съ индЂй- 
«кими чернилами и красками. 

—- Все равно ни къ чему, — прого- 
ворилъ онъ громко, —нынче я совеЪмъ 
болванъ. Не могъ бы сочинить и по- 
рядочной собачьей конуры! 

Не үсп®лъ онъ договорить, какъ по- 
чувствоваль чье-то присутствіе въ 
комнатЪ, и, оглянувшись, увидЂълъ 
прямо у своего локтя эфрита Факра- 
ша, который улыбался ему любезн%е, 
чБмъ когда-либо, въ такомъ безмятеж- 
номъ ожиданіи самаго горячаго пріема и 
благодарности, что Горацій просто 
устыдился своей неспособности къ 
НИМЪ. 

«ДобрЪйнций онъ старикашка»,—по- 
думалъ онъ самоукоризненно. «У него 
отличныя нам%ренія, и я свинья, что 
не очень-то радъ его видЪть. Но, одна- 
ко, чортъ возьми! Не могу же я до- 
пустить, чтобы онъ такъ безцеремон- 
но совалъ носъ въ контору, какъ 
только ему вздумается!» 

— Да почіетъ миръ надъ тобою! — 
сказалъ Факрашъ. Ум%рь тревогу ду- 
ши твоей и сообщи мнЪ свои затруд- 
ненія. 

— О, это пустяки, благодарю васъ, — 


сказалъ Факрашъ, чувствуя себя по-, 


Лложительно смущеннымъ. Я немножко 
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застрялъ съ работой въ эту минуту, 
и это мнЪ было непріятно, вотъ и все. 

— Такъ ты, значитъ, не получилъ 
еще подарковъ, которые я велЪлъ при- 
нести въ твое жилище” 

— О, да, получилъ, —сказалъ Гора- 
цій, —и право, право, не знаю, какъ 
и благодарить васъ за нихъ. 

— Несколько бездвлокъ,—отвъчалъ 
джинъ, —отнюдь не достойныхъ твоего 
величія, но это все, что въ силахъ- 
дать тебъ пока. | 

— Дорогой сэръ, они просто пода- 
вляють меня своимъ великолфшемъ! 
Имъ цвны нфть, и я представить 
себ не могу, что мн дЪлать съ та- 
кимъ избыткомъ! 

— Избытокъ хорошихъ вещей — 
вещь хорошая! — наставительно зам%- 
тилъ эфритъ. 

— Только не въ моемъ случа%. Я... 
я вполн$ ц8ню вашу доброту и ще- 
дрость, но, право, какъ я говорилъ 
вамъ прежде, —мн% совершенно невоз- 
можно принять подобную награду. 

Факрашъ слегка нахмурился. 

— Какъ же ты говоришь, что это 
невозможно, когда вещи уже у тебя? 

— Знаю.—сказалъ Горацій, — но... 
вы не обидитесь, если я буду гово- 
рить съ вами совершенно прямо? 

— Не подобенъ ли ты сыну для 
меня, и могу ли я сердиться на ка- 
кія-нибудь твои рЪЧи? 

-— Ну, — сказалъ Горацій съ вне- 
запною надеждой, — въ такомъ слу- 
чав, я, по правдЪ сказать, предпо- 
челъ бы-—мнф было бы пріятнБе— 
если вамъ это ничего,-—--чтобы вы всЪ 
ихъ взяли обратно. 

— Что-о? Ты требуешь, чтобы я, 
Факрашъ-эль-Аамашъ, — согласилея 
взять назадъ принесенное мною въ 
даръ? Ужели же мои подарки имЂютъ 
такъ мало цфны въ твоихъ глазахъ? 

— Они имБють сЛИШКоМЪ много 
цБны. Если бы я взялъ такую на- 
граду за... за самую обыкновенную 
услугу, я бы навсегда потерялъ къ 
себ всякое уваженіе. 

— Такъ не разсуждаетьъ умный 
человвкъ,—сказалъ эфритъ холодно. 

—- Если вы считаете меня дура- 
комъ— пускай. Во всякомъ случа?, я 
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не неблагодарный дуракъ. Но я очень 
сильно чувствую, что мнв не слЂ- 
дуетъ принимать этихъ вашихъ по- 
дарковъ. 

— Такъ ты хочешь, чтобы я на: 
рушилъ клятву, которую далъ,—воз- 
дать тебБ достойнымъ образомъ за 
твое доброе дЪло? 

— Но вы уже воздали мнЪ,— ска- 
залъ Горацій, — устроивъ такъ, что 
‘богатый купецъ заказалъ мнЪ вы- 
строить ему домъ! И— простите мою 
откровенность—-если вы дЪйствитель- 
но хотите моего счастя,— въ чемъ я 
не сомнфваюсь,—вы освободите меня 
отъ вефхъ этихъ драгоцвнныхъ ка- 
мней и товаровъ, потому что, по прав- 
дБ сказать, они не сдфлаютъ меня 
счастливымъ. Наоборотъ, они ужасно 
меня стБснятъЪ. 

— Въ былые дни, — сказалъ Фа- 
крашъ, — человъкъ бБжалъ за богат- 
ствомъ, и никакое богатство не было 
достаточно, чтобы насытить его. Такъ 
неужели теперь богатство стало столь 
презрнно въ глазахъ человћЪка, что 
ты находишь его стБененіемъ?2 Объ- 
яенись! 

Горацій, изъ врожденной деликат- 
ностн, затруднился объяснить свои 
истинные мотивы. 

— За другихъ я не ручаюсь, —ска- 
залъ онъ. Знаю только, что я нико- 
гда не имлъ привычки къ богатству, 
и предпочелъ бы прюобрЪсти его по- 
степенно и чувствовать, что я, по воз- 
можности, обязанъ имъ своимъ соб- 
ственнымъ трудамъ. Потому что— хоть 
и излишне мн$ говорить это вамъ, ми- 
стеръ Факрашъ,— одного богатства ма- 
ло для счастія человфка. Богатство 
очень склонно— ну, навлекать на него 
что-ли разныя тамъ заботы и истори... 
«Чортъ возьми, говорю совс$мъ какъ 
пропись»,—заключилъонъ мысленно, — 
«ну ужъ куда ни шло, лишь бы на- 
стоять на своемъ!» | 

Факрашъ былъ въ глубокомъ уми- 
лени. 

— О юноша чудно-умЪренный! — 
воскликнулъ онъ. Чувства твои не 
үстүпаютъ чувствамъ самого великаго 
Соломона, на немъ да будетъ миръ. 
Но даже н онъ не такъ вполнф пре- 
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зираетъ богатство, ибо имфетъ золо- 
то, слоновую кость и драгоцвнные 
камни въ изобиліи. И не встрБчалъ 
я до сихъ поръ человъческаго суще- 
ства, которое могло бы ихъ отверг- 
нуть при предложеніи. Но такъ какъ 
ты, кажется, искренно считаешь, что 
мои убогіе и ничтожные ·дары не бу- 
дутъ способствовать твоему благу, а 
я хочу сдфлать тебБ благо, а не зло, 
пусть будетъ по-твоему. Ибо прекрас- 
но было сказано: «Цна подарка за- 
виситъ не отъ него самого и не отъ 
дарящаго, а только отъ получающаго». 

Горацію просто не вВрилось, что 
онъ въ самомъ дфлЪ одержалъ верхъ. 

— Вы чрезвычайно добры, сэръ,— 
сказалъ онъ, — что приняли это такъ 
хорошо. И если бы вы могли прислать 
за ними свой караванъ, какъ можно 
скорђЂе, мнв было бы это очень удоб- 
но. Я хочу сказать, гм... двло въ томъ, 
что я завтра жду къ обЪду яВсеколь- 
кихъ друзей и, такъ какъ квартира 
у меня и вообще довольно т$еная, то 
ужъ не знаю, какъ и принять ихъ, 
если это какъ-нибудь не уладится. 

— Самая легкая вещь въ мірБ,— 
сказалъ Факрашъ, — такъ не бойся 
же, когда придетъ время, ты будешь 
въ состоянйт принять своихъ друзей 
подобающимъ образомъ. Что до ка- 
равана—онъ выфдетъ сейчасъ же. 

— Боже мой, я вфдь забылъ одну 
вещь, — сказалъ Горацій, — я заперъ 
комнаты, гдф ваши подарки, слуги 
не смогутъ войти туда безъ ключа. 

— Для слугъ джиновъ замки и 
ключи--ничто. Они войдутъ и уне- 
суть все, что принесли тебЂ,--разъ ты 
этого хочешь. 

— Очень вамъ благодаренъ, — ска- 
залъ Горацій. И вы въ самомъ д$- 
лБ понимаете, что я совершенно такъ 
же признателенъ вамъ, какъ если бы 
оставилъ вещи у себя? Мн, видите 
ли, нужны теперь все мое время и вся 
энергія, чтобы окончить планъ этого 
зданія, которое, —прибавилъ онъ лю- 
безно,—я никогда и не получилъ бы 
возможности строить, кабы не ваша 
дружеская помощь. 

— По моемъ прибытіи, — сказалъ 
Факрашъ,— я слышалъ, что ты жало- 


МВЯНЫЙ КУВШИН'Ь 


А ие а МАА и деи 


валея на трудности задачи. Въ чемъ 
он заключаются? 

— О, — сказалъ Горацій, — трудно 
немножко угодить вефмъ прикосновен- 
нымъ къ дВлү людямъ и себВ въ томъ 
числБ. Я хочу создать что-нибудь 
такое, чБмъ могъ бы гордиться, и что 
дало бы ма известность. Здане очень 
большое, и работы за нимъ будетъ 
много, но я слажу съ нею отлично. 

— Это поистинЪ великое предпрія- 
тіе, — зам5тилъ эфритъ, послБ того, 
какъ задалъ нЪсколько вовсе не глу- 
пыхъ вопросовъ и получилъ отвЪты. 
Но будь увБренъ, что дБло обернется 
очень счастливо, и ты получишь боль- 
шую славу. А теперь, — заключилъ 
онъ, — я принужденъ съ тобою про- 
‚ етиться, ибо все еще не им$ю вЪр- 
ныхъ извфемй о Сулейман%. 

—- Не смБю васъ задерживать, — 
сказалъ Горацій, бывшій посл%днія 
минуты какъ на иголкахъ: онъ боял- 
ся, какъ бы не вернулся вдругъ Би- 
воръ и не засталъ его съ таинствен- 
нымъ посБтителемъ. Послушайте, — 
прибавилъ онъ наставительно, — пока, 
вы будете такъ пренебрегать своими 
важнЪйшими дЪлами, чтобы занимать- 
ся моими, едва ли можете ожидать 
большого успфха, а? 

— Сколь прекрасно изреченіе: «Вре- 

мя, потраченное на доброе дЂло, не 
‚ называй потеряннымъ!» —сказалъ эф- 
ритъ. 
-- Да, прекрасно, —согласилея Го- 
рацій, чувствуя, что правило это не- 
обходимо нужно побить какимъ-ни- 
будь другимъ, собственнаго изобр%те- 
нія. Но и у насъ есть тоже одно из- 
реченіе--какъ бить это? Да, вепом- 
нилъ: «БлагодБяніе иногда приносить 
теб болЂе вреда, чБмъ сдъланное те- 
6% зло». | 

— Чудно премудръ былъ тотъ, кто 
открылъ подобную истину! —восклик- 
нулъ Факрашъ. | 

— ВФроятно, онъ узналъ ее по соб- 
ственному опыту. Да кстати, —въ ка- 
комъ м®стћ думаете вы выудить, —т. 
е. я хотБлъ сказать —найти Сулеймана? 

— Иду въ Ниневію и спрошу тамъ. 

— Превосходно, — сказалъ Венти- 
моръ съ горячимъ одобреніемъ, ибо онъ 
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надфялся, что Ниневія займетъ у эф- 
рита порядочно времени. 

2— Чудесный городъ Ниневія, судя 
по всему, что я о ней слышалъ,—хо- 
тя, можеть быть, ужъ теперь немножко 
и не та, что прежде. Потомъ еще Ва- 
вилонъ,—вамъ и туда слБдовало бы 
пройти. А если ничего не узнаете, по- 
чему не пуститься’ въ Центральную 
Африку, не обыскать хорошенько и ее? 
Или въ Южную Америку; жаль было 
бы пропустить какой-нибудь шансъ; 
вы никогда еще не были въ Южной 
Америк%, а? 

-— Даже и не слыхивалъ о такой 
странћъ; какъ же можеть тамъ быть 
Сулейманъ? 

— Простите, я не говорилъ, чтобы 
онъ былъ именно тамъ. Одно, что я 
хотБлъ сказать, это, что пребываніе 
его тамъ не менЂе вБроятно, чвмъ пре- 
бываніе гдЪ-либо въ другомъ м%Ъетф. 
Но если вы отправляетесь въ Ниневію, 
вамъ лучше не терять больше времени, 
ибо я всегда понималь такъ, что это 
мБсто, куда довольно трудно добрать- 
ся, —хотя вы, вћроятно, не найдете это 
особенно затруднительным”. 

-— Мн все равно, если поиски бу- 
дутъ долгіе, —сказалъ Факрашъ, — ибо 
въ путешествіи есть пять преиму- 
ществъ. 

- Знаю,— прервалъ Горацій, — не 
тратьте времени на ихъ перечисленіе. 
Я бы желалъ, чтобы вы тотчасъ пу- 
стились въ путь, и, право же, вамъ со- 
всъмъ не нужно прерывать ваши по- 
иски ради меня, потому что, благодаря 
вамъ, я впредь отлично буду упри- 
вляться одинъ,—если вы будете такъ 
добры, что распорядитесь о вывозЪ 
товаровъ. 

— Жилище твое не будетъ стБене- 
но ими и часу боле, — сказадъ эф- 
ритъ. О премудрый! Ты, въ глазахъ 
котораго богатство не имЂетъ цзны, 
знай, что никогда не встр5чалъ я смерт- 
наго, который былъ бы мнђъ такъ лю- 
безенъ, какъ ты; и въ добавокъ будь 
увЂренъ, что такое великодупе, какъ 
твое, не останется безъ награды. 

— Сколько разъ мн повторять 
вамъ,—сказалъ Горацій, теряя послЪд- 
нее терпнье, —что я уже болће, чфмъ 
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вознагражденъ? Ну, мой добрый, щед- 
рый старый другъ,— прибавилъ онъ 
съ волненіемъ, отчасти искреннимъ,— 
теперьнамъ пораразстаться—навсегда. 
Дайте мн представлять себв васъ по- 
сБщающииъ ваши родныя м%ста, про- 
никающимъ въ уголки земного шара 
(потому что, знаете ли вы это, или не 
знаете, земля наша все-таки шаръ), 
досел$ вамъ неизвестные, освЪжаю- 
щимъ вашъ умъ заграничными путе- 
шествіями и изучешемъ человБче- 
ства,—но никогда, никогда ни на ми- 
нуту не теряющимъ изъ виду вашей 
главной цБли — нахожденія и примире- 
нія съ Сулейманомъ (на немъ да бу- 
деть миръ!). Это величайшее, един- 
ственное счасте, какое вы можете дать 
мнЪ теперь! Прощайте и—фоп уоуасе! 
— Да не лишитъ Аллахъ во-вБки 
друзей твоихъ твоего присутетвія! — 
воскликнулъ эфритъ, очевидно трону- 
тый этимъ воззвашемъ, —ибо ты самый 
превосходный молодой человз къ! 


И, шагнувъ въ каминъ, онъ исчезъ 
въ одно мгновеніе. 

Вентиморъ, со вздохомъ облегченія, 
откинулся на спинку кресла. Онъ на- 
чиналъ бояться, что геній не уйдетъ 
никогда, но геній ушелъ, наконецъ — 
и ушелъ совеъмъ. 

Ему было немножко стыдно такъ 
этому радоваться, ибо Факрашъ былъ, 
въ своемъ родЪ, малый предобрый. 
Только онъ непремЁнно дБлалъ все не 
въ мЂру; у него не было никакого 
чувства пропоршональности. 

«Да на что жъ это похоже, —раз- 
мышлялъ Горацій, —если выразить при 
немъ скромное желаніе имЪть кана- 
рейку въ клЪтк%, этотъ эфритъ какъ- 
разъ такого сорта старикъ, чтобы при- 
везти теб цфлую стаю птицъ-роковъ 
въ птичникЂ разъ въ десять больше 
Хрустальнаго дворца! Однако, онъ по- 
нялъ теперь, что я ничего больше не 
могу отъ него принять, и не сердит- 
ся, —такъ что съ этимъ, по крайней 
мЪрЪ, покончено. Теперь могу засЪсть 
за работу и въ тишинЪ заняться моими 
планами». 

Но онъ сдЪлалъ еще очень немногое, 
когда въ сосБдней комнатЪ раздались 
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звуки, возвёщавшіе, что Биворъ, на- 
конецъ, вернулся. Его ждали всЪ по- 
слБдніе два дня; какъ счастливо, что 
онъ запоздалъ!—думалъ Вентиморъ, 
отправляясь здороваться и сообщить 
о томъ, какое неожиданное счастіе при- 
валило ему въ отсутствіе друга. Не- 
чего и говорить, что, сообщая о про- 
исшедшемъ, онъ воздержался отъ вся- 
като упоминанія о бронзовомъ кувши- 
нБ и эфритБ, какъ чертахъ, вовсе не 
существенныхъ въ разсказЊ. 

Поздравленія Бивора— когда онъ по- 
нялъ, наконецъ, что Горацій не имвлъ 
въ виду никакой мистификащи— были 
настолько радушны, насколько можно 
было этого ожидать.—-Ну, дружище, — 
сказалъ онъ,—очень радъ за тебя. 
Право, радъ. Подумать только, что те- 
6$ въ первый разъ въ жизни прива- 
лила такая удача! И ты даже не знаешь, 
какъ этотъ мистеръ Уакербатъ узналъ 
о тебЪ! Просто прочелъ небось фа- 
милію на двери, да и пожаловалъ! 
Того гляди, кабы не случилось мнЪ 
быть въ отлучк®... Да еще изъ-за ка- 
кихъ-то несчастныхъ двухъ домишекъ 
въ дв тысячи фунтовъ... Ну, ну, я 
не завидую твоему счастію, хотя оно 
выходитъ какъ будто и того... Стоило 
бы подождать; скоро ты совеВмъ за- 
ткнешь меня за поясъ, если только не 
провалишь это дъльце, конечно. То-есть 
я хочу сказать, дружище, если ты не 
вздумаешь снабдить своего купчину 
Готическимъ замкомъ, когда ему нуж- 
но побольше зеркальныхъ стеколъ и 
коринөскій портикъ. Вотъ твой ка- 
мень преткновенія. Не сердись, что 
предостерегаю тебя,—вЪдь для твоего 
же блага. 

— О, нвтъ, —сказалъ Вентиморъ, — 
я не дамъ ему ни готическаго замка, 
ни изобиля зеркальныхъ стеколъ. 
Смю надВяться, что онъ будетъ до- 
воленъ общей идеей въ томъ вид%, 
въ какомъ я теперь ее вырабатываю. 

— Будемъ надвяться, —сказалъ Би- 
воръ. Если у тебя встрБтится какое- 
нибудь затрудненіе, —прибавилъ онъ 
слегка покровительственнымъ тономъ, 
— обратись ко мн. 

— Спасибо, —-сказалъ Горацій, —06- 
ращусь. Но пока дЪло идетъ ладно. 
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— Я не прочь былъ бы взглянуть, 
что ты тамъ настряпалъ. Можетъ 
быть, я кое-гдв могъ бы и черкнуть 
тебБ что-нибудь. 

— Ты очень добръ, право, но ‘я, 
пожалуй, предпочту показать теб 
планы, когда они. будуть совсВиъ 
окончены, —сказалъ Горацій. Въ сущ- 
_ ности, онъ отлично зналъ, что прія- 
тель не будеть сочувствовать его 
идеямъ; а Горація, только-что пере- 
несшаго припадокъ холоднаго унынія 
надъ работою, болВзненно пугала въ 
эту минуту всякая критика. 

— О, это какъ теб будетъ угодно! —- 
замтилъ Биворъ довольно сухо, —ты 
всегда былъ парень упрямый. У меня, 
знаешь ли, есть нБкоторая опытность— 
въ моемъ, конечно, бЪдненькомъ и 
простенькомъ родВ, и я думалъ, мо- 
жетъ, избавлю тебя отъ кое-какихъ 
промаховъ. Но если ты считаешь, что 
лучше справишься одинъ... Только не 
взбирайся, смотри, на одного изъ сво- 
ихъ архитектурныхъ коньковъ! Вотъ 
и все. 

— Ладно, дружище. Обуздаю какъ- 

нибудь своего коня! -— засмЪялся Го- 
рацій, возвращаясь въ мастерскую. 
Очутившись тамъ, онъ почувствовалъ, 
что вся прежняя энергія и наслажде- 
ніе работой вернулись къ нему. Къ 
концу дня онъ сдфлалъ уже такъ 
много, что не хватало всего нЪеколь- 
кихъ линій для приведенія работы къ 
степени законченности, достаточной 
для представленія ея заказчику. 
_ Въ довершеніе благополучія, вер- 
нувшись въ свою квартиру въ тотъ 
вечеръ, чтобы переодЪться передъ от- 
ходомъ въ Кенсингтонъ, онъ увидалъ, 
что милЬйшій Факрашъ исполнилъ 
свое обфщане — всБ тюки, ящики и 
мБшки исчезли безелдно. 

— Верблюды-то нынче посл зав- 
трака опять приходили, взяли вещи 
обратно,-—сказала мистрессъ Рапкинъ. 
Я было не знала, что и дБлать; точно 
вБдь вы дверь-то заперли намедни, 
и ключъ унесли! Ну, да видно я 
ошиблась; какъ ни какъ, а арапы 
вошли. Надфюсь, что вы вЪдь такъ 
и хотБли все отослать назадъ? 
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— Такъ и хотБлъ; я видЪль того 
человз ка, который приелалъ мн вещи 
нынче утромъ, и скавалъ ему, что 
ничто мнв не понравилось настолько, 
чтобы я пожелалъ оставить за собой. 

— Эдакій, право, нахалъ, прости 
Господи, послать вамъ эдакую кучу 
хлама, —да еще на верблюдахъ!—ужа- 
салась мистрессъ Рапкинъ. Ужъ и не 
знаю, чего только не придумаютъ эти 
купцы, чтобы пустить пыль въ глаза 
покупателямъ! ЛВзутъ, куда не спра- 
шиваютъ! | 

Теперь, когда все исчезло, Горацій 
чувствовалъ нЂЪкоторое естественное 
сожалБніе и сомнфне,— умно ли онъ 
сдвлалъ, такъ категорически отказав- 
шись отъ всВвхъ сокровищъ. «Я могъ 
оставить для Сильвіи нвкоторыя мате- 
рій и бездБлки», — думалъ онъ, — «И 
Сильвія любить жемчугъ. Коверъ для 
молитвы привелъ бы въ восторгъ про- 
фессора! Но нЪтъ, въ конц концовъ, 
это было бы излишне. бСильвія не 
могла бы расхаживать въ жемчугахъ 
величиной съ молодой картофель, а 
професеоръ только разругалъ бы меня 
за нелБпую расточительность. Кром% 
того, если бы я принялъ нВкоторые 
изъ подарковъ эфрита, онъ непро- 
мфнно сталъ бы осыпать меня еще 
другими, такъ что я очутился бы опять 
въ томъ же положении, что и прежде, — 
или въ худшемъ, потому что тогда 
мнв уже неловко было бы отказывать- 
ся. Въ сущности, такъ всего лучше». 


И дЪйствительно, принявъ въ со- 
ображеніе его характеръ и особыя об- 
стоятельства, трудно себ предста- 
вить, чтобы онъ могъ придти къ ка- 
кому-нибудь иному заключенію. 


УПТ. 
Холостая квартира. 


Горацій чувствовалъ себя необык- 
новенно счастливымъ, возвращаясь 
на слБдующій вечеръ въ Винсентъ- 
Скверъ. У него было сознаніе плодо- 
творно-проведеннаго дня, ибо чертежи 
для дома мистера Уакербата были уже 
окончены и отосланы по его дъловому 
адресу, и Вентиморъ ощущалъ пріят- 
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ную увБренность, что планы его б0- 
лБе чЪмъ удовлетворятъ его кліента. 

Но не поэтому такъ легко было на 
душБ Вентимора. `Въ тотъ вечеръ 
квартира его должна была въ первый 
разъ удостоиться присутетвія Силь- 
ви. Сильвія будеть ходить по его 
коврамъ, сидфть въ его креслахъ, дВ- 
лать замЂчанія о его книгахъ и без- 
дБлушкахъ — можетъ быть, касаться 
ихъ, И съ этихъ поръ къ нимъ на- 
вфки прильнетъ вБянье ея прелести. 
Кабы она только пріБхала! Потому 
что даже и теперь онътакъ же не вполнЪ 
вфрилъ, что она пріБдетъ, что не слу- 
чится какого-нибудь несноснаго пре- 
пятствія, какъ разъ во-время, чтобы 
задержать ее, —какъ сомнфвался иног- 
да, не слишкомъ ли чудной и блажен- 
ной вещью была его помолвка, что- 
бы существовать въ дВйствительности, 
или, по крайней м®р%, чтобы продол- 
жать существовать. | 

Относительно обБда-—-онъ былъ спо- 
коенъ, такъ какъ обсудилъ въ то утро 
съ хозяйкой остальныя подробности 
меню, и могъ надфяться, что, не воз- 
буждая негодованія профессора излиш- 
вей роскошью, обЪдъ все же не бу- 
деть вполнЪ недостоенъ (а какія 
яства были для этого достаточно р$д- 
костны и изысканны?), не будетъ впол- 
нъ недостоенъ того, чтобы быть пред- 
ложеннымъ Сильви. 

Ему хотБлось приготовить шампан- 
ское, но онъ зналъ, что это показа- 
лось бы профессору признакомъ тще- 
славія, и потому удовольствовался 
кларетомъ, добрымъ виномъ, на кото- 
рое можно было положиться. ЦвъЪты, 
по его соображеніямъ, были во веякомъ 
случа%, позволительны, и, зайдя по доро- 
гБ въ оранжерею, онъ запасся охапкой 
самыхъ лучшихъ хризантемъ, какія 
могъ найти -—блЪдно-желтыхъ и темно- 
терракотовыхъ. Букетъ изъ нихъ могъ 
быть эффектенъ въ его старой нанкин- 
ской бБлой съ синимъ вазЪ, посре- 
дин стола; остальные цвфты можно 
разм$стить по комнатЪ; все это какъ 
разъ поспвется передъ одфваньемъ къ 
обЪду. 

Занятый этими мыслями, Горацій 
повернулъ въ Винсентъ-Скверъ, ка- 
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завшійся обширнЪе, ч®мъ когда-либо, 
въ туманной мглђЂ, среди окружав- 
шихъ его высокихъ рЬшотокъ, подъ 
громаднымъ куполомъ синяго со сталь- 
нымъ оттБнкомъ неба, по которому 
бБжали облака, какъ корабли на вс®хъ 
парусахъ, спъшившіе въ пристань пе- 
редъ бурей. На фонБ тумана внизу, 
молодыя, почти лишенныя листьевъ 
деревья казались плоскими, черными 
профилями высохшихъ подъ прессом 
морскихъ травъ, а небо прямо надъ 
крышами слегка красв®ло зловфщимъ 
отблескомъ многихъ миль освфщен- 
ныхъ улицъ; съ р$ки доносились глу- 
хе трубные звуки буксирныхъ судовъ, 
въ перемфшку съ боле отдаленными 
воплями и истерическими взвизгами 
желБзнодорожныхъ локомотивовъ на 
Ламбетской линіи. 

Онъ дошелъ, наконецъ, до стараго 
дома-особняка, гд$ нанималъ кварти - 
ру, и замЪтилъ въ первый разъ, ка- 
кой декоративный узоръ составляла 
рБзьба веранды съ облот$вшими вью- 
нами и висячими корзинками, на фо- 
нБ оконъ, залитыхъ розоватымъ свЪ- 
томъ, выглядввшимъ. гостепріимно, 
тепло и уютно. «Замфтитъ ли все это 
Сильвія, когда прідетъ?» подумалъ 
онъ. 

Пройдя подъ старой чугунной ар- 
кой, въ которой н$когда горЪла: ма- 
сляная лампа, онъ поднялся по до- 
вольно короткой, но крутой лБстниц, 
въ кирпичный портикъ, пристроенный 
сбоку дома, снаружи. ЗатЪмъ отперъ 
дверь, вошелъ — и остолбен®лъ отъ 
удивленія, такъ какъ передъ нимъ 
была чужая квартира. 

Вместо скромной галлерейки, съ 
такъ хорошо знакомыми ему желтыми 
подъ-мраморъ обоями, орБховой в%- 
шалкой и старымъ барометромъ въ 
хронически-угнетенномъ настроеніи,— 
передъ нимъ была сводчатая, восьми- 
угольная входная зала, вся въ синихъ 
съ краснымъ и золотомъ арабескахъ 
и богато расшитыхъ драпировкахъ; 
полъ ея былъ мраморный, и изъ ни- 
зенькаго алебастроваго бассейна по- 
срединЪ воздымался и падалъ съ уба- 
юкивающимъ плескомъ благоуханный 
фонтанъ. 
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— Я вЪрно спу?алъ номеръ, —поду- 
малъ онъ, совсБмъ забывъ, что ключъ 
его подошелъ ко входной двери, и 
только-что спБшилъ-было уйти, что- 
бы никто не замЪтилъ его вторженія, 
какъ драпировки раздвинулись, и по- 
явилась мистрессъ Рапкинъ, фигура 
которой представляла зрБлище столь 
несообразное съ подобной обстановкой, 
а лицо носило выраженіе столь расте- 
рянное и несчастное, ҷто Горацій, не- 
смотря на собственное возраставшее 
безпокойство, съ трудомъ сохранилъ 
серіозность. | 

— `О мистеръ Вентиморъ, сэръ, —во- 
зопила она, —что еще вздумается вамъ 
сдфлать, Господи Боже мой! Подумать 
только— взяли и, ни слова не говоря, 
перед$лали и перековеркали всю квар- 
тиру, такъ что ее и узнать-то нельзя! 
‚ Если нужны были какія передълки, — 
мнв кажется, мы съ Рапкинымъ им%- 
ли право, чтобы вы хоть спросились- 
то насъ по крайней мър%! 

Горацій, не глядя, уронилъ хризан- 
темы въ фонтанъ. Теперь онъ понялъ, 
въ сущности онъ, кажется, понялъ съ 
самаго начала, но даже самъ отъ се- 
бя скрывалъ эту мысль. 

Конечно, въ основЪ всего этого скры- 
вался неугомонный эфритъ! Горацій 
вспомнилъ теперь несчастное зам%ча- 
ніе, которое сдфлалъ наканунЪ о тБс- 
нот своей квартиры. 

Очевидно, Факрашъ принялъ его къ 
 евЪдБнію и, съ той ненасытной щед- 
ростью, которая была худшимъ его 
недостаткомъ, рБшилъ, въ видЪ пр!- 
ятнаго сюрприза, совершенно перед%- 
лать и вновь меблировать всю квар- 
тиру, по собственному своему вкусу. 

Это было необыкновенно любезно съ 
его стороны, показывало доброе серд- 
це, способное къ искренней благодар- 
ности; «но —0 Боже мой!» —думалъ Го- 
рацій съ горечью, — кабы только онъ 
научился какъ-нибудь’ не вмфшивать- 
ся въ чужя дфла, не соваться, гд 
его не спрашиваютъ! 

Однако, теперь уже дЪло было сдЪ- 
лано и волей-неволей приходилось 
взять отвЪтетвенность на себя, ибо от- 
крыть истину было невозможно.—Раз- 
вв я не говорилъ, что хочу сдћлать 


кое-какія перестройки? —сказалъ онъ 


небрежно. Работу кончили нЪеколько 
скорЂе, чБмъ я предполагалъ, воть и 
все. А... а долго они проработали? 

— Право, не могу вамъ сказать, сэръ, 
я вышла было, чтобы купить кое-что 
къ вечеру; Рапкинъ сидълъ за уг- 
ломъ вт читальн$; а какъ я верну- 
лась, все было уже готово, и рабочіе 
ушли; и какъ это они умудрились въ 
такое короткое вреуя—-ума не прило- 
жу; когда мы звали ихъ намедни чи- 
нить плиту въ кухнЪ, они провалан- 
дались съ ней десять дней! 

— Ну, —сказалъ Горацій, сп ша пе- 
рем$нить разговоръ,--какъ бы они ни 
умудрились, а сдфлали все хорошо, 
надо отдать имъ справедливость. Не 
правда ли, мистрессъ Рапкинъ? 

— Это какъ для кого, сэръ,—ска- 
зала мистрессъ Рапкинъ, издавъ но- 
сомъ презрительный звукъ, — только 
мой вкусъ иной; и Рапкиновъ, я ду- 
маю, тоже будеть иной, когда’ онъ 
вернется и увидитъ. 

Вентиморовъ вкусъ былъ также 
иной, но онъ не намренъ былъ въ 
этомъ сознаваться. 

— Очень сожалБю, мистрессъ Ран- 
кинъ, —сказалъ онъ, —но теперь мн 
некогда объ этомъ говорить. БЪгу ва- 
верхъ одваться. 

— Прошу извиненія, сэръ, но это 
уже совершенно невозможно, потому 
что лБстницу они унесли. 

— Унесли лБетницу? Вздоръ!—вос- 
кликнулъ Горацій. 

— Вотъ и помоему тоже вздоръ, 
мистеръ Вентиморъ, а все-таки они ее 
унесли; если не вврите, пойдите по- 
смотрите сами. ~ 

Она раздвинула портьеры и откры- 
ла передъ изумленнымъ взоромъ Вен- 
тимора огромную залу съ колоннами 
и высокой куполообразной крышей, 
откуда свБшивалось несколько лампъ, 
разливавшихъ кругомъ мягкое сіяніе. 
Высоко въ ст5нЪ налфво было два 
окна, по его соображеніямъ окна пре- 
жней его гостиной (ибо, изъ деликат- 
ности, или по неумВню, или просто 
потому, что это не пришло ему въ го- 
лову, эфрить не изм$нилъ внфшней 
постройки дома); но теперь окна бы- 
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ли маскированы причудливой золотой 
рЪшеткой, что и объясняло узоры, за- 
мфченные Гораціемъ снаружи. Стфны 
залы были выложены б$лыми съ го- 
лубымъ восточными изразцами; вдоль 
двухъ стБнъ тянулась довольно вы- 
сокая алебастровая платформа, на ко- 
торой помфщались диваны, а третья 
стБна, съ противоположной отъ Гора- 
ція стороны, была прор$зана подково- 
образными арками, очевидно, ведущи- 
ми въ другія комнаты. Въ центрЪ 
залы, мраморный полъ былъ устланъ 
драгоц$нными коврами и заваленъ 
грудами подушекъ, роскошные цвЪта 
которыхъ еквозили изъ-подъ золо- 
тыхъ вышивокъ, покрывавшихъ ихъ 
сложными узорами. 


— Нү,—-сказалъ несчастный Гора- 
цій, едва понимая, что говоритъ,— все 
это... все это очень уютно, мистрессъ 
Рапкинъ. 

— Не мое дЪло судить, сэръ; но 
желала бы я знать одно, гдћ вы ду- 
маете обЂдать? 

— ГдЪ? — спроеилъ Горацій. Что 
вы, да здЪеь, конечно. Мста довольно. 

— Во всемъ домВ не осталось ни 
единаго стола, —сказала мистрессъ Рап- 
кинъ,-—такъ что, если вы хотитекласть 
скатерть прямо на полъ... 

— О, гд%-нибудь навЪрное найдет- 
ся столъ,-—перебилъ Горацій нетерп%- 
ливо, — или займите, что ли, у кого- 
нибудь! Не дВлайте затрудненій, мис- 
тресеъ Рапкинъ. Накройте, что хотите. 
Я иду одзваться. 

Спровадивъ се такимъ образомъ, 
онъ прошелъ подъ одну изъ арокъ, 
за которой оказалась комната мень- 
шихъ размфровъ, вся изъ кедроваго 
дерева, ннкрустрированнаго перламут- 
ромъ и слоновой костью, очевидно, 
предназначавшаяся служить ему спаль- 
ней. Тутъ же былъ разложенъ вели- 
колЬпный халатъ,—джинъ подумалъ 
ръшительно обо всемъ, еле гнувшійся 
өтъ золота и сверкавшій древними ка- 
меньями, но Вентиморъ весьма есте- 
ственно предпочиталъ свою вечернюю 
пару. 

- - Мистеръ Рапкинъ! — крикнулъ 
онъ, подойдя къ другой аркЪ, кото- 
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рая, повидимому, имла сообщеніе съ 
нижнимъ этажемъ. 

— Сәръ?---отозвался хозяинъ. Онъ 
только-что пришелъ изъ своей «чи- 
тальни» и теперь явился безъ сюр- 
тука и галстука, блБдный и растре- 
панный, что было, пожалуй, и понят- 
но при подобныхъ обстоятельствахъ. 
Войдя въ свои незнакомые мраморные 
чертоги, онъ зашатался, красные гла- 
за его завертЪдись, и ротъ раскрылся 
совсфмъ порыбьи. 

— И тутъ видно прошлись, — про- 
говорилъ онъ хрипло. 

— Какъ видите, — спокойно замЪ- 
тилъ Горацій, —сдфланы нЪкоторыя 
перед%лки. Вы не знаете случайно, 
куда они дввали мою фрачную пару, а? 

— Не знаю случайно ничего какъ 
есть. Вашу фрачную пару? Ишь вВдь 
какой! Да не знаю даже, куда они 
дБли маленькую столовую, гдћ мы съ 
Марей ужъ вонъ сколько годовъ си- 
дфли аккуратно каждый вечеръ Не 
знаю, куда они дБли кладовую и ван- 
ную комнату, гдъ я на собственныя 
кровныя провелъ теплую и холодную 
воду, Да-съ! А вы пристали съ фрач- 
ной парой! Я такъ считаю, сэръ, по- 
моему, значитъ, такъ выходить, что со 
мной позволили ссебЪ непрро-ститель- 
ную волльность, значитъ, крровно ме- 
ня 0бби-ДЪли-съ. 

— Не говорите вздора, голубчикъ 

— Я говорю то, что я знаю, и го- 
ворю в$рно—домъ англичанина —крЪ- 
пость его, и никто не смфетъ эдакъ 
придти за его спиной и сдЂЪлать изъ 
нея гаммамъ. Не см$етъ и не смфетъ, 
воть что! | 

— ДЪлать изъ нея что?— восклик- 
нулъ Вентиморъ. 

— Гаммамъ, по-англійски вамъ го- 
ворю, небось! Проклятую турецкую 
баню! Ну кто теперь найметъ комна- 
ты такого дурацкаго вида? Что я те- 
перь скажу хозяину? Разореніе да и 
только! А вы еще прожили у насъ 
пять лЬтъ и больше, и мы съ Ма- 
ріей считали васъ въ родЪ какъ за род- 
ного! Обидно это мн, ужъ какъ обид- 
но, чортъ возьми! 

— Ну, послушайте, — р$зко пере- 
билъ Вентиморъ, понявшій, что «чте- 
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ніе» мистера Рапкина, вБроятно, облег- 
чалось обильнымъ угощеніемъ, —опо- 
мнитесь, батенька, и выслушайте меня. 


— Съ почтеніемъ отказываюсь опо- 
мнитьея для кого бы ни было,—ска- 
‘залъ мистеръ Рапкинъ гордо. Я стою 
за свое ччело-ввчче-ское достоинство, 
сэръ, я говорю, стою за... —тутъ онъ 
махнулъ рукой и съ размаху сЪлъ на 
мраморный полъ. 

— Стойте за что хотите, или за что 
можете, — сказалъ Горащй,—но вы- 
слушайте меня. ТҰ, т люди, которые 
дБлали веЪ эти передЂлки, превзошли 
инструкщи. Я вовсе не желалъ, что- 
бы домъ измЂнился въ такой степени. 
Все же, если домовлад$лецъ не пой- 
метъ, чтоонъ необыкновенно выигралъ, 
онъ дуракъ, вотъ и все. Во всякомъ 
случа, я позабочусь, чтобы вы түтъ 
не пострадали. Если придется все опять 
привести въ прежній видъ, я это сдф- 
лаю на свой собственный счетъ. Итакъ 
не приставайте больше съ этимъ ко мн%. 


— Вы джентльменъ, мистеръ Венти- 
моръ, — сказалъ Рапкинъ, осторожно 
поднимаясь на ноги. Сейчасъ видно 
джентльмента. Я тоже джентльменъ. 

— О, конечно, конечно, —добродуш- 
но согласился Вентиморъ,—-и я скажу 
вамъ, какъ вы это сейчасъ докажете. 
Вы пойдете немедленно внизъ и по- 
просите вашу любезную супругу об- 
лить вамъ голову холодной водой; по- 
томъ кончите одЂваться, постараетесь 
добыть гдъ-нибудь столъ, накроете 
его, доложите о моихъ друзьяхъ, когда 
они прі%дутъ, и будете служить за 
обЪдомъ. Понимаете? 

— Воть это будетъ первый сортъ, 
мистеръ Вентиморъ, — сказалъ Рап- 
кинъ, не настолько пьяный, чтобы 
утратить способность понимать и слу- 
шаться. Можете положиться на меня, 
сэръ, вполнф-съ. Я ужъ позабочусь, 
чтобы гостей вашихъ удовлетворить-съ, 
такъ сказать, на славу. Я жилъ въ 
лакеяхъ въ лучшихъ, самыхъ ани- 
сторкра... ну, вы знаете какихъ я хо- 
чу сказать, домахъ-съ, только воть 
слово забылъ, и все было всегда пер- 
вый сортъ-съ, и я самъ сейчасъ буду 
первый сортъ-съ. 
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Съ этимъ увБреньемъ, онъ, поша- 
тываясь, поплелся внизъ. Горацій нЂ- 
сколько успокоился; продержавъ го- 
лову нВсколько мивутъ подъ краномъ, 
Рапкинъ навфрное придетъ въ себя, 
а въ худшемъ случа можно будетъ 
опереться на наемнаго лакея. 


Кабы только найти фрачную пару! 
И куда это она дфвалась? Онъ вер- 
нулся въ свою комнату и опять на- 
чалъ изступленные поиски, но пары 
нигдъ не было; и воть, не отважи- 
ваясь принять гостей въ своемъ обык- 
новенномъ, “ утреннемъ костюмЪ, что 
профессоръ непремнно принялъ бы 
за преднамфренное оскорбленіе, а его 
жена, если не дочь, сочла бы безтакт- 
ностью, онъ рБшилъ облечься въ свое 
восточное платье, за исключеніемъ 
тюрбана, который никакъ не сумЪлъ 
обмотать вокругъ головы. 


Наряженный такимъ образомъ, онъ 
вернулся въ залу съ куполомъ и съ 
досадой увидлъ, что никакихъ по- 
пытокъ накрыть какой бы то ни бы- 
ло обфденный столъ до сихъ поръ не 
было сдБлано вовсе. Съ тоской по- 
глядфлъ онъ вокругъ, отыскивая ко- 
локольчикъ, но Рапкинъ явился самъ. 
Повидимому, онъ послЬдовалъ совЪту 
Горація, ибо волосы у него лоснились 
отъ воды, и онъ сравнительно протрез- 
ВИЛСЯ. | 


— Это ни на что не похоже!—вос- 
кликнулъ Горацій, — мои друзья мо- 
туть пріћхать съ минуты на минуту, 
и ничего еще не готово! Ужъ не въ 
такомъ ли видЪ думаете вы служить. 
за столомъ, голубчикъ? — прибавилъ 
онъ, замЪтивъ, что Рапкинъ въ пальто 
и большомъ тепломъ шарфЪ на шеф. 


— Я не думаю служить ни въ 
чемъ-съ, — сказалъ Рапкииъ. Ухожу; 
ВОТЪ ЧТО-СЪ. 

— Прекрасно, —сказалъ Горащй,--- 
въ такомъ случа пошлите сюда ла- 
кея, онъ пришелъ, ввроятно. 

— Приходилъ, да я назадъ его ото- 
слалъ; сказалъ: не нужно. 

— ‘Вы ему это сказали! — съ серд- 
цемъ воскликнулъ Горацій, но сдер- 
жался. Послушайте, Рапкинъ, будьте 
разумны. В%дь не можете же вы пре- 
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доставить своей жен и готовить обЪдДЪ, 
и подавать его! 

—- Да она не будегь ни готовить, 
ни подавать; она ужъ ушла. | 

— Вы должны привести ее на- 
задъ!— закричалъ Горацій. Боже пра- 
ведный! Развъ вы не понимаете, въ 
какое ставите меня положеніе? Мои 
гости давно уже вы$хали, и теперь 
поздно имъ телеграфировать или что- 
либо мЪнять! | 

Пока онъ говорилъ, раздалея зво- 
нокъ въ наружную дверь; и страшно 
прозвучалъ въ арабской залЪ его до- 
машній звукъ! 

— Вотъ они! – сказалъ Горацій, и 
его тотчасъ озарила мысль ветрЪтить 
гостей у входа и предложить немедлен- 
ную переправу въ ресторанъ; но онъ 
опомнился, вБдь даже и для этого 
нужно было переодЪться и добыть 
гдЪ-нибудь денегъ! — Въ посл®дній 
разъ; Рапкинъ, —: крикнулъ онъ въ 
отчаяньи, — вы хотите сказать, что 
обЪда н$тъ, что его не готовили вовсе? 
‚ — О, —есказалъ Рапкин»ъ, ---обЪдъ- 
то есть, его и сейчасъ готовитъ внизу 
куча какихъ-то чумазыхъ нехристей, 
это-то и доконало Марк; въ отставку, 
значитъ, ее, это посл ВвеЪхъЪ ея хло- 
потъ-то! 

— Но долженъ же кто-нибудь слу- 
жить за столомъ! — воскликнулъ Го- 
радій. 

‚ -— Ну, слугъ у васъ будетъ доволь- 

но, хоть отбавляй! А если вы вообра- 
жаете, сэръ, что честный христіанинъ 
согласится служить въ кучБ пога- 
ныхъ негровъ и быть у нихъ на по- 
бБгушкахъ, ошибаетесь, сэръ, дудки-съ! 
Я уйду ныньче къ зятю ночевать и 
спрошу его совфта, онъ швейцаръ у 
адвоката, и законъ ему очень даже 
извБстенъ, какъ, значитъ, мнв быть 
на счетъ нынфшняго, а потому желаю 
вамъ доброй ночи и надюсь, что 
обЪдъ пройдетъ къ вашему удоволь- 
стВію. 

Онъ.вышелъ дальней аркой, а изъ 
входной залы доносились между тБмъ 
еслишкомъ знакомые Горацію голоса. 
Футвой пріВхали; ну, будетъ, по край- 
ней мр ч®мъ накормить ихъ, такъ 
какъ Факрашъ, въ своемъ рвени 
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устроить все на славу, самъ позадо- 
тился и объ обЪдЪ, и о прислугЂ за 
столомъ, но кто же доложитъ о при- 
бывшихъ гостяхъ? ГдЪ т лакеи, о 
которыхъ говорилъ Рапкинъ? Ужъ не 
самому ли ему ввести своихъ пос%фти- 
телей? 

Въ слъдующее мгновеніе, отвЪтЪъ на 
эти вопросы получился самъ собою, 
ибо, пока Горацій стоялъ среди залы 
подъ куполомъ, занаввсъ на цент- 
ральной арк съ грохотомъ раздвп- 
нулся, и за нимъ обнаружилось два 
ряда рослыхъ невольниковъ, въ вели- 
кол$чныхъ одеждахъ; они страшно 
вращали черными глазами и сверкали 
бБлыми зубами въ шоколадныхъ фи- 
зіономіяхъ, выд лывая свои «салаамы». 

Между этими двумя рядами, стояли 
профессоръ, мистрессъ Футвой и Си- 
львія—только-что разд®вшіеся, и съ 
нескрываемымъ изумленіемъ смотр%в- 
піе на окружающее великол ше. 

Горацій пошелъ имъ навстрЪчу; 
онъ чувствовалъ, что теперь уже «вте- 
сался» окончательно, и что единствен- 
ное, что ему оставалось, это д%Влать 
самый непринужденный видъ и над%- 
яться, что случай какъ-нибудь выру- 
читъ его изъ всфхъ, грозившихъ ему 
бЪдЪ. 


ІХ. 
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— Наконецъ-то вы добрались до 
меня! —воскликнулъ Горацій, горячо 
пожимая руки профессора и мистрессъ 
Футвой. Такъ радъ васъ вид%ть, что и 
сказать не могу! 

Въ сущности, онъ вовсе не былъ 
радъ и, чувствуя себя очень неловко, 
сдБлался, пожалуй, черезчуръ откро- 
веннымъ, онъ рБшилъ ни подъ ка- 
кимъ видомъ не выдавать сознанія 
чего-либо страннаго или необычайнаго 
въ своемъ домашиемъ обиход%Ђ. 

— Такъ вотъ та холостая кварти- 
ра, о которой вы говорили съ такою 
скромностью! — замфтила мистресеъ 
Футвой, весьма внушительная въ чер- 
номъ плать$ со старинными кружевами 
и стальными вышивками. Право же, 
вы, молодые люди, таки умЪете устро- 
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иться комфортабельно, — прибавила она 
съ лукавой искоркой въ своихъ во- 
стрыхъ глазахъ. Не правда ли, Ан- 
тони? 

— ДЪйествительно, — сказалъ про- 
фессоръ сухо, хоть ему и трудно было, 
очевидно, скрывать свое одобрение. 
Чтобы произвести подобные результа- 
ты, нужны были, если я не ошиба- 
юсь, очень долгія изысканія, и не ма- 
лыя денежныя траты. 

— О, нБтъ, сказалъ Горацій, нтъ. 
Вы... вы бы удивились, если бы узна- 
ли, какія не большія! 

— Я бы думалъ, —возразилъ про- 


фессоръ, —что всякая трата на квар-. 


тиру, въ которой вы, вЪроятно, не раз- 
считываете прожить очень продолжи- 
тельное время, есть даромъ брошенныя 
деньги. Впрочемъ, вамъ, конечно, это 
лучше извЪетно. 

— Да у васъ просто чудодЪйствен- 
ная квартира, Горацій! —воскликнула 
Сильвія, и прелестные глазки ея по- 
круглБли отъ восхищенія. И гд, гд 
вы добыли такой великолфинЪйциай 
халатъ? Никогда въ жизни не виды- 
вала ничего такого прелестнаго! 

Сама она была достаточно прелест- 
на въ воздушномъ платьБ, изъ ка- 
кой-то блестящей матери нБжнаго, 
яблочно-зеленаго цвЪта, безъ всякихъ 
украшеній, кромБ темно-синяго еги- 
петскаго жука съ раскрытыми крыль- 
ями, висБвшаго на тонкой золотой цЂ- 
почкъ у нея на шеф. 

— Я... я долженъ извиниться, что 
принимаю васъ въ этомъ костюм, — 
сказалъ Горацій въ смущени,— но дВло 
въ томъ, что я нигдБ не могъ найти 
своего вечерняго платья, и потому... 
потому над$лъ первое, что попалось 
подъ руку. 

— Едва ли нужно извиняться, —ска- 
залъ профессоръ, сознавая, что самъ 
одътъ очень корректно,и не сознавая, 
что грудь его рубашки стояла пузы- 
ремъ, а длинно-ухій бфлый галстукъ 
началъ взбираться вверхъ подъ лф- 
вую челюсть,—едва ли нужно изви- 
няться въ простотБ вашего туалета, 
совершенно подходящаго къ... къ стро- 
го восточному стилю всей вашей об- 
стаповки. 
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— А я воть чувствую себя ужасно. 
неподходящей! — воскликнула Силь- 
вія, —во мнв ровно ничего нъТЪ вос- 
точнаго, разв$ что мой жучекъ, —да 
и тотъ ужъ Богъ знаетъ, на сколько 
столЪтій отеталъ огъ времени, бд- 
няжка! . 

— Если бы ты сказала «тысячелЂ- 
тій», мой другъ, — поправилъ профес- 
соръ, —оно было бы вЪрнЪе. Этотьъжукъ 
былъ вынутъ изъ могилы тринадцатой 
династии. 

— Ну, ему навЪфрное прятнфе на 
его теперешней квартир, — сказала 
Сильвія, и Вентиморъ согласился съ 
нею безусловно. Мн непрем%нно хо- 
чется все у васъ посмотрЪть, Горацій! 
Какъ умно. и оригинально было съ 
вашей стороны превратить обыкновен- 
ную лондонскую квартиру вотъ во что! 

— Да знаете ли, —объяснилъ Гора- 
цій, это вЪдь... это вфдь собственно 
сдБлалъ не я самъ. 

— Кто бы это ни сдЂЪлалъ, — замЪ- 
тилъпрофессоръ, —навърное посвятилъ 
достаточно времени изученію восточ- 
наго искусства и архитектуры. Вы 
позволите мн№ спросить имя фирмы, 
исполнившей эти перед®лки? 

— Право, не могу сказать вамъ, 
сэръ,—отвчалъ Горацій, начинавшій 
понимать, до какой степени плохъ мо- 
жетъ быть ип шацуа!1з доагё 4`- 
Вепге. ЕС 

—- Не можете мнЪ сказать! — вос- 
кликнулъ профессоръ. Вы заказы- 
ваете эти обширныя и я бы думалъ 
дорогія декоративныя работы и ве 
знаете, какую фирму избрали ` для 
ихъ выполненія! 

— Ахъ, конечно, знаю, сказалъ — 
Горацій, --только не припомню въ эту 
минуту. Постойте-ка, Либерти, что ли? 
Нътъ, почти навфрное не Либерти. 
Мапль, можетъ быть, только я не увф- 
ренъ. Кто бы это ни былъ, съ меня 
взяли зам$чательно дешево. 

— Радъ это слышать, — сказалъ 
профессоръ самымъ неприятнымъ то- 
номъ. Гдъ же ваша столовая? 

-- Да я бы думалъ, · - безпомощно 
началъ Горацій, видя, что толпа слугъ 
принялась растягивать скатерть на по- 
лу, я бы думалъ, что столовая здЪсь. 
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— Вы, кажется, не совсБмъ увБре- 
ны въ этомъ? 

— Я предоставляю это имъ; накры- 
ваютъ, гд хотятъь, — сказалъ Горацій. 
Иногда тутъ, иногда еще гдв-нибудь. 
НеопредБленность—вещь очень пріят- 
ная, — пробормоталъ онъ въ заклю- 
ченіе. 

— НесомнЪнно, — согласился про- 
фессоръ. 

Между тБмъ, двое изъ рабовъ, подъ 
руководствомъ высокаго чернаго че- 
ловка въ тюрбан%, поставили на круг- 
лый коверъ низенькую скамейку изъ 
чернаго дерева, инкрустированную 
странными узорами изъ серебра и би- 
рюзы; другіе слуги внесли за ними 
круглый серебряный подносъ съ по- 
крытыми блюдами, поставили его на 
скамейку и сдфлали «салаамъ»>. 

— Вашъ... гм..-—вашъ тайге а’№5- 
1е], — сказалъ профессоръ, — рБшилъ, 
повидимому, что мы будемъ обЪ- 
дать здфеь. Вижу, что они дфлаютъ 

вамъ знаки, что обВдъ поданъ. 

— (Онъ дБӣствительно поданъ, — 
сказалъ Горацій, —сядемте? 

-— Но, милый Горапій!—воскликну- 
ла мистрессъ Футвой, —вашъ лакей по- 
забылъ стулья! 

— Ты, кажется, не понимаешь, ду- 
ша моя, —сказалъ профессоръ, что при 
такой обстановкВ стулья были бы въ 
высшей степени не въ стил%. 

-- Боюсь, что стульевъ-то нБтъЪ! — 
сказалъ Горацій, видя всего. четыре 
пухлыя подушки. Сядемънаэти вотъ,— 
предложилъ онъ,—такъ... такъ оно бу- 
деть забавнЪе! 

— Въ моемъ возраст, — зам фтилъ 
профессоръ съ раздраженіемъ, выби- 
рая самую тугую подушку, —въ моемъ 
возраст забавность того, чтобы 06%- 
дать на полу, чувствуется не особен- 
но живо. Впрочемъ, признаю, что это 
совефмъ повосточному. 

~ Помоему это прелестно, —сказа- 
ла Сильвія,---насколько лучше обыкно- 
веннаго, чиннаго обЗда! 

— Можно быть оригинальнымъ, — 
зам$тилъ ея отецъ,—и не ломая для 
этого ногъ! Уйдите, сэръ, уйдите! 
прибавилъ онъ раздражительно одно- 
му изъ невольниковъ, пытавшемуся 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


облить его руки водою. Вашъ слуга, 
Вентиморъ, воображаетъ, кажется, что 
я являюсь обдать, не потрудившись 
предварительно вымыть рукъ. Въ 
этомъ, могу сказать; онъ совершенно 
ошибается. 

—- Просто восточный обычай, про- 
фессоръ, —сказалъ Горацій. 

—- МнВ отлично извБстно, что въ 
обычав на Восток%, — оборвалъ про- 
фессоръ,—но изъ этого не слЗдуетъ, 
чтобы подобныя... гм., гигіеническія 
предосторожности были нужны, или 
желательны, за обфдомъ на Запад. 

Горацій не отвфчалъ; онъ былъ 
слишкомъ погруженъ въ созерцаніе 
серебряныхъ крышекъ на блюдахъ, 
и размышленіе о томъ, что могло подъ 
ними скрываться; недоумВніе его, одна- 
ко, ни мало не уменьшилось, когда 
крышки были сняты, ибо онъ вовсе 
не догадывался, какъ ему полагалось 
поступать далБе, разъ за столомъ не 
было ни одной вилки. 

Главный слуга, впрочемъ, тотчасъ 

рБшилъ этотъ вопросъ, показавъ же- 
стами, что гостямъ полагалось употре- 
бить въ дБло пальцы. 
_ — Если бы я обБдалъ въ пустынЪ 
у какого-нибудь шейха, сэръ,-—замЪ- 
тилъ профессоръ,—я сум$лъ бы, на- 
дБюсь, сообразоваться съ его привыч- 
ками и предразсудками. Здесь, въ 
Лондон, однако, признаюсь, — все это 
кажется мнф совершенно излишнимъ 
педантизмомъ. 

— Очень сожалЪю,—сказалъ Гора- 
цій, я бы досталъ, кабы можно, но- 
жей и вилокъ, но боюсь, что эти люди 
даже не поймутъ, что это такое, а по: 
тому посылать ихъ за ними было бы 
безполезно. Ну, ну ужъ какъ-нибудь 
придется обойтись разокъ. Надъюсь, 
эта... гм., рыба нравится вамъ, про- 
фессоръ? 

Онъ не зналъ въ точности, что это 
была за рыба, но она была изжарена 
на кунжутномъ масл, приправлена 
корицей и инбиремъ, и профессоръ 
что-то не очень-то съ ней подвигался. 
Самъ Вентиморъ неизмримо предпо- 
челъ бы первоначальную треску съ 
устричнымъ соусомъ, но теперь дЂ- 
лать съ этимъ было уже нечего. 


мии. 


— Благодарю васъ,—сказалъ про- 
фессоръ,—рыба любопытная и типич- 
ная. НЪтгъ, больше не надо, благодарю 
васъ. | 


Горацій могъ только надъяться, что 


слБдующее блюдо будетъ удачн%е. Это 
была баранина, начиненная персиками, 
какой-то травой и сахаромъ. Силь- 
вія нашла ее превкусной. Родители 
ея промолчали. 

— Могу япопросить чего-нибудь вы- 
пить.—спросилъ затБмъ профессоръ. 
Одинъ изъ слугъ тотчасъ налилъ ему 
кубокъ ледяного шербета, надушеннаго 
консервами изъ флалокъ. . | 

— Очень сожалЪю, мой другъ,— 
сказалъ мистеръ Футвой, прихлебнувъ 
шербетъ,—но если я это выпью, я 
буду завтра боленъ цфлый день. Если 
бы можно было стаканчикъ вина... 

Другой невольникъ тотчасъ подалъ 
ему кубокъ вина, которое онъ попро- 
бовалъ и поставилъ на столъ, съ гри- 
масой и содроганіемъ. Горацій, попро- 
бовавъ его, также не удивился это- 
му. Вино было крБпкое, терпкое, со 
смБшаннымъ запахомъ козлиной шку- 
ры и камеди. 

— Это старое и навфрное хорошее 
вино, —замфтилъ профессоръ со ста- 
рательной вЪфжливостью,—но мн% ка- 
жется, оно пострадало при перевозк%. 
Я думаю, знаете ли что, при моей 
склонности къ подагр немножко ви- 
ски съ аполлинарисомъ было бы для 
меня, пожалуй, удобнћЂе, —если вы толь- 
ко держите въ дом столь западные 
напитки. : 

Горацій зналъ наврняка, что при- 
казать слугамъ подать виски и апол- 
линарисъ, конечно, неизвЪетные во 
времена джиновъ, было бы безполезно, 
а потому могъ только извиниться за 
‚ихъ отсутстве. 

— Ничего, —сказалъ профессоръ,— 
мн ужъ не такъ хочется пить, чтобы 
я не могъ потерп$ть до возвращенія 
домой. 

Н%которымъ утБшеніемъ было то, 
что и Сильшыя и ея мать хвалили 
шербетъ, и одобрили даже, или изъ 
любезности сказали, что одобряютъ 
епфгёе, состоявшее изъ риса съ мяс- 
нымъ фаршемъ, завернутаго въ вино- 
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градные листья, кушанья, весьма на 
видъ не аппетитнаго и съ которымъ 
трудно было прилично справиться безъ 
ВИЛКИ. 

За нимъ послБдовалъ цфлый ба- 
ранъ, жареный въ масл, начинен- 
ный толчеными фисташками, перцемъ, 
мускатнымъ ор$хомъ и коріандровыми 
сВменами, и обильно спрыснутый ро- 
зовой водою и мускусомъ. 

Только у Горація хватило см$лости 
отвВдать барана, въ чемъ онъ и рас- 
каялся немедленно. Затфмъ подали 
птицу, фаршированную виноградомъ, 
петрушкой и толчеными сухарями, и 
пиръ окончился пирожками странныхъ 
формъ и отталкивающаго вида. 

— Надфюсь, —сказалъ Горацій тре- 
вожно,—что вы не находите эту вос- 
точную кухню совсфмъ, совефмъ не- 
съ$добной?’—самъ онъ начиналъ чув- 
ствовать себя положительно не хоро- 
шо,—это н$®которое разнообразіе по- 
сл обычной рутины. 


— Я пообВдалъ удивительно, бла- 
годарю васъ, —скагалъ профессоръ не 
безъ ехидства. Даже на Восток%В не 
Фдалъ ничего подобнаго. 


— Но гдЪ же ваша хозяйка научи- 
лась такой необыкновенной стряпн%, 
милый ГоращйЙ?—спросила мистрессъ 
Футвой. Вы, кажется, говорили, что 
она самая простая кухарка. Разв% 
она жила когда-нибудь на Востокћ? 


— Не на гамомъ Восток! — вос- 
кликнулъ Горашй. И нельзя сказать, 
чтобы именно жила! ДБло въ томъ, — 
продолжалъ онъ, чувствуя, что со- 
всфмъ сбивается, и понимая, что луч- 
ше ужъ, по возможности, держаться 
ближе къ истинъ, ДЛО въ томъ, что 
обВдъ-то этотъ изготовленъ вовсе не 
ею. Она... она была принуждена вдругъ 
отлучиться изъ дому. А потому весь 
об%дъ былъ присланъ тёмъ же, при- 
сланъ нВкотораго рода поставщикомъ, 
знаете ли. Онъ взялся доставить все, 
и прислугу, и вее. 

— Мн казалось бы,-—сказалъ про- 
фессоръ,—что для холостяка, холо- 
стяка помолвленнаго, замЪтьте, вы 
держите очень большой штатъ при- 
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— О, они вБдь здЪесь всего на одинъ 
вечеръ, сэръ,—сказалъь Горацій. Пар- 
ни отличные, поживописн$е м5стнаго 
лавочника, и не сопятъ вамъ въ ма- 
ковку. 

— Просто душки, Горацій! —зам%- 
тила Сильвія,—только на видъ не- 
множко... ну, немножко морозъ по кож. 

— Мн неприлично было бы кри- 
тиковать методү и стиль заданнаго 
намъ 0обБда,-—–ядовито вставилъ про- 
фессоръ, иначе я, пожалуй, склоненъ 
былъ бы зам%Ътить, что все это далеко 
не обнаруживаеть того уваженія къ 
экономи, которое я бы... 

-— Ну, полно, Антони,- -прервала его 
жена, — не будемъ придираться! Помо- 
ему, Горацій все устроилъ прелестно; 
да, прелестно, и даже егли онъ былъ 
немного расточителенъ, вЪдь теперь 
ему ужъ незачфмъ, знаешь ли, такъ 
экономить, какъ прежде. 

— Душа моя, —сказалъ профес- 
соръ,—я никогда не слыхивалъ до 
сихъ поръ, чтобы предстоящее въ от- 
даленномъ будущемъ увеличеніе дохо- 
да сколько-нибудь оправдывало безум- 
ную расточительность въ настоящем. 

— Кабы вы только знали! —сказалъ 
Горацій. Вы бы не сказали, что это 
расточительность! ОбЪдъ... обЪдъ былъ, 
въ сущности, не такой, какъ я раз- 
считывалъ, и боюсь, что онъ былъ не 
особенно хорошъ, но, право же, онъ 
стоилъ вовсе не дорого. 

— «Дорого» поняте, конечно, отно- 
сительное. Но мн кажется, я имБю 
право спросить, на такую ли ногу вы 
собираетесь жить, вступивши въбракъ? 

Вопросъ былъ крайне щекотливый, 
какъ замЪтить читатель. Если бы Го- 
рацій отвфчалъ-—какъ онъ и могъ от- 
вфчать по правдЪ$, —что онъ не имћетъ 
ни малЪЙшаго намВренія содержать 
жену въ подобной роскоши, онъ за- 
служилъ бы упрекъ въ эгоистическомъ 
самоугожденіи во время своей холо- 
стой жизни; если, съ другой стороны, 
онъ сказалъ бы, что намфренъ содер- 
жать жену въ томъ же преувеличен- 
номъ и фантастическомъ великолф ши, 
это, конечно, утвердило бы отца Силь- 
ви въ его недовфріи къ осторожности 
и разсчетливости будущаго зятя. 
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«И всъмъ-то этимъ обязанъ я про- 
клятому старому ослу генію!» —думалъ 
Горацій съ подавленной яростью, — «а 
самъ онъ теперь Богъ знаетъ гд, и 
не добраться до него ни съ какими 
упреками и ни съ какой бранью». 

Прежде чЁмъ онъ собрался отв%- 
тить, слуги беззвучно убрали подносъ 
и скамейку и обносили кругомъ тазъ 
и кувшинъ съ розовой водой, видъ 
которыхъ, къ счастію или къ не- 
счастію, далъ иное направленіе любо- 
знательности профессора. 

— Не дурны, право, не дурны,--‹ка- 
залъ онъ, разсматривая узоръ. Какъ 
это вамъ удалось добыть? 

— Да никакъ,—сказалъ Горацій; — 
я не добывалъ. Это мн прислалъ 
тоть самый... поставщикъ, который 
доставилъ обЪдъ. | 

— Не можете ли сообщить мн% его 
адресъ? — спросилъ профессоръ, чуя 
выгодную сдфлку, —потому что, право 
же, знаете, вещи эти, вБроятно, древ- 
нія, и жаль употреблять ихъ для 
практическихъ цфлей. 

‚— Я ошибся,—сказалъ Горацій не 
совс$мъ ловко, —эти именно вещи... 
ссудилъ мнЪ на время одинъ эксцен- 
трическій восточный джентльменъ, въ 
видЪ великой милости. 

— Кто-нибудь, кого я знаю? Тоже 
коллекціонеръ подобныхъ вещей? 

— Вы навЪрное съ нимъ не ветрЪ- 
чались; въ послЪднее время онъ велъ 
весьма уединенную жизнь. 

— Мн$ бы очень хотБлось взгля- 
нуть на его коллекцію. Если бы вы 
могли дать мн рекомендательное 
ПИСЬМО. 

— НБтъ, —сказалъ Горацій, кото- 
рому сдлалось очень жарко, —это бы- 
ло бы безполезно. Онъ никогда не по- 


казываеть своихъ коллекцій. Онъ... 


овъ большой чудакъ. А теперь, вдо- 
бавокъ, онъ за границей. — 

— О, извините, если я былъ не- 
скроменъ; но я заключилъ изъ ва- 
шихъ словъ, что этотъ... гм... пиръ 
устроенъ профессіональнымъ постав- 
щикомъ съБстныхъ припасовъ. 

— Ахъ, вы про пиръг Да, онъ изъ 
«Складовъ»,—солгалъ Горацій. Изъ... 
изъ отдЂленія восточной кухни. Они, 
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знаете ли, только-что его открыли; 
воть я и вздумалъ попробовать, что 
такое. Но отд$лен1е это нельзя ска- 
зать, чтобы было пока вполн% орга- 
низовано. 

_ Невольники, въ это время, съ низ- 
кими поклонами приглашали ихъ пе- 
рейти на диваны, окаймлявшіе часть 
залы. | 

— Эге, —сказалъ профессоръ, вета- 
вая съ подушки и издавъ при этомъ 
явственный трескъ, — значить мы 
тамъ будемъ пить свой кофе, или 
что тамъ еще? Ну, другъ мой, я не 
прочь, признаюсь, прислонить къ че- 
му-нибудь спину и выкурить сигар- 
ку, не крБпкую сигарку, въ помощь 
пищеваренію. Вы вфдь курите здћеь? 

— Курю ли я?— воскликнулъ Гора- 
тій. Что вы. Конечно. Курю вездЪ! 
Онъ хлопнулъ въ ладоши, чЪмъ ‘тот- 
часъ вызвалъ рядомъ съ собою рабо- 
лБпнаго слугу, —дайте-ка кофе и си- 
гаръ, слышите? 

Слуга закаталъ черными буркулами, 

въ очевидномъ недоум%ніи. 
к — Кофе, —повторилъ Горадій,-—вы, 
навърное, знаете, что такое кофе! И 
папиросы. Ну, «шибуки», кальяны, 
что ли, какъ вы ихъ тамъ называете! 
‚ Но невольникъ, очевидно, не пони- 
малъ, и Горацій вдругъ сообразилъ, 
что такъ какъ и табакъ и кофе были 
введены, даже на ВостокЪ, гораздо 
позднфе временъ джиновъ то джинъ, 
какъ устроитель пира, наврное не 
зналъ, какъ необходимы они стали въ 
наше время. 

- Я, право, ужасно жалЪю,—ска- 
залъ онъ,— но, кажется, они не запасли 
ни того, ни другого. НепремФино по- 
говорю объ этомъ съ поставщиком. 
И я, кажется, даже не знаю, гдБ мои 
собственныя сигары! 

— Не бЪда, —сказалъ профессоръ со 
стоицизмомъ, обнаружившимъ обрат- 
ное. Я вообще курю не очень много, 
а турецкій кофе, хотя вообще вещь 
прекрасная, производитъ у меня без- 
сонницу. Можетъ быть, вы покажете 
мив теперь бронзовый кувшинъ, что 
купили на распродажЪ вещей бЪдна- 
го Колингама? Очень буду ‘вамъ бла- 
годаренъ. 
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Горацій понятія не имфлъ, гдЪ кув- 
шинъ, и никакъ не могъ втолковать 
слугамъ, что такое ему нужно, пока. 
профессоръ не пришелъ ему на по- 
мощь своимъ знанемъ н%®сколькихь 
арабскихъ словъ. 

Въ конц концовъ, однако, появи- 
лось двое слугъ, со вевми признаками 
самаго благоговъйнаго страха несшихъ 
между собою бронзовый кувшинъ, 
который и поставили къ ногамъ Вен- 
тимора. 

Профессоръ Футвой протеръ очки, 
над®влъ и началъ разсматривать со- 
СУДЪ. 

— Это несомнфнно весьма необыч- 
ный типъ бронзовой посуды, —сказаль 
онъ,—такая же рБдкость въ своемъ 
родзЗ—какъ вашъ тазикъ и рукомой- 
никъ; и, какъ вы и думали, на крышк%, 
кажется, есть нБчто въ род надписи, 
хотя въ этомъ неопредвленномъ сввтЪ 
трудно сказать навЪрное. 

Пока онъ возился съ кувшиномъ, 
Горацій сЪлъ на диванъ рядомъ съ 
Сильвіей, въ надеждЪ на одинъ изъ 
тБхъ разговоровъ шопотомъ, которые 
разръшаются женихамъ съ нев5стами; 
онъ кое-какъ сбылъ съ рукъ обЪдъ 
и въ общемъ чувствовалъ благодар- 
ность, что все не сошло еще хуже. 
Безшумные, странные слуги, которыхъ 
онъ не зналъ, принимать ли за эфри- 
товъ, или за демоновъ, или просто за 
галлюцинаціи, но попеченіями кото- 
рыхъ вовсе не желалъ пользоваться, — 
удалились. Мистрессъ Футвой мирно 
уснула, а мужъ ея былъ въ такомъ 
хорошемъ настрогніи духа, въ какомъ 
не былъ еще ни разу во весь вечеръ. 

И вдругъ, изъ-за занавеси на одной 
изъ арокъ, раздались странные, не- 
стройные звуки, какой-то дикій гвалтъ, 
стукъ и нескладное бренчаніе по стру- 
намъ, въ перемф$шку съ воплями какъ 
бы кошекъ въ припадк страсти. 

Сильвія невольно подвинулась ближе 
къ Горашю; мать ея вздрогнула и 
проснулась, а профессоръ ‹ъ возвра- 
тившимся раздраженіемъ поднялъ го- 
лову отъ кувшина. 

— Это что такое? Что это2—спро- 
силъ онъ, еще: какой-нибудь новый 
сюрпризъ намъ? 
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Сюрпризъ былъ точно такой же и 
Горацію, но его избавило отъ позора 
признаться въ своемъ невфдЪни по- 
явлене съ полъ-дюжины черномазыхъ 
музыкантовъ, укутанныхъ въ бЪфлое 
и несшихъ въ рукахъ разные инстру- 
менты, самыхъ причудливыхъ формъ; 
они усфлись полукругомъ на полъ у 
противоположной стБны и начали пи- 
лить, дудить и барабанить, что было 
мочи, со всей самодовольной нестрой- 
ностью восточнаго оркестра. Факрашъ, 
очевидно, рБшилъ не пропустить ни- 
чего, что могло бы содфйетвовать пол- 
ному успфху празднества. 

— Какой страшный гвалтъ!—вос- 
кликнула мистрессъ Футвой, -— вЪдь 
не принимаютъ же они этого за му- 
зыку? | 

— Принимаютъ, — сказал Гора- 
цій, —и оно, право, гармоничн%е, чЁмъ 
кажется сначала, нужно только привык- 
нугь КЪ... КЪ ритму...... Когда привык- 
нешь, дБйствуеть скорЂе ‚успокои- 
тельно. 

— В$роятно,—согласилась бЪдная 
лэди. И эти тоже изъ «Окладовъ»? 


— Н?$тъ, — сказалъ Горацій, съ 
удачно поддБланной искренностью, 
не изъ «Складовъ»; они изъ Арабскаго 
лагеря въ Ирльсъ-КортЪ; можно при- 
тлашать на дома, на балы, знаете, 
на вечеринки. Ноу меня они играютъ 
даромъ; они, имъ хочется, понимаете, 
пріобрЂсти известность; препочтенная 
и препорядочная компанія! 


= Милый Горацій! —замфтила ми- 
стрессъ Футвой, —если они хотятъ, что- 
бы ихъ приглашали на вечера и вообще 
куда-нибудь, право, мн$ кажется, имъ 
бы нужно было научиться играть что- 
нибудь боле гармоническое! 

— Понимаю, Горацій, — шепнула 
Сильвія, —очень глупо съ вашей сто- 
роны предпринимать вск, эту возьню 
и такъ разоряться (я увфрена, что 
всё это стоило вамъ очень дорого), 
и ‘ключительно, чтобы позабавить насъ; 
но, что бы ни говорилъ папа, я еще 
больше люблю васъ за это! 

И рука ея тихонько скользнула въ 
его руку; Горацій почувствовалъ, что 
прощаетъ Факрашу все, даже оркестръ. 
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Было, однако, что-то непріятно-при- 
зрачное въ туманныхъ фигурахъ му- 
зыкантовъ, принимавшихъ въ полу- 
свЪтБ странно-раздутыя, неопредълен- 
ныя формы. На головахъ у нЪкото- 
рыхъ изъ нихъ были удивительные, 
громадные бЪлые уборы, д%лавшіе 
ихъ похожими на пальцы съ припар- 
ками; и всф они продолжали пилить 
и дудить и мяукать съ унылымъ 
однообразіемъ, которое, по соображе- 
ніямъ Горація, должно было также 
ДЪйствовать на нервы его гостей, какъ 
и на его собственные. 

Онъ не зналъ, какъ отъ нихъ отдф- 
латься, и неопредЪленно махнулъ ру- 
кою, желая выразить этимъ жестомъ, 
что хотя музыкальное исполненіе и 
доставило публикБ величайшее удо- 
вольствіе, но она не хочетъ злоупо- 
треблять любезностью музыкантовъ и 
они могутъ удалиться. | 

Можетъ быть, нЪтъ искусства болће 
подверженнаго ложнымътолкованіямъ, 
чЪмъ пантомима; Вентиморовы усилія 
въ этомъ направленіи были очевидно: 
непоняты, ибо музыка стала громче, 
дичфе, еще боле дерзко и отврати- 
тельно дисгармоничною — и затёмъ 
произошло нБчто еще худшее. 

Занав$сы распахнулись, и, прив т- 
ствуемая пронзительнымъ визгомъ. 
музыкантовъ, въ залу впорхнула жен- 
щина и начала танцовать съ медди- 
тельной и зыбкой гращей. 

Красота ея, хотя и опред$ленно вос- 
точнаго типа, была несомн$нна, даже 
въ полумрак%, царившемъ въ комнат$; 
ея прозрачная одежда о5рисовывала 
безупречно стройное тБло; въ темныхъ. 
косахъ блестБли цехины; у нея были. 
продолговатые, лучезарные глаза, 
смуглыя, искусственно набБленныя ще- 
ки, и неподвижная, пунцовая улыбка 
восточной танцовщицы веЗхъ временъ. 
Позванивая ногами, скользила она 
по полу, извивалась и перегибалась, 
какъ прелестная зм5йка, а музыкан- 
ты между т5мъ приходили все въ 
большее и большее неистовство. 

Вентиморъ сидфлъ, смотрфлъ без- 
помощно и опять сердился на эфрита. 
Ну, право же, это было, наконецъ, не- 
простительно съ его стороны! Въ его 
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годы онъ могъ бы быть сообрази- 
тельн%е! 

Не то, чтобы въ самомъ предста- 
вленіи было что-нибудь предосудитель- 
ное; но всё же это было представленіе, 
къ случаю отнюдь не подходящее. 
Горацій жалълъ теперь, что не ска- 
залъ Факрашу, какихъ онъ ждалъ 
гостей, и тогда, можетъ быть, даже 
эфритъ распорядился бы съ большимъ 
тактом. 

— И эта дЪвушка тоже изъ Ирльсъ- 
Корта?—спросила мистрессъ Футвой, 
съ которой сразу соскочилъ весь сонъ. 

 — О, Боже мой, н%фтъ, —сказалъ 
Горацій, —я нашелъ ее у... у Гаррода, 
бюро развлечений, знаете. Мн сказали 
тамъ, что она талантлива, вводитъ въ 
танцы нБчто оригинальное, свое, 
знаете. Но она совсћмъ порядочная; 
она... она занимается этимъ только, 
чтобы содержать больную тетку. 

Эти объясненія были, какъ онъ и 
чувствовалъ, пока давалъ ихъ, не 
только бездоказательны, но и весьма 
мало убБдительны; онъ пришелъ, одна- 
ко, въ то состояніе, когда человъкъ 
вдругъ съ ужасомъ открываетъ, какія 
таятся въ немъ невздомыя дотолф 
бездны лживости. 

— Я бы думала, что существуютъ 
дрүгія средства содержать больныхъ 
тетокъ, —зам%тила мистрессъ Футвой. 
Какъ*зовутъ эту молодую лэди? 

— Тинклеръ, —сказалъ Горацій вне- 
запно—мисеъ Клементина Тинклеръ. 


— Но она, вБроятно, иностранка? 


— Я хотБлъсказать «тайетоізѕее». 
И, Тинкля, съ я на концЪ, знаете; 
ея мать, кажется, былаарабскаго проис- 
хожденія, впрочемънавврноенезнаю, — 
шрибавилъ Горацій, спохватившись и 
чувствуя, что Сильвія вынимаетъ свою 
руку изъ его руки и смотритъ на 
него съ тайнымъ безпокойствомъ. 


— Этому, наконецъ, необходимо по- 
ложить конецъ,—подумалъ онъ. Все 
это вамъ наскучило, милый другъ, 
сказалъ онъ громко. Да и мн тоже. 
Я велю имъ идти. | 

Онъ всталъ и поднялъ руку, въ 
знакъ того, что танцамъ пора пре- 
кратиться. 
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Танепъ тотчасъ прекратился, но, къ 
несказанному ужасу Горація, танцов- 
щица, скользящимъ, звенящимъ дви- 
женіемъ, рванулась къ нему, опусти- 
лась газовой кучей къ его ногамъ, 
схватила его руку въ 06$ свои и по- 
крыла ее поцфлуями, лепеча что-то на 
неизвЪстномъ ему язык%. 

— Иэто тоже входитъ въ программу 
представленій, даваемыхъ миссъ Тин- 
клей, позвольте спросить? — сказала 
мистресеъ Футвой съ довольно есте- 
ственћымъ негодован1емъ. 

— Я, право, не знаю, —пробормоталъ 
несчастный Горацій, —я не могу разо- 
брать, что она говоритъ. 

— Насколько я понимаю, —сказалъ 
профессоръ, — она говоритъ, что вы 
свфтъ ея очей, и жизненный духъ ея 
сердца. 

— О,—простоналъ Горацій, —она 
совершенно ошибается, ув$ряю васъ. 
Это... это просто эмошональный худо- 
жественный темпераментъ, вотъ и все, 
у нихъ это ровно ничего не значитъ, 
такъ, болтаютъ зря. Милостивая го- 
сударыня, любезная миссъ, —продол- 
жалъ онъ, —вы танцовали прекрасно, 
и, конечно, мы веъ вамъ очень благо- 
дарны; но мы не будемъ задерживать 
васъ долфе. Профессоръ,—прибавилъ 
онъ, видя, Что дБвушка и не думала 
вставать, —профессоръ, не будете ли вы 
добры, не объясните ли имъ по-араб- 
ски, что я прошу ихъ уйти немедленно? 

Профессоръ сказалъ  н5$%еколько 
словъ, которыя произвели надлежа- 
щее дЪйстве. ДЂвушка тихонько. 
вскрикнула и юркнула подъ арку, 
музыканты схватили инструменты и 
бросились за ней. 

— Я, право, такъ жал$ю, —еказалъ 
Горацій, для котораго почти весь ве- 
черъ, кажется, прошелъ въ извӣне- 
ніяхъ, — это совсъмъ не такого рода 
развлеченіе, какое можно было ожи- 
дать отъ Уайтлея. 

— Да, не такого, —согласился про- 
фессоръ,—но вдь вы, кажется, гово- 
рили, что миссъ Тинклю поставилъ 
вамъ Гарродъ? 

— Очень можетъ быть, сэръ, но 
это не мБняетъ дђла. Ну, я не ожи- 
далъ этого отъ Гаррода. 
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— Они, вБроятно, не зваютъ, какъ 
безстыдно ведетъ себя эта молодая 
особа,-—замЪтила мистрессъ Фрутвой. 
И помоему, это непрем$нно нужно 
довести до ихъ евфдВая. 

— Конечно, я пожалуюсь, —сказалъ 
Горацій. Ужъ и достанется же имъ 
отъ меня! 

— Протестъ имфлъ’ бы больше в%- 
са со стороны женщины, — сказала 
мистрессъ Футвой. Я, какъ акщонер- 
ка общества, сочту своимъ долгомъ. 

— НЂЪтъ, лучше не надо, —сшазалъ 
Горацій, —въ сущности, вамъ не слф- 
дуетъ этого дфлать. Д%ло въ томъ, 
что, какъ я теперь припоминаю, она 
и не отъ Гаррода, и не отъ Уайтлея. 

— Въ такомъ слүча вы, можетъ 
быть, будете такъ добры, сообщите 
намъ, откуда же она. 

— Сообщилъ бы, кабы зналъ, —ска- 
залъ Горацій, —но не знаю. 

— Какъ!-—воскликнулъ профессоръ 
рфзко,—ужъ не хотите ли вы ска- 
зать, что не можете объяснить суще- 
ствованія танцовщицы, которая — въ 
присутетв!и моей дочери — цфлуеть 
вамъ руки и называеть васъ ласка- 
тельными именами! 

— Восточныя метафоры!—восклик- 
нулъ Горацій. Она была немного 
возбуждена. Конечно, если бы я сколь- 
ко-нибудь могъ предполагать, что она 
сдфлаеть такую сцену. Сильвія, — 
прервалъ онъ самого себя — вы не 
сомнфваетесь во мн? 

— Н%тъ, Горацій,--сказала Силь- 
вія, — просто, я ув$рена, что у васъ 
есть какое-нибудь объясненіе, —толь- 
ко я думаю, что вамъ лучше бы дать 
его. 

— Если бы я сказалъ правду, — 
медленно проговорилъ Горацій, —- ни- 
кто изъ васъ не пов$рилъ бы мн! 

— Значитъ, вы признаете, — вста- 
вилъ профессоръ, —что до сихъ поръ 
вы не говорили правду? 

— Не такъ неизмЪнно, какъ ми 
бы того хотБлось,--созналея Горацій. 

— Я подозрђвалъ это. Въ такомъ 
случаЪ, если вы не можете быть 
вполнф искренни, вы едва ли удиви- 
тесь, что мы попросимъ васъ считать 
вашу помолвку оконченной? 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


———^. лм > 


— Оконченной! — воскликнулъ Го- 
рацій. Сильвія, вы не бросите меня! 
Вы знаете, я ничего не могъ едЂ- 
лать недостойнаго васъ. 

-- Я увфрена, что вы не могли сдЪ- 
лать ничего такого, что заставило бы 
меня меньше любить васъ, если бы я 
это узнала. Такъ почему же бы вамъ 
не быть съ нами вполнЪ откровен- 
НЫМЪ? 

— Потому что, дорогая моя, я по- 
палъ въ такое положеніе, что отъ 
этого было бы только хуже. 

— Въ такомъ случа, — сказалъ 
профессоръ, — и такъ какъ становится 
уже поздно, вы, можетъ быть, разр5шите 
кому-нибудь изъ вашей многочислен- 
ной прислуги позвать намъ извозчика? 

Горацій хлопнулъ въ ладоши, но 
никто не явился, и онъ не нашелъ. 
въ сБняхъ ни одного невольника. 

— Боюсь, что вс$ слуги ушли, — 
объяснилъ онъ,—иИ можно опасаться, 
что прибавилъ бы — потому что они 
должны быть дома у хозяина не позд- 
нЂе одиннадцати, —но поймалъ взглядъ 
профессора и рБшилъ лучше воздер- 
жаться. 

— Если вы подождете здЪеь, я пой- 
ду приведу извозчика, — прибавилъ 
ОНЪ. 

— Вамъ нечего безпокоиться, — ска- 
залъ профессоръ, — моя жена и дочь. 
уже одЪлись, и мы сами дойдемъ до из- 
возчика. Ну, мистеръ Вентиморъ, те- 
перь мы пожелаемъ вамъ доброй но- 
чи и простимся съ вами. Ибо, послЪ- 
того, что случилось, вы, надБюсь, пой- 
мете, что вамъ лучше не посфщать 
насъ болфе и не дБлать никакихъ 
попытокъ видЪться съ Сильвіей. 

—- Честное слово! —возопилъ Гора- 
цій,--я не сдЪлалъ ровно ничего та- 
кого, что дало бы вамъ право отка- 
зывать мяЪ отъ дому! 

— Не могу съ вами согласиться. 
Я и прежде не вполнЪ одобрялъ ва- 
шу помолвку, потому что, какъ я уже 
и говорилъ вамъ, всегда подозрЪвалъ 
васъ въ неразумной расточительности. 
Даже принимая ваше приглашеніе на 
сегодня, я предупреждалъ ваъ, какъ 
вы, можетъ быть, помните, что это не 
должно служить вамь поводомъ въ 
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нєтБпому мотовству. Я являюсь къ 
вамъ и нахожу васъ въ квартир, 
отдЪланной и меблированной вами са- 
мими (по вашимъ же словамъ), на та- 
кую ногу, что это было бы безум- 
ствомъ даже для милліонера. У васъ 
пцБлый штатъ прислуги, которой, — 
если бы не ихъ національность и не- 
достаточная выправка, —могъ бы по- 
завидовать и принцъ. Вы приготовляете 
намъ пиръ, всякія... гм... яства, вЪроят- 
но, стоившія вамъ множества хлопотъ и 
денегъ,—-всеэто посл+ того, какъя опре- 
дБленно настаивалъ на скромномъ до- 
машнемъ обЪдЪ! Не довольствуясь 
всфмъ этимъ, вы еще добываете для 
нашего развлеченія арабскую музыку 
и танцы... гм... крайне двухемыслен- 
наго характера. Я былъ бы недостоинъ 
имени отца, сэръ, если бы довврилъ 
счастіе дочери молодому человЪку, въ 
такой мЪрБ лишенному здраваго смыс- 
ла и сдержанности. И дочь пойметъ 
мои мотивы и покорится моей вол%. 
— Вы правы, профессоръ, съ ва- 
шей точки зрвнія,—призналъ Горацій. 





И тБмъ не менЪе вы —чортъ возьми!— · 


не правы вовсе! 

— О Горадій! — воскликнула Силь- 
вія, если бы вы только послушались 
папы и не затБвали всБхъ этихъ глу- 
пыхъ тратъ, —мы могли бы быть такъ 
счастливы! | 

— Но я не затБвалъ никакихъ 
тратъ! Все это не стоило мн ни од- 
ного пенни! 

— Ахъ, тутъ какая-то тайна! Го- 
рацій, если вы меня любите, вы объ- 
яснитесь... теперь, сейчасъ, прежде 
чБмъ будетъ слишкомъ поздно. 

— Радость моя!-—простоналъ Гора- 
Щй,—объяснился бы сію же минуту, 
если бы думалъ, что изъ этого можеть 
выйти какой-нибудь толкъ! 


— До сихъ поръ, —сказалъ профес- 


соръ,— нельзя сказать, чтобы вы были 
особенно счастливы въ вашихъ объ- 
ясненіяхъ, и я бы совЪфтовалъ вамъ 
не затЪвать дальнфйшихъ. Прощайте 
еще разъ. Очень сожалЪю, что не 
имфю возможности, безъ ненужной 
ироніи, принести вамъ обычную благо- 
дарность за пріятно-проведенный ве- 
черъ. 
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Мистрессъ Футвой уже поторопи- 
лась увести дочь, и хотя она остави- 
ла мужа выражать свои чувства безъ 
посторонней помощи, но было доста- 
точно ясно, что она ихъ раздБляла 
вполн%. 

Горацій стоялъ въ наружной зал 
у фонтана, въ которомъ все еще пла- 
вали его потопленныя хризантемы, и 
въ оцБпенБніи отчаянія смотрълъ 
велБдъ удалявшимся по дорожк$ къ 
воротамъ гостямъ. Онъ слишкомъ хо- 


`рошо понималъ, что никогда больше 


они не переступять его порога, а 
ОНЪ —ИХЪ! 

Вдругъ окъ вздрогнулъ, опомнив- 
ШИСЬ. 

— Попробую! -— воскликнулъ онъ. 
Не могу и не хочу этого выносить! Й 
онъ, съ непокрытой головой, бросился 
вслБдъ за ними. | 

— Профессоръ!—крикнулъ онъ, за- 
дыхаясь, какъ только догналъ того, — 
одну минуту! Я передумалъ, я открою 
вамъ свою тайну, если вы обфщаете 
выслушать меня терп%ливо. 

— Улица — мБсто вовсе не под- 
ходящее для признанй, — отозвался 
профессоръ, и, во всякомъ случа%, 
вашъ костюмъ таковъ, что привлекъ 
бы боле вниманія, чмъ то было бы 
желательно. Моя жена и дочь ушли 
впередъ -- если позволите, я догоню 
ихъ,-— завтра утромъ я буду дома, 
коли вамъ будетъ угодно меня вид%ть. 

-- Нынче, нынче! — настаивал Го- 
рашй. Я не могу спать въ этомъ про- 
клятомъ мств, съ такой тяжестью 
на душЪ! Посадите на извозчика ми- 
стрессъ Футвой и Сильвію, профес- 
соръ, и вернитесь назадъ. Теперь не 
поздно, и я не долго задержу васъ, 
но, ради Бога, дайте мнБ разсказать 
вамъ все сейчасъ же! 

ВЂроятно, профессора немножко раз- 
бирало любопытство, во всякомъ случа 
онъ согласился. 

— Хорошо, —сказалъонъ,— идите до- 
мой, сейчасъ я приду къ вамъ. Толь- 
ко помните, —прибавилъ онъ, —чтоя не 
приму никакихъ объяснений безъ поло- 
жительныхъ доказательствъ. Иначе, 
вы только даромъ потратите мое и 
свое время. 
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— Доказательства! — мрачно думалъ 
Горацій, возвращаясь въ свои араб- 
скіе чертоги. 

— Единственноё приличное доказа- 
тельство, какое я могъ бы представить, 
былъ бы старый Факрашъ, а онъ едва 
ли опять появится, —особенно теперь, 
когда мнв его нужно. 

Немного позднЪе, профессоръ вер- 
нулся, отыскавъ извозчика иотправивъ 
семью домой. 

— Ну, молодой челов$къ, —сказалъь 
онъ, развязывая шарфъ и садясь 
на диванъ рядомъ съ Горащемъ, — 
могу дать вамъ ровно десять минутъ 
на ваши объясненія и потому прошу 
васъ сдфлать ихъ возможно болЂе 
краткими и удобопонятными. 

Въ данныхъ обстоятельствахъ такое 
предложеніе не могло подЪйствовать 
ободряюще, но Горацій призвалъ на 
помощь всю свою храбрость и разска- 
залъ все, какъ было, съ начала до 
конца. | 

— Такъ воть что вы имфли мн 
сказать? — проговорилъ профессоръ, 
когда Горацій кончилъ разсказъ, вы- 
слушанный имъ съ величайшимъ вни- 
маніемъ. 

— Да, сэръ,—сказалъ Горацій. И 
надБюсь, что мой разсказъ измБнилъ 
ваше мнЪніе обо мн%. 

— ИзмЋнилъ, — произнесъ профес- 
соръ совс$мъ другимъ тономъ, — ко- 
нечно, изм$нилъ. Случай печальный; 
очень печальный. 

— Несносно, не правда ли? Но те- 
перь мнЪ все это ни по чемъ, разъ 
вы меня понимаете! И вы скажете 
Сильви, насколько сочтете это нуж- 
нымъ? 

— Да, да; надо сказать Сильвіи. 

— И могу видаться съ ней попреж- 
нему? 

— Н-ну, — примете ли вы мой 
совЪтъ, —совфтъ человфка, который 
болфе чћъмъ вдвое васъ старше? 

— Конечно, —сказалъ Горацій. 

-— Въ такомъ случа, на вашемъ 
мБстБ я бы тотчасъ уБхалъ, совер- 
шенно перем$нилъ бы обстановку и 
климатъ. 

— Әто невозможно, сэръ, вы забы- 
ваете мою работу. 
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— Богъ съ ней, съ вашей работой, 
другь мой. Оставьте ее на время, по- 
пробуйте морское путешествіе, поћз- 
жайте вокругъ свЪта, подальше отъ 
всЪхъ этихъ воспоминан!й.. 


—- Но я опять могу гдЪ-нибудь 
наткнуться на эфрита,—замЪтилъ Го- 
рацій, —вЪдь онъ тоже путешествуетъ, 
какъ я вамъ говорилъ. | 

— Ну да, да, конечно. А все-таки 
я бы уЪхалъ. Спросите любого док- 
тора, и онъ скажетъ вамъ то же самое. 


— Спросите любого! Боже мой!—вос- 
кликнулъ Горашй,—понимаю, что вы 
думаете, — вы считаете меня сумасшед- 
шимъ! 

— НЪтъ, н®тъ, милый другъ,—ска- 
залъ профессоръ успокоительно,—во- 
все не сумасшедшимъ, ничего подоб- 
наго; можетъ быть, ваше умственное 
равнов$ се дЪйствительно крошечку... 
но это вполнф понятно. Внезапный 
поворотъ въ вашихъ профессіональ- 
ныхъ видахъ на будущее, вмЪстЪ 
съ вашей помолвкой — я звавалъ и 
болве крБпкіе умы, чЪмъ вашъ, те- 
рявшіеравнов%еіе, —временно, конечно, 
временно, —велБдствіе причинъ мен%фе 
уважительныхъ. 

— Вы думаете, я страдаю галлюци- 
націями? 

— Я этого не говорилъ. Я думаю, 
что обыкновенныя вещи, можетъ быть, 
представляются вамъ въ искаженномъ 
ВИДЪ. 

— Какъ бы то ни было, вы не 
вБрите, чтобы въ кувшинЪ дЪйстви- 
тельно былъ эфритъ? 

— Вспомните, вы сами, вЗдь, гово- 
рили мн, когда открыли его, что тамъ 
ничего не было. Не правдоподобн%е ли, 
что вы были правы тогда, чЪмъ, что 
вы правы теперь? 

— Ну,--еказалъ Горацій, —вЪдь ви- 
дфли же вы сами всЪхъ этихъ черныхъ 
невольниковъ; вы. Бли или пробовали 
Беть эти необыкновенно отвратитель- 
ныя яства; вы слышали музыку, -— 
и потомъ еще эта танцовщица! А зала, 
въ которой мы теперь сидимъ, а платье, 
которое на мнЪ надЪто, — развЪ и 
они—гталлюцинаця? Потому, что вЪдь 
если и они галлюцинащя, боюсь, что 
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вамъ придется признать, что и вы 
тоже сумасшедшій! 

— Очень ловко поставлено! — ска- 

залъ профессоръ,—опасаюсь, что не- 
разумно съ вами спорить. Все же, ос- 
мЪлюсь утверждать, что такому силь- 
ному воображенію, какъ у васъ, раз- 
горяченному и напитанному идеями о 
Восток, чему, боюсь, можетъ быть, 
способствовалъ и я самъ, не невоз- 
можно безсознательно содфйствовать 
самообману. Другими словами, я ду- 
маю, что вы, можетъ быть, сами все 
это добыли изъ разныхъ м%стъ, не 
сохранивъ объ этомъ яснаго воспо- 
минанія. 
Это очень научно и удовлетво- 
рительно въ своихъ предфлахъ, ми- 
лый профессоръ, —сказалъ Горашй,— 
но есть одно`вещественное доказатель- 
ство, которое можетъ разрушить вашу 
теорю,—этотъ воть бронзовый кув- 
ШИНЪ! | 

—: Если бы ваши логическія спо- 
собности были въ состояніи нормаль- 
номъ, —сказалъ профессоръ съ состра- 
дашемъ,—вы бы понимали, что предъ- 
явленіе пустого кувшина не можетъ 
служить доказательствомъ того, что 
заключалось въ этомъ кувшин, или 
даже того, чтобы въ немъ заключа- 
лось что бы то ни было. 

— О, это-то я понимаю, --- сказалъ 
Горацій, —но у кувшина есть крышка, 
на которой, какъ вы сами признали, 
есть нзчто, похожее на надпись. Ну, 
а если надпись подтвердитъ сказанное 
мною, что тогда? Одно, о чемъ я васъ 
прошу, это чтобы вы разобрали ее 
самолично, прежде чБмъ р5шать, что 
я или дуракъ или помЪшанный. 

— Предупреждаю васъ, — сказалъ 
профессоръ, — что если вы .надћетесь, 
что я не смогу разобрать надпись, 
вы ошибаетесь. Вы утверждаете, что 
этотъ кувшинъ принадлежитъ періоду 
Соломона, т. е. періоду за тысячу 
лЪть до нашей эры. Вамъ, вфроятно, 
неизвЪстно, что самые ранн!е образцы 
восточныхъ металлическихъ издЂБЛійЙ, 
какіе только существуютъ, не старше 
десятаго вЪка нашей эры. Но, если 
допустить, что кувшинъ дЪЙствитель- 
но такая древность, какъ вы утвер- 
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ждаете, я все-таки сумБю прочесть 
всякую надпись, какая бы на немъ 
ни была. Я разбиралъ глиняныя таб- 
лички съ клинообразными надписями, 
сдфланными не менфе тысячи л%фтъ 
до временъ Соломона. | 

— Т%мъ лучше, —еказалъ Горацій. 
Я ни мало не сомнфваюсь въ томъ, 
что что бы ни было написано на 
этой крышк%, будь это надпись фн- 
никійская или клинообразная, или еще 
какая-нибудь, оно имфетъ отношеніе 
къ нвкоемү джинү, заключенному 
въ кувшинъ или по крайней м%рћ 
содержитъ въ себ печать царя Соло- 
мона. Но вЪдь вотъ и самъ кувшинъ, 
разсмотрите его. 

— Не теперь, — сказалъ профес- 
соръ,—уже слишкомъ поздно, да и не- 
достаточно свЪтло. Но вотъ что я сдф- 
лаю. Я возьму эту вашу пробку до- 
мой и тщательно раземотрю ее завтра 
утромъ, съ однимъ условемъ. 

— Съ какимъ угодно, —сказалъ Го- 
рацій. 

— Услове мое заключается въ томъ, 
что если я и еще одинъ-два оріента- 
листа, которымъ я ее покажу, при- 
демъ къ заключенію, что надписи вовсе 
нътъ никакой, а если и есть, то вре- 
мя ея и значеніе совершенно не со- 
впадаютъ съ вашимъ разсказомъ, вы 
примете наше рБшеніе за окончатель- 
ное признаніе, что находились подъ 
вліяніемъ иллюзіи, и предадите все 
дЪло забвенію. 

— О, мнв не трудно согласиться 
на это, —сказалъ Горацій, —тЬмъ бо- 
лфе, что это мой единственный шансъ. 

— Такъ, значитъ, — сказалъ про- 


 фессоръ, вынувъ мЪдную пробку и 


кладя ‚ее въ карманъ, —обфщаю дать 
вамъ отвфтъ дня черезъ два. А между 
тБмъ, мой другъ, -- продолжалъ онъ 
почти ласково, — почему бы вамъ не 
попробовать сдћлать куда-нибудь про- 
гулку на велосипед%, а? Вы в%дь ве- 
лосипедистъ, я знаю. Главное, ни подъ 
какимъ видомъ не позволяйте себђ 
думать ни о чемъ восточномъ. 

— то вовсе не такъ-то легко, какъ 
вамъ кажется, — сказалъ Горацій съ 
веселой усм$шкой. А мнв сдается, 
профессоръ, что, хотите, не хотите, 
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вы въ концЪ концовъ таки принужде- 
ны будете пов®рить въ существованіе 
джина. 

— МнЂ трудно представить себв,— 
сказалъ профессоръ, уже вышедшій 
въ это время къ наружной двери, --д0- 
казательства достаточно неопровержи- 
мыя, чтобы убЪдить меня вътомъ,чтовъ 
вашемъ кувшин%, дфйствительно, былъ 
когда-либо заключенъ арабскій джинъ 
Буду, однако, стараться смотрЪть 
на дфло безъ предвзятой мысли. Же- 


лаю вамъ покойной ночи. 


· Оставшись одинъ, Горацій тотчасъ 
зашагалъ взадъ и впередъ по своимъ 
пустымъ заламъ, закипая гнфвомъ 
при одной мысли о томъ, съ какимъ 
нетерпъніемъ онъ ждалъ своего ма- 
ленькаго праздника; какъ прелестенъ 
и интименъ могъ быть этотъ обЪдъ, 
и какимъ онъ оказался чудовищнымъ, 
долгимъ кошмаромъ. И вотъ, теперь 
онъ очутился одинъ, въ фантастиче- 
скомъ, невозможномъ- жилищф, бро- 
шенный вс$ми, и всЪ его шансы когда- 
либо поправиться относительно Силь- 
він висфли на тончайшемъ волоскъ; 
а неизв$стныя затрудненія и осложне- 
нія грозили со всфхъ сторонъ! 

ВеЪмъ этимъ онъ былъ обязанъ 
Факрашу. Да, этотъ неисправимо-бла- 
годарный эфритъ, со своими допо- 
топными понятіями и высокопарными 
изліяніями, погубилъ его такъ осно- 
вательно, какъ не могъ бы погубить 
и злБӣШшій врагъ! Ахъ, кабы могъ онъ 
опять очутиться съ нимъ лицомъ къ 
лицу, хотя бы на пять минутъ, его бы 
не удержала больше никакая ложная 
деликатность, онъ сказалъ бы ему въ 
глаза, сказалъ бы прямо и просто, что 
онъ старый дуракъ, что онъ суется 
не въ свои дла и портитъ рфшитель- 
но все! Но Факрашъ улетБлъ нав$ки; 
не было никакихъ средствъ призвать 
его обратно, оставалось только одно— 
идти спать, если только онъ еще могъ 
спать. 

ВзбЪшенный сознаніемъ полной без- 
помощности, Вентиморъ подошелъ къ 
арк®, которая вела въ его спальню, и 
яростнымъ движеніемъ отдернулъ за- 
навЪску. И какъ разъ за занавЪской, 
подъ аркой, выпрямившись и скре- 
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стивъ руки съ улыбкой самодовольна- 
го благодушя, которую Вентиморъ 
начиналъ уже знать и которой начи- 
налъ побаиваться—стоялъ Факрашъ- 
эль-Аамашъ, геній, или джинъ, 
какъ называлъ его профессоръ, или 
эфритъ, какъ безразлично назывался 
онъ по-арабски. 


Х. 
Въ гостяхъ хорошо, а дома лучше. 


— Да будетъ долговБчна твоя го- 
лова!-—сказалъ Факрашъ въ вид% при- 
вфтетвя, выходя изъ-подъ арки. 

— Вы очень добры, —отвђчалъ Го- 
рацій, гнфвъ котораго почти улету- 
чилея оть радости при неожидан- 
номъ возвращеніи эфрита,—но едва 
ли чья бы то ни было голова можеть 
оказаться долговЪчной при такомъ по- 
ложенін вещей, 

— А доволенъ ли ты жилищемъ, 
которое, я теб эф- 
ритъ, съ замБтнымъ самодовольствомъ 
оглядываясь на величественные чер- 
тоги. 

Было бы положительно жестоко ска- 
зать ему, какъ мало пріятнаго достав- 
ляли они Горацік, и потому онъ могъ 
только пробормотать, что никогда еще 
не жилъ въ такой квартир%. 

— Ты заслуживаешь еще несравнен- 
но лучшей, — любезно замътилъ Фак- 
рашъ. А удивились ли твои друзья 
тому, какъ ты ихъ принялъ? 

— Удивились,—сказалъ Горацій. 

— ВЪ$рный способъ сохранить дру- 
зей— угощать ихъ со щедростью, —за- 
мБТтиЛЪ ДЖИНЪ. 

Этого Горадій уже не вынесъ.—Вы 
были такъ добры, —еказалъ онъ,—что 
доставили моимъ друзьямъ угощеніе, 
послБ котораго они никогда ужъ 
больше ко мн не придутъ. 

— Какъ это? РазвЪ не были ве 
блюда отборныя и обильныя жиромъ? 
Разв$ не сладки были вина, разв 
шербетъ не былъ подобенъ благовон- 
ному снЪгу? 

— О, все было... гм... прекрасно, — 
сказалъ Горацій. Какъ нельзя лучше. 

— И все же ты говоришь, что твои 
друзья больше не вернутся, — почему 
же бы это? 
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— Ну, видители, — нехотя объяснилъЪ 
Горацій, —существуетъ вЪдь и такая 
вещь, какъ чрезм®рное благодБяніе. 
'То-есть я хочу сказать, что есть лю- 
ди, которые не понимаютъ арабской 
кухни. Кухню-то, впрочемъ, они бы 
претери$ли. Доконала меня танцов- 
щица. | Е 

— Я приказалъ, чтобы гурія пре- 
краснфе полной луны и граціознће 
газели явилась услаждать твоихъ го- 
стей. 

_ — Она была, —мрачно сказалъ Го- 
рацій. 

— Разскажи мнв, что случилось, 
ибо я чувствую, что случилось что- 
то несогласное съ твоими желаніями. 

— Ну, —-сказалъ Горацій,--будь это 
холостая пирушка, гурія была бы ни- 
чего; но случилось такъ, что двое изъ 
моихъ гостей были дамы, и онф— ну, 
онф вполнъ естественно поняли все 
превратно. 

— Воистину слова твои совевмъ 
непонятны дляменя!—воскликнулъэф- 
ритъ. 

— Не знаю, что принято въ Ара- 
ви, —сказалъ Горашй,—но у насъ не 
въ обычав, чтобы не женатый моло- 
дой человЪкъ приглашалъ гурію раз- 
влекать послъ обБда дБвушку, на ко- 
торой намБренъ жениться. Это такого 
рода вниманіе, какое она едва-ли оцБ- 
НИТЪ. 

— Значитъ ли это, что одна изъ 
твоихъ гостей была дБвица, которую 
ты думаешь взять себЪ въ жены? 

— Была, — сказалъ Горацій, — а 
остальные двое были ея родители. Изъ 
этого вы можете понять, что когда ваша 
газель бросилась передо мной на ко- 
лБни, стала обнимать мои ноги и ув%- 
рять, что я свБтъ ея очей, —мн%Ъ бы- 
ло не особенно пріятно. Конечно, все 
это ничего не значило, таково, вЪро- 
ятно обычное поведеніе газелей, и я 
не хочу сказать о ней ничего дурного. 
Но, въ данныхъ обстоятельствахъ, оно 
таки было компрометтантно. 

— МнБ казалось, — сказалъь Фа- 
крашъ,— будто ты говорилъ мн%, что 
ещене согласился ни съ какой дъвицей? 

— Кажется, я говорилъ только, что 
нЪтъ_дфвицы, которую я желалъ бы, 


59 





ии АА аа: 





чтобы вы взяли на себя трудъ до- 
ставить мив въ жены, —отвфчалъ Го- 
рацій, —я несомнзнно былъ помолв- 
ленъ, хотя посл$ нынфшняго вечера 
помолвк$ этой конецъ, если... да, 
кстати, это напоминаетъ мн —не из- 
вфетно ли вамъ, была ли какая-нибудь 
надпись на крышк% вашего кувшина, 
а если была, то что въ ней говори- 
лось? 

— Ничего не знаю ни о какой над- 
писи, —сказалъ эфритъ,—принеси мнЪ 
печать, —я посмотрю. 

—- У меня нтъ ея подъ руками въ 
эту минуту, —сказалъ Горацій, —я от- 
далъ ее на время одному другу, — отцу 
той молодой лэди, о которой я вамъ 
говорилъ. Видители, мистеръ Факрашъ, 
вы поставили меня въ такое... то есть, 
я хотБлъ сказать, я попалъ въ такія 
непріятности по поводу всего этого, 
что принужденъ былъ во всемъ при- 
знаться этому джентльмену. Онъ не 
хотБлъ мнв вфрить, и тутъ мн$ при- 
шло въ голову, что на пробк$ можеть 
быть какая-нибудь надпись, въ кото- 
рой говорится, кто вы такое, и за что 
Соломонъ посадилъ васъ въ бутылку. 
Тогда профессоръ принужденъ будеть 
признать, что въ моихъ словахъ есть 
доля правды. 

-— Поистинф удивляюсь, какъ ма- 
ла твоя сообразительность! — возра- 
ЗИЛЪ ДЖИНЪ, — ибо, если бы на пе- 
чати дЪйствительно была какая-ни- 
будь надпись, никто изъ твоихъ со- 
племенниковъ не могъ бы разобрать ее. 

— О, извините, —сказалъ Горацій, — 
профессоръ Футвой ученый орента- 
листъ; онъ можетъ разобрать всякую 
надпись, сколько бы ни было ей ты- 
сячъ лБтъ. Если тамъ что-нибудь есть, 
онъ прочтетъ. Вопросъ только вътомъ, 
есть ли. 

ДБӣствіе этихъ словъ на Факраша 
было столь же неожиданно, какъ и 
необъяснимо: лицо эфрита, обыкновен- 
но столь благодушное, начало судо- 
рожно подергиваться, такъ что на него 
страшно было смотр%ть, и онъ вдругъ 
съ дикимъ ревомъ выросъ почти вдвое 
противъ своего обыкновеннаго роста. 

— О ты беземысленный и невоспи- 
танный! —крикнулъ онъ громкимъ го- 
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лосомъ, какъ могъ тм отдать кувшинъ, 
‘лужившій мн$ тюрьмою, въ руки это- 
го знающаго человЪка? 

Вевтиморъ, хоть и очень поражен- 
ный, не потерялъ самообладанія. 

— Любезный сэръ,—сказалъ онъ, — 
яине воображалъ, чтобы кувшинъ могъ 
быть вамъ еще на что-нибудь нуженъ. 
Да къ тому же, я вБдь отдалъ профес- 
сору Футвою не кувшинъ; онъ вонъ 
тамъ, въ углу, а только крышку. Я 
попросилъ бы васъ не громоздиться 
надо мною въ такой степени, просто 
шея заболитъ говорить съ вами. И 
почему, скажите на милость, вы под- 
нимаете такую исторію изъ-за того, 
что я ссудилъ крышку; какое это мо- 
жетъ Имфть для васъ значеніе, даже 
если слова мои подтвердятся? А для 
меня было бы очень важно, чтобы 
профессоръ мнЪ повврилъ. 

— Я говорилъ необдуманно, —ска- 
залъ эфритъ, медленно возвращаясь 
къ натуральной величин, съ видомъ 
не только немного сконфуженнымъ 
своей недавней выходкой, но и не- 
обыкновенно глупымъ. Кувшинъ, прав- 
да, не имЂетъ никакой цвны; насчеть 
крышки тоже не б$да, разъ она дана 
тобой только на время. Если на печа- 
ти есть какая-нибудь надпись, то этотъ 
знающій человЪкъ, о которомъ ты го- 
ворилъ мн, можетъ быть, уже разо- 
бралъ ее теперь? 

-— Н%ть, — сказатъ Горацій, —онъ 
примется за нее только завтра. И весьма, 
вфроятно, что когда онъ и разберетъ 
ее, тамъ ничего не будетъ о васъ, и 
я очучусь въ большемъ затрудненіи, 
чмъ когда-либо. 

— РазвБ тебЪ столь желательно, 
чтобы онъ получилъ доказательство 
правдивости твоего разсказа? 

— Даеще бы, конечно, желательно. 
Что жъ я вамъ говорю-то все время! 

— Кто же можетъ удовлетворить 
его наравнЪ со мною? 

— Съ вами! --воскликнулъ Горацій. 
Да неужели вы въ самомъ д®лБ со- 
гласитесь? Мистеръ Факрашъ, вы про- 
сто молодчина! ВЪдь это было бы луч- 
ше всего! 

— Нфтъ ничего, —сказалъ эфритъ 
со снисходительной улыбкой, — чего бы 
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я не сдфлалъ для твоего благополу- 
чія, ибо ты оказалъ мнћ неоцфненную 
услугу. Такъ повЪфдай же мнЪ, гдз 
жилище этого мудреца, и я явлюсь къ 
нему.Если онъ, по счастію, не нашелъ 
на печати никакой надциси, или если 
смыслъ надписи скрытъ отъ него, тог- 
да я докажу ему, что ты не солгалъ 
и говорилъ правду. 

Горацій весьма охотно сообщилъ 
адресъ профессора. 

— Только, знаете ли, лучше вамъ 
не ходить къ нему сегодня,-—счелъ онъ 
болБе осторожнымъ прибавить, —а то, 
пожалуй, онъ удивится. Зайдите ког- 
да угодно завтра днемъ, и вы заста- 
нете его дома. 

— Сегодня, —возразилъ Факрашъ, я 
—-возвращаюсь искать Сулеймана, на 
коемъ да будетъ миръ. Ибо я все еще 
не нашелъ его! 

— Если вы будете браться за столь- 
ко дБлъ сразу, —сказалъ Горацій, —мнЪ 
кажется, вы едва ли можете ожидать 
большого успћха. 

— Въ Ниневіи его не знали, —иябо 
гдъ я оставилъ городъ, теперь я на- 
шелъ кучу развалинъ, обиталище совъ 
и летучихъ мышей. 

— Левъ и ящерица стали владыка- 
ми дворцовъ, —пробормоталъ про себя 
Горацій. Я самъ боялся, что въ Ни- 
невіи васъ постигнетъ разочарованіе. 
Почему бы не попробовать Саву? Мо- 
жетъ быть, тамъ что-нибудь и?узнае- 
те о немъ. 

— Сава Эль-Іеменская, страна Биль- 
кисы, царицы, возлюбленной Сулейма- 
номъ,—сказалъ эфритъ. Отличный со- 
вВтъ, и я послфдую ему безъ про- 
медлевія. 

— Но вы не забудете завтра утромъ 
побывать у профессора Футвоя? 

— Конечно, нётъ. А теперь, прежде 
чБмъ я уйду, скажи мн, какую услу- 
гу я еще могу оказать тебЪ. 

Горацій колебался. Есть одна вещь, 
сказалъ онъ, —только боюсь, не обидВ- 
лись бы вы. 

— На глав и на глазахъ моихъ да 
будутъ твои повелЗнья!—сказалъ эф- 
рить, ибо все, что пожелаешь, будетъ 
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исполнено, если въ моей власти это 
ИСПОЛНИТЬ. 

— Ну, —сказалъ Горацій, —если вы 
обЪщаете мнЪ, что не обидитесь, я 
скажу вамъ. Вы превратили эту квар- 
тиру въ чудесное жилище, болЪе по- 
хожее на Альгамбру, говорю не о той, 
что въ Лейсестеръ-СкверБ, чЬмъ на 


Лондонскую квартиру. Но я вЪдь здесь . 


только квартирный жилецъ, а тъ, ко- 
му принадлежитъ домъ, отличные лю- 
ди въ своемъ родЪ, предпочли бы 
имфть его въ прежнемъ видф. Они во- 
ображаютъ почему-то, что эти комна- 
ты имъ труднфе будетъ сдать, чвмъ 
другія. 

— Низкія, грязныя собаки! —презри- 
тельно воскликнулъ геній. 

— Можетъ быть, это и узость съ ихъ 
стороны, —–сказалъ Горацій, но такъ 
ужъ имъ кажется. Они даже просто 
ушли, чтобы не быть здЂсь. А домъ- 
то вБдь ихъ, не мой. 

— Если они покинутъ это жилище, 
ты тБмъ спокойнЂе овладфешь имъ. 


— О, вы думаете? Они обратятся’ 


къ суду и выгонятъ меня, и мн вдо- 
бавокъ придется платить огромные 
убытки. Итакъ, какъ видите, то, чфмъ 
вы хотБли услужить мнЪ, обратится 
противъ меня же. | 

— О, по истин неблагодарное пред- 
пріятіе даровать теб какую-либо ми- 
лость!—воскликнулъ Факрашъ,—ибо не 
одинъ уже разъ, а дважды отвергалъ 
ты мои благодВянія! Теперь я уже не 
знаю никакихъ средствъ сдБлать тебЂ 
угодное! 

— Конечно, я злоупотребилъ вашей 
добротою, —сказалъ Горашй,—но если 
вы только сдБлаете это одно, да еще 
уб$дите профессора, что я говорилъ 
правду, я буду боле чЪмъ удовлетво- 
ренъ. Никогда больше ни о чемъ не 
стану васъ просить! | 

— Мое благоволеніе къ тебЪ не 
имфетъ предБловъ, -- какъ ты и самъ 
увидишь; я ни въ чемъ не могу от- 
казать тебЪ, ибо ты во истину достой- 
ный и умћренный молодой человзкъ! 
Такъ прощай же, и да будетъ все по 
желаніямъ твоимъ. 

Онъ поднялъ надъ головою руки и 
какъ ракета стр$льнулъ въ куполо- 
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образный потолокъ, разступившійся, 
чтобы пропустить его. Передъ Гора- 
ціемъ, смотръвшимъ ему вел дъ, мельк- 
нуло на секунду темно-синее небо съ 
одной, двумя звфздочками, которыя 
какъ бы спфшили перебЪ жать черезъ 
прозрачное опаловое облачко, прежде 
чБмъ крыша сомкнется снова. 


Затёмъ послышался тихій гулъ, 
ударъ какъбыотълегкагоземлетрясенія; 
стройныя колонны заколебались подъ 
подковообразными арками; болыпіе 
висячіе фонари погасли; стБны сузи- 
лись, полъ заколыхался и поднялся, — 
и Вентиморъ снова очутился, нако- 
нецъ, въ своей старой гостиной, въ 
темнот$. Снаружи ему виднлся огром- 
ный скверъ, все еще окутанный ту- 
маномъ—уличные фонари, задуваемые 
вфтромъ; запоздавшй гуляка коро- 
талъ дорогу домой, громыхая палкой 
по рБшеткамъ заборовъ, мимо кото- 
рыхъ проходилъ. 

Внутри комнаты все было сове®мъ 
попрежнему, и Горашю просто не вћ- 
рилось, чтобы всего за нВсколько ми- 
нутъ онъ стоялъ на томъ же мств 
двадцатью футами ниже теперешняго 
уровня, въ роскошной залБ изъ голу- 
быхъ изразцовъ, съ куполомъ вмЪето 
потолка и великолфпными колоннами 
и арками. 


Но онъ вовсе не сожалћлъ о своей 
мимолетной пышности; напротивъ— 
сгоралъ отъ стыда и негодованія при 
одной мысли о кошмарномъ пир%, 
столь непохожемъ на тихій, ңепритя- 
зательный маленькій объдъ, на кото- 
рый онъ разсчитывалъ. 


Впрочемъ, теперь уже все это ми- 
новало, и безполезно было сокрушать- 
ся о томъ, чего нельзя было вернуть. 
Да вдобавокъ и вреда-то особеннаго 
оно въ сущности не причинило. Эфритъ 
убЪдился теперь въ своей ошибк% и, 
надо отдать ему справедливость, съ 
большой готовностью взялся ее испра- 
вить. Онъ обфщалъ побывать у про- 
фессора на слБдующій же день, и ре- 
зультатъ этого свиданія не могъ не 
быть самый удовлетворительный. 


— А послв всего этого, —размыш- 
лялъ Вентиморъ,—Факрашу ужъ на- 
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вБрное хватитъ догадки не вмЪши- 
ваться больше въ мои дЂла! 

А между тъмъ, онъ могъ теперь 
лечь спать съ легкимъ сердцемъ и по- 
шелъ въ спальню, чувствуя живЪй- 
шую благодарность за обладаніе на- 
стоящей христанской постелью. 

Онъ снялъ свое роскошное платье — 
единственное, что осталось у него въ 
доказательство, что вс$ событія того 
вечера не были простою , галлюцина- 
щей, —и съ удовольствіемъ заперъ его 
въ шкапъ; слава Богу, ему не при- 
дется больше надфвать его! 

ПослЪдней его мыслью передъ сномъ 
была утБшительная увфренность, что 
кая бы ни существовали преграды 
между нимъ и Сильвіей, всЪ эти пре- 
грады должны были рушиться черезъ 
какіе-нибудь нБсеколько часовъ! 


ХІ. 
Обманчивое счастіе. 


На слёдующее утро Вентиморъ уви- 
дБлъ, что теплая вода для его ванны 
и бритья принесена на верхъ, и за- 
ключилъ совершенно справедливо, что 
хозяйка его, должно быть, уже верну- 
лась. 

По правд$ сказать, онъ безъ вся- 
каго удовольствія думалъ о елБдую- 
щемъ съ ней свиданіи, но она яви- 
лась съ его завтракомъ и кофеемъ въ 
настроеніи, столь, очевидно, покаян- 
номъ, что онъ тотчасъ понялъ, что 
ему не предвидится съ ней никакихъ 
затрудненій. 

— Ужъ, право, и не знаю, мистеръ 
Вентиморъ, сэръ,—начала она заиски- 
вающимъ тономъ,—что вы должны 
были о насъ съ Рапкиномъ подумать, 
какъ мы вдругъ взяли да ушли-то 
вчерась вечеромъ! 

— Это было очень неудобно, —ска- 
залъ Горацій, —и никакъ не ожидалъ 
я этого отъ васъ, мистрессъ Рапкинъ. 
Но, можеть быть, у васъ была на то 
какая-нибудь особенная причина? 

— Да видите ли, сэръ,— отв чала 
мистрессъ Рапкинъ, —нервно проведя 
ладонью по спинкБ кресла, —дБло-то 
въ томъ, что на меня вдругъ будто 
нашло что, и ва Рапкина нашло, воть 
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не могли и не могли мы оставаться 
дома, ну, ни минуты больше, силъ ни- 
какихъ нЪТтЪ! 

— О-0!—протянулъ Горацій, под- 
нявши брови, ---безпокойное настрое- 
ніе, мистрессъ Рапкинъ? Странно, что- 
бы оно на васъ напало именно въ эту 
минуту. 

— Да это потому... потому что ужъ 
такое все кругдмъ стало... ПовЂрите 
ли, сэръ, все какъ есть точно поди%- 
нили, все шиворотъ-на-выворотъ. 

— Въ самомъ дЪлЪ? А я что-то не 
замђчаю никакой разницы. 

— Да и я не замЂчаю, сэръ, днемъ; 
а ужъ вчерась вечеромъ чего-чего тутъ 
не было! Все купола, да арки какія- 
то, въ полу мраморный фонтанъ вд%Ъ- 
ланъ, и люди все какіе-то внизу ко- 
пошились, молча все, точно н®мые, а 
ужъ черные!.. черные! какъ вата 
шляпа, сэръ, и Рапкинъ вЪдь ви- 
дБлъ, не я одна! 

— Судя по тому, въ какомъ вид 
былъ вашъ мужъ вчера вечеромъ, я 
бы думалъ, что онъ способенъ уви- 
дть, что угодно, и даже все вдвойн%! 

— Не буду съ вами спорить, сэръ. 
Рапкинъи въ правду, можетъ, былъ вче- 
рась не совсБмъ въ себъ; вВдь ему 
довольно самой малости, чтобы со- 
всфмъ разстроиться посл цБлаго-то 
дня за бумагами, да за книжками въ 
читальн®! Но вфдь и я тоже видъла 
араповъ, мистеръ Вентиморъ, а ужъ 
про меня никто, я думаю, не скажетъ, 
чтобы я тамъ что, на счетъ вина, ка- 
пли въ роть не беру, сэръ! 

— Да я вовсе этого и не думаю 
про васъ, мистрессъ Рапкинъ; одна- 
ко же, если квартира была, дЪЙйстви- 
тельно, въ такомъ видЪ, какъ вы опи- 
сываете, то какимъ образомъ вы объяс- 
няете, что она нынче совсфмъ въ 
порядкЪ? 

Мистрессъ Рапкинъ въ смущени 
заминала складочки на фартук%. 

— Конечно, не мн говорить, сэръ,— 
отвъчала она, наконецъ,—но если хо- 
тите знать мое инфн1е—тутъ навЪр- 
ное не безъ тБхъ, что вотъ на вер- 
блюдахъ-то пр зжали. 

— Весьма возможно, что вы пра- 
вы, мистрессъ Рапкинъ, -спокойно 
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согласился Горацій. Вы, видите ли, 
очень утомились стряпней и были, 
безъ сомиЪшя, въ слишкомъ возбу- 
жденномъ состояни, а верблюды такъ 
сильно поразили васъ, что вы готовы 
были увидфть все, что видфлъ Рап- 
кинъ, а онъ — все, что видЪли вы. Тутъ 
ничего нфтъь необыкновеннаго. Уче- 
ные, кажется, называютъ это «кол- 
лективной галлюцинащей». 


— Господи Іисусе! — воскликнула 
добрая женщина, на которую діагнозъ 
произвелъ сильное впечатлћніе,--да 
неужто жъ вы думаете, это у меня 
было? Правда, я съ молоду была боль- 
шая причудница и видфла въ кофей- 
ной гущБ такія вещи, что Боже упа- 
си! но такого, какъ вчерась, со мной 
никогда не бывало! Подумать только, 
бросила обБдъ неготовый, а вы-то 
ждали вашу барышню съ папашей и 
_ мамашей! Очень мн совБстно даже, 
сэръ, право, совЪстно! Что жъ вы сдЪ- 
лали? | 

— Да добыли, гдъ попало кое-какой 
Бды; но все это вышло очень нелов- 
ко, мистрессъ Рапкинъ, и надЪюсь, 
что никогда больше не повторится. 


— За это ужъ я вамъ ручаюсь, 
сэръ. Только вы ужъ не говорите ни- 
чего Рапкину, пожалуйста. Хотя объ 
арапахъ-то онъ мнв и наговорилъ, 
оттого у меня, можетъ, и помутилось 
эдакъ въ голов%, но я ужъ отчитала 
его порядкомъ, и ему теперь самому 
очень совВстно, что онъ такъ забылся. 

— Хорошо, мистрессъ Рапкинъ, уго- 
воръ, значитъ, не поминать больше о 
вчерашнихъ непріятностяхъ ни съ 
той, ни съ другой стороны. 


Онъ былъ отъ души благодаренъ, 
что отдВлался такъ легко, ибо невоз- 
можно было даже и предвидЪть, ка- 
кія поднялись бы сплетни, если бы 
ему не удалось не убфдить Рапкиновъ 
въ желательности молчанія. 

— Есть еще одна вещь, о которой 
я хотБла поговорить съ вами, сэръ, — 
сказала мистрессъ Рапкинъ,-—этотъ 
большой мЪдный кувшинъ, что вы 
купили какъ-то на аукціон%. Не знаю, 
помните ли вы его? 

— Помню. Ну, что жъ объ немъ? 
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— Вотъ, видите ли, сэръ, я нашла . 
его нынче утромъ въ угольномъ по- 
гребЪ и подумала, что васъ надо спро- 
сить, тамъ что ли вы хотите его те- 
перь держать? Потому что, хоть сколь- 
ко ни скобли, его все-таки не сдЂЪ- 
лаешь вещью, что я называю, во вку- 
сБ; однако, тамъ, гд$ онъ теперь, отъ 
него проку никакого: ни красоты, ни 
ПОЛЬЗЫ. 

— О, дБвайте его, куда хотите!— 
воскликнулъ Горацій съ облегченемъ: 
по первымъ словамъ хозяйки онъ без- 
отчетно испугался, ужъ не натворилъ 
ли чего кувшинъ:—д$лайте съ нимъ, 
что хотите, лишь бы онъ не попадал- 
ся мнв на глаза! | 

— Слушаюсь, сэръ; я думала толь- 
ко, что надоть васъ спроситься. И 
мистрессъ Рапкинъ ушла, затворивъ 
за собой дверь. 

Въ концз-концовъ Горацій пошелъ 
въ то утро въ Грэтъ-Клонстеръ- 
Отритъ въ отличномъ настроении духа 
и съ чуветвомъ самаго дружескаго 
расположенія рБшитедьно ко восЪмЪъ, 
даже къ джину. Со всБми своими 
недостатками, джинъ все же былъ 
старикашка добрЪӣшій, во всЪхъ от- 
ношеняхъ гораздо лучше того, кото- 
раго рыбакъ въ «Арабскихъ ночахъ» 
нашелъ въ своемъ кувшин%. 

«Девяносто девягь джиновъ изъ 
ста», —думалъ Горацій, —«разсвирЪпЊ- 
ли бы, видя, что всЪ ихъ благодЂянія, 
одно за другими, отклоняются съ 
благодарностью. Что хорошо въ Фа- 
крали, такъ это то, что онъ не обид- 
чивъ, и какъ только убъдишь его, что 
онъ ошибся, сейчасъ же старается 
поправить дЪло. Къ тому же, онъ те- 
перь вполнъ понялъ, что эти восточ- 
ныя его замашки не годятся въ наши 
дни, и что если увидятъ человЪка 
безъ гроша за душой вдругъ утопаю- 
щимъ въ роскоши, всЪ тотчасъ по- 
желаютъ узнать, что такое съ нимъ 
приключилось. Не думаю, чтобы онъ 
сталъ много безпокоить меня впередъ. 
Если будетъ заглядывать время отъ 
времени—это ужъ дЂлать нечего. Мо- 
жеть быть, если бы я попросил его, 
ояъ бы согласился являться въ ка- 
комъ-нибудь менфе заморскомь вид%. 
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Ну, одълся бы банкиромъ что ли, или 
епископомъ, епископомъ багдадскимъ, 
тогда ничего, пусть приходить «хоть 
каждый день. Только въ трубу вле- 
тать ни въ томъ, ни въ другомъ видЪ 
все-таки не годилось бы. Впрочемъ, 
это онъ самъ пойметъ. ВЪдь онъ ока- 
залъ мнв одну громадную услугу, не 
надо этого забывать. Онъ прислалъ 
ко мнв стараго Уакербата. Да кстати, 
интересно бы знать, успБлъ ли тотъ 
разсмотрЪть мои рисунки, и какъ онъ 
ихъ находитъ». | 

Горацій сидфлъ за столомъ, набра- 
сывая вчернЂ мотивы орнаментовъ для 
гостиной будущаго дома, когда въ ком- 
нату вошелъ Биворъ. 


— МнЪ въ эту минуту нечего д%- 
лать,--сказалъ онъ,—вотъ я и взду- 
малъ зайти къ теб взглянуть однимъ 
глазкомъ на эти твои чертежи, если 
они уже настолько подвинулись, что 
ихъ можно показывать. 


Вентимору пришлось объяснить, что 
даже предлагаемый несовершенный 
способъ разсматриванія не былъ воз- 
моженъ, ибо чертежи отосланы заказ- 
чику еще наканунЪ вечеромъ. 


Биворъ свистнулъ.—Живо ты, одна- 
ко, оборудовалъ! 

— Ужъ и не знаю, право. СидЪлъ 
не разгибаясь дв$ недЪли слишкомъ. 

— Ну могъ бы хоть показать мн, 
какъ справился! Я всегда тебЪ пока- 
зываю всЪ свои работы. 

— По правд сказать, дружище, я 
вовсе не былъ увфренъ, что ты меня 
одобришь, боялся, что твоя критика 
меня обезкуражитъ, а Уакербатъ къ 
тому же требовалъ чертежи,какъ можно, 
скорЂе. Такъ вотъ оно и вышло. 


— И ты думаешь, онъ будетъ ими 
доволенъЪ? 

— Долженъ быть. Навфрное сказать, 
конечно, нельзя, но мн кажется, по- 
ложа руку на сердце, что я превзойду 
вов его ожиданія. Домъ будетъ чер- 
товски хорошъ, хотя я и самъ это го- 
ворю. 

— Что-нибудь удивительно новое и 
забористое, не правда ли? Но ему, зна- 
ешь ли, это можетъ и не понравиться. 
Когда пріобртешь мою опытность, 





ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 





Л е МАА АММА АА А МР А, 


увидишь, что кліентъ —птица затьйли- 
вая, угодить ему трудно. 

— Своей птиц я угожу, —весело 
отв$чалъ Горацій, —будетъ у нея клЪт- 
ка на славу! 

— Ты малый не безъ таланта, — 
сказалъ Биворъ, —но чтобы справиться 
съ такой большой работой, тебБ не 
хватаетъ одного — уравнов$шенности. 

— За то, ты предлагаешь мнв свою! 
Ну, полно, любезный другъ, неужели 
ты въ самомъ дл сердишься, что я 
отослалъ планы, не показавъ теб? Да 
вфдь мнв скоро вернутъ ихъ назадъ, 
и ты можешь тогда критиковать ихъ 
сколько душ угодно. Серіозно, —когда 
я дойду до окончательныхъ рисунковъ, 
мнв въ высшей степени нужна будетъ 
твоя ПОМОЩЬ. 

—- Гм.; ты до сихъ поръ отлично 
справлялся одинъ,—по крайней м®рВ. 
по твоимъ собственнымъ словамъ; такъ. 
что и до конца, я думаю, обойдешься 
и безъ моей помощи. Но погоди еще, — 
прибавилъ онъ, направляясь къ две- 
рямъ,--не считай цыплятъ, пока не 
вывелись! Сразу получить шестидеся- 
ти-тысячный заказъ еще не значить. 
непрем$нно быть Норманомъ Шау или 
Уатергаузомъ! 

«БВдняга Биворъ!» —дӯмалъ Горацій, 
терзаемый угрызеніями совЪфести. «Ишь. 
какъ расхорохорился! Ужъ лучше бы я 
показалъ ему свои рисунки; мн% это бы 
не повредило, а ему доставило бы удо- 
вольстве. Ну, ничего, помирюсь какъ- 
нибудь съ нимъ посл завтрака. По- 
прошу его дать мнв какой-нибудь мо- 
тивецъ для... ныть, чортъ возьми! Да- 
же дружба имћетъ свои пред$лы!» 

Вернувшись посл завтрака, онъ 
услышалъ въ мастерской какъ бы ка- 
кой-то споръ, и когда подошелъ къ. 
дверямъ, ясно различилъ голосъ Би- 
вора. 

— Любезный сэръ, —говорилъ онъ, 
—Яя уже объяснялъ вамъ, что это ме- 
ня не касается. | " 

— Но я спрашиваю васъ, сэръ, какъ. 
собрата - архитектора, — продолжалъ 
другой голосъ,— считаете ли вы это. 
добросов$стнымъ, или разумнымъ? 

— Какъ собратъ-архитекторъ, —от- 
вфчалъ Биворъ какъ-разъ въ ту ми- 
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нуту какъ Вентиморъ отворялъ дверь, — 
какъ собратъ-архитекторъ, прошу уво- 
лить меня отъ выраженія моего мнЪ- 
нія.... А, да вотъ и самъ мистеръ Вен- 
тиморъ! 

Горацій вошелъ и очутился лицомъ 
къ лицу съ мистеромъ Уакербатомъ. 
Мистеръ Уакербатъ былъ красенъ, и ба- 
кенбарды его взъерошились отъ гн$ва. 

— Такъ вотъ какъ, сэръ!—началъ 
онъ,--такъ воть какъ!—и у него со- 
всЪмъ захватило духъ. 

— Повидимому, произошло какое-то 
недоразум%ніе, любезный Вентиморъ, — 
объяснилъ Биворъ съ изысканной вЪж- 
ливостью, почти столь же обидной, 
· какъ открытое торжество. Я думаю, 
мнБ лучше оставить васъ съ этимъ 
джентльменомъ спокойно обсудить все 
дфло наедин%. 

— Спокойно! — воскликнулъ ми- 
стеръ Уакербатъ съ апоплексическимъ 
фырканьемъ, спокойно! 


— Не имъю никакого понятія, о 
чемъ вы такъ волнуетесь, сэръ,—ска- 
залъ Горацій. Можетъ быть, вы объ- 
яснитесь? 


— Объяениться!—проговорилъ, за- 
хлебываясь, мистеръ Уакербать,—да, 
что жъ это? НЪтъ, если я теперь ста- 
ну говорить, —я заболЪю; скажите ему 
вы,—прибавилъ онъ, махнувъ пухлой 
рукой по направленію къ Бивору. 


—- Я не вполнз знакомъ со всфми 
обстоятельствами, — спокойно загово- 
рилъ Биворъ,—но, насколько я пони- 
маю, этотъ джентльменъ находить, что, 
принявъ во вниманіе важность пору- 
ченной имъ тебБ работы, ты употре- 
билъ на нее менВе времени, чЁ$мъ онъ 
считалъ бы нужнымъ. Какъ я уже го- 
ворилъ ему, это вовсе меня не касает- 
ся, и ему слБдуетъ переговорить съ 
тобой. 

Съ этими словами, Биворъ ушелъ 
въ` свою комнату и затворилъ за со- 
бою дверь, съ той же безукоризнен- 
ной скромностью, какъ будто гово- 
рившей: «я такъ и зналъ; но по бла- 
городству своему не покажу этого». 

— Ну, мистеръ Уакербатъ, —началъ 
Горацій, когда они остались одни,—- 
такъ вы недовольны домомъ? 

МЪДНЫЙ КУВШИНТ. 
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— Недоволенъ!--въ бЪшенствВ за 
кричалъ мистеръ Уакербатъ,—я воз- 
мущенъ, сэръ, возмущенъ до глуби- 
ны души! 

У Горація упало сердце: неужели 
онъ въ концБ концовъ обманулся? 
Неужели онъ въ самомъ длЪ былъ 
самонадвянный дуракъ и— самая ©бид- 
ная мысль изъ всБхъ! —неужели Би- 
воръ былъ правъ въ своихъ сужде- 
ніяхъ о немъ? И тфмъ не менће—нЪтъ, 
онъ не могъ этому повЪрить, —онъ 
зналт, что работа его хороша. 

— Вотъ это откровенно, что и го- 
ворить, —сказалъ онъ. Очень сожа- 
лБю, что вы не довольны. Я сдВлалъ 
все, что могъ, чтобы выполнить ваши 
инструкщи. 

— О, вы сд$лали все, что могли? — 
прошип$лъ мистеръ Уакербатъ. Это 
вы называете... но продолжайте, сэръ, 
продолжайте! 

— Я спБшилъ изъ воеЪхЪ СИЛЪ, — 
продолжалъ Горацій, —потому что, на- 
сколько я понялъ, вамъ не удобЕо 
было ждать. 


-— Никто не обвинить васъ въ ме- 
длительности! Что я хотвлъ бы знать, 
такъ это, какимъ чортомъ вы поспфли 
ВЪ такой срокъ? 


— Я работалъ безъ устали день и 
ночь, почему и посп®лъ, и вотъ 
какую получаю за это благодарность! 

— Благодарность! — почти ревълъ 
мистеръ Уакербатъ. Вы... вы дерзкій 
молодой шарлатанъ! Еще ожидаете 
благодарности! 

— Погодите, мистеръ Уакербатъ,— 
началъ Горацій, самъ уже нБсеколько 
начиная терять самообладаніе, — я не 
привыкъ къ такому обращенію и не 
намфренъ ему покоряться. Скажите 
мн, только самымъ учъреннымъ язы- 
комъ, какимъ можете располагать, — 
что именно вамъ не нравится? 


— МнЪ не нравится вся эта мер- 
зость сплошь, сэръ! То-есть, я хочу 
сказать-—я отказываюсь отъ всей ра- 
боты. Это произведене сумасшедша- 
то,—домъ, въ которомъ ни одинъ ан- 
глійскій джентльменъ, сколько-нибудь 
себя уважающий, или, гм... дорожа- 
щій своей репутаціей и обществен- 
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нымъ положеніемъ, не согласится про- 
жить и одного часа! 

— (0), —сказалъ Горацій въ какомъ- 
то почти обморочномъ состояніи, —въ 
такомъ случаБ безполезно, конечно, 
предлагать какія бы то ни было из- 
мненія! 


 — Совершенно, —отрЪзалъ мистеръ 
Уакербатъ. 

— Хорошо! Значитъ, нечего больше 
и говорить. Вамъ не трудно будетъ 
найти архитектора, который бол%Ње 
үспъшно выполнить ваши требования. 
Мистеръ Биворъ, тотъ джентльменъ, 
котораго вы сейчасъ видфли,—приба- 
вилъ онъ съ оттёнкомъ горечи, — в%ф- 
роятно, угодитъ вамъ какъ-разъ. Само- 
собою разумћЂется, я туть больше ни 
при чемъ. По правд сказать, если кто- 
нибудь пострадалъ во всемъ этомъ 
ДЪлЪ, такъ это я. Не вижу, какой 
ущербъ оно могло причинить вамъ! 

— Не видите, какой ущербъ!— вос- 
кликнулъ мистеръ Уакербатъ,—когда 
этотъ проклятый домъ уже выстроенъ! 

— Выстроенъ!--повторилъ Горацій 
слабымъ эхомъ. 

— Говорю вамъ, сэръ, я видЪлЪ 
его собственными глазами, когда Бхалъ 
на станцію нынче утромъ, видЪли мой 
кучеръ и лакей, видБла жена, —чортъ 
возьми, —видБли мы веб! 

Тутъ Горацій понялъ! Его неуто- 
мимый эфритъ снова принялся за ра- 
боту! Конечно, для Факраша обойтись 
безъ подрядчиковъ, каменщиковъ и 
плотниковъ, и выстроить все зданіе 
въ одну ночь—должно было быть, по 
его выраженію, «самымъ пустымъ д%- 
ломъ>, особенно послВ того, какъ онъ 
взглянулъ на планы, а Вентиморъ 
ПоМмнилъ, что джинъ засталъ его за 
работой и даже потребовалъ объясне- 
нія чертежей! 

Это былъ поступокъ энергичный и 
великодушный, но въ особенности те- 
перь, когда планы были забракованы 
и отвергнуты, онъ ставилъ несчаст- 
наго архитектора въ весьма незавид- 
ное положеніе. 

— Ну, сэръ, — сказалъ мистеръ 
Уакербатъ съ изысканной ироніей, — 
полагаю, что это васъ я долженъ бла- 
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тодарить за украшеніе моего поместья 
столь прекраснымъ дворцомъ? 

Я... я...—началъ Горацій, совер- 
шенно уничтоженный, и вдругъ уви-. 
ДЪлъ, съ’ чувствами, которыя легко 
себЪ представить, самого джина въ 
его зеленомъ одфяни, прямо за пле- 
чомъ мистера Уакербата. 

— Привътъ теб, —> сказалъ Фа- 
крашъ, выступая впередъ и улыбаясь 
своей лукаво-добродушной улыбкой. 
Если не ошибаюсь, —продолжалъ онъ, 
обратившись къ испуганному него- 
піанту, который замфтно привскочилъ 
на мств, — если не ошибаюсь, ты тотъ 
самый купецъ, для котораго вотъ сынъ 
мой, —и онъ положилъ руку на плечо · 
сторонившагося Вентимора, — взялся 
выстроить домъ? 

— Именно, —- отвБчаль н%еколько 
озадаченный Уакербатъ. А я имБю 
удовольствіе говорить съ мистеромъ 
Вентиморомъ старшимъ? 

— НВтъ, нЪть,— вступился Горацій. 
Онъ мн% не родня. Нчто въ род пріем- 
наго отца! 

— Не правда ли, ты нашелъ въ 
немъ архитектора, чудно одареннаго? — 
спросилъ джинъ, сіяя гордостью, 
не чудо ли красоты и величія, не до- 
стоинъ ли зависти султановъ тоть 
дворецъ, что онъ воздвигъ теб силою 
своихъ великихъ дарованій? 

— Н%тъ, сэръ! –заревБлъ взбЪшен- 
ный мистеръ Уакербатъ,--разъвыспра- 
шиваете моего мнЪнія: совсБмъ на- 
оборотъ, сэръ! Это дурацкая, нелЪпая 
смесь между оранжереей въ Кью и 
Брайнтонскимъ Павильономъ! Нибиллі- 
ардной, ни одной приличной спальни 
во всемъ домЪ! Я весь его обошелъ— 
долженъ знать! Водосточныхъ трубъ— 
ни слБда! И онъ имфетъ мБдный 
лобъ,—имЪетъ безстыдное нахальство 
называть это деревенскимъ домомъ! 

Къ отчаянію Горація теперь прим%- 
шалось странное чувство облегченія. 
Джинъ, конечно, вовсе не бывшій 
«геніемъ» въ обыкновенномъ смыс- 
лБ, —взялъ на себя постройку дворца 
по своимъ собственнымъ представле- 
ніямъ объ арабскомъ великолћВпіи, и 
Горацій, наученныйгорькимъ опытомъ, 
могъ до нБкоторой степени сочуветво- 
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вать своему несчастному кліенту. Съ 
другой стороны, для его страждущаго 
самолюбія было большой отрадой уз- 
нать, что въ концв концовъ не его 
планы были найдены столь чудовищ- 
ными; какимъ-то страннымъ душев- 
нымъ процессомъ, который я и не 
берусь объяснить, онъ примирился и 
даже почувствовалъ какъ бы благо- 
дарность къ услужливому не въ мру 
Факрашу. Въ добавокъ, это былъ его 
джинъ, и Горацій не желалъ дать 
его въ обиду постороннему. 

— Позвольте мн объяснить вамъ, 
мистеръ Уакербатъ, — сказалъ онъ. Я 
лично во всемъ этомъ нипричемъ. Этотъ 
джентльменъ, желан избавить меня 
ӧтъ хлопотъ, рБшилъ самъ построить 
вамъ домъ, не сговорившись ни со мной, 
ни съ вами, а по тому, что извЪетно 
мн о его способностяхъ, въ этомъ на- 
правленіи, я не сомнфваюсь, что домъ 
вышелъ въ своемъ род — хоть куда. 
Во всякомъ случа, мы за него ниче- 
го не просимъ--онъ предлагаель вамъ 
его въ подарокъ! Почему вамъ не при- 
нять его, какъ таковой, и не примирн- 
ться съ обстоятельствами. 

— Примириться съ обстоятельства- 
ми?—забушевалъ мистеръ Уакербатъ. 
Стоять и смотрфть, какъ лучшее мЪсто 
въ трехъ’ королевствахъ изуродовано 
такимъ нел5пымъ мавританскимъ пу- 
галомъ? Да его и теперь называютъ 
«Сумасбродствомъ Уакербата!» Я сд%- 
лаюсь посмВвшищемъ всей страны! Не 
могу я жить въ этомъ уродЪ. Не мо- 
гу его поддерживать и не допущу, что- 
бы онъ загромождалъ мою землю! Слы- 
шите, не допушу! Буду судиться, че- 
го бы это мнЪ ни стоило, и заставлю 
васъ и вашего пріятеля араба снести 
его. Дойду до самой Палаты лордовъ, 
если понадобится, и буду биться до 
тБхъ поръ, пока хватитъ силы стоять 
на ногахъ! 

— До тБхъ поръ, пока хватить си- 
лы стоять на ногахъ!—мягко повто- 
рилъ Факрашъ. 

— Это долго, по истинЪ долго, о 
тяжбо-любивый человЪкъ... На четве- 
реньки, неблагодарная собака! —вдругъ 
гаркнулъ онъ, внезапно и ръзко м%- 
няя и голосъ и манеру. Пресмыкай- 
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ся, съ этихъ поръ и до послЪдняго 
часа твоей жизни, я, Факрашъ-эль- 
Аамашъ, приказываю тебЂ это! 


И жалко и см$шно было вид%ть, 
какъ дородный и въ высшей степеки 
почтенный мистеръ Уакербатъ, отча- 
янно стараясь сохранить свое достоин- 
ство, вдругъ упалъ на руки на полъ. 

— Какъ вы смБете, сэръ?-—- почти за- 
лаялъ онъ,—какъ вы смете, говорю я 
вамъ? Знаете ли вы, что я могу при- 
влечь васъ за это къ суду? Дайте мнВ 
встать! Я требую, чтобы мн встать! 

— О презрБнныйвидомъ!—отвъчалъ 
эфритъ, настежь открывая дверь. Сту- 
пай въ свою кануру. 

— Не пойду. Не могу! —прохныкалъ 
несчастный. Неужели вы .думаете, 
что я... я! пойду на четверенькахъ че- 
резъ Вестминстерскій мостъ? Что по- 
думаютъ полицейскіе въ Ватерлоо, гдЪ 
меня знаютъ и үважаютъ уже сколь- 
ко лБтъг Какъ я покажусь ‘семь въ 
такомъ—- въ такомъ положеніи? Дай- 
те, ради Бога дайте мнЪ встать! 


Горацій былъ такъ пораженъ и 
испутанъ, что до сихъ поръ не могъ 
сказать ни слова, но жалость, вмВсетВ 
съ негодованіемъ на слишкомъ энер- 
гическіе пріемы эфрита, теперь заста- 
вила его вмБшаться. 


— Мистеръ Факрашъ, — сказалъ 
онъ,—этозашлослишкомъ далеко, если 
вы не перестанете мучить этого не- 
счабстнаго джентльмена, — все между 
нами кончено. 

— Ничуть, —сказалъ Факрашъ. Онъ. 
осм$лился хулить мой дворецъ, жи- 
лище слишкомъ роскошное для та- 
кого собачьято сына, какъ онъ! За это 
я заставлю его всю жизнь пресмы- 
каться во прах%! 


— Но я не хулю! —тявкнулъ бъдный 
мистеръ Уакербатъ. Вы... вы сове®мъ 
не поняли тЬхъ маленькихъ зам$ча- 
ній, которыя я осмлился сдБлать! 
Домъ отличный, роскошный— вићстБ 
и уютный. Никогда больше ни слова 
не скажу противъ него! Буду... да, буду 
жить въ немъ, только дайте мя% встать! 

— Исполните его просьбу, — сказалъ 
Горацій, —или я никогда больше не 
скажу съ вами ни слова. 
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— Ты господинъ въ этомъ дЪлЪ!— 
было отвЪтомъ. Если я уступаю, такъ 
это твоей просьбЪ, а не его. Вставай 
же! —обратился онъ къ поб$жденному 
киенту,—уходи и покажи намъ ши- 
рину своей спины. 

Эту именно минуту Биворъ, бывшій 

уже боле не въ силахъ сдержать свое 
любопытство, выбралъ для того, чтобы 
снова войти въ компалу. 
‚ Ахъ, Вентиморъ, —началъ онъ,— 
я, кажется, оставилъ тутъ свой... 
Извини пожалуйста. Я дуҹалъ, ты 
оДиНЪ. 

— Не уходите, сэръ,—сказалъ ми- 
стеръ Уакербатъ, неловко поднимаясь 
на ноги, при чемъ его обыкновенно ру- 
мяное лицо покрылось сБрыми и ба- 
гровымие пятнами. 

— Я... я желаю довести до вашего 
евБдБнія, что я, спокойно ‘обсудивъ 
все дфло съ мистеромъ Вентиморомъ 
и его товарищемъ, совершенно уб%- 
дился въ неосновательности своихъ 
возраженй. Беру назадъ всё мною 
сказанное. Домъ, гм... великолБпно 
распланированъ, въ высшей сте- 
пени удобенъ, просторенъ и, гм... ори- 
тиналенъ. Полное... полное отсутствіе 
всъхъ санитарныхъ приспособлений 
дфлаеть ему честь въ особенности. 





Пожалуйста, забудьте все, что я гово-. 


рилъ, изъ чего можно было бы за- 
ключить противное. Прошу прощенія, 
господа. 

Онъ поклонился, благоговЪЙно и 
опасливо проходя мимо эфрита, и за- 
плетающіеся шаги его вскорЪ послы- 
шались на лБстницв. Горацій просто 
боялся ветрЪтить взглядъ Бивора, 
устремленный въ эту минуту на эфрита 
въ зеленой чалмЂ, стоявшаго поодаль 
въ мечтательной задумчивости и тихо 
улыбавшагося про себя. 

-- А знаешь, Вентиморъ,—сказалъ, 
наконецъ, Биворъ,— ты вЪдь никогда 
не говорилъ мнЪ, что вступилъ въ 
товарищество. 

— Да онъ не то чтобы настоящій 
товарищь, —шепнулъ Вентиморъ,—а 
такъ, случайно помогаетъ мнЪ, когда 
придется, вотъ и все. 

— Скоренько ему удалось усмирить 
твоего клента,—замфтилъ Биворъ. 
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— Да, — отвфчалъ Горацій, — онъ, 
видишь ли, человфкъ восточный и 
обладаетъ очень... очень убБдительной 
манерой. Хочешь, я тебя представлю? 

— Если тебЪ это все равно, —ека- 
залъ Биворъ, въ полголоса,- пожалуй, 
лучше не надо. По правдъ сказать, 
дружище, мнЪ не очень нравится его. 
наружность, и помоему—прибавиль 
онъ еще тише—тебБ лучше бы дер- 
жаться отъ него подальше. Бъдовый 
онъ, сдается миф, любезный другъ. 

— НЪтъ, нЪтъ,--возразилъ Гора- 
цій, —просто чудакъ, больше ничего; 
ты его не понимаешь. | 

— Узнай новость! —началъ эфритъ, 

какъ только Биворъ, выражая неодо- 
бреніе и подозрительность даже своей 
спиной и плечами, удалился въ свою- 
комнату. Сулейманъ, сынъ Дауда, 
спитъ со своими праотцами. 
Знаю, —отозвался Горацій, нервы 
котораго въ эту минутү не были спо- 
собны выносить длинныхъ разгово- 
ровъ о, СулейманЪ. И королева Анна 
также. 

— Не слыхалъ о ней. Но развЪ ты 
не пораженъ моимъ извћстіемъ! 

— МнЪ есть очемъ призадуматься, 
болБе мнъ близкомъ,—сухо отвфчалъ. 
Горацій. Долженъ вамъ сказать, ми- 
стеръ Факрашъ, что вы чпоставили: 
меня въ довольно-таки затруднитель- 
ное положеше. 

— Объяснись полнЪе, иначе я что- 
то не пойму тебя. 

— Зачфмъ, скажите на милость, не 
предоставили вы мн строить домъ по 
моему собственному усмотрЪнію? 

— РазвЪ я не слышалъ собствен- 
ными ушами, какъ ты жаловался на 
свою неспособность выполнить эту 
задачу. Поэтому я и рБшилъ, что ни- 
какой позоръ не падетъ на тебя по. 
причинф твоего неум$нья, и я самъ 
выстрою дворецъ, который сдБлаетъ 
твое имя безсмертнымъ. И вотъ, это 
свершилось! 

— Да, свершилось, -тсказалъ Гора- 
цій, —на мою погибель. Не стану,упре- 
кать васъ, вполнБ сознаю, что вы 
дъйствовали съ самыми лучшими на- 
мЂреніями; но развъ вы не видите, 
чорть возьми, что вы совершенно 








испортили мою карьеру, какъ архик- 
тора? | 

— Этого не можеть быть; вЪдь 
тебБ принадлежитъ вся честь этой по- 
«тройки! 

— Честь! Мы въ Англіи, а не въ 
Арави. Какая тутъ честь считаться 
творцомъ восточнаго павильона, мо- 
жетъ быть, совершенно подходящаго 
для Гарунъ-аль-Рашида, но, ув®ряю 
васъ, совершенно невозможнаго, какъ 
жилище обыкновеннаго британца? 

— Но этоть раскормленный песъ 
выразилъ свое одобреніе дому!—замЪ- 
тилъ эфритъ. · 

— Само собою разумФется, когда 
онъ увидЁлъ, что откровенное мнВніе 
можетъ выразить не иначе, какъ на 
четверенькахъ. Нечего сказать, цённое 
©добрен1е! И какъ же мн посл$ этого 
взять съ него деньги за работу? НЪтъ, 
мистеръ Факрашъ, долженъ сказать 
и скажу, даже если и самому мнВ 
чридется ползать на четверенькахъ, 
ужасную вы заварили кашу! 

— Повфдай мн свои желанія,— 
-сказалъ Факрашъ, нёсколько опфшив- 
шій, —ибо ты знаешь, что я ни въ 
‘чемъ не могу отказать теб. 

— Въ такомъ случав, —смБло за- 
ховорилъ Горацій, —не можете ли вы 
убрать этотъ дворецъ, ну, тамъ пуеть 
разсЂетеся въ воздухБ или еще какъ 
нибудь? 

— Творить теб добро воистину 
потерянное время, —сказалъ эфритъ 
ҷбиженнымъ тономъ,—ибо ты не даешь 
мн покоя, пока я не раздЪлаю сдВ- 
ланнаго мною. 

— Это послдній разъ, —настаивалъ 
Горацій, —обфщаю никогда больше ни 
о чемъ не просить васъ. 

— Ужъ не въ первый разъ ты 
даешь Такое обфщане. Кабы не ве- 
ликая услуга, которую ты оказалъ 
мнв, я бы не исполнилъ твоего ка- 
приза и въ другой разъ уже не буду 
болБе такъ снисходителенъ, но на 
этотъ...... | 

Онъ пробормоталъ какія-то слова 
и плавно провелъ рукою по воздуху. 

-— Желаніе твое исполнено. Отъ 
дворца и всего, что въ немъ было, не 
сталось боле слФда. 


МВДНЫЙ КУВШИНЪ 


09 








— Еще сюрпризъ бЪдному Уакер- 
бату, — подумалъ Горацій, —-но на этотъ 
разъ пріятный. Дорогой мистеръ Фа- 
крашъ, — проговорилъ онъ громко, — 
право, не могу и выразить, какъ я бла- 
годаренъ вамъ. А теперь, мнв ужасно 
непріятно такъ приставать къ вамъ, 
но не можете ли вы все-таки загля- 
нуть къ профессору Футвою? 

— Какъ-—воскликнулъ эфритъ,— 
еще просьба? Уже! 

— Да в$дь вы, помните, обфщали 
еще прежде. 

— Что до этого, — зам$тиль Фа- 
крашъ, —обзщане свое я уже испол- 
НИЛЪ. 

— Исполнили!—воскликнулъ Гора- 
цій. И онъ теперь вфритъ, что о кув- 
шин$ все была правда? 

— Когда я оставилъ его, — отвЪ- 
чалъ джинъ,—всБ его сомнзюя ис- 
чезли. 

— Молодецъ вы, честное слово!— 
воскликнулъ Горацій, искренно ра- 
дуясь, что могъ, наконецъ, хвалить 
своего джина съ полной искренно- 
стью. 

-- И вы думаете, что если я пой- 
ду къ нему теперь, я найду его онять 
такимъ же,.какъ прежде? 

— Н%тъ,—сказалъ Факрашъ со сво- 
ей слабой и загадочной улыбкой, —это- 
го обфщать я не могу. 

— Но почему же? Разъ онъ знаетъ 


все? 
Въ б$гающихъ глазкахъ эфрита 
промелькнуло странное выражете, 


дБтски-лукавое и вмфетЪ виноватое, 
точно у ребенка, еще чувствующаго 
во рту вкусъ незаконно съденнаго 
варенья. 

— Потому что, —отвЪчалъ онъ, из- 
давъ звукъ, похож на хихиканье, — 
потому что, для побфждевя его недо- 
вфря, оказалось необходимымъ пре- 
вратить его въ одноглазаго мула от- 
вратительнаго вида. 

— Чт?! — воскликнулъ Горацій. Но 
для того ли, чтобы избавиться отъ объ- 
ясненій или скрыться отъ выраженій 
благодарности, эфритъ исчезъ со сво- 
ей обычной внезапностью. 

— Факрашъ! — крикнулъ Горацій. 
Мистеръ Факрашъ! Вернитесь! Слыши- 


я 
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те? МнЪ надо говорить съ вами! От- 
вЪта не было; эфритъ уже, можеть 
быть, находился въ это время на пу- 
ти къ озеру Чадъ или Јерихону—отъ 
Грэтъ-Клонстеръ-Стрита онъ былъ во 
веякомъ случаЪ уже очень далеко. 

Горацій сБлъ къ чертежному столу 
и, опустивъ голову на руки, старался 
обдумать эту послБднюю компликацію. 
Факрашъ превратилъ профессора Фут- 
воя въ одноглазаго мула. Прежде это 
казалось бы невфроятнымъ, просто, не- 
мыслимымъ, но въ послБднее время съ 
Гораціемъ приключилось столько не- 
возможныхъ вещей, что повфрить еще 
одной лишней для него было уже не 
трудно. 

Что онъ сознавалъ главнымъ обра- 
зомъ, такъ это новую преграду, кото- 
рую послБдній эпизодъ ставилъ меж- 
ду нимъ и Сильвіей; надо отдать ему 
справедливость — самый тотъ фактъ, 
что отецъ его нев5сты былъ мулъ, ни 
мало не охлаждалъ его пыла. Даже ес- 
ли бы онъ не чувствовалъ никакой 
личной отвБтственности въ этомъ не- 
счастіи, онъ слишкомъ любилъ Силь- 
вю, чтобы смутиться имъ, да и не- 
много вообще есть фальшивыхъ кла- 
довыхъ, въ которыхъ не скрывалось 
бы какого-нибудь скелета! 


Вооружившись мужествомъ и рБши- 
мостью смотрЬть на вещи только съ 
боле св®тлой стороны, можно свык- 
нуться съ большинствомъ семейныхъ 
непріятностей! 

Но главный-то вопросъ былъ въ 
томъ, какъ онъ и понялъ сейчасъ же, 
согласится ли Сильвія, при тепереш- 
нихъ перемБнившихся обстоятель- 
ствахъ, все-таки выйти за него? ПослЪ 
всего происшедшаго на этомъ отвра- 
тительномъ вчерашнемъ обЪдЂ, не 
приведетъ ли она своего жениха въ 
какую-нибудь связь съ превращеніемъ 
отца? 

Онъ можетъ даже заподозрить, что 
онъ прибЪгнулъ къ этому средству, 
чтобы вынудить профессора возобно- 
вить помолвку; да Горацій и самъ въ 
сущности не былъ увВренъ, не дЪй- 
ствовалъ ли эфритъ подъ вліяніемъ 
какихъ-нибудь подобныхъ идіотекихъЪ 
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соображеній. Весьма вЪроятно, что 
профессоръ, узнавъ всю правду, не 
пожелалъ допустить бракъ дочери съ 
ргоѓерё столь сомнительнаго лица, и 
что Факрашъ тогда прибфгъ къ на- 
силію. 


Во всякомъ случаБ, Вентиморъ 
зналъ (`ильвію достаточно, чтобы быть 
увБреннымъ, что гордость не допу- 


ститъ ее встать съ нимъ въ прежнія 


отношенія, пока это препятетве не 
будетъ устранено. 

Излагать все, что Горацій нагово- 
рилъ и надумалъ о лицв, навлекшемъЪ. 
на него всъ эти непріятности, было. 
бы, пожалуй, излишне; посл припад- 
ка изступленной ругани и безплод- 
ныхъ проклятій, онъ успокоился на- 
столько, чтобы понять, что его надле- 
жащее м$сто теперь рядомъ съ Силь- 
вей. Можетъ быть, лучше было съ 
самаго начала открыть ей все, тогда 
она была бы боле подготовлена, но, 
съ другой стороны, зач$мъ было тре- 
вожить ее, пока онъ все еще надвял- 
ся, что джинъ перестанетъ вм®ши- 
ваться въ его дфла? 

Теперь, однако, молчать далће бы- 
ло невозможно; само собою разум%Вет- 
ся, перспектива посъщенія Котемор- 
скихъ садовъ, въ эту минуту, вовсе 
не казалась ему привлекательной, но 
онъ сознавалъ, что не пойти было бы 
трусостью. 

Вдобавокъ, онъ могъ ободрить ихъ; 
могъ дать имъ надежду. ОнЪ счита- 
ли, вБроятно, что превращеніе про- 
фессора уже на-вБки; — перспектива 
весьма плачевная для такой дружной 
семьи; но, къ счастю, Горацій могъ 
успокоить ихъ на этотъ счетъ. 

Факрашъ до сихъ поръ всегда отм- 
нялъ свои распоряженія, какъ только 
убБждался въ ихъ нежелательности, 
и Вентиморъ рЬшилъ во что бы то 
ни стало заставить его отм$нить и 
ЭТО. 


ТЪмъ не менЂе, онъ съ бьющимся 
сердцемъ, дрожащей рукой позвонилъ 
въ то утро къ Футвоямъ, ибо не зналъ, 
въ какомъ состояніи найдетъ огорчен- 
ную семью, и какъ погмотрятъ на его 
вторженіе въ такое время. 
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вы пришли представить какія-нибудь 

ХП. объясненія тому странному способу, 

Вфетникъ надежды. К какимъ приняли насъ вчера вечеромъ? 
Коли такъ... 

Опрятная и хорошенькая горничная — Д%ло, видите ли, въ томъ,—ска- 
Джесси отворила дверь съ прив$тли- залъ Горацій, глядя въ свою шляпу, — 
вой улыбкой, которая показалась Го-,-что я немножко безпокоился за .про- 
рацію хорошимъ признакомъ. «Ника- фессора. 
кая дБвушка, хозяинъ которой вне- — За мужа?—переспросила б$дная 
запно превратился въ мула, не могла лэди, дЪлая поистин% героическое уси- 
бы такъ улыбаться», думалъ онъ. Она ще, чтобы выказать удивленіе. Онъ... 
объявила, что профессора нЪтъ дома, онъ совершенно здоровъ, слава Богу. 
что опять-таки было успокоительно. Почему жевы предполагали, что нВтъ2— 
Ибо ученый мужъ, какъ бы небрежно прибавила она подозрительно. 
ни относился онъ къ своей наружно- — Я думалъ, что онъ, можетъ быть, 
сти, едва ли рБшился бы презрЪть чувствуетъ себя не совеБмъ хорошо, — 
общественное мнніе до такой степе- сказалъ Горацій, глядя на коверъ. 
ни, чтобы явиться на публику въ о06- — Да, понимаю, —еказала мистрессъ 
разв четвероногаго. Футвой, овладввъ собою, —вы боялись, 

— Профессора нътъ дома?—пере- чтобы веБ эти ваши заморскія блю- 
спросилъ онъ, на всякій случай. да не оказались вредны для его же- 

— Не то чтобы н®тъ дома, сэръ,— лудка. Но, кромВ нБкоторой раздражи- 
отвБчала горничная, но они очень за- тельности, онъ сегодня совсЪмъ какъ 
няты, работаютъ у себя въ кабинетБ, всегда. 

и ихъ ни подъ какимъ видомъ не ве- — Очень радъ это слышать, —ска- 
лБно безпокоить. залъ Горацій, съ возродившейея на- 

Это также было утфшительно, ибо деждой. Какъ вы думаете, нельзя ли 
мулъ едва ли могъ заниматься какой мнЪ его видфть на минуту? 
бы то ни было литературной работой. — Сохрани Богъ!-—воскликнула ми- 
Әфритъ, очевидно, или преувеличилъ стрессъ Футвой, въ невольномъ испу- 
свои сверхъестественныя способности, гБ. То-есть я хочу сказать, —объяени- 
или просто шутилъ гадъ Гораціемъ. ла она, —что, послћ того, что произо- 

— Въ такомъ случаЪ, я бы хотБлъ шло вчера вечеромъ, Антони, мой мужъ, 
видБть миссъ Футвой, —сказалъ онъ. вфроятно, найдетъ, что ему слишкомъ 

— Миссъ Сильвія у барина, сэръ,— тяжело съ вами видБться. 





аата 


сказала дфвушка,—но если вы прой- — Но когда мы разстались, онъ 
дете въ гостиную, я доложу о васъ относился ко мн совсфмъ по-дружески. 
мистрессъ Футвой. — Могу только сказать, что теперь 


Онъ пробылъ въ гостиной очень не вы нашли бы его очень измВнившим- 
долго, когда вошла мистрессъ Футвой, ся, —сказала храбрая дама. 
и одного взгляда на ея лицо было доста- Горацію не трудно было этому по- 
точно, чтобы подтвердить худшія его вЪрить. 


опасенія. Внъшнимъ образомъ она бы- —— Можно мн по крайней мЪрЪ ви- 
ла довольно спокойна, хотя ясно бы- дать Сильвіюг-—взмолился онъ. 
ло, что это спокойствіе давалось ей — Н%тъ,—сказала мистрессъ Фут- 


не легко; глаза ея, обыкновенно столь вой, — Сильвію, право, теперь лучше не 
острые и безстрастно наблюдательные, безпокоить. Она очень занята —п0мо- 
смотр%ли растерянно и запуганно; ка- гаетъ отцу. Антони нужно читать зав- 
залось, она насторожила уши, будто тра вечеромъ докладъ въ какомъ-то 
прислушиваясь къ какому-то отдален- обществЪ, и она пишетъ подъ его ди- 
ному звуку. КтовКу. 

— Я не совеБмъ ожидала видфть Если иныя отступленія отъ строгой 
васъ сегодня,— начала она съ натяну- истины могутъ быть извинительны, 
той сдержанностью, —но, можетъ быть, то настоящее было несомнфнно тако- 


во; но, къ несчастю, въ ту же мину- 
ту въ комнату ворвалась сама Сильвія. 

— Мама!—кричала она, въ волненіи 
не замЪчая Горація, —къ пап, поско- 
рће! Онъ сейчасъ опять началъ бры- 
каться, никакъ сладить не могу! Ахъ, 
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— Неужели въ самомъ дфлЪ ду- 
маете, что я могу бояться за себя? 

— Увзрены ли вы, что вы знаете 
въ точности, въ какомъ онъ теперь 
видБ? 

— Насколько я понимаю, — отвЪ- 


вы здБеь?—прервала она себя, захћ- паль Горацій, стараясь выразиться 


тивъ, кто въ комнат. Зачфмъ вы 
пришли сегодня, Горацій? Пожалуй- 
ста, пожалуйста уйдите! ПапЂ не- 
здоровится, ничего серіознаго, только, 
ахъ, уйдите, пожалуйста. 

— Милая, —сказалъ Горацій, подой- 
дя къ ней и взявъ ее за 06% руки. 
Я знаю все, понимаете?.. все! 

— Мама, неужели ты сказала ему, 
уже?!.— воскликнула Сильвя съ упре- 
комъ. Когда мы рБшили ничего не го- 
ворить даже Горацію, пока... пока па- 
па не выздоровћетъ! 

— Я ничего ему не говорила, мой 
дрүгъ. Онъ не можетъ ничего знать, 
если только—но нтъ, это невозможно. 
Да, въ конц концовъ,— прибавила ми- 
стрессъ Футвой, многозначительно пе- 
реглянувшись съ дочерью, —я даже не 
знаю, почему намъ дђлать тайну изъ 
простого припадка подагры! Но мнв 
лучше пойти посмотр%ть, не нужно ли 
чего пап%. 

И она поспвшно вышла изъ ком- 
наты. 

Сильвія сБла и начала молча смо- 
трфть въ каминъ.—Вы, вЪроятно, не 
знаете, какъ страшно люди брыкают- 
ся иногда, когда у нихъ подагра, — 
замЪтила она черезъ нвкоторое время. 

— 0, да, знаю,— сочувственно от- 
вЪчалъ Горацій, — или по крайней 
мЪрБ могу себЪ представить. 

—,Въ особенности, если она въ 
обфихъ ногахъ,—продолжала Сильвія. 

— Или, —тихонько вставилъ Гора- 
цій, —во всБхъ четырехъ. 

— Ахъ, значитъ, вы знаете! —вос- 
кликнула Сильвія. ТБмъ болће от- 
вратительно съ вашей стороны, что 
вы пришли! 

— Дорогая моя, разв, именно те- 
перь, мое место не около васъ и не 
около него? 

— Только не около папы, Горацій! — 
отв$чала она испуганно, —это было бы 
не безопасно! 


какъ можно деликатнЂе, насколько я 
понимаю — посторонній наблюдатель, 
незнакомый съ профессоромъ, могъ 
бы принять его, съ перваго взгляда, 
за нЪчто въ родъ четвероногаго! 

— Онъ мулъ,—всхлипнула Сильвія, 
совершенно теряя самообладаніе. Мн 
было бы это легче, если бы онъ былъ 
хорошій мулъ... Но... но этого нЪтъ! 

— Что бы онъ ни былъ, — объ- 
явилъ Горацій, становясь на колЪни 
у кресла и стараясь утБшить Силь- 
вію, — ничто не можеть уменьшить 
глубокаго уваженія, которое я къ нему 
питаю. И вы должны повести меня къ 
нему, Сильвія, потому что мнв нав%р- 
ное удастся развеселить его. 

— Если вы воображаете, что мо- 
жете убЂдить его обратить все это въ 
смБшную сторону... —-лепетала Силь- 
вія, заливаясь слезами. 

— Я вовсе не думалъ обращать его 
вниманіе на юмористическую сторону 
его положенія, —мягко объяснилъ Го- 
рацій. Над$юсь, я не столь безтак- 
тенъ. Но онъ, можетъ быть, радъ бу- 
деть узнать, что въ худшемъ случаЪ 
это неудобство только временное. Я 
приму м®ры, чтобы у него все про: 
шло очень скоро. 

Она вздрогнула и взглянула на 
Горація, со страхомъ и зарождающим- 
ея подозрёнемъ въ широко-откры- 
тыхъ глазахъ. | 

— Если вы можете такъ говорить, — 
сказала она,--значитъ, это вы...нЪТЪ... 
я не могу этому повфрить, это слиш- 
комъ ужасно! 

— Что —я, Сильвія? Развъ васъ 
тутъ не было, когда... когда это слу- 
чилосі? 

— Н%тъ, —отвЪчала она. Мн ска- 
зали ужъ послЪ. Мама слышала нынче 
утромъ, что папа громко разговари- 
ваетъ съ кфмъ-то въ кабинеть, какъ 
будто сердится на кого-то, и, нако- 
нецъ, стала такъ безпокоиться, что не 
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вытери$ла и пошла посмотрђть, что 
съ нимъ такое. Папа былъ совсЁмъ 
одинъ и казался ничего, какъ всегда, 
только взволнованъ немножко; и по- 
томъ вдругъ, безъ малБйшаго преду- 
прежденія, какъ только она вошла въ 
комнату, началъ... началъ, на ея гла- 
захъ, медленно превращаться въ мула! 
Всякій кром$ мамы сейчасъ потерялъ 
бы голову и перебудоражилъ бы весь 
домъ! 

— Слава Богу, что она этого не 
сдфлала!—съ жаромъ воскликнулъ Го- 
рацій, —этого-то именно и я боялся 
больше всего! 

— Такъ, значитъ, о Горацій, зна- 
читъ, это въ самомъ дЪлЪ вы! Отпи- 
раться безполезно, я убфждаюсь въ 
этомъ все больше и больше съ ка- 
ждой минутой! 

— Ну, послушайте, Сильвія, —проте- 
стовалъ Горацій, все еще стараясь 
скрыть отъ нея худшее—что же могло 
навести васъ на такую странную 
мысль? 

— Не знаю, —отвЂЪчала она съ раз- 
становкой, Разныя вещи вчера ве- 
черомъ. Никто, въ самомъ ДЪлЛЪ хо- 
рошій, и такой, какъ веъ, не сталъ 
бы жить въ такихъ странныхъ ком- 
натахъ и обфдать на подушкахъ, съ 
этими ужаснфйшими черными неволь- 
никами и... и танцовщицами, и еще 
Богь знаетъ чЪмъ. А вы еще увЪря- 
ли, что вы совс5мъ б$дный! 

— Да я и есть бЪдный, дорогая 
моя! Что до комнать и... и всего про- 
чаго, ничего этого ужъ больше нЪтъ, 
_ Сильвія. Если бы вы пофхали сегодня 

въ Винсентъ-Скверъ, вы бы увидали, 
что все это исчезло безъ слЂда! 

— Это только подтверждене!—вос- 
кликнула Сильвія. Но зачфмъ вы 
сыграли съ бфднымъ папочкой такую 
жестокую, такую недостойную джентль- 
мена штуку? Если бы вы когда-ни- 
‚будь любили меня дЪйствительно... 

— Но вфдь я люблю васъ, Сильвія, 
И не можете же вы въ самомъ дЪлЂ 
думать, чтобы я былъ способенъ такъ 
оскорбить васъ! Ну, посмотрите на 
меня и скажите сами! 

— Н%тъ, Горацій, —сказала Силь- 
вія прямо. Я не вБрю, чтобы это 
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могли сдЪлать вы. Но думаю, что вамъ 
извБстно, кто это сдфлалъ. Лучше 
скажите мнф сейчасъ же! 

— Если вы увфрены, что вынесете, 
скажу вамъ все, —отвЪчалъ онъ. И 
онъ разсказалъ, въ самыхъ корот- 
кихъ словахъ, какъ раскрылъ м$дный 
кувшинъ И Что изъ этого вышло. 

Она, въ общемъ, отнеслась къ дБлу 
лучше, чБмъ онъ ожидалъ; можетъ 
быть, въ качеств женщины, нашла 
нфкоторое ут$шене въ томъ, что 
предсказывала нБчто подобное съ са- 
маго начала! 

— Но, конечно, мн и въ голову не 
приходило такого ужаса, сказала она 
въ заключеніе. Горацій, какъ могли 
вы быть такъ неосторожны! Какъ 
можно было выпустить изъ кувшина 
такую гадость на всЪ четыре сто- 
роны? 

— Я все думалъ, тамъ рукопись, — 
сказалъ Горацій, -- пока онъ не вы- 
шелъ. Но ояъ вовсе не гадость, Силь- 
вія. Онъ таки довольно милый старый 
эфритъ. И для меня готовъ сдфлать, 
что угодно. Никто не могъ бы выка- 
зать болфе великодушія и болће бла- 
годарности. 

— Обратить бБднаго милаго папоч- 
ку въ мула это повашему великоду- 
шіе? — спросила Сильвя, слегка под- 
дернувъ верхнюю губку. 

— Просто, недосмотръ; онъ не хо- 
тБлъ сдБлать ничего дурного. Въ Ара- 
ви такія вещи дфлаются, или д%ла- 
лись въ его время сплошь и рядомъ, 
что, конечно, все-таки неоправдываетъ 
его. Онъ уже порядкомъ старъ, одна- , 
ко, и столько вковъ въ кувшин%, 
вБроятно, несколько сузили его кру- 
гозоръ. Постарайтесь быть къ нему 
снисходительны, дорогая моя. 

— Не хочу, — сказала Сильвія. 
Развъ что пусть сейчасъ же извинит- 
ся передъ папой и вылБчитъ его. 

— Да. конечно, оно такъ ибудетъ, — 
увБренно отвЪчалъ Горацій. Ужъ объ 
этомъ я позабочусь. Не намбренъ 
больше выносить его дурачествъ. Бо- 
юсь, что до сихъ поръ я былъ слиш- 
комъ мягокъ, изъ страха обкорбить 
его, но теперь онъ зашелъ слишкомъ 
далеко, и я поговорю съ нимъ ‹по- 
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родственному». Онъ всегда соглашает- 
ся сдБлать то, что должно, когда до- 
кажешь ему, что онъ сдфлалъ то, что 
не должно, только доказывать-то ему 
это, бБдняжкЂ, приходится такъ часто! 

— Но когда же вы думаете, онъ... 
онъ сдфлаетъ то, что должно? 

— О, какъ только я его увижу. 

— Да; но когда же вы его увидите? 

— Ужъ этого не могу сказать на- 
вЪфрное. Онъ теперь гдЪ-то за грани- 
цей, въ Кита что ли, въ Перу, или 
еще гдё-то. 

— Боже мой, Горацій! Значитъ, онъ 
не вернется теперь еще несколько м%- 
сяцевъ! | 

— О, н®тъ, вернется. Помилуйте, 
все путешестве взадъ и впередъ возь- 
метъ у него какихъ-нибудь н5сколь- 
ко часовъ! Онъ старикашка очень 
проворный для своихъ лЪть. А между 
тБмъ, голубчикъ, главное теперь намъ 
нужно обнадежить вашего отца. По- 
тому, я думаю, мнв лучше бы... Вотъ 
я только-что говорилъ Сильви, ми- 
стрессъ Футвой, — обратился онъ къ 
вошедшей въ эту минуту старой лэ- 
ди, —что мнв нужно бы тотчасъ ви- 
дЪть профессора. 

-— Это совершенно, совершенно 
невозможно, —отвфчала мистрессъ Фут- 
вой съ испугомъ. Онъ въ такомъ 
состояніи, что не можетъ видЪть ни- 
кого. Вы не можете себђ представить, 
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какъ онъ сталъ раздражителенъ отъ 


подагры! 

— Дорогая мистриссъ Футвой, — 
сказалъ Горацій, — поврьте, мнЪ из- 
вЬстно болЪе, чБмъ вы предполагаете. 
°’ — Да, милая мама, — вставила Силь- 
вія, — онъ знаегъ все, въ самомъ 
дЪлБ все. И, можетъ быть, папочк% 
будетъ лучше повидаться съ нимъ. 

— О Господи! — простонала ми- 
стрессъ Футвой, безпомощно опускаясь 
на диванъ. Ужъ и не знаю, что го- 
ворить. Ума не приложу. Кабы вы 
только видБли, какъ , онъ началъ 
биться, какъ только я упомянула о 
доктор! 

Горацій подумалъ про себя, — хотя, 
конечно не могъь этого высказать 
вслухъ, что ветеринаръ былъ бы тутъ 
үм®стнЪе. Въ конц концовъ, онъ уго- 
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ворилъ таки мистрессъ Футвой свести 
его въ кабинетъ мужа. 


— Антони, другъ мой,—окликнула 
она, тихонько стукнувъ въ дверь, —я 
привела къ тебъ на минутку Горація 
Вентимора, онъ хочетъ съ тобой по- 
видаться, если можно. 


Судя по свирфпому фырканью и 
топоту, раздавшемуся изнутри, про- 
фессоръ былъ, очевидно, недоволенъ 
этимъ вторжешемъ въ его уединеніе. 


— Милый Антони, —заговорила его 
преданная жена, отпирая двери и вновь 
запирая ихъ за собой, когда Горацій 
вошелъ вел$дъ за нею, — старайся 
быть спокойнЂе. Подумай о прислуг 
внизу. Горацій такъ хочетъ тебЪ по- 
мочь! 

Что до Вентимора — онъ молчалъ, 
пораженный невыразимымъ ужасомъ 
при вид перем%ны, происшедшей въ 
наружности профессора. Никогда въ 
жизни не видалъ онъ мула съ такимъ 
непріятнымъ характеромъ и въ такомъ 
раздраженномь состояніи. Большая 
часть мелкой мебели уже обратилась 
въ щепки; стеклянныя дверцы книж- 
ныхъ шкаповъ были разбиты въ дре- 
безги или покрыты зв$здообразными 
трещинами; драгоцнные египетскіе 
сосуды, стеклянные и глиняные, ле- 
жали въ осколкахъ на коврЪ, и даже 
мумія, хоть и продолжала улыбаться 
съ загадочною ясностью, казалось, 
жестоко пострадала отъ профессор- 
ОКИХЪ КОПЫТЪ. 


Горацій понялъ инстинктивно, что 
всякія обычныя выраженія сочувствія 
тутъ были бы неум$стны; поза и вы- 
раженіе профессора непреодолимо на- 
помнили ему нЪкоего «Осла-Блондена» 
на сцен одного загороднаго театра, 
въ ту минуту, когда герой пьесы 
становится угрюмымъ и сердитымъ. 
Только надъ «Осломъ-Блонденомъ> 
онъ хохоталъ до упаду, а теперь не 
чувствовалъ ни мал$йшаго желанія 
СМЪЯТЬСЯ. 

— ПовЪфрьте, сэръ, —началъ онъ,—я 
не сталъ бы безпокоить васъ. если 
бы... стойте ради Бога, профессоръ!— 
не брыкайтесь, пока не выслушаете 
меня! 


МЪЬДНЫЙ КУВШИНЪ 


Ибо мулъ, неловкимъ и неуклю- 
жимъ движеніемъ, изобличавшимъ но- 
вичка, уже поворачивался потихоньку 
на своей оси, съ намВреніемъ пустить 
въ дЪло свои заднія ноги, не отры- 
вая въ то же время отъ непрошенна- 
го гостя своего единственнаго годнаго 
глаза. 

— Выслушайте меня, сэръ, — ска- 
залъ Горашй, маневрируя съ своей 
стороны, —я въ этомъ не виноватьъ, и 
если вы размозжите мн голову, какъ, 
повидимому, собираетесь, вы только 
уничтожите единственнаго человћка, 
который можеть выручить васъ изъ 
бЪды. 

На мула слова эти, повидимому, про- 
извели впечатл ве: онъ громоздко по- 
пятилея въ уголъ и взглянулъ от- 
туда на Горація внимательнымъ, хотя 
и: недовё$рчивымъ, глазомъ. 

— Если, какъя предполагаю, сэръ,— 
продолжалъ Горацій, —вы, хоть и ли- 
шились временно употребленія языка, 
но совершенно въ состояніи слЪдить 
за содержаніемъ моей р$чи, не будете 
ли добры дать мнв знакъ, поднявъ 
правое ухо? 

Правое ухо мула мгновенно вздер- 
нулось рБзкимъ движеніемъ. 

— Вотъ и прекрасно. Теперь мы 
можемъ сговориться. Во-первыхъ, вы 
должны знать, что я совершенно сни- 
маю съ себя всякую отвЪтственность 
за поступки этого проклятаго джина... 
Я бы не сталъ такъ топать на ва- 
шемъ мстБ, вБдь эдакъ, знаете ли, 
не долго и полъ проломить... А теперь, 
если вы будете только` чуточку по- 
терпБлив%е... 

При этихъ словахъ, разъяренное 
животное вдругъ бросилось, разинувъ 
ротъ, на Горація, который принужденъ 
былъ спрятаться за большое кожаное 
кресло. 

— Право же, вамъ необходимо успо- 
коиться, сэръ, —увБщевалъ Горацій, — 
у васъ весьма естественно разстроены 
нервы. Если позволите посовфтовать 
вамъ выпить немного шампанскаго, — 
вы могли бы изъ...изъ ведра, знае- 
те,--это помогло бы вамъ оправиться. 
Если махнете... гм., хвостомъ, примемъ 
за знакъ согласія. | 
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Хвостъ профессора тотчасъ смах- 
нулъ нБсколько рБдкихъ арабскихъ 
стеклянныхъ лампъ и вазъ съ полки 
позади его. ВелБдъ затБмъ мистрессъ 
Футвой вышла и тотчасъ вернулась 
съ бутылкой шампанскаго и большой 
китайской Јатііпіёте, какъ лучшей, 
какой она нашла, замЪной ведра. 

Когда мулъ съ жадностью выла- 
калъ жардиньерку и какъ будто осв$- 
жился, Горацій продолжалъ: 

— Я имЪю вс% основанія надЪяться, 
сэръ, что черезъ какихъ-нибудь н- 
сколько часовъ вы будете улыбаться — 
пожалуйста не становитесь на дыбы, 
я говорю совершенно сер1озно!—улы- 
баться надъ тБмъ, что теперь кажется 
вамъ весьма непріятной и серіозной 
катастрофой. Я потолкую съ Факра- 
шемъ (съ джиномъ, знаете) и увЊ- 
ренъ, что какъ только онъ пойметъ, 
какую сдБлалъ глупость, онъ пред- 
ложить вамъ всякое удовлетвореніе, 
какое только возможно, и загладитъ 
свою вину передъ вами. Ибо онъ, хоть. 
и старый грБховодникъ, но добрякъ 
большой руки. 

‚Профессоръ при этомъ опустилъ 
уши и потрясъ головой съ унылой 
недовЪфрчивостью, дБлавшей его еще 
больше похожимъ на «Осла въ панто- 
мим%». 

— Мнъ кажется, я ужъ теперь до- 
вольно хорошо изучилъ его, сэръ,— 
сказалъ Горацій, —и ручаюсь, что въ 
немъ нътъ ничего положительно дур- 
ного. Даю вамъ Честное слово, что 
если вы будете вести себя спокойно и 
предоставите все дЪло мнЪ, вы очень 
скоро избавитесь отъ этого нелБпаго 
положенія. Вотъ и все, что я хотЬлъ 
вамъ сказать, и теперь не буду боль- 
ше васъ безпокоить. Если бы вы мог- 
ли заставить себя,—въ знакъ того, 
что не питаете ко мнв никакого злого 
чувства, —дать мн вашу... вашу пра- 
вую переднюю ногу на прощанье, я... 

Но профессоръ такъ многозначитель- 
но и грозно повернулся задомъ, что 
Горацій счелъ за лучшее удалиться, 
не настаивая дол%е. 

‚ -— Боюсь,—еказалъ онъ мистрессъ 
Футвой, когда они пришли къ (‘ильвін 
въ гостиную, — боюсь, что вашъ мужъ 
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все еще немножко сердится на меня за 
эту несчастную исторію. 

— Что жъ тутъ удивительнаго?— 
отвфчала мистрессъ Футвой довольно 
колко,--онъ не можеть не понимать, 
какъ понимаемъ и не можемъ не по- 
нимать вес мы, послБ того, что вы 
сейчасъ говорили, —что ничего бы этого 
не было, кабы не вы! 

—- Если выхотитесказать—-кабы яне 
пошелъ на этотъ аукціонъ, —-вы могли 
бы вспомнить, что я вфдь и пошелъ- 
то туда исключительно по просьб$ про- 
фессора! Вы в%дь это знаете, Сильвія! 

— Да, Горацій, но папа не думалъ 
просить васъ покупать отвратительный 
мЪдный кувшинъ, съ мерзкимъ генемъ 
внутри. Никакой человЪкъ, не совс$мъ 
лишенный здраваго смысла, не сталъ 
бы его еще откупоривать зачвмъ-то! 

— Какъ, и вы противъ меня, Силь- 
вія? —-воскликнулъ задтый за живое 
Горацій. 

— НЪтъ, Горацій, я вовсе не про- 
тивъ васъ. Я не думала того, что го- 
ворила. Но свалить на кого-нибудь 
вину—это такое облегченіе! Я знаю, 
знаю, что вамъ не легче, чвмъ намъ. 
Но пока милый, бфдный папочка въ 
такомъ положеніи, мы не можемъ быть 
Другъ для друга ничЪмъ! Должны же 
вы понимать это, Горацій! 

— Да, это я понимаю, но вЪрьте 
мн, Сильвія, онъ въ немъ не оста- 
нется. Клянусь вамъ, что нЪтъ. Завтра 
или послЪ-завтра, самое позднее, вы 
увидите его такимъ же, какъ прежде. 
И тогда... ахъ, милая, милая, ничто уже 
больше не разлучитъ насъ? ОбБщайте 
мн это! 

Онъ протянулъ къ ней руки, но она 
его отстранила.—-Когда папочка бүдетъ 
опять, какъ сл$дуетъ,—сказала она, — 
я лучше сумБю вамъ отвЪтить. Теперь 
я ничего не могу обЪщать, Горацій. 

Горацій понялъ, что въ эту минуту 
не добьется отъ нея ничего бол%ће опре- 
дленнаго, а потому простился, чув- 
ствуя, что въ скоромъ времени дЂЪла 
все-таки должны поправиться, а что 
теперь пока нужно вооружиться тер- 
пвніемъ. 

Онъ пообБдалъ кое-какъ дома, —въ 
клубъ идти ему не хотђБлось, потому 
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что онъ боялся, какъ бы въ его от- 
сутствіе не вернулся эфритъ. 

— Если ему меня нужно, онъ со- 
вершенно способенъ придти за мной въ 
клубъ, —размышлялъ онъ, —ибо онъ не 
болБе новорожденнаго ребенка смы- 
слитъ, чт) кстати и что некстати. Не 
очень-то мн было бы пріятно, если бы 
онъ вдругъ выросъ какъ грибъ на 
полу курильной! Да и комитету это бы 
не понравилось. 


Онъ долго не ложился, въ надежд%, 
что явится Факрашъ, но эфритъ не 
показывался, и Горацій началъ безпо- 
коиться. «Ахъ, кабы можно было какъ- 
нибудь вызвать его; если бы:`онъ по- 
виновался какому-нибудь звонку или 
ламп, я бы потеръ ее; но тереть этотъ 
кувшинъ, пожалуй, безполезно; да Фа- 
крашъ вдобавокъ не повинуется ни- 
чему, онъ совершенно свободенъ. ВЂ- 
роятно, онъ подозрЪваетъ, что не 020- 
бенно отличился въ послдній разъ, и 
считаетъ боле разумнымъ держаться 
отъ меня въ сторонкВ. Но если онъ 
воображаетъ отдЂлаться такъ легко — 
онъ увидитъ еще, что ошибся!» 

Ужасно было думать о несчастномъ 
профессор%в, томившемся часъ за ча- 
сомъ въ неподобающемъ образЪ мула 
и нетерпъливо ожидавшемъ помощи, 
которая не являлась! Продлись такое 
положеніе еще дол$е—онъ просто могъ 
умереть съ голоду, если его семейные 
не догадаются принести ему овса, и 
не убфдять его Бсть этотъ овесъ. И 
долго ли еще удастся имъ скрывать, 
какою онъ страдаетъ болфзнью? 

Мното ли пройдетъ времени, прежде 
чЬмъ весь Кенсингтонъ и весь циви- 
лизованный міръ узнаетъ, что одинъ 
изъ самыхъвыдающихся европейскихъ 
оріенталистовъ скачетъ на четырехъ 
ногахъ кругомъ своего кабинета въ 
Котсморъ-Гарденсъ? 

Терзаясь такими мыслями, Венти- 
моръ провалялся всю ночь, не смыкая 
глазъ, и когда къ утру погрузился, 
наконецъ, въ тревожныя сновидфнія, 
они, при всей своей дикости, все же 
не могли быть фантастичнће и нелф- 
пфе той дЪйствительности, которой 
явились на смЪну. 


ХПІ. 
Какъ ни кинь все клинъ. 


Даже утренняя ванна не могла со- 
общить настроенію Горація обычной 
веселости. Отославъ завтракъ почти 
нетронутымъ, онъ стоялъ у окна и 
смотрБлъ черезъ ярко-зеленый газонъ 
Винсентъ-Сквера на темно-синія массы 
Аббатства и Башни Виктори по ту 
его сторону, ва громадные газометры 
направо, смутно выдЪлявшіеся на фо- 
нБ бурой мглы. 

Онъ чувствовалъ положительную не- 
нависть къ своей мастерской,— куда 
послднее время ходилъ съ такимъ 
энтузіазмомъ, съ такими розовыми на- 
деждами! Теперь ему ужъ больше не- 
чего тамъ дфлать. Теперь видъ чер- 
тежнаго стола и матеріаловъ будетъ— 
онъ это предчувствовалъ— невыносимъ 
ему своей безмолвной насмЪшкой. 

Онъ понималъ, что идти въ Котс- 
морскіе Сады, пока положеніе оста- 
валось безъ перемЂны, ~ а перемЪнить- 
ся опо могло только посл его свида- 
нія съ Факрашемъ,—было бы просто 
неприлично. 

Когда же, о когда же вернется 

джинъ? Или — ужасное подозр%ніе! 
Ужели онъ не намфренъ больше воз- 
вращаться вовсе? 
Факрашъ! — простоналъ онъ 
вслухъ, — можетъ ли быть, чтобы ты, 
дфйствительно, намфревался бросить 
меня въ такомъ дьявольски-безвыход- 
номъ положени? , 

— Къ твоимъ услугамъ!—прогово- 
рилъ знакомый голосъ позади’ него, 
и, обернувшись, Горацій увидфлъ 
джина, съ улыбкою стоявшаго пе- 
редъ каминомъ, но, при такомъ испол- 
неніи самаго страстнаго его желанія, 
вся прежняя злоба вернулась къ Го- 
рацію. 

— О, пожаловали, наконецъ! —про- 
говорилъ онъ гнфвно. Скажите на ми- 
лость, въ какой щели вы прятались 
все время? 

— Не въ щели, а въ воздух, — 
мяг«о отвБчалъ эфритъ, и не пря- 
тался, а пёкся о твоемъ благоденстви. 

— Если и тамъ вы имли такой же 
блестящій усп®хъ, какъ здБсь вни- 
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зу, на землЪ, премного .буду вамъ. 
обязанъ! 

— Я болђе чБмъ вознагражденъ. 
подобными выраженіями! — отозвался 
эфритъ,—какъ и многія другія весьма 
почтенныя особы, совершенно нечув- 
ствительный къ ироніи. 

— Я не благодаренъ, —кипятился 
Горацій. Я чортъ знаетъ какъ сер- 
ДИТЪ! 

— Премудро было написано: «не 
пекися о своихъ дБлахъ и предай ихъ 
волЪ рока, ибо не р$дко, то, что гнЪ- 
витъ тебя, можетъ потомъ оказаться 
для тебя благомъ!» 

— Въ семъ случа этого, кажется, 
какъ-будто не предвидится. 

— Почему такъ пасмурно чело твое, 
и чБмЂ я еще не угодилъ теб? 

— Что это значитъ, позвольте спро- 
сить, что вы, чортъ возьми, превра- 
щаете замфчательнаго и совершенно 
безобиднаго ученаго въ одноглазаго 
мула? Что вы хотите этимъ сказать? — 
прорвался Горашй,-— если вы считаете 
это за шутку... 

-- Легчайшая вещь въ мірБ,—ото- 
звался джинъ, самодовольно расче- 
сывая пальцами рБдкія пряди своей 
бороды. Такія превращенія соверша- 
лись много-много разъ. 

— Такъ стыдитесь же въ этомъ 
признаваться! Вопросъ теперь въ 
томъ, какъ вы думаете привести его 
въ прежній видъ? 

— Да не будетъ во-вБки раздЪлано 
уже свершенное!—былъ сентенціозный 
ОТВЗТЪ. | 

— Какъ это?!— воскликнулъ Гора- 
цій,. не вБря ушамъ своимъ,—в$дь не 
думаете же вы, конечно, оставить такъ 
несчастнаго профессора на-вЪки? 

—щ Никто не можетъ измнить пред- 
опредъленнаго рокомъ. 

-— Очень можетъ быть. Но никогда 
не было предопред$лена, чтобы по- 
чтенный ученый былъ внезапно раз- 
жалованъ на всю жизнь въ отврати- 
тельнаго мула! Рокъ не способенъ на 
такую глупость. 

— Не презирай муловъ, ибо это 
животныя полезныя и ЦФнныя ВЪ Х0- 
зяйств%. 
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‚ _ Но, чӧртъ возьми, разв у васъ 
совеБмъ нЪтъ воображенія? Развъв вы 
не можете войти въ чувства человЪка, 
человЪка большой учености, пользую- 
щагося большой известностью и 
вдругъ очутившагося въ столь уни- 
зительномъ положеніи? 

— На его же главу да падетъ это, — 
холодно сказалъ Факрашъ. Ибо онъ 
самъ навлекъ на себя сей удЪлъ. 

— Ну, а мн-то, вы думаете, много 
помогли этимъ вашимъ подвигомъ? 
Какъ вы думаете, больше это распо- 
ложитъ его согласиться на мой бракъ 
съ его дочерью? Много вы понимаете 
въ житейскихъ дфлахъ! 

—- Твой бракъ съ его дочерью не 
входитъ въ мои намБренія. .. 

— Одобряете вы его или нЪтъ, мое 
намфрене жениться на ней. 

— Навврное она не выйдетъ за те- 
бя, пока ея отецъ останется муломъ. 

— Согласенъ. Но такъ ли вы ду- 
маете оказать мнф услугу? 

— „Бъ этомъ ДЪЛЬ я совсфмъ не 
пр; алъ тебя въ разечетъ. 

— Такъ не потрудитесь ли принять 
теперь? Я далъ слово, что онъ вер- 
нется въ настоящій видъ. Я рискую 
не только своимъ счастіемъ, но и 
своей честью. 


— Коли челов$ку не удастся свер- 
шить невозможное, онъ отъ этого не 
теряетъ чести. А то, о чемъ ты гово- 
ришь, вещь, которую нельзя раздБлать. 

— Нельзя раздВлатьг — повторилъ 
Горацій, и сердце у него похолод%ло. 
Почему? | 

— Потому что, — отвЪчалъ геній 
угрюмо, —я забылъ какъ. 

-— Вздоръ!— возопилъ Горацій. Не 
вЪрю. Помилуйте, — продолжалъ онъ, 
снисходя до лести,—вы такой умный 
старый джинъ, можете, что угодно, 
стоить вамъџ только захотЪть. Взять, 
напримфръ, хоть то, какъ вы привели 
въ прежній видъ вотъ этотъ домъ. 
Удивительно! 

— Это былъ сущій пустякъ!—ска- 
зать Факрашъ, впрочемъ, явно поль- 
щенный этимъ признанемъ его та- 
лантовъ, — теперешняя штүка — дЪло 
совеБмъ другого рода. 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА. 








м 


— Но для васъ все-таки вздоръ!— 
заискивалъ Горацій. Помилуйте, да 
вы сами отлично знаете, что можете 
это сдБлать, если захотите. 

— Можетъ быть, ты и правъ. Толь- 
ко я не захочу. 

— Въ такомъ случа, я нахожу, 
что, принимая во вниманіе то обяза- 
тельство, въ которомъ, по вашимъ же 
словамъ, вы состоите относительно 
меня, я им$ю право знать причину, 
настоящую причину вашего отказа. 

— Твое требованіе не лишено осно- 
ванія,--сказалъ эфритъ, помолчавъ, — 
и я не могу тебђ въ немъ отказать. 

— Воть и отлично! — воскликнулъ 
Горацій, —я зналъ, что вы взглянете 
на дђло съ надлежащей точки зр$1я, 
стоитъ только разъяснить вамъ его. 
Ну, такъ не теряйте же больше вре- 
мени и тотчасъ же выправьте этого 
несчастнаго, какъ объщали. 

— Отнюдь, — сказалъ эфритъ, — я 
обБщалъ тебЪ только объяснить при- 
чину моего отказа, и ты ее узнаешь. 
Знай же, о сынъ мой, что этотъ дерз- 
новенный какими-то нечистыми и гнус- 
ными чарами открылъ тайный смыслъ 
того, что было написано на печати 
кувшина, гдв я былъ заключенъ, и 
собирался открыть сіе всмъ людямъ! 

— Такъ если бы и открылъ, что жъ 
вамъ изъ этого? 

—- Многое, ибо въ надписи заклю- 
чался лживый и невЪрный отчеть о 
моихъ дйствяхъ. 

—- Если все это враки, онЪ не могутъ 
повредить вамъ. Почему не отнестись 
къ нимъ съ презрніемъ, котораго 
онБ заслуживаютъ? 

— Не все одн враки, —неохотно 
признался эфритъ. 

— Ну, плюньте вы на это. Что бы 
вы ни сдфБлали, вы уже давнымъ давно 
все это искупили! 

— Теперь, когда Сулейманъ скон- 
чался, мое желане— отыскать моихъ 
родственниковъ, зеленыхъ джиновъ, 
и окончить жизнь въ чести и друже- 
ствъ. Какъ можетъ это быть, если 
они услышатъ мое имя проклинае- 
мымъ всъми смертными? 

— Никому и въ голову не придетъ 
проклинать васъ изъ-за истори, слу- 





чившейся три тысячи лЪтъ назадъ. 
Это скандалъ сильно устарБвшій. 

— Ты говоришь безъ разүмБнія. 
Говорю тебЪ, что если бы люди узна- 
ли хотя половину моихъ злодЪяній, 
громкая молва о нихъ достигла бы и 
высшихъ міровъ, и жребіемъ моимъ 
была бы ненависть и презрЂніе, —ска- 
залъ Факрашъ, не безъ нкотораго 
мрачнаго самодовольства. | 

— О, навБрное, ничего нфтъ уже 


такого ужаснаго!— возразилъ Горацій, 


склонявшійся къ мысли, что «про- 
шлое» эфрита, вБроятно, сводилось къ 
какимъ-нибудь глупымъ шалостямъ. 
Но, какъ бы то ни было, профессоръ 
нав®рное охотно согласится молчать, 
и такъ какъ печать, конечно, теперь 
снова находится въ вашемъ владфніи... 
-—— Ничуть; печать въ его владфнін, 
и мн все равно, гдБ она, такъ какъ 
единственный смертный, ее разобрав- 
шій ---теперь безеловесная скотина. 


–- Ошибаетесь; многіе изъ его дру- 
зей могутъ разобрать надпись такъ же 
легко, какъ и онъ самъ. 


— Правда ли это? — воскликнулъ 
эфритъ, очевидно испуганный. 

— Конечно. Въ послВднюю четверть 
столБтія археологія сдфлала болыше 
успфхи. Наши ученые теперь читаютъ 
вавилонскіе кирпичи и халдейскія 
таблицы такъ же хорошо, какъ будто 
это объявленія, гравированныя на ста- 
ли. Вы, можетъ быть, считаете, что 
поступили удивительно остроумно, пре- 
вративъ профессора въ безсловесное 
животное, не убБдитесь вБроятно, что 
дали маху и на этотъ разъ. 

— Какъ это?—епросилъ Факрашъ. 

— Да вотъ какъ (Горацій вид%лъ 
«вое преимущество и пользовался имъ 
безъ зазрБнія совЪсти): теперь, когда, 
въ вашей великой премудрости, вы 
повелфли ему быть муломъ, онъ ли- 
шается права собственности. Сл$до- 
вательно, все сго имущество будетъ 
распродано и, между прочимъ, эта ва- 
ша печать, которая, какъ и многія 
другія вещи изъ его коллекціи, бу- 
детъ, вфроятно, пріобрЪтена Британ- 
скимъ музеемъ, гдЪ ее будутъ раз- 
сматривать и толковать всЪ оріента- 
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листы Европы. Вы, вфроятно, поду- 
мали обо всемъ этомъ? 

— О, юноша чудной сообразитель- 
ности! —восклиқнулъ геній, —во-исти- 
нү я упустилъ принять во вниманіе 
всБ эти вещи, и ты вб-время открылъ 
мнв глаза! Ибо я тотчас явлюсь къ 
этому человъческому мүлү и умолю 
его открыть, куда онъ положилъ пе- 
чать, чтобы мнъ можно было взять ее. 

--- Но онъ, знаете, не можеть этого 
сдБлать, пока остается муломъ. 

-- Я нарочно дамъ ему способ- 
ность рБчи. 

— Позвольте сказать вамъ вотъ что: 
онъ въ эту минуту въ очень дурномъ 
расположеніи духа, и вы ничего отъ 
него не добьетесь, пока не вернете 
ему человфческаго образа. СдЪлайте 
это, и онъ согласится на все. 

— Верну или не верну, будетъ за- 
висЪть не отъ меня, а отъ дЪвицы, 
которая приходится ему дочерью и съ 
которой ты обязался вступить въ 
бракъ. Ибо я, во-первыхъ, долженъ 
переговорить съ нею. 

- - Въ моемъ присутетвіи, и если 
вы обфщаетесь не выкидывать ника- 
кихъ фокусовъ, я ничего не им®ю 
противъ; разъ вы ее увидите, и она 
попросить васъ за своего б%Бднаго 
отца, у васъ, навърное, не хватить 
духу упорствовать доле. Но вы дол- 
жны дать мн слово, что будете ве- 
сти себя какъ слЪдуетъ. 

— Ты его имфешь,—сказалъ Фа- 
крашъ,—вфдь я хочу ее видЪфть толь- 
ко ради тебя же. 

- Прекрасно, — согласился Гора- 
цій, —– но я, право, не могу предета- 
вить ей васъ въ этой чалмЪ. Она ис- 
пугается. Не можете ли вы какъ-ни- 
будь явиться, хоть на одинъ разокъ, 
въобыкновенномъ англійскомъ платьи, 
въ чемъ-нибудь, что не бросалось бы 
въ глаза. 

‚ Хорошо ли будетъ воть такъ?— 
спросилъ джинъ, и зеленый тюрбанъ 
его и широкое платье вдругъ превра- 
тились въ обыкновенные шляпу-ци- 
линдръ, фракъ и панталоны совре- 
менной цивилизащи. 

Онъ мучительно напоминалъ ВЪ 
этомъ костюм того стараго джентль- 
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мена въ арлекинад%, который являет- 
ся жертвой насмЪшекъ клоуна; но Го- 
рацій въ эту минуту не былъ распо- 
ложенъ къ критик%. 

— Лучше! —— сказалъ онъ одобри- 
тельно, —гораздо лучше! А теперь, — 
прибавилъ онъ, направляясь съ Фа- 
крашемъ въ переднюю, гдБ над®лъ 
пальто и шляпу, —пойдемъ, наймемъ 
извозчика, и будемъ въ КенсингтонЪ 
менфе чЪмъ черезъ двадцать минутъ. 

— Мы будемъ тамъ менфе чЪмъ че- 
резъ двадцать секундъ!-—воскликнулЪъ 
эфритъ, хватая его за руку выше 
локтя, и Горацій вдругъ почувство- 
валъ, что взвивается на воздухъ, и 
спустился, еле переводя духъ отъ уди- 
вленія и быстроты, прямо на тротуаръ 
передъ дверью Футвоевъ. 

— Позволяю себЪ замЪтить,—ска- 
залъ онъ, какъ толька, могъ что-ни- 
будь произнести, — что если насъ ви- 
дли, мы, в5роятно, произвели большую 
сенсацію. Лондонцы не привыкли, что- 
бы люди носились надъ крышами,какъ 
самозванные грачи. 

— Не безпокойся объ этомъ, —ска- 
залъ Факрашъ, — ибо никакое смерт- 
ное око не можетъ услБдить нашъ 
полетъ. | | 

— НадЪфюсь, нЪтъ, — сказалъ Гора- 
цій, — не то я ужъ совеБмъ безпово- 
ротно испорчу свою репутацію! Мнъ 
кажется, —прибавилъ онъ, — мнв луч- 
ше сначала войти одному и пригото- 
вить ихъ, если васъ не стБснитъ по- 
дождать на улицЪ. Я подойду къ окну 
и махну платкомъ, когда они будуть 
готовы. И, пожалуйста, войдите въ 
дверь, какъ обыкновенный человЪ къ, 
и спросите горничную, можно ли ви- 
дЪть меня. 

— Сохраню это въ мысляхъ, — от- 
въчалъ эфритъ и провалился, или 
точно провалился, въ щелку тротуара. 

Когда Горацій позвонилъь, и его впу- 
стили, онъ прошелъ прямо въ гости- 
ную, ГДЪ вскор$ къ нему присоеди- 
нилась Сильня, боле прекрасная, 
чъмъ когда-либо, не смотря на блБд- 
ность, происходившую отъ тревогъ и 
без:онныхъ ночей. 

— Вы очень добры, что пришли 
освдомиться, — сказала она съ не- 
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гстественнымъ спокойствіемъ сдержан- 
ной истерики. Пап нынче все так- 
же. Онъ порядочно спалъ ночь и могъ 
скушать за завтракомъ немножко мор- 
Кови, но боюсь, что онъ вепомнилъ 
сейчасъ, что сегодня вечеромъ ему 
нужно читать въ Азатскомъ обще- 
ств® рефератъ о «Восточномъ оккуль- 
тизмЪ», и это его немножко разстрои- 
ло... О, Горацій!..— неожиданно про- 
рвалась она, — какъ все это ужасно! 
Какъ мы это вынесемъ? 

— Не отчаявайтесь, дорогая моя! — 
сказалъ Горацій, — теперь выносить 
уже недолго! 

— Легко вамъ говорить, Горацій, 
но если не сдБлать чего-нибудь очень 
скоро, будетъ уже поздно! Мы не мо- 
жемъ продолжать держать въ каби- 
нет мула, не возбудивъ подозрБній 
прислуги, а куда же намъ д$вать ми- 
лаго, бБднаго папочку Слишкомъ 
ужасно даже и подумать о томъ, что- 
бы отослать его въ... въ убБжище для 
старыхъ лошадей, —но, однако, что же 
намъ съ нимъ дБлать? Зачъмъ вы 
пришли, если ничвмъ не можете по- 
мочь? 

— Я бы и не пришелъ, если бы 
не могъ принести вамъ хорошихъ из- 
вБстій. Вы помните, что я говорилъ 
вамъ объ эфритЪ? 

— Помню ли я!—-воскликнула Силь- 
ня. Какъ будто я могу это забыты 
Неуя ели онъ въ самомъ дЪлЪ вер- 
нулея, Горацій? | 

— Да. Кажется, мн удалось убВ- 
дить его, что онъ сд$лалъ большую 
глупость, заколдовавъ вашего. отца, и 
онъ готовъ его разд$лать, подъ нћ- 
которыми условіями. Онъ гдЪ-нибудь 
тутъ по близости въ эту минуту, и 
войдетъ, какъ только я дамъ ему 
знакъ. Но онъ, во-первыхъ, хочетъ го- 
ворить съ вами. 

— Со мной? Ахъ, нВтъ, Горацій! — 
воскликнула Сильвія, попятившись. 
Лучше бы не надо! Я не люблю, ко- 
гда выл$зають изъ мБдныхъ кувши- 
новъ. Я не буду звать, что мив го- 
ворить, и ужасно испугаюсь. 

— Надо быть мужественной, ми- 
лая! — сказалъ Горацій. Помните, что 
будетъ или не будетъ вылВченъ про- 
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фессоръ — это зависитъ отъ васъ. А 
въ старомъ Факраш%, вдобавокъ, нътъ 
ровно ничего страшнаго. Я заставилъ 
его надвть обыкновенную пару, и онъ, 
право, совсфмъ недуренъ въ ней. Онъ 
добродушный и любезный старичекъ 
и сдБлаеть для васъ, что угодно, 
лько погладьте его по шерстк%. 
Такъ вы повидаетесь съ нимъ, не 
правда ли, ради вашего отца? 

— Если ужъ нужно... — сказала 
Сильвія, содрогаясь,— я... я буду такъ 
съ нимъ любезничать, какъ только 
могу! 

Горацій подошелъ къ окну и по- 
далъ сигналъ, хотя никого не было 
видно. ТБмъ не менЂе, сигналъ былъ, 
очевидно, замђченъ, ибо въ ту же ми- 
нуту раздался оглушительный ударъ 
въ наружную дверь, и затЬмъ горнич- 
ная Джесси доложила: 

— Мистеръ Фатрашеръ Лармашъ 
къ мистеру Вентимору,—и въ комна- 
ту торжественно вошелъ джинъ, въ 
высокомь цилиндрЪ на голов%. 

— Вы, вБроятно, этого не знаете, 
сэръ, — сказалъ Горацій, — но здБсь 
принято снимать шляпу въ присут- 
сти дам. 

Джинъ обфими руками снялъ шля- 
пу и стоялъ, безмолвный и невозму- 
ТИМЫЙ. 

— Позвольте представить вамъ миссъ 
Сильвію Футвой, — продолжалъ Гора- 
цій, — молодую лэди, имя которой вы 
уже слышали. 

Въ странныхъ, вздернутыхъ къ ви- 
скамъ, глазахъ Факраша что-то мельк- 
нуло, когда они остановились на тре- 
пещущей фигуркВ Сильви, но онъ ни- 
чфмъ не отвфчалъ на представленіе. 

— ДЪвица не безъ пріятности, —за- 
мътилъ онъ, обращаясь къ Горацію,— 
но бываютъ и лучше. 

— Я не просилъ ни вашей крити- 
ки. ни сравненій, — проговорилъ Гора- 
цій рфзко,— во всемъ мірВ, по моему 
мнънію, нЪть никого равнаго миссъ 
Футвой, и я прошу васъ помнить это. 
Она чрезвычайно огорчена, какъ и 
подобаеть любящей дочери, вашей 
жестокой и беземысленной продБлкой 
съ ея отцомъ и проситъ васъ тотчасъ 
ее поправить. Не такъ ли, Сильвія? 
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— О да, прошу, — почти прошепта- 
ла Сильвія, —если васъ это не слиш- 
комъ затруднитъ. 

— Я обдумалъ твои слова, — ска- 
залъ Факрашъ, обращаясь къ Горашю 
и продолжал игнорировать Сильв!ю,— 
и убБжденъ, что ты правъ. Даже если 
содержаніе печати будетъ известно 
всБмъ человћкамъ, они не поднимутъ 
шума изъ-за дфлъ, которыя ихъ не 
касаются. А потому мн$ все равно, 
въ чьихъ рукахъ печать. Согласенъ 
ли ты со мною въ этомъ? 

— Конечно, согласенъ, — отв5чалъ 
Горадій. И изъ этого слфдуетъ, са- 
мо собою, что... | 

— Изъ этого слБдуетъ само собою, 
какъ говоришь ты,—сказалъ джинъ. 
съ плутовскимъ равнодушемъ, — что 
мнв н$фть никакой выгоды требовать 
назадъ печать, въ награду за возвра- 
щеніе отца дфвицы въ первоначаль- 
ный видъ. А потому, что до меня ка- 
сается, мнв все равно, — пусть навсег- 
да остается муломъ; если только ты 
не согласишься на нфкоторыя мои ус- 
ловя. 

— Услов1я!—воскликнулъ Горацій, 
совершенно не ожидавшій такого за- 
ключён1я. Что же вамъ можеть быть 
отъ меня нужно? Скажите ваши усло- 
вія! Я соглашусь на все, въ предвлахъ 
здраваго смысла. 


— Я требую, чтобы ты отказался 
отъ руки этой дЪвици. 


— Это не въ предфлахъ здраваго 
смысла, —сказалъ Горацій, —и вы это 
знаете. Я никогда не откажусь отъ нея, 
пока она сама меня не прогонитъ. 


— Д$вица, — сказалъ эфритъ, въ 
первый разъ обращаясь къ Сильвіи, — 
дБло зависитъ отъ тебя. Освободишь 
ли ты моего сына отъ заключеннаго 
имъ обязательства, разъ для него ему 
ты жена совсфмъ неподходящая? 


— Да какъ же я могу, когда я его 
люблю, и онъ меня любитъ!-—восклик- 
нула Сильвія. Какой вы, ХОлжно быть, 
злой старый тираннъ, если требуете 
этого! Я не могу отъ него отка- 
заться! 

— Это значило бы только отказать- 
ся отъ того, что все равно никогда не 
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можетъ быть твоимъ, — сказалъ Фа- 
крашъ. О немъ не тревожься, ибо я 
вознагражу и утБшу его тысячекрат- 
но за потерю твоего общества. Прой- 
детъ немного времени, и онъ не будетъ 
больше о теб вспоминать. 

— Не вфрьте ему, мое сокровище, — 
сказалъ Горацій. Вы знаете меня 
лучше. 

— Помни, — сказалъ эрритъ, — что 
своимъ отказомъ ты обречешь отца 
на то, чтобы онъ оставался муломъ 
всю свою жизнь. Ужели ты такая 
жестокосердая и преступная дочь, 
что согласишься на это? 

— О, не могу! —воскликнула Силь- 
вія. Не могу, чтобы бБдный папа 
остался муломъ, когда стоить мн 
сказать одно слово... Но что же мнв 
дБлатьг Горацій, что мнф говорить? 
Посовфтуй, посовЪтуй мн%'.. 

— Помоги Богъ намъ обоимъ! — про- 
стоналъ Горацій. Кабы я только 
зналъ, какъ должно поступить! По- 
слушайте, мистеръ Факрашъ, это д%- 
ло требуетъ размышленія. Не можете 
ли вы пока освободить насъ отъ ва- 
шего присутствія,—мы поговорим. 

— Съ величайшимъ УудоволЬствВі- 
емъ, — сказалъ эфритъ въ высшей 
степени любезно и исчезъ въ то же 
мгновеніе. 

— Ну, дорогая, — началъ Горацій, 
когда онъ скрылся, — если этотъ не- 
возможный старый мерзавецъ гово- 
ритъ правду, нельзя отрицать, что 
онъ поймалъ насъ въ капканъ. Но 
мнв не вфрится, чтобы онъ дДЪйстви- 
тельно им$лъ такія нам%френія. Я ду- 
маю, онъ просто испытываетъ насъ. 
Прошу васъ только объ одномъ, во 
всемъ этомъ дфл$ не принимайте ме- 
ня ни въ какое соображеніе! 

— Но какъ же это, Горацій? —ска- 
зала бБдная Сильвія. Вы... вы не хо- 
тите же сказать, чтобы вамъ хот%- 
лось, чтобы я васъ освободила? 

— Мн?—воскликнулъ Горацій, — 
когда вы все, что у меня есть въ мі- 
рв! Какъ это правдоподобно, милая 
Сильвія! Но мы должны прямо смо- 
трть въ глаза нашему положенію. 
Во-первыхъ, даже если бы всего это- 
го не случилось, ваши родители не 
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разръшатъ продолженія нашей по- 
молвки. Ибо въ монхъ дБлахъ опять 
произошла перемна, другъ мой; те- 
перь они даже хуже, чъмъ были, ког- 
да мы только-что познакомились; этотъ 
проклятый эфритъ умудрился лишить 
меня моего перваго и единственнаго 
кліента, единственной порядочной ве- 
щи, какую онъ когда-либо давалъ 
мн%. 

И онъ разсказалъ исторію вырос- 
шаго, какъ грибъ, дворца и отступле- 
нія мистера Уакербата. 

— И такъ, мой другъ, —прибавилъ 
онъ въ заключеніе, — вы видите, что 
у меня даже н®тъ пристанища, кото- 
рое я могъ бы предложить вамъ, а ес- 
ли бы и было, вамъ было бы нехоро- 
шо у меня при постоянныхъ посфще- 
ніяхъ этого несноснаго старика; въ. 
особенности, если онъ, какъ я опа- 
саюгь, почему-то не взлюбилъ васъ. 

— Но вфдь вы навЪзрное можете 
его уговорить! —сказала Сильшя, — вы 
говорили, что можете сдълать съ нимъ, 
что угодно! 

— Я начинаю убБждаться, —отвЂ- 
чалъ Горацій съ довольно вытянутой 
физіономіей, — что съ нимъ вовсе не 
такъ легко справляться, какъ я ду- 
малъ. И въ настоящую минуту опа- 
саюсь, что если мы хотимъ выручить 
профессора, то намъ придется испол- 
нять вс фантазіи стараго Факраша. 

— Значитъ, вы положительно со- 
вфтуете мнЪ разорвать съ вами!-—вос- 
кликнула она. Вотъ ужъ никакъ не 
ожидала этого отъ васъ! 

— Ради васъ же самихъ, —сказалъ 
Горацій, —ради вашего отца. Если вы 
этого не сдфлаете, Сильшя, я дол- 
женъ это сдЂлать. И вы вЪдь изба- 
вите меня отъ этого? Согласимся раз- 
статься и будемъ надфяться, что ког- 
да-нибудь снова сойдемся. 

— Не старайтесь обманывать ни 
себя, ни меня, Горацій; если мы те- 
перь разстанемся, — это будетъ на- 
ВЪКИ. 

Онъ питалъ горькую увБренность, 
что она была права. 

— Будемъ надБяться на лучшее, — 
сказалъ онъ уныло. У Факраша мо- 
гутъ быть какіе-нибудь мотивы, ко- 
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торыхъ мы; не понимаемъ. Или онъ 
можетъ смилостивиться. Но теперь 
пока—мы должны разстаться. 

— Хорошо, — сказала Сильвія. Ес- 
ли онъ поправитъ папу, я отказы- 
ваюсь отъ васъ. Но не иначе... 

— Р$шила ли дфвица? — спросилъ 
Факрашъ, внезапно появляясь сно- 
ва,—ибо срокъ размышленія уже ис- 
текъ! 

— Мисъ Футвой и я‚—отвЗчалъ за 
нее Горацій, —согласны считать нашу 
помолвку оконченной до тБхъ пор», 
пога вы не разр$шите ея возобновле- 
пія, подъ тБмъ условіемъ, что вы тот- 
часъ же вылЪчите ея отца. 

— Согласенъ,—сказалъ Факрашъ. 
—()тведите меня къ нему, и мы. тот- 
часъ уладимъ это дзло. 

По дорог имъ попалась мистрессъ 
Футвой, только - что вышедшая изъ 
кабинета.---Вы здВсь, Горацій? —вос- 
кликнула она. А кто этотъ — джен- 
тльменъ? 


— ӘтО...гм.,-—это джентльменъ, при- 
чинившій несчастіе профессору, и 
онъ явился сюда по моей просьб, 
чтсбы раздЂлать то, что онъ сдБлалъ. 


— Какъ это было мило съ ео 
стороны! — воскликнула несчастная 
лэди, которой было уже въ то время 
и не до гн$ва, и не до удивленія. 
Я увЗрена, что если бы онъ только 
знатъ, что мы вынесли...—И она по- 
вела гостей въ комнату мужа. ` 

Съ самаго порога, профессоръ, ка- 
жется, узналъ своего мучителя, не 
смотря на его измБнившійся туалетъ, 
и пришелъ въ такое волненіе, что 
даже закачалдя на своихъ четырехъ 
ногахъ и самымъ плачевнымъ обра- 
зомъ прислонился къ стБн%. 


— О челов$къ выдающихся позна- 
ній! —ты, котораго я заставилъ, по 
причинамъ, тебв изввстнымъ, принять 
образъ мула, говори, заклинаю тебя, 
и повБдай мнв, куда ты положилъ 
находящуюся въ твоемъ владфніи пе- 
чать съ надписью! 


Профессоръ заговорилъ, и впечатл%- 
ніе членоразд%льной р$чи, исходящей 
изо рта существа, которое по внЕш- 
нему виду ничъмъ не отличалось отъ 
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обыкновеннаго мулла, — было невыра- 
зимо странно. | 

— Ступай къ чорту, —проговорилъ 
онъ мрачно. Ты ужъ не можешь сдђ- 
лать мнв ничего хуже того, что сдђВ- 
лалъ! 

— Какъ хочешь, — сказалъ Фа- 
крашъ, но если я не получу ее обрат- 
но, я не возвращу тебф прежняго образа. 

— Ну, такъ найдешь ее въ верхнемъ 
правомъ ящик моего письменнаго сто- 
ла, а ключъ вонъ въ той фарфоро- 
вой вазв на камин%. 

Эфритъь отнеръ ящикъ, вынулъ 
металлическую крышку и положилъ 
ее въ грудной карманъ своего неуклю- 
жаго сюртуқа.—Вотъ это такъ, —ска- 
залъ онъ, —-теперь ты долженъ отдать 
мн сдБланный тобою списокъ съ 
надписи и поклясться, что сохранишь 
ея смыслъ въ глубочайшей тайн%. 

— Извђстно ли вамъ, чего вы тре- 
буете, сэръ? — сказалъ мулъ, злобно 
прикладывая уши. Неужели вы во- 
ображаете, что въ угоду вамъ я утаю 
одно изъ самыхъ зам чательныхъ от- 
крытій всего моего научнаго поприща? 
Никогда, сэръ, никогда! 

— Такъ какъ, если ты откажешь 
мн, — я, конечно, снова лишу тебя 
языка, и оставлю тебя муломъ от- 
вратительнаго вида, каковъ ты и есть 
въ эту минуту, —то тебВ немного толку 
будетъ въ открытіи, которое ты бу- 
дешь не въ состояніи сообщить. Впро- 
чемъ, дБлай, какъ хочешь. 

Мулъ закаталъ своимъ единствен- 
нымъ глазомъ и свирБпо ощерилъ 
зубы. 

— Сила на вашей сторон, — ска- 
залъ онъ,—мн% приходится уступать. 
Транскрипція въ моемъ портфел,— 
это единственный экземпляръ. 

Факрашъ нашелъ бумагу; какъ са- 
мый заурядный фокусникъ, онъ по- 
теръ ее между ладонями, и она ис- 
чезла. 

--- Теперь подними свою правую 
переднюю ногү,--сказалъ онъ,—и по- 
клянитесь всБмъ, что для тебя свя- 
ценно, никогда не открывать того, 
что ты узналъ, — каковую клятву 
профессоръ, въ самомъ дурномъ на- 
строеніи, принесъ довольно неуклюже. 
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— Хорошо, —сказалъь эфритъ съ 
непріятной улыбкой. Теперь пусть 
одна изъ женщинъ принесетъ мнЪ 
чашку чистой воды. 

Сильвія вышла 
чашкой воды. 

— Фильтрованная, — сказала она 
озабоченно, —ужуъ не знаю, годится ли 
такъ? 

— Годится, —: сказалъ Факрашъ. 
Пусть женщины выйдүтъ. 

— Не захотите же вы въ такую 
‘минуту выгнать его жену и дочьг-— 
возстала мистрессъ Футвой. Мы ти- 
хонько! Можетъ быть, даже можемъ 
въ чемъ-нибудь помочь! 


— Слушайся, когда тебЪ велятъ, ду- 
ша моя!—огрызнулся неблагодарный 
мулъ,— слушайся, когда теб велятъ. 
Ты тутъ только мБшаешь. Неужели 
ты думаешь, онъ не мастеръ своего 
проклятаго дБла? 

Итакъ, дамы вышли; тогда Факрашъ 
взялъ чашку, —это была обыкновен- 
ная чайная чашка, съ блЪдно - голу- 
бымъ бордюромъ а Іа Обтедие,—и, вы- 
ливъ на мула ея содержимое, восклик- 
нулъ: —Покинь этотъ образъ и вернись 
къ тому, въ которомъ ты былъ прежде! 


Одну или дв страшныхъ минуты 
казалось, что дЪйствія не было про- 
изведено никакого; мулъ стоялъ на 
мЪст и трясся---и только. Вентимору 
начинало закрадываться мучительное 
подозрфн1е, что, можетъ быть, джинъ 
дЪйствительно, какъ онъ и говорилъ 
сначала, — забылъ, какъ совершать 
это именно заклинаніе! 


И вдругъ мулъ зашатался и на- 
чалъ, какъ бъшеный, бить въ воздух 
передними копытами; послБ чего, тя- 
жело упалъ назадъ въ ближайшее 
кресло (къ счастію, мебель весьма 
прочную и объемистую), безсильно, 
точно по-челов$ чески, свЪсивъ по 
бокамъ переднія ноги. Краткая судо- 
рога пробфжала по его тфлу и затЪмъ, 
какимъ-то постепеннымъ процессомъ, 
видъ котораго производилъ необыкно- 
венно поразительное впечатл$ не, че 
ловЪкъ началъ какъ бы прорываться 
сквозь мула, мулъ поглотился чело- 
вфкомъ--п вотъ профессоръ Футвой, 


и вернулась съ 
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въ своемъ естественномъ вид и одеж- 
дЪ— уже сидћЪлъ, дрожа и задыхаясь, 
въ кресл$ напротивъ нихъ. 


ХІУ. 


«Разъ это неизбЪжно, —поцфлуй ме- 
ня и разетанемся>. 


Какъ только профессоръ, повиди- 
мому, окончательно пришелъ въ себя, 
Горацій отворилъ дверь и позвалъ 


`Сильвію и ея мать, которыя, какъ и 


слБдовало ожидать, себя не вспомни- 
ли отъ радости, виля главу семьи 
избавленнымъ отъ унизительнаго по- 
ложенія чрезвычайно непривлекатель- 
наго животнаго. 

—- Ну, ну! — говорилъ профессоръ, 
принимая ихъ объятія и безсвязныя 
поздравленя,—не изъ-за чего подни- 
мать такой содомъ. Я совеБмъ попра- 
вился, какъ вы и видите, вБроятно. 
И—прибавилъ онъ съ неразумнымъ 
раздраженіемъ, —е ‘ли бы у кого-нибудь 
изъ васъ хватило здраваго смысла 
употребить такое простое лБкаргтво, — 
спрыснуть меня холодной водой при 
первомъ же приступБ—я бь: избавился 
отъ многихъ излишнихъ ·неудобствъ! 
Но женщины ужъ всегда такъ теря- 
ютъ голову, чуть что. Если бы самъ 
я не сохранилъ полнаго хладнокровія. 

— Ужасно, ужасно глупо было, что 
мы объ этомъ не подумали, папочка, — 
сказала Сильвія, съ большимъ так- 
томъ игнорируя то обстоятельство, что 
во всей комнатБ едва ли можно было 
найти что-нибудь не переломанное и 
не перепорченное,—-но все-таки, зна- 
ешь ли, если бы мы употребляли воду, · 
можетъ быть, это не имћло бы такого 
дБйсСТтвВіЯя. 

-— Ну, теперь я не въ состояніи 
спорить; вы вфдь и не пробовали, 
значить и толковать нечего! 

— Нечего толковать! —воскликнулъ 
Факрашъ. О чудовище неблагодарно- 
сти, ты и спасибо не скажешь тому, 
кто избавилъ тебя отъ бЪды? 

— Такъ какъ я уже обязанъ вамъ, 
сэръ, почти двадцатью четырьмя ча- 
сами самой оетрой душевной и тблес- 
ной муки, какую только можетъ пре- 
терп$ть человфческое существо, муки, 
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которой вы подвергли ‘меня безъ вся- 
кой причины кром$ гнуснаго желанія 
упражнять ваши нечестивыя способ- 
ности, могу только сказать, что та, 
благодарность, какую я могу къ вамъ 
питать—есвойства очень ограниченна- 
го. Что касается до васъ, Вентиморъ, — 
прибавилъ онъ, обращаясь къ Гора- 
цію, —не знаю, могу только догады- 
ваться, какую роль вы играли во всемъ 
это проклятомъ дЪЛЂ; но, во всякомъ 
случа, вы должны понять, разъ на- 
всегда, что между нами должны пре- 
кратиться всякія сношенія. 

— Папа, — сказала Сильвія дрожа- 
щимъ голосомъ,—мы съ Гораціемъ уже 
рВшили, что намъ нужно разстаться. 

— По моей просьб, любезно объ- 
яснилъ Факрашъ; —ибо такой союзъ 
былъ бы совершенно недостоинъ его 
положенія и заслугъ. 

Эта откровенность была не подъ си- 
лу профессору, характеръ котораго 
вовсе не улучшился отъ его нэдав- 
нихъ испытаній. 

— Никто не спрашивалъ вашего 
мнБнія, сэръ!--огрызнулся онъ. Лицо, 
только-что освобожденное отъ долгаго, 
и, насколько я могу судить, вполнВ 
заслуженнаго заключенія, едва ли 
имфетъ право судить о соціальныхъ 
различіяхъ. Вамъ приличн$е было бы 
воздерживаться впредь отъ всякаго 
вмВшательства въ мои семейныя д%ла. 

— Есть премудрое изрёченіе, — за- 
мБтилъ невозмутимый джинъ,-—‹«если 
крыса попалась въ лапы леопарда, 
пусть со всею строгостью соблюдаетъ 
правила в®жливости и. воздерживает- 
ся отъ дерзкихъ рБчей». Ибо, снова 
возвратить тебз образъ мула было бы 
для меня самое плёвое дБло. 

— Кажется, я неясно выразился, — 
заспвшилъ профессоръ,—-мнЂ кажется, 
я неясно выразился. Я... я только хо- 
тБлъ васъ поздравить съ вашимъ бла- 
гополучнымъ избавлешемъ отъ по- 
слБдствій того, что, какъ я не сомн*- 
ваюсь, было судебной ошибкой. Я... я 
увЪренъ, что, въ будущемъ, ваши... ва- 
ши чрезвычайно зам чательныя даро- 
ванія найдутъ лучшее прим%неніе, и 
позволю себБ замЪтить, что величай- 
шая услуга, какую вы можете ока- 
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зать вотъ этому несчастному молодо- 
му челов$ку — это воздерживаться 
впредь отъ всякихъ попытокъ устраи- 
вать его благополучие. 

— Слушайте, слушайте! — не могъ 
не вставить Горацій,но такъ тихо, что 
его никто не разслышалъ. 

—- Сохрани меня Богъ отъ’этого,— 
отвъчалъ Факрашъ,—ибо онъ для ме- 
ня все равно, что возлюбленный сынъ, 
и я намфренъ вознести его на золо- 
тую вершину благоденствія. Поэтому я 
выбралъ ему жену, которая, рядомъ 
съ твоею дфвицей, все равно, что пол- 
ная луна рядомъ со свБтящимся чер- 
вякомъ, и райская птица рядомъ съ 
невылунившимся воробьемъ. И свадь- 
ба будеть отпразднована черезъ н%- 
сколько часовъ. 

—- Горацій! — крикнула СильНя въ 
понятномъЪ гнфвЪ, —почему... почему вы 
не сказали мнв этого раньше? 

— Потому что я самъ въ первый 
разъ это слышу! —отвъчалъ несчаст- 
ный Горацій. Онъ постоянно огоро- 
шиваетъ меня новыми сюрпризами, 
но это всегда оказывается какой-ни- 


будь вздоръ! И вЪдь не можеть же 
онъ, знаете, женить меня противъ 
моей воли! 


-- Нтъ,—сказала Сильшя, кусая 
губы. Я никогда этого и не предпо- 
лагала. " 

— Я тотчасъ положу этому ко- 
нецъ, — продолжалъ Горацій. Послу- 
шайте-ка, мистеръ эфритъ, не знаю, 
какую еще новую чепуху вы забрали 
въ голову, но если вы намфрены же- 
нить меня на комъ-нибудь опред - 
ленномъ... | 

-— Разв я не увфдомлялъ тебя, 
что имБю въ виду добыть для тебя ру- 
ку царской дочери, удивительной кра- 
соты и дарованій? 

— Вы прекрасно знаете, что ни- 
когда этого не говорили,-—сказалъ Го- 
рацій. Сильвія тихонько вскрикнула. 

— Не скорби, о дЪвица, — посов%в- 
товалъ эфритъ,—вЪдь это ему ко бла- 
гу! Ибо, хоть онъ пока и не вфритъ 
этому, когда онъ узритъ лучезарную 
красоту ея лица, онъ упадетъ безъ 
чувствъ отъ удовольствія и забудетъ 
самое твое существованіе. 
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— Не сдБлаю ничего подобнаго,— 
возразилъ Горацій свирБпо. Поймите 
вы, что я вовсе не намЪренъ женить- 
ся ни на какой принцесев! Вы може- 
те помЪшать, и уже пом®шали моему 
браку вотъ съ этой лэди, но не мо- 
жете заставить меня жениться ни на 
комъ другомъ. Попробуйте только! 

— Когда ты узришь совершенства 
своей нареченной, то не будешь нуж- 
даться въ принужденіи! А если отка- 

ешься, знай вотъ что: ты подверг- 

ешь тБхъ, кто дорогъ тебЪ въ здъШш- 
емъ дом, нБкоторымъ бБдствіямъ 
амаго непріятнаго рода. 

Страшная неопредвленность угрозы 
просто сразила Горація; онъ не могъ 
и подумать, не см®лъ представить се- 
бЪ, какія послдствія могло имЗть его 
упорство въ отказ для несчастной 
Сильви и ея безпомощныхъ родителей. 

— Дайте мн% время, —сказалъ онъ 
угрюмо, —мнъ нужно обсудить это съ 
вами обстоятельно. 

— ‹Извините, Вентиморъ, — прого- 
ворилъ профессоръ съ колкой вЪжли- 
востью,— но, какъ ни интересно для 
васъ и для вашего, гм., покровителя 
обсужденіе вашихъ матримоніальныхъ 
плановъ, я бы предпочелъ, чтобы вы 
избрали какое-нибудь другое мсто, 
чтобы придти къ рБшенію, которое, 
при существующихъ обстоЯтельствахъ, 
предвидЪть не трудно. Я усталъ, я 
разстроенъ, и буду очень обязанъ вамъ 
И этому джентльмену, если вы окон- 
чите наше чрезвычайно тягостное сви- 
даніе сколь возможно скор%е. 

— Слышите, мистеръ Факрашъе — 
процћдилъ сквозь зубы Горацій, —по- 
ра намъ уходить. Если вы отправи- 
зесь тотчасъ, я очень скоро послдую 
та вами. 

— Буду ждать тебя, -— отвБчалъ 
джинъ и, къ ужасу мистрессъ Фут- 
вой и Сильви, исчезъ въ одномъ изъ 
книжныхъ шкафовъ. 

— Ну, мрачно проговорилъ Гора- 
цій, — вы видите, въ какомъ я поло- 
жени! Этотъ упрямый старый чортъ 
приперъ меня къ стВнв. Выхода н$ть; 
я пропалъ. 

— Не говорите этого, —сказалъ про- 
фессоръ,—вы, кажется, наканунћ весь- 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


МАА 











й 


ма блестящаго брака, съ которымъ 
мы всъ васъ поздравляемъ; желаемъ 
вамъ всего лучшаго, мы вс$—приба- 
вилъ онъ многозначительно. 

— Сильвія, — сказалъ Горацій, все 
еще не уходя, —прежде чфмъ я уйду, 
скажите мн, что бы я ни сдЪлалъ, вы 
поймете, что это ради васъ же. 

— Пожалуйста, не говорите такъ! 
Можетъ быть, мы никогда больше не 
увидимся. Я не хочу, чтобы въ моемъ 
посл днемъ воспоминаніи о васъ вы 
были... лицемфромъ, Горацій. 

—- Лицем$ромъ! НЪтъ, Сильвія, это 
слишкомъ! Что я такое сказалъ, или 
сдфлалъ, чтобы заслужить такое на- 
званіе? 

— О, яне такъ глупа, какъ вы ду- 
маете, Горацій. Теперь я понимаю, от- 
чего все это произошло, отчего мучи- 
ли. бБднаго папу; отчего вы настаива- 
ли на нашемъ разрыв%. Но я бы воз- 
вратила вамъ ваше слово и такъ. Пра- 
во, всБ эти хитрости были вовсе не 
нужны. 

— Вы считаете меня сообщникомъ. 
этого стараго дурака? Вы считаете 
меня мерзавцемъ? 

— Я васъ не виню. ВЪроятно, вы 
поступали противъ воли. Онъ можетъ. 
заставить васъ сдВлать, что угодно. Къ 
тому же, воть вы теперь богаты, и 
очень естественно, что хотите женить- 
ся на комъ-нибудь боле къ вамъ 
подходящей, — въ род этой вашей пре- 
красной принцессы, напримЪръ. 

— Моей!-— простоналъ выведенный 
изъ себя Горацій. Говорю же я вамъ, 
что не видалъ ее никогда въ жизни! 
Какъ будто какая ни на есть прин- 
цесса согласилась бы выйти за меня 
въ угоду эфриту изъ мЪднаго кувши- 
на! А если бы и согласилась, —Силь- 
вія, вы не можете не знать, что ни- 
какая принцесса не заставить меня 
забыть васъЪ. 

— Это зависитъ отъ принцессы. 

— Такъ-то вы вфрите мнЪ, Сильвия! 
Въ такомъ' случаЪ мн, конечно, нече- 
го больше говорить. Прощайте, мис- 
трессъ Футвой; прощайте, профессоръ. 
ХотБлъ бы выразить вамъ, какъ глу- 
боко я сожалЪю обо ве$хъ непріятно- 
стяхъ, которыя навлекъ своей глу- 
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постью. Могу сказать одно: вынесу 
теперь, что угодно, лишь бы не под- 
вергать васъ и вашихъ близкихъ ни- 
какому риску. 

— Я, правда, надћюсь, — сказалъ 
профессоръ сухо,—что вы употребите 
все ваше вліяніе, чтобы предохранить 
меня отъ повторенія случая, который 
могь бы ожесточить всякаго, менЂе ме- 
ня терпБливаго челов%ка. 

— Прощайте, Горацій, сказала мис- 
трессъ Футвой съ большою добротою. 
Что бы ни думали другіе, мнћ кажется, 
вы заслуживаете болфе состраданія, 
чЪмъ упрековъ. Я по. крайней мр не 
забываю—хотя Антони, повидимому, 
забываетъ,—что, кабы не вы, онъ бы, 
можеть быть, въ эту самую минуту, 
вмфето того, чтобы спокойно сидЪфть 
въ креслЪ, брыкался бы задними но- 
гами и разносилъ все въ дребезги! 

— Я Же брыкался, отрицаю, — ска- 
залъ профессоръ. Въ моихъ... гм... 
заднихъ частяхъ, можеть быть, дВйст- 
вительно были нБкоторыя непроизволь- 
ныя движеня,—но я никогда, ни на 
секунду не терялъ способности разсу- 
ждать, кротости и самообладанія. Это 
ужъ могу сказать, положа руку на 
сердце! 

‚Если профессоръ могъ сказать это, 
положа руку на сердце,—-въ томъ об- 
щемъ погромЪ, среди котораго сидЪълъ, 
какъ Мар! на развалинахъ Кареа- 
гена„—онъ былъ большой мастеръ въ 
пріятномъ искусств самообмана; но 
спорить съ нимъ было безполезно. 

—- Прощайте, Сильвія, —сказалъ Го- 
рацій и протянулъ ей руку. 

— Прощайте, —отвЪчала она, негля- 
дя на него и не коснувшись его руки. 
Наступило мучительное молчаніе; Го- 
рацій вышелъ изъ кабинета. Но, не 
успълъ онъ дойти до наружной двери, 
какъ за нимъ послышалея шелестъ и 
шуршанье юбокъ, и легкая рука легла, 
наего руку.--Ахъ н5тъ!- воскликнула 
Сильвія, прильнувъ къ нему, не могу 
я такъ отпустить васъ! Я не думала 
всего того, что сейчасъ говорила. Я 
в$рю вамъ, Горацій-—или по крайней 
м5рЪ постараюсь вЪрить... И я всегда, 
всегда буду любить васъ, Горацій... Я 
не буду горевать... не очень.., даже если 
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вы забудете меня, лишь бы вы были 
счастливы...Только не будьте слиш- 
комъ счастливы, Горацій. Думайте 
иногда обо ми. 

— Я не будуслишкомъ счастливъ, — 
сказалъ онъ, прижимая ее къ груди 
и цфлуя ея горячія щеки и скорбно 
опущенныя губы. И буду думать о 
васъ всегда. 

— И вы не влюбитесь въ вашу 
принцессу? —-умоляла (Сильвія, альтру- 
измъ которой уже истощился. ОбЂ- 


— Если она у меня когда-нибудь 
будетъ, я ее возненавижу за то, что 
она не вы. Но не надо падать духомъ, 
моя радость. Должна же быть какая- 
нибудь возможность выбить эту дурь 
изъ головы стараго идіота и вернуть 
его къ здравому смыслу. Погоди, еще 
я не такъ-то легко ‘уступлю ему! 

Слова были см®лыя, но, какъ они 
сознавали оба, весьма мало оправды- 
вались положеніемъ, и посл еще 
одного нъжнаго поцфлуя влюбленные 
разстались. 

Не успълъ Горацій выйти на крыль- 
цо, какъ его что-то подхватило, съ го- 
ловокружительной быстротой понесло. 
по воздуху, и онъ очутился, самъ хо- 
рошенько не зная какъ, въ креслф въ 
своей собственной гостиной на Вин- 
сентъ-СкверЪ. 

— Нү,—сказалъ онъ, взглянувъ на 
джина, который стоялъ противъ не- 
го съ невыносимо самодовольной улыб- 
кой, вы, вЪроятно, очень довольны 
тфмъ, какъ обдфлали ваше дльце? 
Оно дЪйствительно было приведено къ 
благополучному окончанію. Премудро 
написалъ поэтъ. 


— Кажется, я нынче не вынесу 
больше «Избранныхъ отрывковъ»,—пе- 
ребилъ Горацій. Приступимъ къ дћ- 
лу. Повидимому, вы им%ете въ виду же- 
нить меня на қакой-то царской доче- 
ри,—ипродолжалъ онъ, всЪми силами 
стараясь сдерживаться. Можете вы 
сообщить мнЪ объ этомъ какія-нибудь 
подробности. 

— Никаюя почести и отличія не 
могутъ превысить заслуженнаго то- 
бой, —отв$чалъ эфритъ. 
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— Вы очень добры, что говорите 
это,—но вамъ, вЪроятно, известно, что 
при теперешнемъ устройств общества 
препятствия къ такому браку были бы 
совершенно непреодолимы. 

— Для меня не много прецятствій 
непреодолимыхъ. Но говори, не стБ- 
сняясь, что у тебя на ум%. 

— Буду. Во-первыхъ, ни одна евро- 
пейская принцесса королевской крови 
ни на минуту не допустила бы воз- 
можности брака со мной. А если бы до- 
пустила, лишилась бы своего сана, пе- 
рестала бы быть принцессой, и меня, 
вфроятно, заключили бы въ какую- 
нибудь крБпость за оскорбленіе вели- 
чества или что-нибудь въ этомъ род%. 

— Протони свои опасенія, ибо я не 
намБреваюсь соединить тебя ни съ 


какой принцессой, рожденной смерт-. 


ными. Невфета, которую я теб} на- 
значаю, джинья; несравненная Бедха- 
эль-Джемаль, дочь. сродника моего 
Шахіала, повелителя Голубыхъ джи- 
НОВЪ. 

— О, въ самомъ дълъг — равнодушно 
промолвилъ Горацій; но каковы бы 
ни были прелести этой лэди..... 

— Ея носъ, восторженно задекла- 
мировалъ эфритъ, — ея носъ, какъ 
острое лезвіе отточеннаго кинжала! 
Ея волосы—какъ драгоцБнные камни! 
А щеки багровы, какъ вино! Бедра у 
нея горы; —а когда глянетъ въ бокъ— 
она посрамитъ дикую корову! — 

—: Добрый, прекрасный другъ мой, — 
сказалъ Горацій, ничуть не увлечен- 
ный этимъ перечнемъ красотъ, — никто 
не женится въ пику дикой коров?! 

-- Когда она выступаетъ колыхаю- 
щейся походкой, — продолжалъ Фа- 
крашъ, какъ будто его и не преры- 
вали—ивовая вЪтвь зеленфетъ отъ 
зависти! 

— Для меня лично ходьба въ пере- 
валку не имЂетъ въ себЂ ничего при- 
влекательнаго. Впрочемъ, у всякаго 
свой вкусъ. А вы недавно видфли эту 
прелестницу? 

— `Взоры мои не услаждались ея 
многообразными красами съ ТЪхъЪ 
поръ, какъ я былъ заключенъ Сулей- 
маномъ, чье имя да будетъ проклято, 
въ извфетный тебф иБдный кувшинъ. 
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Почему ты спрашиваешь меня объ 
этомъ? 

— Да просто потому, что мн% при- 
шло въ голову, что по прошествіи 
почти трехъ тысячъ лћЬтъ ваша род- 
ственница, можетъ быть, выражаясь 
деликатно, не вполнЪ избфгла обыкно- 
веннаго дБйствія времени. Она, мо- 
жетъ быть, уже немного того, знаете ли. 

— О, глупобородый! — воскликнулъ 
джинъ еъ полупрезрительной уко- 
ризной,—ты, значить, не знаешь, что 
мы, джины, не то, что смертные, и 
не подвержены изм%неніямъ старости? 

— Простите меня, если я позволю 
себЪ замБчане личнаго характера; но 
ваши собственные волосы и борода, 
можно сказать, имфютъ н$которую 
склонность къ сБдин%. 

— Не отъ л%тъ. — сказаль Фа- 
крашъ,—это отъ долгаго заточения. 

— Понимаю. Какъ у Шильонскаго 
узника. Но положимъ даже, что лэди, 
о которой идетъ рБчь, до сихъ поръ 
сохранила всю свБжесть ранней юно- 
сти, я все-таки вижу одно роковое 
препятствіе къ моему браку съ нею. 

— Ты, безъ соинЪнія, разумЂешь 
Яръяриса, сына Реймосова, сына Ибли- 
сова? 

— Н%тъ, не его, потому что, видите 
ли, я совсъмъ не помню, чтобы вы 
мн о немъ говорили. ТЪмъ не мене, 
вотъ, значитъ, и еще препятстве. Зна- 
чЧитъ, ИХЪ два. | 

— НавЪрное, я говорилъ тебф о 
немъ, какъ о моемъ смертельномъ 
враг? Правда, что ›онъ могуществен- 
ный и мстительный эфритъ, долго 
преслБдовавшій прекрасную Бедху 
своимъ ненавистнымъ вниманіемъ. Но, 
можетъ быть, еще возможно, по счастію, 
отстранить его. 

— Слфдовательно, я долженъ пони- 
мать, что всякій претендентъ на руку 
Бедхи будеть сочтенъ любезныхъ 
Яръярисомъ за своего соперника? 

— Нравъ Яръяриса вовсе не лю- 
безный, —просто отв5чалъ эфритъ.—- 
и Яръярисъ, навБрное, запылаетъ та- 
кимъ бъшенствомъ и ревностью. что 
вызоветъ тебя на смертный бой. 

— Это рБшаетъ дЪло. Ибо, хотя 
едва ли кто-нибудь по справедливости 


и и или ли ел 


можетъ назвать меня трусомъ, но я 
не намБренъ сражаться съ эфритомъ 
изъ-за руки дамы, которую никогда 
не видалъ. Почемъ я знаю, что онъ 
будетъ драться честно. 

— Онъ, вфроятно, предстанетъ пе- 
редъ тобой, во-первыхъ, въ образЪ 
льва, и если тутъ же не поб$дитъь 
тебя, превратится въ змя, а потомъ 
въ буйвола или какого иного дикаго 
звЪря. 

— И мн надо будетъ справляться 
со всБмъ звБринцемъ? Помилуйте, лю- 
безный сэръ, да дальше льва я на- 
вфрное не пойду! 

— Я помогу тебЪ точно также изм%- 
нять свой образъ, и тогда ты можешь 
побЪдить его. Я сгораю желаніемъ 
видфть моего врага обращеннымъ въ 
пепелъ! | 

— Гораздо вБроятнЂе, что вамъ 
придется подметать меня! —сказалъ 
Горацій, питавшій глубокое убЪждене, 
что всякое дБло, въ которое вм шается 
эфритъ, должно кончиться для него 
плохо. И если вамъ ужъ такъ хочется 
истребить Яръяриса, почему вы не 
вызовите его на поединокъ въ какомъ- 
нибудь укромномъ үголкЪ пустыни и 
не покончите съ нимъ сами? Это го- 
раздо боле по вашей части, чВмт, по 
моей. 

Онъ надфялея въ глубинъ души, 
что Факрашъ, можетъ быть, и послВ- 
дуетъ этому совфту, и такимъ обра- 
зомъ избавитъ его отъ себя самымъ 
кратчайшимъ и удовлетворительнЪй- 
шимъ путемъ; но никакимъ такимъ 
надеждамъ по обыкновенію не суждено 
было сбыться. 

— Это было бы безполезно,—-ска- 
залъ Факрашъ,-—ибо издревле было 
написано, что Яръяриеъ погибнетъ 
только отъ руки смертнаго. И:я ув%- 
ренъ, что ты окажешься этимъ смерт- 
нымъ, ибо ты вмБетБ и силенъ и без- 
страшенъ, и вдобавокъ такъ предо- 
предЪлено рокомъ: Бедха будетъ же- 
ною одного изъ сыновъ человђчЧе- 
СКИХЪ. 

-– Въ такомъ случаћ.—сказалъ Го- 
рацій, чувствуя, что защита въ этомъ 
направленіи безнадежна, -- - возвраща- 
юсь къ препятствію номеръ первый. 
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Даже если бы Яръярисъ былъ такъ 
добръ, что устранился бы въ мою 
пользу, я все же отказываюсь стать, 
гм... супругомъ джиньи, которую ни- 


когда не видалъ и не люблю. 


— Ты слышалъ о ея несравнен- 
ныхъ прелестяхъ, а ухо можеть по- 
любить прежде глаза. 

— Можетъ, —согласился Горацій, — 
но теперь пока ни одно изъ моихъ 
ушей не полюбило нисколько. 

— Все это причины неоснователь- 
ныя, й если у тебя нъЪтъ никакихъ 
других... 

— Есть; кажется, есть! Вы увЪряе- 
те, что вамъ очень хочется отплатить 
мн за маленькую услугу, которую я 
вамъ. оказалъ, хотя до сихъ поръ, 
согласитесь, это удавалось вамъ не 
особенно блестяще. Но, не говоря о про- 
шломъ.—продолжалъ онъ, почувство- · 
вавъ, что у него вдругъ пересохло гор- 
ло, —не говоря опрошломъ, прошу васъ 
сообразить, какую прибыль, или какое 
благополучіе можетъ принести подоб- 
ный бракъ, но опасаюсь, что я не 
имфлъ счастія привлечь ваше благо- 
склонное вниманіе? — прервалъ онъ 
самъ себя, зам$тивЪъ, что глаза эфрита 
начали непріятно заволакиваться плен- 
кой, какъ бываеть у нБкоторыхъ 
ПТИЦЪ. 

— Продолжай, —сказалъ Факрашъ, 
на секунду проясняя глаза.—я тебя 
слушаю. 

— МнЪ кажется, — началъ довольно 
безсвязно мяться Горацій, маъ кажет- 
ся, проведя столько времени въ кув- 
шин, ну, не знаю, можно ли это на- 
звать именно опытностью; вы могли 
забыть за этотъ промежутокъ все, что 
когда-либо знали о женской природ%. 
Думаю, что нав$рное забыли. 

— Такое знаніе не можетъ быть 
забыто, —возразилъ Факрашъ, обид в- 
шись совсфмъ по-человъчески. Твои 
слова мнБ кажутся безсмысленными. 
Объясни ихъ, прошу тебя. 

— Помилуйте, вЪдь не хотите же 
вы сказать, —-объяснилъ Горацій, —что 
эта юная и прекрасная ваша родетвен- 
ница, своего рода безсмертная и гор- 
дая, какъ дьяволъ, будетъ довольна, 
если вы предложите ей даровать свою 
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руку незначительному и не им$юще- 
му успха лондонскому архитектору? 
Да она вздернетъ этотъ свой острый 
и блестящій носъ при одной мысли о 
такомъ брак%! 

— Очень высокій санъ тотъ, кото- 
рый даруется богатствомъ, — замЪтилъ 
Факрашъ. 

—- Но я не богатъ и уже отказал- 
ся принять богатство отъ васъ. И, что 
гораздо важнће, я человъкъ совер- 
шенно и безнадежно темный. Если бы 
у васъ было хотя малБйшее чувство 
юмора, котораго, опасаюсь, у васъ 
нтъ, вы тотчасъ поняли бы всю не- 
лБпость предположенія сочетать луче- 
зарное, эөирное, сверхчелов$ ческое су- 
щество съ обыкновеннымъ профессіо- 
нальнымъ ничтожествомъ въ пиджа- 
кБ и цилиндрф. Это, право, слишкомъ 
ужъ несообразно! 

—- Сказанное тобою не лишено нЪ- 
которой мудрости, —-сказалъ Факрашъ, 
очевидно ни разу еще не взглянув- 
шій на дфло съ этой точки зрЪнія. 
Такъ неужели же ты въ самомъ дфлЪ 
такъ совершенно неизвВстенъг 

— Неизвветенъг—повторилъ Гора- 
цій. Еще бы! Само собою разум$ется. 
Я просто незамътная единица въ на- 
селеніи огромнфЙшаго города въ мір%; 
нЪтъ, даже не единица, нуль. А чело- 
вфкъ, достойный вашей высокопоста- 
вленной родственницы, долженъ быть 
знаменитостью. Ихъ не мало бродитъ 
вокругъ. 

— Что ты разумешь подъ знаме- 
нитостью?—спросилъ Факрашъ, попа- 
даясь въ ловушку легче, чфмъ смЪлъ 
надфяться Горацій. 

— О, это выдающійся человЪкъ, о 
которомъ вс говорятъ, котораго че- 
ствують и восхваляють всБ его со- 
граждане. На такого-то человЪка, ко- 
нечно, ужъ ни одна джинья не мо- 
жетъ смотрВть свысока. 

—- Понимаю, —задумчиво протянулъ 
Факрашъ. Да, я чуть было не совер- 
шилъ большой неосторожности. Какъ 
же въ теперешнее время чествуютъ 
этихъ знаменитыхъ людей 

— Ихъ обыкновенно обкармливаютъ, 
--сказалъ Горацій. Въ Лондон%, выс- 
шая почесть, какую можно оказать 
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герою, это даровать ему почетное гра- 
жданство, что дфлается въ очень исклю- 
чительныхъ случаяхъ и за какую-ни- 
будь выдающуюся услугу. Но, конеч- 
но, есть и другого рода знаменитости, 
какъ вы и убБдились бы, если бы 
просматривали свфтскую хронику въ 
газетахъ. 

— Я не могу повЪрить, чтобы ты, 
такой пригожій и смышленый юноша, 
былъ дЪйствительно такъ неизв стенъ, 
какъ ты говоришь. 

— Мой добрый сэръ, каждый изъ 
цвътовъ, распускающихся никмљъ не- 
зримо въ воздух пустыни, каждая 
изъ жемчужинъ, сокрытыхъ въ пеще- 
рахъ океана, могутъ побить меня по 
части извфстности. Предлагаю вамъ. 
пари. Въ ЛондонЪ болће пяти милліо- 
новъ жителей. Если вы выйдете на 
улицу и спросите первыхъ встрБтив- 
шихся вамъ пятьсотъ человъкъ,знаютъ 
ли они меня, —держу пари, на что вамъ 
угодно, ну, хоть на новую шляпу, что 
не найдете и шести, которые бы ког- 
да-либо слышали о моемъ существо- 
ваніи. Почему бы вамъ не пойти и не 
убЪдиться въ этомъ лично? 

Къ его удивленію и радости, эфритъ 
принялъ его совЪтъ серіозно. — Пойду 
спрошу,-–сказалъ онъ,-- ибо желаю 
узнать больше о сказанномъ тобою. Но 
помни, —прибавилъ онъ, —что если я 
всетаки потребую, чтобы ты женился на 
несравненной БедхЪ-эль- Джемаль, и ты 
меня не послушаешься, ты навлечешь 
этимъ несчасте не только на свою 
собственную голову, и на голову 1хъ, 
кого больше всего желаешь охранить. 

— Да, вы уже говорили мн этои 
прежде, —оборвалъ Горацій. Прощай- 
те. Но Факрашъ уже исчезъ. 

Не смотря на все, что онъ перенесь, 
и на предстоявшія ему неизвћетныя 
затрудненія, Вентимора началъ не- 
вольно разбирать смЪхъ, при мысли 
о тБхъ отвВтахъ, которые могли ожи- 
дать эфрита во время предпринятаго 
имъ слБдствія. «Боюсь, что вЪжли- 
вость лондонской толпы произведетъ 
на него впечатлБніе невыгодное»,— 
подумалъ онъ, — «но онъ убВдится, по 
крайней мЪрЪ, что меня едва ли можно 
считать важной особой. Тогда онъ бро- 
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ситъ мысль объ этомъ нелБпомъ бра- 


КЪ; не знаю, впрочемъ. Это такой уп-. 


рямый старый оселъ, что, пожалуй, 
все-таки не отстанетъ! Я могу вне- 
запно очутиться безъ всякихъ приго- 
товленій мужемъ особы сверхъесте- 
ственной породы, которая на нБсколь- 
ко соть лЪтъ старше меня! НЪтъ, за- 
былъ; сначала нужно отдБлаться отъ 
ревниваго Яръяриса. Помнится, въ 
Арабскихъ ночахъ есть какое-то опи- 
сане битвы съ эфритомъ, сопрово- 
ждаемой превращеніями. Лучше про- 
смотрЪть ее теперь же на всякій слу- 
ай; что-то меня ожидаетъ!» 

Посл% обЂБда, онъ подошелъ къ книж- 
нымъ полкамъ и досталъ оттуда трехъ- 
томное издане «Арабскихъ ночей» Лэ- 
на, которыя и принялея изучать съ 
новымъ интересомъ. Давно уже не за- 
глядывалъ онъ въ эти удивительныя 
сказки, древность которыхъ превосхо- 
дитъ всякій человъческій разсчетъ, а 
свЪжесть—самые современные изъ на- 
иболЂе пользующихся успфхомъ но- 
выхъ романовъ. Въ кони концовъ, 
ему. теперь невольно приходило въ го- 
лову, что эти «сказки», можетъ быть, 
имБютъ больше исторической цнно- 
сти. чБмъ многія другія произведенія, 
боле серіозно претендующія на до- 
стовврность. 

Онъ нашелъ подробное описаніе бит- 
вы съ эфритомъ:въ первомъ том%, въ 
«Исторіи второго царственнаго нища- 
го», и непріятно удивился, найдя имя 
эфрита, названнаго во веъ литеры. 
«Яръярисъ, сынъ Реймоса, сына Иб- 
лисова»; очевидно, это было то же ли- 
цо, которое Факрашъ считалъ своимъ 
злфйшимъ врагомъ. О немъ говорилось, 
что онъ былъ «гнуснаго вида» и не 
только похитилъ дочь царя Чернаго 
Острова во время ея брачной ночи, но, 
заставъ ее въ общеетвъ царственнаго 
нищаго, изъ мести отрЪзалъ ей руки, 
ноги и голову, а своего смертнаго со- 
перника превратилъ въ обезьяну. 
«Между этимъ парнемъ и старикомъ 
Факрашемъ»,—плачевно размышлялъ 
Горацій, дойдя до этого пункта, — «мн, 
повидимому, скучать не придется!» 

Онъ дочиталъ до знаменательной 
встрБчи между королевской дочерью и 
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Яръярисомъ, явившимся въ самомъ от- 
вратительномъ образ%, съ руками,какъ 
вилы, ногами, какъ мачты, и глазами, 
какъ горящіе факелы, что могло съ 
непривычки запугать и самаго муже- 
ственнаго противника. Эфритъ снача- 
ла обратился изъ льва въ скорпіона, 
а принцесса въ отвЪть сдБлалась 
змБей; потомъ онъ превратился въ 
орла, а она въ коршуна; онъ въ чер- 
ную кошку, она въ волка; онъ въ лоп- 
нувшій гранатъ, она въ повара; онъ 
въ рыбу, она въ рыбу еще большей 
величины. 


«Если Факрашъ сумфеть прота- 
щить меня сквозь все это безъ скан- 
дала», —-раздумывалъ Вентиморъ,— «я 
буду пріятно удивленъ на ето счетъ!» 


Но, прочитавъ еще несколько строкъ, 
онъ возвеселился духомъ. Ибо эфритъ 
покончилъ въ образ$ пламени, а прин- 
цесса въ образБ огненнаго существа. 
«И когда мы посмотрБли туда, гд 
онъ былъ, —заключилт разскащикъ, — 
мы увидЂли, что онъ превратился въ 
кучу пепла». 

_«Вотъ теб и разъ!>--сказалъ про 
себя`Горашй,— «значить, ужъ Яръяри- 
су-то во всякомъ случа конецъ. 
Странно только, какъ Факрашъ ни- 
чего объ этомъ не знаетъ». 


Но, по зр$ломъ размышленіи, онъ 
понялъ, что тутъ въ конц концовъ 
ничего не было страннаго, ибо проис- 
шествіе случилось, вБроятно, уже по- 
сл$ того, какъ эфритъ былъ заса- 
женъ въ кувшинъ, а тамъ до него 
едва ли могли доходить какія-нибудь 
внБшнія извВстія. 


Онъ прилежно прочелъ весь пер- 
вый томъ и часть третьяго, но хотя 
и набрался нБкоторыхъ, могущихъ 
пригодиться впосл®детвіи, свЪдЪній о 
восточныхъ обычаяхъ, понятіяхъ и 
способахъ выраженія, настоящій инте- 
ресъ возродился въ немъ только въ 
двадцать четвертой глав третьяго 
тома. 

Ибо въ двадцать четвертой главЪ 
была «Исторія Сейфъ-эль-Мулуха и 
Бедхи-эль-Джемаль», и ему, само со- 
бой разумћЂется, весьма интересно бы- 
ло узнать, что возможно, о прошломъ 
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особы, которая въ самомъ близкомъЪ 
будущемъ могла стать его женой. 

Онъ съ жадностью читалъ дальше. 

Бедха, повидимому, была прекрас- 
ной дочерью Шахіала, одного изъ ко- 
ролей правовфрныхъ джиновъ; ея 
отецъ, а не самъ Факрашъ, какъ тотъ 
невБрно передавалъ Горацію, предла- 
галъ ее въ жены ни болЂе, ни мене, 
какъ самому царю (Соломону, кото- 
рый, однако, предпочелъ царицу Сав- 
скую. ЗатЪмъ, въ Бедху до безумія 
влюбился Сейфъ, сынъ египетскаго 
царя, но и она сама и ея бабушка 
обв объявили, что между челов$че- 
отвомъ и джинами не можетъ быть 
ничего общаго. 

«А Сейфъ былъ царскимъ сыномъ»,— 
 размышлялъ Горацій. «МнЪ нечего 
бояться. Она навЪрное и глядЪть-то 
на меня не захочетъ. В%дь говорилъ 
же я Факрашу». 

На сердц$ у него стало еще легче, 
когда онъ пришелъ къ концу, ибо 
онъ узналъ, что посл$ многихъ при- 
ключеній, которыя здБсь безполезно 
было бы разсказывать, преданному 
Сейфу удалось таки жениться на гор- 
дой Бедхв. 

«Даже Факрашъ не можетъ имЪть 
въ виду женить меня на женщин%, у 
которой уже естьмужъ», —размышлялъ 
Горацій. «Впрочемъ, она вЪдь могла 
и овдовЪТтЬ!» 

Къ его великой радости, однако, въ 
конц стояло слБдующее: «Сейфъ-эль- 
Мулухъ съ Бедхой-эль-Джемальпрожи- 
ли очень хорошо и пріятно... до тВхъ 
поръ, пока не посБтила ихъ прекрати- 
тельница радостей и разлучница то- 
варищей». 

«Если это имфетъ хоть какой-ни- 
будьсмыслъ», —разсуждалъ Горацій, — 
«это значитъ, что и Сейфъ и Бедха 
оба умерли. Даже джины, повиди- 
мому, смертны; или, можетъ быть, она 
стала смертной, выйдя замужъ за 
смертнаго; вБроятно, и самъ Факрашъ 
не продержался бы столько времени, 
если бы не былъ закупоренъ герме- 
тически, какъ томатъ въ жестянкв. 
Но я радъ, что узналъ это, ибо Фа- 
крашу оно, очевидно, нейизвЂВстно; если 
онъ вздумаетъ и впредь продолжать все 
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ту же чепуху, я, кажется, үжъ знаю 
теперь, какъ съ нимъ справиться». 

Итакъ, съ возродившейся надеждой 
и гораздо боле легкимъ сердцемъ, 
онъ легъ въ постель и скоро заснулъ 
кръпкимъ сномъ. 


ХУ. 
Заря величія. 


Было уже довольно поздно, когда 
на слБдующее утро Вентиморъ от- 
крылъ глаза и увидфлъ у ногъ своей 
постели эфрита. 

— О, это вы? — пробормоталъ онъ 
сквозь сонъ. Ну, какъ же вы, того, 
справились вчера вечеромъ? Какъ дЪла? 

— Я получилъ нБкоторыя свЪд%- 
нія, которыя желалъ, —осторожно от- 
вфчалъ Факрашъ,—и вотъ въ послЪд- 
ній разъ пришелъ «просить тебя, 
упорствуешь ли ты въ своемъ отказЪ 
жениться на знаменитой БедхЪ-эль- 
Джемаль? Берегись, какъ отвЪтить. 

— Такъ вы, значитъ, все еще не 
отказались отъ этой мысли? Ну, разъ 
вы ужъ непремБнно этого хотите, 
уступлю вамъ—до нЪкоторой степени. 
Добудьте вышеупомянутую дБвицу, и 
если она согласится за меня выйти, 
я не отклоню этой чести. Но суще- 
ствуетъ одно условіе, на которомъ я 
непрем®нно буду настаивать. 

— Не тебБ бы ставить условія! 
Однако, выслушаю тебя еще и на 


этөтъ разъ. 
— Я уввренъ, что вы найдете мое 
условіе простою справедливостью. 


Если, по какой бы то ни было при- 
чин, вамъ не удастся убЪдить прин- 
цессу познакомиться со мной въ те- 
ченіе... ну, скажемъ, недЪли... 

— Ты будешь допущенъ до ея осо- 
бы ране, чБмъ пройдетъ двадцать 
четыре часа. ' 

— ТЁмъ лучше. Значитъ, если я 
не увижу ее въ теченіе сутокъ, я въ пра- 
вБ буду считать, что дВло разстрои- 
лось, и могу жениться на комъ хочу, 
безъ всякаго сопротивленя съ вашей 
стороны? Идетъ? 

— Я согласенъ, — сказаль Фа- 
крашъ,—ибо увЂренъ, что Бедха съ 
радостью приметъ тебя въ мужья. 
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— Это мы еще увидимъ. Но, мо- 
жетъ быть, вамъ не лишнее было бы 
пойти приготовить ее немножко. Вы, 
вЪроятно, знаете, гдБ ее найти, 4 ВЪДЬ 
въ вашемъ распоряжении, не забудьте, 
всего двадцать четыре часа. 

— Это больше чБмъ нужно, —отв%- 
чалъ эфрить такъ дЪтски-самоув%- 
ренно, что Горацію стало почти стыд- 
но такой легкой побЪды. Но солнце 
уже высоко. Встань, сынъ мой, обле- 
кись ВОТЬ въ эти одежды, — и онъ 
бросильъь на постель великолЪиное 
платье, въ которомъ щеголялъ Вен- 
тиморъ на своемъ несчастномъ 06%Ђ- 
дБ, —и когда ты утолишь «вой го- 
лодъ, приготовься слБдовать за мною. 

— Прежде ч®мъ я на это согла- 
шусь, — сказалъ Горацій, садясь на 
постели, — я желалъ бы знать, куда, 
вы меня поведете. 

— Слушайся безъ разсужденій, ина- 
че послЪдствія тебБ извЪстны. 

Горацій счелъ за лучшее не проти- 
ворБчить; онъ всталъ, умылся, обрил- 
ся и, надъвъ ослБпительное платье 
изъ золотой парчи, густо зашитой 
драгоц$нными камнями, въ н$Ъкото- 
ромъ недоум$ ни пошелъ къ ожидав- 
шему его въ гостиной Факрашу, одф- 
тому приблизительно такъ же, хотя ме- 
нЪе роскошно. 

— Ъшьскорфе, —скомандовалъ Фак- 
рашъ,— ибо времени немного. 

Горацій, наскоро съфвъ холодное 
яйцо въ суятку и выпивъ чашку ко- 
фе, случайно подошелъ къ окну. 

— Боже мой! — воскликнулъ онъ. 
Что все это значитъ? 

Вопросъ былъ вполнф естествен- 
ный. На противоположной сторонЂ 
проззда, у рвшетки сквера собралась 
большая толпа, съ жаднымъ любопыт- 
ствомъ глазъвшая на домъ, какъ бы 
ожидая чего-то. Завидфвъ Горація, 
она разразилась прив$тственными кри- 
ками, заставившими его немедленно 
скрыться въ болыпомъ смущеніи не 
прежде, однако, ч$мъ онъ успЪлъ за- 
мЪтить на мостовой внизу огромную 
золотую колесницу, запряженную ве- 
ликолфпными, черными, какъ уголь, 
лошадьми, съ цБлой свитой черныхъ 
слугъ въ варварскихъ ливреяхъ. 
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— Чья это карета?—спросилъ онъ. 

— Она принадлежитъ тебЪ, — ска- 
залъ эфритъ, — сойди же и соверши 
въ ней свой путь по городу. 

— Не хочу, —сказалъ Горацій, —да- 
же чтобы услужить вамъ, я просто 
не въ состоянін Бхать по улицамъ 
въ такой колымаг$. Точно фура стран- 
ствующаго цирка! 

— Это необходимо, —объявилъ Фак- 
рашъ. Долженъ ли я снова напоми- 
нать тебБ о карЪ за непослушане? 

—- Ну. хорошо, — сказалъ Горацій 
сердито. Если вамъ непремфнно хо- 
чется, чтобы я сыгралъ дурака, при- 
ходится покориться. Но куда мн 
Ъхать и зач мъ? 

— Это ты узнаешь въ свое время. 

И такъ, среди громкихъ криковъ 
толпы, Горацій влфзъ въ странный 
экипажъ, а эфритъ с®лъ рядомъ съ 
нимъ. Передъ Гораціемъ мелькнули 
на прощанье прижатые къ окну ниж- . 
няго этажа носы мистера и мистрессъ 
Рапкинъ, затЬмъ два смуглыхъ раба 
сли на козлы позади колесницы, и 
лошади пустились величественной 
рысью по направленію къ Рочестеръ- 
Рау. 

— Мн$ кажется, вы могли бы объ- 
яснить мнв, что все это значитъ,— 
сказалъ Горацій, — не можете себБ 
представить, какимъ я чувствую себя 
осломъ во всемъ этомъ парад%. 

— Прогони застБнчивость, ибо все 
это имЂетъ въ виду сдБлать тебя боле 
желательнымъ въ глазахъ принцессы 
Бедхи. | 

Горацій промолчалъ, хотя не могъ 
не подумать, что это трудъ, который, 
вЪроятно, окажется напраснымъ. 

‚Но, когда они повернули въ Викто- 
рія-Стритъ, какъ будто прямо по на- 
правленію къ аббатству, ему пришла 
страшная мысль. Въ сущности, един- 
ственное свид$тельство о замужеств $ 
и смерти Бедхи онъ извлекъ изъ 
Арабскихъ сказокъ, а имъ едва ли 
можно было вфрить безусловно. А ну, 
какъ она жива и ждетъ пріБзда же- 
ниха? Никому, кромЪ Факраша, не мог- 
ла прийти мысль обвфнчать его съ 
джиньей въ Вестмистерскомъ аббат- 
ств, но Факрашъ былъ слособенъ 
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на все, а могущество его, повидимо- 
му, не имЪло границъ. 

— Мистеръ Факрашъ, — прогово- 
рилъ Горацій хрипло, — вздь это же 
не сегодня день моей свадьбы? ВЪдь 
не тамъ же вы думаете вЪнчать насъ? 

— НҰтъ, —- сказалъ Факрашъ, — не 
будь нетерпБливъ. Ибо это зданіе со- 
вершенно непригодно для такого ве- 
ликаго торжества, какимъ будетъ твоя 
свадьба. 

Въ это время колесница повернула 
вправо отъ аббатства и вызхала на 
набережную. Горацій почувствовалъ 
такое облегченіе, что ему волей-нево- 
лей стало весело. НелБпо было пред- 
полагать, чтобы даже Факрашъ могъ 
устроить свадьбу такъ скоро. Горація 
просто-на-просто везли прокатиться, 
и, къ счастію, даже лучшіе друзья 
не узнали бы его въ этомъ восточ- 
номъ нарядЂ. А утро было такое от- 
личное, еъ легкимъ морозцемъ, съ 
небомъ, въ которомъ блБдная бирюза 
чередовалась съ блднымъ золотомъ 
облаковъ; широкая рБчка сверкала 
на солнц; по тротуарамъ стояли во- 
сторженныя толпы, привЪзтствовавийя 
экипажъ съ бБшенымъ энтузіазмомъ, 
какъ какую-нибудь тріумфальную ко- 
лесницу. | 

— Какъ они, однако, чествуютъ 
насъ! — сказалъ Горацій. Бӧльшихъ 
овацій, кажется, не дождался бы и 
самъ лордъ-мэръ! 

— А чт) это за лордъ-мэръ, о ко- 
торомъ ты говоришь? — спросилъ Фа- 
крашъ. — 

— Лордъ-мэръ? 0, это нвчто един- 
ственное въ своемъ родъ. На всемъ 
свътБ явтъ никого, ему подобнаго. 
Онъ творитъ судъ и правду, и если 
гдъ-нибудь на землБ что-нибудь не 


ладно, онъ мигомъ поправить д%фло!. 


Онъ принимаетъ у себя коронован- 
ныхъ 0собъ, принцевъ и всякихъ са- 
новниковъ; задаеть имъ пиры; во- 
обще—особа важная. 

— Иметь ли онъ власть надъ 
землею и воздухомъ и вс®мъ, что въ 
нихъ есть? 

— Въ своей области, я думаю, 
имфетъ, — сказалъ Горацій неопред%- 
ленно,—но я, право, не знаю въ точ- 
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ности, на что распространяется его 
власть. Онъ напрасно старался при- 
помнить, находятся ли городскіе те- 
леграфы, телефоны и флюгера въ в- 
дЪніи лорда-мэра, или же въ вфдЪни 
городского совфта. 

Факрашъ молчалъ, но когда они 
въђхали подъ Черинъ- Кросскій же- 
лЬзнодорожный мостъ, онъ замЪтно 
вздрогнулъ, заслышавъ надъ собою 
гроходъ поБзда и пронзительные свист- 
КИ локомотивов Ъ. 

—- Объясни мнЪ, — сказалъ онъ, вцВ- 
пившись въ руку Горація, — что это 
такое? 

— Ужъ не хотите вы сказать, что, 
пробывъ все это время въ Лондон%, 
ни разу не замЂчали ничего подоб- 
наго? 

— До сихъ поръ,—сказалъ джинъ, 
— у меня не было достаточно досу- 
га, чтобы замфчать подобныя вещи и 
узнавать, что он такое. 

— Ну, — сказалъ Горацій, весьма 
желая доказать эфриту, что тотъ во- 
все не иметь монополии чудесъ,—съ 
вашего времени мы научились обуз- 
дывать и приручать силы природы 
и заставлять ихъ исполнять нашу 
волю. Мы подчинили себБ духовъ 
земли, воздуха, огня и воды, и за- 
ставляемъ ихъ давать намъ свВтъ и 
тепло, передавать наши порученія, 
драться за насъ, переносить насъ, ку- 
да намъ угодно, съ точностью и акку- 
ратностью, передъ которой меркнутъ, 
любезный сэръ. даже ваши подвиги 
въ этомъ родЪ. Если принять въ со- 
ображеніе, что огромное большинство 
нашихъ образованныхъ людей также 
не сумфетъ построить самой простой 
машины, какъ не сумЂетъ сотворить 
самой дрянной лошаденки, нельзя не 
удивляться, какъ охотно вс мы хва- 
стаемся послВдними подвигами нашего 
вфка. Большинство изъ насъ прини- 
маеть удивленіе простодушнаго ди- 
каря при первомъ знакомств съ со- 
временными открытіями, за н$кото- 
рый комплиментъ себБ лично; мы чув- 
ствуемь наше превосходство, даже 
если великодушно воздерживаемся отъ 
хвастовства. А между тБмъ, наше лич- 
ное участе во всфхъ этихъ откры- 
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тіяхъ ограничиваемся пользованіемъЪ 
ими подъ умфлымъ руководствомъ, 
на что всякій дикарь, какъ только 
онъ превозможетъ свой первоначаль- 
ный страхъ, способенъ ничуть не ме- 
нфе любого изъ насъ. 

Впрочемъ, это тщеславіе довольно 
безвредное, и особенно простительное 
въ случа Вентимора, для котораго 
весьма важно было искоренить въ Фа- 
краш% всякую склонность зазнаваться. 

— И лордъ-мэръ располагаетъ эти- 
ми силами по своей вол ?— спросилъ 
Факрашъ, очевидно, пораженный объ- 
ясненіемъ Горація. 

— Конечно, — сказалъ Горацій, — 
когда въ этомъ представляется надоб- 
НОСТЬ. | 

Эфритъ какъ будто глубоко заду- 
мался, по крайней мБр%, онъ долго не 
говорилъ ни слова. 

Теперь они уже приближались къ 
собору св. Павла, и первыя подозр%- 
нія Горація возобновились съ двой- 
ною силой. 


—- Мистеръ Факрашъ, отвћчайте 
мн, —сказалъ онъ. Сегодня, или не 
сегодня день моей свадьбы? Если да, 
мнъ кажется, вамъ пора бы мив это 
сказать. 

—- НЪть еще, — отвъђчалъ джинъ 
загадочно. И дЪйствительно тревога 
снова оказалась, фальшивой, ибо они 
повернули по Канонъ-Стриту, къ двор- 
цу лорда-мэра. 

— Можетъ быть, вы можете объяс- 
нить мнЪ, почему мы Фдемъ по Вик- 
торія-Стритъ и зачЪмъ собралась вся 
эта толпа?--спросилъ Вентиморъ. ДЪӢ- 
ствительно, толпа была гуще, чФмъ ко- 
гда-либо; народъ колыхался и волно- 
вался твсными рядами за стБною по- 
лиціи, и смотрЪлъ (съ удивленіемъ и 
благоговЋніемъ, совершенно пересилив- 
шими на сей разъ присущій лондон- 
скому зБвакђ инстинктъ зубоскаль- 
ства. 


— Зачъмъ же инымъ, какъ не за- 
тБмъ, чтобы почтить тебя? —отвъчалъ 
Факрашъ. 

— Экая, право, чепуха!— восклик- 
нулъ Горацій. Они приняли меня за 
шаха, или кого-нибудь въ этомъ ро- 
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дБ, —да и не мудрено, въ такомъ-то 
наряд! 

— Отнюдь, —скавалъ джинъ. Тво 
имена извзетны имъ. 

Горацій взглянулъ на спБшно 
устроенныя декораціи: на длинномъ 
полотнищв матери для флаговъ, пе- 
реброшенномъ улицу, онъ прочелъ 
«Прив®тъ высокому гостю Сити!» — 
Ужъ это навфрное не обо мнв! — по- 
думалъ онъ, но тутъ другая надпись 
попалась ему на глаза: «Молодецъ, 
Вентиморъ!» А восторженный домо- 
владБлецъ по сосфдству пустился въ 
поэзію и выступилъ со слвдующимъ 
СТИШКОМЪ: 

«Мой утВшаетъ взоръ 
Горацій Вентиморъ!» 

— Обо мнв, право, обо мнв! — вос- 
кликнулъ Горацій. Ну, Факрашъ, не 
будете ли вы такъ любезны, чтобы 
объяснить мн%, как еще вы затБяли 
дурачества? Я знаю, что надъ веъмъ 
этимъ навзрное кроетесь вы. 

Онъ замфтилъ, что эфритъ какъ 
будто немного сконфузился. 

— Разв ты не говорилъ, — спро- 
СИЛЪ ОНЪ,—ЧТО ТОТЪ, КТО ПОЛучитъ 
отъ своихъ собратьевъ званіе почет- 
наго гражданина, будеть достоинъ 
Бедхи-эль-Джемаль? 

— Можетъ быть, и говорилъ что- 
нибудь въ этомъ род. Но, Боже ми- 
лостивый, не хотите же вы сказать, 
что вы какъ-нибудь устроили такъ, 
что я получу почетное гражданство? 

--- Это была самая легкая вещь, — 
сказалъ эфритъ, какъ будто избЪгая 
взгляда Горація. 

— Да? въ самомъ дВлЪ? — протя- 
нулъ Горацій, доведенный до благо 
каленія. Не хочу быть нескромнымъ, 
но желалъ бы знать, что я такое сдћ- 
лалъ, чтобы заслужить почетное гра- 
жданство? 

— Не заботься о причинахъ. До- 
вольствуйся тБмъ, что сей ночетъ 
оказанъ теб%. 

Въ это время экипажъ миновалъ 
Чипсайдъ и въБхалъь въ Кингсъ- 
Стритъ. 

— Такъ, право же, не годится!—на- 
станвалъ Горацій, Это не хорошо от- 
носительно меня. Или я что-нибудь 
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сдфлалъ, или вы заставили городъ по- 
вфрить, что я что-нибудь сд$лалъ,— 
иначе меня не принимали бы такимъ 
образомъ. И такъ какъ до ратуши намъ 
теперь всего нћсколько секундъ—вамъ 
не лишнее сообщить мн, что именно 
я сдБлалъ. 

— Относительно этого предмета, — 
сказалъ Факрашъ въ нкоторомъ 
смущени,—я поистинЪ знаю такъ же 
мало, какъ и ты самъ! 

Пока онъ говорилъ, они въБхали 
подъ временно воздвигнутую деревян- 
ную арку во дворъ, гдЪ рота артил- 
леріи сдфлала имъ на караулъ. Әки- 
пажъ остановился передъ большой 
палаткой, разукрашенной щитами и 
пучками знаменъ. 

—- Ну, мистеръ Факрашъ, —сказалъ 
съ подавленнымъ бЪшенствомъ Го- 
рацій, выходя изъ кареты, —на этотъ 
разъ вы превзошли самого себя! Не- 
чего сказать, въ хорошенькую исто- 
рію я теперь попался благодаря вамъ, 
и ужъ не знаю, какъ вы меня изъ 
нея выпутаете! 

— Не тревожься,—сказалъ эфритъ, 
входя велфдъ за своимъ ргоїебе въ 
палатку, блиставшую красивыми жен- 
щинами въ нарядныхъ туалетахъ, 
офицерами въ красныхъ мундирахъ и 
шляпахъ съ плюмажемъ, и лакеями 
въ придворныхъ ливреяхъ. 

Ихъ появлене было ветрБчено в®Ж- 
ливо-сдержаннымъ гуломъ восторга и 
апплодиементовъ, и одинъ изъ чинов- 
никовъ, назвавшій себя главнымъ ста- 
ростой . цеха шандальныхъ мастеровъ, 
вышелъ къ нимъ навстрЪчу. 

— Лордъ-мэръ ожидаетъ васъ. въ 
библіотекЂ, — сказалъ онъ. Если вы 
будете такъ добры, что послБдуете за 
МНОЙ... 

Горацій машинально пошелъ за 
нимъ. «Теперь ужъ я окончательно 
втесалея», — думалъонъ, — «чтобы тамъ 
ни было! Если бы я только могъ по- 
ложиться на поддержку Факраша—но, 
чортъ возьми, онъ, кажется, еще больше 
волнуется, чБмъ Я!» 

Когда они вошли въ величественную 
библіотеку ратуши, вдругъ заигралъ 
прекраеный струнный оркестръ, и Го- 
рацій, съ эфритомъ позадн, прошелъ 
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между двумя рядами именитыхъ зри- 
телей къ возвышеню подъ балда- 
хиномъ, на ступеняхъ котораго, въ 
своемъ вышитомъ золотомъ платьф и 
шляп$ съ черными перьями, стоялъ 
лордъ-мэръ, съ меченосцемъ и жезло- 
носцемъ, по 065 стороны, и блиста- 
тельными шерифами позади. 
Избранный на тотъ годъ глава го- 
рода обладалъ наружностью по-истин$ 
величественной и внушительной. Вы- 
сокій, осанистый, съ высокимъ лбомъ, 
гладкіе виски котораго отражали 
свЪтъ, съ орлинымъ носомъ и прон- 
зительными черными глазами подъ 
нависшими сфдыми бровями, съ мо- 
рознымъ румянцемъ на морщинистыхъ 
щекахъ и длинной серебряной боро- 
дой, сохранившей подъ нижней губой 
золотистый оттфнокъ,—онъ казался, 
стоя на ступеняхъ своего трона, до- 
стойнымъ представителемъ величай- 
шей и богатЬйшей столицы въ мірВ. 
Горацій подходилъ къ ступенямъ 
еъ непріятнымъ ощущеніемъ слабости 
въ колфняхъ и съ полнымъ отсут- 
ствіемъ всякаго представленія о томъ, 
что ему полагалось дфлать или гово- 
рить, когда онъ къ нимъ подойдетъ. 
Въ своемъ смущеніи, онъ обратился 
было назадъ, ища поддержки и руко- 
водства у своего самозваннаго мен- 
тора, но оказалось, что эфритъ, бла- 
годаря недальновидности и невъже- 
ству котораго онъ попалъ въ свое на- 
стоящее фальшивое положене, — ко- 
варно и таинственно исчезъ, оста- 
вивъ его въ одиночествъ справляться 
съ предстоящими ему затрудненіями. 


ХҮІ. 
Ведро холодной воды. 


Къ счастію для Вентимора, его ми- 
нутное смятеніе, когда онъ увидБлъ, 
что непостижимый эфритъ покинулъ 
его прп самомъ началф церемоміи, про- 
шло незамБченнымъ, такъ какъ на 
выручку ему немедленно явился ста- 
роста цеха шандальныхъ мастеровъ, 
представивъ его лорду-мэру, который 
съ величественной вфжливостью со- 
шелъ ему навстрЪчу до самой нижней 
ступени трона. 
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— Мистеръ Вентиморъ, — сказалъ 
глава городского магистрата, пожимая 
руку Горація, — позвольте мнв ска- 
зать вамъ, что, привътствуя васъ въ 
этихъ стБнахъ, я считаю это вели- 
чайшимъ счастіемъ, какое когда-либо 
вывадало мн на долю съ тБхъ поръ, 
какъ я вступилъ въ отправленіе сво- 
ихъ обязанностей, —время, въ теченіе 
котораго я имБлъ честь принимать 
болБе чБмъ обыкновенное количество 
знаменитыхъ посЂтителей. 

— Милордъ,—отвВчалъ Горацій съ 
полной искренностью, —вы уничтожае- 
те меня вашей добротою. Я... я очень 
желалъ бы сознавать, что сдБлалъ 
что-нибудь достойное этого... этого ве- 
ликолЪцнаго комплимента. 

— О, — воскликнулъ лордъ - мэръ 
отечески шШутливымъ тономъ, — вы 
скромны, какъ видно, любезный сэръ! 
Какъ всЪ поистинф велике люди! Ве- 
ликолБпная черта! Позвольте мн$ пред- 
ставить васъ шерифамъ. 


Шерифы были въ восторг. Гора- 
цій пожалъ руки имъ обоимъ и, зато- 
ропившись, чуть было не собрался по- 
ступить такъ же и съ меченосцемъ, и 
съ жезлоносцемъ, но руки этихъ го- 
сподъ были заняты иначе. 


— Настоящее торжество произой- 
деть въ Большой зал, — сказалъ 
лордъ-мэръ,—какъ это вамъ, вЪроят- 
но, извЪетно. 


— Мн$... Мн% говорили, — сказалъ 
Горацій, и сердце его замерло; вБдь онъ 
уже началъ было надфяться, что худ- 
шее миновало! 

— Но прежде, чВмъ мы перейдемъ 
туда, — продолжалъ хозяинъ,—не со- 


гласитесь ли вы немного подкрВпить- 


ся,—такъ, закусить что-нибудь? 
Горацій не былъ голоденъ, но ему 
пришло въ голову, что онъ, можетъ 
быть, лучше справится съ церемоніей 
послъ стакана шампанскаго; и такъ, 
онъ принялъ приглащене и былъ про- 
веденъ къ импровизированному буфе- 
ту въ концф Библіотечной залы, гд 
и подкрЪпилъ свои силы для пред- 
стоящаго испытанія сандвичемъ съ 
икрой и бокаломъ самаго сухого въ 
погребахъ корпораціи шампанскаго. 
МЪДНЫЙ КУВШИНЪ. 
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— Поговариваютъ о томъ, чтобы 
уничтожить насъ, — сказалъ лордъ- 
мэръ, кушая анчоусъ на ломтик 
хлБба, — но я утверждаю, мистеръ 
Вентиморъ, я утверждаю, что мы, съ 
нашими старинными обычаями и освя- 
щенными временемъ традиціями, со- 
ставляемъ звено съ прошлымъ и что 
мудрый государственный человкъ 
сохранить насъ неприкосновенными, 
если позволите мн$ употребить столь 
вульгарное выражене—не впутываясь 
въ наши дла. 

Горацій согласился, вспомнивъ зве- 
но съ несравненно боле далекимъ 
прошлымъ, въ дБла котораго онъ такъ 
жалЪлъ теперь, что когда-либо впу- 
тался! 

— Кстатиостаринныхъобычаяхъ, — 
продолжалъ лордъ-мэръ, тономъ вм$- 
стБ и гордымъ и какъ бы извиняю- 
щимся,—вы скоро увидите образецъ 
нашей устарБлой процедуры, который, 
можетъ быть, найдете страннымъ. 

Горацій, чувствуя себя совсЪмъ 
идіотом'ь, пробормоталъ, что навр- 
ное да. 

— Прежде чБмъ вамъ будетъ пожа- 
ловано гражданство, главный старо- 
ста и пять членовъ цеха шандаль- 
ныхъ мастеровъ въ качеств вашихъ 
поручителей, засвидЪтельствуютъ и 
принесутъ клятву, что вы «челов къ 
лоброй славы и имени, и что вы (это 
покажется вамъ забавнымъ, мистеръ 
Вентиморъ), что вы не желаете полу- 
чить почетнаго гражданства Сити по- 
средствомъ введенія въ обманъ коро- 
левы или Сити». Ха, ха! Очень куріоз- 
ный способъ выраженія, не прав- 
да ли? | 
— Очень, —сказалъ Горацій съ чув- 
ствомъ виновности и нБкоторой тре- 
воги за бВдныхъ членовъ цеха. 

— Простая формальность!—продол- 
жалъ лордъ-мэръ,—но что до меня ка- 
сается, мистеръ Вентиморъ, я съ сво- 
ей стороны очень бы жалфлъ, если бы 
эти живописные старинные обряды 
вышли изъ употребленія. Помоему — 
прибавилъ онъ, доканчивая сандвичъЪ 
съ рме іе їоіе ртаз, — современное 
нетерпніе смести всф древніе погра- 
ничные столбы (хотя бы и обветша- 
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лые) есть одинъ изъ самыхъ тревож- 
ныхъ симптомовъ нашей эпохи. Вамъ 
не угодно еще шампанскаго? Въ та- 
комъ случа не перебраться ли намъ 
въ Большую залу для великаго ны- 
нЪшняго торжества? 

— Боюсь, что мой костюмъ, пожа- 
луй, не совсБмъ подходящій... — ска- 
залъ Горацій, внезапно почувствовавъ 
всю несообразность своего восточнаго 
одБянія. Если бы я зналъ... 

— Ну, полно, полно! — возразилъ 
лордъ - мэръ. Костюмъ прекрасный, 
превосходнВӣшій, право, костюмъ, и... 
и самый подходящій. Но вонъ я ви- 
жу, маршалъ Сити ждетъ, чтобы мы 
стали во глав$ процессіи. Не пойти 
ли намъ? 

Оркестръ заигралъ маршъ жрецовъ 
изъ Аталіи, и Горацій, совсЪмъ рас- 
терянный, прослБдовалъ рядомъ съ 
своимъ хозяиномъ во глав комитета 
городскихъ земель, шерифовъ и про- 
чихъ сановниковъ, черезъ Картинную 
галлерею въ Большую залу, гдЪ ихъ 
появленіе было возвфщено трубными 
звуками. 

Зала была набита биткомъ, и Вен- 
тиморъ сталъ предметомъ такой на- 
родной домонстращи, которая навЪр- 
ное исполнила бы его сердце радостью» 
и гордостью, если бы онъ только могъ 
сознавать, что сдфлалъ что-либо въ 
ея оправданіе, ибо нелБпо было пред- 
полагать, что онъ облагод$тельство- 
валъ общество только тБмъ однимъ, 
что возвратилъ свободф и челов?- 
честву  спрятаннаго въ  кувшинъ 
джина! 

Его единственнымъ утБшевіемъ бы- 
ло то, что англичане—раса вовсе не 
склонная къ энтузіазму, если этотъ 
энтузіазмъ не имфетъ весьма проч- 
ныхъ основаній. «РанЪе чЪмъ окончит- 
ся церемонія», —думалъонъ, —«мнЪ,на- 
вфрное, удастся узнать, какія такія 
мои особыя заслуги возбудили столь 
необузданный восторгъ!» 

А между тёмъ, онъ продолжалъ 
стоять на драпированной краснымъ 
сукномъ и украшенной цвћътами эстра- 
дБ, раскланиваясь непрерывно и на- 
дБясь про себя, что, можеть быть, не 
казался публик$ такимъ безнадежнымъ 


ИНОСТРАННАЯ ЛИТЕРАТУРА 


и ими Що И щим 


идіотомъ, какимъ себя чувствовалъ. 
Длинный снопъ солнечныхъ лучей, про- 
бившись между готическими балками, 
пестрилъ золотыми пятнами коричне- 
выя каменныя стфны; огонь электри- 
чества, въ огромныхъ изогнуфыхъ под- 
свчникахъ, казался блфднымъ И ту- 
склымъ рядомъ съ мягко пылавшими 
расписными окнами; воздухъ былъ 
густо насыщенъ запахомъ цвЪтовъ и 
духовъ. По залБ пронесся ропотъ ожи- 
данія, и наступила пауза, во время 
которой Горацію показалось, что ве 
стоявшіе съ нимъ на эстрадъ волно- 
вались не меныпе его самого, и не 
больше его знали, что говорить и что 
дБлать. Онъ желалъ одного: чтобы 
они поскорће какъ-нибудь ужъ окон- 
чили церемонію и отпуетили его. 

Наконецъ, процедура началась чЪмъ- 
то въ родЪ торжественнагодВланія вида, 
что ве сошлись тутъ только по обык- 
новеннымъ, ежедневнымъ дЪфломъ, что 
показалось Горацію въ эту минуту 
удивительнымъ ребячествомъ; рБши- 
ли —параграфы первый, второй, тре- 
тій и четвертый въ росписанін оста- 
вить пока безъ разсмотрБнія и прямо 
перейти къ пятому. 

Пятымъ параграфомъ было прочи- 
танное клэркомъ города постановление: 
‹даровать почетное гражданство Го- 
рацію Вентимору, эсквайру, гражда- 
нину и шандальному мастеру» (этого 
послфдняго Горацій за собой не зналъ, 
но смутно догадывался, что оно было 
какъ-нибудь устроено во время его пре- 
быванія въ буфет библіотеки) «въ 
благодарность за услуги, оказанныя 
имъ». Горацій слушалъ, навостривъ 
уши «оказанныя имъ преимуществен- 
но по отношенію къ...» Но тутъ, къ 
несчастію, у клэрка сдфлался внезап- 
ный припадокъ кашля, въ которомъ 
исчезла вся фраза, кром$ окончанія 
«и по справедливости дающія ему пра- 
во на благодарность и восторженное 
удивленіе согражданъ». 

ЗатЬмъ выступили шестеро поручи- 
телей и засвидВтельствовали подъ при- 
сягой пригодность Вентимора къ по- 
лученію даруемаго ему отличія. Вен- 
тимора терзали непріятныя сомнфня: _ 
понимаютъ ли они, какую берутъ на 
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себя отвЪтственность? Но предупре- 


ждать ихъ было уже. поздно, и онъ 


могъ только над$ться, что они знаютъ, 
что дфлаютъ, лучше его. 

ПослЪ этого, казначей ‘города Лон- 
дона. прочелъ ему адресъ, который Го- 
рацій выслушалъ съ покорнымъ не- 
доумБніемъ. Казначей распространял- 
ся о единодушіи и восторгВ, съ ко- 
торымъ была принята резолющя, и 
говорилъ, что считаетъ своей почет- 
ной и пріятной обязанностью «отъ 
лица нашей древней столицы сказать 
нБсколько словъ» (выраженіе, оказав- 
шееся не совсЪмъ точнымъ) «челов%- 
ку, имя котораго, прибавленное къ 
нашимъ спискамъ почетныхъ гра- 
жданъ, будетъ почетомъ болЂедля кор- 
поращи, чБиъ для самаго получателя 
даруемаго ею отличія». 

Все это было лестно, но въ ушахъ 
Горація звучало преувеличенно, даже 
напыщенно, хотя, конечно, оно въ силь- 
ной степени должно было объясняться 
мрой его заслугъ, а что собственно 
онъ сд$лаль—это Горацію предстояло 
еще узнать. Ораторъ принялся дал%е 
читать ему «Великій списокъ, начер- 
танный на свиткБ славы Лондона», 
чтеніе, отъ котораго у Горація просто 
душа ушла въ пятки! Ибо, что это 
были за имена! Какъ было возможно, 
чтобы ‚онъ, не боле какъ Горацій 
Вентиморъ, бБдствующій архитекторъ, 
потерявшій свой единственный шансъ 
на успЪхъ, могъ совершить (къ тому 
же безсознательно!) что-либо, что не 
показалось бы до смвшного ничто- 
жнымъ въ сравненіи! 

‚Ему, наконецъ, стало мерещиться 
какъ въ бреду, что мраморныя боги- 
ни, или кто бы онЪ тамъ ни были, 
у подножія Нельсонова памятника, 
смотрятъ на него съ каменнымъ пре- 
зрБніемъ и негодованемъ; что статуя 
Веллингтона знаетъ, что онъ наглый 
обманщикъ, и отвертывается отъ него 
съ холодной брезгливостью; что изо- 
браженіе лорда-мэра Бекфорда напра- 
во отъ трона начинаетъ оживать и 
сейчасъ обличитъ его! 

Обращаясь теперь къ вашимъ соб- 
ственнымъ высокимъ заслугамъ, — 
вдругь услышалъ онъ продолженіе 
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рВчи казначея города Лондона, —вамъ, 
вБроятно, иввЪстно, сэръ, что въ та- 
кихъ случаяхъ существуеть обычай 
обозначать специфически ту особую 
доблесть, которая была найдена до- 
стойной признанія согражданъ. 

Горацій выслушалъ это съ облегче- 
ніемъ, ибо подобная формальность по- 
казалась ему, особенно въ его собствен- _ 
номъ случа, вещью въ высшёй сте- 
пени разумной и умЪетной. 

— Но въ настоящемъ случа%, сэръ, 
—_продолжалъ ораторъ,—я чувствую, 
какъ должны чувствовать и веБ при- 
сутствующіе, что съ моей стороны 
было бы излишне, нБтъ, даже почти 
дерзко, обременять слухъ публики 
длиннымъ перечисленіемъ подвиговъ, 
съ которыми она и безъ того знакома 
столь близко, и которые и безъ того 
оцВнила столь высоко! 

Тутъ его прервали долгія рукопле- 
сканія, въ концЪ которыхъ онъ про- 
должалъ: | 

— Сл$довательно, мнЪ остается 
только привЪтствовать васъ отъ име- 
ни гильдіи и протянуть вамъ правую 
руку товарищества, какъ почетному 
гражданину, и члену цеха шандаль- 
ныхъ мастеровъ города Лондона! 

Пожимая руку Горація, онъ тутъ 
жа подалъ ему копію съ присяги въ 
подданствЪ, сдфлавъ ему знакъ, что- 
бы онъ прочелъ ее. Само собой разу- 
м$фется, Горацій не могъ имфть ровно 
ничего противъ того, чтобы поклясть- 
ся быть в$рнымъ и преданнымъ на- 
шей верховной правительниц® госуда- 
рын% королев Виктории и послушнымъ 
лорду-мэру, а также предупреждать 
сего послБдняго о всякомъ, могущемъ 
случайно дойти до его св дЪюя, за- 
товорЪ противъ благоденствія короле- 
вы; онъ съ легкимъ сердцемъ принялъ 
присягу и надБялся, что тфмъ дБло 
и кончится. 

Однако же, къ его великому огор- 
ченію и страху, лордъ-мэръ въ эту 
минуту всталъ, съ очевиднымъ нам%- 
реніемъ сказать спичъ. Онъ началъ 


съ того, что рЪшеніе Сити даровать 


высшее отличіе, какое имлось въ его 

распоряженіи, мистеру Горацію Вен- 

тимору было (тутъ онъ запнулся), бы- 
1% 


100 





м 





аач 


ло принято довольно поспъшно. Онъ 
лично желалъ бы имфть бол$е време- 
ни на приготовленія, чтобы обставить 
дБло боле сообразно съ настоящимъ 
исключительнымъ случаемъ, болЂе до- 
стойно подобнаго случая. Таково, какъ 
онъ предполагалъ, было и общее на- 
строеніе. (Предположеніе было вЪрное, 
эудя ро дружнымъ и громкимъ аппло- 
дисмейтамъ). 

Однако же, по причинамъ, которыя... 
по причинамъ,которыя извЪстны всЪмъ 
не менЂе, чБмъ ему самому,срокъ былъ 
данъ короткій. Корпорація сдалась пе- 
редъ давленіемъ народа (какъ она 
сдавалась всегда, и какъ всегда счи- 
тала для себя счастіемъ и гордостью 
сдаваться) передъ давленіемъ обще- 
ственнаго мнфнія, оказавшимся поис- 
тинБ неотразимымъ, и сдБлала все, 
что могла въ такой короткій, можно 
даже сказать, безпримЪрно короткій— 
промежутокъ времени. Драгоцённ$й- 
шимъ листкомъ въ нынфшнемъ лав- 
ровомъ вЪнкЪ мистера Вентимора бы- 
ло, какъ онъ осмБливался предполо- 
гать, зр$лище удивительнаго энтуз1аз- 
ма и необычайнато стеченія народа не 
только въ ихъ знаменитой ратуш%, 
но даже и во вс®хъ предм$стьяхъ ве- 
ликой столицы. При существующихъ 
обстоятельствахъ это была чудесная 
дань восторгу и преданности, которые 
мистеру Вентимору удалось вселить 
въ великомъ сердцф народа, всего безъ 
исключенія, богатыхъ и бБдныхъ, ве- 
ликихъ и малыхъ. Онъ не желалъ да- 
лБе задерживать своихъ слушателей; 
теперь ему оставалась только просить 
мистера Вентимора принять золотой 
ларецъ съ дарованной грамотой; въ 
заключеніе, онъ выражалъ надежду, 
что ихъ уважаемый гость не откажет- 
ся, передъ тъмъ какъ внести въ ре- 
гистръ свое имя, почтить ихъ вефхъ 
изустнымъ повБствованіемъ о... о со- 
бытіяхъ, въ которыхъ онъ принималъ 
такое дБятельное и такое славное уча- 
стіе. 

‚ Горацій машинально принялъ ла- 
рецъ; въ нубликЪ раздался единодуш- 
ный крикъ: «Слово! Слово!» на кото- 
рый онъ отвЪчалъ, безпомощно-отри- 
цательно помотавъ головой; но на- 
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прасно, его насильно привлекли къ 
рЬшеткБ впереди эстрады, и громъ 
привЪтственныхъ рукоплесканій ми- 
нуты на двЪ избавилъ его отъ необ- 
ходимости говорить. 

Въ это время онъ успЪлъ немнож- 
ко придти въ себя и сообразить, какъ 
лучше поступать и что говорить въ 
его теперешнемъ незавидномъ поло- 
женіи. Еще прежде у него явилось 
одно подозрћніе, которое теперь уже 
почти превратилось въ увБренность. 
Онъ чувствовалъ, что ранфе скомпро- 
меттировать себя и дать окончательно 
скомпрометтироваться своимъ слиш- 
комъ великодушнымъ хозяевамъ, ему 
совершенно необходимо узнать въ точ- 
ности свое настоящее положеніе, и для 
этого нужно сказать нБчто въ род$ р%- 
чи. Принявъ такое рВшеніе, онъ вдругъ 
успокоился, его смущеніе и растерян- 
ность прошли; онъ обратился къ со- 
бранію смБло и хладнокровно, убЂ- 
жденный, что единственное, что могло 
его теперь выручить, была полная ис- 
кренность. 

—- Милордъ мэръ, милостивыя го- 
сударыни и милостивые государи,—на- 
чалъ онъ яснымъ голосомъ, который 
былъ слышенъ въ самыхъ дальнихъ 
углахъ залы и тотчасъ овладфлъ все- 
общимъ вниманіемъ. Если вы надВе- 
тесь услышать отъ меня какое-нибудь 
описаніе того, что я сд$лалъ, чтобы 
заслужить подобный пріемъ, боюсь, 
что васъ ждетъ разочарованіе. Ибо, 
по моему собственному убБжденію—я 
не сдфлалъ ровно ничего. 

Тутъ поднялся всеобщій крикъ: 
«Н%тъ, нВтъ!» и ропотъ горячаго про- 
теста. , 

—. Легко говорить «нЪтъ, НБТЪ»,— 
продолжалъ Горацій, и я отъ души 
благодаренъ вамъ за этотъ перерывъ. 
ТЪмъ не мене, могу только повторить, 
что мнв совершенно неизвестно, что- 
бы я оказалъ странЪ или нашему ве- 
ликому городу какую бы то ни’было 
услугу, заслуживающую какой бы то 
ни было награды. Я бы желалъ, что- 
бы это было иначе, но, говорю по чи- 
стой совести, если я оказалъ ее, то 
это обстоятельство совершенно изгла- 
дилось изъ моей памяти. 








Опять поднялся ропотъ, на этотъ 
разъ съ нВкоторымъ оттБнкомъ раз- 
драженія: и Горацій разелышалъ, какъ 
за его спиною лоръ-мэръ зам%тилъ 
городскому казначею, что рвчь была 
къ случаю весьма неподходящая. 

— Я знаю, чтовы думаете, —сказалъ 
Горацій. Вы думаете, что это съ мо- 
ей стороны ложная скромность. Но 
высовершенно ошибаетесь. Я незнаю, 
что я сдБлалъ, но думаю, что всф вы 
знаете это лучше меня. Ибо корпора- 
ція не поднесла бы мнв этотъ пре- 
красный ларецъ, вы ве не собрались 
бы здвсь такимъ образомъ, если бы 
не питали твердаго убБжденія, чго я 
сдфлалъ н$что такое, что этого заслу- 
живаетъ. Тутъ раздался новый взрывъ 
рукоплесканій. Именно такъ, —спокой- 
но проговорилъ Горацій. Ну, а теперь 
не будетъ ли кто-нибудь изъ васеъ 
настолько добръ, чтобы сообщить 
мн въ короткихъ словахъ, что имен- 
но я повашему сдВлалъ? 

Наступило мертвое молчаніе, въ тече- 
ніе котораго всякій изъ присутствую- 
щихъ оглянулся на сосфда или со- 
<Бдку и улыбнулся застБнчиво. 

— Милордъ-мэръ,—продолжалъ Го- 
рацій, —обращаюсь къ вамъ съ прось- 
бой объяснить мнЪ и этому почтен- 
ному собранію, съ какой стати мы 
всБ очутились здЪеь? 

Лордъ-мэръ. всталъ. — Считаю до- 
статочнымъ заявить, — проговорилъ 
онъ съ достоинствомъ,—что корпора- 
ція и я пришли къ единодушному 
рёшен1ю. что это отличіе слъдуетъ 
даровать по причинамъ, которыя со- 
вершенно излишне и... гму..., и неумЪст- 
но объяснять здЪеь. р 

— Очень сожал$ю, —настаивалъ Го- 
рацій, —но принужденъ все-таки про- 
сить васъ, милордъ, объяснить ихъ. 
Я‘ имБю н$что въ виду... Въ та- 
комъ случаБ—не соблаговолитъ ли 
ғ-нъ городской казначей?.. НЪтъ? Ну, 
такъ г-нъ городской клэркъ?.. НЪтъ?— 
ну, вотъ я такъ и думалъ; никто изъ 
васъ не можетъ объяснить мн при- 
чины; угодно, чтобы я объяснилъ 
вамъ почему? Потому что причинъ 
нЪтъ никакихъ. Погодите, минуточку 
терпБнья! Я прекрасно знаю, что все 
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это очень неловко для всЗхъ васъ, — 
но подумайте, вБдь для меня оно еще · 
несравненно хуже! Я не могу принять 
зван1е почетнаго гражданина, безъ 
твердой увъренности, что им$ю право 
на такое отличіе. Уменьшить значе- 
не этого великаго отличія, допустивъ, 
чтобы оно было даровано недостой- 
ному, было бы плохимъ воздаяніемъ 
за ваше гостеприимство, было бы кро- 
мБ того низко и противно патріоти- 
ческимъ чувствамъ. Если, послЪ того, 
что я сейчасъ скажу вамъ, вы все- 
таки будете настаивать, чтобы я при- 
нялъ дарованный мнв высокій титулъ, 
я не буду, конечно, такъ неучтивъ, 
чтобы отказаться отъ него. Но, по- 
моему, мнв не слБдуетъ вписывать 
свое имя въ вашъ свитокъ славы, не 
разъяснивъ предварительно всего дђ- 
ла. Иначе я, пожалуй, самъ не зная, — 
подпишу этимъ смертный приговоръ 
корпораци! 

Водворилась бездыханная тишина; 
молчаніе стало до такой степени глү- 
боко, что, позаимствовавь довольно 
сложную метафору у одного изъ прія- 
телей автора, «можно было поднять 
въ немъ булавку». Горацій отоялъ 
въ непринужденной позЪ, прислонив- 
шись бокомъ къ рБшетк%, чтобы ви- 
дфть передъ собою одновременно и 
лорда-мэра, и часть публики. 

— Прежде, чБмъ я пойду дальше, — 
сказалъ онъ, —можетъ быть, милордъ 
простить меня, если я замфБчу, что, 
пожалуй, не лишнее было бы тотчасъ 
отдать вс$мъ репортерамъ приказаніе 
удалиться? 

За репортерскимъ столомъ произо- 
шелъ негодующій переполохъ, и мно- 
гіе изъ гостей также выразили не- 
удовольствіе.—-Мы, по крайней мвр%, — 
сказалъ, вставая, лордъ-мэръ, весь 
красный отъ досады, — не боимся 
гласности. Отказываюсь придавать 
этому дћЪлу сколько-нибудь таинствен- 
ный характеръ. Никакихъ такихъ при- 
казаній я не отдамъ. 

— Прекрасно, — сказалъ Горашй, 
когда замолкли одобрительные крики 
публики. Я далъ свой совфть столь- 
ко же въ интересахъь корпораціи, 
сколько и въ своихъ собственныхъ. 
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Я думалъ только, что когда вы. ве 
увидите, какъ грубо вы были обма- 
нуты, вы предпочтете, чтобы въ га- 
зетахъ по возможности это не было 
разсказано во всЪхъ подробностяхъ. 
Но если вамъ особенно хочется рас- 
печатать на весь свЪтъ,—что же, ко- 
нечно, я... 


Туть начался настоящій твалт+ъ, 
подъ прикрытемъ котораго лорду- 
мэру удалось отдать приказаніе, что 
бы всЪ двери были заперты впредь до 
дальнБйшихъ распоряженій. 


— Не дфлайте всего этого бол%е 
затруднительнымъ для меня, чБМЪ 
оно уже есть! —сказалъ Горацій, какъ 
только шумъ немного утихъ. ВЪдь 
не думаете же вы, чтобы я могъ 
явиться сюда въ этомъ шутовскомъ 
наряд®, злоупотребляя гостепріим- 
ствомъ нашей великой столицы — по 
своей собственной волЪ! Если васъ 
привели сюда обманомъ, такъ вБдь 
и меня тоже! Если вы очутились въ 
положеніи довольно глупомъ, что же 
ваше положеніе сравнительно съ мо- 
имъ? ДБло въ томъ, что я — жертва 
непреклонной силы, которой совер- 
шенно не въ силахъ управлять. 


Опять поднялся шумъ и н$которое 
время не далъ ему продолжать. —– Про- 
шу васъ только, — будьте добросо- 
вЪстны и выслушайте меня терп$ли- 
во! — взмолился Горацій. Согласитесь 
на это, и я обБщаю всъхъ васъ снова 
привести въ доброе расположеніе ду- 
ха, прежде чфмъ я кончу свою рБчь. 

При этомъ воззваніи публика уго- 
монилась, и онъ могъ продолжать. — 
ДБло воть въ чемъ,—сказалъ онъ. 


НЪсколько времени тому назадъ, мн. 


случилось попасть на одинъ аукціонъ, 
гдБ я купилъ мёдный кувшинъ... 


По какой-то необыкновенной при- 
чинЂ, чосл$дная слова произвели въ 
публикБ положительное бВшенетво; 
публика не хотБла ничего слышать о 
м®дномъ кувшин. Каждый разъ какъ 
Горацій пыталея заговорить о немъ, 
его заставляли замолчать страшнымъ 
ревомъ и свистомъ; публика стонала, 
и грозила ему кулаками; шумъ былъ 
просто оглушительный. 
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И демонетраціи эти не ограничива- 
лись только мужской половиной со- 
бранія. Вовсе нфтъ; одна изъ дамъ, 
наприм®ръ (весьма извфстная свЪт- 
ская львица, имя которой мы здесь 
не назовемъ), увлеклась до такой сте- 
пени, что бросила въ ни въ чемъ не- 
повинную голову Горація тяжелымъ 
хрустальнымъ флакономъ .для нюха- 
тельной соли. Къ счастію для Гора- 
ція, она промахнулась, флаконъ по- 
палъ въ одного изъ чиновниковъ (Го- 
рацій былъ не въ такомъ настроеніи, 
чтобы очень отчетливо замфчать 
подробности, но ему показалось, что 
это былъ городской л%тописецъ) и 
поразилъ его гдъ-то въ предБлахъ 
жилетнаго кармана. 

— Да выслушаете ли вы меня, на- 
конецъ? — заоралъ Горацій. Я не 
шучу. Я еще не сказалъ вамъ, что 
было въ кувшинЪ! Когда я открылъ 
его, оказалось... 

ДалЂе онъ не пошелъ, ибо не ус- 
пфли эти слова слетть съ его усть, 
какъ онъ почувствовалъ, что что-то 
схватило его за шиворотъ, и неиз- 
вЪфстная сила, которой онъ не могъ 
сопротивляться, подняла его въ воз- 
дух. 

И вотъ онъ понесся, выше и выше, 
мимо высокихъ подсвћчниковъ, между 
рЬзныхъ золотыхъ стропилъ, преслф- 
дуемый общими криками смятенія и 
ужаса. Далеко внизу онъ видфлъ море 
олвдныхъ, поднятыхъ кверху лицъ. 
и слышалъ дикія взвизгиванія и хо- 
хотъ нБсколькихъ знатныхъ дамъ въ 
сильн®ӣшей истерикВ. Еще минуту, и 
онъ очутился уже въ стеклянномъ 
фонар%, и рБшетки рамъ рвались пе- 
редъ нимъ, какъ папиросная бумага, 
когда онъ пролеталъ сквозь нихъ на- 
ружу, на открытый воздухъ, заста- 
вивъ взвиться съ крыши испуганную 
стаю голубей. 

Конечно, онъ зналъ, что это эфритъ 
похитилъ его столь сенсащоннымъ 00- 
разомъ, и былъ скорЂе доволенъ, чфмъ 
испуганъ его рёшительнымъ поступ- 
комъ, ибо Факрашу, казалось, удалось 
въ кои-то вфки найти самый луч- 
шій исходъ изъ положен1я, которое 
быстро становилось невыносимымъ. 
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ии ии и и МАЧА А А МА МА МАКО АА АА ААО. 


ХҮП. 
Крупный разговоръ. 


Очутившись на открытомъ воздух%, 
Факрашъ «взмылъ» кверху, какъ фа- 
занъ съ ирострћленною грудью, и Го- 
рацій, закрывъ глаза съ ощущеніемъ, 
похожимъ на ощущеніе морской кач- 
ки, все летБлъ и летБлъ, какъ ему 
показалось, часами, хотя въ дЪйстви- 
тельности полетъ ихъ, вВроятно, за- 
нялъ не болдЂе нБсколькихъ секундъ. 
Безпокойство Горація еще увеличи- 
валось невозможностью догадаться, ку- 
да собственно его несутъ, ибо онъ 
чувствовалъ инстинктивно, что это не 
было по направленію къ дому. 

Наконецъ, онъ почувствовалъ, что 
его ставятъ на какую-то твердую, 
плоскую поверхность, и рёшился снова 
открыть глаза. Когда онъ понялъ, гдВ 
онъ, — колБни его подогнулись, и у 
него вдругъ такъ закрежилась голова, 
что онъ чуть-было не потерялъ равно- 
всіе. Ибо онъ оказался стоящим на 
узенькомъ выступ или карнизЪ прямо 
подъ шаромъ на верхушк$ св. Павла. 
На много футовъ ниже, разстилал- 
ся тусклый свинцовый куполъ собо- 
ра, съ его выпуклыми полосами, тя- 
нувшагося внизъ, какъ огромныя зм%и, 
и пропадавшими за изгибомъ. Подъ’ 
куполомъ мелькала зеленая крыша 
средней части церкви и дв запад- 
ныя ея башни, съ ихъ «Брыми ко- 
лоннами, урнами и золотыми анана- 
сами, ярко блестБвшими на солнц%. 
Дале передъ Горашемъ сливались въ 
общей картин$ Людгэтъ-Гилль съ 
Флитъ-Стритомъ, въ видБ глубокой 
извилистой лощины, частью погру- 
женной во мрак; длинныя аллеи 
крышъ и печныхъ трубъ, выдЪляв- 
шихся рЕзкими силуэтами надъ мы- 
шино-сБрыми гирляндами дыма, ши- 
рокая перламутовая рБка, съ масля- 
нистой рябью и золотыми искорками 
тамъ, гдЪ на нее падало солнце, бле- 
стящій грязью откосъ подъ набереж- 
ной и амбарами на Шоррейской сто- 
рон%ф; барки и пароходы, тБснившіеся 
черными гроздьями у пристаней; ма- 
ленькое буксирное судно, шумно сиЪ- 
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шившее внизъ по рБкЪ, оставляя за 
собой на водв постепенно расширяв- 


шуюся стрлу... 


Онъ осторожно передвинулся къ вос- · 


току, гдБ дома представляли смутную 
мозаику сливочно-желтыхъ, аспидно- 
сБрыхъ, синихъ, грязно-красныхъ и 
коричневыхъ тоновъ, надъ которой 
прорывались сквозь туманъ озарен- 
ныя розовымъ блескомъ колокольни 
и башни, которую темнили во мно- 
гихъ м$етахъ безчисленные столбы 
чернаго, сБраго и бураго дыма, и 06- 
легчали струи и султаны серебристаго 
пара, и все это чуть зам$тными по- 
лутонами вливалось въ небо, нъВжно- 
золотистое, тронутое мВстами сквоз- 
ною, сіяющей лазурью. Зрвлище было 
великолБпное и ничуть не теряло от- 
того, что смутность всфхъ очертаній 
и красокъ, далфе весьма ограничен- 
наго радіуса, придавала громадному 
городу не только мистическій харак- 
теръ, но и какъ бы безпред$льную’ 
величину. Вентиморъ, однако, хотя и 
сознавалъ все это, но едва ли былъ 
въ состояніи въ эту минуту оцфнить 
великолЂпіе картины. Онъ былъ слиш- 
комъ занять недоумфніемъ, зачфмъ 
Факрашу вздумалоеь посадитьего тутъ, 
въ столь опасномъ положеніи, и кв- 
кимъ образомъ ему когда-либо удаст- 
ся изъ него выйти, разъ Факрашъ, по- 
видимому, скрылся. 

Однако, Факрашъ былъ недалеко; 
Горацій вскорБ увидфлъ его идущимъ 
по узенькому карнизу, съ видомъ са- 
мымъ непринужденнымъ и развяз- 
НЫМЪ. 

— Такъ вы здБсь, значитъ!—вос- 
кликнүлъ Вентиморъ. А я ужъ ду- 
малъ, вы опять меня бросили. ЗачЪмъ 


вы меня сюда притащили, скажите, по- 


жалуйста? 

— Потому что я желалъ побесъдо- 
вать съ тобой наединф,— отв$чалъ 
эфритъ. 

— Тутъ насъ, дЪйствительно, едва- 
ли кто-нибудь потревожитъ,— сказалъ 
Горацій. Но не слишкомъ ли это 
место открыто, не слишкомъ ли оно 
публично? Если насъ здфсь увидятъ, 
знаете ли, вЪдь это произведетъ по- 
ложительную сенсацію! 
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— Заколдовалъ вевхъ внизу, чтобы 
никто не поднималъ глазъ. Садись 
же и выслушай, что я скажу теб! 


Горацій осторожно спустился въ 
сидячее положеніе, такъ что его ноги 
болтались въ пространств, а Фа- 
крашъ сФлъ рядомъ съ нимъ. 


— О ты, неосмотрительн ЙпиЙ изъ 
всБхъ людей!--началъ онъ недоволь- 
нымъ тономъ,—ты чуть было не со- 
вершилъ ошибку, которая принесла 
бы вредъ и теб самому, и мн! 


— Воть это прекрасно, нечего ска- 
зать!—возразилъ Горацій, —когда вы 
же втравили меня во всю эту исторію 
почетнаго гражданства, и потомъ удра- 
ли отъ меня, предоставивъ мнв вы- 
путываться, какъ знаю, вернулись, 
когда я только-что собрался было все 
объяснить, и утащили меня черезъ 
крышу, какъ какой-нибудь мЪшокъ 
муки! И вы считаете, что все это было 
очень остроумно съ вашей стороны? 


— Ты пилъ вино и допустилъ его 
проникнуть до мВста тайнъ. 


— Только одинъ бокалъ,—сказалъ 

Горацій, —и онъ былъ мнв очень ну- 
женъ, увВряю васъ. Я принужденъ 
былъ сказать имъ спичъ и благодаря 
вамъ попалъ въ такой капканъ, что 
единственное, что мн оставалось, это 
разсказать всю правду. 
_ — Правдивость, какъ ты узнаешь, — 
отв%чалъ джинъ,—не всегда бываетъ 
ладьей спасенія! Ты чуть было не пре- 
далъ благодЂтеля, который доставилъ 
тебф почеть и славу, столь великіе, 
что даже у льва могла бы отъ зависти 
лопнуть печень! 

— Если бы левъ, обладающій хоть 
какимъ-нибудь чувствомъ юмора, могъ 
присутствовать на этой истори, онъ, 
конечно, лопнулъ бы со смЪху, но ужъ 
никакъ не отъ зависти. Великій Боже, 
Факрашъ!-—воскликнулъ Горацій въ 
негодован1и,—-никогда въ жизни не 
чувствовалъ я себя такимъ полн?ЪЙ- 
шимъ осломъ! Если ужъ вамъ во что 
бы то ни стало загорћБлось дать мнЪ 
это почетное гражданство, вы бы должны 
были, по крайней мр, заручиться 
какимъ-нибудь приличнымъ предло- 
гомъ! Но вы пропустили самый глав- 
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ный пунктъ во всемъ дБлБ, —и зачвмъ 
все это? 

— Не все ли равно, изъ-за чего 
весь народъ стекается привВтствовать 
тебя, и воздавать тебъ почести, разъ 
онъ · это дБлаетъ?—угрюмо спросилъ 
Факрашъ. Ибо слухъ о твоей слав 
все-таки дойдетъ до Бедхи-эль-Джемаль. 

— Вотъ въ этомъ-то вы вс$ и оши- 
баетесь, —сказалъ Горацій. Если бы 
вы не такъ отчаянно спБшили и на- 
вели кое-какія справки, вы бы уже 
знали, что вс ваши хлопоты напрасны. 

— Какъ ты говоришь? 

— Ну, вы узнали бы, что принцес- 
са избавлена отъ искушенія вступить 
въ неравный бракъ тБмъ обстоятель- 
ствомъ, что вотъ уже тридцать столв- 
тій, какъ она вышла за другого. Она 
вышла за смертнаго, нёкоего Сейфъ- 
эль-Мулуха, царскаго сына, и они оба 
умерли уже порядочно давно; —еще одно 
препятстне къ исполненію вашихъ 
плановъ! ы | 

-— Это ложь, —объявилъ Факрашъ. 

— Если вы отнесете меня домой въ 
Винсентъ-Скверъ, буду имфть счастіе 
показать вамъ свидвтельство вашей 
собственной національной лБтописи, — 
отвђчалъ Горацій. Вы, вфроятно, бу- 
дете рады узнать, что вашъ старинный 
врагъ, мистеръ Яръярисъ, кончилъ 
весьма плохо—онъпалъ въ одной весьма 
жаркой схваткБ съ н%коей царской 
дочерью, которая, хотя и была весьма 
свфдуща въ магіи, но, къ несчастію, и 
сама погибла, бъдняжка, въ заключи- 
тельной потасовкф. 


— Я желалъ, чтобы низверженіе его 
было совершено тобою,—сказалъ Фа- 
крашъ. 


— Знаю. Это было очень любезно 
съ вашей стороны. Но сомнЪфваюсь, 
чтобы я могъ совершить это низвер- 
жене и на половину такъ же удачно 
и, вБроятно, поплатился бы за него 
хоть глазомъ, по меньшей мЪрЪ. Такъ 
оно вышло лучше. 


— А давно теб извВстны ве эти 
событія? 


— Только со вчерашняго вечера. 


— Со вчерашняго вечера! И ты не 
открылъ инф ихъ до сей минуты? 


МЪДНЫЙ КУВШИНЪ 


— Я былъ, видите ли, очень за- 


нятъ все утро, объяснилъ Горацій. 
Совс$мъ не было. времени. 

— Глупобородый я былъ дуракъ, 
что язилъ эту незаконнорожденную 
собаку въ священное присутстве са- 
маго великаго лорда-мэра (на коемъ да 
почіетъ миръ!)—воскликнулъ джинъ. 

— Протестую противъ названія «не- 
законнорожденная собака», но въ 
остальномъ совершенно съ вами со- 
гласенъ. Опасаюсь, что лордъ-мэръ въ 
настоящую минуту весьма далекъ отъ 
всякаго «мира». Онъ показалъ на 
крутую крышу Ратуши, съ ея слухо- 
выми окнами, затВвӣйливыми башенками 
и маленькимъ фонаремъ, черезъ кото- 
рый только-что совершилъ свое позор- 
ное отступленіе. 

— Подъ этимъ фонаремъ теперь 
идетъне-вфсть-какая суматоха, мистеръ 
Факрашъ, вы можете быть въ этомъ 
увБрены. Они заперли всЪ двери, впредь 
до рБшенія, какъ поступить дальше — 
а вопросъ этотъ рБшится ими не скоро. 
И все это надЗлали вы! 

— Это сдБлалъ ты. ЗачБмъ ты осм- 
лился открыть лорду-мэру, что онъ 
обманутъ? 

— ЗачБмъ? Да затБмъ, что ему нужно 


было это знать. ЗатБмъ, что я былъ 


обязанъ, въ особенности послЪ моей 
присяги, предупредить о всякомъ за- 
тБянномъ противъ него заговор%. За- 
ТЁмЪъ, что мнв больше ничего не оста- 
валось дђлать. Онъ все это пойметъ 
и меня во всемъ этомъ винить не бу- 
детъ. 
— Очень счастливо, —замЪтилъ эф- 
ритъ,—что я успБлъ улетБть съ тобой 
прежде, ч$мъ ты произнесъ мое имя. 
— Вы себя выдали, —сказалъ Гора- 
цій. ВЪдь они всъ видЪли васъ. Вы 
летБли не такъ ужъ особенно скоро. 
Они васъ узнаютъ теперь. Разъ вамъ 
непремфнно вздумалось утащить чело- 
вЪка изъ-подъ самаго носа лорда-мэра 
и, какъ ракета, стрЪльнуть съ нимъ 
сквозь крышу—вы не могли не обра- 
тить на себя вниманіе. Вы, видите ли, 
единственный разгуливающій на сво- 
бодБ джинъ во всемъ Лондон%. 
Факрашъ безпокойно заёрзалъ на 
карниз%. 
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— Я не совершилъ никакого не- 
почтительнаго лорду-мэру дБла, —ска- 
залъ онъ, —слБдовательно, онъ не мо- 
жеть имфть никакой основательной 
причины гнЕваться на меня. 

Горацій замЪтилъ, что эфрить не- 
много встревожился, и поспЪшилъ вос- 
пользоваться этимъ обстоятельством. 

— Мой добрый, дорогой старый 
другъ,--сказалъ онъ, —вы, кажется, и 
до сихъ поръ не понимаете, какую 
ужасную вы сдфлали вещь! Ради ва- 
шихъ собственныхъ ошибочныхъ цф- 
лей, вы заставили главу городского 
магистрата и гильдію величайшей сто- 
лицы міра стать въ безнадежно-смЪш- 
ное положеніе. Они никогда не развя- 
жутся съ этой исторіей. Посмотрите 
только, какія толпы народа терпЪливо 
ожидаютъ внизу! Подумайте объ этой 
вашей роскошнЪйшей колыматЪ, стоя-. 
щей у подъ$зда Гильдейскаго дворца! 
Подумайте о сборищ внутри его, — 
вБдь это все, что ни на есть самаго 
аристократическаго, самаго вельможна- 
го, самаго знатн-йшаго во всей стра- 
н%,—продолжалъ нагромождать въ пы- 
лу увлеченія Горацій, —и вс они со- 
брались—для чего? Для того, чтобы 
быть одураченными эфритомъ изъ мЪд- 
наго кувшина! 

— Ради самихъ себя они будутъ 
хранить молчаніе,—сказалъ Факрашъ, 
съ проблескомъ несвойственной ему 
проницательности. р 

— Они, вЪроятно, замяли бы все дв- 
ло, если бы только могли, —<казалъ 
Горацій. Но развЪ это возможно? Что 
они будутъ говорить? Какое могутъ 
представить объясненіе? Да, вдобавокъ, 
туть еще печать; вы не знаете, что 
такое печать, но ув$ряю васъ, что сила 
ея громадна; въ наше время отъ нея 
нельзя утаить ровно ничего. У нея 
глаза и уши всюду, и кром% того ты- 
сячи языковъ. Черезъ пять минутъ 
послБь того, какъ отопрутъ двери 
(а продержать ихъ запертыми можно 
немногимъ дольше), каждый изъ ре- 
портеровъ отнесетъ свое спеціаль- 
ное описаніе вашей наружности и 
вашихъ послфднихъ сумасбродствъ 
въ редакцію своей родной тазеты. 
Черезь полчаса по всему Лондону бу- 
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дутъ таскать объявленія, — объявле- 
нія огромными буквами: — «Странная 
сцена въ Гильдейскомъ  дворцЪ2. 
«Странное окончаніе гражданскаго м$- 
ропріятія». «Удивительное появление 
восточнаго генія въ Сити». «Похище- 
ніе гостя лорда-мэра». «Большая сен- 
сація!» «Вс подробности!» И черезъ 
сутки исторія облетитъ весь міръ. 
Будуть они хранить молчаніе, какъ 
бы не такъ! Да неужели вы вообра- 
жаете, что лордъ-мэръ или кто бы то 
ни было изъ участниковъ этого дла, 
людей, принимавшихъ въ немъ хотя 
бы самое отдаленное участіе, — когда- 
нибудь забудетъ или позволить дру- 
гимъ забыть столь оскорбительный ин- 
цидентъ? Если вы это воображаете, 
повВрьте, вы совершенно ошибаетесь! 


— По истинБ ужасно было бы воз- 
будить гнЪвъ лорда-мэра, -- сказалъ 
джинъ съ испугомъ въ голос%. 


— Страшная вещь! — воскликнулъ 
Горацій, — но вамъ, кажется, удалось 
это сдБлать. 

— Онъ носитъ на груди магиче- 
скій камень, который даетъ ему власть 
надъ демонами, не правда ли? 

— Вамъ лучше знать! 


— Величіе его наружности и блеск 
этого камня сдЪлали то, что я убоял 
предстать предъ лицомъ его, дабы 
онъ не узналъ, кто я, и не приказалъ 
мн$ повиноваться ему, ибо воистину 
могущество его больше могущества 
Сулеймана, и рука его тяжеле руки 
Сулеймана на тТЪхъ джинахъ, кото- 
рые попадаютъ въ его власть! 

— Если это такъ,—сказалъ Гора- 
цій, —сильно совБтую вамъ уладить 
дБло, пока не поздно, —время не тер- 
питъ! 

— Ты говоришь хорошо, — сказалъ 
эфритъ, вскакивая на ноги и повер- 
тывая къ Чипсайду. Горацій въ сидя- 
чемъ положеніи продвинулся за нимъ 
по карнизу и увидвлъ между ногами 
верхушки тощихъ и чахлыхъ де- 
ревьевъ кладбища, черныя, тБсныя 
кучи снующихъ по улицамъ людей 
въ ракурсЪ, окаймленныя краснымъ 
колпакомъ печныхъ трубъ надъ че- 
репичными кровлями внизу. 
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— МнЪ извБстно только одно сред- 
ство поправить д$ло,—сказалъ эфритъ, 
и, можетъ быть, я уже лишился спо- 
собности употребить его. Все-таки по- 
пробую, однако. И, протянувъ пра- 
вую руку къ востоку, онъ забормо- 
талъ какое-то заклинаніе, или прика- 
заніе. 

Горацій чуть не свалился съ кар- 
низа отъ страха, что теперь будетъ. 
Будеть ли ударъ грома, или чума, 
или какая-нибудь страшная передряга 
въ природ? Онъ былъ увЪренъ, что 
Факрашъ не остановится ни передъ 
какими средствами, даже самыми от- 
чаянными, чтобы похоронить въ заб- 
веши вс слБды своего промаха, но 
очень мало надБялся, чтобы м%Ъры, 
принятыя Факрашемъ, какія бы ов 
ни были, могли оказаться чЪмъ-либо 
кром$ какой-нибудь еще вящшей нел%- 
пости съ его стороны. 

Къ счастію, ви одна изъ этихъ 
крупныхъ мћръ, повидимому, не при- 
шла въ голову джина, хотя то, что 
поелБдовало, было достаточно страннои 
поразительно. 

Ибо вскорБ, какъ бы повинуясь 
его дикимъ жестамъ, со стороны ко- 
ролевской биржи начала разверты- 
ваться темная пелена бурной мглы, 
въ своемъ быстромъ движеніи погло- 
щавшая зданіе за зданіемъ; одно за 
другимъ, исчезли Гильдейскій дворецъ, 
Бау-Чорчъ, самъ Чипсайдъ и клад- 
бище, и Горацій, обернувшись налЪво, 
видБлъ, какъ сумрачное море распол- 
залось къ западу, стирая Людгэмъ- 
Гилль, Страндъ, Черинъ - Кросъ и 
Уестминстеръ, пока, наконецъ, они съ 
Факрашемъ не очутились сове®мъ 
одни надъ безконечной равниной тем- 
но-бурой тучи, точно единственныя 
живыя существа въ пустой и без- 
молвной вселенной. 

— Оглянись! — сказалъ Факрашъ, 
и Горацій, взглянувъ на востокъ, уви- 
дБлъ розовБвшую колокольню Бау- 
Горчъ, зданіе Ратуши, ясное и невре- 
димое, и постепенно прояснявшіяся 
улицы и крыши домовъ. Только флаги, 
съ ихъ безпокойнымъ трепетомъ и 
пестрой зыбью цвфтовъ, теперь от- 
сутствовали, а съ ними исчезли и 
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ожидающія толпы и верховые кон- 
стэбли. Происходило обыкновенноедви- 
жене извозчиковъ, омнибусовъ, ло- 
мовиковъ, какъ будто ничто и не ду- 
мало его прерывать; звонъ и лязгъ 
упряжныхъ цфпочекъ, крики кучеровъ 
и хлопанье бичей съ удивительной 
отчетливостью выдфлялись изъ без- 
прерывнаго гула шаговъ, этого основ- 
ного звука въ прибоБ человБческаго 
океана. 

— То облако, что ты видЪлъ, — 
сказалъ Факрашъ, — смыло всякое вос- 
поминаніе о происшедшемъ въ памяти 
каждаго изъ смертныхъ, собравшихся 
почтить тебя. Посмотри, вонъ всЪ они 
разбрелись въ разныя стороны, вся- 
кій по своему дЪлу, и все, что слу- 
чилось,—для нихъ теперь все равно, 
что никогда не было. 

Не часто приходилось Горацію отъ 
чистаго сердца одобрить какой-либо 
изъ подвиговъ джина, но на этотъ 
разъ онъ не могъ скрыть своего вос- 
торга. 

— Чортъ возьми! — сказалъ онъ. 
Ловко! Теперь, конечно, и лордъ-мэръ 


и вс прочіе выйдутъ сухи изъ во- 


ды. Вы ухитрились выручить ихъ на- 
чистоту! Долженъ сказать, мистеръ 
Факрашъ, что это лучше изъ всего, 
что вы до сихъ поръ дфлали! 

— Погоди еще, — сказалъ эфритъ, 
—нбо скоро ты увидишь, что я со- 
вершу нВчто еще превосходнфйшее! 

Пока онъ говорилъ, въ глазахъ его 
загорфлсея непріятный зеленый ого- 
некъ, а рБдкая бороденка какъ будто 
ощетинилась. Горацію вдругъ стало 
положительно непріятно. Видъ Фа- 
краша ему не понравился. 

— МнЪ, право, кажется, что на ны- 
нфшн вечеръ вы поработали уже до- 
вольно, —сказалъ онъ. И какой здЂсь 
пронзительный вЪтеръ! Я не прочь 
снова очутиться на земл%. 

— Что и будетъ съ тобою пов%рь, 
очень скоро, о дерзкій и гнусный об- 
манщикъ! 

И онъ положилъ длинную худую 
руку на плечо Горація. 

«Онъ на что-то разсердился»!— поду- 
малъ Вентиморъ. «Но на что?» —Доро- 
гой сэръ, —проговорилъ онъ велухъ,— 
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я не понимаю этого вашего тона. Что 
я такое сдБлалъ, чтобы обидЪть васъ? 

— Божественно мудръ былъ ска- 
завшій: берегись терять сердца вел%д- 
ствіе нанесенной обиды, ибо вернуть 
ихъ назадъ, потерявши,—трүдно. 

— Прекрасно, —одобрилъ Горацій. Я 
только не понимаю, къ чему это отно-. 
сится. | 

— А «тносится это къ тому, —0объ- 
яснилъ Факрашъ, что яр$шился сбро- 
сить тебя отсюда внизъ собственными 
руками! 

У Горація въ глазахъ потемнћло, и 
духъ занялся. Но онъ сдЗлалъ страш- 
ное усиліе и овладфлъ собою. \ 

— Ну, послушайте, —сказалъонъ, — 
вБдь это вы, конечно, не серіозно го- 
ворите. Посл вс$хъ-то вашихъ бла- 
годЂяній! НЪтъ, вы, при вашей доб- 
ротБ, ужъ навърное не способны на 
такой гнусный поступокъ! 

— Всякое состраданіе съ корнемъ 
вырвано изъ моего сердца, — отвЪъчалъ 


` Факрашъ. А потому готовься къ смер- 


ти, нбо сейчасъ ты погибнешь самымъ 
ужаснымъ образомъ! 

Вентиморъ невольно содрогнулся. 
До сихъ поръ онъ совершенно не могъ` 
принимать Факраша въ сер1озъ, не 
смотря на его сверхъестественные да- 
ры; онъ относился къ нему съ полу- 
презрительной, полудобродушной снис- 
ходительностью, какъ къ благонам%- 
ренному. но совершенно невм$няемому 
старикашк$. Чтобы эфритъ -могъ ког- 
да-либо отнестись къ нему враждебно, 
до сихъ поръ ни разу не приходило 
ему въ голову, однако, это несомнЪн- 
но теперь елучилось. Какъ обезору- 
жить, какъ умаслить это страшное су- 
щество? Нужно сохранить хладнокро- 
ве и дЪйствоваль быстро, или онъ ни- 
когда больше не увидитъ Сильви. — 

И вотъ, сидя на узенькомъ карни- 
зБ и вдыхая легкій и довольно пріят- 
ный запахъ хмфля, доносившійся до 
его ноздрей изъ какой нибудь даль- 
ней пивоварни, онъ пытался собрать- 
ся съ мыслями — и не могъ. ВмЪсто 
того, онъ машинально слБдилъ за сует- 
ливой, занятой своими дфлами тол- 
пой, которая сновала внизу, въ пол- 
номъ невдЪнін грозившей совершить- 


ся высоко надъ нею драмы. Какъ разъ 
подъ краемъ собора, ему виднЪ$лась 
матовая бЪлая верхушка фонаря, а 
около него игрушечный констэбль, на- 
блюдавшій за движеніемь на улиц». 

Оглянется ли онъ, если Горацій 
крикнетъ на помощь? Даже если огля- 
нется, — чБмъ онъ можетъ помочь? 
Единственное, что онъ можетъ сдЂ- 
лать, это удалить толпу и поойать за 
крытыми носилками. НЪтъ, лучше не 
думать о такихъ ужасахъ, лучше изо- 
брфети какой-нибудь способъ перехи- 
трить Факраша. 

Какъ поступали въ такихъ слу- 
чаяхъ герои «Арабскихъ ночей»? Какъ 
поступилъ, напримфръ, рыбакъ? Онъ 
убБдилъ своего эфрита вернуться въ 
бутылку, сдВлавъ видъ, что не ввритъ, 
будто эфритъ въ самомъ дВлБ когда- 
нибудь былъ въ ней. 

Но Факрашъ, хотя и простоватый 
въ иныхъ отношеніяхъ, былъ все не 
такъ уже глупъ. Иногда эфриты смяг- 
чались и давали отсрочку, если на- 
_чинали разсказывать имъ истори, 
одна въ другой, какъ вкладывающе- 
ся другъ въ друга восточные ящич- 
жи. Къ несчастю, Факрашъ, повиди- 
мому, не былъ расположенъ слушать 
анекдоты, а если бы и былъ, — Гора- 
цій въ эту минуту не могъ ни вепом- 
нить, ни придумать ни одного. «Да 
вдобавокъ»,—подумалъ онъ,—«не мо- 
гу же я вЪчно сидфть тутъ и разска- 
зыватьему басни. Ужъ лучше умереть!» 

Все же онъ помнилъ, что арабска- 
го эфрита обыкновенно можно вовлечь 
въ словопреніе; они вс любили раз- 
суждать и обладали нфкоторымъ пер- 
вобытнымъ чувствомъ справедливости. 

— Помоему, мистеръ Факрашъ,—на- 
чалъ онъ, —я, по простой справедливо- 
сти, имБю право знать, что я сдБлалъ 
дурного. 

— Перечисленіе твоихъ злодБяній 
заняло бы много времени, — отв чалъ 
Факратьъ. 

— МнЪ это ничего, — сказалъ Го- 
рацій любезно. Могу удБлить, сколько 
вамъ угодно времени. Я вовсе не 
спЕшу. 

— Ну, а я, напротивъ, — замфтилъ 
Факрашъ, дБлая шагъ къ нему. А 
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потому не домогайся жизни, ибо 
смерть твоя стала неизб$жна. 

— Прежде, ч$мъ мы разстанемся — 
сказалъ Горащй.—вы не откажетесь от- 
вътить мнв на одинъ или два вопроса? 

— Развв ты не объщалъ никогда 
больше не просить меня ни о какой 
милости? Да, кром% того, теб это ни- 
ч$мъ не поможетъ. Ибо я безповорот- 
но рБшилъ убить тебя. 

— Прошу отвЪтить мн$.—сказалъ 
Горацій, — великимъ именемъ лорда- 
мэра (на коемъ да почіетъ миръ)! 

Средство было отчаянное, но оказа- 
лось удачнымъ: эфритъ видимо сму- 
тился. 

— Такъ спрашивай же, — сказалъ 
онъ; —только скорће, времени остается 
немного. р 

Горацій рБшился въ посл дн разъ 
воззвать къ чувству благодарности 
Факраша, такъ какъ оно всегда каза- 
лось отличительной чертой его ха- 
рактера. 

— Ну, послушайте, —сказалъ онъ,— 
вфдь если бы не я, вы бы и до сихъ 
поръ сидфли въ кувшин? 

— По этой-то именно причин%, — 
возразиль Факрашъ,—я и намфренъ 
тебя истребить. 

— А-а, —вотъ все, что могъ сказать 
Горацій на такой неожиданный отвВт№. 
Его якорь спасенія, на который онъ 
надфялся безусловно, вдругъ сорвался, 
и онъ неудержимо летБлъ къ погибели. 

— Ты, можеть быть, хочешь спро- 
сить меня еще о чемъ-нибудь’—ска- 
залъ эфритъ съ зловБщей мягкостью, 
или желаешь исполненія того, что су- 
ждено тебЂ, безъ дальнфйшихъ прово- 
лочекъ? | 

Горацій рБшилъ все-таки не сда- 
ваться еще; карты его были очень 
плохи, но лучше было сыграть до 
конца, надЂБясь, что случай еще вы- 
ручитъ его какъ-нибудь. 

— Я еще далеко не кончилъ, —ска- 
залъ онъ. И помните, вы обБщали 
отвђчать мн%... именемъ лорда-мэра! 

— Я отвБчу еще на одинъ вопросъ, 
не болЂе, — сказаль джинъ тономъЪ 
непоколебимой рБшимости, и Венти- 
моръ понялъ, что судьба его зави- 
сБла отъ его слБдующихъ словъ. 
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— О неотвязчивый, что же второй 
вопросъ?—спросилъ эфритъ нетерп%- 
ЛИВО. 

Онъ стоялъ, скрестивъ руки и глядя 
сверху на Горація, который продол- 
жалъ сидфть на узкомъ карниз%, не 
смфя взглянуть внизъ, чтобы окон- 
чательно не потерять голову. 

— Сейчасъ, сейчасъ, —сказалъ Го- 
рацшӣ. Я хотфлъ только узнать, по- 
чему вы намфреваетесь сбросить меня 
и подвергнуть такой жестокой казни, 
за то одно, что я выпустилъ васъ 
изъ кувшина. РазвЪ вамъ’ было тамъ 
ужъ такъ хорошо? 

— Въ кувшин меня по крайней 
мърБ оставляли въ покођ, и никто 
меня не трогалъ. Но, выпустивъ ме- 
ня, ты коварно -крылъ отъ меня, что 
Сулейманъ умеръ, и что вм$ето него 
царитъ теперь н%кто, въ тысячу разъ 
болђе могущественный, налагающій 
на наше племя труды и муки, прево- 
еходящіе всВ кары Сулеймана. 

— Что это еще вы забрали себ 
въ голову? Неужели вы. разум%ете 
лорда-мэра? 

— Кого же, какъ не его? — торже- 
ственно молвилъ джинъ. На этотъ 
разъ, я хитростно избфгнулъ его мще- 
нія, а все же знаю навЪрное, что или 
силою магическаго камня, что у него 
на груди, или съ помощью свирћпаго 
чудовища съ миріадами ушей, глазъ 
и языковъ, котораго ты называешь 
«печать», рано или поздно онъ за- 
хватитъ меня въ свою власть. 

Даже для спасенія жизни, Горацій, 
не смотря на свое отчаянное положе- 
ніе, не могъ бы удержаться отъ см$ха. 

— Прошу извиненія, мис̧теръ Фа- 
крашъ, — сказалъ онъ, какъ только 
могь что-нибудь произнести, — но... 
лордъ-мэръ! Әто ужъ слишкомъ! По- 
милуйте, да онъ не обидитъ и мухи, 
‚ не тронетъ и волоса на моей голов! 

— Не пытайся боле обманывать 
меня!—въ ярости крикнулъ Факрашъ. 
Разв$ ты самъ не говорилъ мнЪ, что 
духи Земли, Воздуха, Воды и Огня— 
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веБ подвластны В. РазвБ у меня 
нБтъ глазъ? Разь я не вижу отсюда 
труды моихъ пл$нныхъ братьевъ? Что 
это вонъ тамъ, на этихъ мостахъ, 
какъ не обращенные въ рабство джи- 
ны, кричащіе и стонуше въ звон- 
кихъ цфпяхъ, таскающіе за собою 
тяжести на колесахъ и испускающіе 
дымъ? А вонъ тамъ еще другіе, —какъ 
они пыхтятъ, тащась черезъ силу по 
грязной рБк, а вонъ и еще—сидятъ 
взаперти въ высокихъ столбахъ, от- 
куда дымъ ихъ дыханья возносится 
къ небу! Не дрожитъ ли, не бьется 
ли самый воздухъ отъ ихъ неустан- 
ныхъ усилій, пока они корчатся тамъ 
внизу, въ темнотБ и мукБ? И ты имЊ- 
ешь безстыдство увЪрять, что все это 
дБлается въ собственныхъ владЪніяхъ 
лорда-мэра безъ его вдома! По исти- 
нБ, ты принимаешь меня за дурака. 

— Въ конц концовъ, —размышлялъ 
Горацій, —если ему угодно думать, что 
въ каждомъ локомотив%, пароход$ или 
иной машин%, сидитъ по эфриту, от- 
бывающему свой срокъ, мн совер- 
шенно безполезно разуврять его, на- 
противъ! 

— Я не зналъ, что лордъ-мэръ об- 
ладаетъ такой великой властью, —ска- 
залъ онъ, —но, вБроятно, вы правы. И 
если вамъ такъ хочется быть у него 
въ милости —убить меня было бы боль- 
шой ошибкой. Это положительно по- 
казалось бы ему обидно. 

— Ничуть, —сказалъ джинъ,— ибо 
я скажу ему, что ты говорилъ о немъ 
непочтительно въ моемъ присутствии, 
и что я убилъ тебя за это. 

— Всего приличнће вамъ было бы 
передать меня въ его руки и предо- 
ставить ему поступить со мной по 
своему усмотр$ню. Это путь гораздо 
болЂе правильный. 

— Можетъ статься, — сказалъ Фа- 
крашъ, — но я воспылалъ къ тебЪ та- 
кой горькой ненавистью, по причин 
твоей дерзости и коварства, что не 
могу лишить себя удовольствія убить 
тебя собственными руками. 

— Не можете, въ самомъ дЪлЪ? — 
протянулъ Горацій, почти отчаяв- 
шись. А потомъ, что же вы думаете 
дБлать? 
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— Потомъ улечу въ Аравію, гд 
буду въ безопасности. 

— Не будьте въ этомъ слишкомъ 
увБрены! — сказалъ Горацій. Видите 
вонъ, тамъ, вс эти проволоки между 
столбами? Это дороги особой породы 
джиновъ, извфстной подъ именемъ 
электрическихъ токовъ, и лордъ-мэръ 
можетъ отправить по нимъ посланіе, 
которое будетъ уже въ Багдад, когда 
вы едва успБете долетБть до Фольк- 
стона. Кстати упомяну мимоходомъ, 
что Аравія теперь болфе или мене 
подвЪдомственна британскому законо- 
дательству. 

Конечно, онъ хвасталъ, ибо зналъ 
прекрасно, что даже если бы и можно 
было пустить въ ходъ какой ни на 
есть трактатъ о выдачЪ преступни- 
ковъ — арестовать джина было дБло 
не легкое. 

— Такъ ты, значитъ, думаешь, что 
и на родинф для меня не безопасн%е, 
чЪмъ здЪеь’—спросилъ Факрашъ. 

— Клянусь именемъ лорда-мэра, 
коему да будетъ всякая слава и честь! 
что куда бы вы ни улетБли, вы бу- 
дете не въ большей безопасности, чъмъ 
здЂсЬ. 

-— Если бы только я опять былъ 
запечатанъ въ кувшинъ! — сказалъ 
эфритъ, — можетъ быть, даже и самъ 
лордъ-мэръ им®лъ бы уваженіе къ 
печати Сулеймана и не сталъ бы ме- 
ня безпокоить? 

— Еще бы, конечно, нвтъ! — вос- 
кликнулъ Горацій, просто не в%®ря 
ушамъ своимъ. Воть это у васъ дЪъйЙ- 
ствилельно блестящая мысль, мистеръ 
Факрашъ! 

— И въ кувшин$ мн% не нужно бу- 
детъ работать, — продолжалъ эфритъ. 
Ибо работа всякаго рода всегда была 
для меня ненавистна. 

— Это я вполи понимаю, —сочув- 
ственно сказалъ Горацій. Только 
представьте себБ, вдругъ вамъ при- 
дется тащить дачный пофздъ къ мор- 
скому берегу въ какой-нибудь празд- 
ничный день, или печатать дешевень- 
кій юмористическій листокъ, или да- 
же «Воинственный кличъ», когда вы 
могли бы вести такую спокойную и 
праздную жизнь, уютно сидя въ кув- 
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шинЪ! Не вернуться ли намъ въ Вин- 
сентъ-Скверъ, поискать его? 

— Я вернусь къ кувшину, разъ 
только тамъ я буду въ безопасности. 
Но вернусь одинъ. 

— Одинъ! — воскликнулъ Горацій. 
Не оставите же вы меня торчать здЪсь 
въ одиночеств$? 

— Отнюдь, —сказалъ эфритъ. Раз- 
въ я не сказалъ уже теб, что сверг- 
ну тебя, и ты погибнешь? Я и такъ 
слишкомъ долго откладывалъ испол- 
неніе этой обязанности. 

Еще разъ Горацій подумалъ, что 
пропалъ окончательно, и теперь это 
было вдвойнъ тяжело: вЪдь онъ толь- · 
ко-что сталъ надЪяться, что опасность 
миновала! Но и тутъ онъ рБшилъ не 
үступать до конца. 

— Еще минутку, — сказалъ онъ. 
Конечно, если вамъ такъ ужъ хочет- 
ся сбросить меня внизъ, вы это сдћ- 
лаете. Только, можетъ быть, я оши- 
баюсь, но я не совсфмъ понимаю, какъ 
вы уладите безъ меня остальную часть 
вашей программы; воть и все. 

— О бБдный умомъ!-—воскликнулъ 
эфритъ. Какую же помощь ты можешь 
мн оказать? 

— Ну, конечно, вы можете влЪзть 
въ кувшинЪ сами, —сказалъ Горацій, — 
это-то очень просто. Но трудность за- 
ключается вотъ въ чемъ: совершенно 
ли вы увБрены, что сүмЂете надфть 
на себя крышку изнутри? 

«Если да — я погибъ», — подумаль 
онъ. 

— Это, — началъ эфритъ съ обыч- 
ной самоув$ренностью, — будетъ лег- 
чайшая вещь въ... нфтъ, —поправилъ 
онъ себя, — есть вещи, которыхъ не 
могуть совершить даже джины, и 
одной изъ нихъ—запечатать сосудъ, 
оставаясь въ немъ. Благодарю тебя за 
то, что ты мнв объ этомъ напохнилъ. 

— Не за что, — сказалъ Горацій. 
Я съ большимъ удовольствіемъ берусь 
прекрасно закупорить васъ самъ. 

— Опять ты говоришь глупо!-—-вос- 
кликнулъ Факрашъ. Какъ же ты мо- 
жешь меня закупорить. когда ты сен- 
часъ разлетишься на тысячу кусковь? 

— Вотъ въ этомъ-то и заключается 
то затрудненіе, которое я старался 
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объяснить вамъ,— замБтилъ Горацій, 
со всей любезной шутливостью, какою 
могъ располагать. 

— Затрудненія никакого не будетъ, 
ибо какъ только я войду въ кувшин, 
я призову нВкоторыхъ низшихъ эфри- 
товъ, которые наложатъ печать. 

— Разъ вы войдете въ кувшинъ,— 
сказалъ наудачу Гора! ,—вы, вЗроят- 
но, будете уже не въ состояніи при- 
звать кого бы то ни было. 


— Ну, такъ передъ тфмъ, какъ вой- 
ти въ кувшинъ! —молвилъ эфритъ не- 
терпъливо,—ты придираешься къ сло- 
вамъ! 

— Но относительно этихъ эфри- 
товъ,—сказалъ Горацій. Вы знаете, 
что такое эфриты! Можете ли вы быть 
увфрены, что, разъ вы будете въ кув- 
шинЂ, они не передадутъ васъ лорду- 
мэру! Самъ я не сталъ бы на нихъ 
полагаться, но, конечно, вы знаете 
лучше. 

— Такъ на кого же мнЪ полагать- 
ся-то?—спросилъ Факрашъ, нахмурив- 
ШИСЬ. 

— Ая, право, не знаю. „Жаль, по- 
жалун, что вы такъ твердо рёшились 
меня уничтожить, ибо я оказываюсь 
единственнымъ человЪкомъ въ мір, 
которому вы съ ув$ренноетью могли 
бы поручить запечатать васъ и со- 
хранить вашу тайну. Впрочемъ, это 
дБло ваше. Въ конц концовъ, что мнЪ 
за дБло, что съ вами станется? Я все 
равно этого не увижу. 

— Даже въ этотъ часъ, — сказалъ 
эфритъ нер$шительно,—я могъбы най- 
ти въ своемъ сердцв пощаду теб%, 
если бы только былъ увЪренъ, что ты 
не обманешь меня. 


— Я бы думалъ, что ужъ во вся- 
комъ случа заслуживаю больше до- 
 вВрія, чБиъ одинъ изъ вашихъ про- 
клятыхъ эфритовъ!—сказалъ Горацій 
съ удачно сыграннымъ равнодушіемъ. 
Ну, да все равно, мн$ это, право, без- 
различно въ конц концовъ! Въ сущ- 
ности, мив теперь не для чего жить. 
Вы и такъ отняли у меня все; може- 
те оканчивать вашу работу. Я не прочь 
п самъ броситься внизъ, избавить 
васъ отъ хлопотъ. Можетъ быть, вы 
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пожалћете еще, когда увидите, какъ 
я буду кувыркаться по этому куполу! 

— Воздержись отъ опрометчиво- 
сти! —поспЪшно воскликнулъ джинъ, 
не подозрБвая, что Горацій не имћлъ 
ни малБӣйшаго намЪренія исполнить 
свою угрозу. Если ты поступишь такъ, 
какъ я теб велю, я не только про- 
щу тебя, но сдБлаю для тебя все, чего 
ни пожелаешь. 

— Во-первыхъ, отнесите меня домой 
въ Винсентъ-Скверъ,—сказалъ Гора- 
цій. Здесь не мъсто разсуждать о дЂ- 
лахъ. 

— ВЪрно говоришь, — сказалъ 
джинъ; — держись же крфиче за мой 
рукавъ, и я перенесу тебя въ твое 
жилище. 

— Не прежде, чёмъ вы обфщаете 
мнв вести дБло честно, —сказалъ Го- 
рацій, останавливаясь на краю кар- 
низа. Помните, что если вы меня те- 
перь уроните — вы потернете вашего 
единственнаго въ мірБ друга! 


— Да буду я самъ тебЪ залогомъ! — 
отвћчалъ Факрашъ, — ничего худого 
не случится ни съ единымъ волосомъ 
на голов твоей! | 

Даже туть у Горація оставались 
нБкоторыя опасенія; но такъ какъ 
другого средства сойти съ карниза у 
него не было, онъ рБшилея рискнуть. 
На дл оказалось, что ръшеніе было 
разумное, ибо эфритъ съ добросов$ст- 
ной точностью полетфлъ прямо въ 
Винсентъ-Скверъ и аккуратноопустилъ 
его въ кресло, въ которомъ онъ такъ 
мало надБялся когда-либо сидЪть. 

— Я принесъ тебя сюда, —сказалъ 
Факрашъ,—а все-таки увфренъ, что 
ты и теперь замышляешь противъ меня 
какое-нибудь коварство и выдашь ме- 
ня при первомъ же случа». 


Горацій уже собрался-было начать 
убБждать его, что ему самому навЪр- 
ное не меньше хочется видЪть прія- 
теля сидящимъ въ кувшин, чвмъЪ 
пріятелю попасть въ него, но во-вре- 
мя спохватился, что не политично вы- 
казывать излишнее рвеніе. 


— Посл% того, кАкъ вы себя вели, — 
сказалъ онъ, — я еще вовсе не уүв- 
ренъ, слБдуетъ ли ин помогать вамъ. 
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Впрочемъ я обБщалъ и на нЪкото- 
рыхъ условіяхъ сдержу свое слово. 

— Условіяхъ! — загремђқъль Фа- 
крашъ. Ужъ не думаешь ли ты 
опять торговаться со мною? 

‚— Любезный другъ, — началъ Го- 
рацій спокойно, —вы сами прекрасно 
знаете, что безъ моей помощи не мо- 
жете какъ слБдуетъ закупориться въ 
кувшинЪ! Если мои условя вамъ не 
понравятся, и вы предпочтете поискать 
эфрита, который рБшился бы риск- 
нуть навлечь на себя гнЪвъ лорда- 
мэра, —это какъ вамъ будетъ угодно. 

— Я осыпалъ тебя всякими сокро- 
вищами и милостями, и больше ты 
ничего отъ меня не получишь, — от- 
въчалъ Факрашъ угрюмо. НЪтъ, въ 
знакъ моего недовольства тобой, я 
даже лишу тебя послБднихъ, остав- 
шихся у тебя, моихъ даровъг 

Онъ вытянулъ сБрый указательный 
палецъ по направленію къ Вентимо- 
ру, Чалма и золотое платье котораго 
мгновенно обратились въ пепелъ и 
паутину, и тонкими волокнами посы- 
пались на коверъ, оставивъ Вентимо- 
ра въ одномъ нижнемъ бБль%. 

— Это только доказываетъ, что вы 
очень не въ дух%, и не пугаетъ меня 
нисколько, —зам®тилъ Горацій невоз- 
мутимо. Если позволите, я пойду на- 
дну что-нибудь, въ чемъ мн будетъ 
удобнВе; а вы тБмъ временемъ, мо- 
жетъ быть, успфете успокоиться. 

_ Онъ поскорБе одЪлся кое-какъ и 
поспфшилъ вернуться въ гостиную. 

— Ну, мистеръ Факрашъ,-—сказалъ 
онъ, —теперь намъ съ вами надо объ- 
ясниться на-чистоту. Вы говорите, что 
осыпали меня благодБяніями. Вы счи- 
таете, повидимому, что я долженъ быть 
вамъ благодаренъ. Скажите ради Бо- 
га, за что? Я все время былъ такъ 
кротокъ и терп$ливъ, какъ только 
могъ, потому что понималъ, что у 
васъ добрыя нам%френія. Тенерь вы- 
скажусь откровенно. Я говорилъ вамъ 
съ самаго начала и повторяю опять, 
что миВ не нужно отъ васъ ни бо- 
гатствъ, ни почестей. Единственный 
разъ, когда вы дфйствительно оказали 
мі крупную услугу, это тогда, ког- 
да вы привели мнЪ этого кліента, но 
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и тутъ вы напортили, пожелавъ не- 
премнно взять постройку дворца на 
себя, вмЪсто того, чтобы предоставить 
ее мнБ! Что до остального —благодаря 
вамъ я теперь совсВмъ погибшй и 
скомпрометтированный челов®къ, мой 
единственный кліентъ, вфроятно, счи- 
таетъ, что я связался съ дьяволом; 
дБвушка, которую я люблю и на ко- 
торой могъ бы жениться, думаетъ, что 
я ее бросилъ, чтобы жениться на прин- 
цесс%; а ея отецъ никогда не проститъ 
мнБ того, что я его вид$лъ одногла- 
зымъ муломъ. Словомъ, я такъ кру- 
гомъ запутался, что мн ужъ, право, 
теперь совершенно все равно, жить 
или умереть! 

— А мнЪ какое дБло до всего это- 
гоо—спросилъ джинъ. 

— Да воть какое, —если вы не изо- 
брЪтете средства все это поправить — 
провались я на этомъ мъст, если возь- 
му.на себя трудъ закупорить васъ въ 
кувшинъ! | 

— Да какъ же я могу/туть что-ни- 
будь поправить?—воскликнулъ брюз- 
ГЛИВО ДЖИНЪ. 

— Если вы могли заставить столь- 
кихъ людей совершенно забыть исто- 
рію въ Ратуш$, вы точно такъ же мо- 
жете заставить моихъ друзей забыть. 
о мБдномъ кувшин$ и обо всемъ, что 
съ нимъ связано. 

— Это было бы вовсе не трудно, — 
призналъ Факрашъ. 

— Ну, такъ сдБлайте же это, и я 
клянусь закупорить васъ въ кувшинъ 
такъ, какъ будто вы никогда оттуда. 
и не выходили, и бросить васъ въ са- 
мое глубокое мЪсто Темзы, гдЪ. никто. 
никогда не потревожитъ васъ. 

— Въ такомъ случа, прежде все- 
го принеси кувшинъ, — сказалъ Фа- 
крашъ, —ибо мнв все еще не вБрится, 
чтобы ты не хранилъ въ душ$ како- 
го-нибудь коварнаго замысла. 

— Я сейчасъ позвоню хозяйку и 
велю принести кувшинъ, — сказалъ 
Горацій. Можетъ быть, этого будетъ 
съ васъ довольно? Погодите, впро- 
чемъ, ей лучше васъ не видать. 

— Я сдБлаюсь невидимымъ, —ска- 
залъ эфритъ, тотчасъ и приводя это 
въ исполнене. Но берегись предать 
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меня, —продолжалъ его голосъ,—ибо 


я тебя слышу! 
— Такъ воть вы и домой пожало- 


вали, мистеръ Вентиморъ! — сказала 


мистрессъ Рапкинъ, входя. И одни, 
безъ того чужого джентльмена? Ужъ 
какъ я удивилась, право, да и Рап- 
кинъ тоже, когда вы намедни уЪхали 
въ этой богатЪЙшей каретЪ, на эда- 
кихъ лошадяхъ, да такой расфранчен- 
ный! Помяни мое слово, говорю Рап- 
кину, помяни мое слово, это непре- 
м$нно изъ Букингемскаго дворца при- 
слали за мистеромъ Вентиморомъ, а то 
и изъ Виндзора! 

— Оставимъ это пока, —сказалъ Го- 
рацій нетерп$ливо;—мн$ нужно тотъ 
мдный кувшинъ, что я купилъ не- 
давно. Пожалуйста, принесите его сей- 
часъ же. 

— Да вы разв% не говорили .намед- 
ни, чтобы онъ никогда не попадался 
вамъ на глаза и чтобы я дБлала съ 
нимъ что хочу? 

— Ну, я передумалъ, несите скор%е! 

— Очень сожалвю, сэръ, но этого 
никакъ невозможно, потому что Рап- 
кинъ, чтобы не загромождать кварти- 
ру всякимъ хламомъ, вчерась вече- 
ромъ продалъ кувшинъ одному джен- 
тльмену, торгующему костями и тряп- 
ками у Бриджъ-Рода, и всего-то за 
полкроны! 

— Дайте мнЪ его адресъ. 

— Дильджеръ,сэръ, Эмануэль Дильд- 
жеръ. Когда вернется Рапкинъ, онъ съ 
удовольствіемъ туда вамъ сходитъ, ко- 
ли что нужно. 

— Я схожу самъ, — сказалъ Гора- 
цій. Это ничего, мистрессъ Рапкинъ, 
вполнБ понятная съ вашей стороны 
ошибка, но вышло такъ, что кувшинъ 
опять мнв понадобился. Можете идти. 

— О ты, медорБчивый и двоедуш- 
ный! — воскликнулъ джинъ, обнару- 
живаясь, какъ только она вышла. Не 
предвидфлъ ли я заранфе, что ты об- 
манешь меня! Возврати мн мой кув- 
шинъ! 

— Я пойду и достану его сейчасъ 
же,—сказалъ Горацій. Вернусь черезъ 
пять минутъ. И онъ собрался ухо- 
ДИТЬ. 
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— Ты не выйдешь изъ этого до- 
ма!—закричалъ Факрашъ,— ибо я ви- 
жу ясно, что это съ твоей стороны 
только предлогъ бЪжать и выдать ме- 
ня Демону печати! 

— Если вы не понимаете, —сказалъь 
съ сердцемъ Горацій, — что мнв совер- 
шенно настолько же хочется видЪть 
васъ снова въ этомъ проклятомъ куг- 
шинз, какъ вамъ попасть въ него — 
вы довольно таки тупоумны! Ну, со- 
образите же! Кувшинъ проданъ, и я 
не могу добыть его, не выходя изъ до- 
му. Не будьте же такъ дьявольски су- 
масбродны! 

— Ступай, —сказалъ Факрашъ,—я 
подожду тебя здЪсь. Но знай: если ты 
долго не будешь возвращаться, или 
вернешься безъ моего кувшина, я со- 
чту, что ты предалъ меня и подвергну 
тебя и тБхъ, кто тебз дорогъ, самымъ 
тяжелымъ наказамямь! 

— Я вернусь черезъ полъ-часа, са- 
мое большее —сказалъ Горацій, чув- 
ствуя, что назначаетъ себЪ срокъ весь- 
ма достаточный, и радуясь, что Факра- 
шу не вздумалось идти съ нимъ са- 
мому. 

Онъ надфлъ шляпу и вышелъ въ 
сгущавшихся сумеркахъ. Торговое за- 
веденіе мистера Дильджера онъ на- 
шелъ безъ труда; это была грязная, 
пыльная лавченка въ глухомъ переул- 
кБ, съ выставленными наружу нЪсколь- 
кими убогими старыми креслами, еле 
живыми умывальниками и ржавыми 
каминными принадлежностями; вну- 
тренность ея была почти сплошь за- 
громождена кучами грязныхъ матра- 
цовъ, пустыми футлярами отъ часовъ, 
потускн$вшими и растрескавшимися 
зеркалами,сломанными лампами, попор- 
ченными рамами для картинъ и раз- 
ными другими вещами, которыя, каза- 
лось бы, не могли имфть цфны рБши- 
тельно ни для кого, но во всей этой 
күч старой рухляди кувшина что-то 
не было замЪтно. 

— Войдя въ лавку, Вентиморъ 
засталъ тамъ мальчика лфтъ тринад- 
цати, который весьма усердно разби- 
ралъ въ темнотБ нумеръ одного изт, 
громевыхъ юмористическихъ журна- 
ловъ, благодаря успхамъ нашего про- 
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<вБщенія ставшихъ теперь доступнымъ 
восьмидесяти процентамъ нашего юна- 
го населенія. 

— Мн% надо видфть мистера Дильд- 
жера,—началъ Горацій. 

— Нельзя отвъчалъ 
Дома нту. На аукціон%. 

— А когда жъ онъ вернется, какъ 
вы думаете? 

— Да, можетъ, къ чаю; впрочемъ, онъ 
говорилъ, чтобы не дожидаться его 
раньше ужина. 

— НЪтъ ли у васъ въ продажЪ 
какихъ-нибудь старыхъ металличе- 
зкихъ бутылокъ— или кувшиновъ оло- 
вянныхЪъ-—или все равно мВдныхъ? 

— Ну, болтайте еще! Бутылки-то 
вЪль стеклянныя бываютъ. 

— Ну такъ банки какой-нибудь, — 
большого м$днаго горшка, —чего-ни- 
будь въ этомъ род$? 

-— «Недержимъ», —отвЪчалъ мальчу- 
ганъ и снова уткнулся въ свой но- 
меръ «Анекдотцевъ со всячинкой». 

— Я все-таки посмотрю,—<казалъ 
Горацій, —и началъ шарить по веъмъ 
угламъ съ замираніемъ сердца и ужас- 
нымъ страхомъ, что, можетъ быть, при- 
шелъ не въ ту лавку, ибо огромна- 
го пузатаго кувшина тутъ нигдћ не 
было видно. Наконецъ, къ своей неска- 
занной радости, онъ нашелъ его подъ 
кускомъ стараго плиса.—Ахъ, да вотъ 
именно что-то въ этомъ родф,—ска- 
залъ онъ, ощупывая карманъ и найдя 
тамъ ровно соверенъ. Что вы за него 
возьмете? . | 

— Не знаю, -——сказалъ мальчикъ. 

— Я, пожалуй, дамътришиллинга, — 
сказалъ Горацій, не желавшій съ са- 
маго начала высказать излишняго 
пыла. 

— Скажу самому, когда вернется, 
а вы зайдите послф. 

— МнЪ нужно его сейчасъ же, —на- 
стаивалъ Горацій. Ну хотите три шил- 
линга шесть? 


— Да онъ столько не стоитъ, —отв%- 
чалъ прямодушный юноша. 

— Можетъ быть, только я очень 
спЬшу. Если вы можете разиънять мн 
вотъ этотъ соверенъ, я захвачу кув- 
шинъ съ собой. 


мальчикъ. 
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— Чтой-то онъ ужъ такъ до зарЪзу 
вамъ понадобился, господинъ?—спро- 
силъ мальчикъ съ вызванной подо- 
зрительностью. 

— Вздоръ. Я просто живу здсь 
рядомъ и думалъ уже заразъ захва- 
тить его съ собой. | 

— О коли такъ, возможно подо- 
ждать самого. 

— Я...я, можетъ, не очень-то скоро 
буду опять нъ этой сторонЪ,—сказалъ 
Горащй. | 

— Ужъ вБрно будете, коли живете 
рядомъ..И несносный мальчишка снова 
уткнулся въ свои «Анекдотцы». 

— И вы называете это исполнять 
хозяйскую работу!—воскликнулъ Го- 
рацій. Слушайте, маленькій бездЪль- 
никъ! Я дамъ вамъ за него пять шил- 
линговъ. Не будете же вы такъ глу- 
пы, чтобы отказаться отъ подобнаго 
предложенія? 

— Я не буду такъ глупъ, чтобы 
отказаться отъ него, и не буду такъ 
глупъ, чтобы принять его, потому что 
я тутъ только затЬмъ, чтобы смотрЪть, 
какъ бы кто не вошелъ и не стащилъ 
чего. МнЪ не приказано ничего про- 
давать, и цфнъ я никакихъ не знаю. 
Вотъ вамъ. 

— Возьмите пять шиллинговъ. Если 
этого мало, я зайду и переговорю съ 
вашимъ хозяимомъ. 

— Никакъ вы говорили, что не 
будете въ нашей сторон? НЪтъ, гос- 
подинъ, на этомъ вы меня не пой- 
маете, дудки! 

У Горація явилось безумное жела- 
Не туть же схватить драгопфнный 
кувшинъ и удрать съ нимъ; можеть 
быть, онъ такъ и поступилъ бы, чвмъ 
навзрное навлекъ бы на себя самыя 
плачевныя послдствія, но въ эту 
минуту въ лавку вошелъ какой-то 
пожилой человъкъ. Онъ горбился и 
имЪлъ на платьв больше пуха и пыли, 
чЪ$мъ сочли бы приличнымъ люди, за- 
ботящіеся о своемъ туалетЪ, но во- 
шелъ тЬмъ не менЂе съ видомъ авто- 
ритетнымъ. 

— Мистеръ Дильджеръ, сэръ!—звон- 
коокликнулъего мальчикъ, —вВотъ түтъ 
какому-то господину очень ужъ нра- 
вится вашъ мЪдный кувшинъ! Просто 


МАА МАМАМ мач 


вынь да положь! Пять шиллинговъ 
надавалъ, да я ему сказалъ, пусть 
лучше васъ дождется. 

— Ладно, паренёкъ!—сказалъ мис- 
теръ Дильджерсъ, косясь на Горація 
слезящимся, но вострымъ старымъ гла- 
зомъ.— Пять шиллинговъ! Ахъ, сэръ, 
да вы вфрно вовсе не знаете толка 
въ старинной м®дной посуд, коли 
дБлаете мнв такое предложение! 


— Знаю не меньше другихъ. Ну, 
скажемъ шесть шиллинговъ. 


— Нельзя, сэръ; никакъ невозмо- 
жно-съ. Помилуйте, да я самъ далъ 
за него фунтъ у Криста —это такъ же 
вБрно, какъ то, что я теперь стою пе- 
редъ моимъ Создателемъ и вами — 
гр&шнымъ! —прибавилъ онъ внуши- 
тельно, хотя нБсколько неопредленно. 


— Ваша память немножко изм%- 
няетъ вамъ,—сказалъь Горацій. Вы 
купили его вчера вечеромъ у н$ко- 
его Рапкина, живущаго въ Винсентъ- 
СкверБ, и заплатили за него ровно 
полъ-кроны. 


— Если вы такъ говорите, не смБю 
вамъ противорВчить, сэръ,—сказалъ 
мистеръ Дильджерсъ, нимало не кон- 
фузясь. А’ если я и дЪйствительно 
купилъ его у мистера Рапкина, мистеръ 
Рапкинъ челов$къ почтенный и до- 
былъ его навфрное не черезъ какую- 
нибудь безчестность. 

— Я и не говорилъ ничего такого. 
Что жъ вы за. него возьмете? 

— Да вы взгляните только, какая 
работа-то! Нынче ужъ такихъ не 
дБлаютъ! Голландскій, вЪдь! Они мо- 
локо въ такихъ держали; или еще 
что-нибудь. 

— Чортъ знаетъ, что такое! — вос- 
кликнулъ Горацій ‚совершенно потерявъ 
терпВніе. Знаю я, что въ нихъ дер- 
жали! Скажете ли вы мн, наконецъ, 
сколько вамъ дать за него? 

— Такую рБдкость никакъ не могу 
уступить меньше какъ за тридцать 
шиллинговъ, ни на единый пенни мень- 
ше! — ласково проговорилъ мистеръ 
Дильджерсъ. Иначе себф въ убытокъ, 
сэръ. 

— Даю вамъ ‘за него соверенъ— 
вотъ. Вамъ лучше знать, какую это 
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представлнетъ прибыль. Это мое по- 
слБднее слово. 

— А мое послБднее вамъ слово на 
это—прощенья просимъ, сэръ,—ска- 
залъ почтенный торговецъ. 

— Въ такомъ случаЪ прощайте, — 
сказалъ Горацій и вышелъ, болфе 
для того, чтобы заставить мистера 
Дильджера уступить, ч$мъ съ тёмъ, 
чтобы дЪЙствительно отказаться отъ 
кувшина, ибо вернуться безъ него онъ 
боялся, а между тБмъ не имЪлъ на 
себБ въ эту минуту ровно ничего, за 
что могь бы выручить недостающие 
десять шиллинговъ, если бы лавоч- 
никъ не согласился повЪрить ему въ 
долгъ; а время жало съ угрожаю- 
щей быстротою. 

Къ счастію, освященная давностью 
хитрость удалась; мистеръ Дильджеръ 
выбвжалъ вслБдъ за нимъ и поло- 
жилъ грязную лапу ему на рукавъ.— 
Неуходите, господинъ, —сказалъ онъ, —- 
люблю сторговаться, когда можно; хотя, 
честное слово, всего соверенъ за та- 
кое произведеніе искусства —это того! 
Ну ужъ для почину и для моихъ име- 
нинъ— нынче вфдь мои имениныы-— 
ужъ такъ и быть, сдБлаю вамъ ува- 
женіе! 

Горацій подалъ ему монету, посл 
чего у него осталось всего нфсколько 
пенсовъ. У него должна быть какая- 
нибудь крышка или трубка,—сказалъ 
онъ вдругъ. Куда вы ее дЪвали? . 

— НЪтъ, сэръ, ужъ въ этомъ вы 
ошибаетесь, положительно ошибаетесь. 
Увряю васъ, что у горшковъ этого 
особаго рисунка никогда. не бываетъ 
крышекъ, никогда! 

— О, въ самомъ д®лЪ? Ну, нфтъ, 
это я знаю навфрное. Впрочемъ, вее 
равно. Онъ вспомнилъ, что крышка 
у Факраша. Возьму, какъ есть. Не 
трудитесь завертывать. Я спЪшу. 

Было почти темно, когда онъ вер- 
нулся къ себБ на квартиру, гд за- 


сталъ эфрита дрожащимъ отъ бБшен- 


ства и страха. 
— Да не будетъ тебЪ прив%та! — 
закричалъ тотъ. Медлительный песъ! 


`Еели бы ты не пришелъ еще минуту, 


я бы призвалъ какое-нибудь бЪдетвіе 
на твою голову! 
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— Ну, теперь не трудитесь этого 
дБлать. Вотъ вамъ бутылка, полЪзай- 
те въ нее хоть сейчасъ! 

— Но крышка-то, крышка! Что ты 
сдБлалъ съ крышкой, которая была 
на кувшин? 

— Что вы, да вфдь она же у васъ, 
въ одномъ изъ вашихъ кармановъ! 

— `0 ты, исчадье низкихъ пред- 
ковъ! — заревБлъ Факрашъ, встряхи- 
вая свои развБвающіяся одежды. 
Съ какой стати ей быть у меня? Это 
только новая твоя хитрость, чтобы 
погубить меня! 

— Не говорите вздора. Вы сами 
вчера заставили профессора отдать 
вамъ ее. ВБрно, потеряли гдБ-нибудь. 
Ну, все равно я добуду большую проб- 
ку или втулку, и мы отлично о0бой- 
демся и такъ. А сургучу у меня про- 
пасть. 

— Я не потерплю никакой печати, 
кром печати Сулеймана, — объявилъ 
Факрашъ, — ибо никакая другая не 
дасть мнв безопасности. ПоистинБ 
нБ кажется, что этотъ проклятый 
мудрецъ, твой другъ, должно быть, 
ухитрился какъ-нибудь опять полу- 
чить печать въ свои руки! Я тотчасъ 
пойду въ его жилище и заставлю его 
возвратить ее! 

— Я бы не сталъ этого дБлать на 
вашемъ мЪстБ, —сказалъ Горацій въ 
сильномъ  безпокойств$.. Выпустить 
‘эфрита изъ кувшина оказывалось, по- 
видимому, вещью гораздо боле лег- 
кой, чБмъ засадить его обратно. 

— Онъ совершенно неспособенъ ее 
стащить, а если вы теперь выйдете, 
вы только надВлаете шуму и привле- 
зете внимаше печати, чего вы, кажет- 
ся, хотБли избфжать. 

— Я одБнусь въ одежды смертнаго, 
ТВ самыя, въ которыхъ я уже по- 
являлся разъ, —сказалъ Факрашъ, и 
сего верхнее платье стало немедленно 
превращаться въ современный фракъ. 
Такъ я не привлеку внимая. 

— Погодите-ка, — сказалъ Горацій. 
Что это у васъ карманъ оттопырился? 

— ВЪрно, говоришь, — сказалъ эф- 
ритъ, съ видомъ хотя и обрадован- 
нымъ, но довольно сконфуженнымъ, 
доставая печать. Это воистину она. 
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— Вы, видите ли, такъ спфшите 
всякаго заподозрить въ самомъ худ- 
шемъ!—сказалъ Горацій. Старайтесь 
унести съ собою въ заключене лучшее 
понятіе о челов$ ческой природ! 

— Да будутъ прокляты вс сыны ._ 
вБка сего! — воскликнукъ Факрашъ, 
уже вновь облеченный въ свои зеле- 
ныя одежды и чалму. Ибо я теперь 
не върю въ человческія существа 
и погубилъ бы ихъ всфхъ, если бы 
лордъ-мэръ,—на немъ да почіетъ 
миръ!—не былъ сильне меня. А по- 
тому, пока еще не поздно, возьми 
крышку и поклянись, что когда я бу- 
ду въ күвшин%, ты запечатаешь его 
и бросишь въ глубину водъ, гдз ни- 
чей глазъ больше не увидитъ его. 

— Съ величайшимъ удовольств]-. 
емъ, — сказалъ Горацій, — только вы 
сначала должны исполнить вашу часть 
договора. Будьте любезны, изгладьте 
изъ памяти всБхъ, кто имЪлъ какое- 
либо отношеніе къ вамъ и къ мВдно- 
му кувшину, всякое воспоминаніе о 
васъ и о немъ. 

— Не можно, — а то ты забудешь 
свой договоръ. 

— А, ну хорошо, — такъ всћхъ, 
кромЪ меня. Да меня-то и безъ того, 
я думаю, ужъ ничто не заставить 
забыть вась! 

Факрашъ вытянулъ правую руку 
и провелъ ею по воздуху, очертивъ 
передъ собой полукругъ. 

— Свершилось, — сказалъ онъ. 
Всякое воспоминаніе обо мнв и вотъ 
этомъ кувшинЪ исчезло изъ памяти 
всЪхЪъ, кром$ тебя. 

— Ну, а что же мой кліентъ?— 
спросилъ Горашй. Потерять его мнв 
вовсе бы не хотБлось. 

— Онъ къ теб вернется, —сказалъ 
эфритъ, дрожа отъ нетерпВнія. Те- 
перь исполняй свою долю. 

Горацій побъдилъ. Борьба съ этимъ 
страннымъ существомъ, вмъстЪ та- 
кимъ хитрымъ и. ребячливымъ, та- 
кимъ Довфрчивымъ и подозритель- 
нымъ, такимъ благодушнымъ и та- 
кимъ жестокимъ — была долгая и от- 
чаянная. Много разъ онъ отчаявался 
въ побЪд, но теперь онъ торжество- 
валъ. Еще минута, и этоть страшный 





Духъ будетъ снова запертъ въ кув- 
шинъ и навфки утратитъ возможность 
вмБшиваться въ его дфла и отра- 
влять ему существованіе! 

И, однако, въ самую минуту тор- 
жества, какъ ни безразсудны пока- 
жутся нкоторымъ такія сомифнія — 
Горацій началъ колебаться; его му- 
чила совЪсть. Ему невольно жаль ста- 
ло конвульсивно-дрожавшаго б$днаго 
старикашку, готоваго вернуться въ 
свою тюрьму, со страху чисто-вообра- 
жаемой опасности. Факрашъ замФтно 
состарился въ течене послЪдняго часа; 
теперь онъ казался даже старше сво- 
ихъ трехъ тысячъ съ хвостикомъ 
лфтъ. Правда, что въ послфднее вре- 
мя Горашю, по его милости, жилось 
изъ рукъ вонъ плохо, но въ начал%, 
по крайней мЪрЪ, нам%френія у него 
были добрыя. Его благодарность, хотя 
и проявлявшаяся въ неподобающихъ 
формахъ, указывала на великодуш- 
ную и щедрую натуру. Не всякій 
джинъ, конечно, сталъ бы навявы- 


вать Горацію несчетные милліоны, 


всякія почести и отличія, въ награду 
за услугу, за которую любой изъ 
смертныхъ счелъ бы вполнЪ доста- 
точнымъ послать ему пару вальдшне- 
повъ съ приглашеніемъ на вечеръ! 
А какъ шоступалъ съ нимъ Гора- 
цій? Онъ пользовался тЬмъ, что эф- 
рить не зналъ современной жизни 
(пользовался этимъ подло, какъ самъ 
сознавалъ въ душЂ), чтобы заманить 
его назадъ въ его заточеніе! Почему 
не дать ему прожить остатокъ его 
дней, краткій остатокъ (ибо онъ на- 
вБрное могъ протянуть теперь не 6о- 
лђе какихъ-нибудь ста, двухсотъ лЪтъ) 
на воль? Факрашъ былъ проученъ 
достаточно; едва ли ему могла явить- 
ся охота снова вм$шиваться въ дла 
людей; онъ вернулся бы назадъ въ 
свой дворецъ «Горы Облаковъ» и 
окончилъ бы тамъ жизнь въ мир%, 
наслаждаясь обществомъ тБхъ изъ 
джиновъ, которые еще остались въ жи- 
выхъ и не разсажены по кувшинамъ. 
Итакъ, противъ собственныхъ ин- 
тересовъ, повинуясь доброму побужде- 
нію, Горацій напрягъ ве силы, что- 
бы отговорить джина, который уже 
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крутился въ воздухЂ, надъ горлыш- 
комъ кувшина, въ цВломъ вихрЪ раз- 
вфвающихся драпировокъ, какъ ка- 
кая-нибудь глупая старая пчела, тщет- 
но старающаяся попасть въ отверстіе 
улья. 

— Мистеръ Факрашъ, — восклик- 
нулъ онъ,—подождите немножко, вы- 
слушайте меня! Въ сущности, вЪдь 
вамъ, въ конц концовъ, нёть рёши- 
тельно никакой необходимости возвра- 
щаться въ кувшинъ! Подождите же, 
подождите! Я... 

Но эфритъ, выроспий въ эту ми- 
нуту до гигантскихъ размЪфровъ, и 
весь окутанный чернымъ дымомъ, 
сквозь который едва можно было раз- 
личить его лицо и фигуру, — загре- 
м%лъ страшнымъ голосомъ съ высо- 
ты своего дымнаго столба:—Такъ ты 
опять за то же! Опять хочешь удер- 
жать меня! Молчи, безумный, и го- 
товься исполнить обЪщанное! 

— Да вы только подумайте, какой 
я буду чувствовать себя скотиной, 
если запечатаю васъ, не сказавъ вамъ. 

Крутящаяся и ревущая колонна, 
въ форм% опрокинутаго конуса, быстро 
всасывалась въ горлышко кувшина, 
пока, наконецъ, надъ нимъ не была 
видна только полуматерализованная, 
но страшно взбЪшенная голова. 

— Медлить ли мнЪ до тфхъ поръ,— 
кричала она, — пока придетъ лордъ- 
мэръ со своими мамелюками, и часъ 
спасенія уже минуетъ? Клянусь моей 
головой, если ты промфшкаешь еще 
минуту, я не буду больше вЪрить тебЪ 
И я выйду и поражу тебя и всВхъ 
твоихЪ друзей, да, и всЪхъ жителей 
этого проклятаго города, бБдствіями 
самыми ужасными, неслыханными! 

И съ этими словами, голова, съ шу- 
момъ, похожимъ на ударъ грома, ис- 
чезла въ кувшин». 

Горацій болђе не колебался. Самъ 
эфритъ разсЂялъ вс его сомнЪвя и 
освободилъ его отъ всякихъ укоровъ 
совЂсти; подвергать опасности Сильвію 
и ея родителей, не говоря уже обо 
всемъ Лондон%, ради одного упрямаго 
и несноснаго стараго демона, было бы 
чувотвительностью, уже совершенно 
излишней. 
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Итакъ, онъ бросился къ кувшину, 
накинулъ металлическую крышку на 
отверсте горлышка, которое такъ рас- 
калилось, что обожгло ему пальцы, и, 
схвативъ кочергу, принялся колотить 
по скрытому въ крышкЪ замочку, и 
колотилъ до тБхъ поръ, пока крышка 
не закрылась такъ плотно, какъ толь- 
ко могъ пожелать самъ царь Соломонъ. 

ЗатЬмъ онъ сунулъ кувшинъ въ 
саквояжъ, прибавивъ въ видЪ баласта 
нБсколько углей, и отправился съ 
нимъ на ближайшую пароходную при- 
стань, гд истратилъ свой посл дни 
пенсъ на билетъ до Темпля. 

На слБдующій день, въ одной изъ 
вечернихъ газетъ, вЪроятно, имБвшей 
въ своемъ распоряжеиіи больше сво- 
боднаго м$ста, чЬмъ обыкновенно, по- 
явился слБдующій параграфъ: 


Странное происшеств!е на рчномъ 
пароход. 


Съ пассажиромъ одного изъ Темзен- 
скихъ пароходовъ (какъ разсказывалъ 
нашъ очевидецъ) случилось вчера ве- 
черомъ довольно комическое несчастіе. 
Онъ, какъ слышно, везъ съ собой ма- 
ленькое портъ-манто или большую руч- 
ную сумку, которую опиралъ на р%- 
шетку кормоваго бульварка. Какъ разъ 
въ ту минуту, какъ пароходъ порав- 
нялся съ Савойскимъ отелемъ, пасса- 
жиръ неосм@рительно поднялъ руку, 
чтобы поправить шляпу, выпустивъ 
такимъ образомъ м®шокъ, который, 
потерявъ равнов$ае и упавъ въ рБку 
въ самомъ глубокомъ ея мћстБ, мгно- 
венно пошелъ ко дну. ВладЂлецъ, 
(неосмотрительность котораго весьма 
сильно позабавила его ближайшихъ 
сосЂдей), казалось, былъ очень сму- 
щенъ происшествіемъ и весьма есте- 
ственно утаилъ разм%ры своей поте- 
ри, хотя изъ словъ его можно было 
заключить, что мшокъ не заключалъ 
въ себЪ ничего особенно цБннато. Какъ 
бы то ни было, онъ получилъ урокъ, 
вслдствісе котораго, вЪроятно, будетъ 
впередъ осмотрительнЋе. 





ЭПИЛОГЪ. 


Однимъ майскимъ вечеромъ Гора- 
цій обБдалъ въ отдльномъ кабинет 
ресторана Зауоу, въ качествЪ гостя 
мистера Самуэля Уакербата. Въ сущ- 
ности, онъ былъ, можно · сказать, даже 
героемъ сего торжества, ибо объдъ да- 
вался Уакербатомъ въ честь оконча- 
нія постройки его новаго липсфильд- 
скаго дома, архитекторомъ котораго 
былъ Горацій, а также для того, что- 
бы поздравить Горація съ его при- 
ближавшейся свадьбой, назначенной 
въ самомъ начал слфдующаго м%- 
сяца. | 
— Самый тБеный дружесый кру- 
жокъ!—говорилъ мистеръ Уакербатъ, 
оглядываясь на своихъ многочислен- 
ныхъ сыновей и дочерей, и здороваясь 
съ Гораціемъ въ пріемной. Какъ ви- 
дите, только мы одни, миссъ Футвой, 
молодая особа, съ которой вы уже н$- 
сколько знакомы, ея родители, да 
одинъ старый мой школьный товарищь 
съ женою, которые еще не пріћхали. 

— Это челов$ къ довольно значитель- 
ный, —прибавилъ онъ тономъ, въ ко- 
торомъ звучало отражене важности 
друга, —вамъ стоитъ съ нимъ познако- 
миться. Н®кто сэръ Лауренсъ Паунт- 
ней. Не знаю, помните ли вы его. 
Онъ занималъ года два назадъ высо- 
кую должность Лондонскаго лорда- 
мэра и справился съ нею весьма ус- 
пъшно, до такой степени, что даже 
получилъ за это баронетскій титулъ. 

Такъ какъ «года два назадъ» озна- 
чало именно тоть годъ, когда Гора- 
пій сдБлалъ свой невольный и неожи- 
данный визитъ въ Ратушу,—онъ те- 
перь могъ отвфчать по чистой сов%Ђ- 
сти, что дфйствительно помнить сэра 
Лауренса. 

Когда доложили о прибытіи преж- 
няго лордъ-мэра, Горацій почувство- 
валъ себя не совсъмъ пріятно, ужъ 
очень было бы некстати, если бы 
сэръ Лауренсъ вдругъ тоже вспомнилъ 
и узналъ его! Къ счастію, однако, 
сэръ Лауренсъ не обнаружилъ ничего 
подобнаго, хотя любезность его не им$- 
ла предфловъ.— Очень, очень радъ!— 
говорилъ онъ, пожимая руку Горація 
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почти съ такой же горячностью, какъ 
въ тотъ октябрьскій день на ступе- 
няхъ трона, —очень радъ съ вами по- 
знакомиться! Я всегда люблю встр$- 
чать выдающихся молодыхъ людей, а 
домъ, построенный вами моему старо- 
му другу Уакербату, говорятъ, совер- 
шеннБйшій дворецъ, просто чудо что 
такое! 

— Я зналъ, кого мнъ нужно! —про- 
возгласилъ мистеръ Уакербалуь, ког- 
да Горацій сталъ скромно отклонять 
комплиментъ сэра Лауренса. Помнишь, 
Паунтней, дружище, какъ мы съ то- 
бой шли разъ по Вестминстерскому 
мосту, и я тебв говорилъ, что думаю 
строиться? Ты мн$ говоришь: Ступай 
къ одной изъ нашихъ знаменитостей, 
къ какому-нибудь тамъ академику, что 
ли, ну и все такое, говоришь, тогда по 
крайней мЪрЪ, будешь увфренъ, что не 
даромъ заплатишь деньги. А я тебЪ: 
Н%тъ, говорю, я люблю выбирать самъ, 
дъйствовать въ подобныхъ дфлахъ... 
гм... по своему собственному усмо- 
трБнію. У меня есть въ виду одинъ мо- 
лодой человъкъ, который всеБхъ ихъ 
заткнетъ за поясъ, если дать ему слу- 
чай. Иду къ нему сію же минуту. И 
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сейчасъ же отправился въ Гратъ-Клон- 


стеръ-Стритъ (ибо тогда у него еще 
не было его теперешняго великолЪп- 
наго помЪщценія въ Виктора-Стритъ), 
не теряя ни секунды, и влетБлъ къ 
нему, какъ снЪгъ на голову со своимъ 
заказомъ! 


— Помните, Вентиморъ? 


— Помню,--сказалъ Вентиморъ, не- 
доумЪвая, до какихъ предЂЪловъ дой- 
дутъ эти воспоминанія. 

— И съ этого дня, --продолжалъ ми- 
стеръ Уакербатъ, потрепавъ Горація 
по плечу, —съ этого дня я ни разу не 
раскаялся въ своемъ выборЪ. Мы ра- 
ботали въ полномъ согласіи. Его идеи 
совпадали съ моими. Даже гораздо бо- 
лъе того: онъ самъ, я думаю, зам тилЪ, 
что я просто, наконецъ, ползалъ пе- 
редъ нимъ на четверенькахъ! 

Вентиморъ промолчалъ; онъ поду- 
малъ, что хозяинъ пира, пожалуй, могъ 
бы употребить и болђЂе удачнсе выра- 
женіе, и нав®рное употребилъ бы его, 
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если бы помнилъ тё ихъ свиданіе, въ 
которомъ сыгралъ довольно-таки не- 
завидную роль. 


ОбБдали они въ роскошной столо- 


вой, убранной панелями изъ сЪро-зе- 
леной парчи и ширмами изъ золоче- 
ной кожи, освБщенной мягкимъ св%- 
томъ завБшенныхъ абажурами лампъ; 
посреди стола высилась огромная паль- 
ма, съ листьевъ которой свЪъшивались, 
какъ волшебные плоды, небольшіе элек- 
трическіе шарики. 

— Әтапальма, —сказалъ профессоръ, 
находившійся въ самомъ превосход- 
номъ расположеніи духа, — придаетъ 
столу положительно какой-товосточный 
видъ! Я лично думаю, что мы могли 
бы съ большимъ успЪхомъ примЪнить 
Арабскій стиль къ убранству и обще- 
му устройству нашихъ домовъ. Я ча- 


сто удивлялся, что моему будущему 


зятю никогда не приходило въ голо- 
ву направить въ эту сторону свои 
таланты и устроить себъ восточную 
обстановку! Самая роскошная и ком- 
фортабельная была бы вещь для хо- 
лостой квартиры! 

— Помоему, Горацій и безъ того 
устроился очень комфортабельно, —ска- 
зала мистрессъ Футвой, на Винсентъ- 
Скверф у него такая прелестнъйшая 
квартира! Вентиморъ слышалъ дал%е, 
какъ она говорила сэру Лауренсу: 
Никогда не забуду, какъ мы тамъ въ 
первый разъ обфдали, тотчасъ посл 
его помолвки съ моей дочерью. Я бы- 
ла просто изумлена: все было такъ 
прелестно, совершенно по-домашнему, 
знаете, но такъ мило устроено, и его 
хозяйка готовитъ превосходно! Ну все- 
таки, конечно, ему во многихъ отно- 
шеніяхъ будетъ пріятнъе жить сво- 
ИМЪ ДОМОМ. 

— Съ такой прелестной и очарова- 
тельной сожительницей, гм., самый 
убогій уголокъ окажется раемъ!— про- 
говорилъ сэръ Лауренсъ высокопар- 
нБйшимъ `своимъ тономъ. Я думаю, 
милая барышня,—прибавилъ онъ, в03- 
высивъ голосъ и обращаясь къ Силь- 
віи,—вы теперь очень заняты украше- 
ніемъ вашего будущаго жилища, снаб- 
женіемъ его всъмъ, что только можетъ 
дать изящнъйшій вкусъ и тщатель- 
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нБйшіе розыски! ВФрно, переворачи- 
ваежұ вверхъ дномъ вс$ лондонсюя 
лавки, въ поискахъ за сокровищами, 
разъ$зжаете по аукщонамъ; или, мо- 
жетъ быть, вы предоставляете эту по- 
слБднюю обязанность мистеру Венти- 
мору? 

— ДЪйствительно, я $зжу по лав- 
камъ старой мебели, сэръ Лауренсъ, 
но на аукціоны—нфтъ. `Боюсь, что на 
аукціон я, пожалуй, купила бы какъ 
разъ то, что мн совсЪмъ не нужно. 

— Да ужъ и ты,--прибавила она, по- 
низивъ голосъ и обращаясь къ Го- 
ращю, —навЪрное, несдвлаль бы ничего 
путнаго! 

— Почему ты это говоришь, Силь- 
вія?—спросилъ онъ, вздрогнувъ. 

— Помилуй, да неужели ты забылъ, 
какъ отправлялся на аукціонъ по 
папиному порученію и не купилъ тамъ 
ровно ничего? Какой же ты, однако, 
безпамятный! 

Въ глазахъ ея была только нфжная 
насмБшка, положительно никакого 
воспоминанія о страшной покупк%, 
которую онъ сдфлалъ на этомъ аук- 
цон$ и которая чуть-было не разлу- 
чила ихъ навЪки! Итакъ, онъ посп%- 
шилъ согласиться, что, можетъ быть, 
и въ самомъ дЪлЪ не совсБмъ удачно 
исполнилъ тогда возложенное на него 
порученіе. 

ЗатБмъ къ нему обратился сидЪв- 
шій по ту сторону стола сэръ Лау- 
ренсъ. 

— Вотъ я говорю мистрессъ Фут- 
вой, — сказалъ онъ,—какъ миъ жаль, 
что я не имфлъ честь быть знакомымъ 
съ вами въ годъ моей службы. Въ 
качествв лорда-мэра я, какъ вамъ 
вфроятно извБстно, пользовался 0с0- 
бенными удобствами по части оказанія 
гостепрінмства, и мнв бы доставило 
истинное удовольствіе, если бы Башъ 
первый визитъ въ нашу Ратушу про- 
изошелъ подъ... гм., произошелъ при 
мн. 

— Вы очень добры, —сказалъ Гора- 
цій, тщательно держась на-сторож$,— 
это, конечно, было бы всего лучше. 

— Льщу себя надеждой, —продол- 
жалъ бывшій лордъ-мэръ, что пока я 
занималъ свой высокій постъ, я, по 
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мБрБ слабыхъ силъ своихъ, сдБлалъ 
все возможное, чтобы поддержать тра- 
дищи Сити, и имълъ честь и счастіе 
оказать гостепріимство боле чъмъ 
обыкновенному количеству именитыхъ 
особъ. Но въ одномъ отношени дол- 
женъ сказать, что надежды мои не 
оправдались. Я всю жизнь мечталъ, 
чтобы на мою долю выпало счастіе 
даровать почетное гражданство ка- 
кому-нибудь великому соотечествен- 
нику. Но, по какому-то странному сте- 
ченію обстоятельствъ, единственный 
разъ, когда такой случай представился 
маБ, дфло почему-то разстроилось въ 
самую послёднюю минуту. Я до сихъ 
поръ объ этомъ сожалЪю. 

— Что жъ дфлать, сэръ Лауренсъ, — 
сказалъ Горацій, — не всБмъ желаніякъЪ 
суждено исполняться! 

— Что до меня касается, —вступи- 
лась лэди Паунтней, слышавшая рёчь 
мужа изъ пятаго въ десятое,-—0о чемъ 
я сожалфю, такъ это о томъ, какъ 
часовые дфлали намъ на караулъ, 
когда мы Ъздили кататься. Такъ это 
у нихъ выходило мило и почтительно! 
Признаюсь, это доставляло мнв удо- 
вольствіе. Мужу всегда было до этого 
все равно. Представьте, онъ даже ни- 
когда не соглашался Бздитъ въ при- 
дворной каретБ, кромЂ ужъ тБхъ слу- 
чаевъ, когда это было положительно 
необходимо: Упрямъ былъ, какъ мулъ 
на этотъ счетъ. 

— Я вижу, лэди Паунтней, — вмЪ* 
шался профессоръ, — что вы раздф- 
ляете общее предубБжденіе противъ 
муловъ. Это предубЪждене самое не- 
основательное. Мулъ никогда не былъ 
у насъ оцБненъ по достоинству. Это, 
право, самое смирное и кроткое жи- 
вотное! 

— Не могу сказать, чтобы я лично 
любила муловъ, — сказала лэди Па- 
унтней,—такъ, просто помфсь какая- 
то, какое-то среднее животное— ни то, 
ни сё, 

— Да вБдь они кром® того без- 
образны, Антони, прибавила его же- 
на, —и вовсе не умны! 

— Въ этомъ ты ошибаешься, другъ 
мой, — возразилъ профессоръ, — они 
одарены почти человЪческой сообра- 
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зительностью. Я имБлЛЪ довольно много 
случаевъ судить поличному опыту, на 
что способенъ мулъ, — сообщилъ онъ 
лэди Паунтней, все еще выказывавшей 
недовфріе Да, я могу судить объ 
этомъ больше, ч$мъ большинство лю- 
дей, и увБряю васъ, дорогая лэди 
Паунтней, что они необыкновенно 
легко приспособляются ко всякой об- 
становкЪ и выносятъ всякія невзгоды, 
не обнаруживая никакихъ признаковъ 
неудовольствія. Вижу по вашему вы- 
раженію, Вентиморъ, что вы со мной 
несогласны, а? 

Горацію пришлось на минуту крБпко 
сцЪпить зубы, чтобы не опозорить се- 
бя взрывомъ несвоевременнаго хохота, 
и: онъ сдълалъ надъ собою энергиче- 
ское усиліе и овлад$лъ мускулами 
своего лица. 


— Ну, сэръ,-- сказалъ онъ, — мн 
пришлось только разъ въ жизни имЪть 
близкія сношенія съ муломъ, и по 
правд$ сказать, съ меня довольно. 


— Вы случайно напали на неудач- 
ный экземпляръ, — сказалъ профес- 
соръ. НЪтъ правила безъ исключения. 


— Это животное, — сказалъ Гора- 
цій, —было несомннно исключительно 
во всЗхъ отношеніяхъ. 


— Ахъ, разскажите, разскажите 
намъ, что такое?— запросила одна изъ 
дЪвицъ Уакербатъ, а за нею и веЪ 
присутствующая дамы. ОнЪ такъ при- 
стали къ Горацію, что онъ оказался 
вынужденнымъ туть же сочинить 
исторію, которая, нужно сознаться, 
вышла замЪчательно неудачной. 


Посл® этого посл$дняго испытанія, 


Горацій сталъ молчаливъ и задум- 
чивъ. Сидя рядомъ съ Сильвіей, онъ 
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смотрълъ сквозь стекла наружной 
галлереи на весеннюю зелень набе- 
режной, на опаловую р$ку, на дома 
и башни противоположнаго берега, 
горфвШе коричневымъ золотомъ на 
фонЪ серебристо-голубого вечерняго 
неба. 

Не первый разъ уже казалось ему 
страннымъ, почти невфроятнымъ, какъ 
могли ве эти люди забыть такъ без- 
слЬдно событія, которыя, казалось бы, 
никакъ не могли не удержаться, хотя 
бы отчасти даже въ самой плохой, 
самой не твердой памяти! Но это до- 
казывало только еще разъ, какъ честно 
и добросовЂстно исполнилъ свое по- 
сл$днее дЪло старый джинъ, мирно 
спавшій теперь въ своемъ кувшинЪ, 
въ бездонной грязи, противъ того 
самаго м®ста, гд они обЂдали! 

М$дный кувшинъ, Факрашъ и вс 
его фантастическіе и неуместные по- 
двиги, дБйствительно, такъ изглади- 
лись теперь изъ памяти людей, какъ 
будто ихъ совсЁмъ никогда и не 


было!... 


ж 
ж ж 


И даже наше правдивое и скромное 
повЪствован1е о нихъ, ввроятно, слиш- 
комъ вБроятно, — также подпадетъ 
подъ общій указъ о забвеніи, хотя 
авторъ, впрочемъ; до послБдней воз- 
можности будетъ надфяться, что Фа- 
крашъ-эль-Аамашъ, можетъ быть, не 
предвидлъ этого спещальнаго случая 
и не оставилъ по этому поводу ника- 
кихъ распоряженій, такъ что исторіи 
МБднаго кувшина можетъ быть раз- 
ршено сохраниться на время въ 
памяти хотя нБкоторыхъ изъ ея чи- 
тателей! 


КОНЕЦЪ. 


Хе 


— Правительство было слишкомъ его- 
ворчиво, п это придало имъ храбрости, но 
новый законъ совершенно ясно воспрещаетъ 
ношене по улицамъ всякихъ флаговь и 
эмолемъ. 


— Мы съ ними поступимъ согласно 134 
И 292 статьямъ уголовнаго кадекса, ваше 
превосходительство. 


— Можете идти. Но если что-нибудь слу- 
чится, то пріъзжайте сейчасъ же назадъ. Я 
пока останусь здЪсь и, въ случа$ открытаго 
бунта, пошлю васъ къ королю. 


При упомиванійо корол%, полицеймейстеръ 
сталъ какъ будто бы еще меньше, сжался, 
скорчился, раскланялся и вышелъ. 


`Рома, стояла, у окна, не обертываясь, а мп- 
нистръ позвонилъ, приказалъ подать себ» 
перо и бумагу и затъиъ сказалъ: 


— Вы вдь, должно быть, думаете, что я 
вчера, въ палаццо Браски, былъ черезчуръ 
строгъ, даже безчеловфченъ, между ТЪМЪ 
какъ разъ наобороть-—я поступалъ въ ва- 
шихъ же интересахъ. Сдлавъ васъ свидћ- 
тельницей приготовленій къ тому, чтобы 
другъ вашъ неминуемо попался въ сти по- 
лиціи, я хотълъ, чтобы вы его уговорили б%- 
жать заблаговременно. (Онъ этого не ед- 
лалъ—пусть пеняетъ самъ на себя. 


Феличе принесъ письменныя цринадлеж- 
ности, и министръ сълъ писать. ПослЪдовало 
продолжительное молчаніе, во время кото- 
раго слышалось только поскрипыване пера 
барона, храпъ пуделя, да изрфдка изъ-за 
стЪны, глухія восклицанія графини, звав- 
шей Наталину. 


Рома вышла въ будуаръ. Тамъ было тем- 
но, и, сквозь неосвъщенныя извнутри окна, 
улица и площадь видн%лись гораздо ясн%е. 
По бокамъ ихъ, около домовъ, лежали пу- 
стыя тЪни, но средина, покрытая только-что 
выпавшимъ снъгомъ, разстилалась, какъ 0%- 
лая скатерть, по которой во веБхъ напра- 
вленіяхъ двигались черныя фигурки людей. 

Рома опять уперлась лбомъ въ стекло и 
разсвянно, безъ всякой мысли, стала, смо- 
трёть на улицу. 

А на этой послЪдней, между тфмъ, какъ 
разъ подъ окнами Ромы, начинала разы- 
грываться кровавая драма. 


Какъ разъ въ то время, когда Рома но- 
дошла къ окну, на Испанской площади раз- 
ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ. 
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дался залпъ... Исполняя приказание перваго 
министра, войска пустили его надъ головами 
толпы, но послфдняя, тЬмъ не менЪе, буду- 
чи охвачена паническимъ страхомъ, пусти- 
лась бБжать въ разсыпную по окружаю- 
щимъ площадь узенькимъ уличкамъ. Не- 
дисциплинированная толпа вообще есть ди- 
кій звЪрь, а пспуганная и подавно. Стараясь 
спастись, каждый думалъ только о себ. 
Люди безжалостно давили другъ друга, вы- 
бивались изъ силъ, падали и были въ свою 
очередь раздавлены другими. | 

А на второй площадкЪ лЪстницы, ве- 
дущей съ Трини: 1-дель- М№онти на Испан- 
скую площадь, совершалась, тъмъ време- 
немъ, трагедія чисто эпизодическая, ви- 
какой связи съ сознательной борьбою взро- 
слыхъ людей не имфющая— одна, изъ тфхъ 
роковыхъ случайностей, которыми судьба 
наказываетъ человфчество за его злобу 
и веразуміе: маленькій Жозефъ, үспЪвшій 
убфжать отъ матери, какъ быль, въ ко- 
стюмБ швейцара, и пробиравшійся къ 
донаЪ Ром%, былъ убитъ наповалъ шальной 
пулей, пущенной поверхъ головъ толпы и 
именно потому залетЬвшей на вторую ило- 
щадку лестницы... Спустя часъ, самъ же 
Бруно, доведенный смертью сына до полной 
невмЪняемости, молча свалилъ его трупикъ 
на колфна несчастной матери. 

Еще не зная, что случилось, Рома, при 
звукахъ выстрловъ и страшномъ нечело- 
вЪческомъ крик% разоъгавшейся толпы, какъ 
подкошенная, упала на кол$на и прислонила 
голову къ дивану. 


ІХ, 


На всфхъ часахъ города пробило десять. 
Феличе затопилъ каминъ въ будуарЪ, и пла- 
мя язычками забЪгало по суковатымъ дро- 
вамъ. Другого освъщенія въ комнать не 
было, и Рому, стоявшую на колнахъ, съ ли- 
цомъ, уткнутымъ въ подушку дивана, мож- 
но было бы не замЪтить. | 

Снаружи доносился шумъ и какіе-то не- 
обычные звуки. Снфгъ продолжалъ падать, п 
смягчаемые имъ звуки эти напоминали глу- 
хія рыдания. 

Рома какъ сквозь сонъ слышала, эти зву- 
ки. КИ грезились подробности другой ночи, 
со времени которой едва прошло шесть не 
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дЬль. Одивъ за другимъ вставали передъ 
нею факты, одинъ другого позорнфе, заста- 
вляя ее чувствовать себя грЬшницей, ире- 
стүпницей. 

Это было послЪ королевскаго бала въ 
Квиринал%. Яркое освЪщценіе, блескъ драго- 
цфнностей, оживленная толиа красивыхъ 
мужчинъ и женщинъ, звуки музыки; вихрь 
танцевъ, наконецъ— улыбки п комплименты 
короля. Затъмъ она въ карет, завернутая 
въ дорогіе мха, рядомъ съ барономъ въ 
придворномъ костюм и лент» черезъ плечо; 
улицы пусты, въ окна, слабо освфщенныя 
утреннимъ полусвфтомъ, смотрится блЪдная 
луна и молчаливыя звЪзды. 


ЗатБмъ—вотъ эта самая. комната, этотъ 
самый диванъ. Усталая, съ полузакрытыми 
глазами, почти уже засыпающая, ова си- 
дптъ на немъ. А баронъ у ея ногъ. Онъ 
страстно цфлуетъ ея оголенныя до илечъ 
руки. 

— Ахъ, Боже мой, съ ума вы сошли!.. 
не хочу васъ слушать, пустите меня!.. 

— Ангелъ мой! Жена моя! Ты должна 
быть моею! 

— Что вы со мной дЪлаете].. Пустите!.. Я 
васъ невавижу|... 


А затБмъ, изъ сосфдней комнаты тетушка 
зоветъ Рому... 


Молчаливо, не отвћчая на нъжныя слова, 
нашептываемыя ей въ уши между поц®луя- 
ми, дрожащая и негодующая үходитъ она 
изъ этой комнаты познавшею добро и зло. 

РЪзкій залиъ на одно мгновеніе отрываетъ 
Рому отъ ея кошмара, но затъмъ она, снова, 
впдитъ себя уже утромъ вмЬетЪ съ графи- 
ней, которая ее утъшаетъ. 


— Ну, ничего, Богъмилостивъ!Такіе трфхи 
за каждымъ водятся. Помолитесь, да нало- 
жите на себя эпитимію, только и всего. А 
баронъ — честный человъктъ, п его сумасшед- 
шая жена не долго протянетъ. 


Баронъ быль еще тамъ и иисалъ свои де- 
пеши. Отъ времени до времени приходили 
разныя лица, приносили и уносили письма, 
сообщали новости. 

Мало-по-малу голоса въ гостиной умож- 
ли, и изъ комнаты испуганной тетушки стали 
доноситьея причитания. 

— Пресвятая Два, помилуй насъ! Жестоко 
было бы дать мнЪ умереть нынче ночью безъ 
покаянія! Ахъ, Боже мой! Объщаюсь поста- 
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вить еще дв свЪчи ооой: сама пЪш- 
комъЪ ПОЙДУ... 


Звуки замолкли— видфне продолжается. 
Новое лицо явилось на сцену. Рома заразъ 
счастлива и несчастна, горда и стыдлива. 
ОтнынЪ, чтобы ужиться съ тайной, которую 
она хранитъ, надо не думать объ этой тай- 
н. Пока можно было, она и не думала, но 
воть теперь надо думать, надо ршить: ири- 
знаваться или нътъ. 

Передъ свадьбой она все должна разска- 
зать Давиду Росси. Вотъ она признается. Да- 
видъ слушаетъ, сморщивъ брови и смотря въ 
сторону, какъ онъ всегда дфлаеть въ мину- 
ты сильныхъ душевныхь движеній. Тихо 
рыдая, она разсказываетъ все, ничего не 
пробуетъ объяснить и ничъмъ себя не оправ- 
дываетъ. Онъ принимае,ъ ея сторону; гово- 
рить ей, что не ова согрЬшила, а противъ 
нея согръшили; что ова, молодая и одино- 
кая, попала въ руки дурного человфка; что 
все было сдЪлано безъ ея согласія. 


А что, если онъ скажетъ: —Я думалъ, что 
ДОЧЬ Јжіузетше Розелли скорЪй умретъ съ го- 
лода... Дальше Рома ничего не слышала, 
такъ какъ отчаянныя рыданія почти заду- 
шили ее. Минуту спустя опять голосъ Росси: 
—Зачмъ вы мвЪ лгали? Ну, туть ужъ она 
не въ состоянии будетъ признаться въ томъ, 
что сначала задумала соблазнить и предать 
его, она только пробуетъ схватить руку Да- 
вида, во овъ съ омерзънівмъ вырывается и 
говоритъ: —Что дфлаль! Исправить ничего 
невозможно! До свидавія!.. И мръ сталь 
пустъ; и жизнь ушла куда-то; и все кругомъ 
превратилось въ прахъ и пепелъ... 


— Н%тъ! изты Это невозможно! —воскрик- 
нула Рома дикимъ голосомъ, такъ что ба- 
ронъ прибфжалъ въ испуг. 

— Что съ вами, дитя мое? —сказалъ онъ, 
поднимая ее съ пола, —я никогда себъ не, 
прощу, если вы будете такъ мучиться. Ка- 
ждая ваша слезинка растопленнымъ евинцомъ 
падаетъ мнЪ на душу! Ну, успокойтесь же, 
вытрите ваши прекрасные глазки. 

— Я пришла къ рАшеню, можеть быть 
внезапному, но безвозвратному, — сказала 
Рома твердымъ голосомъ,—не пробуйте из- 
мънить его. Я должна уЪхать. 

— Хорошо хорошо, —отвфчальбаронъ, — 
только не будемъ теперь говорить объ этомъ. 
Вы слишкоиъ разстроены. Все это такъ вне- 
запно случилось. Вэтъ вы понемножку опра- 
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витесь, и тогда вее увидите въ другомъ 
сВЪТБ. 

— Моя жизнь здБсь кончена. и я должна 
уБхать,— повторила Рома. Жизнь эта бы- 
ла позорна и лжива; я хочу положить ей ко- 
нецъ. Не осуждаю васъ болће, чЬмъ самоё се- 
бя, но стыжусь того, что случилось, и не мо- 
гү ‘больше думать объ этоиъ. 

— Да вы не выспались, дитя мое. При- 
знайтесь, что нБсколько ночей уже. не спали. 
Немножко сна, и весь міръ покажется инымъ. 

Не слушая его, Рома подошла къ камину, 
взглянула на портретъ своего отца, висъв- 
шій около, и сказала: 


— Я теперь вижу, что счасте не для ме- 
ня. За каждымъ гръхомъ должно слъдовать 
наказаніе, какъ бы мала вина ни была. Богъ 
требуетъ очищения. Эго очень, очень тяже- 
ло... тяжелће, можеть быть, чЪмъ я заслу- 
жпваю... тяжелће, чфмъ могу вынести... но 
изуЂнить ничего нельзя. | 

Рома теперь не плакала; слезы какъ буд- 
то остановились въ ея горл%. 

— Самое тяжелое то, что вићетђ со мною 
должны страдать другіе. Долженъ страдать 
тотъ, кто любитъ меня и вфрить мнЪ: Его 
любовь ко ма и моя любовь къ нему уни- 
жали и губили его съ самаго начала. Теперь 
онъ въ тюрьмЊ, вЪроятно. 


Глухія рыданія вырвались изъ груди Ро- 
мы, н баронъ сталъ нфжно утфшать ее. Со0- 
вершенно естественно, что она такъ потря- 
сена; естественно, въ особенности для жен- 
щины. Но время излћчиваетъ веъ язвы. (0 
временемъ все пройдетъ и забудется. 


— Да все и прошло уже, —отвЪчала Ро- 
ма, —-я больше никого не обезпокою. Я окон- 
чательно разорву со всъмъ прошлымъ и во 
всякомъ случав уфду отсюда, чЪмъ раньше, 
тЪмъ лучше. Я должна домохозяину, мадамъ 
Селла... всЪмь должна, Когда я УЗду, но- 
ручите кому-нибудь уцлатить эти долги. Я 
съ собой ничего не возьму, кром того платья, 
которое на мнЪ. Драгоцфнности, лошадей, 
экипажи, мебель можно продать на уплату 
ДОЛГОВЪ. Вообще, дЪлайте, что хотите, и если 
часть долга останется неуплаченной, то, М0- 
жетъ быть, вы сами ее уплатите, въ память 
прошлаго. Во всякомъ случа имЪнія моего 
отца стоютъ чего-нибудь... Ми очень жаль 
бросать тетутку, хоть мы съ ней и никогда 
не были друзьями. Но ей, пожалуй, еще луч- 
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ше будетъ безъ меня, подъ вашимъ покро- 
вительствомъ, да если и вътъ, то я вичЪмъ 
помочь не могу. Завтра я уду, начну но- 
вую жизнь, и да проститъ меня Богъ, да по- 
можетъ (Онъ маъ очистить свою душу отъ 
пятенъ, оставленныхъ прошлым. 


Голоса Ром% не хватидо, п она разрыда- 
лась. 

— Вы нездоровы, Рома, — сказалъ ба- 
ронъ. Когда мы увидимся... 

— Мы никогда больше не увидимся, такъ 
какъ вы не проникнете въ то мъсто, гдЪ я 
буду!-—воскликнула Рома. 

Баронъ понялъ, въ чемъ дъло. 

— Неужели вы ръшились? —сироснлъонъ. 

Рома наклонила голову. 

— Идти въ монастырь? 

— Да, если примутъ. Это для меня те- 
перь единственное үбъжище! ГдЪ же мнЪ 
больше спрятаться? Когда женщина не 
смћетъ смотрћть въ глаза тому, кого она... 
когда она привела къ тюрьмћ и, можеть 
быть, къ смерти того, кто ее любитъ... 

— Рома, — сказалъ баронъ, — вдь и я 
люблю васъ также. Вы забыли объ этомъ! 
Я люблю васъ и не хочу потерять. 


Безстрастный человъкъ совершенно изм%- . 
нился. Онъ попробовать обнять Рому, но она 
его оттолкнула. 


— Я не стану упрекать васъ,— сказала 
она, —но не буду васъ и слушать. Смотрите 
на меня, какъ на мертвую. 


— Не хочу я смотр%ть на васъ такимъ 
образомъ! Я хочу любить васъ! Я хочу, что- 
бы ваше сердце билось рядомъ съ моимъ! Я 
хоту слышать ароматъ вашихъ волосъ, хочу 
видЪТтЬ свЪть вашихъ очей, хочу цъловать 
ваши уста! Вы не пойдете въ монастырь. 
Когда Богъ даль женщин такую красоту, 
то она не имћетъ права хоронить себя въ 
кельф. Я и думать объ этомъ не хочу! Да 
ВЪДЬ и какъ же долго я ждалъ васъ РазвЪ 
это ничего не значитъ, что я юстоянно былъ 
съ вами, за много лЪтъ раньше, чъмъ явил- 
ся этотъ человъкъ? Вспомните свое дЪтство... 
Можете ли вы упрекнуть меня въ томъ, что 
я мало о васъ тогда заботился? А тенерь, 
когда вы выросли и стали женщиной, развЪ 
я не хотВлъ поставить васъ туда, гд ваша 
красота и ваши таланты даютъ вамъ право 
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стоять — во главЪ всъхъ женщинъ Италии, 
не сидящихъ на тронЪ/ 

Опять онъ попробовалъ обнять Рому, и 

опять она его оттолкнула, хотя слабЂе преж- 
няго. 
— Рома, вы меня мучили, унижали и 
оскорбляли, но вы —единственная женщина 
въ мір, которою я желаю обладать. Я сдћ- 
лаю васъ женою диктатора Итали, и когда 
вс эти волневія кончатся, когда вы зай- 
мете высокое положеніе и забудете все, что 
было... 

— Я никогда ничего не забуду и высо- 
каго положенія занимать не хочу. Я хочу 
только быть честной женщиной. Оставьте 
меня! 

— Да вы и есть честная женщина. Вы 
всегда были честной. Во всемъ, что случи- 
лось, я одинъ виноватъ, а вамъ и упрекать 
себя не въ чемъ. Вы росли на моихъ гла- 
захъ и, наконецъ, вастолько выросли, что 
вышли изъ подъ моей опеки, между тЬмъ 
какъ я все еще былъ привязанъ къ живому 
мертвецу. Въ одну прекрасную минуту, вы 
должны были ветрБтить человЪка молодого, 
красиваго, свободнаго и тогда пропалибы для 
меня навсегда. Не естественно ли было съ 
моей стороны попробовать привязать васъ 
къ се0Ъ, въ ожиданши возможности привя- 
зать и себя къ вамъ законнымъ образомъ? 
И если, тъмъ временемъ, этоть человЪкъ 
сталь между нами... Баронъ указалъ на 
бюсть Росси; Рома взглянула на него и 
опустила, голову. 

— Ни слова, болЪе!--сказала, она, —воля 
моя сломана, у меня силъ н%тъ. Оставьте 
меня одну. 

Баронъ помолчалъ нЪсколько миаутъ и 
когда опять заговорилъ, то имфлъ уже свой 
обычный, безстрастный видъ. 

—- Выбросьте его изъ головы, дорогая 
моя, и все пойдетъ хорошо. Онъ уже теперь, 
вЪроятно, въ рукахъ полищи. Дай Богъ, что- 
бы такъ было! На этотъ разъ арестъ его 
вполнЋ законенъ. Никакимъ скандаломъ не 
угрожаетъ. Ничье имя не будетъ замъшано. 
Если миф теперь удастся скрутить его, какъ 
опаснаго человћка и политическаго дђБяте- 
ля, то я не коснусь его прошлаго. 

Помолчавъ немножко, баровъ прибавилъ 
рёзкимъ голосом: 

— Ну, а если нътъ, то законъ пойдетъ 
своимъ путемъ, и Давидъ Леоне отвЪтитъ за 
все сдБланное Давидомъ Росси. 
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Въ эту минуту темная фигура Феличе по- 
явилась у двери. 

— Майоръ Анджелелли и синьоръ Мин- 
гелли, ваше превосходительство. 

Баронъ пошелъ въ гостиную, а Рома вер- 
нулась къ окну. Отекла были занесены снћ- 
гомъ снаружи, и сквозь нихъ трудно было 
видЪть что-либо, тъмъ боле, что, за отсут- 
ствіемъ освъщенія. на улицахъ стояла кро- 
мЪшная тьма. Рома поневолъ стала прислу- 
шиваться къ тому, что говорилось въ со- 
сЪдней комнат. А тамъ мајоръ Анджелелли 
докладывалъ барону объ окончательномъ 
үсмиревіи бунта, о введеніи осаднаго поло- 
женія и о томъ, что сынъ Бруно Рокко, 
одфтый почему-то швейцаромъ, былъ случай- 
но убитъ неподалеку отъ этого самаго дома. 


У Ромы закружилась голова, и для того, 
чтобы не упасть, она схватилась за пьеде- 
сталь бюста Росси, на которомъ лежали 
инструменты — р5зецъ и молотокъ. 


Голоса въ гостиной не то умолкли, не то 
говорили шопотомъ, не то у Ромы уши за- 
ложило, но иотомъ она опять стала слы- 
шать отчетливо. 


— А самаго-то главнаго вы мнћ и не ска- 
зали. Цепутатъ Росси арестованъ? 

— Къ сожалЪнію, ваше превосходитель- 

— Н%тъ? 

— (нъ ушелъ изъ дому тотчасъ же послЪ 
мятежнаго взрыва и до сихъ поръ не вер- 
нулся. Сейчасъ лучъ электрическаго свЪта 
будетъ брошенъ съ Монте-Маро, и мы обы- 
щемъ весь городъ. Но мы боимся, что Росси 
бъжалъ. 


— Да какъ же онъ могъ бъжать? 


— (ъ тёмъ пофздомъ, который вытелъ 
какъ разъ передъ сигналоиъ съ замка. 


Рома опять чуть было не вскрикнула, но 
удержалась. | 


—`Әто не бБда. Пошлите телеграммы 
вслЪдъ за пофздомъ, вплоть до границы; 
прикажите обыскать всЪ вагоны, не выпу- 
ская пассажировъ.` А вы, Мингелли, ступай- 
те сейчасъ въ консульту и попросите ми- 
нистра иностранныхъ дЪлъ разослать порт- 
реты Росси ко всфмъ загранпчнымъ по- 
сламъ. 

— Да вЪдь портретовъ-то нфть, ваше 
превосходительство. Я въ Англи ветрътился 
съ этимъ затрудненіемъ. 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ 
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— Портретъ найдется. Подите сюда! 


Когда баронъ вошелъ въ гостиную и 
_ освЪтилъ ее, то Рома опять чуть не упала. 


— Вотъ вамъ портретъ нашего знамени- · 


таго депутата, —сказалъ баронъ, —надЪюсь, 
что хозяйка позволитъ его сфотографиро- 
вать! | 

— Никогда! — воскликнула Рома и, схва- 
тивъ молотокъ, ударила имъ по бюсту, тот- 
часъ же разлетЬвшемуся на кусочки. 

Полчаса спустя, Рома сидЪла надъ облом- 
ками своей работы, когда баронъ, въ мъхо- 
вомъ пальто н надъвая перчатки, вошелъ въ 
комнату. 

— Мн» приходится, —сказалъ онъ, —еще 
на несколько минүтъ навязать вамъ свое 
присутетвіе, для того, чтобы сказать, какъ я 
намфренъ себя вести въ будущемъ и какими 
чувствами вы должны руководиться. Я буду 
продолжать смотр6ть на васъ, какъ на свою 
жену по закону естественному, а на человћ- 
ка, который сталъ между нами, — какъ на ва- 
шего любовника. Что бы ни случилось, я не 
отдамъ васъ ему. А если онъ попробуетъ 
украсть васъ или вы сами задумаете уйдти 
къ нему, то приготовьтесь встрётить съ мо- 
ей стороны отпоръ. У меня теперь много 
причинъ ненавидфть этого челов$ка, п я не 
отступлю ни передъ какой м%рой, чтобы 
подчинить своей волЪ его. или васъ, или 
обоихъ. 

-— ДЪлайте, что хотите, —отвЪчала Ро- 
ма,- —0скорбляйте меня, насилуйте, валяйте 
въ грязи, если угодно, но вы ничъмъ не 
заставите меня помогать вамъ погубить 
Росси. 

— Посмотримъ. Мн случалось, въ жиз- 
ни, побъждать и не такія сопротивленія. А 
на этотъ разъ-—кто знаетъ? — можетъ быть, 
сама природа поможетъ мнЪ вернуть васъ 
къ вашимь обязанностямъ и поставить на 
настоящее иЪсто. 


Невольная дрожь проскочила по тБлү Ро- 
‚ мы, п ова испуганно взглянула на барона. 

— А пока, дитя мое, помните, что вы, 
въ моихъ глазахъ, остаетесь чисты, какъ 
Мадонна — всегда были, есть и будете. Доб- 
рой ночи! 

Минуту спустя слышно было, какъ пат- 
руль окликнулъ барона на улиц, затЬмъ: 
«Виноватъ, ваше превосходительство» п 
мягкій шумъ колесъ по сигу. 
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Вернувшись домой въ радостномъ на- 
строеніи духа, Росси сначала не безнокоился 
объ отсутстви Жозефа и даже старался 
успокоить Елену, говоря ей, что мальчикъ 
навфрно ушелъ къ донн Ром% и что Бруно 
самъ приведетъ его домой. Но когда, вместо 
Жозефа Бруно принесъ только его трупъ, 
то Росси, вдругь рёшившись убить барона, 


схватилъ со стола револьверъ и какъ сума- 


сшедшіӣ выскочилъ изъ комнаты. Волна, 
его подгибались, и туманъ застилалъ глаза, 
но въ душъ кипћла буря. | 

Городъ совершенно успокоился. 

До часа ночи пробъгалъ онъ по городу, 
отыскивая своего врага. Былъ въ министер- 
ствЪ внүтреннихъ дћлъ, въ Палацо Леоне, 
въ префектур, наконець—въ конеүльт%, 
но нигд% барона не засталъ. Усиленная ходь- 
ба привела, однако жъ, въ порядокъ его за- 
туманенную горемъ голову. Звонясь у две- 
рей консульты, онъ уже только машинально 
держался своего рЪшенія и былъ очень радъ, 
когда узналъ, что и тутъ съ барономъ не 
ветрЪтитея. 

робило часъ. 

На улицахъ темно и тихо. Только -лүчъ 
яркаго свъта съ Монте Маріо скользилъ по 
городу, какъ какой-то гигантекій мечъ, 
когда окончательно отказавшійся отъ своего 
намфреня Давидъ, съ опущенной головою, 
плелся къ жилищу Ромы, желая проститься 
съ нею передъ бЪтетвомъ изъ Рима, ко- 
торое теперь казалось ему неизбфжнымъ. 
Росси взошель на заднюю  лФетницу 
квартиры Ромы. Дверь съ этой лфетняцы 
вела прямо въ студію. Дверь эта была сте- 
клянная, и извнутри виднфлея свътъ. Подой- 
дя поближе, Росси заглянулъ въ комнату. 
Рома, страшно блфдная, сидфла на стул%, 
съ раснущенныхи волосами. Лицо ея выра- 
жало безъисходную грусть. 

Росси прислушался, но ни малъйшаго зву- 
ка, кромЪ боя часовъ въ разныхъ м%стахъ 
квартала, не үслышалъ. Тогда онъ осто- 
рожно постучалъ въ стекло. 

— Рома! — сказалъ онъ потихоньку, — 
Рома! 

Векочивъ, она сначала отклонилась на- 
задъ, а затЬмъ бросилась къ двери, засло- 
вила глаза рукою отъ свфта и стала вгляды- 
ваться въ темноту. Затфиъ почти тотчасъ 
же отворила дгерь. 


аы 


— Это вы? —-спроспла ова дрожащимъ 
голосомъ и, схвативъ Росси за руку, втащи- 
ла его въ комнату. 


ХІ. 


По уход барова, Рома долго сидфла надъ 
обломками своего произведенія. Не смотря на 
стараніе казаться бодрой, ее мучилъ страхъ. 
Баронъ в®дь сказалъ правду, и она знаетъ 
это. Если она выйдетъ замужъ за Давида 
Росси, то въ ея сердцВ останется уголокъ 
навсегда ему недоступный. Разв это лю- 
бовь? Разв это довріе? РазвЪ это настоя- 
щій бракъ? 

Когда пробило двЪнадцать часовъ, РомЪ 
сдЪлалось душно въ комнат%, и она, не 
смотря на ночной холодъ, открыла окно. 
Снъгъ пересталъ падать, грома не было, и го- 
родъ затихъ. Изъ монастыря доносились мяг- 
кіе звуки органа-—мовашенки служили по- 
лунощницу. 

Полузакрывъ глаза, Рома стала прислуши- 
ваться. Отсутетвіе уличнымъ фонарей даже 
помогало ей лучше видфть внутренность 
церкви, освфщенную нЪсколькими св чами 
на алтар, а слышать богослужене, благо- 
даря абсолютной тишин% воздуха, она мог- 
ла-почти такъ же, какъ если бы сама прислу- 
живала въ церкви. Вотъ ряды колЪнопрекло- 
ненныхъ бфлыхъ фигүръ; воть одна изъ 
нихъ встаетъ и начинаетъ иЪть. Лакъ хоро- 
шо! Какъ. торжественно! Вотъ гдъ миръ! а, 
церковь сесть миръ, покой и отдыхъ отъ шу- 
ма и суеты житейской. Если Рому примутъ, 
она, пойдетъ въ монастырь. Это теперь един- 
ственное убЪжище. 

Она подумала о Росси. Онъ уфхалъ и, мо- 
жетъ быть, никогда не узнаетъ, ч10 съ нею 


сталось. А можетъ быть, онъ попадетъ какъ- 


нибудь случайно въ монастырь къ обЪдн%, 
услышитъ ея голосъ, и тогда, конечно, бу- 
детъ страдать. Было для Ромы какое-то тай- 
ное, необъяснимое наслаждене въ сознании, 
что Росси тяжело будетъ узнать, что съ ней 
случилось. . 

Когда ине въ монастырь кончилось, изъ 
глазъ Ромы падали крупныя слезы. Въ эту 
Уннуту лучъ свЪта съ Монте-Маріо проникъ 
въ ея комнату, ярко освътилъ обломки бю- 
ста, лежавшіе у ногъ Ромы, и направилъ ея 
мысли въ новое русло. Она, разбила только 
глиняную модель бюста, а настоящій, высЪ- 
ченный изъ мрамора, былъ цълъ и могъ еще 
надфлать оЪдъ. 
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Закрывъ окно, Рома взяла свЪчку и спу- 
стилась въ студію, чтобы спрятать куда-ни- 
будь этотъ бюстъ. Вотъ ту1ъ-то п нашелъ 
ее Росси. Какъ только она его узнала, всБ 
мысли изъ головы ея вылетЂлӣ. 

— Это вы? 

— Рома! , 

Въ первую минуту она даже не могла, со- 
с бразить, что случилось, но понимала, что Да- 
видъ опять тутъ и что все прошло. Но че- 
резъ минуту она пришла въ себя и поспћ- 
шила потушить свЬчу, чтобы снаружи нель- 
зя было видЪть и узнать Росеп. ЗалЪмь она 
бросилась къ послЪднему, и онъ заключилъ 
ее въ свон объятия. 

Они сидфли въ темнотф, и только повре- 
менамъ лучъ электрическаго свта давалъ 
РомЪ возможность видфть усталое, похудЪв- 
шее лицо Росси и его какъ бы потухшій 
ВЗГЛЯДЪ. 

— Ты цфлъ? Ты здоровъ? 

Полищи приказано арестовать тебя.но ты, 
слава Богу, цфлъ пока, и теперь... 

‚ Рома бросилась на шею Росси. Онъ сталъ 
понемногу оправляться и гладилъ ея волосы. 

— Бдная моя Рома! Думала ли ты, что 
намъ придется разстаться такимъ образомъ? 

Она положила голову на его плечо. 

— Вчера ты предлагала мнЪ бъжать, и я 
не согласился. Тогда не было въ Рим ни 
одного человћка, котораго я бы боялся. А 
теперь есть такой человъкъ. Я боюсь само- 
го себя. 

— Ты думаешь бЪжать/ 

— Да! хоть и чувствую себя капитаномъ, 
покидающимъ свой корабль въ минуту опас- 
ности. Видитъ Богъ—хотБлъ бы погибнуть 
ВМЪСТЪ СЪ НИМЪ... 

(ба молчали нЪеколько времени. 

— Значитъ, всему конецъ между нами! — 
сказала Рома, подавляя рыданіе. 

— Никоимъ образомъ! Нфтъ, нЪтъ. Я, 
правда, не могу взять тебя съ собою. Это. 
совершенно невозможно. Я не допущу, что- 
бы ты голодная, въ изгнани, но... 

— Свадьба теперь не можеть состоять- 
ся И... 

—— Да вфдь оглашеніе дЪйствительно на 
полгода, Рома, а я вернусь раньше. Не бойся! 
Я вернусь, и мы еще будемъ счастливы. Да 
еще какъ счастливы! 

— Такъ, такъ, — говорила она съ грустью. 

"і Будь смЪлЪй, моя дЪвочка, будь ем%- 
ЛЪЙ 
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рЫ Да, Да, 

Лучъ свфта опять проникъ въ комнату, и 
Рома наклонила голову, чтобы скрыть отъ 
Росси выражеше своего лица. 

— Дорогой мой, — сказала она мягко, — 
если меня здфсь не будетъ, когда ты вер- 
нешься... 

Давидъ порывисто схватилъ ее за руку. 

— Рома, да вфдь не думаешь же ты под- 
чиниться этому человЪку? Онъ— чудовище 
п станетъ, пожалуй, угнетать тебя. 

— Не въ этомъ дЪло. 

— Онъ можетъ даже мучить тебя изъ-за 
меня. 

— И это не важно. 

— (нъ потребуетъ отъ везхъ новой при- 
сяги королю. 

— Я своему королю уже присягнула. 

— Еели ты хочешь, Рома, то я останусь, 
не смотря ни на что. 

— НЪтъ, я хочу, чтобы ты уфхалъ, доро- 
гой мой. 

— Такъ чего же ты боишься! 

— Ничего не боюсь... Только... 

— Отчего же ты такъ грустна? 

— Предчуветвіе. Мнф кажется, что мы 
разстаемся на всегда. 

— Можетъ быть. Одному Богу изьћет- 
но, —отвЪчалъ Росси, задумчиво проводя ру- 
кою по ея волосамъ. 

--- Олишкомъ ужъ много счастія. Я бы- 
ла слишкомъ счастлива, хоть и не долго. 

— Чему быть, тому не миновать. Но бу- 
демъ смЪлће, дорогая моя! Мы должны при- 
выкать къ самоотреченію... Что это! Ты ила- 
чешь, Рома. 

— 0, нтъ! Но самоотреченіе! Вотъ въ 
томъ-То и дБло, что оно необходимо. Любовь 
приходитъ къ каждому, но къ инымЪъ слиш- 
комъ поздно, и тогда она... лишняя. Рома 
едва сдерживалась отъ рыданій. Ее прихо- 
дится побъждать; отъ нея надо отказывать- 
ся и просить Бога о скоромъ сосдиненіи 
люоящихъ душъ въ лучшемъ мірћ... Я вотъ 
п думаю, что такова будетъ моя үчасть,— 
продолжала Рома, проглотивъ рыданіе. Дру- 
пя женщины могүтъ мечтать о любви, о 
семьЂ, о ДЪТЯХЪ, а я... 

— Не лишай меня бодрости, Рома! 

— Дорогой мой! ОбЪщай никогда не ду- 
мать 000 мн дурно, что бы ни случилось. 

— Рома! 

— (бБщай миъ вфрить, что я тебя лю- 
била, кто бы ни ув$ряль въ противномъ. 
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— Зачфмъ говорить о томъ, что никогда 
не слүчитея. 

— Кели мы разетанемся навсегда... если 
мы будемъ лишены возможности соединить- 
ся на земл%... 

— Ради Бога, Рома! 

— (ОбБщай мнЪ!-—вскричала она съ от- 
чаяніемъ. 

— Объщаю! — сказаль Давидъ торже- 
ственно. А ты! 

— Ия ооБщаю. Объщаю, что гд бы я ни 
была, что бы со мной ни случилось, я всегда 
буду... да вЪдь я ине могу иначе...Я до конца 
буду любить тебя! Страшно выкрикнувъ по- 
слёдня слова, Рома разрыдалаеь. Росси ста- 
рался ее утфшать. покрывая поцфлуями. 

— Воть и наша свадьба состоялась, Да- 
видъ, — сказала она, успокоившись немно- 
го. Друге вЪнчаются въ церкви, мЪняютея. 
кольцами, а мы мЪняемся душою. 

Долгое время затЬмъ просидли ови мол- 
ча. ИзрЪдка электрическій лүчъ попадалъ въ 
комнату, и тогда Росси сиЪшилъ любоваться 
на Рому, глядя на нее съ любовью и жа- 
ЛОСТЬЮ. 

ЗатЬмъ Рома отрЪзала локонъ волосъ, 
перевязала его ленточкой и положила въ 
карманъ Давиду: потомъ вытерла свои слезы 
платкомъ и его тоже отдала своему жениху. 

Приближалось, однако, утро. Сначала на 
үлщахъ было совсфмъ тихо, а теперь уже 
начинался шумъ. 

— Ну, пора тебф идти, — скавала Рома, ц 
когда лүчъ опять освътилъ ихъ, она стала 
пристально вглядываться въ любимыя чер- 
ты, какъ бы стараясь навсегда запечатать 
ИХЪ ВЪ своей памяти. 

— Прощай! — сказала она затъм». 

— Погоди еще. 

— Уходи, нока темно. Но по улицамъ хо- 
дятъ патрули, и всЪ ворота заперты, какъ 
тебЪ удастся ОЪжать? 

— Если бы солдаты захотбли взять ме- 
ня, то могли бы сдфлать это тысячу разъ. 

—- Все-таки въ 1ород не спокойно. По- 
береги себя ради меня. Прощай! 

— Рома, —сказалъ Росси, если я не бе- 
ру тебя съ собой, такъ это отчасти потому, 
что ты можешь мив помочь въ Рим%. 

У Ромы забилось сердце. 

— Подумай о тЪхъ несчастныхъ, кото- 
рые сидятъ по тюрьмамъ. Подумай объ Еле- 
нф, которая останется одна одинехонька, 
безъ мужа и сына. Кто-нибудь долженъ 
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же о нихъ позаботиться, замфнить меня, а 
кстати и поддерживать со мною сношения. 
Это опасная задача, дорогая моя, задача, 
которую можетъ взять на себя только тотъ, 
кто меня любитъ. для кого... 

— Довольно. Скажи, что я должна дћ- 
лать,-—отвфчала, Рома, думая въ то же вре- 
мя: «я могу и подождать». 

Уговорившись насчеть способовъ пере- 
писки, они стали вновь прощаться. 

— Рома, — еказалъ Росен, — разъ мнЪ 
приходится уфхать раньше нашей граждан- 
ской свадьбы, то почему бы намъ не полу- 
чить благословеніе церкви на наптъ духов- 
ный бракъ/ 

Рома, вздрогнула. 

— Кто знаеть, что можеть случиться, 
когда я УуЪду. Умреть жена барона, и онъ 
заставить тебя, пожалуй, выйдти за него 
замужъ. Въ такомъ случа тебъ легче бу- 
детъ, если ты будешь знать, что передъ ли- 
цомъ Бога ты уже со мною обвфнчана. И 
маф будетъ легче въ изгнаніп. 

— Но вёдь это невозможно. 

— Почему же? Надо заявить приходекому 
священнику: Это моя жена, батюшка. Это 
мой мужъ. Только и всего. Въ глазахъ за- 
кона такое заявленіе не пмћетъ цЪны, но 
оно все же есть церковный бракъ. 

— Да вфдь некогда уже теперь. Ты не 
можешь ждать... 

— Постой! Часы пробили три раза. 
Въ три часа у Ст. Андреа-делле-Фрате на- 
чинается ранняя обЪдня. Это твой приходъ, 
Рома. Священникъ и причтъ будуть евидъ- 
телями. 

— Кели ты хочешь... если это нужно для 
твоего п моего спокойствия... 

‚ — Одфвайся скорфе, дорогая моя, въ де- 
сять минутъ все будеть кончено. 

— Подумай, однако же, — сказала, Рома, съ 
трудомъдыша, —кто знаетъ, что можетъ слу- 
читься, не пришлось бы теб раскаяваться. 

— Никогда! 

— Но... есть нЪчто... такое, что я должна 
прежде сказать тебћ... очень тяжелое... отно- 
сительно моего прошлаго. 

— Прошлое прошло ине вернется. Подума- 
емъ о будущемъ. 

— Ты даже не хочешь знать того, что я 
хотфла сказать теб? 

— Если теб тяжело говорить? Не хочу! 

— И ничто насъ никогда не разлучить? 

— Ничто и никогда! 
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— Если такъ, бери меня. Я твоя жена 
передъ Богомъ и людьми, — глотая рыдания. 
проговорила Рома. | 
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Было еще темно, и покрытыя снъгомъ, со- 
вершенно пустыя улицы походили на ката- 
комбы. Изъ дверей церкви, если поднять 
тяжелую кожаную занавеску, лился желтый 
свътъсвЪчей, горъвшихъ на алтар. Священ- 
никъ, въ своемъ золотомъ облаченіи, стоялъ 
передъ алтаремъ, подвявъ лицо кверху, а 
Пааа на колфнахъ, находился сбоку. 
Помимо причта, въ церкви была только одна 
старушка, молившаяся въ боковомъ придфл$. 
Позваниваніе колокольчика да тих голосъ 
священника одни только нарушали тишину. 

По окончании объдни, Росси и Рома подо- 
шли на ципочкахъ къ священнику, для того 
чтобы сдЪлать свое заявлене. Узнавъ ихъ 
имена, священникъ былъ очень пораженъ и 
даже испуганъ, ноотказать имъ въ благосло- 
веніи не могъ и внесъ этотъ фактъ въ книгу. 
На паперти церкви они разстались. 

— Ты напишешь изъ-за границы? 

— Конечно. 

— Прощай, до свидания! 

— Если мы долго не увидимся, Рома... 

— Ты всегда будешь со мною. 

Рома старалась казаться веселой, ноголосъ 
ея дрожалъ, а глаза сухо сверкали. 

Росси обнялъ ее въ послЪдній разъ. 

— Если я буду пойманъ и арестовант.... 

— Ну что жъ! Я подожду твоего освобо- 
жденія. и 

— Если меня сошлютъ на всю жизнь... 

— Я послъдую за тобою. 

— Если, наконецъ, случится худшее, и на 
мою долю выпадетъ смерть. 

— Я п тогда послъдтю за тобою. 

— Когда мы снова ветрБтимся, Рома, ты 
сама будешь смЪяться надъ этимъ. 

— Да, мы тогда оба посмћемся, — пробор- 
мотала Рома 

— А если нЪтъ... Ну, прощай! 

— Прощай! 

Еще одинъ поцфлуй, и она вырвалась изъ 
его рукъ, едва не лишившись чувствъ. 

Когда Рома опомнилась, Росси уже не было. 

Спустя минуту, въ темнотб послышался 
мЪрный шагъ патруля. Рома остановилась п 
стала прислушиваться. На мгновеше между 
солдатами произошло, повидимому, какое-то 
замЪшательство, но они сейчасъ же вновь 
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двинулись по-прежнему. Росси тоже остано- 
вился прежде, чБмъ завернуть за уголъ, и 
увидёль Рому, легкими шагами проходившүю 
черезъ площадь. 

Въ трехъ или четырехъ стахъ ярдахъ отъ 
воротъ св. [оанна Латеранскаго, въ одномъ 
изъ недостроевныхъ домовъ предмфетья, 
есть погребокъ, въ которомъ отдыхаютъ и 
закусываютъ возчики, поставляющие въ го- 
редъ вино пзъ окрестностей.. Әтотъ погре- 
бокъбылъ одинътолько освЪщенъ ‚когда Росси 
подходилъ къ городской стЬнъ. Восемь или 
девять человъкъ обычныхъ посвтителей си- 
ДЪЛИ въ немъ И оаа Они не успв- 
ли выйдти изъ Рима до закрытия воротъ и 
теперь ждали, когда ихъ отопрутъ. 


Ни минуты не колеблясь, Росси вошелъ въ 
погребокъ и обратился ко всфмъ присутству- 
ЮЩИМЪ. 

— Господа, —сказалъ онъ, — вы знаете, 
кто я? Я—Росен. Полищи велзно арестовать 
меня. Не поможете ли вы мн выбраться изъ 
Рима? 

— Кто такой’— спросилъ чей-то сонный 
голосъ изъ темнаго угла. 


— Достопочтенный Росси!-—сказалъ па- 
рень, первый вставпий для того, чтобы по- 
клониться Давиду — полицейскя ищейки за 
нимътгонятся, такъ вотъ сирапиваетъ, не за- 
хотимъ ли мы помочь ему улизнуть! 


— Вопросъ не въ томъ, захотимъ ли, а 
‚ВЪ ТОМЪ, сможемъ ли, достоцочтенный синь- 
оръ,--—сказалъ толстый человЪкъ среднихъ 
лЪтъ, иоднимая голову съ перевернутаго сд- 
ла, на которомъ она покоилась. 


Вся компанія тотчась же заинтересова- 
лась вопросомъ и стала обсуждать его. Во- 
рота откроются въ шесть часовъ, а первый 
поъздъ къ сфверу отойдеть въ половин 
девятаго. Но главное затрудненіе состояло 
въ томъ, ЧТО Въ РимЪ всЪ знали Росси. Если 
бы даже удалось провести его за ворота, то 
онъ все-таки не могъ бы сфеть на по®здъ 
даже за десять миль отъ города, не подвер- 
гаясь опасности быть узнаннымъ. 

— Стойте— нашелъ!——вскричалътотъ же 
толстый человЪкъ съ соннымъ голосомъ,— 
нашъ Карло. какъвы знаете, получилъ вчера 
царапину на ногф отъ щедротъ правитель- 
ства. и емү придется отлеживаться съ недЪль- 
ку; почему бы намъ не переодъть достопо- 
чтеннаго въ его платье? И билетъ можно бы 
взять до Монте-Ротондо. Это порядочный 
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крюкъ, но зато оттуда достопочтенный Росси 
могъ бы отиравяться, куда ему угодно. 

— Такъ и сдЪлаемъ, —сказалъ Давидъ. 

За несколько минутъ до шести часовъ, цъ- 
ЛЫЙ 0003ъ пүстЫхъЪ ПОВОЗОКЪ ИЗЪ ПОДЪ вона 
остановился у воротъ св. Іоанна Латеранскаго: 

Въ каждой изънихъ, на полулунной дере- 
вянвой скамеечкф подъ легкимъ тентомъ, 
сидълъ подводчикъ въ красной күртк%, 6%- 
ломъ пояс, синихъ шароварахъ и большихъ 
сапогахъ. Сзади него были навалены пустые 
боченки, а рядомъ съ повозкой— почти ка- 
ждой — бЪжала собака. 

Впереди халъ молодой парень, за нимъ— 
толетякъ съ соннымъ голосомъ, а за толстя- 
комъ—-Росси. 

Небо было покрыто облаками, солнце еще 
не взошло, и потому наулицћ стоялъ полу- 
мракъ, но городская жизнь уже кип%фла, п 
уличные разносчики начали выкрикивать 
свой товаръ. | 

У воротъ стояло съ полдюжины офицеровъ 
и солдатъ. Первые—еъ длинвыми стальными 
щупами въ рукахъ, а послъдніе—въ полной 
аммуници, съ ружьями у ноги. Одинъ изъ 
офидеровъ держалъ въ рукахъ записную. 
книжку и, при свъть изъ окна таможенной 
караулки, записывалъ имена профзжихъ. 

о было нововведеше, къ которому под- 
водчики не приготовились. 

Когда ү Росси спросили его имя, то онъ 
замялея. 

— Какъ васъ зовутъ? Не слышите, что 
ли? — повторилъ офицеръ. 

Толстякъ пришелъ на, помощь Давиду. 

— Карло Һонти!—-крикнулъ онъ ему, — 
господинъ спрашиваетъ, какъ васъ зовутъ, 
азатфиъ, повернувииськъ офицеру и указавъ 
на свое ухо, прибавилъ: онъ глухъ, синьоръ. 

— Ну, елдующій, — сказалъ офицеръ; 
Росси пропустили черезъ ворота. Станови- 
лось свтлЪе. Ђдучи въ обозъ, Росси огля- 
нүлея на Римъ. Городъ сплошь былъ по- 
крытъ енфгомъ. Среди тумана, заволакивав- 
шаго сосдніе холмы, онъ казался мертвымъ. 
Церкви, колокольни, купола, арки Колизея, 
деревья на Монте-Пинчі0, волнистыя линш 
Палатина— все было бло отъ снЪга. Въ мо- 
настырЪ пассіонистовъ благовфстили; за- 
тъмъ, редкими, отдфльными ударами, какъ 
по покойник, зазвонилъ англійскій коло- 
колъ ев. Петра. 

Горько стало въ этү минуту на дүш% у 
Росси. Сквозь слезы, съ болью въ сердц%, 
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почти со стыдомъ смотрълъ онъ на Римъ. 
Трибуна бЪжитъ! Онъ чувствовалъ себя вп- 
новатымъ, пристыженнымъ и чуть было не 
вернулся назадъ. 

Взошло, наконецъ, солнце, и парень, Ъхав- 
шій первымъ, заплъ. Росси еще разъ огля- 
нулся на городъ, теперь уже блестЪвшій 
подъ яркими лучами, и надежда вновь за- 
теплилась въ его сердц$. | 

Римъ— городъ императоровъ, городъиапъ, 
городъ королей — сдфлается же когда-нибудь 
городомъ народовъ! Римъ, изъ котораго вы- 
шла распря, раздълившая человЪчество на два, 
лагеря— лагерь богатыхъ и лагерь б%дныхъ, 
лагерь свободныхъ и лагерь рабовъ, лагерь 
наслаждающихея и лагерь трудящихся — 
станетъ же когда-нибудь символомъ едине- 
нія человЪчества въ одно стадо, съ единымъ 
небеснымъ Пастыремъ во глав! 

Такъ хочетъ Богъ, и такъ будетъ совре- 
менемт. 

Когда Росси въ первый разъ взглянулъ на 
Римъ, то солнце успло уже растопить тон- 
кій снфжный покровъ, лежавшй ва зданіяхъ, 
и городъ лежалъ.раскинувшись во всей своей 
красот, подъ безоблачнымъ небомъ. 0бозъ 
достигъ въ это время высшей точки холмовъ 
Кампанья; молодой парень, Ъхавшій виереди, 
потрясалъ арки водопровода своимъ пфеемъ, 
а остальные подводчики спали. | 

Въ послдній разъ Росси заглянулъ въ 
свою душу. Тамъ было все, что ему дорого— 
Римъ и Рома! Увидить ли онъ ихт когда- 
нибудь? 
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Слезы, брызнувшя изъ его глазъ, пом%- 
шали ему долће любоваться видомъ, открыв- 
шимся съ вершины холма, а между тЪмъ 
обозъ сталъ уже спускаться по противоно- 
ложному склону послЪдДняго... 

Когда поБздъ, вышедшій изъ Рима въ 
половин% десятаго на Флоренцію и Миланъ, 
остановился въ Монте-Ротондо, въ восем- 
надцати миляхъ отъ города, то въ одномъ 
изъ простоңародныхъ его вагоновъ занялъ 
мфето человфкъ, одфтый въ обычный ко- 
стюмъ возчика — красную куртку, бЪлый 
поясъ, синія брюки и больше сапоги. Поъздъ 
былънереполненъ иностранцами, испугавши- 
мися возстанія, и даже въ третьемъ класс 
сидЪли хорошо одфтые люди. Вс разговоры 
вертфлись только на ужасахъ прошлой ночи. 
Многіе изъ присутетвовавшихъ провели ее, 
запершись въ свонхъ комнатахъ, а иные 
даже на вокзалЪ желфзной дороги. 


— Это всегда кончается тъмъ, что люди, 
подобные Росси, остаются непойманными — 
сказалъ авгличанинъ еъ пискливымъ голос- 
комъ. Я бы переселилъ вехъ этихъ анар- 
хистовъ на необитаемый островъ, — пүсть 
тамъ рЬжутся между собою. 

— Да Росси не анархистъ, — возразилъ 
пассажиръ съ американскимъ акцентомъ. 

— Кто же онъ такой? 

— Политическій мечтатель. 


--- Пренепріятныя же у него мечты, коли 
такъ— замЪтилъ пискливый голосокъ, и већ 
раземъялись. 
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буду продолжать смотрёть на васъ, какъ на 
свою жену по закону естественному, а на 


Рома проснулась на слЪдующее утро съ 
чувствомъ живой радости. Опасность прошла, 
Давидъ Росси спасенъ. ГдЪ-то онъ теперь Она 
взглянула на свои маленькіе часики и стала 
по нихъ разсчитывать, гдЪ теперь миланскій 
поЪЗДЪ. 

Но вдругъ чувство радости уступило въ 
ея душЪ мЪсто тяжелому воспомпнаню. «Я 


человЪка, который сталъ между нами, какъ 


на гашего любовника», сказаль ей вчера 
баронъ, прощаясь. Слова, эти вновь вызвали 
въ ней чувства стыда и страха. 


Собетвенно говоря, положеніе ея даже 
үхүдшилось. Она вышла замужъ за Росси, 
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не сказавъ ему своего секрета. Правда, онъ 
самъ не хотЬлъ ее выслушать, но она тъмъ 
не менфе должна сказать ему все. Это не- 
обходимо. Когда это сдълать, однако же?гд? 
какъ/ 

Пришла Наталина съ чаемъ и утренней 
газетой. По обыкновению, она тотчасъ же 
принялась сообщать всф слухи и новости, 
собранныя отъ сосБдской прислуги, а Рома 
тЪмъ временемъ лихорадочно проглядывала 
«хронику», надБясь узнать что - нибудь о 
Росси. Онъ бъжалъ. Правительство не зна- 
етъ, куда онъ дфвался. 

Съ облегченнымъ сердцемъ, Рома стала 
проглядывать друпе столбцы газеты. Буду- 
чи органомъ правительства, газета эта по- 
мъетила текстъ прокламащи префекта и раз- 
ныя правительственныя распоряженя. Въ 
первой сообщалось публик%, что городъ объ- 
явленъ въ осадномъ положевіи, и что король 
назначилъ полномочнаго комиссара для раз- 
бора дБлъ. — 

Между ‘прочимь, въ газет былъ по- 
мъщенъ и отчетъ о вчерашнихъ происше- 
СТВІЯХЪ. 

Рома вспомнила слова Росси о Елен: «Она 
проснется завтра одинокою» и, надЪвъ про- 
стое черное платье, тотчасъ же отправилась 
на Пьяцца Навона. 

Пробило одиннадцать часовъ, и снЪгъ на 
улицахъ усифлъ уже растаять подъ лучами 
солнца, но городъ все еще казался мертвымъ. 

Въ цвфточномъ магазин%, открытомъ на 
ея стукъ, Рома купила Сольшой букетъ 6%- 
лыхъ хризантемъ. Пучка людей, преимуще- 
ственно женщины, стоявшая у дверей квар- 
тиры Росси, со слезами на глазахъ бросилась 
цзаовать ея руки. Старый гаррибальдіецъ 
проводилъ ее но лБстниц%, а жена его, сто- 
явшая вверху, расплакалась и назвала, Рому 
«сестричкой». 

Елена, увидавшая ее еще изъ окна, съ 
достоинствомъ, присущимъ человЪку, убито- 
му горемъ, встала ей вавстрфчу и поц$ло- 
вала въ щеку, а затЪмъ взяла ее за руку и 
повела въ столовую. 

Тамъ, на софЪ, лежалъ Жозефъ, какъ разъ 
въ той же поз$, какъ тогда, когда Рома уви- 
дла его въ первый разъ сквозь открытую 
дверь. (Онъ и теперь казался спящимъ— та- 
кое мирное выражене сохранилось на его 
мертвомъ личикЪ. ЗанавЪски на окнахъ бы- 
ли опущены, и солнечный свЪтъ, проходя че- 
резъ нихъ, казался желтымъ. Четыре за- 
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жженныхъ свфчи стояли на стульяхъ у голо- 
вы покойника и дв —-въ ногахъ. Маленькое 
тЬльце попрежнему было одфто въ ливрею, 
а шляпа и булава лежали около, но крошеч- 
ныя пухлыя ручки были скрещены на Рас- 
пятін, и непокорные курчавые волосы гладко 
причесаны. 

— Воть онъ, — сказала Елена сдавлен- 
нымъ голосомъ, становясь на колЪна между 
свЪчами. | 

Рома молча положила хризантемы на грудь 
мальчика и преклонила колфни рядомъ съ 
его матерью. Старуха заговорила первая. 

— Ахъ, Матерь Божія! Что и говорить — 
тяжело. Видно, такъ Богу угодно. Я его са- 
ма вымыла, никого и притронуться не допу- 
стила. Тльце-то бълоё, какъ у рыбки, Хри- 
стосъ съ нимъ. И въдь какъ быть радъ ко- 
стюму-то, который вы подарили... 

— Перестань, мама, замолчи, замолчи!..— 
вскричала Елена. 

тъмъ сама она стала говорить о маль- 
чикЪ, описывать его нравъ, привычки, игры, 
болтовню, объщанія сдфлать то-то и то-то 
для мамы, когда овъ выростетъ и будетъ 
швейцаромъ донны Ромы. 

— А теперь... вонъ онъ лежит! — доба- 
вила Елена, заливаясь тихими слезами. 

— Словно улыбается, не правда ли?’-—за- 
говорилъгаррибальдіецъ, -овнъ,можетъ быть, 
ничего не чувствуетъ... А Какъ вы думаете? 
иъ, пожалуй, ничего и не знаетъ... Очень 
бы мив хотБлось имфть его портретъ! На мо- 
гилку бы поставить. каль, что вд-время не 
подумали объ этомъ... Вчера вфдь былъ день 
его рожденія, и овъ всталъ чуть не до св$- 
ту, чтобы надфть костюмъ. А вотъ теперь... 
лежить бЪдняжка! 

Старикъ вытеръ слезы и заговорилъ о Да- 
видЪ. Воть уже любилъ-то мальчика —какъ 

ого сына! Гдћъ-то овъ теперь, голубчикъ! 
чера въдь полищя приходила съ обыскомъ, 
вс бумаги забрали, а комнаты опечатали. 

— За него не бойтесь, -—сказала Рома, а 
затЬмъ освфдомилась о Бруно. Оказалось, что 
овъ арестованъ и посаженъ въ тюрьму Ред- 
жина Цели. 

— Бфдный Бруно, тяжело ему, должно 
быть, не знать, что у насъ дЪлается,—сказа- 
ла Елена. 

— Ясьнимъ повидаюсь, — зам тила Рома. 

Хорошо, что она такъ рано ихъ навфсти- 
ла— подъ бременемъ неожиданно обрушив- 
шагося горя ве растерялись и ничего еще 
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сдфлать не успфли. Рома послала гаррибаль- 
лійца за докторомъ, чтобы констатировать 
смерть мальчика, въ санитарное бюро, чтобы 
ее записать, и въ похоронное, чтобы озабо- 
титься похоронами. Аоронить затфмъ по 
третьей категорін — колесница на пар% ло- 
шадей и карета съ лакеемъ. Могила — на 
кладбищЪ Форнелли, въ дЪтекомъ отдфле- 
нін. Подумала также и о духовенетвъ. Ве 
расходы, довольно крупные, Рома взяла на 
себя. При отъ%здЪ, веъ осыпали ее изъ- 
явленіями благодарности н опять цБловали 


руки. 
Ц. 


Тюрьма, носящая странное названіе «Ред- 
жина Цэли» — Царица Неба, есть огромное, 
желтое зданіе, находящееся въ Транстевере, 
за рЬкою. За нею возвышается Яникульскй 
холмъ, передъ нею течетъ Тибръ, а по бо- 
камъ проходятъ узенькіе переулочки, огра- 
жденные высокими етЬнами. Передъ входомъ 
въ тюрьму, отдБляясь отъ нея лЪстницей и 
желЬзными воротами, стоитъ контора съ прі- 
емнымъ заломъ. У наружныхъ ея дверей по- 
стояннодежурятъ четыре карабинера,атюрь- 
ма со всъхъ сторонъ охраняется пЪхотными 
часовыми. 

Утромъ, множество народа собралось пе- 
редъ входомъ въ тюрьму. Больные, хро- 
мые и сл$пые старики стояли, присло- 
нясь къ стЪнЪ, отдфляющей улицу отъ 
Тибра, п молча ждали. А тв, которые шомо- 
ложе, толпились передъ входомъ, читая объ- 
явления, вывъшенныя на пилястрахъ. На од- 
номъ изънихъ помфщалась прокламащя пре- 
фекта объ осадномъ положенш, а на дру- 
гомъ — прокламащя королевскаго комисса- 
ра, приглашающая жителей выдать властямъ 
все пмЬющееся у нихъ оружие, подъ етра- 
хомъ заключешя въ тюрьму. 


Въ премномъ заль собралась толна жен- 
щинъ, съ корзиночками и узелками. Түтъ 
были молодыя и старыя, изъ разныхъ про- 
винцій, одвтыя весьма разнообразно. но ве 
очень б®дно и грязно. Среди толпы и вадъ 
нею повсюду виднЪлись бфлыя и красныя 
перья солдатъ, а говоръ, чтобы не сказать 
крикъ, неизбъжный въ такой болыпой жен- 
ской компани, отъ временн до времени сдер- 
живался громкими возгласами присутетво- 
вавшаго туть же карабинера. 


— Воть послалъ намъ Господь наказа- 
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не! — сказала, какая-то женщина, стоя въ 
дверяхъ конторы. 

— Тише! 

— На завтракъ — хлЪбъ съ водой, а на 
объдъ —одинъ супъ, и больше ничего на цћ- 
лый день, — сказала женщина. 

— Я воть принесла своему, чего Богъ 
послалъ, да макароны стынутъ. А они до 
сихъ поръ дверей не отворили. 

— Тише! 

Љ:елЪзныя ворота отворились, наконецъ, и 
офицеръ, съ двумя солдатами и тюремщи- 
комъ стали отбирать у женщинъ корзиночки 
и узелки, для передачи заключеннымъ. 
Гвалтъ поднялся невфроятный.—Г. Офи- 
церъ, пожалуйста! —Г. Офицеръ, а что же 
я-т07-—Г. Офицеръ, будьте добры, передайте 
Джіузепџе, ради всъхъ святыхъ! —Позволь- 
те, теперь моя очередь! —Н%тъ, моя! — Да не 
толкайтееь же! — Вы меня совефмъ задави- 
ли! РазвЪ можно такъ! —Чтд это, въ самомъ 
дл, корзинку изъ рукъ выбили! — Посто- 
ронитесь, пойдите прочь! — (Сама поди прочь, 
шлюха этакая!-—Ахъ ТЫ... | 

— Молчать! Смирно! Подходн ио очере- 
ди! —кричалъ офицеръ, расталкивая особенно 
назойливыхъ. Мужчины, снаружи, хохотали. 

Въ самый разгаръ этой дикой, хотя и 
управляемый все же перстомъ Веевышняго 
сцены, происходившей въ атмосфер, кото- 
рая была пропитана острыми испаренями 
давно немытыхъ человфческихь ТЪЛЪ, къ 
дверямъ тюрьмы нодъфхала Рома. 

Офицеръ, стоявций на лЪстницћ, увидать 
ее черезъ головы толпы и прпказалъ кара- 
бинеру справиться, что ей нужно. 

— Я хочу видфть директора тюрьмы, — 
сказала Рома. 

— Пожалуйте, эччеленца — отвфчалъь ка- 
рабинеръ, пролагая ей дорогу къ боковой 
двери во второй этажъ конторскаго зданія. 

Директоръ оказался очень доородушнымъ 
человъкомъ среднихъ лЪтъ, но при тепе- 
решнихъ порядкахъ ничего сдфлать не 
МОГЪ. 

— Все. касающееся политическихъ аре- 
стантовъ, —сказалъ онъ,—зависить теперь 
отъ королевскаго комиссара. 

—- Гдъ же я его могу видЪть/— спросила 
Рома. 

— Теперь онъ въ военномъ министер- 
ств, үстраиваетъ военно-судныя комиссін, 
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но завтра, вБроятно, его можно будетъ ви- 
дъть въ канцелярій, въ замкЪ Св. Ангела. 

— Благодарю васъ. А могу я пока наци- 
сать арестанту? 

— Пожалуйста. 

— И заплатить за отдфльную камеру для 
него, съ хорошимъ объдомъ? 

— Безъ сомиЪвія = 

Заплативъ за все это, сколько слЬдовало, 
Рома написала Бруно записочку: 

«Дорогой другъ, не падайте духомъ! 0бъ 
‚вашихъ я позабочусь. Они вс здоровы, а 
дорогой нашъ мальчикъ на небесахъ. Усните 
покойно. Все пройдетъ со временемъ. Р. В.» 

Въ Испаніи хоронятъ тотчасъ же посл 
смерти. По исполнении всфхъ формальностей, 
Жозефъ былъ похороненъ въ,тотъ же день. 
Ко времени Ауе Мапа Рома вернулась на 
Пьяцца Навона, и Жозефъ лежалъ уже въ 
гробик%, на металлической пластинк%Ъ кото- 
раго было написано: «Джтузепие-Мадзини 
руно, семи лЪтъ отъ роду, умеръ 1-го фе- 
враля». 

Звовили къ Ате Мапа, когда къ дверямъ 
подъъхала похоронная колесница и карета. 
Пришелъ священникъ въ 0фломъ подряс- 
никЂ и черной столъ. Причетникъ несъ за 
намъ крестъ и кропильницу. Два черныхъ 
монаха зажгли свЪчи и стали за ними. 

Ве преклонили колЪна. Окропивъ гробъ 
святой водою, священникъ затянулъ пса- 
ломъ. Елена стояла около самаго гроба, а 
Рома рядомъ съ нею. Старики стояли сзади 
священника, а за вими все остальное про- 
странство комнаты такъ же, какъ площадка 
лфетницы, были заняты толпою сосВдей. 

По окончанш богослуженія, священникъ 
пошелъ впередъ, за нимъ несли гробъ, а 
сзади шли монахи со свћчами, распъвая ан- 
тифоны. 


Проводивъ гробъ до дверей, Елена страш- · 


но разрыдалась, такъ что Рома принудила 
ее остаться въ комнат, постаралась успо- 
коить, И потомъ ОНЪ 00% стали смотрЪть изъ 
окна на похоронную процессію, двигавшуюея 
по площади къ церкви. 

Это была очень торжественная процессія, 
для Пьяцда Навона по крайней мър%. За ве- 
ликолфиной колесницей, украшенной гир- 
ляндами хризантемъ, Ъхала карета съ ли- 
врейнымъ лакеемъ, за ней шли монахи со 
свъчами и толиа сосБдей безъ шапокъ. Иные 
изъ нихъ плакали. Такое велише много со- 
дЪйствовало успокоеню Елены, такъ что на 


ВЪЧНЫЙ ГОРОДЪ КК 





173 


ммт 


лиц ея появилось даже нЪчто въ род улыб- 
ки. Но когда процесія скрылась изъ виду, 
то съ ней вновь сдЪлался припадокъ отчая- 
нія. Упавъ на колЪна передъ образомъ Ма- 
донны, стоявшим въ углу, на столик%, она 
стала молиться, а Рома, усталая отъ столь- 
кихъ потрясеній, выпавшихъ на ея долю въ 
однф сутки, үБхала потихоньку домой. 

Вечеромъ она начала письмо къ Росси. 

«Давидъ! дорогой мой Даводъ! МЕЪ рано 
еще называть тебя дрүгимъ, близкимъ 
именемъ, но оно такъ и просится подъ перо. 
Ты хотлъ, чтобы я сообщала теб, что дЪ- 
лается въ Рим, и я уже начинаю, хотя 
не знаю, какъ, когда и гдЪ попадетъ мое 
письмо въ твои руки. Все это зависить отъ 
судьбы и отъ тебя самого. Боже мой! Про- 
шло только восемнадцать часовъ съ ТЁхЪ 
поръ, какъ мы разсталиеь, а мн кажется, 
что я уже цфлую жизнь прожила! 

«Знаешь ли, я не сейчасъ легла спать, . 
когда мы разстались. Слишкомъ многое 
нужно было обдумать и, какъ я ни была 
утомлена, а заснуть пришлосьтолько утроиъ, 
да и то не на долго, такъ какъ проснулась 
все-таки довольно рано. Утро было прелест- 
ное, ясное и солнечное. П это послЬ такой 
ночи! На улицахъ—тишина. Ни шума ко- 
лесъ, ни а. продавцовъ. Не правда ли— 
трагедія? Точно море посл бури —тихое, 
покойное, залитое лучами солнца, а на 
дн$— обломки погибшихъ судозъ. 

«Вепомнивъ, что ты поручилъ мнЪ Еле- 
ну, я сейчасъ же къ ней отправилась. БЪд- 
няжка хоронила въ этотъ день своего маль- 
чика п, конечно, была очень убита, но под- 
держивала въ себЪ бодрость молитвою, на- 
двясь, что Богъ устрояетъ къ лучшему и не 
замедлить залфчить раны, Его же благодат- 
ной рукою нанесенныя во имя необходи- 
мости. Какъ отрадна такая наивная вра! 
Способенъ ли ты такъ въровать?» 

Тутъ Рома хотБла пометить свое при- 
знаніе, но не рёшилась. 

«Бруно мнЪ сегодня видЪть не удалось. 
Надъюсь добиться свиданія завтра, а пока 
улучшила его положеніе, насколько могла. 
Ахъ, если бы я хоть на что-нибудь пригоди- 
лась Въ Реджина Цэли сидятъ до пяти сотъ 
человЪкъ твоихъ сторонниковъ, а я и для 
одного-то изъ нихъ немного сдВлала. Это 
капля въ мор®! 

«Вотъ какъ плохо идутъ у насъ дла, 
и все-таки я— себялюбивая женщина, не 
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могу смотръть ва нихъ съ особеннымъ от- 
чаянемъ. РазвЪ вчерашний день не сблизилъ 
насъ? И если онъ также разлузилъ меня съ 
тобой, то я вФдь могу терпфть, могу ждать. 
Гдь ты теперь, хотла бы я знать! Дума- 
ешь ли ты 060 мнф, какъ я о теб думаю? 
Һакъ это хорошо—хотя пофздъ уносить 
тебя все дальше и дальше. а мы все-таки 
скоро будемъ вмЪстЪ. Стоитъ мнф заснуть, 
и я сейчасъ же тебя увижу! Доброй ночи, 
дорогой мой». 

Опять Рома собиралась было вб всемъ 
признаться Давиду, но опять у вея духу не 
хватило. «По крайней мър% не сегодня», по- 
думала она. Затфмъ быстро раздфлась, по- 
тушила свфчку, послала воздушный поц- 
`ЛУЙ звЪздамъ, блиставшимъ на сБверф, и, 
раземфявшись надъ своимъ ребячествомъ, 
легла спать. 


Ш. 


У. 


Рома проснулась въ это утро съ болфзнен- 
нымъ чувствомъ въ душ». Какъ разъ пе- 
редъ пробуждешемъ, она, во снф еще, услы- 
хала ръзкій голосъ барона: «Въ свое время 
я побъждалъ и худшія препятствія, а въ 
этомъ случаЪ, можетъ быть, сама природа 
поможетъ миъ поставить васъ на надлежа- 
щее мето и вернуть къ исполненю обязан- 
ностей». 

До сихъ поръ она еще справлялась съ ба- 
рономъ, но что будетъ дальше? И какъ быть 
съ Давидомъ Росси? Согршила ли ова про- 
тпвъ Бога и своего супруга? 

Во всякомъ случа признаться слЪдуетъ. 
И чЪмъ скорће, тъмъ лучше. Вошла Ната- 
лина съ телеграммой и стала поднимать 
шторы. Рома почти вырвала телеграмму изъ 
рукъ горничной. «Благополучно переъхалъ 
границу, здоровъ», телеграфировалъ Росси 
изъ ассо. . 

Съ крикомъ радости Рома вскочила на но- 
ги. Телеграмма эта какъ бы окрылила ее на 
весь день и придала энерги на всякое дъло, 
а таковыхъ у Ромы оказалось не мало. 

Во-первыхъ, она вспомнила, что обяза- 
лась уплатить за похороны мальчика и за 
содержавіе Бруно, а между тъмъ наличныхъ 
денегъ оказывалось мало. Надо было, въ пер- 
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вый разъ въ жизни, подумать о матеріаль- 
ныхъ средетвахъ и способахъ добыть ихъ. 

Потомъ пришелъ Феличе со счетами раз- 
личныхъ поставщиковъ, требовавшихъ не- 
медленной уплаты. НЪкоторые изъ вихъ да- 
же ждали внизу и не хотфли уходить безъ 
денегъ. 

Съ этими ужъ надо было расплатиться. 
Рома отперла свою шкатулку, уплатила 
всЪмъ, выгнала кредиторовъ изъ дома и ста- 
ла считать, сколько у нея денегъ осталось. 

Осталось очень не много. Но что за дћло. 
Пять словъ утренней телеграммы, какъ пять 
яркихъ звЪздъ, могли освЪтить и болће тем- 
ный жизненный горизонт. 

Ром непрятнфе всего было сознавать, 
что теперь, когда она лишилась покрови- 
тельства барона, ее считаютъ уже за ничто, 
какъ это видно было по назойливости по- 
ставщиковъ. Но развЪ же она не художница? 
Она еще покажетъ свфту, что и сама по себ 
кое-чего стонтъ и ни въ чьемъ покровитель- 
ств не нуждается! 

Въ такомъ приподнятомъ настроенін Рома 
сошла въ студію, не оглашаемую на этотъ 
разъ веселымъ голосомъ Бруно, инструменты 
котораго еще лежали на глыбЪ необећъчен- 
наго мрамора. Открывъ свой фонтанъ, она 
стала имъ любоваться. Хорошая работа! 
Безъ всякаго самообольщеня можно при- 
знать ее дЪйствительно артистическою. Ис- 
кусство еще выдвинетъ когда-нибудь Рому, 
и глупая чернь, смотрящая на нее теперь 
только какъ на фаворитку великаго человћ- 
ка, будетъ когда-нибудь ползать передъ ней, 
какъ передъ великой художницей. 

Фонтанъ напомнить ей о мэр%. Надо 
написать къ нему и попросить денегъ впе- 
редъ, за работу, а то иначе, пожалуй, и жить 
будетъ не на чт). 

«Любезный сенаторъ Паломба», писала 
она, «вы, безъ сомвЪнія, удивляетесь, что 
я до сихъ поръ еще не кончила вашего за- 
каза. ДЪло въ томъ, что за послъдніе дни 
были обстоятельства, мъшавшія мић рабо- 
тать. Но черезъ недълю или двЪ все будетъ 
кончено, и вы можете подготовиться къ тому 
времени принять отъ меня фонтанъ. А пока, 
имфя нужду въ деньгахъ, я была бы рада, 
если бы городской казначей выдалъ сколько- 
нибудь въ счетъ условленной платы. Плата 
эта, какъ вы помните, равняется 15,000 лиръ, 
и я надЪюер, что съ моей стороны ве будетъ 
слиткомъ безразсудно попросить выдать ма 
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теперь половину, я въдь еще ничего не бра- 
ла, отложивъ выдачу другой половины до 
постановки фонтана на мето». 

Отправивъ съ Феличз этотъ вызовъ не 
только мэру, но и всему свЪту, и себћ самой, 
своей гордости, Рома надфла, шубку, шапоч- 
ку н отправилась въ замокъ (в. Ангела. 

Когда она вернулась оттуда, часъ спустя, 
видимо разсерженная, то еще болће взвол- 
новалась, узнавъ, кто ее ждетъ. Это былъ 
самъ мэръ, сенаторъ Паломба. Елейный че- 
ловБчекъ въ лакированныхъ сапожкахъ ка- 
зался сконфуженнымъ. Началъ онъ съ ком- 
плиментовъ наружности Ромы, потомъ по- 
смотрфлъ въ окошко и похвалилъ видъ, а 
ужъ затъмъ приступалъ къ длу. 

— Я насчетъ вашего письма, знаете ли, — 
сказалъ онъ, замЪтно смущаясь, —тутъ, ка- 
жется, какое-то недоразумъніе съ вашей сто- 
роны... На счетъ фонтана то-есть... 

— Какое же недоразум%ніе, г. сенаторъ? 
Вы заказали фонтанъ, я его исполнила, ка- 
жется, дЪло совеъмъ простое. 

— Не совеъмъ такъ, моя дорогая. Я соб- 
ственно не заказывалъ, а предложилъ вамъ 
только попробовать себя. Мы здъсь, въ Рим%, 
вс любимъ геніальныхъ людей и стараемся 
ихъ отыскивать. Но я, какъ простой членъ 
городской корпоращи, не могу же брать на 
одного себя... вею отвЪтетвенность по за- 
казу... 

— Вы хотите сказать, что не заказывали 
миъ фонтана? —спросила ошеломленная Рома. 

— Да какъ же я могъ, дитя мое? Въдь 
эти вещи должны идти офиціальнымъ по- 
рядкомъ. Нужно было назначить комисею, 
раземотрёть проектъ. опредфлить смЪту... 

— Да вбдь объ этомъ же већ знали! За- 
казъ подразумвался съ самаго начала! 

— Ахъ, подразумъвался! Это можетъ 
быты.. Слухи ходили дЪйствительно! 

— Я, ваконецъ, могу представить свидћ- 
телей... и очень высокопоставленныхъ... если 
понадобится. 

Елейный человфчекъ улыбнулся. 

— Едва-ли кто-нибудь согласится свидЪ- 
тельствовать, что безъ контракта, на осно- 
вани однихъ только разговоровъ... 

— А ваши письма ко мн разв тоже ни- 
чего не значатъ? 

— Мои письма? Каюя письма? —видимо 
обезпокоившись, спросилъ мэръ. 

— Да т, которыя вы мнъ писали отно- 
сительно фонтана? Еще въ нихъ вы просили 
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меня ходатайствовать передъ первымъ ми- 
нистромъ о разныхъ вашихъ нуждах”. 

Мэръ покрасвълъ и съёжился. 

— Миф очень жаль, ——сказалъ онъ послЪ 
минутнаго молчанія, — что я яфсколькими 
неосторожными словами далъ вамъ поводъ 
питать надежды, и хотя я неимЪю права соб- 
ственной властью рЪшать такое дБло... во 
мы могли бы кончить его мирно... Я, пожа- 
лүй, могу... могу вознаградить васъ отчасти 
за потерю времени... 

— Вы полагали, что мнъ нужна ваша мп- 
лостыня? 

— Какая же милостыня, моя дорогая! 

— Да какъ же иначе? Кели я не имъю 
права получить всю сумму, то мн не нуж- 
но ничего. Я не возьму вашихъ денегъ. Мо- 
жете теперь меня оставить! 

Паломба вскочилъ, раскланялся, спо- 
ткнулея и, бормоча какія-то извиненія, ко- 
торыхъ Рома не слышала, поспъшилъ вы- · 
браться изъ комнаты. 

Какъ ни гордо вела себя Рома въ этомъ 
разговор%, но сердце у нея щемило, и по ухо- 
дЪ мэра ова едва не расплакалась. ВеЪ на- 
дежды ея на искусство рухнули. Вфра въ воз- 
можность стать чёмъ-нибудь самой по себћ 
обмантла, ес. Отнын® она— ничто. Сознавать 
это было очень. очень тяжело. 

Сойдя въ студію, Рома не нашла въ своемъ 
создани тћхъ достоннетвъ, которыя видЪла 
прежде, и съ горькимъ чувствомъ закрыла 
фонтанъ покрываломъ. 

Но воспоминане объ утренней телеграм- 
м скоро изгладило дурное впечатлЪніе,оста- 
вленное въ ея сердцЪ визитомъ Паломбы, и 
Рома сЪла продолжать письмо къ Давиду. 

«Твоя телеграмма пришла сегодня утромъ, 
когда я еще не вставала съ постели, и даже 
не вполн% проснулась, такъ что она произ- 
вела на меня впечаттьше голоса съ неба. Это 
глупо, конечно, но я не хочу быть умне, 
если умъ отнимаетъ у любви п0э31ю. 

«Сначала—одълЪ Сегодня появилась боль- 
шая часть газетъ, и многія изъ нихъ изъ КО- 
жи лЪзүтъ, ругая тебя на всЪ лады. 

«Вотъ и всфобщественныя новости; теперь 
перейду къ личнымъ. Сегодня утромъ я бы- 
ла въ замк Св. Ангела и добилась свидавія 
съ королевскимъ комиссаромъ. Тотчасъ же 
узнала въ немъ стараго приспътвика баро- 
наи, конечно, не церемонилась. Негодяй (овъ 
постоянно подмигивалъ и все время күрилъ 
папиросы) не поззолилъ мн, однако же, ви- 
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дъться съ Бруно до окончанія елЪдствія, а 
когда я спросила, скоро ли оно кончится, то 
овъ отвътилъ: «Едва-ли, такъ какъ въ дъ- 
лъ Бруно Рокко замфшано еще одно лицо, 
которое еще не попало въ руки полиции. За- 
тБмъ я спросила, не могу ли нанять отдЪль- 
наго защитника для Бруно; онъ нфеколько 
смутился и сказалъ, что это ненужно. Ну— 
туть ужъ я прямо отправилась въ контору 
извфстнаго адвоката, Наполеона Фузелли, и 
предложила завтра же прислать ему пятьсотъ 
лиръ съ тЬмъ, чтобы онъ немедленно при- 
нялся за дЪЛО. 

«Не тутъ-то было, однако жъ Уже Ъхав- 
ши домой я, какъ вЪдьмы въ «Макбетъ», «по 
колотью въ большомъ пальць узнала о при- 
ближении чего-то враждебнаго». Такимъ вра- 
ждебнымъ началомъ оказался Томъ-Титъ— 
толстенькій мәръ Рима. Я прекрасно знаю, 
что горизонтъ его самолюйя состоить въ 
томъ, чтобы получить зеленую ленту св. 
Маврикія и Лазаря. Нуждаясь въ деньгахъ, 
н писала этому старому дьячку насчетъ вы- 
дачи аванса за фонтанъ, но уже при пер- 
вомъ взглядф на него поняла, что дъло мое 
не выгоритъ, а потому сразу набросилась и 
надфлала шуму. Это, видите ли, одно толь- 
ко недоразумЪніе! Никто мнЪ ничего не за- 
казывалъ Въ виду потери времени, одва- 
ко жъ, можно мнЪ выдать немножко де- 
негы.. 

«МнЪ не такъ досадно потерять зара- 
ботокъ (хоть деньги и очень нужны), какъ 
убЪдиться въ томъ, что меня провозглашали 
великой артисткой исключительно ради ба- 
рона, а что сама по себЪ я ровно ничего не 
значу. 

«Разговоръ съ Томъ-Титомъ только 
испортилъ мой аппетитъ, что даже очень до- 
садно ,такъ какъ за объдомъ была превосход- 
ная спаржа. Но потомъ я стала думать о те- 
0, 0 твоемъ будущемъ, о томъ, какъ ты вер- 
нешься съ тріумфомъ въ Римъ, и дурное впе- 
чатлъніе исчезло—мнЪ даже стало пріятно 
быть ничЪмъ и никЪмъ, веего только жен- 
щиной, которая тебя любитъ, и которую ты 
любишь. Правда, это вфдь значитъ быть 
всБмъ на свЪтВ/ 

«Теперь я даже не думаю о фонтан 
и со веБми `затрудненями раздфлалась, ты 
спросишь, какъ/ Продала лошадей п экипа- 
жи! Ей Богу! Барышникъ; въ кожаной курт- 
кЪ, узенькихъ брючкахъ и съ косматой го- 
ловой, только-что ушелъ отъ меня, нагръвъ, 
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должно быть, страшно. Но не бда! Что я 
буду дЪлать съ каретами, когдаты, въ изгна- 
нін, ходишь пЪщкомъ? МнЪ не нужно того, 
чего у тебя нЪтъ, и я хочу, чтобы ты владълъ 
всЪмъ тъмъ, что я имћю, включая всю мою 
душу, и сердце, и все, что въ нихъ есть»... 

Рома чувствовала, что какъ разъ тутъ бы 
слЬдовало помЪстить свое признаніе, но не 
знала, какъ начать. «Завтра допишу > ,—10- 
думала она и легла спать. 


у. 


Рано утромъ, на другой день, къ Ром 
явился адвокатъ домохозяина —грубоватый 
человъкъ, съ рёзкими манерами и въ сЪромъ 
пиджак%. 

— Къ сожалфню, я долженъ сообщить 
вамъ, эччеленца, что получилъ отъ графа 
Маріо письмо изъ Парижа. Онъ просить васъ 
очистить квартиру. такъ какъ она нужна 
ему самому, о чемъ онъ үжъ, кажется, 
нъеколько разъ предупреждалъ васъ. | 

— Когда онъ думаетъ перећхать? 

— Къ Святой нед®л%. 

— Ну что жъ, можно. Тетушка моя боль- 
на, но если ее можно будетъ перевезти... 

— Благодарю васъ. Теперь позвольте пред- 
ставить... 

Адвокатъ вытащилъ изъ кармана пиджа- 
ка большой листъ бумаги въ вид счета. Ро- 
ма взяла этотъ листъ и, не глядя на вего, 
сказала: 

— Черезъ день или два вы получите 
деньги. · 

— Очень благодаренъ. Полагаю, что могу 
надЪяться на ваше о0Ъщаніе. Но кромЪтого... 

— Что жъ еще? 

— Такъ какъ я отвфчаю передъ графомъ 
за всЪ его денежныя дћла, то позвольте 
разсчитывать, что до уплаты мнЪ денегъ 
мебель и вообще движимость не будетъ изъ 
квартиры вывезена. 

— Я вамь обфщаю, что черезъ два дня 
деньги будутъ уплачены сполна. Чего же 
вамъ больше? 

СЪрый пиджакъ неловко поклонился. 

— До свиданія, синьорљ. 

— До свиданія, эччеленца. 

Только-что адвокатъ узхалъ, какъ по- 
явилась мадамъ Селла, модная портниха. 

— Такая досада, душечка! До зарфза нуж- 
ны деньги! Мои поставщики въ Париж — 
ужасный вародъ: угрожаютъ всЪми напастя- 
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молодая женщина сказала: — Дерзкій солдатъ! Знай, что эта добыча, о ко- 
торой ты говоришь, сове®мъ не для тебя! А къ тому же и цфль твоя была 
вовсе не такова, и, не смотря на мое предупрежденіе, ты солгалъ мн! Онъ 
отвЪтилъ: —(Счастливъ тотъ, кто можетъ удовольствоваться, вместо веБхъ 
благъ, однимъ Аллахомъ и не имфть другого желанія! Она сказала: —ЕКля- 
нусь Аллахомъ, я должна была бы кликнуть воиновъ и велфть имъ схва- 
тить тебя! Но я сочувствую судьбъ чужестранцевъ, особенно если они такъ 
молоды и привлекательны, какъ ты. Ты говоришь о добычв для твоихъ же- 
ланій... хорошо! Я согласна; но съ тБмтъ условемъ, что ты сойдешь съ ло- 
шади и поклянешься вфрою своею не употреблять противъ насъ своего 
оружія и согласишься выйти на обыкновенную борьбу со мной. Если тебћЂ 
удастся побороть меня, то и я, и вс$ эти молодыя дфвушки будутъ твоими, 
и ты даже можешь увезти меня на своей лошади. Но если ты окажешься 
побф$жденнымъ, то ты самъ сдБлаешься моимъ рабомъ; клянусь же вЪфрою 
своею! 

А Шарканъ подумалъ про себя:— Неужели она не понимаетъ, эта мо- 
лодая дБвушка, насколько я силенъ, и сколь неравною была бы борьба ея 
со мной? Зат$мъ онъ сказалъ:—Я обфщаю тебЪ, о молодая дЪвушка, что 
не прикоснусь къ своему оружю и буду бороться съ тобою тЬм'ъ способомъ, 
какой ты сама назначишь. Если я окажусь побфжденнымъ, то у меня до- 
статочно денегъ, чтобы уплатить мой выкупъ; но если я поборю тебя, я овла- 
дю тобой. О, это будетъ добыча, достойная царя! И такъ, клянусь тебЪ за- 
слугами Пророка! (да пребудутъ надъ нимъ молитва и миръ Аллаха!) А мо- 
лодая дфвушка сказала: —Поклянись также и ТЪмъ, Кто вдохнулъ души въ 
тБла человЪческія и далъ смертнымъ свои законы! И Шарканъ далъ тре- 
буемую клятву. Тогда молодая дъвушка снова разбЪжалась и однимъ лов- 
кимъ прыжкомъ перескочила черезъ р$ку на тотъ берегъ, гдЪ находилась 
лужайка. И, заливаясь смфхомъ, она сказала Шаркану:— Право, мн очень 
жаль будетъ проститься съ тобою, о господинъ мой, но это къ твоему же 
благу. УБзжай лучше! Ибо утро уже близко, и скоро сюда придутъ воины 
и схватятъ тебя. А развЪ могъ бы ты противиться моимъ воинамъ, если 
каждая изъ рабынь моихъ могла бы побороть и опрокинуть тебя? И съ 
этими словами, молодая женщина хотБла удалиться къ монастырю, не вету- 
пая въ борьбу, о которой она передъ тБмъ говорила. 

Тогда Шарканъ, окончательно изумленный, рёшился остановить молодую 
женщину и сказалъ ей:—О госпожа моя, откажись, если хочеть, отъ борьбы 
со мной, но не уходи, ради Аллаха, и не оставляй меня здъсь одного, ибо 
я чүжестранецъ и человЪкъ съ сердцемъ! Тогда она улыбнулась и сказала: — 
Чего же ты хочешь, о молодой чужестранецъ? Говори, и желаніе твое бу- 
детъ исполнено! Онъ отвфтилъ: 

— Могу ли я, о госпожа моя, побывавъ на земл твоей и упившись 
нБгой твоей прелести, удалиться отсюда, не извБдавъ твоего гостепріимства! 
Посмотри, в$дь я сталъ рабомъ среди рабовъ твоихъ! Она отвЪтила, под: 
крБпляя слова свои улыбкою: — Ты правъ, молодой чужестранецъ, одно 
только жесткое, черствое сердце можетъ отказать въ гостепріиметвї! И по- 
тому воспользуйся же моимъ гостепріимствомъ, и я удЪлю тебћ мЪсто въ 
голов и глазахъ моихъ! Садись на свою лошадь и слБдүй за мною по бе- 
регу рки; съ этой минуты ты гость мой! Тогда Шарканъ преисполнился 
радости и, сЪвъ на свою лошадь, поБхалъ рядомъ съ молодой женщиной, 
которая шла въ сопровожденіи своихъ рабынь. И, наконецъ, они прибыли 
къ подъемному мосту, который сдфланъ былъ изъ тополеваго дерева и под- 
нимался и опускался посредствомъ цфпей и перекинутъ былъ черезъ р$ку 
какъ разъ противъ главныхъ дверей монастыря. Тутъ Шарканъ слЪзъ съ ло- 
шади, а молодая женщина позвала одну изъ своихъ прислужницъ и ска- 
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зала ей на греческомъ языкћ: Возьми эту лошадь и отведи ее въ конюшню 
и распорядись, чтобы ей дали всего въ волю. Тогда Шарканъ сказалъ мо- 
лодой женщин: О царица красоты, отнын ты стала для меня вдвойнв 
священна, —священна своей красотой и своимъ гостепріимствомъ. Не согла- 
сишься ли ты теперь же, не входя въ монастырь, поћхать со мною въ му- 
сульманскія страны, въ городъ мой Багдадъ, гд ты увидишь много уди- 
вительнаго и много славныхъ воиновъ? Тогда ты узнаешь, кто я. ПоБдемъ, 
молодая христіанка, поБдемъ со мною въ Гагдадъ. На эти слова Шаркана 
красавица сказала ему: — Клянусь Мессіей! Я думала, что ты болЂе разуменъ, 
о молодой человЪкъ! Такъ значитъ, ты хочешь меня похитить и отвезти 
меня въ городъ Багдадъ, гд$ я попаду къ этому ужасномү царю Омару- 
аль-Неману, у котораго есть триста шестьдесятъ наложницъ, живущихъ 
въ двБнадцати дворцахъ, по числу дней и мЂсяцевъ года! И въ тече- 
ве одной ночи въ году я буду удовлетворять желанія его, чтобы оказаться 
затЬмъ брошенной; и такимъ образомъ онъ будетъ издфваться надъ моей 
молодостью! О, нЪтъ, эти нравы подходятъ только для васъ, мусульманъ! Не 
говори мнв больше объ этомъ и не надБӣся убћдить меня. Если бы ты былъ 
даже самъ Шарканъ, сынъ царя Омара-аль-Немана, войска котораго, какъ 
я знаю, находятся на нашей земл%, то и тогда я ке стала бы слушать тебя! 
41 знаю, въ самомъ ДЪлЪ, что десять тысячъ багдадскихъ всадниковъ подъ 
предводительствомъ Шаркана и визиря Дандана переходятъ въ настоящее 
время границу нашей земли, чтобы соединиться съ войсками царя Афри- 
донія изъ Константиніи. О, если бы я только захот$ла, я рБшилась бы одна 
пойти въ лагерь ихъ, чтобы собственной рукой убить Шаркана и визиря 
Дандана: ибо они враги наши. А теперь пойдемъ со мной, о чужестранецъ! 

На этомъ мЪетЪ своего повфетвован1я Шахразада увидфла, что приблн- 
жается утро, и скромно умолкла. 

А когда наступила 


сорокъ восьмая ночь, 
она сказала. 


— Говорили мн, о царь благословенный, что молодая женщина ска- 
зала Шаркану, ни мало не догадываясь о томъ, кто онъ былъ:—А теперь 
пойдемъ со мной, о чужестранецъ! И услышавъ слова эти и узнавъ о той 
враждЂ, какую молодая женщина питала къ нему и къ визирю Дандану и 
ко всему его народу, Шарканъ былъ чрезвычайно уязвленъ. И конечно, если 
бы онъ только поддался своему первому гнЪвному движенію, онъ открылся 
бы ей и овладфлъ бы ею; но его удержало отъ этого сознаніе, что онъ ея 
гость, а главное —обаяще ея красоты; и онъ проговорилъ слъдующій стихъ: 

Какъ оудто ночь свои раскрыла крылья 
Надъ безмятежной утра бфлизной! 
Какія бъ ты проступки ни свершила! 

О дъвушка! своею красотою 

Ве$ ихъ забыть заставишь ты легко 

И превратишь ихъ въ новые восторги! 


Тогда она медленно пошла черезъ подъемный мостъ, направляясь къ 
монастырю. А Шарканъ шелъ за нею и смотрлъ на ея спину и на ея 
роскошныя бедра, опускающіяся и поднимающіяся, какъ волны въ мор%. И 
онъ пожаллъ о томъ, что визирь Данданъ не былъ съ нимъ и не могъ 
наслаждаться зрБлищемъ этой роскошной красоты. И онъ вспомнилъ слЪ- 
дующія строфы поэта, которыя тутъ же привелъ на память себ®: 

Взгляни на стройность бедеръ серебристыхъ. 
И засіяетъ полная луна | 
Передъ восторга полными очами. 
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И вотъ они подошли къ большимъ входнымъ воротамъ съ арками изъ 
прозрачнаго мрамора. И, войдя, они направились по длинной галлере%, состо- 
явшей изъ десяти арокъ, поддерживаемыхъ алебастровыми колоннами. И 
посреди каждой арки висћла лампа изъ горнаго хрусталя, сверкавшая, какъ 
солнце. Тутъ вышли навстрЪчу госпож% своеи молодыя прислужницы, держа 
въ рукахъ зажженные факелы, отъ которыхъ распространялось во ве сто- 
роны дыханіе ароматовъ. На лбу у этихъ прислужницъ были шелковыя 
повязки, усыпанныя драгоц$нными, разноцв$тными камнями. И онЪ открыли 
собою шествіе и повели молодыхъ людей въ главную залу монастыря. И» 
Шарканъ увидфлъ, что вдоль стБнъ залы были разложены ряды велико- 
лфпныхъ подушекъ; а на дверяхъ и стБнахъ были болышя занавЪсы, 
украшенные наверху золотыми коронами; а полъ состоялъ изъ тончайшей 
мозаики разноцв®тнаго мрамора; и посреди залы билъ фонтанъ съ двад- 
цатью четырьмя золотыми пастями, изъ которыхъ лилась вода, журча, какъ 
музыка, и звеня, какъ металлъ и серебро. Въ глубин залы находилась 
обтянутая шелкомъ кровать, какія бываютъ только въ царскихъ дворцахъ. 

Тогда молодая женщина сказала Шаркану:—Ложись на эту кровать, 
господинъ мой, а рабыни мои сумБютъ услужить тебЪ. И Шарканъ взо- 
брался на кровать, ожидая услугь со стороны рабынь. А молодая женщина 
вышла изъ залы, оставивъ у Шаркана своихъ молодыхъ рабынь съ драго- 
цБнными повязками на лбу. Но такъ какъ она не возвращалась, Шарканъ 
‹просилъ молодыхъ дфвушекъ, куда она пошла, и онЪ отвЪтили: 

— Она пошла спать, а мы останемея здЪфеь, чтобы служить теб со- 
гласно твоимъ приказаніямъ. И Шарканъ не зналъ, что и думать. Тогда 
молодыя дфвушки принесли ему на большихъ блюдахъ драгоцБнной работы 
разныя превосходныя яства воЪхъ возможныхъ сортовъ; и онъ сталъ сть, 
пока не насытился. ЗатБмъ ему принесли золотой кувшинъ и золотой тазъ 
съ серэбряными украшеніями; и онъ подставилъ руки, на которыя полилась 
благовонная вода съ запахомъ розъ и апельсинныхъ цвБтовъ. Но онъ уже 
начиналъ тревожиться о своихъ солдатахь, покинутыхъ имъ въ долин%, и 
бранить себя за то, что забылъ совБты своего отца; и душевное смущеніе 
его увеличивалось еще тБмъ, что онъ не зналъ, кто была молодая хозяйка 
дворца и гдъ онъ находился. И тогда онъ вспомнилъ слБдующія строфы 


поэта: 
Коль я утратилъ мужество и твердость, 
Моей вины въ томь мало; слишкомъ часто 
ВстрЪчалъ вездф измфну я и ложь! 
Друзья, спасите вы меня отъ скорби 
Любви жестокой, что меңя лишила 
Вефхъ силь моихъ и радости моей! 
Въ моей любви я сердцемъ заблудился. 
И сердце въ ней растаяло мое; 
Растаяло —и я уже не знаю, 
Къ кому взывать въ своемъ великомъ гор! 


е] 

Прочитавъ про себя эти стихи, онъ заснулъ и проснулся только 
утромъ. И онъ үвидфлъ, что въ залу вошла толпа красавицъ, состоявшая 
изъ двадцати молодыхъ дБвушекъ подобныхъ лунЪ, которыя окружили 
свою госпожу; а она была одЪта въ пышныя царственныя одежды изъ шелка, 
расшитаго разными узорами; талія ея казалась еще тоньше, а бедра еще 
роскошнће подъ охватывавшимъ ихъ поясомъ; это былъ золотой поясъ фи- 
лиграновой работы, сверкавшій драгоц$нными камнями; и вся она, съ этими 
бедрами и этой таліей, похожа была на цвБтокъ изъ прозрачнаго хрусталя 
съ нфжно покачивающимся, тонкимъ серебрянымъ стебелькомъ посредин%. 
Груди ея выступали еще замВтнЂе и казались еще роскошн%Ве. Что же ка- 
сается волосъ ея, то они были перевязаны нитью жемчуга съ пронизью изъ 
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разныхъ самоцвфтныхъ камней. И, окруженная справа и слЪва молодыми 
дБвүшками, которыя поддерживали ниспадающіе на землю концы ея платья, 
она шла, слегка покачиваясь и разливая вокругъ себя необычайное очаро- 
ваніе. 

Какъ только Шарканъ увидБлъ ее, разумъ его затмился отъ волненія 
чувствъ, и онъ позабылъ своихъ солдатъ и своего визиря, и совъты своего 
отца. И, очарованный веЪми ея прелестями, онъ поднялся и проговорилъ 
Стихи: 

На пышныхъ бедрахъ мФрно колыхаясь, 

Она идетъ; стройны и гибки члены, 

Какъ персикъ грудь съ отливомъ золотистым... 
Красавица, сокровища, твои 

Я вижу ясно зоркими глазами, 

Что проникаютъ черезъ всЪ преграды! 


Тогда молодая женщина подошла къ нему и посмотрфла на него дол- 
гимъ, долгимъ взглядомъ. ЗатЪмъ она вдругъ сказала ему: —Ты Шарканъ! 
Я больше не сомнфваюсь въ этомъ. О Шарканъ, сынъ Омара-аль-Немана, 
о герой великодушный, такъ это теб пришлось почтить и озарить это жи- 
лище своимъ пос$щен1емъ! Скажи же, о Шарканъ! Спокойно ли, хорошо ли 
ты провелъ эту ночь? Скажи мнв! А главное не притворяйся и предоставь 
лгать любителямъ лжи; ибо притворство и ложь не подобаютъ царямъ, 0с0- 
бенно же величайшему изъ царей. 

Услышавъ эти слова, Шарканъ понялъ, что отрекаться было бы без- 
полезно и отвфтилъ ей: — О ты, прелестная! да, я Шарканъ ибнъ-Омаръ- 
аль-Неманъ. Я тотъ, котораго заставила страдать судьба, бросивъ его без- 
защитнаго во власть твою! Сдфлай же со мною все, что хочешь, что под- 
скажутъ тебф твои желанія, о незнакомка съ черными глазами! Тогда не- 
знакомка на минуту потупила глаза свои въ землю и задумалась: потомъ, 
посмотрфвъ на Шаркана, она сказала: — Успокой душу свою и проясни 
взоръ свой! РазвЪ ты забылъ, что ты гость мой и что между нами лежитъ 
хлЪбъ и соль? И разв ты забылъ, что между нами были уже дружескія 
бесфды? Отвын$ ты находишься подъ покровомъ моимъ и можешь вполнЪ 
положиться на меня. Отбрось же всяюя опасенія, ибо, клянусь Месаей! 
если бы вся земля возстала на тебя, то и тогда никто не прикоснулся бы 
къ тебЪ, прежде ч5мъ душа моя не оставила бы тфла въ твою защиту! 
Сказавъ это, она ласково приблизилась, сла подл% него и съ милой улыбкой 
принялась болтать. ЗатЬмъ она позвала одну изъ рабынь и сказала ей 
что-то на греческомъ язык%; и рабыня вышла, чтобы сейчасъ же вернуться 
въ сопровожденіи служанокъ, которыя несли на головахъ болыше подносы, 
уставленные всевозможными блюдами, тогда какъ другія служанки несли 
графины и сосуды съ напитками. Но Шаркант, не ръшился отвЪдать этихъ 
блюдъ; а молодая женщина замЪтила это и сказала: -— Ты не рёшаешься 
ЪФсть, о Шарканъ, и боишься предательства! Но развЪ ты не знаень, что 
я вчера еще могла лишить тебя жизни? ЗатБмъ она первая протянула руку 
и отвЪдала отъ каждаго блюда. И Шарканъ устыдился своихъ подозрЪній 
и принялся Феть, и она съ нимъ, пока оба не насытились. ЗатЪмъ, умывЪ 
руки, они велфли принести цвфтовъ и напитковъ въ большихъ сосудахъ 
изъ золота, серебра и хрусталя; и тутъ были напитки всевозможныхъ сор- 
товъ и самаго различнаго цвфта. Тогда молодая женщина наполнила золотой 
кубокъ и первая выпила его; затЬмъ снова наполнила его и протянула ему; 
п онъ тоже выпилъ. И она сказала ему: — О мусульманинъ, ты видишь, 
какъ легка и пріятна можетъ быть жизнь! 

На этомъ момент своего повъстворанія Шахразада увид%ла, что при- 
ближаетея утро, и съ обычною скромностью умолкла. 
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А когда наступила ио 
сорокъ девятая ночь, 


она сказала: 


— Говорили мн, о царь благословенный, что молодая незнакомка ска- 
сала Шаркану:—О мусульманинъ, ты видишь, какъ легка и пріятна мо- 
жетъ быть жизнь! ЗатБмъ оба они продолжали пить, пока винное брожеше 
не проникло въ ихъ разумъ, и въ сердць Шаркана не заиграла любовь. 
Тогда молодая женщина сказала одной изъ своихъ любимыхъ прислужницъ, 
которую звали Коралловое Зернышко:—0О Коралловое Зернышко, принеси по- 
скор$е музыкальные инструменты! Коралловое Зернышко отвфтила:—Слушаю 
и повинуюсь! Она вышла на минуту и вернулась съ сопровожденіи моло- 
дыхъ дБвушекъ, которыя несли дамасскую лютню, персидскую арфу, та- 
тарскую цитру и египетскую гитару. И молодая женщина взяла лютню, 
искусно настроила ее и, аккомпанируемая тремя молодыми дБвушками, ко- 
торыя разефлись на коврБ, она взялась рукою за трепещущія струны и 
запла своимъ чарующимъ голосомъ, боле нъжнымъ, чБмъ морской вВте- 
рокъ, и боле чистымъ и пріятнымъ, чБмъ бьющая изъ скалы вода: 


Ты знаешь ли, жестокая, какъ много 

Невинныхъ жертвъ у глазъ твоихъ прекрасныхъ? 
Какъ много стрфлъ вонзается въ сердца 

Отъ этихъ взглядовъ? Сколько льется крови? 

Но счастливы сердца, что ранить взоръ твой, 

И счастливы рабы прекрасныхъ глазъ! 


Окончивъ пеню, она умолкла. Тогда одна изъ молодыхъ дфвушекъ, 
игравшихъ на инструментахъ, зап$ла по-гречески другую, бол$е протяжную 
пБсню, не понятную для Шаркана. А молодая госпожа ея какъ бы отклика- 
лась время отъ времени въ созвучномъ тон%. И такъ сладко звучала эта преры- 
вистая и жалобная песня, выходившая, казалось, изъ самой глубины бандуръ! 
И молодая женщина сказала Шаркану: —0 мусульманизтъ! понялъ ли ты нашу 
пеню? Онъ отвфтилъ:—По правд$ сказать, я ничего не понялъ; но уже самые 
звуки и гармонія ея безконечно тронули меня, а влажный блескъ улыбающихся 
зубовъ и легкость пальцевъ, перебирающихъ струны, безконечно восхитили 
меня! Она улыбнулась и сказала:—-Ну, а если бы я проп$ла арабскую 
пеню, о Шарканъ, что бы ты сдћлалъ? что бы ты тогда сдзлалъ? Онъ 
‚отВЪтТилъ:—Я лишился бы, конечно, послВднихъ остатковъ моего разума! 
Тогда она настроила свою лютню въ другомъ ктючв и, перебирая струны 
ея, пропфла слБдующія слова поэта: 


Разлуки вкусъ такъ безотрадно горекъ, 

Такъ развЪ можно терпъливымъ быть”. 

Три вещи мнф предложены на выборъ: 

Иль удаленье, иль тоска разлуки, 

Иль полная покинутость — три вещи 

Одна другой ужаснЪе! Какъ выбрать, 

Когда я самъ такъ безнадежно таю, 

Такъ полнъ любви къ прекрасному созданью, 
Что покорило сердце мнъ навфкъ 

И предаетъ столь тяжко испытанью? 


Слушая эту песню, Шарканъ, который уже довольно много выпилъ, 
совершенно опьянЪлъ и потерялъ сознане. А когда онъ пришелъ въ себя, 
молодой женщины уже не было. И Шарканъ освБдомился о ней у рабынь, 
которыя отвфтили: —Она пошла къ себЪ спать, ибо теперь уже ночь. И 
Шарканъ, хотя сильно разстроенный этимъ, сказалъ:—Да развернетъ Ал- 
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лахъ покровъ свой надъ нею! А на слфдующее утро молодая любимая 
рабыня ея, Коралловое Зернышко, вошла къ нему, какъ только онъ пробу- 
дился, чтобы отвести его въ покои своей госпожи. И какъ только Шар- 
канъ вступилъ на порогъ, его привътствовали звуки инструментовъ и строй- 
ные голоса пБвийъ. И онъ вошелъ черезъ большую дверь, сдфланную изъ 
слоновой кости, съ украшеніями изъ жемчуга и драгоцфнныхъ камней, и 
увидВлЪ большую залу, обтянутую со всБхъ сторонъ шелковыми тканями 
и хороссанскими коврами; и она освъщалась высокими окнами, изъ кото- 
рыхъ открывался видъ на густые сады съ струящимися водами; а вдоль 
сТЬНЪ разставленъ былъ цфлый рядъ статуй, которыя были одЪты, какъ 
живые люди, и удивительнымъ образомъ двигали руками и ногами, и устроены 
были съ такимъ искусствомъ, что могли пфть и говорить, подобно настоя- 
щимъ сынамъ Адама. 

Но когда хозяйка дома -увидБла Шаркана, она поднялась и пошла на- 
встрЪчу ему и, взявъ его за руку, посадила его рядомъ съ собою, и съ уча- 
стіемъ спросила его, какъ онъ провелъ ночь, и задала ему еще разные 
другіе вопросы. ЗатБмъ они стали разговаривать, и она спросила его: — 
Знаешь ли ты, что говорятъ поэты о влюбленныхъ и рабахъ любви? Онъ 
сказалъ: —Да, о госпожа моя, я знаю н$которые стихи. Она сказала: — 
эг хотБла бы слышать ихъ. Онъ сказалъ:—Вотъ что говорить краснор%- 
чивый и тонкій Куссаиръ о дивно прекрасной Иззат, которую онъ любилъ: 


НЪтъ, никогда и никому на свЪтЪ 

Я не открою прелестей Иззаты 

И о любви моей не разскажу! 

'Гакъ много клятвъ съ м ·ня она взяла, 
Потребовала столько обфщан!й! 

Когда бъ всф знали прелести Иззаты!.. 
Аскетъ суровый, что лежить’ во прахЪ 
И презираетъ горести любви, — 

Когда бы онъ услышалъ щебетанье, 
Что такъ люблю я, —–тотчасъ бы припалъ онъ 
Къ ея ногамъ, чтобъ обожать ее!.. 
Когда бъ вес знали прелести Иззаты! 


А молодая женщина сказала: —Въ самомъ дЪлЂ, онъ быть одаренъ 
краснорБчіемъ, этотъ дивный Куссаиръ! И онъ прибавилъ еще сл$дующее` 


Когда бъ на судъ явилася Иззата 

Передъ судьей вполнф ея достойным, 

Чтобъ съ нфжнымъ солнцемъ утреннимъ сравняться, 
Ее бъ навфрно предпочелъ судья! 

А между тЬмъ я слышалъ, какъ недавно 
ОсмЪлилась толпа злорадныхъ женщинъ 

Красу Иззаты злобно порицать. 

О, пусть Аллахъ ихъ поразитъ за это, 

И пусть изъ щекъ ихъ сдћлаетъ коверъ; 

Чтобъ попирать могла его Иззата! 


ЗатЬмъ молодая хозяйка сказала: —Какъ она была любима, эта Иззата! 
А если ты помнишь слова прекраснаго Джемиля, относящіяся къ этой же 
самой Иззат, то ты поступишь очень мило, если напомнишь ихъ намъ, о 
принцъ Шарканъ!' А Шарканъ сказалъ:— Правду сказать, изъ словъ Дже- 
миля къ ИззатБ я помню только одну эту строфу: 


Прекрасная обманщица! Лишь смерти 
Моей ты жаждешь! ВеЪ твои желанья 

Къ тому летять! И все жь тебя одну лишь 
Желаю я пить веЪхъ прекрасныхъ женъ! 
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И Шарканъ прибавилъ: — Если ты еще сама не догадалась, о госпожа 
моя, то знай, что я нахожусь въ совершенно такомъ же положеніи, какъ 
Джемиль, ибо ты, какъ Иззата, хочешь, чтобы я умеръ предъ тобою! На эти 
слова молодая женщина улыбнулась, но ничего не сказала. И они продол- 
жали пить до наступленія утра; тогда она поднялась и скрылась. А Шар- 
кану пришлось провести и эту ночь въ полномъ одиночествЪ на своемъ 
лож. А когда наступило утро, прислужницы по обыкновенію пришли къ 
нему, играя на инструментахъ и ударяя въ дуфуфъ, и, облобызавъ землю 
межу рукъ его, сказали: —СдђЂлай милость и пойди съ нами къ госпожъ 
нашей, которая ожидаетъь тебя! Тогда Шарканъ поднялся и пошелъ за 
рабынями, которыя играли на инструментахъ и ударяли въ дуфуфъ, и во- 
шелъ въ другую залу, еще боле удизительную, ч$мъ первая, гдЪ нахо- 
дились статуи и картины, изображавшія животныхъ и птицъ, и множество 
другихъ вещей, не поддающихся никакому описанію. И Шарканъ былъ 
совершенно очарованъ всЪмъ, что онъ видћлъ, и изъ устъ его полились 
невольно слБдую:нія строфы: 


Изъ вефхъ плодовъ СтрЪльца съ Семью ЗзЪздами 
СебЪ сорву я лучшую звЪзду, 
Подобную жемчужин Б прекрасной, 
Предвъстниц серебряной зари! 
СозвЪздія то капля золотая, 
Хрустальный глазъ, что въ серебристыхъ нитяхъ 
Разсыпался; то роза н-жныхъ щекъ; 
Лакъ золотистый, дымчатый топазъ! 
Ея глаза! Фіалки цвЪта темной 
Ея глаза съ искусной подрисовкой! 
/ 


Тогда молодая женщина поднялась и, взявъ Шаркана за руку, усадила 
его рядомъ съ собой и сказала ему:—Прянцъ Шарханъ, вЪдь ты, конечно, 
играешь въ шахматы. Ояъ сказалъ:— Конечно, о госпожа моя, но ради 
Аллаха не будь подобна той, на которую жалуется поэтъ: 


й 


Мои мольбы напрасны! Сгубленъ страстью, 
Не смЪю я къ устамъ ея блаженнымъ 
Приникнуть жадно, жажду утоляя, 

И жизнь вдыхать съ дыханіемъ ея! 
Она со мнэю, правда, не небрежна, 
Она ко мн вниманія полна, 

И шахматы охотно мнф приноситъ 
Для развлеченія. Но ужели этой 
Пустой забавы жажду я душой? 

Да и могу ли съ нею состязаться, 
Когда весь властно очарованъ 
Прекрасныхъ глазъ искусною игрой? 


Но молодая женщина съ улыбкой придвинула шахматы и начала играть. 
А Шарканъ каждый разъ, когда очередь доходила до него, вмЪето того, чтобы 
внимательно сл$дить за игрою, взглядывалъ ей въ лицо и игралъ чрезвы- 
чайно разсЂянно, ставя коня вифето слона, а слона вмЪето коня. Тогда она 
стала смЂяться и сказала ему:—Клянусь Мессей, какъ ты искусно играешь! 
Онъ отвБтилъ: — О, но вфдь это первая партія, обыкновенно это не идетъ 
въ счетъ! И они начали игру снова. Но она обыграла его и во второй разъ, 
и въ третій, и въ четвертый, и въ пятый. Потомъ она сказала ему: — Те- 
перь ты оказался побфжденнымъ во всЪхъ отношеніяхъ! Онъ отвФтилъ: —- 
О владычица моя, когда имБешь дЂло съ тобою, легко оказаться побЪжден- 
нымъ! Тогда оза велБла разостлать скатерть, и они поли и умыли руки, а 
затЬмъ принялись за различные напитки. Потомъ она взяла арфу и, такъ 
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какъ она была чрезвычайно искусна въ игр на ней, она извлекла изъ нея 
нЂеколько протяжныхъ, отрывистыхъ звуковъ и зап$ла: 


Никто не властенъ избъжать судьбы, 
Будь та Судьба сокрыта иль ясна, . 
Будь ликъ ея печаленъ или свЪтелъ. 
Забудь же все, о другъ, и наслаждайся 
Ты красотой и жизнью, если можешь, 
И предъ тобой — Живая Красота, 

И ни одинъ изъ сыновей земли 

Меня не можетъ видъть безъ волненья! 


Она умолкла, и только арфа звучала еще подъ ея тонкими хрустальными 
пальцами. А Шарканъ, совершенно очарованный, утопалъ въ безпред$ль- 
ныхъ желаніяхъ. Тогда, снова сыгравъ прелюдію, она зап$ла: 


Неискренняя дружба только можетъ 
Безъ горечи разлуку выносить. 
БлЪднЪеть даже солнце, разставаясь 
Предъ вечеромъ съ возлюбленной землей. 


Но едва только отзвучала эта пБсня, какъ оба они услышали за стБ- 
нами дома ужасающій шумъ и крики; и, посмотрЪвъ въ окно, они увидЪли 
большую толпу христіанскихъ воиновъ, которые были вооружены обнажен- 
ными мечами и приближались, крича:—Наконецъ-то ты попалъ къ намъ въ 
руки, о Шарканъ! Наконецъ-то насталъ день твоей погибели! Услышавъ 
эти слова, Шарканъ подумалъ сначала о предательствЪ, и подозр$ ная его 
обратились на молодую женщину; но, обернувшись къ ней, чтобы высказать 
свой упрекъ, онъ увидЪлъ, какъ она, вся блБдная, бросилась изъ дому и, 
подбЪжавъ къ воинамъ, сказала: —Чтб вамъ нужно? Тогда начальникъ ихъ 
выступилъ впередъ и, облобызавъ землю передъ нею, сказалъ:—О славная 
царица, о владычица наша Абриза, благороднъйшая жемчужина изъ жех- 
чужинъ морсКихъ, разв ты не знаешь, кто находится въ этомъ монастырЂ? 
Тогда царица Абриза сказала имъ: —Но о комъ же вы говорите? Они ска- 
зали: —Мы говоримъ о томъ, кого называютъ героемъ изъ героевъ, разруши- 
телемъ городовъ, объ ужасномъ Шарканђъ-ибнъ-Омаръ-аль-Неман%, который 
не пропустилъ ни одной башни, не разрушивъ ее, ни одной крЪпости, не 
сравнявъ ее съ землею. А теперь, царица Абриза, царь Гардобій, отецъ твой 
и нашъ владыка, узналъ въ город своемъ Кайссаріи, изъ устъ старой Ма- 
тери БЪдетий, что принцъ Шарканъ находится здЪсь. Ибо Мать БЬБдствій 
сказала царю, что видЪла Шаркана въ лЪсу, и что онъ направлялся сюда 
къ этому монастырю. И какая слава тебЪ, царица наша, что ты захватила 
этого льва въ сти свои и такимъ образомъ сдБлаешься причиною побЂды 
нашей надъ мусульманскимъ войскомъ! 

При этихъ словахъ молодая царица Абриза, дочь царя Гардобія, вла- 
дыкн Кайссари, гнфвно взглянула на начальника воиновъ и сказала: — А 
какъ тебя зовутъ? Онъ отвЪтилъ: -— Я рабъ твой, патрицій Массура-ибнъ- 
Моссора-ибнъ-Кашерда! Она сказала: —Какъ же ты осмлилея, дерзкій Мос- 
сура, вступить въ этотъ монастырь, не предупргдивъ меня и не испросивъ 
на это мое позволеніе? Онъ сказалъ: —0 владычица моя, ни одинъ изъ при- 
вратниковъ не заграждалъ мнв пути; напротивъ, вс они поднялись, чтобы 
проводить насъ къ дверямъ твоихъ покоевъ. А теперь, согласно приказа- 
ніямъ царя, отца твоего, мы ждемъ, чтобы ты выдала намъ этого Шаркана, 
самаго страшнаго изъ веъхъ мусульманскихъ воиновъ! Тогда царица Абриза 
сказала: —Что ты говоришь, разв ты не знаешь, что старая Мать БЪдствій 
лгунья, преисполненная всяческаго коваретва? Клянусь Мессіей, здЂВеь, дъЙ- 
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ствительно, находится одинъ человъкъ, но это совс$мъ не Шарканъ, о ко- 
торомъ ты говоришь; это просто чужестраненъ, который просилъ у насъ 
приюта и которому мы сейчасъ же оказали гостепріимство. И къ тому же, 
если бы даже этотъ чужестранецъ и былъ Шарканъ, то разв обязанности 
гостепріимства не повелђваютъ мнф защищать его отъ всевозможныхъ вра- 
говъ? Никто никогда не посмћетъ сказать, что Абриза предала гостя, вку- 
сивъ съ нимъ хлћђба и соли! Поэтому теб остается только вернуться къ 
царю, отцу моему, о патрицій Моссура; ты облобызаешь землю передъ 
нимъ и скажешь ему, что старая Мать БВдствій солгала и обманула его! 
Патрицій Массура сказалъ:—Царица Абриза, я не могу вернуться къ царю 
Гардобію, отцу твоему, иначе, какъ вмфстЪ съ тБмъ, кого онъ приказалъ 
намъ схватить. Полная негодованія, она отвЪтила:— Ты еще позволяешь 
себЪ вмБшиваться въ эти дБла, солдатъ? Ты долженъ сражаться, когда 
можешь, потому что за это теб платятъ, но не смЪй вмфшиваться въ дла, 
которыя тебБ не касаются! А если только ты попробуешь тронуть Шаркана, — 
допуская, что этотъ чужестранецъ дВйствительно Шарканъ, —то ты попла- 
тишься за это жизнью своею и жизнью всЪхъ воиновъ, которые пришли 
съ тобой! Воть я сейчасъ позову его сюда съ его мечемъ и щитомъ! Па- 
трицій Массура сказалъ:—0О, горе! Если бы даже я могъ избћжать твоего 
гнвва, мнБ не избЪжать гнЪва царя, а потому, если бы этоть Шарканъ 
вышелъ сюда, я приказалъ бы моимъ воинамъ немедленно схватить его, и 
мы отвели бы его смиреннымъ плБнникомъ къ царю Кайссаріи, твоему 
отцу! Тогда Абриза сказала: — Слишкомъ ужъ много говоришь ты для 
воина, патрицій Массура! И слова твои преисполнены самонадфянности и 
дерзости! Развъ ты забылъ, что васъ здЪеь сто воиновъ противъ одного? 
Поэтому, если только знатность твоего рода не лишила тебя послЪднихъ 
остатковъ мужества, ты’ долженъ биться съ нимъ одинъ на одинъ. А если 
ты будешь побъжденъ, на м$Ъсто тебя выйдетъ другой и будетъ биться съ 
нимъ, и такъ до тБхъ поръ, пока вы не побфдите Шаркана! И это рёшитьъ, 
кто изъ всБхъ васъ дЪйствительно герой! 

Но на этомъ момент своего повзствован1я Шахразада »увидБла, что 
занимается утренняя заря, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
пятидесятая ночь, 
она сказала: 


-— Разсказывали мн, о царь благословенный, что молодая царица 
Абриза сказала: —И тогда мы посмотримъ, кто изъ васъ всфхъ дЪйстви- 
тельно герой! А патрицій Массура отвБтилъ: —Клянүсь Мессіей, ты го- 
воришь правду, а потому я первый выйду на бой! Она сказала: Подожди 
только, я должна его предупредить и принести его отвфтъ. Если онъ со- 
гласится, пусть будетъ такъ, какъ сказано; если же онъ откажется, то, во 
всякомъ случа, онъ останется моимъ почетнымъ гостемъ и будетъ пользо- 
ваться моимъ покровительствомъ! И Абриза поспЪшила отыскать Шаркана, 
и сообщила ему о всемъ происшедшемъ, не говоря только о томъ, кто была 
она сама. Тогда Шарканъ понялъ, насколько онъ былъ неправъ въ своихъ 
мысляхъ объ этой великодушной молодой женщин, и онъ сталъ вдвойнћ 
упрекать себя за то, что такъ дурно думалъ о ней, и за то, что неосмо- 
трительно бросился въ глубину Румекой страны. Потомъ онъ сказалъ:—0 
госпожа моя, я не привыкъ биться противъ одного воина, а противъ десяти 
воиновъ сразу; такимъ же образомъ я думаю повести и этотъ бой! Сха- 
завъ это, онъ вскочилъ на ноги и бросился прямо къ хгчетанскимъ вои- 
намъ. А въ рукЪ онъ держалъ мечъ свой и щитъ. 
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Когда патрицій Массура увидфлъ приближающагося Шаркана, онъ 
прыгнулъ на него однимъ прыжкомъ и изо-вефхъ силъ ударилъ его. Но 
Шарканъ отбилъ этотъ ударъ и, бросившись на своего противника, какъ 
левъ, нанесъ ему въ плечо такой ужасный ударъ, что мечъ его вышелъ, 
блистая, изъ живота Массуры, пронзивъ его внутренности. 

При вид этого молодая царица еще боле возвысила Шаркана въ 
своемъ мнБніи и сказала про себя: —Вотъ настоящій герой, съ которымъ я 
могла бы побороться въ лБсу! Затъмъ она обернулась къ воинамъ п за- 
кричала: — Чего же вы ждете? Продолжайте бой! Разв$ вы не хотите от- 
мстить за смерть патриція? Тогда подошелъ огромными шагами великанъ 
съ страшнымъ видомъ и лицомъ, дышавшимъ яростью; это былъ братъ па- 
триція Массуры; но Шарканъ, недолго думая, нанесъ ему такой ударъ въ 
плечо, что мечъ, блистая, вышелъ изъ живота его, пронзивъ его внутрен- 
ности. Тогда стали иодходить одинъ за другимъ остальные воины; но Шар- 
канъ всБхъ ихъ подвергъ такой же участи, и мечъ его не переставалъ свер- 
кать надъ ихъ головами. Такимъ образомъ онъ перебилъ пятьдесятъ чело- 
вЪкъ. Когда остальные пятьдесятъ увидфли, что сталось съ ихъ товари- 
щами, они сплотились и бросились на Шаркана вс вмЪстЪ; но не тутъ-то 
было! Шарканъ ихъ встрћтилъ такъ, какъ если бы вмБсто сердца въ груди 
его былъ камень, и перебилъ всБхъ, какъ сЪмя, которое молотятъ въ воз- 
духЪ, и истребилъ навсегда тБла и души ихъ. 

Тогда царица 'Абриза крикнула своимъ женщинамъ: — Есть ли еще 
другіе мужчины въ монастырз? ТФ отв$чали:—Тамъ остались только мона- 
стырскіе привратники. 

Тогда царица Абриза подошла къ Шаркану и обняла его, и съ жа- 
ромъ поцфловала; зат$мъ она стала считать убитыхъ и насчитала восемь- 
десятъ; что же касается двадцати остальныхъ сражавшихся, то имъ удалось, 
не смотря на раны, убЪжать и скрыться. А Шарканъ вытеръ окровавлен- 
ный клинокъ своего меча и, увлекаемый Абризою, вернулся въ монастырь, 
произнося слћдующія воинственныя строфы: 


Въ день храбрости моей, со мною въ битву 
Враги вступили`съ яростью кровавой. 

Но я отбросилъь на съфденье львамъ 

Коней ихъ гордыхъ,—львамъ, моимъ собратьямъ. 
О юноши! Избавьте вы меня 

Отъ бремени одеждъ моихъ, прошу васъ — 

Въ день храбрости моей, я лишь явился, 

И воины тотчасъ же полегли 

ВсЪ на пескЪ моей пустыни знойной! 


Когда они вошли въ большую залу монастыря, молодая Абриза, 
улыбаясь отъ удовольстыя, взяла руку Шаркана и поднесла ее къ своимъ 
губамъ; затЬмъ она приподняла свое платье, изъ подъ котораго показалась 
юбка изъ плотно сомкнутыхъ желфзныхъ колецъ и шпага изъ тонкой ин- 
дійской стали, и Шарканъ съ удивленіемъ спросилъ ее:— ЗачЪмъ на теб 
эта юбка и эта шпага, о госпожа моя? Она сказала: —(0) Шарқанъ! Въ раз- 
гарБ твоего боя я посп$шила одфться такимъ образомъ, чтобъ прибЪжать 
къ тебЪ на помощь; но рука моя оказалась тебБ ненужною! 

ЗатЬмъ царица Абриза позвала монастырскихъ привратниковъ и ска- 
зала имъ: — Какъ это вы позволили царскимъ воинамъ проникнуть сюда 
безъ моего разрБшенія? Они сказали: — До сихъ поръ воины царя не спра- 
шивали разрЪшен1я на входъ сюда, а тБмъ болће первый патрищй! Она 
сказала: — Я подозрЪваю, что вы хотфли погубить меня и убить моего гостя! 
И она попросила Шаркана отрубить имъ головы; и Шарканъ отрубилъ имъ 
головы. Тогда она сказала остальнымъ своимъ рабамъ:—Они заслуживали 
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бы еще худшаго! ЗатБмъ она обернулась къ Шаркану и сказала ему: —Те- 
перь, Шарканъ, я открою тебЪ.то, что до сихъ поръ было скрыто отъ тебя! 
И она сказала: 

— Знай, о Шарканъ, что я единственная дочь греческаго царя Гар- 
добія, властителя Кайссаріи, и что зовутъ меня Абризою. Неумолимый врагъ 
мой—старая Мать ББдствій, которая была кормилицей у моего отца и ко- 
торую слушаются и боятся во дворцБ. О причинв этой вражды между мною 
и ею ты позволишь мнв не разсказывать тебв, потому что въ это дБло за- 
мъшаны молодыя двушки; а впрочемъ, со временемъ ты узнаешь вс по- 
дробности этой истори. Не сомнБваюсь, что Мать ББдствій, готова на все, 
чтобы погубить меня, особенно теперь, когда я сдфлалась причиною смерти 
главы патриціевъ и вояновъ; и она скажеть моему отцу, что я приняла 
мусульманство. Поэтому, единственное, что миъ остается въ виду преслдо- 
ваній Матери Бдствій — это уБхать какъ можно дальше отъ моей страны 
и отъ моихъ родныхъ. И я прошу тебя помочь мнъ въ этомъ и поступить 
со мною, какъ поступила я съ тобой; ибо ты являешься до нБкоторой сте- 
пени причиною того, что случилось. 

При этихъ словахъ Шарканъ почувствовалъ, что разумъ его затме- 
вается отъ радости, а грудь расширяется, и все его существо расцвЪтаетъ; 
и онъ сказалъ:—Клянусь Аллахомъ! Кто осм$лится приблизиться къ теб%, 
пока душа моя не оставила моего тБла? Однако, сможешь ли ты, дЫйстви- 
тельно, вынести разлуку съ отцомъ и со всфми твоими? Она отвЪтила: — 
Несомнфнно! Тогда Шарканъ заставилъ ее поклясться, что она вынесетъ 
это, и она поклялась, потомъ прибавила: — Теперь сердце мое успокоилось 
Но я должна попросить тебя еще объ одной вещи. Онъ сказалъ: — (0 чемъ 
же именно? Она сказала:—Чтобъ ты вернулся въ Багдадъ, страну свою, 
вмБстБ со всфми твоими солдатами! Онъ сказалъ:—О госпожа моя, отецъ 
мой, Омаръ-аль-Неманъ, послалъ меня въ Румскую страну для того, чтобы 
я сражался съ отцомъ твоимъ, противъ котораго просилъ у насъ помощи 
царь Константиніи, Афридоній. Ибо отецъ твой овладфлъ кораблемъ, нагру- 
женнымъ разными богатствами, молодыми рабами и тремя драгоц$нными 
геммами, которымъ приписываютъ чудесныя свойства! Тогда Абриза отв%Ъ- 
тила:— Успокой душу свою и проясни взоръ свой, ибо сейчасъ я разскажу 
теб истинную исгорію вражды нашей съ царемъ Афридоніемъ. 

— Знай, что у насъ, грековъ, бываетъ ежегодный праздникъ, который 
празднуется въ этомъ монастыр. И каждый годъ, въ извзстное число, ве 
христіанскіе цари съъзжаются сюда изъ своихъ странъ, а также и веБ 
знатные люди и богатые купцы, и жены и дочери царей и разныхъ знат- 
ныхъ людей также пріЂзжаютъ сюда; и празднество это продолжается дф- 
лыхъ семь дней. И вотъ однажды я сама прі%хала сюда въ числ другихъ 
посфтителей, и здъсь же была дочь царя Афридонія, по имени Сафля, ко- 
торая состоитъ теперь наложницей отца твоего Омара-аль-Немана и имфеть 
отъ него двухъ дЪтей. Но въ то время она была еще молодой дЪвушкой. 

Когда празднество окончилось, и наступилъ седьмой день, день отъ- 
$зда, Сафія сказала:—Я хочу вернуться въ Константинію не обычной до- 
рогой по суш%, а по морю. Тогда для нея снарядили корабль, п она взошла 
на него вмБстБ со своими спутницами и велфла снести туда вс принадле- 
жащія ей вещи; и корабль, распустивъ паруса, отплылъ отъ берега. 

Но едва только онъ вышелъ въ открытое море, какъ поднялся небла- 
гопріятный в%ътеръ и отклонилъ корабль съ пути. И Провидфн!ю угодно 
было, чтобы какъ разъ въ это время по близости оказался большой корабль, 
наполненный христіанскими воинами съ острова Кафура, а именно пятью 
стами афранжи'; и вс они были вооружены и закованы въ желћзо; и съ 





ры 


1 Названіе всвхь езропейцевъ, —видоизмВненное арабами слово ќтаџцс̧аіз. 
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тБхъ поръ, какъ они выЂхали въ море, они только и ждали подходящаго 
случая совершить грабежъ. И вотъ, какъ только они увидфли корабль, на 
которомъ находилась Сафія, они подплыли къ нему и, забросивъ на него 
желъзные крюки, овладћли имъ; затћмъ, распустивъ паруса, они потащили 
его на буксирв. Но поднялась страшная буря, которая разбила корабли и 
выбросила ихъ на нашъ берегъ. Тогда на нихъ набросились наши люди и, 
убивъ пиратовъ, овладфли въ свою очередь шестьюдесятью молодыми д%- 
вушками, въ числ которыхъ была Сафія, и веБми богатствами, которыя 
находились на корабляхь. ЗатБмъ, они привезли шестьдесятъ молодыхъ дф- 
вушекъ въ даръ царю Кайссаріи, моему отцу, а богатства оставили у себя. 
Тогда отецъ мой выбралъ для себя десять наиболЪе красивыхъ молодыхъ 
дфвушекъ, а остальныхъ распред$лилъ между своею свитою. ЗатЬмъ изъ 
этихъ десяти отобралъ пять, отличавшихся особенно красотою, и послалъ 
ихъ въ даръ твоему отцу, царю Омару-аль-Неману. Между ними находилась 
‚ какъ разъ и Сафія, дочь царя Афридонія, но мы и не подозр$вали объ 
этомъ, ибо ни она сама и никто другой не открылъ намъ ея происхожде- 
нія и имени. Такимъ-то образомъ, о Шарканъ, Сафія и сдЪлалась налож- 
ницей царя Омара-аль-Немана, отца твоего; она была послана ему со мно- 
гими другими вещами, а именно, съ шелковыми и шерстяными тканями и 
греческими вышивками. 

Но вотъ, въ начал этого года, царь, отецъ мой, получилъ пьсьмо отъ 
отца Сафіи, царя Афридонія. Въ письм% этомъ говорилось многое, чего я 
ужъ, право, не могу пересказать тебв; но, между прочимъ, тамъ было ска- 
зано слБдующее: 

«Два года тому назадъ ты отнялъ у пиратовъ шестьдесятъ моло- 
дыхъ дфвушекъ, въ томъ числ дочь мою Сафію; и я только теперь узналъ 
объ этомъ, ибо ты ни о чемъ не извБстилъ меня, о царь Гардобій! И это 
составляетъ величайшее оскорбленіе и величайшее поношеніе для меня и 
для всвхъ, меня окружающихъ, и потому, если ты не хочешь сдЂЪлаться мо- 
имъ врагомъ, ты долженъ, немедленно по получени моего письма, отослать 
мн дочь мою Сафію цфлою и неприкосновенною. Въ противномъ случа%, 
если ты станешь удерживать ее у себя, я поступлю съ тобой, какъ ты того 
заслуживаешь, и тебв придется испытать самое ужасное возмездіе отъ мо- 
его гн®ва и моей злобы». 

И вотъ, когда отецъ мой прочелъ это письмо, онъ былъ чрезвычайно 
смущенъ и взволнованъ, ибо юная Сафія была’ отправлена въ даръ твоему 
отцу Омару-аль-Неману, и не было уже никакой надежды вернуть ее непри- 
косновенною, ибо царь Омаръ-аль-Неманъ сдфлалъ ее матерью и при томъ 
безъ малйшаго затрудненія съ той или другой стороны. 

И тогда мы поняли, что надъ нами стряслось великое бБдствіе. И отецъ 
мой не могъ сдБлать ничего другого, какъ написать царю Афридонію письмо, 
въ которомъ онъ излагалъ ему все происшедшее, извиняясь въ своемъ не- 
вБдБніи относительно того, кто была Сафія, и подтверждая ему правдивость 
СВОИХЪ СЛОВЪ ТЫСЯЧЬЮ КЛЯТВЪ. 

Получивъ письмо моего отца, царь Афридоній впалъ въ невфроятную 
ярость; онъ поднялся и снова сБлъ и, кипя ужаснымъ гнЪвомъ, сказалъ:— 
Возможно ли, чтобы дочь моя, руку которой оспариваютъ между собою веЪ 
христіанскіе цари, сдфлалась рабыней мусульманина и служила ему для 
үдовлетворенія его желан!Й и раздфляла ложе его безъ законнаго брачнаго 
договора! Клянусъ Мессіей! Я обрушу на этого мусульманина, погубившаго 
невинность столькихъ женщинъ, такую месть, что объ ней долго будутъ го- 
всрить Востокъ н Западъ! 

И встъ тогда-то, о Шарканъ, царь Афрндошй замыслилъ отправить къ 
твоему отцу пословъ своихъ съ богатыми дарами п сообщить ему, что онъ 


‚ ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 333 


и им И мм чих ми х МАР 7-7 ^^ МАА НА В КА ае А тт т Ы 


воюетъ съ нами, и проситъ его о помощи. Но на самомтъ дфлЪ все это 
было сдБлано только для того, чтобы заманить тебя, о Шарканъ, и десять 
тысячъ твоихъ всадниковъ въ ловушку, и такимъ образомъ удовлетворить 
свое мстительное чувство. 

Что же касается трехъ геммъ, которымъ приписываютъ такія удиви- 
тельныя свойства, то он дЪйствительно существуютъ. ОнЪ были собствен- 
ностью Сафіи и попали въ руки пиратовъ, а затёмъ въ руки моего отца, 
который подарилъ ихъ мнф. 

И онЪ находятся у меня, и я покажу ихъ теб. Но въ настоящее 
время ты долженъ подумать прежде всего о томъ, чтобы отыскать своихъ 
всадниковъ и вернуться съ ними въ Багдадъ! Иначе вы попадетесь въ сФти 
царя Константиніи, и вамъ будуть отрБзаны вс пути сообщенія! 

Выслушавъ эти слова, Шарканъ взялъ руку Абризы и поднесъ ее къ 
своимъ губамъ и сказалъ:—Хвала Аллаху во всЪхъ тваряхъ его! Онъ по- 
ставилъ тебя на моемъ пути, чтобы ты сдфлалась причиной спасенія моего 
и моихъ товарищей. Но я не могу болЪе разстаться съ тобой, о прелестная 
добрая царица, особенно послЪ того, что произошло; и я не допущу, чтобы 
ты осталась здБсь одна, ибо не знаю, что можеть съ тобою случиться. 
ПоЂдемъ, дорогая Абриза, поВдемъ со мною въ Багдадъ! 

Но Абриза, которая имфла время все обдумать, сказала ему:—О Шар- 
канъ, отправляйся какъ можно скорЪе, чтобы захватить пословъ царя Аф- 
ридонія, которые находятся еще въ твоемъ стан%, и заставь ихъ разсказать 
всю правду; такимъ образомъ ты провъришь слова мои. Я же присоединюсь. 
къ теб не далЪе, чмъ черезъ три дня, и мы вмстъ отправимся въ Баг- 
дадъ. 

Потомъ она поднялась и приблизилась къ нему и, взявъ его голову, 
поцБловала его, и Шарканъ поцБловалъ ее. И она заплакала, заплакала 
такъ, что отъ слезъ ея растаяли бы камни. А Шарканъ, увидЪвъ эти за- 
литые слезами глаза, почувствовалъ еще большую н®жность и скорбь въ 
своемъ сердцв и также заплакалъ и проговорилъ слЪдующія двЪ строфы: 


Я съ ней простился; лъвою рукою 

Ее за пею обнималъ я нЪжно, 

А правой — слезы осушалъ свои. 

Она пугливо молвила: «Ужели 

Ты не боишься запятнать меня 
Въ глазахъ всъхъ женщинъ племени родного? 
Я отвЪчалъ: «О нЪтъ! Сама разлука. 

Ужъ есть измЪна любящихъ сердецъ 


И Шарканъ покинулъ Абризу и, выйдя изъ монастыря, сфлъ на ево- 
его скакуна, котораго держали подъ уздцы дв молодыя дБвүшки, и по- 
Ъхалъ. ПереЂхавъ черезъ мостъ со стальными цфпями, онъ пустилъ коня 
брести между деревьями лфса и, наконецъ, выЂхалъ на поляну, расположен- 
ную посреди лЪса. И едва только онъ выћЪхалъ туда, какъ увидфлъ пе- 
редъ собою трехъ всадниковъ, которые на всемъ скаку внезапно остановили 
коней. И онъ извлекъ изъ ноженъ свою шпагу и держалъ ее наготов%Ъ, 
ожидая схватки. Но вдругъ онъ узналъ ихъ, и они узнали еро, ибо эти три 
всадника были визирь Данданъ и два главныхъ эмира изъ его свиты. Тогда 
три всадника проворно спфшились и подошли къ Шаркану, чтобы почти- 
зельно пожелать ему мира и разсказать ему о той тревог, въ какую было 
повергнуто все войско изъ-за его отсутствія. А Шарканъ разсказалъ имъ 
свое приключеніе во всфхъ подробностяхъ, съ начала и до конца, и сооб- 
щилъ о скоромъ прибытіи царицы Абризы и о предательствЪ, которое имЗли 
въ виду послы Афридонія. И онъ сказалъ имъ:— Возможно, что они вос- 
пользовались вашимъ отсутствіемъ., чтобы убфжать и предупредить сво- 
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его царя о нашемъ прибыти въ его землю. И кто знаетъ. быть можетъ, те- 
перь ихъ войско уже разбило нашихъ солдатъ! ПоБдемъ же къ нимъ какъ 
можно скорЂе! 

И, пустивъ въ галопъ своихъ лошадей, они скоро пруБхали въ долину, 
гд были разбиты палатки; въ войск царилъ порядокъ, но послы дфйстви- 
тельно исчезли. Тогда рћшено было поспфшно снять лагерь и вернуться въ 
Багдадъ. По прошествін н$феколькихъ дней, они достигли первыхъ извз- 
стныхъ имъ границъ и, такимъ образомъ, оказались въ безопасности. ВсЪ 
жители этой страны поспЪшили принести имъ съБстныхъ припасовъ и корма 
для ихъ лошадей. И, отдохнувъ въ теченіе нБкотораго времени въ этомъ 
мет, они снова пустились въ путь. Но Шарканъ поручилъ командованіе 
всЪмъ авангардомъ визирю Дандану, а себЪ оставилъ, въ качеств аріер- 
гарда, только сто всадниковъ изъ самыхъ избранныхъ воиновъ арміи. И онъ 
приказалъ арміи опередить его на цфлый день лути, посл чего и самъ 
тронулся со своими ста воинами. 

И, пройдя около двухъ парасанговъ ', они вступили въ узкое ущелье, 
расположенное между двумя высокими горами; и едва только они вошли 
туда, какъ увидЂли, что на противоположномъ концф ущелья поднялась гу- 
стая пыль, которая быстро приближалась; а когда она немного разсЗялась, 
изъ нея показались сто всадниковъ, стремительныхъ, подобно львамъ, и 
екрытыхъ подъ кольчугами и стальными забралами. И, приблизившись на 
разстояніе человБческаго голоса, они закричали: — Сходите съ лошадей, му- 
сульмане, и, сложивъ орухжіе, отдайтесь въ наши руки, въ противномъ слу- 
ча именемъ Маріамъ и Юхана! души ваши сейчасъ же оставятъ ваши тБла! 

При этихъ словахъ весь міръ, казалось, потемнфлъ передъ Шарканомъ, 
а глаза его метнули молнію гн$ва, и щеки его загорБлись, и онъ закри- 
чалъ:—Ахъ, вы, собаки, именующіяся христіанами! Вы еще смЪете угрожать 
намъ послЪ того, какъ имфли дерзость перейти наши границы и вступить 
на нашу землю! Да еше говорите намъ такія слова! Неужели вы думаете, 
что вамъ удастся теперь вырваться цфлыми изъ нашихъ рукъ и добраться 
до своей страны? Сказавъ такъ, онъ закричалъ своимъ воинамъ:—О пра- 
воврные! пойдемъ на этихъ собакъ! И Шарканъ первый бросился на врага. 
Тогда сто всадниковъ Шаркана, разогнавъ лошадей, понеслись на сто всад- 
никовъ афранжи, и двъ массы людей съ сердцами болфе твердыми, чЪмъ 
скала, суъшались въ одну массу; и сталь зазвенфла о сталь, и шпаги о 
шпаги, и удары посыпались дождемъ, и тБла переплелись съ тЪлами; и ло- 
_шШади вздымались на дыбы и тяжело падали на другихъ лошадей; и не 
слышно было иного шума, кром звона оружія и громкихъ ударовъ ме- 
талла о металлъ. И бой длился такимъ образомъ до наступлевія ночи и 
ночного мрака. Тогда только противники разошлись и стали считать остав- 
шихся. Но Шарканъ среди веБхъ своихъ людей не нашелъ ни одного тя- 
жело раненаго. Тогда онъ сказалъ: 
` — О товарищи! Вы знаете, что всю свою жизнь я плавалъ по морю 
шумныхъ битвъ, гдф сталкиваются волны мечей и копій. И я побЪфдилъ уже 
многихъ героевъ; но никогда еще я не встрБчалъ такихъ безстрашныхъ и 
такихъ доблестныхъ воиновъ, и такихъ мужественныхъ героевъ, какъ эти 
противники! | 

Тогда они ему отв$тили;—Принцъ Шарканъ, слово твое правдиво! Но 
знай, что среди этихъ христіанскихъ воиновъ самый удивительный герой— 
это ихъ начальникъ. Однако, каждый разъ, когда кто-нибудь изъ насъ по- 
падалея подъ его руку, онъ отворачивался, чтобы ке убить его, и такимъ 
образомъ давалъ ему возможность спастись отъ смерти! 


1 Парасангъ-—около пяти километровъ. 
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При этихъ словахъ Шарканъ впалъ въ величайшее сму щеніе; потомъ 
онъ сказалъ:—Съ завтрашняго утра мы опять сомкнемся въ ряды и пой- 
демъ въ атаку на нихъ, ибо насъ сто противъ ста. И мы будемъ молить 
Владыку неба о побфдЪ! И на этомъ рБшеніи всЪ они заснули въ эту ночь. 

Что касается христіанъ, то они собрались вокругъ своего вождя и ска- 
зали ему:—Сегодня мы никакъ не могли разбить ихъ! А онъ сказалъ имъ: 
Но завтра мы столкнемся въ ряды и поразимъ ихъ одного за другимъ' 
И на этомъ рБшеніи они также заснули. 

Но едва только заблистало утро и освЪтило міръ свЪтомъ своимъ, и 
взошло солнце, равно сіяя на лицахъ мирныхъ и воюющихъ, и привзтетвуя 
Магомета, украшеніе всего прекраснаго, Шарканъ сфлъ на свою лошадь 
и, ставъ ‘между двумя рядами выстроившихся всадниковъ, сказалъ имъЪ: — 
Смотрите, враги наши уже въ боевомъ порядкф. Бросимся же на нихъ, но 
будемъ биться одинъ на одинъ. И для начала пусть кто-нибудь изъ васъ 
выфдетъ изъ строя и громкимъ голосомъ вызоветъ на бой одного изъ хри- 
стіанскихъ воиновъ. И пусть каждый изъ васъ приступитъ къ битвъ такимъ 
же образомъ. 

Тогда одинъ изъ всадниковъ Шаркана выфхалъ изъ строя и, пустивъ 
лошадь свою на врага, закричалъ:—Ей, вы ве! Есть ли между вами такой 


безстрашный боецъ, который вышелъ бы сегодня на бой со мною? Едва. 


произнесъ онъ эти слова, какъ изъ среды христіанъ выфхалъ одинъ всад- 
никъ, одфтый въ золото и шелкъ и весь покрытый желЪзомъ и оружемъ; 
онъ сидБлъ верхомъ на сЪрой лошади, а лицо у него было розовое, и щеки 
съ пушкомъ нфжныя, какъ у дъвушки. И, пустивъ свою лошадь на средину 
ристалиша и поднявъ шпагу, онъ бросился на мусульманскаго бойца и быстро, 
однимъ ударомъ копья, выбилъ его изъ сБдла и заставилъ сдаться; и по- 
влекъ его за собою смиреннымъ плфнникомъ посреди поб®дныхъ криковъ 
и ликованій христіакскихъ воиновъ. И въ тотъ же мигъ другой христіанинъ 
вызхалъ изъ рядовъ и бросился на середину ристалища навсетрвчу другому 
мусульманину, который былъ уже тамъ и который былъ братомъ плЂнен- 
наго. И оба бойца бросились въ борьбу, п борьба эта скоро кончилась по- 
бБдой христіанина; ибо, воспользовавшись ошибкой мусульманина, который 
не сум®лъ отбить удара, онъ направилъ свое копье и, выбивъ его изъ 
сБдла, увелъ его за собою плЗнникомъ. И такъ продолжали они мБряться 
силами, и каждый разъ борьба оканчивалась плЗнен1емъ мусульманина, по- 
бБжденнаго христаниномъ, пока, наконецъ, не наступила ночь, и двадцать 
воиновъ изъ числа мусульманъ не оказались плБненными. 

УвидЪвъ это, Шарканъ былъ чрезвычайно взволнованъ; и, собравъ 
своихъ товарищей, онъ сказалъ имъ:—Не правда ли, то, что случилось съ 
нами, въ высшей степени необыкновенно? Но завтра я самъ выду на 
встрЪчу врагу и вызову на бой главу этихъ христіанъ. А затВмъ я узнаю, 
что заставило ихъ вторгнуться въ нашу землю и напасть на насъ. Если 
онъ откажется объяснить намъ это. мы убьемъ его; если же онъ приметъ 
наши предложения, мы заключимъ съ нимъ миръ. И на этомъ рёшени вс 
они заснули до утра. 

А утромъ Шаркаиъ, с$въ на лошадь, выћхалъ одинъ къ непріятель- 
скимъ рядамъ; и ояъ увидфлъ, что навстрЪчу ему подвигается, отд$лив- 
шись отъ пятидесяти спъшившихся воиновъ, всадникъ, который былъ никто 
другой, какъ глава христіанъ. На плечв его, поверхъ кольчуги изъ плотно 
сомкнутыхъ колецъ, развзвалась голубая атласная мантія, а въ рук онъ 
держалъ обнаженную шпагу изъ индійской стали; и онъ сидфлъ верхомъ 
на вороной лошади, ға лбу у которой блестЪло, какъ звфзда, бБлое пятно 
величиною съ серебряную драхму. И лицо этого всадника отличалось д%т- 
скою свЪжестью, а розовыя щеки были нфжны и покрыты пушкомъ; и онъ 
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былъ прекрасенъ, какъ луна, побБдоносно поднимающаяся на восточномъ 
горизонт%. | 

Вызхавъ на средину ристалища, молодой всадникъ обратился къ Шар- 
кану на арабскомъ языкЗ, съ чистфЙшимъ выговоромъ, и сказалъ ему: — 
О Шарканъ, о сынъ Омара-аль-Немана, царящаго надъ крфпостями и го- 
родами, надъ замками и башнями, приготовься къ борьбЪ, ибо она будетъ 
жестока! А такъ какъ ты являешься главою своихъ солдатъ, а я главою 
меихъ, то да будетъ теперь же между нами условлено, что тотъ изъ насъ, 
кто побЂдитъ въ этой борьбЪ, овладЪетъ солдатами побфжденнаго и будетъ 
признанъ ихъ главою. 

Но Шарканъ, съ сердцемъ, переполненнымъ гнфвомъ, уже пустилъ сво- 
его скакуна на христіанина, подобно разъяренному льву. И они налетБли 
другъ на друга и схватились въ геройской схваткЪ, и осыпали другъ друга 
ударами; и, глядя на нихъ, можно было думать, что это двЪ горы столкну- 
лись между собою, или два моря шумно слились въ внезапной встрЬчЪ. И 
они не переставали биться съ утра до черной ночи. Тогда они разошлись, 
и каждый вернулся къ своим. 

И Шарканъ сказалъ своимъ товарищамъ:— Никогда въ жизни не ветрЪ- 
чалъ я подобнаго бойца! Но что всего болће поразительно въ немъ, такъ 
это то, что каждый разъ, когда противникъ его находится въ опасности, 
онъ не ранитъ его, а только слегка касается незащищеннаго мЪста его 
тБла своимъ копьемъ; я ничего не понимаю болФе во всемъ этомъ приклю- 
ченіи. Но нужно было бы желать, чтобъ какъ можно больше нашихъ вои- 
новъ были одарены подобнымъ безстрашіемъ! | 

На слфдующ день возобновилась такая же битва, но опять безъ вся- 
каго опредВленнаго исхода. На третій же день случилось слБдующее. По- 
среди боя прекрасный молодой христіанинъ пустилъ свою лошадь вскачь 
и внезапно остановилъ ее, неловко дернувъ за поводья; тогда лошадь взви- 
лась на дыбы, и молодой человЪкъ слетБлъ съ сфдла и упалъ на землю. 
Тогда Шарканъ соскочилъ съ лошади и, поднявъ саблю, бросился на про- 
тивника и хотфлъ заколоть его. А прекрасный христіанинъ закричалъ: — 
Разв® такъ поступаютъ настоящие герои? И разв$ рыцарская честь позво- 
ляетъ поступать такъ съ женщиной? При этихъ словахъ, Шарканъ съ уди- 
вленіемъ посмотрБлъ на молодого всадника и, хорошенько разглядъвъ его, 
узналъ царицу Абризу. Ибо это дЪйствительно была царица Абриза, та са- 
мая, съ которой произошло его приключене въ монастырћ. 

Тогда Шарканъ бросилъ свою саблю и, простершись передъ молодой 
дфвушкой, облобызалъ землю у ногъ ея и сказалъ ей: —Но что же все это 
означаетъ, царица? Она сказала: —Я хотБла сама испытать тебя на полЪ 
битвы и увидЪть степень твоего мужества и твоей доблести! И ты долженъ 
знать, что вс мои воины, вс$ сто воиновъ, сражавшихся съ твоими, —мо- 
лодыя двушки, цБломудренныя и преданныя мнв. Что же касается меня, 
то если бы не моя лошадь, которая. взвилась на дыбы, ты увидвлъ бы еще 
и не такія вещи, о Шарканъ! А Шарканъ улыбнулся и отвфтилъ:—Хвала 
Аллаху, который свелъ насъ, о царица Абриза, о владычица временъ! И 
царица сейчасъ же дала своимъ товаркамъ приказъ отступить и вернула 
Шаркану двадцать плфнниковъ одного за другимъ. И всБ преклонили пе- 
редъ нею колфни и облобызали землю у ея ногъ. А Шарканъ обернулся 
къ прекраснымъ молодымъ дфвушкамъ и сказалъ имъ: — Цари считали бы 
за честь имЪть въ своемъ раслоряженіи отрядъ такихъ героевъ, какъ вы! 

ЗатЬмъ веъ снялись съ м%ета, и дв сотни всадниковъ направились 
къ Багдаду и шли такимъ образомъ цфлыхъ шесть дней, и, наконецъ, уви- 
дли сверкавшіе вдали прославленные минареты Города мира. 

Дойдя до этого мфета своего повЪствован1я, Шахразада увидЪла, что 
занимается утро, и скромно умолкла. 
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пятьдееятъ первая ночь, 
она сказала. * 


— Они увид®ли сверкавшіе вдали прославленные минареты Города 
мира. Тогда Шарканъ попросилъ царицу Абризу и ея товарокъ снять воен- 
ные досп®хи и надЪть настоящія женскія греческія одежды. И онв сдфлали 
это. ЗатБмъ онъ отправилъ въ Багдадъ нЪсколькихъ своихъ товарищей, 
чтобы, опередивъ его, они извфетили о прибытіи его и царицы Абризы, 
отца его, Омара-аль-Немана, который выслалъ бы имъ навстрВчу роскошный 
кортежъ. ЗатЬмъ, къ вечеру, вс они спЪшились и разбили на ночь палатки 
и заснули до утра глубокимъ сномъ. 


А на разевътв Шарканъ и всадники его и царица Абриза со своими 
воинственными товарками снова сЂли на своихъ коней и направили путь 
къ городу. И навстрЪчу имъ выфхалъ изъ города великій визирь Данданъ 
со свитою въ тысячу всадниковъ; и, приблизившись къ молодой дфвушк$ 
и къ Шаркану, онъ облобызалъ передъ ними землю; затЪмъ всъ они вмВетћ 
вступили въ городъ. 


И Шарканъ первый вошелъ во дворецъ, чтобы увидЪться съ отцомъ 
своимъ, царемъ Омаромъ-аль-Неманомъ. И царь поднялся и обнялъ его, и 
сталъ разспрашивать обо всемъ происшедшемъ. И Шарканъ разсказалъ ему 
всю свою исторію съ молодою Абризою, дочерью царя Кайссаріи, Гардобія, 
а также сообщилъ о предательств$ царя Константини и о гнфвВ его по 
поводу наложницы Сафли, которая оказалась дочерью самого царя Афридо- 
нія. И онъ разсказалъ ему также о гостепримств и добрыхъ совЪтахъ 
Абризы, и оея послБднемъ подвиг, и обо всБхъ доблестяхъ, и о ея красот. 


Выслушавъ эти послфднія слова, царь Омаръ-аль-Неманъ почувство-. 
валъ живЪйшее желаніе увидЪфть замфчательную молодую дЪвушку, и отъ 
переданныхъ ему подробностей загорфлось все существо его. И онъ думалъ 
про себя о томъ, какое наслажденіе было бы чувствовать на своемъ лож 
упругость и гармоническую стройность тБла этой двушки, закаленной въ 
битвахъ и столь любимой ея воинственными товарками. И онъ не пренебрегъ 
также ея товарками, лица которыхъ, прикрытыя военными доспизхами, отли- 
чались д®тскою свЪжестью, а дфвственныя щечки покрыты были пушкомъ. 
Ибо царь Омаръ-аль-Неманъ былъ удивительный старикъ съ боле крћп- 
кими мускулами, чБмъ у молодыхъ людей. И онъ не опасался за свое муж- 
ское достоинство и выходилъ побздителемъ изъ объят самыхъ пламенныхъ 
женщин». 


Но такъ какъ Шарканъ не могъ думать, что отецъ его самъ имћетъ 
ВИДЫ молодую царицу, онъ посп$шилъ пойти за нею и представить ее. 
А царь сидфлъ на своемъ трон%, отпустивъ веЪхъ своихъ придворныхъ и 
всзхъ рабовъ, за исключеніемъ евнуховъ. И молодая Абриза подошла къ 
нему и, облобызавъ передъ нимъ землю, обратилась къ нему съ рЪчью, 
исполненной самой очаровательной простоты и изящества. Тогда царь Омаръ- 
аль-Неманъ пришелъ въ величайшій восторгъ и благодариль ее и восхва- 
лялъ за все, что она сдЪлала для сына его Шаркана, и пригласилъ ее 
сесть. Тогда Абриза сБла и подвяла маленькое покрывало, которое было 
спущено на ея лицо: и лицо это открылось во всей своей ослЪпительной 
красотв, такъ что царь Охаръ-аль-Неманъ едва не лишился разсудка. И 
‚ онъ сейчасъ же приказалъ отвести для нея и для ея товарокъ роскошн%Вй- 
‚ шее помщеніе въ самомъ дворцв и назначилъ ей штатъ, подобающій ея 
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сану. И затБмъ только онъ обратился къ ней съ вопросомъ по поводу трехъ 
драгоцвнныхъ геммъ, отличавшихся чудесными свойствами. 

Тогда Абриза сказала ему:—Эти три бЪлыя геммы, о владыка временъ! 
принадлежатъ мн самой, и я никогда не разстаюсь съ ними. И сейчасъ я 
‘покажу ихъ тебБ! И она велБла принести ящикъ и, открывъ его, вынула 
изъ него шкатулку; съ которой сняла крышку и въ которой оказался фут- 
ляръ изъ чеканнаго золота. И она открыла этотъ футляръ, и въ немъ за- 
сверкали три драгоцвнныя геммы, круглыя и блиставшія бЪлизной. И Абриза 
взяла .ихъ и поднесла одну за другою къ своимъ губамъ, а зат$мъ пред- 
ложила ихъ въ даръ царю Омару-аль-Неману за оказанное ей гостепріим- 
ство. Затмъ она вышла. 

А царь Омаръ-аль-Неманъ почувствовалъ, что съ уходомъ ея самое 
сердце его словно вышло изъ его груди. Но такъ какъ геммы остались у 
него и блистали передъ его глазами, онъ подозвалъ сына своего, Шаркана, 
и подарилъ ему одну изъ нихъ; а Шарканъ спросилъ его, что онъ нам%- 
ренъ сдЪлать съ двумя другими геммами. И царь сказалъ ему:—Я подарю 
одну изъ нихъ сестрћ твоей, маленькой Нозхату, а другую маленькому брату 
твоему Даулъ-Макану. 

При этихъ словахъ, относящихся къ брату его Даулъ-Макану, о су- 
ществовани котораго онъ рёшительно ничего не зналъ, Шарканъ былъ не- 
пріятно пораженъ, ибо онъ зналъ только о рожденіи Нозхату. И, повернув- 
шись къ царю Омару-аль-Неману, онъ сказалъ:—О отецъ, разв у тебя 
есть другой сынъ, кромф меня? Царь сказалъ:—РазумВется, ему шесть лВтъ, 
онъ родился одновременно съ Нозхату, отъ той же рабыни моей, Сафіи, до- 
чери царя Константини! Тогда Шарканъ, крайне взволнованный при этохъ 
извЪстіи, готовъ былъ разорвать на себ платье отъ досады и злобы; од- 
нако, онъ сдержался и сказалъ:—Да будетъ надъ ними обоими. благослове- 
не Аллаха Веевышняго! Но отецъ замфтилъ его волненіе и его досаду, и 
сказалъ ему:—О сынъ мой! отчего ты пришелъ въ такое отчаяніе? РазвЪ 
ты не знаешь, что ты одинъ будешь наслфдникомъ престола посл моей 
смерти? И разв я не подарилъ тебЪ гемму красивйшую изъ трехъ чудес- 
ныхъ геммъ? Но Шарканъ не былъ въ состояніи что-либо отвфтить и, опа- 
саясь разгн$фвать и огорчить своего отца, вышелъ, опустивъ голову, изъ 
троннаго зала. И онъ направился къ покоямъ Абризы; и при появленіи его 
Абриза сейчасъ же встала и ласково поблагодарила его за все, что онъ для 
нея сдБлалъ, и попросила его сЪсть рядомъ съ нею. ЗатБмъ, увидБвъ, что 
лицо его мрачно и грустно, она обратилась къ нему съ нёжными разспро- 
сами, и Шарканъ разсказалъ ей о причинЪ своей грусти и прибавилъ: — 
Но что всего болБе безпокоитъ меня, о Абриза, такъ это то, что я зам$- 
тилъ у моего отца несомнфнную склонность къ тебБ, и я видЪлъ, какъ 
глаза его загорБлись отъ желанія обладать тобой. Что скажешь ты мн% на 
это? Она отвЪтила:—Ты можешь успокоить душу свою, о Шарканъ! ибо 
отецъ твой овладфетъь мной развЪ только мертвою! Неужели недостаточно 
ему его трехсотъ шестидесяти женъ, чтобы онъ сталъ еще посягать на мою 
невинность, предназначенную вовсе не для него! Будь же покоенъ, о Шар- 
канъ, и прогони заботу свою! ЗатБмъ она приказала принести сть и пить; 
и оба Бли и пили, и Шарканъ попрежнему, съ тоскою въ душ%, ушелъ къ 
себЪ спать. Воть что было съ Шарканомъ! 

Что же касается царя Омара-аль-Немана, то какъ только Шарканъ 
вышелъ, онъ отправился къ наложницБ своей Сафіи въ ея покои; и онъ 
держалъ въ рукђ двЪ драгоцф$нныя геммы, подвЪшанныя на золотыхъ цВ- 
почкахъ. И при видф его Сафія поднялась и стояла до тфхъ поръ, пока не 
евлъ царь. Тогда подошли къ нему двое дфтей, дфвочка Нозхату и малень- 
кій Даулъ-Маканъ, и царь поцфловалъ ихъ и повБсилъ каждому на шею 
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по драгоцвнной гемм%. И дфти были чрезвычайно довольны, а мать ихъ по- 
желала царю благоденствія и счастія. Тогда царь сказалъ имъ:—О Сафія, 
вБдь ты дочь Афридонія, царя Константини, и ты никогда ничего не ска- 
зала мнЪ объ этомъ! Зач$мъ ты скрыла отъ меня это и помБшала мн та- 
кимъ образомъ оказать теб почетъ, подобающій твоему сану, и возвысить 
тебя въ общемъ уваженіи? А Сафія сказала ему: —0 царь великодушный. 
но чего же еще я могла желать въ самомъ дЪлВ? ВЪдь ты уже осыпалъ 
меня всБми своими дарами и милостями, и ты сдБлалъ меня матерью двухъ 
дБтей, прекрасныхъ, какъ луна. 


И царь Омаръ-аль-Неманъ былъ совершенно очарованъ этимъ отв%- 
томъ, который онъ нашелъ восхитительнымъ и полнымъ такта и мудрости и 
деликатности. И онъ приказалъ отвести для Сафли другой дворецъ, еще бо- 
ле прекрасный, чћмъ первый, и увеличилъ ея штатъ и содержаніе. ЗатЬмъ 
онъ вернулся въ свой дворецъ, чтобы, согласно обыкновенію, судить, смЪ- 
щать и назначать разныхъ должностныхъ людей. 


Но умъ и сердце его попрежнему были заняты мыслью о молодой ца- 
рицЬ АбризъЪ. И онъ проводилъ у нея всъ ночи, болтая съ нею и бросая 
ей разные намеки. Но Абриза каждый разъ отв$чала ему только одно: —0 
владыка временъ, право, я не чувствую никакой склонности къ мужчинамъ! 
Но все это только еще боле возбуждало и мучило его; и, наконецъ, онъ за- 
хворалъ отъ этихъ мучений. Тогда онъ призвалъ къ себЪ визиря своего Дан- 
дана и открылъ ему любовь, которую онъ питалъ въ сердцв своемъ къ 
очаровательной АбризЪ, и признался, что ничего не могъ отъ нея добиться 
и отчаялся когда-либо обладать ею. 


Выслушавъ эти слова, визирь сказалъ царю своему:—Вотъ что! При 
наступленіи ночи ты возьмешь съ собою кусочекъ этого снотворнаго сред- 
ства, банжа, и пойдешь къ АбризЪ и будешь пить вмЪфетБ съ нею, а въ 
посл дюй кубокъ ты незамЪтно положишь этотъ кусочекъ банжа; и не ус- 
пћетъ она дойти до своей постели, какъ окажется во власти твоей. И тогда 
ты сможешь сдБлать съ нею все, что захочешь для удовлетворенія своего 
желанія и успокоенія своей страсти. Вотъ какова моя мысль. А царь отв%- 
тилъ ему: —Въ самомъ дБлЂ, совЪтъ твой превосходенъ, и это единственное. 
что мнв остается сдфлать. 


Тогда онъ поднялся н подошелъ къ одному изъ своихъ шкафовъ, ко- 
торый онъ открылъ, и досталъ кусочекъ банжа, до такой степени сильнало, 
что одинъ запахъ его могъ бы усыпить на цфлый годъ кого угодно, даже 
слона. И онъ положилъ этотъ кусочекъ банжа въ карманъ и дождался на- 
ступленія ночи. Тогда онъ пошелъ къ царевн Абриз%, которая при появ- 
леніи его встала и сфла только тогда, когда самъ царь сБлъ и пригласилъ 
ее къ этому. И онъ сталъ болтать съ нею и выразилъ желаніе пить; и она 
сейчасъ же велБла принести напитки и все, что при нихъ полагается, какъ- 
то: фрукты, миндаль, каленые орхи, фисташки и т. п., все это въ боль- 
шихъ золотыхъ и хрустальныхъ чашахъ. И оба стали пить, поощряя къ 
этому другъ друга, пока Абриза не поддалась опьяненію. Увидфвъ это, царь 
вынулъ изъ своего кармана кусочекъ банжа и спряталъ его между паль- 
цами; потомъ онъ наполнилъ кубокъ и, на половину отпивъ изъ него, нева- 
мВтно бросилъ туда кусочекъ банжа и, предлагая его молодой дфвушкЪ, ска- 
залъ: — О царственная дфвушка, возьми этотъ кубокъ и выпей напитокъ 
желанія моего! И царица Абриза, ничего не подозрБвая, взяла кубокъ и 
со смЂВхомъ осушила его. И какъ только она его осушила, все завертћлось 
у нея передъ глазами, и она едва усп%ла дойти до своего ложа и тяжело 
упала на спину, раскинувъ руки и ноги. И два большіе факела помфщены 
были у изголовья постели, а третій факелъ у другого конца ея. 
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ими т ити 


Тогда царь Омаръ-аль-Неманъ приблизился къ АбризВ. И кто можетъ. 
знать мру всего, что произошло здесь! 


Когда все было кончено, царь Омаръ-аль-Неманъ поднялся и вышелъ 
въ сосБднюю комнату, чтобы позвать вЪрную и любимую рабыню Абризы, 
Коралловое Зернышко, и сказалъ ей:—БЪги скор$е къ своей госпож%, ты 
нужна ей! И Коралловое Зернышко поспЪшила къ своей госпож$ и нашла 
ее распростертой на спинЪ съ страшно блфднымъ лицомъ, и поняла, что не- 
обходимо было позаботиться о ней. 

И, омывъ ея лицо, руки и ноги, она обрызгала ее розовой водою, а 
губы и ротъ ея омочила водою изъ померанцовыхъ цвЪтовъ. 

Тогда парица Абриза чихнула; потомъ она открыла глаза и припод- 
нялась на своемъ ложЪ. И она увидфла свою любимую служанку, Корал- 
ловое Зернышко, и сказала ей:—О Коралловое Зернышко, что это случилось 
со мной? Скажи мнЪ! Я чувствую такую слабость. И Коралловое Зернышко 
должна была разсказать ей, въ какомъ видЪ она ее нашла. И тогда Абриза 
поняла, что царь Омаръ-аль-Неманъ удовлетворилъ свое желаніе и совер- 
шилъ надъ нею непоправимую вещь. И скорбь и горе ея были такъ велики, 
что она приказала Коралловому Зернышку никого не впускать въ покои 
ея и вел$ла сказать царю Омару-аль-Неману, если бы онъ пришелъ спра- 
виться о ней:—Госпожа моя больна и никого не принимаетъ. 


Когда царь Омаръ-аль-Неманъ узналъ объ этомъ, онъ сталъ еже- 
дневно посылать къ Абриз$ рабовъ своихъ съ большими подносами, уста- 
вленными всевозможными блюдами и напитками, и чашами съ фруктами и 
вареньями, и фарфоровыми бокалами съ сиропами и сладостями. Но она по- 
прежнему сидфла запершись въ своихъ покояхъ, пока она не замћътила, что 
животъ ея увеличивается, а талія полнЪетъ, и не поняла, что она бере- 
менна. Тогда скорбь ея еще возросла, и весь міръ потускнЪлъ передъ ея 
глазами; и она не захотБла даже выслушать утБшительныхъ словъ Корал- 
ловаго Зернышка; потомъ она сказала ей:—О Коралловое Зернышко, я сама 
виновата во всемъ этомъ; я дурно поступила относительно самой себя, по- 
кинувъ отца моего и мать мою, и мое царство! И вотъ теперь я сама себ 
опротив$ла, и жизнь мнЪ опротивЪла, и мужество мое покинуло меня, и 
силы мои измфнили мнЪ! ВмБстВ съ невинностью я лишилась и доблести 
своей, и беременность дфлаетъ меня неспособною устоять отъ толчка ребенка. 
Я не могла бы даже удержать поводъ моего коня, я, Абриза, молодая Аб- 
риза, еще недавно полная огня и силы! Что теперь дЂлать? Если я разръ- 
шусь отъ бремени въ этомъ дворц%, я сдЗлаюсь предметомъ насм5шекъ для 
всБхъ мусульманокъ, которыя живутъ здВсь и узнаютъ, какимъ образомъ 
я потеряла невинность. А если я вернусь къ моему отцу, то съ какими гла- 
зами я предстану передъ нимъ! О, какъ справедливы эти слова поэта: 


О другъ, узнай, что если ты въ несчастьи, 
То у тебя не будетъ ни родныхъ, 
Ни родины, ни мирнаго пріюта! 


Тогда Коралловое Зернышко сказала ей:—О госпожа моя, вЪдь я по- 
слушная раба твоя и всецло готова къ твоимъ повел$нямъ. Приказывай! 
Она отвБтила:— Въ такомъ случа, о Коралловое Зернышко, слушай, что я 
скажу тебБ. Мн непрем®нно нужно уйти изъ этого дворца такъ, чтобы ни- 
кто объ этомъ не заподозр$лъ и, не смотря на все случившееся, вернуться 
къ своему отцу и своей матери; ибо, видишь ли, Коралловое Зервышко, если 
трупъ начинаетъ издавать запахъ, позаботиться о похоронахъ его должны 
родные. А в%дь я теперь не болЂе, какъ безжизненное тБло. А затЁмъ да 
исполнится воля Аллаха! А Коралловое Зернышко отвћтила: — О царица! 
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то, что ты намфрена сдБлать, самое лучшее. И затБмъ она сейчасъ же на- 
чала тайно собираться къ отъзду. Но имъ пришлось подождать благопр1- 
ятнаго случая, который скоро представился, ибо царь поВхалъ на охоту, а 
Шарканъ отправился къ границамъ имперіи, чтобы осмотрВть укр$пленйя. 
Но пока они такимъ образомъ выжидали, время родовъ приблизилось, и 
Абриза сказала Коралловому Зернышку: 

— Мы должны б®жать въ эту же ночь! Но что предпринять противъ 
судьбы, которая обозначила на лбу моемъ, что черезъ три или четыре дня 
я должна разрБшиться отъ бремени! Однако, все-таки поћдемъ, ибо я пред- 
почту, что угодно, только бы не родить въ этомъ дворцЪ. ТебЪ придется 
найти челов$ка, который согласился бы сопровождать насъ въ нашемъ пу- 
тешестви, ибо я не имБю болЪфе силъ удержать самаго легкаго оружія. А 
Коралловое Зернышко отвЪтила: —Клянусь Аллахомъ, о госпожа моя! Я знаю 
только одного человЂка, который могъ бы сопровождать и защищать насъ, — 
это негръ Угрюмъ, одинъ изъ пегровъ царя Омара-аль-Немана; ибо я много 
разъ оказывала ему услуги, и много разъ давала ему денегъ за его услуги; 
къ тому же, онъ сказалъ мн, что былъ прежде разбойникомъ на большихъ 
дорогахъ. А такъ какъ онъ состоитъ стражемъ при дверяхъ нашего дворца, 
то я пойду къ нему, и дамъ ему золота, и скажу ему, что по прибыти въ 
нашу страну мы женимъ его на самой красивой гречанкв Кайссаріи. Тогда 
Абриза сказала: —О Коралловое Зернышко, не говори ему ничего, но при- 
веди его сюда ко мнЪ, и я поговорю съ нимъ. 

Тогда Коралловое Зернышко пошла къ негру Угрюму и сказала ему: — 
О Угрюмъ! насталъ, наконецъ, день твоего счастія. Но чтобъ воспользо- 
ваться этимъ счастіемъ, ты долженъ сдБлать все, что скажетъ тебЪ моя 
госпожа. Пойдемъ со мною! И она взяла его за руку и повела къ царевн 
Абриз. 

Увидфвъ молодую женщину, негръ Угрюмъ подошелъ и поцБловалъ 
у нея руки. Но она почувствовала, что сердце ея отвращается отъ него, и видъ 
его страшно ей не понравился; однако, она подумала про себя: —Необходи- 
мость всегда заставляетъ дфлать непріятныя вещи! И не смотря на все от- 
вращеніе, какое онъ вызывалъ въ ней, она сказала ему:-—О Угрюмъ, спо- 
собенъ ли ты прійти къ намъ на помощь и оказать намъ поддержку въ 
нашихъ несчастіяхъ и злоключеніяхъ? И если я открою тебБ тайну мою, 
будешь ли ты настолько скроменъ, чтобы не разболтать ее? 

Тогда негръ Угрюмъ, который при видБ Абризы сейчасъ же почув- 
ствовалъ, что сердце его воспламеняется любовью, сказалъ ей:—О госпожа 
моя, я сдБлаю все, что ты мнЪ прикажешь! А Абриза сказала:—Въ такомъ 
случаћ, я прошу тебя немедленно приготовить намъ двухъ муловъ для на- 
шихъ вещей и двухъ лошадей для насъ самихъ, и вывести насъ отсюда, 
меня и эту рабыню мою, Коралловое Зернышко. И я обЪщаю тебЪ, что 
какъ только вс мы трое пріъдемъ въ нашу страну, я женю тебя на кра- 
сивЪЙшей изъ гречанокъ, которую ты самъ себъ выберешь. И мы осыплемъ 
тебя золотомъ и богатствами. А если ты пожелаешь зат$мъ вернуться въ 
страну свою, мы отошлемъ тебя, осыпавъ подарками и благодЂяніями. 

При этихъ словахъ негръ Угрюмъ возрадовался великою радостю и 
воскликнулъ:—О госпожа моя, я буду служить вамъ обоими глазами мо- 
ими, и конечно я поБду съ вами, и я сейчасъ же приготовлю верховыхъ 
лошадей, и все, что нужно! Затфмъ онъ вышелъ, думая про себя: — Какая 
добыча и какая удача! Конечно, я воспользуясь и наслажусь тБломъ этихъ 
двухъ лунъ. А если бы одна изъ нихъ вздумала сопротивляться мнЂ, я убью 
ее и украду в-В ихъ богатства! И съ этимъ рБшеніемъ онъ сталъ дБлать 
пригоговленія къ отъфзду; и всвмъ троимъ удалось незамтно выйти изъ 
дворца, не смотря на состояніе царицы Абризы. 
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Но на четвертый день пути царица Абриза, почувствовавъ родовыя 
муки, принуждена была остановиться. И, не имъя болфе силъ терпЪть, она 
сказала негру: — О Угрюмъ, помоги мн сойти съ.лошади, ибо муки мои 
становятся невыносимыми, и наступаетъ конецъ И она сказала Коралло- . 
вому Зернышку:— О Коралловое Зернышко, сойди съ лошади и ты, и стань 
передо мною на колфни, чтобы помочь мн въ родахъ! Но какъ только ве 
трое сошли съ лошадей, негръ Угрюмъ, глядя на царицу, пришелъ въ силь- 
нйшее возбужденіе. И, не имЂя силъ совладать съ собой, онъ подошелъ къ 
молодой женщин, которая чуть не упала въ обморокъ отъ ужаса и него- 
дованія. И онъ скавалъ ей:—О госпожа моя, позволь мнЪ пожалуйста при- 
близиться къ теб! и 


Но на этомъ мВстБ своего повЬс1вованія Шахразада замЪтила, что за- 
нимается утренняя заря, и съ обычною ей скромностью отложила продолже- 
ніе своего разсказа до слфдующаго дня. 


А когда наступила 


пятьдееятъ вторая ночь, 
она сказалг: 


— Разсказывали мн%, о царь благословенный, что ужасный негръ Угрюмъ 
еказалъ цариц%:— О госпожа моя, позволь мнЪ пожалуйста овладЪть тобою! 
Тогда парица Абриза сказала: — О негръ, сынъ негра, о сынъ рабовъ! ты 
осмБливаешься приходить въ возбужденіе передо мною! Какой позоръ для 
меня оказаться теперь беззащитною въ рукахъ послфдняго изъ чернокожихъ 
рабовъ! Несчастный! Пусть только Аллахъ поможетъ мн$ освободиться отъ 
этого состоянія и излъчиться отъ моихъ женскихъ недуговъ, которые дЊ- 
лаютъ меня безсильною, и я накажу твою дерзость собственною рукою! 
Скорфе я сама себя убью и покончу со вс$ми страданіями и несчастями 
моей жизни, чБмъ позволю теб прикоснуться ко мвЪ! И она проговорила 
селЪдующая строфы: л 


Ты, что меня пресл$дуешь жестоко, 

Когда меня оставишь ты? Довольно 
Вкусила я жестокихъ испытаній, 

Чему причиной рокъ мой и судьба. 

Но я надфюсь, что благой Аллахъ 

Меня отъ рукъ насильниковъ избавитъ 
Чего ты ждешь? ТебЪ вфдь я сказала, 

Что склонности не чувствую совсфмъ 

Я кь низкому разврату!.. Перестань же 

Ты на меня глядфть съ желаньемъ жаднымъ, 
Какъ звфрь голодный! Не надЪЙся вовсе 
Когда-нибудь меня коснуться! Раньше 

Меня изрфзать можешь ты въ куски 
Своимъ мечемъ, въ Яманф закаленнымъ. 

Не забывай, что я одна изъ чистыхъ, 

Изъ благородныхъ и изъ славныхъ кровью! 
Такь какъ же, рабъ, осмфлился поднять 
Ты на меня глаза свои столь дерзко, 

Когда ты самъ такъ низокъ и такъ грубъ?.. 


Услышавъ эти стихи, негрь Угрюмъ пришелъ въ величайшую ярость, 
и. лицо его исказилось ненавистью, и черты его судорожно задрожали отъ 
злобы, и ноздри раздулись, и толстыя губы перекосились, и весь онъ затре- 
петалъ; и онъ проговорилъ слБдующія строфы: 


ТЫСЯЧА И ОДНА НОЧЬ 343 


и я и и У р т 0 у МТ ат 





я МММ лишили И Ами. Р. 


О женщина! Не отвергай меня! 

Любви къ тебЪ я жертва, и во прахъ 

Поверженъ я твоимъ побЪднымъ взглядомъ! 

- И рветъ желанье сердце мнЪ на части, , 

| И тБло все изныло, и терпБнье 

Мое изсякло. Слышу ль голосъ твой, 

И я плЪненъ, всесильно очарованъ! 

Я оть желанья мучась умираю 

И чувствую, мутится разумъ мой! 

Но знай же, о жестокая, что если 

Защитники твои займутъ всю землю, 

Желанной цфли все жъ доетигну я, 

Напьюсь воды, которой я лишень, 

Живой воды, что утолитъ мнф жажду! 


Услышавъ эти стихи, Абриза заплакала отъ негодованія и восклик- 
нула:—О гнусный рабъ, о негръ, рожденный въ безчестіи, неужели ты ду- 
маешь, что всЪ женщины похожи другъ на друга? И ты смБешь говорить 
со мной такимъ образомъ? Тогда негръ Угрюмъ, видя, что Абриза ни за что 
не сдастся ему, не могъ удержать своего бВшенства; и онъ бросился на нее 
съ мечомъ въ рук; и, схвативъ ее за волозы, онъ прикололъ ее своимъ 
мечем. | 

Такимъ-то образомъ погибла отъ руки этого негра царица Абриза. 

Тогда негръ Угрюмъ посп$шилъ овладфть мулами, на которыхъ были 
навьючены всф вещи и богатства Абризы, и, быстро погоняя ихъ, скрылся 
въ горахъ. | 

Что же касается царицы Абризы, то, испуская посл®дній вздохъ свой, 
она родила сына, который остался на рукахъ вфрной рабыни ея Коралло- 
ваго Зернышка, а Коралловое Зернышко, въ скорби своей, посыпала голову 
свою прахомъ земнымъ, разорвала. свои одежды и стала ударять себя по 
щекамъ съ такою силою, что изъ нихъ чуть не брызнула кровь; и она 
восклицала при этомъ:—О несчастная: госпожа моя! Какъ! тебЪ, воинствен- 
ной, тебЂ, доблестной, пришлось покончить жизнь такимъ образомъ отъ руки 
злосчастнаго чернаго раба! 

Но едва Коралловое Зернышко прекратила свои стенанія, какъ зам%- 
тила, что на горизонт появилось облачко пыли, которое быстро приближа- 
лось; и вдругъ оно разсФялось, и изъ него появились воины и всадники, 
одфтые въ военную форму Кайссаріи. И дЪйствительно, это было войско 
царя Кайссари, Гардобія, отца Абризы. Ибо до царя Гардобія дошли слухи 
о бъгетвъ Абризы изъ монастыря; и онъ сейчасъ же собралъ свое войско 
и, ставъ самолично во главЪ его, направился къ Багдаду, и такимъ-то обра- 
зомъ онъ прибылъ къ тому мЪ$сту, гдЪ только-что погибла дочь его Абриза. 

При вид окровавленнаго тфла своей дочери, царь соскочилъ со своей 
лошади и, обнявъ распростертое тБло, лишился .чувствъ; а Коралловое Зер- 
нышко опять заплакала горячими слезами, жалуясь и причитая. Затъмъ, 
когда царь пришелъ въ себя, она сообщила всю исторію и сказала: —Убійца 
твоей дочери — одинъ изъ негровъ царя Омара-аль-Немана, царя, полнаго 
любострастія и овлад$вшаго твоею дочерью! При этихъ словахъ весь мръ 
потемнфлъ въ глазахъ царя Гардобія, и онъ замыслилъ страшную месть. 
Но онъ посп8шно приказалъ принести носилки, на которыя положилъ тБло 
своей дочери, и принужденъ былъ сначала вернуться въ Кайссарію, чтобы 
исполнить обязанности погребеня. 

Прибывъ въ Кайссарію, царь Гардобій вошелъ въ свой дворецъ и 
позвалъ свою кормилицу, Мать Б%дствій, и сказалъ ей: — (Смотри, кормилица, 
что мусульмане сдВлали съ моею дочерью! Царь ихъ похитилъ ея невин- 
ность, а рабъ хотБлъ износиловать и убилъ ее! И отъ нея родилось это. 
дитя, за которымъ ухаживаетъ Коралловое Зернышко. Но я клянусь Месаей 
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отомстить за мою дочь и смыть съ себя тотъ позоръ, которымъ они по- 
крыли меня. Въ противномъ случа я предпочту убить себя собственной 
рукой! И онъ залился горячими слезами. Тогда Мать БЪдствій сказала емү: — 
Что касается отмщеня, то не безпокойся объ этомъ, о царь. Я одна за- 
ставлю мусульманина искупить всЪ преступленія его. Ибо я убью его и ДБ- 
тей его, и такимъ способомъ, что о смерти ихъ будутъ разсказывать исто- 
ріи во вс времена и во веБхъ странахъ свЪта. Но ты долженъ внимательно 
выслушать все, что я теб скажу, и въ точности выполнить это. Воть что: 
ты долженъ призвать въ свой дворецъ пять молодыхъ дфвушекъ изъ са- 
мыхъ замБчательныхъ красавицъ Кайссаріи, дъвственныхъ и отличающихся 
особенно округленными грудями; и ты долженъ призвать въ то же время 
величайшихъ ученыхъ и книжниковъ изъ мусульманскихъ странъ, приле- 
гающихъ къ твоему царству. И ты прикажешь этимъ ученымъ мусульма- 
намъ воспитать этихъ молодыхъ дфвушекъ согласно ихъ правиламъ. И, та- 
кимъ образомъ, они обучатъ ихъ мусульманскому закону, истори арабовъ, 
лБтописямъ калифовъ и всему, что относится къ дЪянію мусульманскихъ 
царей, и кром% того, они преподадутъ имъ искусство держать себя, вВжли- 
вость, способъ разговаривать съ царями и забавлять ихъ, предлагая имъ 
напитки, и познакомятъ ихъ съ лучшими стихами и лучшими способами 
декламировать ихъ, и научатъ ихъ сочинять поэмы и рБчи, и пфть пЪсни. 
И нужно, чтобы воспитаніе это было полнымъ, хотя бы оно продолжалось 
десять лБтъ; ибо мы должны запастись терпъніемъ и помнить, что арабы 
пустыни говорятъ: отмщеніе возможно и по истеченіи сорока лЪтъ; ибо за- 
думанная мною месть можетъ быть выполнена только посредствомъ самаго 
законченнаго воспитанія этихъ молодыхъ дБвушекъ; а чтобы ты лучше по- 
нялъ меня, я скажу тебЪ, что этотъ мүсульманскій царь имфетъ большую 
стабость къ своимъ рабынямъ, и что онъ имфетъ уже триста шестьдесятъ 
наложницъ кромв тБхъ ста дфвушекъ, которыя были оставлены у него на- 
шей покойной царицей Абризой, и кромъ тБхъ женщинъ, которыхъ присы- 
лаютъ ему въ даръ со всфхъ сторонъ. Посредствомъ этой его склонности 
я и погублю его! 

При этихъ словахъ царь Гардобій возрадовался великою радостью и, 
обнявъ Мать Бдствій, поцБловалъ ее въ голову, и немедленно послалъ лю- 
дей на розыски за мусульманскими учеными и за молодыми красавицами, 
дфветвенными и отличающимися округленностью грудей. 

На этомъ мств своего повфствованя Шахразада замЪтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
пятьдесятъ третья ночь, 
она сказала: 


— Разсказывали мнЪ, о царь благословенный, что царь Гардобій немед- 
ленно послалъ людей на розыски мусульманскихъ ученыхъ и молодыхъ 
красавицъ, дфветвенныхъ и отличающихся округленностью грудей. И онъ 
осыпалъ ученыхъ почестями и подарками, и принялъ ихъ чрезвычайно ми- 
лостиво; затБмъ онъ поручилъ имъ этихъ прекрасныхъ молодыхъ дЪвушекъ, 
избранныхъ съ особеннымъ вниманіемъ, и просилъ дать имъ самое тща- 
тельное мусульманское воспитаніе. 

И ученые повиновались и въ точности выполнили приказаніе царя. 
Воть то, что относится къ царю Гардобію. 

Что же касается Омара-аль-Немана, то когда онъ вернулся съ охоты, 
и, войдя въ свой дворецъ, узналъ о бЪ$гствЪ Абризы и ея исчезновеніи, 
онъ былъ чрезвычайно разгнфванЪъ и воскликнулъь: 





Когда гнусный негръ үбБдился, что царица Абриза 
не поддается ему, онъ разсвирЬифлъ и бросился на 
нее съ мечомъ въ рук и, схвативъ ее за волосы, 
прокололъ ее своимъ мечомъ. 


(Исторія царя Омара-аль-Неманъ и его сыновей). 
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— Какъ могло случиться, что женщина вышла изъ моего дворца и 
никмъ не была замЪчена? Если все мое царство такъ же хорошо охра- 
няется, какъ мой дворецъ, то всЗмъ намъ угрожаеть неминуемая погибель! 
Но въ другой разъ, когда поБду на охоту, я сумћю найти стражу для две- 
рей своихъ. 

Въ то время, какъ онъ говорилъ это, вернулся изъ своего путеше- 
стая Шарканъ и предсталъ передъ отпомъ своимъ, который сообщилъ ему 
объ исчезновеніи Абризы. И съ этого дня Шарканъ не могъ боле выно- 
сить вида отцовскаго дворца, тёмъ болфе, что маленькая Нозхату и ма- 
ленькій Даулъ-Маканъ были предметомъ самыхъ нёжныхъ попеченій со сто- 
роны царя. И съ каждымъ днемъ Шарканъ становился все боле и боле 
печальнымъ, такъ что царь однажды сказалъ ему: — Что съ тобой, сынъ 
мой? Отчего ты такъ желтБешь лицомъ и худфешь тБломъ? А Шарканъ 
сказалъ ему: — О отецъ мой, по многимъ причинамъ пребываніе мое въ 
этомъ дворцв становится нестерпимымъ для меня. Поэтому я прошу тебя, 
какъ о милости, назначить меня начальникомъ какой-нябудь кръпости, гд 
я похороню себя на остатокъ моихъ дней! Затвмл онъ проговорилъ этотъ 
стихъ великаго мастера изречений: 


Жить въ удаленьи будетъ миъ отрадн%ӣ, 
ЧЪмъ здЪсь остаться. Тамъ мои глаза 
Не будутъ видЪть, уши не услышатъ 
Того, что здБсь напоминаетъ мнЪ 
Утраченную милую. подругу! 


Тогда царь Омаръ-аль-Неманъ понялъ причину скорби сына своего 
Шаркана и принялся ут$шать его, и сказалъ:—О дитя мое, да исполнится 
желаніе твое! А такъ какъ самымъ значительнымъ городомъ моей имперіи 
является городъ Дамаскъ, то я назначаю тебя съ сегодняшняго дня пра- 
вителемъ Дамаска! И онъ немедленно велБлъ позвать придворныхъ пис- 
цовъ и всъхъ знатныхъ людей своего царства и назначилъ Шаркана въ 
ихъ присутстыи правителемъ Дамасской провинціи. И указъ о назначеніи 
его былъ написанъ и обнародованъ всему собранію; и сейчасъ же были 
сдБланы вс приготовленія къ отьфзду его; н Шарканъ простился со сво- 
имъ отцомъ и со своею матерью, и съ визиремъ Данданомъ, которому онъ 
далъ свои послЪднія порученія. ЗатЪмъ, принявъ выраженія преданности 
отъ эмировъ и визирей и знатныхъ людей, онъ взялъ свою свиту и пу- 
стился въ путь и остановился только тогда, когда прибылъ въ Дамаскъ. 
И жители встрБтили его звуками флейтъ и кимваловъ, и трубъ, и рожковъ, 
и они разукрасили городъ по случаю его прзда, и устроили иллюминацію, 
и вышли навстрБчу ему торжественнымъ шествіемъ двумя раздфльными 
рядами, одни, держась правой стороны, а друге—лФвой. Вотъ какъ они 
приняли Шаркана. 

Что же касается царя Омара-аль-Немана, то н5сколько времени спустя 
посл$ отъъзда Шаркана въ Дамаскъ, онъ призвалъ къ себ ученыхъ, ко- 
торымъ поручено было воспитаніе двухъ дћтей его, Нозхату и Даулъ-Ма- 
кана. И ученые сказали царю:—0О властелинъ нашъ, мы можемъ, наконецъ, 
возвфстить тебБ, что дБти твои окончили свое воспитание И обучене и зна- 
ють всБ наставленія мудрости и вЪжливости, и словесность, и правила по- 
веденія. При этомъ извфети царь Омаръ-аль-Неманъ былъ чрезвычайно 
доволенъ и обрадованъ и сдфлалъ ученымъ великолЬпные подарки. И ДЪй- 
ствительно, онъ могъ убфдиться, что дВти его, и особенно сынъ его Даулъ- 
Маканъ, которому было теперь четырнадцать лЪтъ, дБлался все привлека- 
тельнфе и красив%фе, и становился разумнымъ и замъчательнымъ юношей, 
и отличался въ то же время благочестіемъ и усердіемъ въ исполненіи ре- 
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лигіозныхъ обрядовъ, и любилъ б$дныхъ, и предпочиталъ всему на свЪтЪ 
посфщен!е ученыхъ и поэтовъ и общество людей, изучившихъ право и Ко- 
ранъ. И вс жители Багдада, мужчины и женщины, любили его и призы- 
вали на него благословеніе Аллаха. 

Но вотъ, случилось однажды, что въ Багдадъ прибыли паломники, 
шедшіе изъ Ирана въ Мекку для исполнен1я ежегодныхъ священныхъ обя- 
занностей хаджа, а затЬмиъ въ Медину—для посЪщенія гробницы Пророка 
(да пребудеть надъ нимъ миръ и молитвы Аллаха!). 

Едва только Даулъ-Маканъ увидБлъ паломниковъ, какъ въ немъ воз- 
горБлось благочесте, и онъ подбъжалъ къ царю, отцу своему, и сказалъ . 
ему:—Я пришелъ къ тебЪ, о отецъ мой, чтобъ испросить у тебя позволе- 
ніе совершить святое паломничество. Но царь Омаръ-аль-Неманъ поста- 
рался отговорить его отъ этого и отказалъ ему въ своемъ позволеніи, го- 
воря:—Ты еще слишкомъ молодъ, сынъ мой. Но въ будущемъ году, если 
угодно будеть Аллаху, я самъ пойду на хаджъ и непремнно возьму тебя 
съ собой! 

Но Даулъ-Маканъ, находя, что будущее слишкомъ отдаленно, п06%- 
жалъ къ сестрЪ своей Нозхату, которая какъ разъ въ это время собира- 
лась молиться. Онъ далъ ей окончить молитву, а затЬмъ сказзлъ:—0О Ноз- 
хату! меня мучитъ зжеланіе пойти на хаджъ и постить гробницу Пророка 
(да пребудутъ надъ нимъ молитва и миръ!). И я просилъ разрБшенія на 
это у отца нашего, но онъ отказалъ мнЪ. Поэтому я хочу теперь достать 
немного денегъ и уйти въ паломничество тайно отъ воЪхъ, а главное отъ 
отца нашего! Тогда Нозхату, возгорввшись тфмъ же желаніемъ, восклик- 
нула:—Да благословитъ тебя Аллахъ! Клянусь теб, о братъ мой, что и я 
пойду съ тобой и ни за что не останусь здБсь, и не откажусь отъ пос%- 
щенія гробницы Пророка (да пребудуть надъ нимъ молитва и миръ!). Онъ 
сказалъ:—Хорошо! При наступленіи ночи приходи ко мнЪ. А главное, осте- 
регайся говорить объ этомъ кому бы то ни было! 

И вотъ, въ полночь Нозхату встала, одћлась въ мужское платье, ко- 
торое далъ ей братъ, бывшій одного роста и одного возраста съ нею, за- 
хватила немного денегъ и вышла, направляясь прямо къ дверямъ дворца. 
Тамъ она встрЪтила брата своего Даулъ-Макана, который ожидалъ ее съ 
двумя верблюдами. Тогда Даулъ-Маканъ помогъ своей сестрБ взобраться 
на одного изъ опустившихся на-земь верблюдовь, а самъ сБлъ на другого; 
и животныя поднялись и пустились въ путь и, подъ покровомъ ночи, по- 
дошли и незам$тнымъ образомъ присоединились къ паломникамъ. И весь 
караванъ, шедпий изъ Ирана, вышелъ изъ Багдада и направился къ Меккћ. 

И Аллаху угодно было, чтобы путешествіе это совершилось въ пол- 
помъ благополучіи. И вскорЪ вс паломники прибыли съ миромъ въ свя- 
түю Мекку. 

ЗдЪсь Даулъ-Маканъ и Нозхату предались безмЂрной радости, восходя 
на гору Араратъ и исполняя, согласно предписанію, священные обряды; а 
когда они обходили Каабу, счастію ихъ не было границъ! 

Но они не захот$ли ограничиться Меккой и р8шили въ блаточестивдиъ 
рвеніи своемъ поБхать также въ Медину и поклониться гробниц Пророка · 
(да пребудутъ надъ нимъ молитва и миръ)!). 

Тогда, передъ тБмъ, какъ разстаться съ паломниками, которые соби- 
рались вернуться въ свою страну, Даулъ-Маканъ сказалъ Нозхатуү: —0О се- 
стра моя! Я очень хотБлъ бы теперь посЪтить и святой городъ Авраама, 
друга Аллаха, который евреи и христіане называютъ [ерусалимомъ. А Ноз- 
хату сказала:г—И я тоже. Тогда, согласившись на этотъ счетъ между со- 
бою, они воспользовались отъБздомъ маленькаго каравана и отправились 
въ святой городъ Авраама. 
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Посл очень затруднительнаго путешествія они пріхали, наконецъ, 
въ [ерусалимъ; но Даулъ-Маканъ и Нозхату заболфли въ пути холодной 
лихорадкой; молоденькая Нозхату черезъ нВсколько дней выздоровЪла; но 
Даулъ-Маканъ продолжалъ хворать, и состояніе его только ухудшалось. И 
вотъ, пріћхавъ въ Іерусалимъ, они наняли маленькую комнатку въ одной 
изъ гостиницъ, и Даулъ-Маканъ распростерся въ углу, мучимый болЪзнью; 
и болЪзнь эта настолько усилилась, что Даулъ-Маканъ, наконецъ, совер- 
шенно потерялъ сознаніе и впалъ въ бредъ. И добрая Нозхату ни на ми- 
нуту не покидала его и была чрезвычайно озабочена и печальна при мы- 
сли, что она находится одна въ чужой странЂ, и что некому утзшить ее и 
помочь ей. 

И такъ какъ болБзнь не улучшалась и продолжалась уже не малое 
время, Нозхату истратила, наконецъ, послфдн!я свои средства и не имЂла 
болће ни единой драхмы. Тогда она послала на базаръ мальчика изъ го- 
стиницы, который прислуживалъ путешественникамъ, давъ ему одно изъ 
своихъ собственныхъ платьевъ, чтобы онъ продалъ его и выручилъ сколько- 
нибудь денегъ. И мальчикъ изъ гостиницы сдфлалъ это. И Нозхату продол- 
жала поступать такимъ образомъ, ежедневно продавая что-нибудь нзъ сво- 
ихъ вещей и ухаживая за своимъ братомъ, пока у нея не истощились и 
эти источники для выручки денегъ. И у нея ничего болће не осталось, кромЪ 
стараго платья, въ которое она была одфта, и старой, изодранной скатерти, 
которая служила подстилкою для нея и ея брата. Тогда, увидЪвъ себя р- 
шительно безъ всякихъ средствъ къ существованію, бЪдная Нозхату, молча, 
залилась слезами. 

Но въ тотъ же самый вечеръ Даулъ-Маканъ, волею Аллаха, пришелъ 
въ чувство и почувствовалъ нЂкоторое облегченіе и, обернувшись къ се- 
стрБ своей, сказалъ:—0 Нозхату! я чувствую, что силы мои возвращаются, 
и мнф очень хотБлось бы повсть шашлыка. А Нозхату сказала ему:—Ради 
Аллаха! о братъ мой, на что же купить мяса? Я не могу рЫлиться про- 
сить милостыни у добрыхъ людей. Однако, не безпокойся, завтра же 
утромъ я пойду къ какому-нибудь богатому человЪку и наймусь къ нему 
служанкою. Такимъ образомъ, я смогу заработать то, что намъ нужно. 
И во всемъ этомъ одно только тяжело мн%: это—необходимость оставлять 
тебя на цфлый день въ полномъ одиночествЪ. Но что дфлать! НЪтъ силъ 
и прибъжища, кром$ Аллаха Всевышняго, о брать мой! И Онъ одинъ мо- 
жетъ помочь намъ вернуться въ нашу страну! И, говоря все это, Нозхату 
не могла удержаться отъ слезъ и зарыдала. 

И вотъ на слБдующій день, едва только разсв$ло, Нозхату встала и 
покрыла голову кускомъ стараго плаща изъ верблюжьей шерсти, который 
далъ ей добрый содержатель верблюдовъ, сосћдъ ихъ по гостиниц, и по- 
цфловала въ голову своего брата, и обняла его, и вышла въ слезахъ изъ 
гостиницы, не зная, куда направиться. 

И весь день Даулъ-Маканъ ждалъ возвращешя своей сестры; но на- 
стала ночь, а она не возвращалась. И онъ ждалъ ее всю ночь, не смыкая 
глазъ, а Нозхату не приходила. То же было на слБдукицій день и на сл%Ъ- 
дующую ночь. Тогда Даулъ-Маканъ почуветвовалъ великій страхъ за се- 
стру, а сердце его задрожало; и къ тому же, онъ уже два дня оставался 
безъ пищи. Наконецъ, онъ сдЪлалъ усиліе и дотащился до двери малень- 
кой комнаты, и сталъ звать слугу гостиницы, который, наконецъ, услы- 
шалъ его; и Даулъ-Маканъ попросилъ донести его до базара. Тогда слуга 
взвалилъ его на плечи и снесъ на базаръ и, сложивъ у запертыхъ дверей 
одной разоренной лавки, ушелъ. 

И вс прохожіе и базарные торговцы столпились вокругъ него и, при 
вид его слабости и худобы, стали причитывать надъ нимъ и жалфть его. 
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А Даулъ-Маканъ, не имя силъ говорить, показалъ имъ знакомъ, что онъ 
голоденъ. Тогда собравшіеся взяли м®дное блюдо и поспъшили сдЪлать 
<боръ для него у базарныхъ купцовъ и сейчасъ же купили ему пищи. А 
такъ какъ сборъ далъ тридцать драхмъ, то всЪ стали толковать о томъ, 
‘что лучше сдБлать въ интересахъ больного. Тогда одинъ славный старый 
человЪкъ съ базара сказалъ: — Самое лучшее будетъ нанять верблюда и пе- 
ревезти этого бЪднаго юношу въ Дамаскъ и помВстить его тамъ въ боль- 
ницу, устроенную для больныхъ щедротами Калифа. Ибо здЪеь, оставшись 
безъ всякаго ухода, онъ просто умретъ на улиц. Тогда всЪ согласились 
съ нимъ; но такъ какъ наступила уже ночь, то исполненіе этого плана при- 
шлось отложить, до слБдующаго утра; и, поставивъ подлв Даулъ-Макана 
кувшинъ съ водой и съБстные припасы и закрывъ лавки, всЪ разошлись 
по домамъ, сожал$я о судьбБ этого молодого больного. А Даулъ-Маканъ 
пролежалъ всю ночь, не смыкая глазъ,—-такъ безпокоился онъ о судьбЪ 
сестры своей Нозхату; и онъ едва могъ ЂБсть и пить, такъ онъ былъ из- 
нуренъ и слабъ. Но вотъ, на сл$дующее утро, добрые люди съ базара на- 
няли верблюда и сказали погонщику:—О погонщикъ! ты посадишь этого 
больного на своего верблюда и отвезешь его въ Дамаскъ, чтобы пометить 
его тамъ въ больницу, гдВ онъ можетъ выздоров$ть. А погонщикъ отвЪ- 
тилъ:—Клянусь вамъ въ этомъ головою моею, о господа мои! Но про себя 
коварный челов$къ сказалъ другое: —Какъ я повезу изъ Іерусалима въ 
Дамаскъ человћка, который того и гляди умретъ! Потомъ онъ заставилъ 
своего верблюда опуститься на землю, помфстилъ на него больного и, при- 
нявъ благословенія базарнаго люда, потянулъ своего верблюда за поводья 
и закричалъ на него, и верблюдъ поднялся и пошелъ. Но едва прошелъ 
онъ такимъ образомъ н$сколько улицъ, какъ погонщикъ остановилъ его; 
и такъ какъ онъ остановился какъ разъ передъ дверьми гаммама, то, под- 
нявъ Даулъ-Макана, который опять лишился чувствъ, погонщикъ положилъ 
его на кучу хвороста, служившаго для отопленія гаммама, а затБмъ быстро 
удалился. 

И вотъ, когда на разсвътЬ слфдующаго дня къ кучБ хвороста подо- 
шелъ истопникъ гаммама, готовясь приступить къ своей работћ, онъ уви- 
дфлъ передъ дверьми распростертое и какъ бы бездыханное т%Бло, и сказалъ 
про себя: — Кто могъ бросить передъ гаммамомъ это мертвое тБло, вмЪсто 
того, чтобъ похоронить его? Но въ то время, какъ онъ хотЬлъ оттолкнуть 
тБло подальше отъ дверей, Даулъ-Маканъ сдБлалъ движеніе. Тогда истоп- 
никъ возкликнулъ: — Да это не мертвый; это, безъ сомнфнія, какой-нибудь 
потребитель гашиша, который упалъ ночью на мой хворостъ! Ахъ, ты пья- 
ница этакій, пожиратель гашиша! Но потомъ, нагнувшись, чтобы прокричать 
ему эти слова въ самое лицо, онъ увидвлъ, что это былъ совеъмъ молодой 
человЪкъ, у котораго не было еще никакой растительности на лиц и наруж- 
ность котораго указывала на знатность происхожденія и, не смотря на худобу 
и разрушительное дБйествіе болЪзни, отличалась необыкновенною красотою. 
Тогда истопникъ гаммама почувствовалъ величайшую жалость и восклик- 
нулъ:—НъЪтъ силы и прибЪжища кром Аллаха. Я неосмотрительно осудилъ 
этого бЪднаго юношу, больного чужестранца, тогда какъ Пророкъ наштъ (да 
пребудутъ надъ нимъ молитва и миръ Аллаха!) велБлъ намъ остерегаться по- 
епзшнаго сужденія и быть милосердными и гостепріимными относительно чу- 
жестранцевъ, особенно же больныхъ чужестранцевъ! И истопникъ гаммама, 
ни минуты не колеблясь, взвалилъ молодого челов$ка себ на плечи и по- 
несъ его къ себЪ домой и, войдя къ своей женЪ, поручилъ ей ухаживать 
за нимъ. Тогда жена истопника разостлала на землЪ коверъ, положила на 
него совсъмъ новую и чистенькую подушку, и осторожно уложила больного 
гостя. Потомъ она побфжала въ кухню развести огонь и согрћла воды и, 
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вернувшись, омыла руки, ноги и лицо молодого человћка. Истопникъ же, 
съ своей стороны, пошелъ на базаръ купить розовой воды и сахару; и, вер- 
нувшись, онъ обрызгалъ розовой водой лицо молодого челов$ка, и напоилъ. 
его сорбетомъ изъ розовой воды и сахара. Потомъ онъ вынулъ изъ боль- 
шого ящика чистую рубашку, надушенную цвЪфтами жасмина, и собствен- 
ными руками надЪлъ ее на молодого челов%ка. 

Едва только окончились эти хлопоты, какъ Даулъ-Маканъ почувство- 
валъ, что въ него вливается какая-то свЪжесть, оживляя его подобно вос- 
хитительному морскому в%терку... 

На этомъ момент своего повБствованія Шахразада замЪтила, что при- 
ближается утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьдесять четвертая ночь, 
она сказала: 


— Равсказывали мн%, о царь благословенный, что Даулъ-Маканъ сейчасъ 
же почувствовалъ, какъ въ него вливается свф жесть, оживляя его подобно 
восхитительному морскому вфтерку, и онъ приподнялъ голову и облокотился 
на подушки. УвидЪфвъ это, истоцникъ былъ чрезвычайно обрадованъ и вос- 
кликнулъ: — Хвала Аллаху, возвращающему здоровье! О Господь мой! По 
безконечному милосердию своему ниспошли выздоровленіе этому молодому 
челов$ку при моемъ посредств%. 

И въ теченіе цБлыхъ трехъ дней истопникъ не переставалъ молиться 
о его выздоровленіи и поилъ его разными освфжительными напитками и ро- 
зовой водою, и окружалъ его самыми н®жными заботами. Тогда силы на- 
чали мало-по-малу возстанавливаться въ ТВлЛЪ его; и, наконецъ, онъ могъ 
открыть глаза и посмотр$ть на свЪтъ, и началъ свободно дышать. И какъ 
разъ въ ту минуту, когда онъ почувствовалъ себя лучше, въ комнату во- 
шелъ истопникъ и, увидВвъ его сидящимъ съ оживленіемъ на лиц%, ска- 
залъ ему: —Какъ ты теперь себя чувствуешь, сынъ мой? А Даулъ-Маканъ 
отвЪтилъ: — Я чувствую себя здоровымъ и окрЪпшимъ. Тогда истопникъ 
возблагодарилъ Аллаха и побБжалъ на базаръ и купилъ десять цыплят», 
самыхъ лучшихъ, какіе только нашлись на базарЪ, и отдалъ ихъ своей 
женЪ, говоря: — О дочь дяди моего! Вотъ я принесъ тебЪ десять цыплятъ. 
Ты должна ежедневно р$фзать по два изъ нихъ, одного утромъ, другого ве- 
черомъ, и кормить ими больного. 

И жена истопника сейчасъ же встала и зар$зала цыпленка, и сварила 
его; потомъ она принесла его больному, и дала ему сть цыпленка и супъ, 
который сварился изъ него. Потомъ, когда онъ пофлъ, она принесла ему 
теплой воды, чтобы онъ умылъ руки. ЗатЁмъ, положивъ голову на подушки, 
онъ предался спокойному отдыху, посл того, какъ жена истопника стара- 
тельно укрыла его, чтобъ онъ не простудился. И такимъ образомъ онъ про- 
спалъ до средины дня. Тогда жена истопника поднялась и .сварила второго 
цыпленка и, разр$завъ его, принесла ему и сказала: —Кушай, о дитя мое! 
И да будетъ теб это во здравіе и въ укрБпленіе силъ твоихъ! И въ то 
время, какъ онъ Блъ, вошелъ истопникъ гаммама и увидБлъ, что жена его 
точно исполняетъ его предписаніе; и онъ сБлъ у изголовья молодого чело- 
вБка и сказалъ:—Какъ ты себя чувствуешь, о дитя мое? Онъ отвЪтилъ: — 
Слава Аллаху, чувствую себя окрБпшимъ и въ добромъ здоровіи. И да воз- 
наградитъ тебя Аллахъ щедротами своими! И, услышавъ эти слова, истоп- 
никъ былъ чрезвычайно обрадованъ; и онъ пошелъ на базаръ и принесъ 
оттуда фіалковаго сиропа и розовой воды, и далъ ему пить того и другого. 
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А между тБмъ, истопникъ получалъ въ гаммамБ только по пяти драхмъ 
въ день; и изъ этихъ пяти драхмъ онъ тратилъ по дв драхмы на Даулъ- 
Макана, покупая цыплятъ, сахару, розовой воды и фіалковаго сиропу. И 
такимъ образомъ, тратился онъ еще въ теченіе плато м$сяца, по исте- 
ченіи котораго силы Даулъ-Макана окончательно возстановились, и всЪ слды 
бол$зни исчезли. Тогда истопникъ и жена его предались радости, и истоп- 
никъ сказалъ Даулъ-Макану: — Сыкъ мой! Не хочешь ли ты теперь пойти 
со мною въ гаммахъ, чтобы взять ванну, которая будетъ очень полезна 
тебЪ! А Даулъ- -Маканъ сказалъ:—РазумЪется. Тогда истопникъ пошелъ на 
базаръ и привелъ оттуда осла съ погонщикомъ, и посадилъ Даулъ-Макана, 
на осла, и въ продолженіе всей дороги до гаммама шелъ рядомъ съ нимъ, 
поддерживая его съ величайшею заботливостью и внимашемъ. И онъ ввелъ 
его въ гаммамъ, и пока Даулъ-Маканъ раздЂвался, сходилъ на базаръ ку- 
пить все необходимое для ванны и, вернувшись въ гаммамъ, сказалъ: — Во 
имя Аллаха! Теперь я приступлю. И онъ принялся растирать тфло Даулъ- 
Макана, начавъ съ ногъ. Но въ то время, какъ онъ мылъ его такимъ об- 
разомъ, вошелъ растиральщикъ гаммама и очень смутился, увидВвъ, что 
истопникъ исполняетъ его обязанности; и онъ сталъ извиняться передъ 
истопникомъ за то, что опоздалъ придти въ растиральную залу. Но истоп- 
никъ сказалъ:—Право, товарищъ, я очень радъ услужить теб и этому мо- 
лодому человъку, который гоститъ въ моемъ домЪ. Тогда растиральцикь 
позвалъ цирюльника и выщипывальщика волосъ, которые принялись брить 
Даулъ-Макана и выщипывать ненужные волосы; затБмъ они окатили его 
водою. Тогда истопникъ повелъ его на возвышеніе и надЪлъ на него тон- 
кую рубашку и одно изъ своихъ платьевъ и красивый тюрбанъ; и талію 
его онъ охватилъ прекраснымъ поясомъ изъ разноцвЪтной шерсти, и п0- 
везъ его домой на томъ же 0сл. И какъ разъ къ этому времени жена истоп- 
ника приготовила все для према его: весь домъ былъ вымыть, а скатерти, 
ковры и подушки вычищены. Тогда истопникъ предложилъ Даулъ-Макану 
прилечь и напоилъ его св5жимъ сорбетомъ изъ сахару и розовой воды; по- 
томъ онъ сталъ кормить его однимъ изъ упомянутыхъ цыплятъ, котораго 
онъ самъ разрЪзалъ на мелкіе кусочки, и поить его супомъ изъ этого цы- 
пленка, пока онъ не насытится. Тогда Даулъ-Маканъ возблагодарилъ Ал- 
лаха за всЪ щедроты Его и за свое выздоровлене и сказалъ истопнику:— 
О! Какъ долженъ я благодарить тебя за все, что ты для меня сдБлалъ! Но 
истопникъ сказалъ: — Оставь это, сынъ мой; но если я о чемъ-нибудь по- 
прошу тебя теперь, такъ это, чтобы ты сказалъ мн, наконецъ, откуда ты 
родомъ и какъ твое имя? Ибо я не сомнвваюсь болЪфе, глядя на твое лицо 
и на ткои манеры, что ты принадлежишь къ какому-нибудь знаменитому 
роду. Тогда Даулъ-Маканъ сказалъ ему:—Скажи мнЪ сначала, тд ты на- 
шелъ меня? А потомъ я разскажу тебъ мои приключенія. Е 

Тогда истопникъ гаммама сказалъ Даулъ-Макану:— Что касается меня, 
то я нашелъ тебя, отправляясь утромъ на свою работу, лежащим'ь на куч 
хворосту, передъ дверьми гаммама. И я не зналъ, кто бросилъ тебя такимъ 
образомъ; и я просто-напросто подобралъ тебя и принесъ тебя въ свой домъ. 
Вотъ и все. Услышавъ эти слова, Даулъ-Маканъ воскликнулъ:— Хвала Тому, 
Кто возвращаеть жизнь костямъ безжизненнымъ! А ты, отецъ мой, долженъ 
знать теперь, что облагодћтельствованный тобою не принадлежитъ къ числу 
неблагодарныхъ. И скоро, я надћюсь, ты сможешь убБдиться въ этомъ. Но 
скажи мнв, прошу тебя, гдъ я нахожусь? Истопникъ сказалъ: — Ты нахо- 
дишься въ святомъ город ГерусалимЪ. Тогда Даулъ-Маканъ почувствовалъ 
всю горечь отдаленія своего отъ родной страны и разлуки съ сестрою своей, 
Нозхату; и онъ не могъ удержаться отъ слезъ и заплакалъ, и разсказалъ 
истопнику свои приключенія, ничего не сказавъ ему, однако, о своемъ про- 
исхожденіи; потомъ онъ проговорилъ слБдующія строфы: 
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МнЪ на плечи взвалили гнетъ такой, 
Какого имъ не вынести, и тяжесть 

Меня томитъ и душитъ. Я сказалъ 
Своей подругЪ (вЪдь она причина 

Моихъ скорбей, но мн она дороже, 
Ч$мъ жизнь сама): «О госпожа моя! 
Ужели ты съ терпніемъ покорнымъ 

Не можешь ждать разлуки неизбЪжной?» 
Она сказала: «Что ты говоришь}? 
Терп%нія не признаю я вовсе!» 


Тогда истопникъ сказалъ ему:—Не плачь, дитя мое, а, напротивъ, по- 
благодари Аллаха за свое спасен и выздоровленіе. А Даулъ-Маканъ спро: 
силъ его:—Какъ далеко отсюда до Дамаска? Истопникъ сказалъ: — Нужно 
шесть дней, чтобы дофхать туда. Даулъ-Маканъ сказалъ:—МнЪ такъ хотЪ- 
лось бы пофхать туда! Но истопникъ отвЪтилъ:—(0 молодой господинъ мой! 
РазвЪ я могу отпустить тебя въ Дамаскъ одного? ВЪдь ты такъ молодъ! Я 
слишкомъ боюсь за тебя! Поэтому, если ты непремЪнно настаиваешь на этомъ 
путешестви, я самъ пофду съ тобою и склоню къ этому и жену мою. И та- 
кимъ образомъ, всЪ мы пере$демъ въ Дамаскъ, ъъ страну Хама, которую 
путешественники такъ восхваляютъ за ея воды и плоды. Повернувшись КЪ 
жен своей, истопникъ сказалъ:— О дочь моего дяди, не пожелаешь ли ты $хать 
съ нами въ прелестный городъ Дамаскъ, въ страну Шамъ, или предпочтешь 
оставаться здЪсь и ждать моего возвращенія? Потому что мнв необходимо 
сопровождать туда нашего гостя, такъ какъ, клянусь Аллахомъ! мнв очень 
тягостно разстаться съ нимъ здфеь и отпустить его одного по незнакомымЪъ 
дорогамъ въ городъ, жители котораго, какъ говорятъ, весьма склонны къ 
развращенности и излишествамъ. Тогда жена истопника воскликнула: — Да, 
разумЪется, я поду съ тобою. Истопвикъ же пришелъ въ восхищеніе и ска- 
залъ:—Слава Аллаху, который устроилъ между нами такое согласіе, о дочь 
моего дяди! И тутъ же истопникъ всталъ и собралъ домашнія вещи и ут- 
варь, цыновки, подушки, кастрюли, чугуны, ступки, подносы и матрацы, и 
отнесъ ихъ на базаръ, и продалъ съ аукціона. И за все это получилъ онъ 
пятьдесятъ драхмъ, которыя началъ расходовать съ того, что нанялъ осла 
для путешествія. 

Въ этомъ мств своето разсказа Шахразада замЂтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


Но когда наступила 


пятьдесятъ пятая ночь, 
она сказала: 


— И передавали мнф, о царь благословленный, что истопникъ нанялъ 
осла, на котораго посадилъ Даулъ-Макана, а самъ онъ и жена его шли 
позади и покинули священный городъ и отправились въ Дамаскъ, куда, 
наконецъ, и прибыли. Они прибыли туда, когда уже темн$ло, и останови- 
лись въ ханв; истопникъ же поспвшилЪ на базаръ, чтобы купить для нихъ 
троихъ пищу и платье. 

И оставались они въ ханЪ пять дней, послБ чего изнуренная утоми- 
тельною дорогою жена истопника заболБла лихорадкой и немного дней спустя 
умерла. И умерла жена истопника въ благости и милосердіи Аллаха. 

Даулъ-Маканъ былъ очень огорченъ ея смертью, потому что привыкъ 
къ этой доброй женщин, которая съ такою преданностью служила ему; 
душа его погрузилась въ печаль, и обратился онъ къ бЪдному истопнику, 
убитому горемъ съ такими словами: — Не горюй, отецъ мой, вс мы идемъ 
по одному пути и всъмъ доведется выйти въ одну и ту же дверь. А истоп- 
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никъ обернулся къ Даулъ-Макану и сказалъ ему: — Да вознаградитъ тебя 
Аллахъ за твое состраданіе, о дитя мое! И пусть превратитъ Онъ наши го- 
рести въ радости и удалитъ отъ насъ печаль! И къ чему предаваться намъ 
огорченію, когда все предопредЁлено! Встанемъ же и пойдемъ посмотрЪть 
на этотъ городъ Дамаскъ, котораго мы еще не видфли, потому что я хочу, 
чтобы ты, наконецъ, вздохнулъ съ облегчешемъ и былъ веселъ. А Даулъ- 
Маканъ сказалъ:—Твоя мысль—приказъ для меня!. 

Тогда истопникъ всталъ, и вышли они съ Даулъ-Маканомъ рука въ 
руку, и принялись медленно расхаживать по базарамъ и улицамъ Дамаска. 
Наконецъ, подошли они къ большому зданію, въ которомъ помфщались ко- 
нюшни дамасскаго вали, и у дверей они ‘увидфли довольно много лошадей 
и муловъ, и множество верблюдовъ, стоявшихъ на колфнкахъ, между тВмъ 
какъ погонщики навьючивали ихъ матрацами, подушками, тюками, ящи- 
ками и всякаго рода кладью; и была здБсь цфлая толпа невольниковъ и 
молодыхъ, и старыхъ слугъ; вс эти люди кричали и говорили, и стоялъ у 
нихъ шумъ и грохотъ. И Даулъ-Маканъ сказалъ себЪф:—Кло знаетъ, кому 
принадлежатъ вс эти невольники, верблюды и ящики! Потомъ онъ спро- 
силъ объ этомъ у одного изъ слугъ, который отвЪтилъ ему:—Это подарки 
дамасскаго вали; они назначаются царю Омару-аль-Неману; а все осталь- 
ное—ежегодная дань города Дамаска царю Омару-аль-Неману. 

Когда Даулъ-Маканъ услышалъ эти слова, глаза его наполнились сле 
зами, и онъ прошепталъ слБдующіе стихи: 


Когда въ разлук станутъ обвинять 

Меня друзья за долгое молчанье, 

Что я могу отвЪтить имъ тогда? 

Когда разлука въ нихъ сотретъ и сгубить 
Былую дружбу, что могу я сдфлать? 

И если я съ терпфньемъ все снесу, 

Хоть я утратилъ все, и даже бодрость, 
Могу ль ручаться за терпЪнье я? 


Потомъ онъ помолчалъ съ минуту, и въ его памяти запЪли елБдующіе 
СТИХИ: 
Свою палатку снялъ онъ и ушелъ, 
Ушелъ далеко съ глазъ моихъ влюбленныхъ, 
Онъ отъ влюбленныхъ глазъ моихъ бЪжитъ, 
Хоть отъ любви къ нему я изнываю. 
Вся красота исчезла для меня, 
И не исчезло лишь мое желанье! 
Увы! увы! Увижу ли еще разъ 
Передъ собой тебя я, о прекрасный? 
Какъ много долгихъ горестныхъ упрековъ 
Ты долженъ будешь выслушать тогда... 


$ 

А когда Даулъ-Маканъ кончилъ, онъ заплакалъ. Тогда добрый истоп- 
никъ сказалъ ему:-—О дитя мое, будь же благоразуменъ! Съ великимъ тру- 
домъ мы вернули тебЪ здоровье, а теперь ты хочешь снова заболћть отъ 
слезъ! Успокойся, молю тебя. и не плачь, потому что велика моя печаль, и 
я очень боюсь, что ты снова заболђешь Но Даулъ-Маканъ не могъ удер- 
жаться отъ слезъ и, плача при воспоминаніи о сестр своей и отцЂ, сказалъ . 
слБдующіе дивные стихи: 


О. наслаждайся жизнью на землЪ!' 
Земля вЪчна, но жизнь такъ скоротечна. 
Люби же жизнь и наслаждайся ей, 

И чтобы лучше ею наслаждаться, 

Не забывай, что неизбЪжна смерть. 

О, наслаждайся жизнью! Быстротечно 
Бываетъ счастье! Поспши же жить, 
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И не забудь, что все ничто предъ жизнью. 
Да, все ничто, и кром счастья жизни 

Ты на земл найдешь лишь пустоту! 
Смотри на міръ, какъ на пріютъ дорожный, 
ГдЪ лишь недолго путникъ остается. 

О, будь же, другъ, лишь путникомъ земли! 


Когда же онъ кончилъ эти стихи, которымъ истопникъ гаммиама вни- 
малъ съ восторгомъ, стараясь запомнить ихъ и повторяя по нћскольку разъ, 
Даулъ-Маканъ предался размышленію. Тогда истопникъ, не желавший мЪшать 
ему, сказалъ, наконецъ: — О молодой господинъ мой, ты, кажется мнЪ, не 
перестаешь думать о твоемъ ‘родномъ кра%ф и о твоихъ родныхъ! Даулъ-Ма- 
канъ сказалъ: — Да, отецъ мой! И я чувствую, что ни минуты не могу боле 
оставаться здфеь; и я прощусь съ тобою и узду съ этимъ караваномъ, который 
_ пойдетъ, не спВша, съ частыми привалами, и, такимъ образомъ, я не буду слиш- 
комъ уставать и дойду до Багдада, моего родного города. Истопникъ же от- 
вВтилъ: —И я съ тобою! Потому что я не могу оставить тебя одного, не могу 
разстаться съ тобою, и какъ началъ охранять тебя, такъ и буду продол- 
жать. А Даулъ-Маканъ сказалъ:—Да вознаградитъ тебя Аллахъ за твою 
преданность своими благодБяніями и всякими дарами! И былъ онъ чрезвы- 
чайно обрадованъ такимъ счастливымъ обстоятельствомъ. 

Тогда истопникъ попросилъ Даулъ-Макана сЪсть на осла и сказалъ 
ему:—Ты можешь Ъхать на ослЪ, сколько хочешь; а когда устанешь сидЪть 
на немъ, то можешь слЕзть и немного пройтись. И Даулъ-Маканъ горячо по- 
благодарилъ его и сказалъ: —По истин%, то, что ты для меня дБлаешь, и братъ 
не сдБлаетъ для родного брата! Потомъ оба дождались заката солнца и ночной 
прохлады, чтобы пуститься въ путь вмъстъ съ караваномъ и направиться 
изъ Дамаска въ Багдадъ. Воть и все о Даулъ-Маканз и истопник% гаммама. 

Что касается молодой Нозхату, сестры Даулъ-Макана, то она вышла 
изъ 1ерусалимскаго хана, чтобы пріискать себЪ м$сто служанки въ какомъ- 
нибудь именитомъ семействъ, заработать такимъ образомъ немного денегъ, 
ходить за братомъ и покупать ему кусочки жареной баранины, о которыхъ 
онъ просилъ. Она накрылась лохмотьемъ отъ стараго плаща изъ верблюжьей 
шерсти и пошла по улицамъ на удачу, не зная, куда направиться; и умъ и 
сердце ея были полны заботъ о братђ и о томъ, что оба они отдалены отъ 
родителей и родного края; и она возвышалась мыслью къ милосердому Ал- 
лаху, и ей пришли на память такіе стихи: | 





Сгустилась тьма, окутавъ душу мнЪ 
Покровомъ мрачнымъ; яростное пламя 
Меня томитъ и точить силы мнЪ; — 

Во мнЪ кричитъ мучительно желанье 

И отражаетъ на лицф моемъ 

Мои терзанья. Горечью разлуки 

Вся внутренность пропитана моя, 

И угнетенье страсти безнадежной 
Безжалостно мою терзаетъ душу, 
Безсонница теперь моя подруга 

Въ моей печали, а огонь желанья 

МнЪ служить пищей. Какъ могу отнынЪ 
Скрывать я тайну страждущей души? 
Мн неизвъстно скрытности искусство, 
Я не могу таить мученій сердца, 

‹ паленнаго расплавленнымъ огнемъ 
Моей любви. О ночь! Ты знаешь все! 

О, будь моей посланницей! ПовЪдай 

Въ своей тиши тому, кого ты знаешь, 
Всю глубь моихъ страданій, и скажи, 
Что никогда я глазъ своихъ усталыхъ : 
Въ твоихъ объятьяхъ не могла закрыть! 
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Въ то время какъ молодая Нозхату блуждала такимъ образомъ по ули- 
цамъ, она увидфла бедуинскаго шейха съ пятью другими бедуинами. Онъ 
взглянулъ на нее долгимъ взглядомъ, и тотчасъ же явилось у него силь- 
нЬӣшее желаніе овладБть прекрасною дфвушкою, голова которой была по- 
крыта кускомъ стараго плаща, но прелести которой еще рзче выступали 
изъ-подъ лохмотьевъ. Онъ см$ло пошелъ въ ея сторону, дождался, пока 
она очутилась въ узкомъ и пустынномъ переулк%, и, остановившись передъ 
нею, сказалъ: —(0 молодая дБвица, свободная ты или невольница? При этихъ 
словахъ бедуина, молодая Нозхату стояла неподвижно, а потомъ сказала:— 
Молю тебя, о прохожий, не дВлай мн вопросовъ, которые растравляютъ мои 
огорченія и мое несчасте! А онъ сказалъ ей:—О молодая дЪвица, если я 
спросилъ тебя объ этомъ, то это потому, что у меня было шесть дочерей; 
я потерялъ пятерыхъ изъ нихъ, и у меня остается только одна, которая и 
живетъ у меня въ дом въ печальномъ одиночеств$. И мн бы хотБлось 
найти для этой дочки подругу, съ которой ей было бы пріятно проводить 
время; и если ты свободна, я попросилъ бы тебя поселиться у меня въ дом%, 
быть моей премной дочерью, войти въ мою семью, чтобы дочка моя забыла 
печаль, гнетущую ее со времени смерти сестеръ. 

Когда Нозхату услышала такія слова, она сильно смутилась и ска- 
зала: —0 шейхъ, я чужеземка, и у меня больной братъ, съ которымъ я прі- 
Ъхала изъ Геджаса. Я согласна идти въ домъ твой и быть подругой твоей 
дочери, но съ условіемъ, чтобы имфть возможность каждый вечеръ нав%- 
щать моего брата. Тогда бедуинъ отвфтилъ:—Да, разумћется, о молодая дЪ- 
вица, только днемъ будешь ты при моей дочери. И если хочешь, мы даже 
перенесемъ твоего брата къ себЪ, чтобы онъ никогда не оставался одинъ. 
И бедуинъ говорилъ такъ убБдительно, что молодая дЪвушка рБшилась по- 
слБдовать за нимъ. Но коварный думалъ только объ обольщеніи, потому 
что у него не было ви дЪтей, ни дома, ни осЪдлости. Скоро онъ, Нозхату 
и остальные бедуины вышли за городъ и подошли къ м$сту, гдЪ уже все 
было приготовлено для отъ$зда: верблюды были навьючены, а мЪхи напол- 
нены водой. Бедуинскій шейхъ сБлъ на верблюда, быстро посадилъ на него 
Нозхату позади себя и далъ сигналъ къ отъБзду. И они поскакали. 

Тогда бБдная Нозхату поняла, что бедуинъ похитилъ и обманулъ ее; 
и стала она жаловаться и плакать и о себЪ, и о братЪ, оставленномъ безъ 
всякой помощи. Но бедуинъ, не обращая никакого внимая на ея мольбы, 
продолжалъ путь, не останавливаясь всю ночь до самаго разев$та, и, нако- 
нецъ, добрался до вфрнаго мфета, вдали отъ всякаго жилья, въ пустын%. 
Тогда, между тБмъ, какъ Нозхату продолжала плакать, бедуинъ вел$лъ своимъ 
остановиться, слБзъ съ верблюда, снялъ съ него Нозхату, подошелъ къ ней 
въ бЪшенствЪ и сказалъ:—О презрБнная горожанка, осБдлая съ заячьимъ 
сердцемъ, перестанешь ли ты плакать, или ты предпочитаешь быть зас$ченной 
на смерть? При этихъ словахъ грубаго бедуина, сердце бБдной Нозхату воз- 
мутилось, и она пожелала смерти, чтобы всему положить конецъ, и восклик- 
нула:—О начальникъ разбойниковъ пустыни, зловБщій человъкъ, адская 
головня, какъ смЪешь ты злоупотреблять моимъ доввріемъ, нарушать свое 
слово, отрекаться отъ своихъ обфщан!? ВЪфроломный измВнникъ, что же хо- 
чешь ты сдфлать со мною? Услышавъ эти слова, взбъшенный бедуинъ по- 
дошелъ къ ней съ поднятою плетью и закричалъ ей:— Низкая горожанка, 
ты, кажется, любишь, чтобы плеть гуляла по твоей спинф! Я же предупре- 
ждаю тебя, что если ты сейчасъ же не перестанешь ревЪть и говорить слова, 
которыя дерзый языкъ твой осм$ливается бросать мн въ лицо, я возьму 
и отрБжу его. И клянусь тебБ головою, что сдБлаю это! При этой 
страшной угроз, бБдназя молодая дБвушка, не привыкшая къ такимъ 
грубымъ рБчамъ, задрожала и сдержала свой гнвъ отъ ужаса; она закрыла 
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голову покрываломъ и не могла удержаться, чтобы не произнесть слвдующе 
жалобные стихи: 





О, кто пойдетъ въ жилище мн родное 
И передать мои возьмется слезы 

Тому, по комъ струятся ихъ ручьи? 
Увы! Смогу ли долыше выносить я 
Мое несчастье и всю жизнь мою, 
Исполненную горечи и скорби? 

Увы! Какъ долго я жила спокойно 

И счастливо, окружена, заботой, — 

И какъ теперь несчастна и жалка! 

О, кто пойдетъ въ жилище мнЪ родное 
И передать мои возьмется слезы 

Тому, по комъ струятся ихъ ручьи?.. 


Услышавъ эти дивно риемованные стихи, бедуинъ, отъ природы 0о0бо- 
жавшій поэзію, почувствовалъ жалость къ несчастной красавиц, подошелъ 
къ ней, отеръ ея слезы, далъ ей пофсть ячменной лепешки и сказалъ ей: — 
Въ другой разъ не слЪдуетъ отвфчать мн%, когда я разсерженъ, потому что 
мой характеръ этого не терпитъ. А такъ какъ ты спрашиваешь, что я могу 
сдБлать съ тобою, то вотъ! Знай, что я не хочу тебя ни въ наложницы, ни 
въ невольницы, но я хочу продать тебя какому-нибудь богатому купцу, ко- 
торый будетъ обходиться съ тобою кротко и устроитъ тебЪ счастливую жизнь, 
какъ, впрочемъ, и я бы устроилъ. Я отвезу тебя въ Дамаскъ. И Нозхату. 
отвЪтила:—Да исполнится воля твоя! И тотчасъ же вс сБли на верблюдовъ 
и направились къ Дамаску; и Нозхату опять сидБла на верблюдЪ позади 
бздуина. А такъ какъ голодъ давалъ себя чувствовать, то она съБла кусокъ 
ячменной лепешки, которую далъ ей ея похититель. 

На этомъ мъст своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
пятьдесятъ шестая ночь, 
она сказала: 


— И дошло до меня, о царь благословенный, что Нозхату съ$ла кусокъ. 
ячменной лепешки, данной ей похитителемъ. И скоро ве прибыли въ Дамаскъ 
‚И оетановились въ ханЪ Султани, близъ Бабъ-эль-Малека. А такъ какъ Нов- 
хату была очень печальна и блЁдна отъ огорчен1я и не переставала плакать, 
то бедуинъ сказалъ ей съ гнЪвомъ: —Если ты не перестанешь плакать, то 
потеряешь свою красоту и цБнность, и тогда тебя можно будетъ продать 
разв какому-нибудь безобразному жиду. Подумай объ этомъ, о горожанка! 
Потомъ бедуинъ тщательно заперъ Нозхату.въ одной изъ комнатъ хана и 
поспЪшилъ на невольни Й базаръ, чтобы свидфться съ работорговцами; и 
предложилъ онъ имъ похищенную молодую дБвицу, говоря:—5У меня есть 
молодая невольница, которую я привезъ изъ Іерусалима; у нея больной брать, 
котораго я долженъ былъ оставить тамъ у моихъ родныхъ, чтобы за нимъ 
хорошо ходили. Поэтому пусть тотъ изъ васъ, который захочеть купить ее, 
не забудетъ успокоить ее, сказавъ, что больной братъ ея находится въ Іеру- 
салимВ въ домЪ его самого, то есть покупателя. А я уступлю ее за неболь- 
шую цБну. 

Тогда одинъ изъ купцовъ всталъ и спросилъ его:—Какого возраста 
эта невольница? Бедуинъ отвЪтилъ: —Это очень молодая дБвушка, дВвствен- 
ница, но уже вышедшая изъ дътства. Она умна, вЪжлива, полна совер- 


шенствъ и красоты. Къ несчастію, со времени болъзни брата печаль осла- 
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била ее, она похудФла и н%сколько потеряла округлость тфла. Но все это 
легко поправить заботливостью. Тогда купецъ сказалъ:—Иду съ тобою по- 
смотрфть твою невольницу, такъ какъ ты перечислилъ мн ея качества; но 
если она мн не подойдетъ, то ничего не рБшено между нами; если же она 
дБйствительно такова, какъ ты говоришь, то я куплю ее за ту пну, на 
которой мы сойдемся; деньги же отдамъ тебБ только посл% того, какъ пере- 
продамъ невольницу. Я долженъ сказать теб, какое у меня намћреніе: знай, 
что я предназначаю ее царю Омару-аль-Неману, господину Багдада и Хо- 
рассана, сынъ котораго, доблестный Шарканъ, править въ нашемъ город 
ДамаскЪ. Итакъ, я отправляюсь къ нашему господину Шаркану, который меня 
знаетъ, и разскажу ему, въ чемъ д$ло; а онъ дастъ мнъ письмо къ царю 
Омару-аль-Неману, и тотъ, какъ извБстно, предпочитаетъ невольницъ-дЪв- 
ственницъ и навърное купитъ ее у меня за хорошую цБну. Тогда я и за- 
плачу тебв по нашему съ тобой уговору. И бедуинъ отвБчалъ ему: —Я с0- 
гласенъ на твои условя. | 

Тогда оба они направились къ хану Султани, гд оставалась запертою 
Нозхату, и бедуинъ громкимъ голосомъ позвалъ молодую двушку: —Го! 
Нахія! Го! Нахія!—потому что такое имя почелъ нужнымъ дать своей не- 
вольницћ бедуинъ. Но при этомъ новомъ для нея имени, б$дная д$вушка 
заплакала и ничего не отвЪтила. Тогда бедуинъ сказалъ торговцу неволь- 
никами:— Смотри, воть она тамъ. Я позволяю теб подойти къ ней и хоро- 
шенько разсмотрЪть, но не пугая ея; и говори съ ней ласково, какъ я и 
самъ всегда говорю съ ней. Торговецъ вошелъ за перегородку и приблизился 
къ ДЪвушЕЪ и сказалъ ей:—Миръ тебЪ, о молодая дЪвица! А Нозхату отв$- 
тила голосомъ сладкимъ, какъ сахаръ, и съ самымъ превосходнымъ произ- 
ношеніемъ, по-арабски:—И тебБ миръ и благословене `Аллаха! Торговецъ 
былъ очарованъ этими звуками; онъ внимательно песмотрВлъ на молодую 
невольницу, лицо которой было закрыто грубымъ покрываломъ, и сказалъ 
себ: — Аллахъ! Какъ она привлекательна и какое у нея чистое произноше- 
не! И она посмотр$ла на торговца и подумала: — У этого старика очень крот- 
кое лицо, и видъ у него почтенный и .располагающій къ себћ. Дай Богъ, 
чтобы я сдфлалась его невольницей, чтобы избавиться отъ этого грубаго бе- 
дуина съ его свирЗпымъ нравомъ и отталкивающей наружностью! Поэтому 
я должна отвЪчать умно и дать замфтить мое хорошее обращеніе и привЪт- 
ливость, такъ какъ этотъ торговецъ пришелъ сюда лишь для того, чтобы 
послушать мой говоръ. И когда торговецъ спросилъ ее:—Какъ ты поживаешь, 
молодая дБвушка? она скромно нотупилась и тихо отвЪтила:—О почтенный 
старецъ, ты спрашиваешь меня о моей жизни; а она такая, что худшей нельзя 
пожелать и врагу! Но каждый человЪкъ несеть на шеф и свою судьбу, какъ 
говорить нашъ пророкъ Магометъ, да будетъ надъ нимъ миръ и благосло- 
веніе Аллаха! 

Когда торговецъ услышалъ эти слова, онъ былъ несказанно удивленъ, 
и умъ его затрепеталъ отъ радости, и сказалъ онъ себЪ:—Безъ сомн%нія, 
я увБренъ теперь, хотя я и не видЪлъ ея лица, которое должно быть вос- 
хитительно, что я получу за нее отъ царя Омара-аль-Немана, что хочу! 
Потомъ онъ обратился къ бедуину и не могъ удержаться, чтобы не сказать: — 
Эта невольница восхитительна! Сколько ты за нее хочешь? При этихъ 
словахъ взбфшенный бедуинъ вскричалъ:—Какъ ты см$фешь говорить, что 
она восхитительна, когда она самое презрБнное существо? Не понимаешь ты 
развЪ, что теперь она вообразить, что въ самомъ дЪл$ восхитительна, и я 
потеряю надъ нею всякую власть? Ступай вонъ! Я уже не хочу ее прода- 
вать. Тогда купецъ понялъ, что бедуинъ— грубое животное и что никакого 
разсужденія онъ понять не можетъ. Поэтому онъ заговорилъ иначе и по- 
пытался выйти изъ затрудненія; онъ сказалъ:—О шейхъ бедунновъ, я со- 
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гласенъ взять ее, хотя она, и презръннЪйшее существо, и покупаю ее, не 
смотря на ея недостатки! Бедуинъ немного успокоился и сказалъ: — Хорошо, 
но сколько даель ты за нее, посмотримъ? Купецъ отвЪтилъ: —Пословица 
говоритъ: имя сыну даетъ отецъ! Спроси же у самого себя, сколько ты 
хочешь взять. Но бедуинъ и слышать ничего не хотБлъ и сказалъ: — НЂтъ, 
ты долженъ назначить цфну. Купецъ же подумалъ:—Этотъ бедуинъ упря- 
мое животное. Что могу я ему предложить, въ особенности теперь, когда 
эта дБвушка только-что покорила мое сердце нёжностью своей рБчи и сво- 
имъ краснорБчіемъ. И я думаю, кром того, что она, вфроятно, умЂетъ 
читать и писать. Это рБдкое благословене Аллаха! И подумать, что этотъ 
бедуинъ не уметь цфнить ее по достоинству! Потомъ, обратившись къ 
бедуину, онъ ‘сказалъ ему:—Я предлагаю за нее сто золотыхъ динаревъ, 
кром$ залога и пошлинъ, которыя беру на себя. Но бедуинъ закричалъ 
въ бБшенствЪ:—Торговецъ, иди прочь! Я не продаю ес! И за двЗети 
динаріевъ не уступлю даже старой тряпки, которою покрыта ея голова! 
Конечно, не продамъ, и оставлю ее при себЪ, и увезу въ пустыню 
пасти верблюдовъ и молоть мое зерно! Потомъ онъ закричалъ дЪъвушкћ: — 
Иди сюда, гнилятина! Мы уфзжаемъ! А такъ какъ торговецъ не двигался 
съ мЪста, бедуинъ повернулся къ нему и закричамъ ему:—Клянусь своимъ 
головнымъ уборомъ! Я ничего не продаю! Поворачивайся и уходи, а не то 
услышишь отъ меня вещи, которыя тебБ не понравятся! Тогда купецъ 
подумалъ: «Безъ всякаго сомнБнія, этотъ бедуинъ, клянущійся своимъ голов- 
нымъ уборомъ, необыкновенный глупецъ! Но я все же сум$ю заставить его 
выпустить добычу, потому что эта дфвушка стоитъ цБлаго клада драго- 
цБнностей; и если бы у меня была съ собою такая сумма, я немедленно 
отдалъ бы ее этому животному, чтобы кончить дБло». Потомъ, настойчиво 
удерживая бедуина за край плаща, онъ спокойно сказалъ ему:—-О шейхъ 
бедуиновъ, прошу тебя, не волнуйся! Я вижу, что ты не привыкъ къ покуп- 
камъ и продажамъ. Для этихъ дБлъ нужно много терпфнія и умБнія. Успо- 
койся, а я, повзрь, дамъ теб все, что ты хочешь. Но прежде всего мн 
еще нужно взглянуть на лицо невольницы, вакъ то всегда дБлается въ 
такихъ дБлахъ. И бедуинъ сказалъ:—-Я согласенъ! Смотри на нее сколько 
хочешь и, если хочешь, раздВнь донага и трогай ее повсюду, какъ тебъ 
угодно. Но купецъ, поднявъ руки къ небу, воскликнулъ:— Да хранитъ меня 
Аллахъ обнажать ее, какъ невольницу! Я хочу взглянуть только на ея лицо. 

Но на этомъ мств своего разсказа Шахразада замфтила, что насту- 
паетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 
пятьдесятъ седьмая ночь, 
она сказала: 


— И узнала я, о царь благословенный, что купецъ сказалъ:—Я хочу 
видЪть только ея лицо. И подошелъ онъ къ Нозхату, извиняясь, и сму- 
щенно сфлъ около нея и кротко спросилъ:—-О госпожа моя, какъ твое имя? 
И она отвБтила со вздохомъ:—Какое имя? То ли, которое ношу теперь, или 
то, которое носила прежде? И онъ съ измЪненіемъ въ голос спросилъ: —У 
тебя, значитъ, есть новое и прежнее имя? Она отвЪтила ему: —Да, о ста- 
рецъ! Мое прежнее имя— У поеніе временемъ, а новое — Гнетъ времени. 

При этихъ словахъ, произнесенныхъ самымъ печальнымъ голосомъ, ста- 
рый купедъ почувствовалъ, что слезы выступили у него на глазахъ. А 
молодая Нозхату также не могла удержаться отъ слезъ и жалобно сказала, 
такіе стихи: 
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Въ моемъ ты сердиЪ, путникъ, заключенъ! 

Въ какія страны чуждыя ушелъ ты, 

Къ какимъ народамъ? Гд% твое жилище? 

ГдЪ тотъ ручей, что утоляеть жажду 

Твою, о странникъ? Плачу горько я: 

Источникъ глазъ мнЪ жажду утоляетъ, 

Питаютъ же—воспоминаній розы. 5 
Н%тъ ничего үжаснЪЙ для меня, 

Какъ отчужденность эта. Рядомъ съ нею 

Все кажется мн легкимъ и отраднымъ. 


Но бедуинъ нашелъ, что разговоръ продолжается слишкомъ долго, и, 
подойдя къ Нозхату съ поднятою плетью, онъ сказалъ:—Ну, что ты тамъ 
болтаешь, показывай свое лицо, и дЪлу конець Тогда Нозхату взглянула 
на купца и сказала ему горестнымъ голосомъ: —О почтенный старикъ, молю 
тебя, избавь меня отъ этого безбожнаго разбойника, не знающаго Аллаха! 
Если же ты не можешь сдБлать этого, то я нынфшнею же ночью убью 
себя! Тогда купецъ обратился къ бедуину и сказалъ ему:—0О шейхъ бедуи- 
новъ, поистинЪ эта дфвушка только обуза для тебя. Продай же ее мн%Ъ за 
какую хочешь ЦФну! Но бедуинъ снова закричалъ: — Повторяю, что ты 
долженъ назначить цфну, иначе я сейчасъ же увезу ее обратно въ пустыню 
пасти верблюдовъ и подбирать помётъ! Тогда купецъ сказалъ: — Хорошо! 
Чтобы покончить, я предлагаю сумму въ пятьдесятъ тысячъ золотыхъ дина- 
ріевъ. Но упрямое животное отвЁтило:—Ахъ, нЪтъ! Да поможетъ намъ Ал- 
лахъ! ДБло не сладится! Купецъ же сказалъ:—Семьдесятъь тысячъ дина- 
ріевъ! Но бедуинъ отв$тилъ:-—Да поможетъ намъ Аллахъ! Это не покрыло 
бы даже суммы, истраченной мною на ея пропитане и на ячменныя лепешки! 
Потому что, знай это, купецъ, я истратилъ на одн$ ячменныя лепешки для 
нея девяносто тысячъ золотыхъ динаріевъ! Тогда остолбенфвпий отъ без- 
умія этого животнаго купецъ сказалъ:—Но, послушай, бедуинъ, ты и твои 
родные и вев члены вашего племени, вы всБ и одной сотни динаріевъ не 
профли на ячменъ! Ну, все равно, я скажу теб мое послЪднее слово, и 
если ты не согласишься, я сейчасъ же иду къ вашему повелителю Шар- 
кану и скажу ему о дурномъ обращеніи твоемъ съ этою молодою неволь- 
ницею, которую ты, конечно, укралъ, о разбойникъ и грабитель! При этихъ 
словахъ бедуинъ сказалъ: —Пусть будетъ такъ; ну, говори, сколько ты пред- 
лагаешь! И купецъ сказалъ:—Сто тысячъ динаріевъ! Тогда бедуинъ отвЊ- 
тилъ:—Уступаю теб невольницу за эту цћну, потому что мн нужно идти 
на базаръ купить соли. Купецъ не могъ при этомъ удержаться отъ см ха; 
онъ повелъ бедуина и молодую невольницу къ себ и полностью заплатилъ 
бедуину условленную сумму, посл того какъ динарій за динаріемъ ее свБ- 
силъ человфкъ, приставленный къ общественвымъ вБсамъ. А бедуинъ ушелъ 
и сБлъ на своего верблюда и отправился въ Іерусалимъ, говоря себз:— Если 
сестра принесла мнв сто тысячъ динаріевъ, то и брать доставить мнЪ, по 
крайней мЪрЪ, столько же. А потому пойду искать его. 

И, прі%хавъ въ Іерусалимъ, онъ, дФйствительно, сталъ разыскивать Да- 
улъ-Макана по вемъ ханамъ; но такъ какъ тотъ уже ућхалъ съ истопни- 
комъ гаммама, то корыстолюбивый бедуинъ и не нашелъ его. Вотъ все, что 
было съ бедуиномъ, но что касается молодой Нозхату... 

Въ этомъ мБстЬ своего разсказа Шахразада зам%фтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 
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пятьдесятъ восьмая ночь, 
она сказала: 


— Что касается молодой Нозхату, то вотъ! Когда добрый купецъ при- 
велъ ее въ домъ свой, онъ далъ ей богатое и тонкое од$яше, лучшее изъ 
всвхъ, потомъ пошелъ съ нею на базаръ золотыхъ д$лъ мастеровъ и ювели- 
ровъ и велЗлъ выбрать для нея драгоц$нныя украшенія, которыя бы ей по- 
нравились, и сложилъ ихъ въ атласный шарфъ, и отнесъ домой, и передалъ 
ей въ руки. Потомъ онъ сказалъ ей:—Теперь я требую отъ тебя только 
того, чтобы ты, когда я приведу тебя во дворецъ къ нашему правителю Шар- 
кану, сказала ему въ точности, за какую именно цБну я тебя купилъ, для 
того, чтобы и онъ не забылъ упомянуть о ней въ письм%, которое я желаю 
получить отъ него—къ царю Омару-аль-Неману, въ Багдадъ. И сверхъ того я 
хотБлъ бы, чтобы Шарканъ далъ мн пропускной листъ и патентъ на то, 
чтобы товары, которые я отнын% буду провозить для продажи ихъ въ 
Багдадъ, не оплачивались бы никакими пошлинами и сборами при въЪздз 
въ этоть городъ. 

При этихъ словахъ Нозхату вздохнула, и глаза ея омочились слезами. 
Тогда купецъ сказалъ ей:—О дочь моя, почему каждый разъ, какъ я назы- 
ваю Багдадъ, ты вздыхаешь, и слезы появляются у тебя на глазахъ? Развћъ 
‚у тебя есть тамъ кто-нибудь, кого ты любишь, родственникъ или купецъ? 
Говори не бойся; я знаю всЪхъ багдадскихъ и другихъ купцовъ. Тогда 
Нозхату сказала:—Клянусь Аллахомъ! Я не знаю тамъ никого кром самого 
царя Омара-аль-Немана, повелителя Багдада. 

Когда дамасскій купецъ услышалъ такую необыкновенную вещь, онъ 
вздохнулъ съ облегченіемъ и сказалъ себЪ:—Вотъ цфль моя и достигнута! 
Потомъ онъ спросилъ у молодой дћвицы: —Развв тебя уже предлагалъ ему 
какой-нибудь торговецъ невольниками? Она отвБчала:—НЪтъ, я просто вос- 
питывалась въ его собственномъ дворцв вмВетБ съ его родной дочерью. И 
онъ былъ очень расположенъ ко мн%; и всякая просьба съ моей стороны 
была бы для него священна. И потому, если бы ты пожелалъ отъ него ка- 
кой-нибудь милости, тебБ стоило бы только принести мн$ перо, черниль 
ницу и листъ бумаги, и я бы написала тебЪ письмо, которое ты передалъ 
бы въ собственныя руки царя Омара-аль-Немана, и сказалъ бы ему:—О 
царь, твоя старинная невольница Нозхату испытала превратности судьбы и 
временъ и: страдала дни и ночи; и она была куплена и перепродана и м%- 
няла господъ и дома; и въ настоящую минуту она находится въ дом% тво- 
его представителя въ Дамаскћ. И сверхъ того она шлетъ теб поклонъ и 
пожеланіе мира! 

Услышавъ эти необычайныя и краснорфчивыя слова, купецъ былъ на 
вершин удивленія и восторга, и въ его сердцЪ значительно возрасло рас- 
положеніе къ Нозхату; и, преисполненный уваженія къ ней, онъ спросилъ: 
—Безъ сомннія, о чудная дЪвушка, ты была похищена изъ дворца, обма- 
нута и продана. И, вВроятно, ты св$дуща въ наукахъ и въ чтеніи Корана. 
И Нозхату сказала: — ДБйствительно такъ! Я знаю Коранъ и правила му- 
дрости; и кромЪ того и медицинскія науки; книгу введенія въ науку о все- 
исцфляющемъ составЪ; комментаріи къ сочиненіямъ Гиппократа и Галіэка 
Мудраго, къ которымъ сама составила прим%фчанія; я читала книги фило- 
софскія и логику; я знаю свойства простыхъ тЬлъ и разъясненія Ибнъ-Би- 
тара; я спорила съ учеными о Ханунъ-Ибнъ-СинЪ; я нашла загадочное 
объясвеніе аллегорій и разобрала его; я чертила всЪ геометрическія фигуры; 
я говорила со знаніемъ дла объ архитектурЪ; я долго изучала гигіену и 
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книги Шаффиа; синтаксисъ, грамматику и исторію языка; я пос$щала об- 
щество ученыхъ и образованныхъ людей всЪхъ отраслей знанія; и я сама 
авторъ нћсколькихъ книгъ о краснор$ и, ариөметик%, чистомъ силлогизм$; 
и мн знакомы таинственныя и божественныя науки; и я запомнила все, 
чему училась! А теперь дай мнв каламъ и листъ бумаги, чтобы написать 
тебЪ это письмо! И я напишу тебЪ все письмо хорошо риөмованными сти- 
хами, чтобы во все время пути изъ Дамаска въ Багдадъ ты могъ имфть удо- 
вольствіе читать и перечитывать и не нуждался бы въ книгахъ для дороги; 
потому что оно будеть услаждать твое уединеніе и будетъ скромнымъ дру- 
ГоОМЪ ТВОИХЪ ДОСУуГОВЪ! 

Тогда бБдный купецъ остолбен®лъ отъ удивленія и воскликнулъ: — 
Аллахъ! Аллахъ! Счастливо жилище, которое пріютитъ тебя! И какъ сча- 
стливъ будетъ тотъ, кто будетъ жить подъ однимъ кровомъ съ тобою! И 
онъ почтительно принесъ ей чернильницу и другія принадлежности. И Ноз- 
хату взяла каламъ, обмакнула его въ пропитанный чернилами тампонъ, по- 
пробовала его сперва на ногтБ и написала такое стихотвореніе: 


Эти строки рукой начертала своей 
Та, чьи мысли смятенье, какъ волны, бросаетъ; 
Жжетъ безсонница вЪки усталыхъ очей, 
И отъ бдЪній ея красота увядаетъ; 
День иль ночь одинаково тягостны ей, 
Одиноко на ложЂ она изнываетъ, 
И въ безмолвіи долгихъ печальныхъ ночей \ 
Только звЪздамъ она свою скорбь повЪряетъ! 
Такъ жалобу слагаю я свою 
Въ размЪрЪ строгомъ, съ риөмой однородной; 
Въ воспоминанье глазъ твоихъ, о милый, 
Свои стихи искусно я сплетаю. 
Дней блаженства не знала я въ жизни моей, 
Моя молодость полнаго счастья не знаетъ, 
Ни улыбки веселой средь оаа дней. 
ВЪдь въ разлук съ тобой никогда не смыкаетъ 
Мн живительный сонъ утомленныхъ очей. 
И напрасно печаль моя втру ввЪфряетъ 
Свои вздохи. Не хочетъ ихъ вЪтеръ полей 
Донести до того, къ кому сердце пылаетъ... 
Я не смъю просить. Но подъ пфсней моей 
Мое имя жестокій пускай прочитаетъ: 
Несчастная, далекая отъ близкихъ, 
Оть родины, измученная тяжко 
Умомь и сердцемъ 

Нозхату-Заманъ. : 


Когда Нозхату кончила, она посыпала пескомъ листъ бумаги и по- 
дала его купцу, который почтительно взялъ его, приложилъ къ губамъ, по- 
томъ ко лбу, спряталъ въ кусокъ атласной матери и воскликнулъ: — Слава 
Тому, Который создалъ тебя, о дивное существо! 

Въ этомъ мБстБ своего разсказа Шахразада замЪтила, что наступаетъ 
утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


пятьдесятъ девятая ночь, 
она сказала: | 


—- И узнала я, о царь благословенный, что купецъ воскликнулъ: — (Слава 
Тому, Который создалъ тебя, о дивное существо! И онъ не зналъ, чфмъ 
угодить своей гостьћ; и онъ выказывалъ ей вс знаки уүваженія и восхи- 
щеня; и подумалъ онъ, что прежде всего нужно предложить ей пойти въ 
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гаммамъ, въ чемъ она, вБроятно, нуждалась. И, въ самомъ дълБ, молодая ДЪ- 
вица поспфшила согласиться; и онъ провожалъ ее до гаммама, идя впередъ и 
неся въ кускв бархата чистыя одежды, которыя она должна была надфть 
посл бани. И онъ позвалъ лучшую массировщицу и сказалъ ей, что она 
должна заботиться о молодой дфвиц$, и прибавилъ:—А когда она вымоется, 
ты позовешь меня. И пока Нозхату мылась при помощи массировщицы, ста-. 
рый купецъ пошелъ на базаръ, чтобы купить разнаго рода плоды и сор- 
беты, и поставилъ все это на эстраду, на которой Нозхату должна была 
одъваться. 


Тогда массировщица, по окончании купанья, поддерживая а ‚ ДО- 
вела ее до эстрады и завернула ее въ б$лье и въ надушенныя полотенца; и 
обв он принялись сть плоды и пить сорбеты; а когда кончили, то отдали 
остальное сторожихЂ гаммама. 


И въ эту минуту пришелъ добрый купецъ, неся ящикъ изъ сандаль- 
наго дерева. Онъ поставилъ его на эстраду и открылъ, призывая имя Ал- 
лаха, и приступилъ къ одБванію Нозхату, чтобы вести ее затБмъ къ Шар- 
кану. И вотъ началось одфван!е. 


Прежде всего купецъ подалъ Нозхату тонкую шелковую рубашку и 
вытканный золотомъ головной шарфъ, стоившій тысячу динаріевъ. Потомъ 
надфлъ ей платье, скроенное по турецкой мод и все вышитое золотыми 
нитями, а на ноги—башмаки изъ краснаго сафьяна, надушенные мускусомъ; 
и эти башмаки были усБяны золотыми блестками и украшены цвЪтами, въ 
которые вкраплены были жемчужины и драгоцБнные камни. Потомь онъ 
прод®лъ ей въ уши подв$ски изъ жемчуга, каждая изъ которыхъ стоила 
по тысяч золотыхъ динаріевъ; а на шею надфлъ онъ ей золотое ожерелье 
филиграновой работы и на грудь сЪтки изъ драгоц$нныхъ камней, и опоя- 
салъ ее десятью рядами янтарныхъ шариковъ и золотыхъ полумЪсяцевъ; и 
въ каждомъ янтарномъ шарик горфлъ рубинъ, а въ каждомъ полум5сяцЪ 
было девять жемчужинъ и десять брилліантовъ. Такъ-то была одЪта моло- 
дая Нозхату, и было на ней драгоцънныхъ украшений болЂе, чЁ$мъ на сто 
тысячъ золотыхъ динаріевъ. 


Тогда купецъ попросилъ ее слБдовать за нимъ и вышелъ съ нею изъ 
гаммама, и шелъ впереди съ важнымъ и почтительнымъ видомъ, отстраняя 
прохожихъ на ея пути. И ве$ прожіе изумлялись ея красотВ, очаровывались 
ея убранствомъ и восклицали:— Аллахъ! Маталлахъ! Слава Ему въ Его 
созданіяхъ! О, блаженъ челов къ, кому она принадлежитъ! А купецъ шелъ 
впереди, и она шла за нимъ, пока не прибыли они во дворецъ Шаркана, 
правителя Дамаска. 


И когда шейхъ вошелъ къ Шаркану, онъ поцфловалъ землю между 
рукъ его и сказалъ:—Я принесъ теб несравненный подарокъ, прекраснЪй- 
шій и чудеснЪйшій предметъ, соединяющий въ себЪ вс дары, всЪ качества 
и всБ упоенія! Тогда Шарканъ сказалъ ему: —ПоспБши показать мнв это! 
И купецъ вышелъ и вернулся, ведя за руку Нозхату, и поставилъ ее пе- 
редъ своимъ повелителемъ. Но Шарканъ не узналъ въ этой красавиц се- 
стру свою Нозхату, которую оставилъ въ Багдадв еще ребенкомъ и кото- 
рую, впрочемъ, никогда и не видЪлъ, по причин$ зависти, которую почув- 
ствовалъ при рожденіи брата своего Даулъ-Макана. И безпредЪльно было его 
восхищеніе при видЪ этого дивнаго стана и дивныхъ формъ, въ особенно- 
сти же, когда купецъ прибавилъ: —Вотъ этотъ несравненный предметъ, един- 
ственный въ нашемъ вкЂъ. Но кром красоты, дарованной ей природой, она 
обладаетъ всми доброд$телями, она свБдуща во всфхъ божественныхъ, гра- 
жданскихъ, политическихъ и математическихъ наукахъ. И она можетъ отв%- 
тить на ве вопросы величайшихъ ученыхъ Дамаска и всего государства. 
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Ни минуты не колеблясь, Марканъ сказалъ купцу: —Скажи казначею, 
чтобы онъ уплатилъ тебф ея стоимость, оставь миъ эту двушку и иди съ 
миромъ! Тогда купецъ сказалъ:—0 доблестный царевичъ, двушку эту я 
предназвачалъ царю Омару-аль-Неману, твоему отцу; и я пришелъ къ теб 
только для того, чтобы просить тебя дать мн письмо къ нему; но такъ 
какъ она теб поправилась, то пусть остается она здЪеь. Твое желаніе гос- 
подствуетъ у меня въ ум% и сердцъ! Но взамнъ я попрошу тебя осво- 
бодить отнын$ отъ пошлинъ вс мои товары и дозволить мнЪ не платить 
никакихъ налоговъ. Тогда Шарканъ сказалъ:—Дарую тебЪ это. Но все-таки 
скажи мнЪ, во что обошлась тебЪ молодая дЪвица, чтобы я могъ уплатить 
теб$ эту цфну. И купецъ сказалъ:—Она стоила мн сто тысячъ золотыхъ 
динаріевъ. Шарканъ тотчасъ же призвалъ казначея и сказалъ ему:—Уплати 
немедленно этому почтенному шейху двЪсти тысячъ золотыхъ динаріевъ и 
сверхъ того еще сто двадцать тысячъ. И кром% того, дай ему лучшее по- 
четное платье изъ моихъ шкафовъ. И пусть отнынъ знаютъ, что онъ нахо- 
дится подъ моимъ покровительствомъ и что съ него никогда не должно тре- 
бовать никакого налога. ЗатБмъ Шарканъ призвалъ четырехъ дамаскихъ ве- 
ликихъ кади и сказалъ имъ... 

Но тутъ Шахразада замЪтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 








А когда наступила 


шестидесятая ночь, 
она сказала: : 


— Вы будете свидфтелями, что отъ сей минуты я дарую свободу этой 
молодой невольниц и дБлаю ее своею супругой. Тогда четыре кади по- 
спфшили написать свидтельство объ освобожденіи Нозхату, а потомъ они 
написали брачный договоръ и скрБпили его своею печатью. А Шарканъ не 
преминулъ въ своей щедрости раздать большое количество золота всЪмъ 
присутствующимъ, чтобы заявить о своей радости, и полными горстями 
разсыпалъ золото, которое, подбирали слуги и невольники. 

Затёмъ Шарканъ отпустилъ всфхъ присутствовавшихъ и оставилъ 
при себЪ только четырехъ кади и купца. И обратился онъ къ кади и ска- 
залъ:—Теперь я хочу, чтобы вы выслушали слова, которыя скажетъ намъ 
эта молодая дфвица.для доказательства своего краснорВчія и знанія и для 
того, чтобы вы провфрили утвержденія этого стараго купца. 

И кади отв$тили:—Мы слушаемъ и повинуемся! Тогда Шарканъ ве- 
лЪлъ опустить большой занавсъ посерединБ залы и поставилъ молодую 
дЪвицу за занавЪсъ, чтобы она не смущалась и могла свободно говорить, 
не стБсняясь передъ чужими людьми. 

И какъ только занавфсъ опустился, служанки окружили свою новую 
госпожу и помогли ей освободиться отъ нфкоторыхъ одеждъ; и они восхи- 
щались ею и удивлялись ея совершенствамъ и въ радости своей цфловали 
ей руки и ноги. Съ своей стороны, и супруги эмировъ и визирей не за- 
медлили узнать новость и поспфшили явиться къ Нозхату, чтобы засвидЂ- 
тельствовать ей свое почтеніе и услышать слова, которыя она скажетъ пе- 
редъ Шарканомъ и великими кади Дамаска. И прежде чфмъ отправиться 
къ ней, онъ испросили разрБшенія своихъ супруговъ. 

Когда Нозхату увидБла входящихъ къ ней женъ визирей и эмировъ, 
она встала, чтобы принять ихъ, сердечно обняла ихъ и посадила около себя 
за занавЪсомъ; и она ласково улыбалась имъ и говорила слова прив%та, 
отвБчая на ихъ пожеланія и привЪтствія. И она была такъ мила, что већ 
восхитились ея вБжливостью и красотою, ея обращеніемъ и умомъ и гово- 
рили другъ другу: —Намъ сказали, что это освобожденная невольница, но, 
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поистин%, она можетъ быть только царицей и дочерью царя. И сказали 
он ей:—О госпожа наша, ты освфтила нашъ городъ своимъ присутотвіемъ 
и сдлала честь нашему краю и этому царству. И это царство—твое цар- 
ство, этотъ дворецъ-— твой дворецъ, и вс мы-—твои рабыни! И она очень 
благодарила ихъ за эти слова, и самымъ ласковымъ и пріятнымъ образомъ. 

Но въ эту минуту Шарканъ позвалъ ее съ той стороны занавВса и 
сказалъ ей:—О прелестная дВвушка, украшеніе нашего вЗка, мы всЪ ЗДЪеь 
готовы выслушать отъ тебя нВсколько дивныхъ словъ, отъ тебя, посвя- 
щенной во вс науки и даже въ столь трудныя правила нашего синтак- 
сиса. Тогда молодая Нозхату голосомъ сладкимъ, какъ сахаръ, отвтила 
изъ-за занавъса: — Твое желане-—-приказъ, и онъ въ моихъ мысляхъ и въ 
моихъ глазахъ! Потому, чтобы удовлетворить твое пожеланіе, я скажу теб%, 
о господинъ мой, дивныя слова о трехь врататъ жизни. 


Слова о треҳъ вратаҳъ жизни. 


И Нозхату, стоя за занавћсомъ, сказала: 


— Прежде всего, о доблестный Шарканъ, скажу о первыхъ вратахъ: объ 
искусствЬ поведенія. 

Знай же, что жизнь иметь цБль, и что цБль жизни заключается въ 
развити усердія. 

Главное же и прекраснзЙшее усердіе—рвеніе къ вЪр%. 

Но никто не достигаетъ его иначе, какъ путемъ горячей и страстно- 
дВятельной жизни. И такою жизнью можно прожить во всЪхъ четырехъ ве- 
ликихъ путяхъ челов чества: въ управленіи государствомъ, въ торговл, въ 
земледБли и въ ремеслахъ. 

Что касается управленія государствомъ, необходимо, чтобы тБ немно- 
пе, которые призваны управлять міромъ, были одарены великимъ полити- 
ческимъ знаніемъ, совершенною тонкостью ума и совершеннымъ искусствомъ 
управленя. И ни въ какомъ случаЪ не должны они руководиться своимъ 
нравомъ, а только великимъ замысломъ, цЪль котораго—всевышній Аллахъ. 
И если бы они сообразовали свой образъ дБЙствій съ этою цфлью, спра- 
ведливость царила бы среди людей, и раздоръ прекратился бы на земл%. 
Но всего чаще бываетъ то, что они слБдуютъ своей склонности и спуска- 
ются въ неизбфжныя въ этомъ случаћ заблужденія. Начальникъ же поле- 
зенъ лишь, поскольку онъ справедливъ, безпристрастенъ и препятствуетъ 
сильнымъ угнетать слабыхъ и малыхъ: въ противномъ случа въ немъ 
НЪтъ надобности. 

Впрочемъ, великій Ардехаръ, третій персидскій царь, одинъ изъ по- 
томковъ Сассона, сказалъ такое слово: «Власть и ввра—сестры-близнецы: 
вфра—сокровище, а власть-—ея стражъ». 

И нашъ пророкъ Магометъ (да будутъ надъ нимъ миръ и благосло- 
веніе!) сказалъ: «Дв силы управляютъ міромъ, если онф прямы и чисты, 
міръ идеть по прямому пути; если он испорчены и дурны,--міръ впадаетъ 
въ испорченность: это—власть и наука!» 

И мудрый сказалъ: «Царь долженъ быть стражемъ вЪфры, всего свя- 
щеннаго, а также и правъ своихъ подданныхъ. Но прежде всего онъ дол- 
женъ заботиться о поддержании согласія между тБми, кто владеть перомъ, 
и тБми, кто владфетъ мечемъ: потому что тотъ, кто не уважаетъ владБю- 
щаго перомъ, падетъ и встанетъ горбатымъ!» 
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И царь Ардехаръ, который былъ великимъ завоевателемъ, раздЊЂ- 
лилъ свое царство. на четыре округа; и велёлъ онъ сдфлать себ четыре 
печати на четырехъ перстняхъ, которые носилъ на пальцахъ, и каждая пе- 
чать назначалась для одного изъ четырехъ отдБловъ. Первою початью была 
печать морского округа. И такъ далће для трехъ остальныхъ. И такъ онъ 
сдБлалъ для того, чтобы утвердить порядокъ во вс$хъ частяхъ своего цар- 
ства. И его способу слБдовали до начала исламической эры. 

А великій Кезра, царь персидскій, написалъ однажды своему сыну, 
которому онъ поручилъ главное изъ своихъ войскъ: «О сынъ мой»... 

Но тутъ Шахразада а что наступаетъ утро, и скромно прі- 
остановила свой разсказъ. 


Но когда наступила 


шеетьдееятъ первая ночь, 
она сказала: 


— Великій Кезра, царь персидскій, написалъ однажды своему сыну, ко- 
торому поручилъ главное изъ своихъ войскъ: «О сынъ мой, не поддавайся 
жалости, она нанесла бы ущербъ твоей власти; но не поступай и слиш- 
комъ жестоко, потому что жестокость породила бы среди твоихъ солдатъ 
возмущене!» 

ИзвЪстно намъ также слЬдующее: Одинъ арабъ пришелъ къ калифу 
Абу-Джаффару-Абдаллахъ-аль-Мансуру и сказалъ ему: — Мори голодомъ свою 
собаку, если хочешь, чтобъ она тебя слушалась. И калифъ разсердился 
на араба. И арабъ сказалъ ему: —Но смотри также, чтобы прохожій не далъ 
куска хлЪба твоей собак, потому что тогда она убБжала бы отъ тебя и 
пошла бы за прохожимъ! Тогда аль-Мансуръ понялъ и воспользовался со- 
вЪтомъ; и отпустилъ онъ араба съ подаркомъ. 

Разсказываютъ также, что калифъ Абдъ-Эль-Малекъ-бенъ-Меруанъ на- 
писалъ такъ брату своему Абдъ-Эль-Азизу-Меруану, котораго послалъ во 
глав войска своего въ Египетъ:—Ты можешь обходиться безъ своихъ со- 
вБтниковъ и писцовъ, потому что они будутъ сообщать теб только то, что 
тебБ самому известно; но никогда не пренебрегай своимъ врагомъ: только 
отъ него узнаешь ты истинную силу твоихъ войскъ. 

Говорятъ, что достойный удивленія калифъ Омаръ-ибнъ-аль-Хаттабъ 
никого не принималъ на свою службу, не поставивъ слБдующихъ четы- 
рехъ условій: никогда не Бздить на вьючномъ животномъ; никогда не при- 
своивать себЪ добычи, взятой у непріятеля; никогда не одЂваться въ рос- 
кошное платье и никогда не опаздывать къ молитвенному часу. И вотъ 
слова, которыя онъ любилъ повторять: «НЪтъ богатства, которое стоило бы 
больше, чфмъ умъ; атъ лучшаго пробнаго камня, чБмъ развитіе ума, и 
нфть славы большей, чЁмъ та, которая дается изученемъ и знаніемъ». 

Тоть же Омаръ (да будеть надъ нимъ милость Аллаха!) сказалъ: 
«Есть три разряда женщинъ: добрая мусульманка, которая озабочена только 
мужемъ и смотритъ только на него; мусульманка, которая въ бракЪ видитъ 
только возможность имфть дБтей, и блудница, служащая ожерельемъ на 
шеф всБхъ. Такъ и мужчинъ три разряда: мудрый, который размышляеть 
и поступаетъ обдуманно; еще бол$е мудрый, который размышляетъ и 
спрашиваетъ совЪта у просвъщенныхъ людей, а потому и поступаетъ лишь 
съ большою осмотрительностью; и, наконецъ, безумный, у котораго нЪтъ 
никакого сужденія и который никогда не спрашиваетъ совфта у мудрыхъ». 

И велиый Али-бенъ-Абу-Талебъ (да будеть надъ нимъ милость Ал- 
лаха!) сказалъ: «Остерегайтесь вЪроломства женщинъ и никогда не спра- 
шивайте ихъ мн$н!я; но не притђсняйте ихъ, если не хотите усилить ихъ 
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хитрости и изм%ны. Потому что не знающій ум%ренности идеть къ без- 
умію. И во всемъ будьте справедливы, въ особенности же по отношенію КЪ 
рабамъ вашимъ». 

И въ то—время, какъ Нозхату хотБла развивать эту статью, она 
услышала, что по другую сторону занавЪ$са кади восклицали:— Маталлахтъ! 
Никогда не слышали мы такихъ прекрасныхъ словъ, какъ тЪ, которыя ска- 
зала эта краснор$чивая молодая дфвица; но мы хотБли бы теперь услы- 
шать что-нибудь о двухъ другихъ вратахъ! Тогда Нозхату весьма искусно 
перешла къ другому и сказала: 

— Въ другой разъ я буду говорить объ усердіи на трехъ другихъ пу- 
тяхъ человБческой жизни, а теперь время сказать о вторыхъ вратахъ. 

Эти вторыя врата—врата хорошаго обхожденія и развитія ума. 

Эти врата, о царь вка, самыя широкія изъ веБхъ, потому что это 
врата совершенствъ. Въ нихъ входятъ только тв, надъ главою которыхъ 
покоится прирожденное благословеніе. 

Я приведу вамъ только нБкоторыя ихъ черты. 

Но туть Шахразада зам%фтила, что наступаетъ ‘утро, и, по обыкновенію, 
скромно пріостановила свой разсказъ. 


Но когда наступила 


шеетьдесятъ вторая ночь, 
она сказала: 


—- Я приведу вамъ только нЪкоторыя ихъ черты. 

Однажды одинъ изъ приближенныхъ калифа Моавіаха доложилъ о при- 
ходБ забавнаго колченогаго Аба-Баръ-бенъ-Каиса, который ждалъ у дверей. 
Тогда калифъ сказалъ: — СкӧрБе скажи ему, чтобы онъ вошелъ. И колче- 
ногій Аба-Баръ вошелъ, и калифъ Моавіахъ сказалъ ему: — О Аба-Баръ, 
подойди ко мн поближе, чтобы я лучше слышалъ и наслаждался твоими . 
рБчами. Потомъ онъ сказалъ ему: —0О Аба-Баръ, что ты думаешь обо мн? 
Колченогій отвътилъ:-—Я? Но мое ремесло, о эмиръ правовърныхъ, состоитъ 
въ томъ, что я брфю головы, подстригаю усы, исправляю и ухаживаю за 
ногтями, выдергиваю волоски, чищу зубы и иногда пускаю кровь изъ де- 
сенъ; но никогда ничего этого не дћлаю по пятницамъ, потому что это грЪхъ. 
Тогда калифъ Моавіахъ сказалъ ему: — А что ты думаешь о себЪ самомъ? 
И колченогій Аба-Баръ сказалъ:—Я ставлю одну ногу передъ другой и мед- 
ленно передвигаю ее, слЪдя за нею глазомъ. Калифъ спросилъ еще: —А что 
ты думаешь о своихъ начальникахъ? Тотъ отвЪтилъ:—Когда вхожу, я имъ 
кланяюсь, не дфлая никакого другого движенія, и жду отвЪта на мой по- 
клонъ. Тогда калифъ спросилъ:—А что ты думаешь о своей жен? Но Аба- 
Баръ воскликнулъ:—Уволь меня отъ этого отвЪта, о эмиръ правовърныхъ! 
А калифъ сказалъ: — Заклинаю тебя, отвБть мн%, о Аба-Баръ! Онъ отвЪ- 
тилъ:— Моя супруга, какъ и вс женщины, была сотворена изъ послЪдняго 
ребра, которое было плохимъ и искривленнымъ ребромъ. А что ты дБлаешь 
когда хочешь съ нею спать? Онъ отвфтилъ: — Я говорю съ ней ласково, 
чтобы расположить ее къ себБ, потомъ горячо цфлую ее, а когда она при- 
детъ въ то состояніе, которое ты понимаешь, о эмиръ правовЪрныхъ, я ло- 
жусь и дфлаю свое д%фло, а потомъ говорю: — О Господь, благослови это 
смя, не позволяй ему принять безобразный видъ, но дай ему прекрасную 
форму! ПослЪ этого я бЪгу совершать омовеніе; беру воду обфими руками и 
обливаю свое тБло и, наконецъ, славлю Аллаха за его благодћянія! Тогда 
калифъ воскликнулъ: — По истинъ ты прекрасно отвтилъ, и потому я хо- 
тБлъ бы, чтобы ты попросилъ у меня чего-нибудь. А колченогій Аба-Баръ 
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сказалъ:—Я попрошу только о томъ, чтобы правосудіе было одинаково для 
всБХЪ И ушелъ. | 

А калифъ Моавіахъ сказалъ:— Если бы во всей Иранской стран% былъ 
только одинъ такой мудрецъ, этого было бы достаточно. 

Вотъ и въ царствованіе калифа Омара-ибнъ-аль-Хаттаба, казначеемъ 


былъ старый Моаикабъ... | 
Но туть Шахразада зам%тила, что наступаетъ утро, и скромно пр!- 


остановила свой разсказъ. 


А когда наступила 
шеетьдесятъ третья ночь, 


она сказала: 


— И узнала я, о царь благословенный, что молодая Нозхату сказала: — 
Въ царствованіе калифа Омара-ибнъ-аль-Хаттаба казначеемъ былъ старый 
Моаикабъ. Меньшой же сынъ Омара пришелъ однажды къ Моаикабу со своей 
кормилицей. И Моаикабъ далъ ребенку серебряную драхму. Но нБкоторое 
время спустя калифъ призвалъ его къ себЪ и сказалъ ему: — О расточи- 
тель! Что ты сдБлалъ! А Моаикабъ, бывшій человБкомъ неподкупнымъ, вос- 
кликнулЪ:—_Что же я сдБлалъ, о эмиръ правовърныхъ? И Омаръ сказалъ:— 
О Моаикабъ, эта серебряная драхма, данная тобою моему сыну, есть кража 
у всего мусульманскаго народа! И Моаикабъ призналъ, что то была ошибка, 
и .во всю остальную жизнь свою не переставалъ говорить: — ГдБ найдется 
на земл столь великій человъкъ, какъ Омаръ? 

Разсказываютъ также, что калифъ Омаръ вышелъ однажды погулять 
ночью въ сопровожденіи почтеннаго Асламъ-Абу-Зеида. И увидћлъ онъ вдали 
пылающее пламя; онъ подошелъ, думая, что присутствіе его можетъ при- 
нести пользу, и увид$лъ б$дную женщину, разжигавшую костеръ подъ ко- 
телкомъ; и около нея было двое тщедушныхъ д$тей, которыя жалобно сто- 
нали. И Омаръ сказалъ:—Миръ теб, о женщина! Что же дБлаешь ты здБсь 
одна въ холодную ночь? Она же отвЪтила: — Господинъ, я согрвваю не- 
множко воды, чтобы дать напиться моимъ умирающимъ отъ голода и хо- 
лода дфтямъ; но наступитъ день, когда Аллахъ спросить отчета у калифа 
Омара за то, что мы находимся въ такой нищетв. Переод%тый калифъ 
былъ чрезвычайно растроганъ и спросилъ: —Но развЪ, о женщина, ты ду- 
маешь, что Омаръ знаетъ о твоей нуждЪ и не помогаетъ тебБ? Она отвЪ- 
тила: —Такъ зачЬмъ же ему и быть калифомъ, если онъ не знаетъ о нужд 
‚своего народа и каждаго изъ своихъ подданныхъ? Тогда калифъ замолчалъ 
и сказалъ Асламу-Абу-Зеиду:—Пойдемъ скорЪй отсюда! И шелъ онъ быстро, 
пока не дошелъ до своихъ амбаровъ; онъ вошелъ туда, вытащилъ мЪШоКкъ 
съ мукой и кувшинъ, наполненный бараньимъ жиромъ, и сказалъ Абу-Зе- 
иду:— Помоги мн взвалить это на спину, о Абу-Зеидъ! Абу-Зеидъ воспро- 
тивился и сказалъ: — Позволь мнв нести все это, о эмиръ правов$рныхъ! 
Но калифъ сказалъ: — РазвЪ теб придется нести тяжесть моихъ грЪховъ 
въ день воскрешенія мертвыхъ? И заставилъ онъ взвалить на свои плечи 
и м5шокъ, и кувшинъ съ бараньимъ жиромъ. И съ этой ношей калифъ бы- 
стро направился къ б$дной женщин$; и взялъ онъ муку, и взялъ онъ жиру, 
и положилъ въ котелокъ надъ костромъ, и своими руками приготовилъ эту 
пищу, и самъ наклонялся надъ огнемъ, чтобы раздувать его, а такъ какъ 
у него была очень длинная борода, то дымъ пробирался между ея волосами. 
Когда же пища была готова, Омаръ предложилъ ее женщин% и маленькимъ 
дБтямъ, которыя Бли до-сыта по м®рВ того, какъ Омаръ охлаждалъ пищу 
свонмъ дыханемъ. Потомъ Омаръ оставилъ имъ мшокъ съ мукой и кув- 
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шинъ съ жиромъ и ушелъ, говоря Абу-Зеиду:—О Абу-Зеидъ, теперь, когда 
я видЪлъ этотъ огонь, свЪтъ его просвЪтилъ меня! | 

Въ этомъ мЪстБ своего разсказа Шахразада увидЪла, что прибли- 
жается утро, и скромно умолкла. 


: А когда наступила 


шеетьдеесятъ четвертая ночь, 
она сказала. 


— И узнала я, о царь благословенный, что молодая Нозхату продолжала 
такъ: — 

И тотъ же калифъ Омаръ, встрЪтивъ однажды невольника, гнавшаго 
стадо своего господина, остановилъ его и хотБлъ купить у него овцу. Но 
пастухъ отв$чалъ:—Она не принадлежитъ мнЪ. Тогда калифъ сказалъ па- 
стуху:—Прим%рный невольникъ, я куплю тебя самого и дамъ тебЪ свободу! 
И купилъ онъ пастуха у его хозяина и освободилъ. Потому что Омаръ го- 
ворилъ себф:—Не каждый день встрЗчаешь неподкупнаго человћка! Въ дру- 
гой разъ, родственникъ Омара, Гафза, пришелъ къ нему и сказалъ:—0 эмиръ 
правовърныхъ, я узналъ, что послЬдній походъ твой доставилъ теб много 
денегъ. Потому я по праву родства пришелъ попросить ихъ у тебя немножко. 
Но Омаръ отвфтилъ ему:—О Гафза, Аллахъ поставилъ меня стражемъ до- 
стоянія мусульманъ. Я не прикоснусь къ нему ради твоего удовольствія и 
моего родства съ твоимъ отцомъ, и, такимъ образомъ, не будуть нарушены 
интересы всей совокупности моего народа! 

Туть Нозхату, стоя за занавсомъ, услышала восклицанія своихъ слу- 
шателей, выражавшія величайшее восхищене. На минуту она умолкла, а по- 
томъ сказала: 

— Теперь я буду говорить о третьихъ вратахъ; это врата доброд%- 
тели. Я буду приводить примфры изъ жизни сподвижниковъ Пророка (миръ 
и молитвы надъ нимъ!) и праведныхъ людей изъ мусульманъ. 

Намъ передаютъ, что Гассанъ-аль-Бассри сказалъ: — НЪтъ ни одного 
человЂка, который передъ смертью. не пожалълъ бы о трехъ вещахъ: о томъ, 
что ему не удалось воспользоваться всБмъ, что скопилъ въ теченіе своей 
жизни, 0 томъ, что ему не удалось достичь того, на что онъ постоянно на- 
дБялся, ио томъ, что не могъ осуществить долгое время обдумываемый за- 
мыселъ. | 

Однажды кто-то спросилъ у Сафіана:— Можетъ ли быть добродЪтель- 
нымъ богатый человъкъ2 И Сафіанъ отв$тилъ:—Можетъ, а именно въ томъ 
случа, когда терп$ливо переноситъ превратности судьбы, а также когда, 
благодарить человЪка, которому оказалъ великодушіе, говоря: — О братъ 
мой, теб я обязанъ тЬмъ, что совершилъ доброе передъ Аллахомъ дВло! 

А когда Абдаллахъ-бенъ-Шеддадъ почувствовалъ приближеніе смерти, 
онъ призвалъ сына своего Мохаммеда и сказалъ:— Вотъ, о Мохаммедъ, мои 
посл®дніе совЪты: храни благочестіе по отношенію къ Аллаху у себя дома 
и въ обществ людей; будь всегда правдивъ въ своихъ рБчахъ; всегда про- 
славляй Аллаха за его дары, потому что благодареніе ведетъ за собою но- 
выя благодћянія. И знай, сынъ мой, что счастіе не въ накопленномъ бо- 
гатствЪ, а въ благочестіи; Аллахъ же дастъ теб все. 

Разсказываютъ также, что когда благочестивый Омаръ-бенъ-Аддъ-Эль- 
Азизъ сдБлался восьмымъ омміадскимъ калифомъ, онъ собралъ вехъ чле- 
новъ семьи Омміадовъ, которые были очень богаты, и заставилъ ихъ отдать 
ему вс свои богатства, которыя онъ немедленно возвратилъ въ казну. Тогда 
вс$ они пошли къ Фатим%, дочери Меруаны, тетки калифа, которую Омаръ 


98 вов асва ов 


. 
ааа а т А АРАТА АМА а АА о АЛАРМА 


очень уважалъ, и просили ее вывести ихъ изъ затрудненія. И Фатима пошла 
къ калифу ночью и молча сфла на коверъ. Калифъ же сказалъ ей: — О тетка, 
моя, ты имфешь слово? Но Фатима отв$чала:—0О эмиръ правовърныхъ, ты 
господинъ, и я не осмБлюсь заговорить первая. Впрочемъ, тебЪ все извЪстно, 
даже и то, по какой причин я пришла сюда. Тогда Омаръ-бенъ-Аддъ-Эль-. 
Азизъ сказалъ: — Великій Аллахъ послалъ своего пророка Магомета (да бу- 
деть надъ нимъ миръ и благословеніе!) для того, чтобы онъ былъ бальза- 
момъ для людей и утБшеніемъ для всфхъ будущихъ поколЪній. Тогда Ма- 
гометъ собралъ и взялъ все, что счелъ нужнымъ, но оставилъ людямъ по- 
токъ для утфшеня жажды до конца вЪковъ. На мн же, калиф, лежить 
долгъ не давать этому потоку ни уклоняться отъ его пути, ни затеряться 
въ пустын%. 

Но тутъ Шахразада замфтила, что наступаетъ утро, и скромно умолкла. 


А когда наступила 


шеестьдесятъ пятая ночь, 
она сказала. 


— И узнала я, о царь благословенный, что молодая Нозхату, между тБмъ 
какъ Шарканъ и четверо кади и купецъ слушали ее за занавВсомъ, такъ 
продолжала свой разсказъ: | | 

— На мнв же, калиф%, лежитъ долгъ не давать этому потоку ни укло- 
няться отъ своего пути, ни затеряться въ пустын%Ъ. Тогда тётка его Фатима 
сказала ему:—О эмиръ ‘правов$рныхъ, я поняла твои слова, и мои стали 
излишними. И пошла она къ Бани-Оммахамъ, которые дожидались ея, и 
сказала имъ:—О потомки Омміаха, вы не вЪдаете, какъ богаты вы тёмъ, 
что имете калифомъ Омара-ибнъ-Абдъ-Эль-Азиса! 

И тотъ же калифъ Омаръ-ибнъ-Абдъ-Эль-Азисъ, чувствуя приближеніе 
смерти, собралъ вокругъ себя всфхъ дћтей своихъ и сказалъ имъ:—Благо- 
уханіе бБдности пріятно Господу! Тогда одинъ изъ присутствовавшихъ, 
Мосслимъ-ибнъ-Абдъ-Әль-Малекъ, сказалъ ему: —0 эмиръ правов$рныхъ, 
какъ можешь ты оставлять дЪтей своихъ въ бЪдности, когда ты ихъ отецъ 
и пастырь народа и могъ бы сдЪлать ихъ богатыми, черпая изъ казны? Разве 
это не лучше, чБмъ оставлять всЪ$ эти богатства твоему преемнику? Тогда. 
умирающий на своемъ лож$ калифъ сильно вознегодовалъ и изумился, и ска- 
залъ: —О Мосслимъ, какъ могъ бы я дать имъ примръ такой безчестности въ 
посл®днія минуты моей жизни, между тЪмъ какъ во всю мою жизнь я велъ. 
ихъ по прямому пути? О Мосслимъ, мн пришлось присутствовать на погребе- 
ни одного изъ моихъ предшественниковъ, одного изъ сыновей Меруаны, и 
глаза мои видфли нЪчто и поняли. И тогда я поклялся себ не поступать 
такъ, какъ онъ поступалъ при своей жизни, если когда-нибудь мн при- 
дется быть калифомъ. А этотъ самый Мосслимъ-бенъ-Абдъ-Эль-Малекъ пере- 
даетъ намъ вотъ что:—Однажды, говоритъ онъ, когда я уснулъ, вернувшись 
съ похоронъ одного шейха, аскета, мн привид$лся сонъ; я увидЪлъ во сн. 
этого уважаемаго шейха въ одћяніи бЪлЪе жасмина; онъ гулялъ въ олБни- 
тельномъ мств, орошаемомъ проточною водою и освъжаемомъ взтеркомъ, 
напоеннымъ благоуханіемъ лимоннаго цвфта. И сказалъ онъ миъ:-—0 Мос- 
слимъ, чего бы я не сдфлалъ въ жизни для такого конца? 

И узнала я, что въ царствованіе Омара-ибнъ-Эль-Азиса одинъ человЪкъ, 
ремесло котораго состояло въ доеніи овецъ, отправившись повидаться съ 
другомъ своимъ, пастухомъ, увидЪлъ среди стада двухъ волковъ, которыхъ 
приняјъ за собакъ, и испугался ихъ дикаго вида и сказалъ пастуху: —На 
что тебБ эти ужасныя собаки? А пастухъ отвфтилъ:—0О, это не собаки, а 
ручные волки. И они не приносятъ вреда стаду, потому что я голова и 
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